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AVERTISSEMENT 


Cet  ouvrage  fut  entrepris  par  des  religieux  bénédictins, 
vers  le  commencement  du  siècle  dernier.  D.  Rivet  en  conçut 
le  plan.  Des  recherches  immenses  devaient  en  précéder  la 
rédaction.  Les  deux  principaux  collaborateurs  qu'il  choisit 
pour  ces  recherches  furent  D.  Poncet  et  D.  Colomb ,  qui  de- 
meuraient ,  ainsi  que  lui ,  au  Mans ,  dans  l'abbaye  de  Saint- 
Vincent.  Il  publia  le  premier  volume  en  1733.  Le  neuvième, 
qui  contient  le  discours  historique  sur  l'état  des  lettres  en 
France  dans  le  cours  du  XIIe  siècle ,  et  l'histoire  des  auteurs 
décédés  dans  les  dix  premières  années ,  était  prêt  à  paraître 
quand  D.  Rivet  mourut,  le  7  février  1749- 

Deux  religieux  de  la  communauté  des  Blancs -Manteaux, 
D.  Clémencet  et  D.  Clément,  se  chargèrent  de  continuer 
l'ouvrage.  Les  collaborateurs  de  D.  Rivet  leur  firent  passer 
les  notes  et  recherches  qu'ils  tenaient  prêtes  sur  les  auteurs 
du  XIIe  siècle.  Les  volumes  X,  XI  et  XII  parurent  en  1766, 
1759  et  1763.  D'autres  ouvrages  occupèrent  alors  D.  Clémen- 
cet et  D.  Clément.  L'Histoire  littéraire  de  la  France  fut  inter- 
rompue, et  par  différentes  causes  qu'il  est  inutile  de  retracer, 
elle  n'a  point  été  reprise  depuis  ce  temps. 
•  Le  gouvernement  a  désiré  la  continuation  de  cet  utile  ou- 
vrage. Il  a  chargé  la  Classe  d'histoire  et  de  littérature  ancienne 
de  l'Institut  de  le  reprendre. 

La  Classe  a  confié  ce  travail  à  une  commission  nommée 
dans  son  sein  ,  en  lui  prescrivant  de  suivre  jusqu'à  la  fin  du 
XIIe  siècle ,  le  plan  et  la  méthode  des  premiers  auteurs.  Une 
circonstance  heureuse  a  beaucoup  abrégé  les  recherches  pré- 
liminaires qu'exigent  ces  sortes  d'ouvrages.  La  partie  des 
notes  envoyées  du  Mans,  qui  n'a  point  été  employée  dans 
les  Xe,  XIe  et  XIIe  volumes,  était  restée  entre  les  mains  d'un 
des  membres  de  la  Classe  et  de  la  Commission  qui  l'a  livrée  à 
ses  confrères ,  et  la  distribution  en  a  été  faite  selon  les  dif- 
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Paris,  publiés  par  l'Académie  des  Inscriptions  et  Belles -Lettres,  et  par 
l'Institut-  Paris,  1787-1813,  9  vol.  in-4ft. 
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Pétri  Cantoris  verbum  abbrev.  cum  noL  Georgii  Galopin.  Mont.  1607,  in-40. 
Pétri  Diaconi  chronicon  Cassinense.  Parisiis,  1668,  in-fol.  —  Et  dans  la 
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Radevicus  de  gest 
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Digitized  by  Google 


DES  CITATIONS.  xv 
Conradi  Gesneri,  recognita  et  aucta  à  Josiâ  Simlero.  Tiguri, 
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Concilia  magnas  B  ri  tan  ni»  et  Hiberniœ,  collecta  ab  Henrico  Spelman, 
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opus  anonymum ,  editum  à  Laurentio  Bochel  aA  calcem  historiée  Gre- 
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ViuTTjeob»    Viu  Theobaldi ,  Beccensis  abbatis,  ab  autore  anonyrao,  p.  5i  append. 

ad  opéra  Lanfranci,  édita  curâ  Luc»  d'Achery.  Parisiis,  i658,  in-fol. 
Vouini  ,  de   Gerardi  Joannis  Vossit ,  de  Historicis  latinis  libri  3.  Lugduni,  i65i ,  in-4". 
Hût.  latin.  Et  dans  le  t.  IV  de  la  collection  des  œuvres  de  Vossius.  Amsterd. 

Blaeu,  1695-1701,  6  vol.  in-fol. 

W. 

Wanb.  Angl.S.  Anglia  sacra  sive  Collectio  historiar.  de  archiepiscopis  et  episcopis  Angli», 
curâ  Henr.  Warton.  Londini,  1691,  169a,  a  vol.  in-fol.  —  Idem  vVar- 
thon,  de  Episcopis  et  Decanis  londinensibus.  Londini ,  1695,  in-8°. 

Wicombe.  Willelmi  de  W  icumbe  prologus  in  vitam  Roberti  Bituniensis ,  p.  395  du 
t.  II  de  X Anglia  Sacra. 

Wion.  Arnoldi  Wion ,  Lignum  vit»,  ornamentum  et  decus  ecclesi»,  sive  de 

illustribus  Cassin.  libri  5.  Venetiis,  1695,  a  vol.  in-8°. 

YV.fiibl.Hebr.  Joannis  Chrysoatomi  Wolfii  Bibliotheca  Heb.  seu  notitia  Scriptorum 
Hebrasorum.  Lipsiœ,  Liebezeit,  1715-1733,  4  ▼ol.  in-4°. 


Digitized  by  Google 


TABLE 

DES  ARTICLES  CONTENUS  DANS  CE  VOLUME. 


_VEHTI5SE«EST 


  XV'J 

Sur  quelques  Rabbins  de  la  lin 

du  XI*  siècle  et  du  commencement 

Jacob  Bar-Jekar  ••••   i 

Judas  Cohen   .  .  .  ■  à 

Autre  rabbin  du  nom  de  Judas.    6 

Traducteur  anonyme  de  plusieurs  ouvrages  du  pape  S.  Grégoire.  .  .  .  ïb. 
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Richard,  cardinal  évèque  d'Albano,  mort  en  in4   âTf 
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Loi  de  Vervins  ,  vers  1  i3o   ~  5o 

Mathieu,  cardinal  évèque  d'Albano,  mort  en  s  1 34-  ............  .  5i 
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Pierre  Bcchin  ,  auteur  d'une  Chronique  de  Tours,  écrite  vers  1  i3j .  .  5? 
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Everard  ou  Eherard,  poète  français,  ver»  n45   67 

Alvise,  abbé  d  Auchin  ,  puis  évèque  d  Arras ,  mort  en  1147   71 

Albéric,  cardinal  évèque  d'Ostie,  mort  en  11 48   7I 

Simon,  premier  abbé  de  Saint- Mertin  ,  mort  en  1148   78 

GeoH'roi  de  Lèves ,  évèque  de  Chartres,  mort  en  n4.9  >   m 

Anonyme  ,  auteur  d'une  élégie ,  composée  vers,  il  4g;,  sur  le  mauvais 

succès  de  la  Croisade  de  Louis  V  I  I   ~  88 

Henri ,  dise,  de  Pierre  de  Bruis,  et  chef  des  Henriciens  vers  ii5o.  .  01 

I>bihj>pe  de  Navarre,  jurisconsulte  vers  1 1  5o   q4 

Anonyme,  auteur  des  Jugemcns  d  Oléron  ,  vers  nr>o   9? 

Zéiac  liias,  lévite ,  vers  rr5o  ï .  i'  .......  ipr 

Moyse  Haddarsi  ban  ,  vers  1160-.  .  •.  .  .  ■.  .  ..............       .  .  .  . .  u;iio3 

Etienne  de  Garlande,  chancelier  du  royaume,  mort  vers  n5o   toj 

Epîtres  farcies ,  vers  1 1  :">o   ■  ■   ■  .  , .  io% 

Poètes  français  :  Thibaut  de  Vernon. —  Allrius,  vers  1  i5o.  —  (  Laoï^t  ' 

bert  de  Liège,  mort  en  T177 )  .  .- ....  1 1  u.i;ii>a 

Pierre  de  Vernon,  poète  français,  vers  t  i5o. ....... .  .r.        .  ,  ji?t;;n5 
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F.hles  de  Ventadour,  poète  provençal,  mort  en  n5a  Page  no, 

Alhéron  de  Monstcrol  ,  archev.  de  Trêves,  mort  en  n5a              .  ia'i 

Raoul ,  i'r  abbé  de  Vaut flics ,  :in  dloc.  de  Cambrai  ,  mort  en  1 1  5a  .  .  i  a5 
Explication  d  Haimon  sur  le*  épîtres  et  évangiles  de  la  dernière 

quinzaine  de  Carême,  vers  r  i fi u  ~  \  xj 

Saint  licrnard,  abbé  de  Clairvatix  ,  mort  en  i  i  ~>3     i 

Rainiond  de  Moniredon  ,  archevêque  d'Arles,  mort  en  1 1  55   936 

Pieric-le-Vénérable ,  mort  en  ll5f>   '>4i 

Otlion  de  Frisingue,  mort  en  n56   268 

Milon  1 ,  évèque  de  Térouenne  ,  mort  en  1 i.">8  ou  1 i.">u  (et  son  neveu 

Milon  11 ,  mort  en  1  160,                                          I  ~  286 

Adrien  IV,  pape,  mort  en  1  1  *»o   287 

Raimoud  ,  évèque  de  Maguclone  ,  mort  en  ii5o.   297 

(.Tirait!  de  Virai <  th  ,  évèque  de  Laodieée  en  .Syrie,  ~vers  1160   .iorj 

Pierre  Hélie  ou  Klic  ,  vers  1160   3o3 

Teurèdc  ,  grammairien  ,  vers  1160   3o4 

Anonyme ,  auteur  dune  Vie  <ie  saint  Morand,  vers  1160   fF. 

Pierre  de  13eaugency.  poète  français,  mort  vers  1160   3o5 

Géraud  ou  Giraud-le-Roux  ,  poète  provençal,  vers  iib'o   3o6 

Anon.  aut.  de  1  Hist.  desévéq.  et  des  conit.  tl'Angoul.  écrite  vers  1  ibo.  lb. 

'Flii!)ant,  abbé  du  Bec,  puis  archev.  de  Canlorbéry,  mort  en  1161  .  .  3i>ï) 

Macaire,  abbé  de  Fleiuy,  mort  en  1  16?  \   3i3 

Anon,  continuateur  1  en             de  1  histoire  des  abbés  de  Faillies.  .  .  3i*> 

Léon  on  Léonins,  abbé  de  Laubcs,  puis  de  S.-Bcrtin,  mort  en  1 1 63 .  .  3i 

Burchard ,  abbé  deBalerne,  mort  en  1162  ou  n63  

Guillaume  VI>  seign.  de  Montpcll.  mort  vers  1 163  (et  Guillaume  VII, 

mort  en  w ■•%)■..  :  '.   3a4 

Etienne,  archév.  de  Vienne  en  Dauphiné,  mort  vers  1 1 63   328 

Anon.  aut.  de  Généalogies  des  rois  de  France,  rédigées  vers  no'4-  .  337 


Hugues  de  Cleers  ,  séné(  liai  de  la  FJeehe  et  «le  Baugé,  m.  après  1 16'4-  336 

Godeiroi ,  évèque  <lc  Langres ,  mort  en  nfa'5. .  .  .  .   349 

Jean,  moine  de  Marmonner,  historien  ,  vers  iih'5   3;">3 


Anonyme,  auteur  d'un  Traité  contre  les  Juifs,  composé  en  1  166.  .  .  367 
Robert  de  fllelun ,  évèque  d  Hérelord ,  mort  en  1167  (  et  Gilbert 

F'olioth ,  mort  en  1 1 87  )  . .  7T  371 

Bernard  et  Thierry  hères,  protêts,  à  Paris;  le  premier  mort  en  1  ib'j  .  3j6 

Gilbert  dit  le  diand,  abbe  de  Liteaux,  mort  en  1167   .i&F 

Anonyme,  auteur  d'une  Vie  de  Charlemagne,  vers  1167   38:> 

Anonymes,  sur  le  pays  Albigeois,  vers  1  167»   38"t~ 

Anon.  aut.  d  un  écrit  ayant  puur  titre  :  Draco  f\ormanmc.  vers  1 168.  .  iîyï 
Nicolas,  prieur  du  Mont-aux-Malades  de  Rouen,  mort  ver»  116*8.  .  3^3 

Thierry  d  Alsace ,  comte  de  Flandre,  mort  en  1168  i<j6 

Hugues,  abbé  d  Hum  bli  ores ,  puis  de  Saint-Amand ,  mort  en  1  ibS.  .  .  3o.8 
Bertrand  <1«  t.  .mclulort  pu  lilanquelort,  grand  maître  des  Templiers 

mort  en  *V: -S   4oo 

Nigelle,  évèque  d'Ely,  au. comté  de  Cambrige,  mort  en  1169. .  .  .  .  4o3 
Pierre  de  Raimond ,  abbé  de  S.-Maixent,  mort  entre  j  i63  et  1 170. .  4o5 

André v  chanoine  régulier  de  Saint -Victor  de  Paris ,  vers  1 170  4oB 

Garnier,  sous-prieur  de  Saint-Victor  de  Paris,  mort  en  1170  4<>9 

Achacd,  abbé  de  Clairvaux  ,  mort,  en  1 170.,   410 
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Giraud,  mort  vers  1170^  auteur  d'une  Vie  de  saint  Jean ,  évèque  de 

Valence  en  Dauphiné  Page  4*2 

Adrien  ,  prévôt  de  l'église  de  Maubcugc,  mort  vers  1170  . .  ^i'5 

Anonyme,  auteur  d'une  notice  sur  les  commencement  du  monastère 

de  Saint-Mard ,  écrite  vers  1170   4*4 

Anonyme,  auteur  d'une  Instruction  sur  la  manière  de  lire  la  Bible, 

instruction  composée  vers  1170   £16 

Ogier  ou  Augier,  poète  provençal,  mort  vers  1170   4 '9 

Bernard  Arnauld  de  Montluc,  poète  provençal,  mort  vers  1170.  .  .  4?o 

Azalais  ou  Adél.  de  Porcaraigues .  femme  poète,  morte  vers  1170.  .  4^ 
Benoît  de  Sainte-Maure,  poète  anglo- normand ,  vers  1170. ....... 

Pierre  le  Peintre,  poète  latin,  vers  1170   4?9 

Léonins,  prêtre  de  l'église  de  Paris,  poète  latin,  vers  11 70   4^4 

Pierre  de  la  tihatre,  arehev.  de  Itourgcs  mort  en  1171   447 

Achard  ,  ahbé  de  S. -Victor  de  Paris,  puis  év.  d'Avranch.  m.  en  1171.  453 

■Henri  de  JUois    11101 1  eîii  17 1   4^7 

Gilbert  ou  Gi.slehcrt  de  Hoilandiâ,  mort  en  117a   461 

Godcscalc  ,  évèque  d'Arras ,  mort  en  1 17a  •  •  • .   4».Q 

Yarnier ,  poète  tram  ais ,  vers  1171,  (  et  Pierre  Longa-Testa  )   470 

Ramhaud  d'Orange  ,  mort  vers  1 173   4?t 

Richard  de  Saint-Victor,  mort  en  1173.  .  .   4?a 

Ainaury,  roi  de  Jérusalem,  mort  vers  1174. .   4$9 

Hugues  de  Fouilloi,  prieur  de  S.- Laurent  de  Heilly,  mort  vers  1 174  • .  492 
Guillaume  Godel  ou  Godeau  ,  moine  de  Samt-Martial  de  Limoges"^ 

et  autres  chroniqueurs,  vers  11  "4  .  .  .  .  5o8 

Gautier  de  Mortagne ,  mort  en  ii~4   5ÏT 

Uobert ,  ahbé  de  YVasoi  ,  mort  en  1174   5i5 

lloh.  VVace  ou  Eustaee,  Hujstace,  clian.  de  Baveux,  poète,  vers  1175.  5fS 

Richard  de  Poitiers,  moine  de  (Muni,  historien,  vers  117J   53o 

Hugues  de  Cliainplleurî.  rlianc.  <le  France,  év.  de  Soiss.  m.  en  537> 

llenrî  de  Fr.  év.  de  Béarnais,  puis  arehev.  de  lleims,  mort  en  1175.  5>4i 

Nicolas  de  dlairvaux  ,  mort  après  117^  

Auteurs  de  lettres,  ii5o— 1176   56'8 

1.  Adélaïde  ouGcrtrudc,  duchesse  de  Lurraine   lb. 

2.  Baoul  ou  Rodolphe  II  ,  ahbé  de  Saint- Maurice   5 

3.  Thierry,  évèque  d  Amiens,  mort  en  n63  ou  n64   7, 

4^~Picrre,  évèque  de  Bhodès  ,  mort  en  1164  .~  570 

5~I)rogon,  archidiacre  de  Lyon,  mort  après  ii6j   lb. 

6.  Hugues  de  Trazan  ,  abbé  de  Cluni,  mort  vers  1166   571 

7.  Bauduin  11,  évèque  de  JN  oyon  ,  mort  en  1167   572 

8.  Hugues  de  Toucy,  arehev.  de  Sens,  mort  en  1168  

g.  Hilhn,  archev.  de  Trêves,  mort  en  1169   3y5 

io.  Henri,  évèque  de  Troyes,  mort  en  n6q   576' 


11.  Simon,  prieur  de  la  charte,  du  Mont-Dieu ,  mort  vers  no'9.'  £77 

12.  Hugues ,  prieur  du  Mont-Thaboi  ,  vers  1170   5nH 

13.  Jonas ,  chanoine  de  Saint-Victor,  vers  1170   TF. 


i4-  Pierre,  év.  de  Chalons-sur-Saône,  mort  entre  117^  et  1179.  ^Ty 
ij.  Hasile,  huitième  prieur  de  la  grande  cliartreuse ,  mort  en 

1 1  74  ..........    lb. 

16.  Etienne,  archevêque  de  Bourges,  mort  en  1 174   58o 
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17.  Etienne,  abbé  de  Cluni,  mort  en  iiyj.  Page  58 1 

îo.  Jossc  ,  archevêque  de  Tours,  mort  vers  11 74    7.  58a 

Î7^.  Pierre  de  Pise,  mort  vers  1176'   Ib. 

Auteurs  d'opuscules  ,  1 1  r>o  —  1  inti.  .   5E4 

1.  Arnold,  prieur  de  Saint-Thomas  d  Amboise   Ib. 

2.  Chrétien,  moine  de  l'Aumône  •  .  .  Tb. 

3-  Guibcrt,  moine  de  Foigny,  mort  après  11 57   585 

7\,  Jean  l'Kspagnol  ,  mort  en  1160   Ib. 

5.  Roger,  premier  abbé  d'Elan,  mort  en  1160,  (et  l'auteur 

anonyme  de  sa  vie)   Ib. 

G.  Richard,  moine  de  Grandselvc,  vers  iioo   586 

y.  Constantin,  prieur  dllérival,  vers  1161.   Ib. 

8.  Henri,  abbé  de  Dilighcm  ,  mort  en  1162   Ib. 

t)T  Guillaume  ,  chanoine ;  de  Grenoble......   587 

10.  Kihiule  et  Herrade  ,  abbesses  de  Hoheubourg   Ib. 

11.  Bernard  ,  évèque  de  Saintes,  en  1107  7   boo 

12.  Thierry,  moine  de  l'abbaye  de  Heine,  mort  en  1168   Ib. 

13.  Guillaume  d  Andozile  ,  mort  en  1170   Sgr 

i4-  Pierre  de  Belmont,  abbé  de  Chaffre,  mort  vers  1172   f>jja 

15.  Hamon,  moine  deSavigny,  mort  en  n-3  ou  11 7 4   Ib. 

16.  Pierre  de  Barry  ,  mort  en  1174  .  •   Ib. 

17.  Guillaume  de  Cherbourg   16. 

18.  Hélie  de  Ruiïec.   5o3 

Auteurs  anonymes  <le  Vies  de  Saints,  n5o  —  llj6   Ib. 

1.  Actes  de  saint  Anlonin  de  Pamiers   Ib. 

a.  Vie  du  Bienheureux  Richard,  abbé  de  S. -Vannes   5q5 

57~MiracIes  et  Vie  de  saint  Grégoire,  pape   5^6 

4-  Vies  du  Bienheureux  Amédéc  ,  et  de  son  fils  saint  Amédée, 

évèquc  de  Lausanne   5<j' 

5.  Deux  relations  de  sainte  Geneviève   5~ 


o.  vie         arnier  de  Maillv 
7.  Vie  de  la  Bienheureuse  A... 


Vie  de  la  Bienheureuse  Aneeluce   5gg 


8.  Relation  des  miracles  de  saint  Agile  ou  Ayeul ,   600 

5).  Relation  d'un  miracle  au  tombeau  du  Bienheureux  Milon .  .  6'ot 

îo.  Deux  relations  sur  les  reliques  de  saint  Taurin   Ib. 

1  1.  \ic  de  saint  Lambert,  évèque  de  Vence   602 

i  2.  Miracles  de  saint  Claude.                                           ......  Ib. 

i3.  Relation  des  miracles  de  saint  Adalbcrt,  diacre   6o3 

i4-  Histoire  des  miracles  de  sainte  Rictrude   604 

15.  Circulaire  annonçant  la  mort  d'Yves  II  ,  abbé  de  Saint- 

/  Denis   6o5 

16.  Eloge  de  Walon,  moine  de  Hautmont   Ib. 

IJ.  Vie  de  saint  (jpswin,  abbé  d'Anchin   1b~. 
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HISTOIRE  LITTÉRAIRE 

DE  LA  FRANCE. 


SUITE  DU  DOUZIÈME  SIÈCLE. 


SUR   QUELQUES  RABBINS  DE  LA  FIN  DU  ONZIEME  SIECLE, 
OU  DU  COMMENCEMENT  DU  DOUZIEME. 


La  Frauce  avait  produit,  vers  la  fin  du  onzième  siècle,  ou  xn  siècle. 
au  commencement  du  douzième,  plusieurs  sa  vans  rabbins,  ~~~~ ~~ 
dont  il  n'a  pas  été  parlé  dans  cet  ouvrage  ;  Gerson  Hazaken, 
Jacob  Bar  Jekar ,  Judas  Cohen ,  et  quelques  autres  encore. 
Les  deux  premiers  sont  placés  dans  la  Table  chronologique 
de  Bartolocci,  vers  l'an  1060;  le  troisième,  vers  l'an  1070:  T.lvdesaBi- 
mais  ces  dates  sont  peu  exactes ,  comme  il  sera  bientôt  facile  ^,ha^,,e  r"bt 
de  s'en  convaincre.  Parlons  néanmoins  de  leurs  travaux,  avant  lxiy.C  ' 
de  passer  aux  Rabbins  qui  sont  incontestablement  du 
douzième  siècle. 

Tome  XIII.  A 


uigi 


Kjby  Google 


a  SUR  QUELQUES  RABBINS. 

\Il  SIECLE. 


Gerson  Hazaken. 


Gerson  Hazaken ,  c'est-à-dire  ,  le  Vieux,  mérita  d'être 
appelé  la  Lumière  ou  la  Splendeur  de  la  Captivité  de  France, 
Maor  Ha-go|a  Tzarphathi.  Ce  titre  suffirait  pour  nous  faire 
connaître  sa  véritable  patrie.  On  a  supposé,  cependant, 
qu'il  était  né  en  Allemagne,  ou  du  moins  à  Mayence^qui 
faisait,  au  onzième  siècle,  partie  de  cet  Empire;  mais  alors 
c'est  de  la  Captivité  d'Allemagne  qu'il  aurait  été  appelé  la 
Lumière ,  et  non  de  celle  de  France  :  peut-être  avait-il  vécu 
quelque  temps  à  Mayence ,  soit  comme  attaché  à  sa  syna- 
gogue, soit  à  quelque  autre  titre.  Le  fait,  au  reste, n'est  énoncé 
que  par  Ghedalias  Ben  Joseph  Jachija,  auteur  du  Schalschelet 
Hakkabala ,  ou  la  Chaîne  de  la  Cabale  (la  suite  des  traditions 
hébraïques  depuis  Moïse  jusqu'à  l'époque  où  l'auteur  écri- 
vait), lequel  ne  vivait  que  dans  le  seizième  siècle,  et  dont 
le  témoignage  se  trouve,  parla  distance  même  des  temps, 
d'une  plus  faible  autorité  sur  des  faits  de  cette  nature.  Tous 
les  autres  écrivains  disent  ou  répètent ,  doctor,  lumen,  splen- 
dor  Captivitatis  gaUicœ,  c'est-à-dire,  des  Juifs  disperses  en 
France  :  on  sait  que  les  Israélites  se  regardent  comme  en 
captivité,  hors  de  leur  patrie. 

Nous  devons  à  Gerson  Hazaken  un  livre  intitulé  *  Seplier 
Hattekannbth ,  le  Livre  des  Constitutions  (des  Règles  établies, 
des  Observances  et  des  Cérémonies  prescrites  ).  Il  a  été  im- 

f)rimé  à  Venise,  in-folio,  en  1629.  M.  Bernard  de  Rossi,  pro- 
esseur  de  langues  orientales  à  Parme ,  en  conserve  plusieurs 
exemplaires  manuscrits  dans  sa  bibliothèque,  il  riche  sur- 
tout en  ouvrages  hébreux  ;  il  les  rappelle  dans  le  dictionnaire 
1. 1,  P.  i*6.  historique  quil  a  publié  des  auteurs  de  cette  nation  ,  et  plus 
t.  i,p.  3i  et  particulièrement  encore  dans  la  description  qu'il  a  donnée 
«>:;  1. 11,  P.  89i  de  ses  manuscrits  mêmes. 

t.  m,  p.  »5.  Mjsna  est  composée  de  plusieurs  sortes  de  traditions  : 

i°  les  explications  reçues  par  Moïse,  de  Jehova  lui-même, 
indiquées  dans  récriture  ,  ou  faciles  à  en  déduire  ;  20  les  com- 
manaemens  que  l'on  croit  avoir  été  donnés  par  ce  prophète , 
sur  le  mont  Sinaï ,  adoptés  avec  une  foi  égale  ;  3°  des  opi- 
nions moins  certaines ,  puisqu'elles  n'émanent  pas  du  légis- 
lateur inspiré ,  mais  seulement  des  magistrats ,  des  juges , 
des  prêtres  Mes  différentes  écoles  ne  sont  pas  toujours  d'ac- 
cora  entre  elles  sur  ces  opinions);  4°  les  maximes  établies  par 
les  sages,  ces  maximes  que  nos  Israélites  appellent  Haies  de 
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la  loi,  et  les  traducteurs  latins  Sepes  legis ;  5°  les  coutumes,  XII  SIECLE, 
les  règles  transmises  depuis  les  temps  les  plus  anciens,  et 
approuvées  par  un  consentement  unanime.  Ces  différentes 
traditions  sont  devenues  presque  toutes  des  lois  pour  les 
Hébreux ,  et  plus  encore  les  ordres  ou  les  préceptes  venus  du 
Seigneur ,  dont  ils  disent  U'DQ  tWfcb  roSn  ïfaiaca  le  Haiici.oii, 
Mosce  mi  Sinaï ,  Décision  reçue  par  Moïse  au  Sinaï  :  elles     oiam.c.  i. 
sont  l'objet  de  l'ouvrage  de  Gerson.^  Il  a  fait  aussi  de 
nouvelles  observations  sur  quelques  parties  du  Talmud. 
M.  Bernard  de  Rossi  les  rappelle  également  dans  le  premier 
tome  de  son  dictionnaire  oes  auteurs  ^ébreux.  p- 

Wolf  (Jean  Chr.)  croit  que  Gerson  le  Vieux  est  le  même    Bibiint.  heb. 
que  Gerson  de  Paris.  Si  la  conjecture  était  vraie  et  que  l'iden-  u  111  »  P-  x~<r>* 
tité  fût  certaine  ,  la  patrie  de  notre  rabbin  se  trouverait 
connue  d'une  manière  plus  fixe  encore,  et  nous  n'en  enten- 
drions que  mieux  pourquoi  il  fut  nommé  la  Lumière  de  la 
Captivité  de  France. 

Ghedalias  Ben  Joseph  Jachija  place  la  mort  de  Gerson  Ha-    Sclial.  Hok. 
zaken  à  l'an  4828  de  la  naissance  du  monde,  1068  de  l'ère    P'  /r<î" 
chrétienne.  David  Ganz,dans  l'ouvrage  intitulé  :  Tzemach 
David,  et  que  Vorstius  a  traduit  en  latin  sous  le  titre  de 
Chronologia  sacra-proj "ana ,  la  place  à  l'année  483o,  qui  est    P.  «3a. 
l'an  1070  de  Jesus-Christ.  Bartolocci  semble  préférer  cette    T. I,p.  ^35. 
opinion.  Nous  avons  dit  que,  dans  sa  table  chronologique, 
il  faisait  fleurir  Gerson  Hazaken  en  1060.  C'est  l'année  où 
Hcnri*Ier  cessa  de  vivre,  et  où  Philippe  Ier  monta  sur  le 
trône  français. 

Mais  n'a-t-on  pas  trop  reculé  l'époque  à  laquelle  vivait 
Gerson  Hazaken  ?  En  effet ,  l'auteur  du  Schalschelet  Hakka- 
bala ,  et  après  lui  Bartolocci ,  le  font  disciple  du  rabbin  Léon    T.  1,  p.  733. 
le  Grand.  Ce  rabbin  n'est-il  pas  le  même  avec  qui  Odon , 
évêque  de  Cambrai,  eut  une  dispute,  célèbre  alors,  sur  Hist.iitt.  t.  ix, 
l'incarnation  de  Jésus-Christ;  dispute  qui  produisit  un  ou-  p-  599V suiv. 
vrage  de  ce  prélat,  que  nous  avons  encore,  pt  sous  ce  titre  : 
Odonis ,  Cameracencis  episcopi,  disputatio  cum  Leone  ju- 
dœo,  de  incaniatione  Christi?  Or  Odon  ne  fut  nommé 
qu'en  1  io5;  on  refusa  même  quelque  temps  de  le  mettre  en 
possession  de  son  épiscopat;  Gaucher,  qui  l'occupait,  trou-  Fi«iry,Hi»t. 


,  l'abbaye 

Toumay ,  dont  il  était  abbé  au  moment  de  son  élection  ;  ce 

A. 
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xii  siècle.  ne  fut  qu'en  1 1 06 ,  après  la  mort  de  Henri ,  qu'il  vint  exer- 
"  cer  à  Cambray  ses  fonctions  pastorales ,  et  il  y  mourut  sept 
ans  après,  au  mois  de  juin  1 1 13.  Quelque  âge  qu'on  suppose 
à  Léon  quand  cette  discussion  eut  lieu  entre  Odon  et  lui , 
si  Gerson  Hazaken  fut  son  disciple,  il  est  impossible  de  croire 
que  ce  dernier  était  mort  depuis  environ  un  demi -siècle. 
Ajoutons  que  les  mêmes  auteurs  font  de  Gerson  le  maître 
de  Judas  Cohen  ou  le  prêtre  :  or  celui-ci ,  comme  nous  le 
verrons  bientôt,  appârtient  au  .douzième  siècle,  au  douzième 
siècle  même  un  peu  avancé.  Comment  aurait- il  étudié  sous 
un  rabbin  dont  on  place'  la  mort  3o  ou  4°  »n$  avant  la  fin 
du  siècle  qui  précède? 

Gerson  eut  d'autres  disciples  qui  cultivèrent  avec  succès 
la  littérature  ou  plutôt  la  théologie  hébraïque;  nous  en 
parlerons  successivement.  Ses  Décisions  rie  furent  bien  con- 
nues et  généralement  adoptées  qu'un  peu  avant  le  milieu  du 
treizième  siècle,  vers  l'an  ia4°- 
Schal.  Hak. ,  Un  petit  fils  de  Gerson  Hazaken ,  le  R.  Moïse ,  a  écrit  un 
P  iv5  B£Tloï'  ouvrage  qui  a  pour  titre  :  ]nS\yn  Hasciulchan ,  la  Table 
»•  »P-  7-  (ftjensa),  et  dans  lequel  il  recueille  toutes  les  décisions  de 
la  Gémare.  La  mort  l'ayant  empêché  de  le  finir,  l'ouvrage  a 
été  achevé  par  le  rabbin  Samuel ,  son  fils. 

Jacob  Bar  Jekar. 

Jacob  Bar  Jekar  eut  pour  maître  Gerson  Hazaken  ,  et 
compta  parmi  ses  disciples  un  des  plus  illustres  docteurs 
juifs ,  Salomon  Jarchi ,  qui  le  désigne  lorsqu'il  dit  :  Magister 
meus  senex.  J'expose  ces  faits  sans  prétendre  qu'ils  soient 
T.lH,p.854.  suffisamment  prouvés  :  Bartolocci'  néanmoins  aperçoit,  dans 
le  rapprochement  des  dates ,  quelques  difficultés  qui  n'exis- 
tent pas;  elles  ne  sont  causées  que  par  une  erreur  facile  à 
détruire. 

p.  «34.  David  Ganz  s'est  trompé  en  faisant  de  Tannée  4865 ,  t  io5 
de  l'ère  chrétienne,  celle  de  la  mort  de  Salomon  Jarchi  ;  ce  ne 
fut  pas  même  l'année  de  sa  naissance  :  nous  le  prouverons 
dans  l'article  destiné  à  faire  connaître  la  vie  et  les  écrits  de 
ce  rabbin  célèbre.  Cela  posé,  il  deviendra  facile  de  concevoir 
que  Jacob,  fils  de  Jekar,  ait  été  le  maître  de  Salomon  Jarchi , 
et  aussi  qu'il  ait  eu  pour  maître  lui-même  Gerson  Hazaken , 
que  Bartolocci  place  ensemble  avec  Jacob ,  dans  sa  Table 
chronologique ,  et  à  un  temps  qui  serait  plutôt  celui 
où  ils  commencèrent  que  celui  où  ils  cessèrent  de  vivre» 
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L'auteur  du  Schalschelet  Hakkabala  place  le  fils  de  Jekar  xn  siècle. 
vers  l'an  n4o.  Bartolocci,  qui  accuse  ici  les  écrivains  juifs    t.  m,  p.  854. 
de  confusion  et  d'ineptie,  s'est  tellement  abandonné  lui- 
même  à  la  confusion ,  que ,  dans  un  autre  endroit  de  sa  Bi- 
bliothèque rabbi nique  ,  il  fait  mourir  Jacob  Ben  Jekar  à    T.  m,p.57. 
Ma yence ,  en  1 028. 

Ce  rabbin  était  Français;  mais  nous  ignorons  dans  quelle 
province ,  dans  quelle  ville  il  reçut  le  jour.  L'époque  de  sa 
naissance  et  celle  de  sa  mort  sont  incertaines  :  on  peut  affir- 
mer cependant  qu'il  naquit  dans  le  onzième  siècle,  et  mourut 
dans  le  douzième. 

Ses  ouvrages  ont  encore  beaucoup  d'autorité  parmi  les 
Hébreux.  Il  n'y  en  a  pas  eu  d'édition  particulière.  On  les  p.  854  wâ"l 
trouve  répandus  dans  les  œuvres  des  docteurs  juifs.  1. 1,  p.  60a. 

Jacob,  fils  de  Jekar,  fut  un  grand  musicien,  si  nous  en  HUt.doJuifi, 
croyons  Basnage  ;  mais  je  n'ai  trouvé  ce  fait  dans  aucun  autre  t-    ' p" 1^6* 
écrivain.  Une  lecture  trop  rapide  du  Tzemach  David  lui  a    p.  i3a ,  an 
fait  attribuer  sans  doute  au  rabbin  Jacoh  ce  que  David  Ganz  483o> 
ne  dit  que  d'un  autre  rabbin ,  dont  il  parle  immédiatement 
après,  Salomon,  fils  de  Gabirol,  que  les  Juifs  rangent  en 
effet  parmi  les  hommes  qui  se  sont  distingués  dans  la  mu-  ^?lf'B^rl^|' 
sique,  et  même  dans  la  poésie.  La  manière  dont  David  Ganz  f.'iv.p!  370. 
en  parle  nous  autoriserait  à  le  croire  Français ,  puisqu'il  le 
met  avec  les  disciples  de>Gerson  HazaKen ,  et  parmi  les  maîtres 
de  Salomon  Jarchi.  Wolf,  néanmoins,  le  déclare  Espagnol,   T- 1>  ">44- 
et  le  fait  naître  à  Malaga,  L'opinion  de  Wolf  est  aussi  celle 
de  Rodriguez  de  Castro,  dans  sa  Biblioteca  espahola,  pu-     P.  9. 
bliée  à  Madrid ,  in-folio ,  en  1781. 

Judas  Cohen. 

Judas  Cohen  (le  prêtre,  d'une  famille  sacerdotale)  fut  éga- 
lement disciple  de  Gerson  Hazaken.  Cela  même  nous  tait 
croire  qu'il  faudrait  rapprocher  un  peu  de  nous  l'époque  où 
il  vécut  :  ce  que  nous  avons  dit  de  son  maître ,  de  Jacob  Ben 
Jekar,  du  temps  où  ils  vivaient,  s'applique  aisément  à  lui. 
Un  ouvrage  sur  les  lois  cérémonielles  des  Juifs  est  le  seul 
que  ce  rabbin  paraisse  avoir  composé.  Je  ne  sais  si  on  l'a 
imprimé  ;  mais  le  Schalschelet  Hakkabala  le  rappelle  ,  et ,      p.  4a. 
d'après  lui ,  Bartolocci,  au  tome  3  de  sa  Bibliothèque  rabbi-      p.  57. 
nique.  Wolf,  dans  sa  Bibliothèque  hébraïque,  parle  d'un  T.lH,p.32t. 
commentaire  sur  un  des  livres  de  la  Misna ,  dont  il  croit 
que  Judas  Cohen  pourrait  être  l'auteur. 


Digitized  by  Google 


G  TRADUCTEUR  ANONYME 

xii  SIECLE.  On  ne  dit  pas  quello  fut  sa  patrie  ;  mais  nous  savons  que 
son  maître,  Gerson,  était  Français;  que  Jacob  Ben  Jekar, 
son  condisciple,  était  Français;  que  ce  dernier  fut  un  des 
maîtres  de  Salomon  Jarchi,'  également  Français  :  tout  an- 
nonce que  Judas  Cohen  doit  l'être. 

D'un  autre  Rabbin ,  du  nom  de  Judas. 

Hijt.  dos  Juifs,     Basnage  nomme,  parmi  les  disciples  de  Gerson  Hazaken, 
t.  ix ,  P.  1 47.  un  autre  Judas ,  qui  se  livra  sur-tout  à  l'étude  de  la  jurispru- 
dence. Mais  les  autres  écrivains  le  font  étudier  sous  Isaac 
Alphés,  en  Espagne.  (Voir, entre  autres,  Bartolocci,  tome  3 
de  sa  Bibliothèque  rabbinique,  page  4i  »  Wolf,  tome  i  de  sa 
Bibliothèque  hébraïque,  page       ;  et  Rodriguez  de  Castro, 
dans  sa  Bibliothèque  espagnole ,  page  4-  )  Le  docteur  indiqué 
par  Basnage  est  d'ailleurs  universellement  connu  sous  le  nom 
p.  i3a ,  an  de  Judas  de  Barcelone.  David  Ganz,  que  Basnage  paraît  en- 
48J0.  core  avoir  lu  ici  bien  légèrement,  dit  uniquement  que  ce 

Judas  fut  contemporain  de  Gerson  Haxaken ,  de  Jacob ,  fils 
de  Jekar,  et  de  Salomon  Jarchi.  P.  * 

TRADUCTEUR   AXOSÏME  DE  PLUSIEURS  OUVRAGES 

t 

DU   PAPE  SAIXT  GRÉGOIRE. 

Nous  avons  à  la  Bibliothèque  impériale  un  manuscrit  qui 
était  autrefois  à  la  Bibliothèque  de  l'église  de  Paris ,  et  qui 
renferme  la  traduction  de  trois  ouvrages  de  Saint  Grégoire  ; 
ses  Morales  sur  Job ,  ses  Dialogues ,  et  son  Sermon  sur  la 
Sagesse. 

On  trouve ,  sur  le  premier  feuillet ,  l'observation  suivante  : 
«  Écriture  du  onzième  siècle  ;  on  peut  en  être  certain.  C'est  le 
plus  ancien  manuscrit  en  langue  française  de  tous  ceux  qui 
sont  connus.  Il  n'y  en  a  aucun  d'aussi  ancien  en  cette  langue 
ni  à  la  Bibliothèque  du  roi,  irt  à  celles  de  Saint- Germain , 
de  Saint-Victor,  de  la  Sorbonne.  Celui  qui  approche  le  plus 
de  celui-ci  pour  l'antiquité ,  est  la  traduction  des  quatre 
livres  des  Rois ,  qui  est  a  la  Bibliothèque  des  Cordelicrs.  » 

Une  note  plus  moderne  exprime,  au  contraire,  l'opinion 
que  ce  manuscrit  n'est  que  du  ti-eizième  siècle. 

Une  autre  note,  mise  en  regard  de  celle-ci,  porte  :  «  Je  crois 
que  les  traductions  renfermées  dans  ce  manuscrit  ont  été 


■ 
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faites  dans  la  première  moitié  du  douzième  siècle.  Le  style  xn  siècle. 
et  l'orthographe  sont  de  cette  époque ,  et  j'en  juge  d'après  Tes  ~ 
différens  ouvrages  des  trouvères  qui  ont  écrit  dans  la  pre- 
mière moitié  du  même  siècle.  » 

Barbazan  s'exprime  ainsi  dans  sa  Dissertation  sur  l'origine  p.  to,auxnot. 
de  la  langue  française  :  «Cette  traduction  est  écrite  dans  le 
douzième  siècle, «mais  le  langage  nous  démontre  qu'elle  est 
beaucoup  plus  ancienne.  Pour  s'en  convaincre,  il  ne  faut 
que  le  comparer  avec  celui  du  roman  de  Wistace,  ou  Eus- 
tache,  écrit  en  n55,  qui  contient  la  chronologie  des  rois 
d'Angleterre,  manuscrit  du  roi  7637  ». 

Ainsi,  dans  toutes  les  opinions,  la  traduction  est  au  moins 
du  douzième  siècle  ;  et  peut-être  est-elle  plus  ancienne.  L'ou- 
vrage de  saint  Grégoire  est  du  sixième. 

Le# volume  commence  par  la  traduction  des  Morales  sur 
Job ,  ou  plutôt  de  quelques  extraits  de  cet  ouvrage  ;  car  l'ou- 
vrage a  trente-cinq  livres,  et  contient  près  de  douze  cents 
pages  in-folio,  dans  la  grande  édition  que  les  Bénédictins 
de  la  congrégation  de  Saint-Maur  ont  donnée,  en  1705,  des 
œuvres  de  saint  Grégoire,  et  il  ne  contient  ici  que  5j  feuillets 
in -4°.  On  est  surpris  que  ces  savans  religieux  n'aient  rien 
dit  de  notre  traduction;  ils  parlent  en  effet  des  abrévia-  T.i,p.i3et 
teurs  et  des  interprètes  qui  ont  traduit  cet  ouvrage,  vers  14d«1»pr«f>ce- 
cette  époque  même,  dans  les  langues  vulgaires ,  et  indiquent 
une  traduction  allemande  et  une  traduction  espagnole  dans 
le  onzième  siècle. 

«  Il  y  avait  un  homme  en  la  terre  de  Hus ,  qui  s'appelait 
Job  :  cet  homme  était  simple  et  droit  de  cœur  ;  il  craignait 
Dieu,  et  fuyait  le  mal.  »  Ainsi  commence  le  livre  qui  porte 
le  nom  de  ce  personnage  également  célèbre  par  ses  mal- 
heurs ,  sa  patience ,  et  sa  sainteté.  Grégoire  lait  sur  ce  verset 
un  assez  long  commentaire.  Ce  passage  est  un  de  ceux  ^he 
notre  auteur  a  traduits.  Voyons  comme  il  s'exprime,  afin 
d'avoir  quelque  idée  de  son  langage  et  de  son  style. 

«  Un  nom  estoit  en  la  terre  Us ,  ki  ont  nom  Job.  Pur  ce 
est  dit  u  (où)  li  sainz  hom  demoroit,  ke  H  mérites  de  sa 
vertut  sont  expresseïz  (exprimés);  quar  ki  ne  sachet  (sait) 
ke  Us  est  terre  de  Païens;  e  la  païen ie  (le  paganisme)  fut 
en  tant  plus  enloie  (liée,  enlacée)  des  visces,  ke  ele  n'out 
(n'a  pas)  la  conissance  de  son  faiteur  (créateur).  Dunkes 
diet  lom  u  (  disons  leur  où  )  il  demorat ,  par  ke  ses  loz 
(louanges)  creisset  (augmentassent),  cant  il  fut  bons  entre 
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xu  SIECLE,  les  malvais  ;  quar  estre  bon  entre  les  bons  n'est  une  chose  ki 
nrult  (beaucoup)  facet  à  loeer  ( louer),  mais  estre  bon  entre 
les  malz.  Alsi  (de  même),  com  ce  est  grevais  (plus  grave) 

[»echiés  nient  (non)  estre  bon  entre  les  bons,  alsi  est  ce  grant 
oz  estre  bon  entre  les  malz.  De  ce  est  ke  li  bieneurous  Job 
de  lui-mimes  et  si  dist  :  je  sui  frères  des  dragons  et  com- 

Sains  des  ostrusces  (compagnon  des  autruches).  Pages  i  et  a, 
u  manuscrit. 

Saint  Grégoire  joint  à  ce  passage,  tiré  de  Job  lui-même, 
chap.  3o ,  verset  29 ,  plusieurs  autres  passages  tirés  de  l'an- 
cien et  du  nouveau  Testament.  Il  reprend  ensuite  le  texte  de 
son  auteur  :  Simplex  et  rectus,  timens  Deum  et  recédais  à 
malo.  Voici  encore  comment  les  réflexions  de  Saint  Grégoire 
sur  ces  derniers  mots,  sont  traduites  par  1  écrivain  anonyme 
dont  nous  faisons  connaître  l'ouvrage  en  ce  moment  Pa^es  2 
et  3  du  manuscrit. 

Cremanz  Dcu  e  repairanz  en  sus  del  mal.  Cremoir  Deu  est 
nul  bien,  ki  a  faire  soit,  trespasseir  (passer  outre,  négliger). 
De  ce  est  dit  parmi  Salomon  :  «  Cil  ki  crient  (craint)  Deu, 
ne  met  rien  en  négligence  » .  Mais  par  ce  ke  li  alkant  (  quel- 
ques uns)  font  ensi  alcuns  biens,  Ke  il  ne  soi  ostent  (dé- 
tachent, abstiennent)  mie  d'alcuns  malz,  si  est  bien,  après 
Deu  cremanz,  repairanz  en  sus  del  mal,  dit;  car  escrit  est  : 
«  repaire  del  mal,  fjt  si  fai  lo  bien  ».  Car  li  bien  ne  sont  mie 
plaisant  à  Deu,  ki  devant. ses  oez  ( yeux) «nboeit  (sont  tachés, 
souillés),  de  la  mellance  (mélange)  des  malz.  De  ce  est  dit 
parmi  Salomon  :  «  Qui  en  un  forfait,  pluisors  biens  perdre- 
rat  ».  Or  ce  mimes  tesmonget  (atteste)  sainz  Jakemes  :  a  Qui 
en  un  forfait,  culpables  est  de  toz,  mimes  se  il  avoit  gardeïe 
tote  la  loi  ».  De  ce  dist  sainz  Paules  :  «  Un  pau  de  levains 
mainet  (corrompt)  tote  la  masse  ».  Dunkes,  par  ce  ke  mos- 
treit  soit  com  nés  pur  li  bieneurous  Job  fut  es  biens ,  est 
soniousement  (  soigneusement ,  exactement)  ensengiet  (in- 
diqué, fait  connaître)  cum  estranges  il  fut  des  malz.  Cous- 
tumé  suet  (le  solet  des  Latins)  estre  des  reconteors  (de  ceux 
qui  racontent)  ke  cant  ils  descrient  (décrivent)  la  bataille  de 
la  Palestre,  premiers  descrient  les  membres  des  luiteors  (  lut- 
teurs), cum  larges  soit  li  pis  (poitrine),  e  com  forz  e  sains, 
com  soient  plain  e  gros  h  bras,  e  com  li  ventres  desoz  soit 
teis  (tel)  ke  il  ne  soit  pesanz  de  groissere  ne  floibes  de  ten- 
neuece  (petitesse,  maigreur);  e  cant  il  ont  les  membres 
covenables  mostreiz  à  la  batailhe ,  dont  primes  recontent  les 
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cols  (coups)  de  lur  grand  force.  Dunkes,  porce  ke  nostre 
champions  soi  devoit  combattre  encontre  lo  dèable,si  recon- 
tet  alsi  com à  ceaz  ki  en  la  gravelle  (l'arène)  sunt  por  esgar- 
deir  ( regarder y  considérer,  décider),  les  reconteres  de  la 
sainte  hystoire,  les  spiriteiz  forces  de  cest  champion  alsi 
com  uns  menbres  de  la  pense  (de  la  pensée,  de  l'esprit), 
quand  il  dist  :  «  Cil  hom  estoit  simples  e  cremans  Deu ,  e 
repairans  en  sus  del  mal  » ,  ke  cant  on  conoist  le  grant 
atenement  (position)  de  ses  menbres,  de  la  fortièce  des 
menbres  puist  lom  devant  conoistre  la  victore  ki  après  vient. 

Se  levant  de  grand  matin ,  Job  offrait  autant  d'holocaustes* 
qu'il  avait  d'en  tans ,  dit  le  verset  5  du  même  chapitre  ;  et  la 
Vulgate  :  Consurgens  dilucido,  offerebat  holocausta  pr&  sin- 
gulis.  Nos  levons- nos  matin,  dit  le  traducteur  du  commen- 
taire de  Saint  Grégoire,  cant  nos  avironeit  (environnés)  de 
le  lumière  de  compunction ,  laissons  la  nuist  de  nostre  hu- 
maniteit ,  et  ovrons  les  oes  (  yeux  )  de  nostre  pense  az  raiz 
(rayons),  del  vrai  soloilh  ;  et  dfont  offrons  nos  sacrefiees  por 
cascun,  cant  nos  sacrefions  a  Deu  sacrefice  de  prière  por 
cascune  vertut;  ke  la  sapience  ne  nos  ellievet;  ke  li  enten- 
dement ne  forvoiet  ki  subtilment  cueit  (court);  ke  li  conselz 
ne  soit  confus ,  cant  il  soi  multepliée  ;  ke  la  force  ne  moint 
(mène)  à  trebuchement,  cant  ele  donet  fiance;  ke  la  science, 
cant  ele  conoist  e  n'aimet  mie,  n'enflet;  ke  la  pieteiz  voist 
(aille)  fors  mesure,  cant  ele  plus  ke  droit  soi  abaisset;  kc 
la  cremors  (crainte),  cant  elle  dotet  (subjugue,  dompte)  plus 
ke  ele  ne  deust ,  ne  chaiet  en  la  fosse  de  desperation.  Dunkes 
cant  nos  offrons  prières  à  nostre  sanior  (  seigneur  )  por  cas- 
cune, ke  ele  pure  soit,  ke  faisons  altre  chose  se  ce  n'es  ke 
nos,  solunc  le  numbre  des  fiz,  offrons  sacrefice  cascun  toz 
por  cascunsPEt  cele  manière  de  sacrefice  ke  Job  offrit,  si 
a  voit  nom  holocaustes;  holocaustes  dit  altant  come  toz  ars 
(brûlé)  :  giers  (donc)  doneir  holocaustes ,  ce  est  tote  la  pense 
del  fou  (feu)  de  compunction  espandre,  ke  li  cuers  ardet 
en  l'alteir  d'amor,  e  si  ardet  les  laicléces  (souillures)  des  pen- 
seirs  alsi  cum  les  péchiez  de  sa  propre  esclate  (  race  ).  Mais 
ce  ne  sevent  faire,  se  cil  n'es  ki  Dien  esgardent  (regardent, 
considèrent),  e  -tapressent  (compriment)  lur  deventriens 
(  précédens,  antérieurs)  movemenz,  ains  (avant)  ke  il  eissent 
(sortent)  fors  al  œuvre.  Ce  ne  sevent  faire,  se  cil  n'es  ki  de 
bariu  (forte,  puissante)  guarde  sevent  guarnir  lur  cuers.  De 
ce  est  ke  à  droit  est  dit  ke  Hysboseth  fut  morz  de  une  puere 

Tome  Mil.  B 


XI  Lf  SIECLE 


Digitized  by  Google 


XU  SIECLE. 


10  TRADUCTEUR  ANONYME 

(mauvaise)  mort,  de  cui  la  scriture  tesmohget  ke  il  navoit 
mie  en  sa  maison  portier,  mais  portière ,  ki  aist  ensi  :  Recha 
et  Banaïa  H  fi.Hi  Renmon  virent  (vinrent),  si  entront  en  la 
chalor  del  jor  en  la  maison  Hysboseth  ki  dormoit  sor  son 
lit  en  meidi;  il  i  entront;  et  la  chambrière  ki  portière  etct 
e  lo  frument  purgievet,  dormit.  Page  3  du  manuscrit. 

Citons  maintenant  quelques  passages  de  la  traduction  des 
dialogues.  Elle  commence  par  ces  mots  : 

«  Ici  sont  li  quatre  livre  des  dialoges  Grégoire  lo  pape  del 
hors  de  Rome ,  des  miracles  des  pères  de  Lumbardie.  »  Bors 
•est  mis  pour  ville,  et  ressemble  davantage  à  bourg.  Ce  der- 
nier mot  n'a  eu  que  plus  tard  la  signification  resserrée  qu'il 
a  aujourd'hui.  Borg,  nor,  bors,  bours,  exprimait  cet  espace 
habité,  bAti ,  environné  de  murs,  que  nous  appelons  plus 
particulièrement  ville  ;  le  latin  dit  :  Apostolus  urbis  Homœ. 
Dans  le  quatrième  livre  du  même  ouvrage,  le  traducteur 
met  à  la  place  de  Mediolanensis  urbis  episcopus,  vesque  del 
bore  de  Milan. 

Le  premier  chapitre  est  consacré  à  Honoré,  abbé  ue  Fondi, 
à  l'abeit  Honoreit,  comme  dit  le  traducteur.  «  Il  fut  une  vile 
(maison  de  campagne,  villa)  Venantii ,  qui  jadis  fut  patrices 
es  contreïes  de  Samnium ,  en  laquelle  vile  ses  ahaneues 
(fermier)  ot  un  filh  Honoreit  par  nom ,  ki,  del  enfantils  ans, 
arst  (brûla,  fut  embrasé)  par  abstinence,  à  l'amor  del  céleste 
pais;  e  quand  il  valoit  de  si  grande  conversation ,  e  soi  ja 
restraindoit  meismes  d'oisouse  parole,  e  mult  sa  char  don- 
toit  par  abstinente,  alsi  com  ge  ci  devant  ai  parleit,  en  un 
jor,  ses  peires  et  sa  merc  firent  un  convive  à  lur  voisins,  el 
queil  convive  chars  estoit  appareilhée  à  mangier  ;  laquelle 
char  quant  icil  refusoit  atocliicr  a  mangier,  por  l'amor  de 
l'abstinence,  dunkes  lo  eomencierent  ses  peres  et  sa  mere  à 
eschernir  (plaisanter,  railler)  e  dire:  manjoué  (mange); 
aporterons-nos  dunkes  à  tei  peissons  en  icez  monz?  Or  en 
icel  liu  soloient  (avaient  coutume)  li  peisson  estre  oit,  nient 
veut  (non  vus^;  mais  quanfr  Honoreit  astoit  escherniz  de  ces 
paroles,  mânes  (sur-le-champ)  cl  convive  defalit  aiguë 
(manqua  l'eau)  al  servise.  Or  uns  serjaus  (serviteur,  es- 
clave), avoc  une  selge  de  fust  (un  seau  de  bois), alsi  com  i 
lokes  (en  ce  lieu)  est  coustume ,  s'en  alat  à  la  fontaine: 
quant  il  puisievet  (puisait)  l'aiguë,  si  entrât  uns  peissons 
en  la  selge;  e  rctorneiz  li  serjauz,  devant  les  boches  des 
séans ,  un  peisson  espandit  avec  l'aiguë ,  ki ,  al  vivre  de  tôt 
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lo  jor ,  à  Honoreit  poist  estre  asseis  (  pût  être  assez ,  pût  XH  SIECLE. 
suffire);  e  restot  soi  meruilherent ;  e  toz  icil  eschernissemenz 
de  son  pere  e  de  sa  mere  cessât  ». 

Ce  prodige  n'est  pas  le  seul  que  l'auteur  rapporte.  Son 
ouvrage  est  plein  d actions  merveilleuses;  il  a  même  pour 
objet  principal  de  raconter  les  miracles  attribués  à  tous 
les  saints  personnages  d'Italie.  Dans  le  troisième  chapitre  du 
troisième  livre ,  il  nous  parle  ainsi  d'une  guérison  faite ,  au 
temps  de  Justinien  et  de  la  guerre  des  Goths ,  par  le  pape 
Agapit ,  d'un  homme  à-la-fois  boiteux  et  muet. 

Nient  (non)  après  mult  de  tens,  demandant  la  cause  des 
Gothes,  li  très  bieneurous  hom  Agapitus,  alsiment  (pareille- 
ment) li  cveskes  de  ceste  romaine  glise  à  cui  ge  serf,  dispo- 
sant Deu,  il  alat  à  Justinien  lo  prince.  A  cui  cncor  alant, 
par  un  jor,  ja  ès  contreies  de  Grèce,  por  guarir  fut  offerz 
uns  mueaz  et  clos,  ki,  unkes,  ne  pout,  ne  alcunes  paroles 
fors  m  tre ,  ne  soi  leveir  de  terre.  Or  quant  li  prochain 
(  parens  )  de  celui  plorant  l'euissent  offert ,  li  ^pm  del  sanior 
demandât  sonious  (avec  soin)  se  il  eussent  la'f'oid  de  ccle 
guarison;  à  cui  quant  en  la  vertut  de  Deu ,  de  l'auctoriteit 
sainz  Pirre,  dissent  soi  avoir  ferme  sperance  de  la  santeit 
de  celui,  manès  (incontinent,  sur-le-champ)  li  honorables 
hom  soi  culchat  (se  prosterna)  en  orisori  (prière),  e  il  com- 
mençant les  sollempniteiz  des  messes ,  e!  regart  del  tôt 
poissant  Deu  offrit  sacrefice,  Or  quant  il  ot  parfait  lo  sacre- 
lice,  il  eissanz  (sortant)  del  alteil,  tuit  (tint)  la  main  del 
clop,  e  là  estisant  (étant,  assistant)  lo  pople  e  regardant, 
manès  drezat  sus  celui  de  la  terre  en  ses  propres  alemens 
(pas,  faculté  d'aller,  de  marcher);  or  quant  il  li  mettoit  en 
la  boche  lo  cors  del  sanior,  dunkes  fut  desloié  cete  lengue, 
longement  muele  à  parleir ,  toz  en  orent  merveilhe;  si  comen- 
cerent  à  ploreir  de  joie  ;  e  manès,  corut  en  lur  penses  cremors 
.  e  révérence ,  quant  il  virent  qucle  chose  poist  Agapitus  faire, 
en  la  vertut  del' sanior,  par  Vaide  saint  Pirre.  Page  io5du 
manuscrit ,  verso. 

Terminons  les  citations  de  notre  manuscrit  par  la  traduc- 
tion du  douzième  chapitre  du  même  livre.  Il  s'agit  encore 
d'un  miracle,  et  d'un  miracle  fait  à  l'égard  du  roi  Totila, 

f>ar  saint  Fulgence ,  évêque  d'Otricoli  en  Ombrie ,  depuis , 
e  duché  de  Spolète. 

Fulgiens  li  veskes,  ki  astoit  dessore  (était  dessus,  prési- 
dait, gouvernait)  la  glise  utruculcnte,  il  avoit  la  très  crttcil 
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xti  siècle.  roi  Totyle,en  totes  manières,  corrociet  (courroucé).  E  quant 
li  rois  astoit  aprochiez,  avec  son  ost  (armée^,  à  cez  meismes 

f>arties,  dunkes  fut  cure  (soin)  al  veske  denvoier  dones  à 
ui  parmei  (par  le  moyen  de)  ses  clers,  e  d'as  varier  (adou- 
cir) la  derverie  (rage,  extravagance)  de  sa  forsenerie  (vio- 
lence, fureur )  per  dones,  se  il  poist.  Lesquels  dones  quant 
li  rois  vit,  si  les  despitat  (méprisa),  e  il,  corrociez,  comandat 
à  ses  homes  ke  il  cel  meisme  veske  déstrainsissent  (arrêtas- 
sent) dessuz  tote  aspreteit,  et  si  lo  gardassent  à  son  juge- 
ment. Loquel  cant  le  tinrent  li  crueil  Gothe,  li  ministre  de 
la  sue  (de  sa)  cruelteit,  il  l'environèrent ,  si  lo  comandèrent 
asteir  en  un  liu,  e  il  li  ensengèrent  (désignèrent)  un  cercle 
en  la  terre,  defors  (hors)  loquel  il  nosast,  en  nule  manière, 
lo  pict  fors  traire.'  Or  quant  li  hom  Deu  astoit  eschalfeiz  el 
mult  chalt  solhoil  (la  trop  grande  chaleur  du  soleil)  envi- 
roneiz  de  ceaz  meismes  Gothes,  et  enclos  car  l'cnsengement 
del  cercles,  dunkes  vint  sodainement  eclistres  (éclairs)  e 
tonoires,  e  siggranz  force  de  ploge,  ke  cil  ki  l'avoient  pris  à 
gardeir  ne  porent  pas  sotfrir  la  grandece  de  la  ploge.  Or 
quant  mult  granz  undeïe  astoit  faite,  devenz  cel  ensenge- 
ment  del  cercle  u  li  hom  Deu  Fulgiens  estiut,  ne  descendit 
voirement  nés  une  gote  de  la  ploge.  Or  quant  ceste  chose  al 
très  crueil  roi  fut  mincie  (annoncée),  dunkes  soi  tornat  cele 
crueilc  pense  (ame,  esprit,  pensée),  à  grande  révérence  del 
veske  cui  poine  (peine,  supplice)  il  selgievet  aozois  par  nient 
solable  forsenerie  (sitiebat  priits  insatiabili  fumre,  dit  la 
traduction  latine).  Ensi,  li  tôt  poissanz  Deus,  encontre  les 
sorleveies  (élevées,  soulevées)  penses  des  charneiz,  ceuret 
(opère)  les  miracles  de  sa  poissance  parmei  les  despitiez,  par 
ke  cil  ki  orgailhousement  soi  ellievent  encontre  les  comanz 
(commandemens)  de  la  veriteit,  la  veriteiz  presset  lur  hate- 
reaz  (cou)  parmi  les  humles  (eorurn  cetvicem  veritas  per 
humÙes premat ,  dit  encore  la  traduction  latine,  imprimée  , 
avec  le  texte  de  saint  Grégoire ,  dans  l'édition  donnée  par  les 
Bénédictins  de  la  congrégation  de  Saint-Maur).  Page  III  du 
manuscrit. 

La  traduction  des  Dialogues  comprend  depuis  le  58e  feuil- 
let du  manuscrit  jusqu'à  la  fin  du  173e,  recto.  Le  sermon 
sur  la  Sagesse  termine  le  volume.  Il  a  pour  texte  les  mots  si 
connus  de  Salomon,  Initium  sapientiœ  timor  Doouni,  le 
començement  de  savoir  ce  est  la  cremors  de  Deu. 

Les  diverses  parties  dont  cette  traduction  se  compose,  ont 
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fourni  aux  écrivains  qui  se  sont  occupés  de  la  langue  et  de  xn  siècle. 
la  littérature  du  moyen  âge ,  et  à  Barbazan  en  particulier , 
des  exemples  fréquens  de  l'emploi  des  mots  et  de  leur  accep- 
tion. Barbazan  cite ,  par  exemple ,  dans  le  glossaire  mis  à  la 
suite  de  l'ordène  de  chevalerie,  au  mot  coiffe,  ce  passage 
du  3e  chapitre  du  ier  livre  des  Dialogues,  où  Ton  parle  d'un 
vol  de  légumes  fait  dans  le  jardin  d  un  monastère  ;  «  or  li 
lerres  (larron)  avoit  acoustumeit  venir,  e  par  la  soif  (on 
disait  soif,  ou  coif,-  ou  coiffe,  pour  exprimer  tout  ce  qui 
couvrait,  environnait  ;  ^traducteur  latin  met  ici per  sepem) 
monteir,  et  repunsemenr( furtivement)  les  iotes  (légumes) 
envoies  porteir....  dunkes  vint  li  lerres,  solunc  la  coustume 
cui  il  sotoit,  si  montât  lo  soif,  et  quant  il  mettoit  lo  piez  el 
cortil,  si  vit  sodainement  ke  li  serpens  tendus  avoit  la  voie 
close  ;  or- il  espouits,  derrière  soi-meisme  chait,  et  ses  piez 
aerst  par  lo  chalzement  (chaussure)  en  une  stache  (pieu)  de 
la  soif.  »  Ce  passage  est  p.  62  et  63  du  manuscrit. 

Barbazan  avait  cité ,  au  mot  Baron ,  pour  prouver  que  ce  * 
mot  signifiait  homme,  vir,  un  autre  passage  des  Dialogues  de 
saint  Grégoire,  liv.  3,chap.  17, p.  1 19  et  120  du  manuscrit, 
dans  lequel  on  loue  saint  Paul  de  ce  que ,  élevé  ordinairement 
aux  plus  sublimes  méditations,  il  ne  dédaignait  pas  d'en 
descendre  pour  s'occuper  des  devoirs  qu'une  tendresse  mu- 
tuelle impose  aux  époux  :  »  ke  il  fut  meneiz  as  secreies  choses 
del  tiers  ciel,  etmekedent  (néanmoins)  retlekist  l'oelh  de  sa 

ruse  par  compassion  à  ordineir  lo  lit  des  marieiz ,  disanz  ; 
barons  rendet  la  dete  à  sa  feme ,  et  la  feme  semblament 
à  son  baron.  P. 


TRADUCTEUR   ANONYME  DES  LIVRES  DES  ROIS 
ET  DES  MACHABÉES. 


Le  manuscrit  original  de  cette  traduction  existait  encore, 
avant  la  révolution ,  dans  une  des  principales  bibliothèques 
de  Paris  ;  il  n'y  est  plus  aujourd'hui.  On  ignore  comment 
cela  s'est  fait  ;  si  elle  a  été  prise,  si  elle  est  seulement  égarée, 
si  elle  est  entièrement  perdue.  Heureusement,  nous  en  avons 
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xn  siècle,  deux  copies,  l'une  à  la  Bibliothèque  impériale,  l'autre  à  la 
Bibliothèque  de  l'Arsenal.  La  première  avait  été  faite  par  les 
ordres  de  Sainte-Palaye,  qui  l'a  revue  et  corrigée  lui-même 
sur-  l'original ,  et  a  écrit  en  marge  l'explication  de  quelques 
mots  plus  difficiles.  J^e  manuscrit  original  devait  être  du 
douzième  siècle  :  on  pensé  que  la  traduction  avait  été  faite 
dans  le  siècle  précédent  ;  ceux  qui  l'ont  lue  ont  généralement 
cru  y  reconnaître  le  langage  du  onzième.  Il  avait  appartenu 
à  l'abbaye  de  Longchamp  près  de  Paris  ,  ensuite  à  celle  des 
Bibi.  sacr.     Cordeliers  de  la  même  ville,  commj  nous  le  rappelle  le  père 

t.  ,  p.  aa.     Lciopg  .  enc  passa  ensuite  à  la  Bibliothèque  de  l'Arsenal. 

La  copie  faite  d'après  les  ordres  et  sous  la  direction  de  Sainte 
Palaye,  porte  :  «  Copiée  sur  le  manuscrit  des  grands  Cor- 
deliers de  Paris,  in -Fol.  parchemin  ».  Une  note  mise  au  bas 
de  la  première  page  de  ce  manuscrit,  note  signée jiar  l'abbé 
Ixîbeuf,  confirme  ce  que  nous  avons  dit,  que  l'écriture  en 
îfab,  |v  111  '  était  regardée  comme  du  douzième  siècle.  Barbazan  avait  la 

1 1  itP  V  a    même  opinion ,  et  l'auteur  du  Glossaire  de  la  langue  Ro- 

f.  U,p.  778.  V»       1      T»  f  1  T  A  I  I    •  T      I  /» 

manie,  m.  de  Koquetort,  la  partage.  Le  même  abbe  Lcbeut, 
dans  un  mémoire«sur  les  pRis  anciennes  traductions,  inséré 
p.  720.      au  tome  XVII  du  Recueil  de  l'académie  des  Inscriptions  et 
Belles-Lettres,  donne  à  celle  dont  nous  parlons  la  date  de  la 
fin  du  XIe  siècle  ou  du  commencement  du  XIIe.  Il  dit  la 
t.  11,  p.  38.   même  chose  dans  une  dissertation  sur  l'état  des  sciences  en 
France,  depuis  le  roi  Robert,  imprimée  pa^mi  celles  qu'il  a 
réunies  sur  l'histoire  de  Pans.  Le  père  Lelong* avait  deja  dit 
lîibi.  »acr.    qu'il  regardait  cette  traduction  comme  le  plus  ancien  ouvrage 
t.  1,  p.  33a.  français. 

Elle  commence  ainsi  : 

Uns  bers  fu  ja  en  l'antif  pople  Dcu ,  e  out  nom  Helcana  ; 
fiz  fud  Jéroboam,  le  fiz  Heliud ,  le  fiz  Thaïr,  le  fiz  Suf  :  e 
fud  de  Effrata,  si  cum  li  alquant  entendent  de  la  cité  ki  puis 
fud  apelée  Bethléem  ;  e  mest  al  munde  Esfïraim  en  une  cité 
ki  fud  apelée  Ramathaïm  Sophim,  ki  puis  fud  apelée  Ari- 
mathic,  dunt  fud  li  bonuréz  Joseph  ki  le  precius  cors  Jesu 
Crist  mist  al  sépulcre.  Cist  bers  Helcana  fud  del  lignage  as 
ordenez  ï)eu ,  de  part  père,  e  de  lignage  réal ,  de  part  mere. 

On  sait  que  berou  bers ,  ainsi  que  nous  lavons  remarqué 
pour  barvn,  qui  avait  la  même  signification,  était  alors  em- 
ployé dans  le  sens  à -peu -près  du  mot  vir  des  latins.  Li 
alquant  est  là  pour  quelques-uns.  Qrdene  Dcu  signifie  con- 
sacré à  Dieu  par  une  ordination  particuHcre.  Ce  sont,  je 
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crois,  les  seules  expressions  dans  ce  passage  qui  aient  besoin  xn  siècle. 
de  quelque  explication  ;  toutes  les  autres  nous  paraissent 
assez  faciles  à  comprendre. 

Mais  j  ai  à  faire  une  autre  observation.  Elle  se  présente 
dès  le  commencement  de  l'ouvrage  ;  elle  pourra  s'appliquer 
encore  à  d'autres  "jpassages  que  nous  citerons ,  et  à  tous 
ceux  que  nous  ne  citerons  pas. 

Le  manuscrit  est  indique  ordinairement  comme  la  traduc- 
tion du  livre  des  Rois,  ifn'a  pas  seulement  ce  caractère;  une 
paraphrase  y  est  souvent,  presque  toujours, jointe  à  l'inter- 
prétation du  texte.  Ce  que  nous  venons  de  lire,  par  exemple, 
ne  représente  qu'un  seul  verset,  le  premier  verset  du  pre- 
mier chapitre.  Quelques-uns  des  détails  offerts  ou  ajoutes 

5ar  le  traducteur  ne  peuvent  même,  d'aucune  manière,  être 
e  l'auteur  du  livre  des  Rois  ;  ils  s'appliquent  à  des  événe- 
ments postérieurs  d'un  grand  nombre  de  siècles.  Telle  est 
l'observation  sur  la  ville  qui  donna  le  jour  à  ce  Joseph  qui 
mit  au  tombeau  le  corps  de  Jésus  -Christ. 

Le  second  verset  est  ensuite  exactement  traduit  ;  mais 
avant  de  passer  au  troisième,  l'interprète  ajoute  encore  ces 
mots,  qui  sont  bien  une  paraphrase,  ou  plutôt  un  véritable 
commentaire. 

Bien  lut  (fut  permis,  le  Ucuit  des  latins)  en  la  vielz  lei, 
que  li  ordenes  oussent  od  (avec)  cumpaigne  cunversement 
(  habitation  )  ;  kar  des  treze  lignées  ki  vindrent  del  patriarche 
Jacob,  Deu  enseverad  (mit  à  part)  le  lignage  Levi,  e  eslit  e 
retint  cspecialment  à  sun  servise  del  tabernacle  ki  primes 
fud  levez  al  désert  de  Synaï ,  e  del  temple  que  li  reis  Sale- 
mun  funda  e  furni,  (exécuta,  finit)  :  e  pur  ço  que  cist 
lignages  numëemcnt  (nommément,  expressément)  dout  si 
le  service  Deu  célébrer,  bezuins  fud  ke  feist  sainte  engen- 
drure  en  atemprance  et  en  netée  (tempérance  et  pureté), 
que  li  servises  Deu,  que  par  pères  que  par  fiz,  fust  à  sun 
plaisir  furniz.  E  ourent  li  plusurs  muillcrs ,  pur#le  multiplie- 
ment  del  pople  Deu,  ki,  de  totes  parz,  de  mescreantes  gens 
esteit  pursis  (poursuivis).  Mescreans  s'applique  ici  aux  enne- 
mis des  Juifs.  Dans  un  autre  passage  du  chapitre  suivant 
(vers,  ia),  le  traducteur  appelle  felun  les  enfans  coupables 
d'Héli ,  comme  des  vassaux  désobéissans  et  rebelles  envers 
leur  seigneur  :  furent  fiz  Belial,  ublicrent  Deu  c  lur  mestier, 
encuntre  Deu  furent  felun,  e  encuntre  la  gent  torcenus 
(oppresseurs,  concussionnaires). 


Digitized  by  Google 


16  TRADUCTEUR  ANONYME 

xn  siècle.  Sur  le  troisième  verset,  nous  lisons  encore,  au  lieu  de 
deux  lignes  qui  le  composent  dans  le  texte,  la  traduction 
ou  plutôt  la  longue  paraphrase  qui  suit. 

En  cel  cuntemple  (temps),  fud  une  cité  Sylo,  de  part 
Eflraïm,  que  Deu  out  a  sun  oes  (usage)  saisie  et  sacrée.  Là 
fud  e  out  ested  li  tabernacles  et  li  sanctuaries  Deu,  dès  le 
tens  Josué  ki  le  pople  Deu  en  terre  de  promissium  conduist 
e  guiad;  là  fud  farche,  là  fud  li  propiciatories  ;  c'est  l'arche 
en  qui  fud  repost  e  guardéz  li  trésors  precius  des  tables  ù 
Deu  meimes  escrist  la  lei ,  e  partie  de  La  manne  ki  del  ciel 
vint  e  le  pople  quarente  ans  en  lieu  de  vitaille  corporel  sus- 
tint ,  e  la  verge  à  Aron  ù  Deu  sa  vertud  mustrad ,  kar  en 
une  nui  fuilh  e  fluri  e  fruid  portad.  Icest  lieu  seintefied 
fud  li  bers  Helcana  acustumiers  à  visiter ,  pur  Deu  depreier , 
oblatiuns  faire,  e  sacrifier  as  jura  asis  (marques)  e  par  la  lei 
establiz,  numèement  à  la  Pasche,  à  Pehtecuste,  à  la  feste 
salceie  ki  est  en  septembre,  quant  li  Judeu  mainent  (habi- 
tent, demeurent)  en  fuillées,  en  morriment  e  remembrance 
que  il  mestrent  lunges  (passèrent  long -temps)  à  mesaise  en 
loges  e  en  fuillées,  iesq  (jusqu'à  ce  que)  Deu  les  mist  en  terre 
de  promissiun ,  en  certaine  statiun. 

Ce  n'est  encore  ici  <jue  la  première  partie  du  troisième 
verset  du  premier  chapitre.  Le  texte  avait  dit  uniquement  : 
cet  homme  allait  de  sa  ville  à  Silo  aux  jours  ordonnés, 
.  pour  adorer  le  Seigneur  des  armées ,  et  pour  lui  offrir  des 
sacrifices.  Il  n'y  a  la  ni  l'histoire  du  tabernacle,  ni  celle  de 
l'arche,  ni  les  tables  de  la  loi,  ni  la  manne  du  désert,  ni  la 
verge  d'Aaron.  On  n'y  .donne  pas  le  détail  des  jours  fixés  ou 
établis  par  Moïse ,  pour  rendre  au  Seigneur  oes  hommages 
particuliers,  de  la  Pâque,  de  la  Pentecôte,  de  la  fête  des 
Tabernacles,  célébrée  dans  un  lieu  ouvert,  sous  le  feuillage, 
à  une  époque  qui  correspond  à  notre  mois  de  septembre. 

Il  y  a  peu  de  changemens  et  d'additions  dans  le  passage 
qui  suit. 

A  cest  lieu  servir  furent  dui  pruveire  atitelé  (deux  prêtres 
apellés)  Ofni  et  Phinees.  Fiz  furent  Heli  ki  dune  (alors)  ert 
(était)  evesche  e  maistre  principals.  Le  traducteur  appelle 
evesche  le  grand-prêtre  Héli.  Il  désigne  plusieurs  fois  encore, 
dans  le  même  chapitre  et  ailleurs ,  par  ce  mot ,  le  pontife  des 
Hébreux.  Parlant  ainsi,  un  peu  plus  bas,  du  voyage  fait  par 
Anne  à  Silo,  pour  y  implorer  le  Seigneur,  il  dit  :  Vint  s'en 
al  tabernacle,  truvad  l'evesche  Hely  al  entrée,  ki  asis  iert, 
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qu'il  as  alanz  et  as  venanz  parole  de  salu  mustrast.  Et  plus  *n  Si^clK. 

bas  encore ,  lorsque  Hely  la  croit  ivre  parce  qu'elle  prie  ' 

avec  ferveur  :  La  dame  en  sa  preere  dcmurad,  ses  lèvres 

mout,  H  quers  parlad  {loquebatur  in  corde  sno,  tantumque 

labia  illius  movebantur,  dit  la  Vulgate),  tant  que  li  evescne* 

l'esguardad,  e  pur  ivre  l'enteread  (temulentam  œstimavit),  t 

si  li  dist  :  va,  Done  femme  à  tun  ostei  dormir;  si  te  desen- 

iveras  par  le  dormir.  Respundit  Anna         sobre  sui , 

e  en  anguisse,  e  en  plur  ;  a  Deu  ai  reveled  mun  duel  (ma 
douleur).  Dune  respundi  li  evesche  Hely:  va,  bonne  femme, 
as  veies  (dans  les  voies)  Deu....  La  dame  haitée  (contente, 
joyeuse)  s'en  parti. 

Je  reprends  le  passage  au  sujet  duquel  j'avais  observé 
qu'il  offrait  peu  de  changements  et  d'additions  faits  au  texte 
par  le  traducteur. 

E  a  un  jur,  avint  que  Elchana  fist  sacrefise,  e  selunc  la  Ici, 
a  sei  retint  partie ,  partie  dunad  à  sa  cumpaigrtie ,  e  à  Anne 
sa  muiller  (  sa  femme  )  que  il  tendrement  amad ,  une  partie 
dunad,  ki  formen  ert  deshaitéc  (qui  était  fort  triste), 
kar  Deu  ne  li  volt  encore  duner  le  fruit  desired  de 
sun  ventre.  E  Fenenna  ico  (cela)  li  turna  a-repruce  (re- 
proche, raillerie),  e  acustuméement  (sans  cesse)  l'en  ata- 
riout  (inquiétait,  tourmentait)  e  amèrement  rampodnout 
(raillait).  E  la  bonurée  Anna  n'en  out  retur  (revanche), 
mais  un  duleir,  plurer,  e  viande  déporter  (rebuter,  rejeter). 

 Siz  manj  Helchana  le  areisuna,  si  li  dist  :  pur  quei 

plures?  pur  quei  ne  manjues,  e  pur  quei  est  tis  quers  (ton 
cœur)  en  tristur?  dun  n'as- tu  m'amur?  dun  n'as- tu  mon 
quer,  ki  plus  te  valt  que  si  ousses  diz  enfans? 

La  traduction  de  ces  versets  et  des  versets  suivans  nous 
avait  été  conservée  entière  et  sans  interruption  par  le  père 
Lelong,  dans  sa  Bibliothèque  sacrée..  Le  morceau  qu'il  en  x.l,  p.  3aa. 
publie  commence  au  troisième  verset,  et  va  jusqu'au  ving- 
tième. Il  y  a  bien  quelques  inexactitudes  dans  la  manière 
dont  ce  passage  est  imprimé  ;  mais  elles  sont  très-légères. 

Dans  les  versets  qui  suivent  ceux  que  nous  avons  cités, 
le  traducteur  s'abandonne  à  moins  de  développemens  qu'il  * 
ne  l'avait  fait  d'abord.  Un  des  plus  considérables  et  des 
plus  naturels  porte  sur  le  vœu  exprimé-  par  Anne,  pour 
obtenir  que  le  Seigneur  lui  donne  un  fils.  Dabo  eum  domino 
omnibus  diebus  vitre  e/us,  et  novacula  non  ascendet  super 
caput  ejus,  dit  la  Vùlgate  ;  et  notre  traducteur  :  Durrei  le 

Tome  XI J.  C 
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XII  siècle,  tei  à  tun  servise,  e  rasur  ne  li  munterad  cl  chief,  mais  tus 
dis  (tous  les  jours)  à  tei  iert  (sera)  adeid  (dédié,  consacré). 
Et  il  ajoute  :  Usages  ert  (était)  en  cele  lei,  se  alcuns,  par 
vud  (vœu),  a  Deu  se  sacrast,  tant  cum  cel  vud  li  durreit, 
rasur  le  chief  ne  li  muntereit.  On  explique  ici  une  des  prin- 
cipales obligations  contractées  à  l'occasion  de  certains  vœux 
appelés  vœux  de  prohibition ,  dans  la  législation  de  Moïse. 
L  on  promettait ,  si  la  demande  qu'on-  faisait  était  exaucée , 
de  s'interdire  des  choses  ou  des  actions  permises  d'ailleurs 
par  le  culte  ou  la  loi.  Les  Nazaréens  (a),  du  nombre  des- 
quels  Samuel  se  trouva,  par  le  vœu  de  sa  mère,  ne  devaient 
ni  couper  leurs  cheveux ,  ni  faire  leur  barbe ,  ni  boire  du 
vin,  etc. 

Le  traducteur  reprend ,  avant  la  fin  du  chapitre,  la  marche 
et  le  langage  du  commentateur  ;  il  se  livre  même  à  des  inter- 
prétations allégoriques  ;  il  voit,  dans  les  événemens  qu'il 
raconte ,  l'annonce  claire  et  certaine  des  événemens  à  venir. 

Quelques  morceaux  du  second  chapitre*  sont  écrits  en 
vers.  Ils  n'y  sont  point  distingués  du  reste  de  la  traduction , 
Fabi.  t.  ni,  mais  sont  écrits  de  suite  comme  la  prose  :  Barbazan  l'avait 
.réf.  p.  îv.  j^-  renjarqué- .  et  prouve ,  dit-il ,  «  que  la  poésie  n'était 
nullement  nouvelle  chez  les  Français,  et  qu'il  fallait  que 
l'art  des  vers  fût  connu  depuis  long-temps  parmi  eux ,  puis- 
qu'ils les  mêlaient  indifféremment  avec  la  prose ,  dans  de 
simples  traductions  ». 

Les  vers  commencent  au  quatrième  verset.  Arcus  fortium 
superatus  est  et  infirmi  accincti  sunt  robore,  dit  la  Vulgate. 
Repleti  prius  pro  panibus  se  locaverunt;  et  fameUci  saturati 
sunt,  donec  sterihs  peperit  plurinws  ;  et  quœ  multos  habebat 
filios ,  infirmata  est.  voici  comment  ce  passage  est  rendu 
par  le  traducteur  français  : 

Li  arcs  des  forz  est  surmuntez, 

E  li  fieble  sunt  efforciez. 

Kî  primes  furent  saziéï  T 

Ore  se  sunt  pur  pain  luez 

£  li  fàmeiUus  sunt  asaziéz , 
Puisque  la  baraigne  plusurs  enfanta  cl 
E  cele  ki  mulz  out  enfans  afebliad. 

• 

(a)  De  nazar,  séparer.  On  les  nommait  ainsi  parce  qu'ils  se  séparaient 
ries  choses  profanes  pour  se  livrer  à  une  vie  ou  à  des  fonctions  religieuses. 
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La  bamigne,  celle  qui  était  stérile,  comme  on  le  voit  en  XII  siècle. 
confrontant  ensemble  les  deux  traductions. 

Ce  sont  les  versets  iv  et  v  ;  les  deux  suivans  sont  traduits 
en  prose.  Les  vers  recommencent  pour* le  huitième  verset,  un 
de  ceux  que  l'on  rappelle  le  plus  souvent ,  et  qui  méritent 
le  plus  d'être  cités.  Suscitât  (dominus)  de  pulvem  egenum, 
et  de  stercore  élevât  pauperem,  ut  sedeat  cum  principibus  et 
soliym  gloriœ  teneat. 

■ 

Le  mçzaize  esdreice  del  puldrier , 
l.e  Poure  sache  del  fermer 
Od  (avec)  les  princes  le  fait  sedeir,  . 
Cbacre  de  glorie  li  fait  aveir. 

Ceci  fait  partie  du  cantique  adressé  par  Anne  au  Seigneur, 

{>our  le  remercier  de  la  naissance  de  Samuel.  Il  semble  que 
e  traducteur  aurait  dû  continuer  à  le  rendre  en  vers;  mais 
il  reprend  tout-à-coup ,  pendant  un  assez  grand  nombre  de 
versets,  le  langage  delà  prose,  que,  du  reste,  il  abandonnera 
encore  avant  la  fin  du  chapitre.  Il  termine  ainsi  le  cantique  : 
«  Al  Seignur  sunt  les  quatre  parties  del  munde,  e  en  enas- 
cune  ad  planté  le  son  pople  au  il  ad  levé.  Les  piez  as  seinz 
governerad,  e  en  ténèbres  li  nel  tarrad  (et  impii  in  tenebris 
conticescent)y  e  nuls,  par  sei,  force  n'aurad  :  ses  adversaires  le 
criendrunt,  et  sur  els,  del  ciel,  tunerad  ;  e  tute  terre  jugerad, 
e  sun  rei  eschalcerad.  »  On  remarque  ici  plusieurs  rimes. 

La  prose  continue  jusqu'au  vingt-troisième  verset.  Le  tra- 
ducteur dit  ensuite  : 

Vostre  famé  n'en  est  mie  seine , 

Kar  a  mal  le  pople  meine. 

Ne  faites  mais  tel  uverainne 

Dunt  le  sacreilse  remaigne. 
Si  hom  pèche  vers  altre ,  a  Deu  se  purrad  acorder , 
E  s'il  pèche  vers  Deu,  ki  purrad  pur  lui  preïer  ? 

Tant  tendrement  les  filz  ami, 

Que  reddement  les  chastia  : 

Par  bel  les  reprist  e  pur  amur, 

Nient  par  destresce  ne  par  reddur 

Cume  apent  à  maistre  e  a  pastur. 

Non  est  bona  fama,  quam  ego  audio ,  ut  transgredi  faciatis 
populum.  Sipeccavent  vir  in  virum,  placati  ei  potest  Deus  ; 
si  autem  in  Dominum  peccaverit  vir,  quis  orabit  pro  eo? 
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xii  siècle.  Voilà  tout  ce  que  dit  la  Vulgate.'  Le  traducteur  la  paraphrase 
~*  encore  ici  ;  il  ajoute  plusieurs  vers  à  ceux  cjui  rendent  la 

pensée  exacte  de  l'historien  ;  tels  sont  le  troisième  et  le  qua- 
trième, et  les  cinq  derniers.  Uverainne,  reddur,  apent,  sont 
là  pour  œuvre,  raideur,  appartient  Et  immédiatement 
après  : 

Li  fol  pruveire  ne  receurent  le  chastiement, 
Jtar  Deus  les  volt  occire  e  faire  vengeaient. 

Non  audierunt  (filii  Heli )  vocem  pat  ris  sui,  quia  voluit  do- 
minus  occidere  eos.  Je  crois  avoir  déjà  dit  que  pruveire  ex- 
prime prêtre. 

La  traduction  du  troisième  chapitre  n'ajoute  rien  au  texte; 
il  n'y  a  ni  glose,  ni  vers. 

On  retrouve  des  vers  dans  quelques  passages  du  quatrième 
chapitre.  L'auteur  dit  que  l'arche  d'alliance  étant  venue  dans 
le  camp,  tout  Israël  jeta  un  grand  cri ,  dont  retentit  la  terre; 
que  les  Philistins  1  entendirent ,  et  qu'ils  s'entredisaient  : 
Quel  est  ce  grand  bruit  dans  le  camp  des#He'breux?  Et  il* 
apprirent  que  l'arche  y  était  venue. 

Notre  traducteur  dit  : 

» 

E  cura  l'arche  vint  en  l'ost, 
Le  pop  les  Deu  duna  un  merveillus  cri 

Qae  tu  te  la  terre  rebundi. 

Li  Philistien  virent  cest  cri 
Et  distrent  que  deit  c'est  cri  kil  funt  en  l'ost 
Aparçeurent  sei  que  l'arche  fud  venue  en  l'ost. 

A  ces  lignes,  où  le  même  mot  se  sert  de  rime  à  lui-même , 
nous  pouvons  joindre  celles-ci  qui  s'appliquent  au  dix-sep- 
tième verset  du  chapitre.  On  apporte  au  vieux  Héli  la  nou- 
velle de  la  défaite  dlsraël ,  de  la  mite  de  l'armée  devant  les 
Philistins,  de  la  mort  de  Phinée  et  d'Ophni,  les  deux  fils  du 
grand  prêtre ,  de  la  prise  de  l'arche  ;  tout  cela  est  exprimé 
par  quatre  vers  sur  la  même  rime. 

Les  noa  del  ost  s'en  sunt  fuiz 
E  laidement  sunt  descunfiz, 
E  mors  sunt  arabes  dous  tes  fa, 
E  l'arche  Deu  i  un  cil  priz. 

En  voilà,  je  crois,  assez  pour  donner  l'idée  du  travail  fait 
par  l'anonyme  sur  les  livres  des  Rois.  Passons  à  la  traduction 
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des  livres  des  Maehabées.  On  se  souvient  qu'ils  commencent  xn  siècle. 

Ear  parler  d'Alexandre,  de  ses  conquêtes,  et  de  sa  mort.  " 
l'anonyme  traduit  ainsi  les  premiers  versets  du  premier 
chapitre. 

II  avint  puisque  Alixandres  t  fiz  de  Philippe  de  Macé- 
doine, qui  primers  régna  en  Grèce,  issanz  ( sorti)  de  la  terre 
de  Cethim,  out  oscis  Daire  (eut  tué  Darius),  lo  rei  de  Perse 
et  de  Medie ,  si  fist  plosors  batailles ,  et  prist  les  garnisons 
de  toz,*  oscit  les  rois  de  la  terre,  et  ala  jusque  en  la  fin  de 
la  terre,  et  gaigna  toz  les  trésors  de  la  terre,  et  la  terre  fu 
en  pais  devant  lui  (et  sihdt  terra  in  conspectu  ejtts).  Et  assem- 
bla grant  force,  et  grant  ost  trop  (exercitum  fortem  nimis), 
et  sis  cuers  fu  essaocez  (exaltation)  et  enorgoeilliz,  e  prist 
totes  les  terres  et  les  seignories ,  et  tuit  li  rendirent  treud 
(tribut);  e  après  ço,  si  cnay  (tombai  en  maladie,  et  s'aper- 
ceut  que  il  se  moroit,  et  a  pela  ses  nobles  barons  qui  estoient 
od  (avec)  lui  norri  dés  enfance,  e  si  lor  départi  son  réaume, 
dementiere  (  pendant ,  tandis  )  que  il  vivoit.  Et  régna 
Alixandres  xn  ans  e  mûri  soi  ;  et  ses  chevaliers  curent  son 
règne,  chascon  en  son  leu  (lieu);  e  tuit  se  firent  coronier, 
après  sa  mort,  et  lor  fil  en  après  eaus  (eux),  et  par  mainz 
anz,  et  li  mal  furent  acreu  en  la  terre,  et  issi  de  lor  racine 
de  pecché  (exiït  ex  eis  radix peccatrix). 

Le  traducteur  n'a  pas  mal  rendu,  à  ce  qu'il  n#us  semble , 
le  beau  mouvement  de  l'historien  sacré,  et  la  précision  re- 
marquable avec  laquelle  il  rassemble  et  énumère  les  actions 
d'Alexandre  et  leurs  effets.  Ce  style  paraît  être  de  la  même 
époque  que  celui  de  la  traduction  des  livres  des  Rois  ;  il  n'est 
certainement  pas  plus  ancien,  et,  si  nous  pouvions  avoir 
ouelques  doutes,  ils  nous  porteraient  plutôt  à  croire  qu'il 
1  est  un  peu  moins.  La  terre  Jut  en paix  devant  lui  rend  bien 
l'idée  du  texte,  si  bien  traduite  deja  par  la  Vulgate  :  siluit 
terra  in  conspectu  ejus.  Ces  compagnons  d'Alexandre,  qui 
l'étaient  depuis  son  enfance ,  et  entre  lesquels  son  royaume 
fut  partagé,  sont  appelés  ici,  une  fois  ses  barons,  une  autre 
fois  ses  ciievaUers,  et  les  deux  fois,  par  la  vulgate ,  pueri. 
Cette  racine  de  pecché,  c'est  Antiochus  Epiphanes,  roi  de 
Syrie. 

Il  n'y  a  ici  aucune  addition,  aucune  paraphrase;  il  n'y  en 
a  pas  davantage  dans  la  traduction  des  versets  suivans. 
L'auteur  parle  des  Israélites  qui  abandonnèrent  la  religion 
de  Moïse  pour  celle  du  vainqueur. 
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xii  siècle.  E  en  ses  jors  si  is&irent  mavais  homes  et  consaillèrent  à 
mainz  (plusieurs),  disanz  :  alons  et  establissons  acordement 
od  les  genz  qui  sont  prèz  de  nos  ;  car  des  que  nos  nos  par- 
times  de  lor  f  nous  nous  sommes  séparés  d'eux),  si  avons  eu 
moult  de  mal.  Et  ceste  parole  lor  semblera  bone,  et  lors 
furent  envoie  accon  (quelques-uns)  del  pople,  e  vindrent 
au  rey,  e  il  lor  dona  poeste  (pouvoir)  de  justifier  les  genx 
(utfaçerentjiistitiamgentium,  dit  la  Vulgate,  de  vivre  selon 
les  coutumes  des  Gentils).  Et  il  establirent  les  geug  un  lue 
de  faire  en  Jérusalem  selonc  les  establissemenz  des  judex 
(œdifîcaverunt  gymnasium  in  Jerosolymis ,  secundum  leges 
nationum),  et  laissèrent  les  retaillemenz  (Jecerunt  sibiprœ- 
putia),  e  départirent  6ay  de  la  saiute  loy  de  Deu.  {Retailler 
veut;;  dire,  circoncire,  et  retaillement,  circoncision).  Si  se 
jungstrent  od  les  mescreanz ,  et  ne  dotèrent  de  l'aire  toz 
ma  us.  Ces  mots  et  ne  dotèrent,  qui  ne  peuvent  signifier  ici 
que  et  ils,,ne  craignirent  pas,  expriment  une  idée  différente 
de  cejle  qu'exprime  la  Vulgate ,  et  que  tdus  les  traducteurs 
ont  adoptée  d'après  elle  ;  et  venumdati  sunt  ut  facerent 
nialttm,  et  ils  se  vendirent  pour  fairo  le  mal.  Voter  est  em- 
-  ployé  dans  le  même  sens  par  le  traducteur  au  22e  verset  du 
Sc  chapitre ,  dans  un  discours  qu  adresse  à  ses  braves  soldats 
Judas  Machabée ,  qui  venait  de  succéder  à  Mathatias ,  son 
père,  comme  chef  d'Israël.  Nostre  sires,  dit-il,  les  abatra  de 
soz  noz  piez ,  et  vos  ne  les  dotez  de  néent  Et  ipse  dominas 
conteret  eos  ante fncieni  iwstram  ;  vos  autem  ne  tiniueritis  eos. 

Après  avoir  défait  Ptolemée  et  ravagé  l'Egypte,  An tioch us 
marche  contre  Jérusalem  avec  une  puissante  armée.  Vint  en 
Jérusalem,  od  mult  granz  genz,  et  entra  el  temple  od  grant 
orgoil,  et  prist  de  loc  (place,  lieu)  l'autier  (autel)  d'or,  et 
les  chandelabres  des  Iumeres ,  et  toz  les  riches  vesseas  (vases) 
qui  là  estoient ,  e  la  table  de  la  proposition ,  et  les  hanas 
(coupes)  d'or,  et  les  mortiers  (  lampes)  d'argent,  et  les  fioles, 
et  la  cortine  (  le  voile),  et  les  corones,  et  toz  les  guarnemenz 
(ornemens)  d'or  qui  el  temple  estoient,  et  tôt  dépeça....  e  li 
priuce  et  U  vaillart  (les  anciens,  seniores)  sus  suspirerent; 
li  juyencel  et  les  puceles  devindrent  tuit  morne  et  la  beauté 
des  femmes  se  changea.  Toz  maiïz  ploroit ,  et  iceles  qui 
estoient  ès  liz  de  lor  mariz  ploroient ,  et  la  terre  se  mut  sor 
ceaus  (ceux)  qui  en  li  habitoient,  et  tote  la  maison  de  Jacob 
se  vesti  de  honte  (  induit  con/usionem ,  fut  couverte  de 
confusion. 
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Je  puis  encore  faire  ici  l'observation  que  j'ai  faite  plus  xu  SIECLE, 
haut.  Jfrint  d'addition  au  texte,  point  de  paraphrase.  C'est 
une  nmivelle  différence  que  nous  pouvons  remarquer  entre 
la  traduction  des  livres  des  Macliabées ,  et  la  traduction  des 
livres  des  Rois. 

Le  second  livre  n'y  est  pas  distinct  du  premier.  Au  com- 
mencement de  l'ouvrage,  nous  trouvons  :  ci  commance  li 
livres  des  Machabeus.  Il  n'y  a  plus  de  nouveau  titre,  après 
la  fin  du  premier  livre;  ou  du  moins,  s'il  y  en  a  un,  on  voit 
clairement  qu'il  a  été  ajouté,  et  qu'il  est  beaucoup  plus  mo- 
derne. Le  traducteur  continue  à  s'y  resserrer  dans  le  texte, 
au  lieu  de  l'étendre  et  de  l'interpréter.  Une  note  marginale 
de  Sainte-Palaye ,  sur  le  manuscrit  qu'il  avait  fait  copier, 
semble  en  offrir  un  léger  témoignage  ;  c'est  sur  le  huitième 
chapitre  du  second  livre  :  mais  l'observation  que  la  note 
énonce  manque  d'exactitude.  Judas  Machabée  se  prépare  à 
combattre  Nicanor;  il  a  divisé  son  armée,  et  donne  à  ses  * 
frères  le  commandement  d'une  partie  des  troupes;  Esdras 
vient  de  lire  aux  soldats  la  Sainte  Écriture  ;  Judas  se  met  à 
la  tête  de  l'armée.  Le  traducteur  rend  ainsi  ce  passage. 

Lors  fist  Judas  ses  dous  (le  texte  parle  de  trois,  et  le  tra- 
ducteur aussi  va  les  nommer)  frères,  à  l'un  et  à  l'autre, 
ordre;  à  Symon,  et  à  Josepho,  et  à  Jonathan;  et  si  bailla  à 
chascon  M  et  V.  C.  home.  Et  encore  lor  list  Esdras  l'en- 
seigne par  l'aies  de  Deu.  La  note  marginale  dit  que  les  ci 4£ 
derniers  mots  ne  sont  pas  dans  le  latin,  et  font- allusion  au 
cri  de  guerre  des  François,  à  Vaide  de  Dieu;  le  latin  cepen- 
dant dit  :  dato  signo  adjutorii  Dei.  Ainsi ,  les  mots  y  sont , 
quoique  la  note  annonce  qu'ils  n'y  sont  pas;  et  l'allusion 
supposée  perd  alors  tout  fondement.  Notre  traducteur  s'était 
également  servi,  quelques  versets  plus  haut,  des  aies  de  Deu, 
en  interprétant  un  passage  que  la  Vulgatc  rend  ainsi  :  ad- 
montât  eos  de  auxiltis  Dei.  Liv.  II,  chap.  8,  vers.  jq. 

A  la  fin  du  second  livre ,  le  traducteur  ajoute  ces  mots  que 
justifie  l'ordre  des  temps ,  mal  suivi  par  rhistorien  des  Ma- 
chabées. Et  plus  n'en  dirons  ores;  car  en  celui  de  sus  (dans 
le  premier  livre)  avons  dit  ço  que  en  cestui  avons  laissé.  Et 
finist  le  second  livre  des  Machabées.  P.  . 


Digitized  by  Google 


\II  SIECLE. 


RICHARD,  * 

CARDINAL  ÉVÈQUE  D'ALBANO. 

SA  VIE. 


labbc  ,  Bibi.  IN  ou  s  trouvons  dans  la  Chronique  de  Hugues  de  Flavigny, 
rass.  tom.  i ,  laquelle  finit  à  l'an  i  102,  que  Richard,  avant  que  detre  élevé 
p.  369.         au  cardinalat ,  était  doyen  du  chapitre  de  Samt-Étienne  de 
Spicii.  in-foi.  Metz.  Laurent  de  Liège,  dans  l'Histoire  des  evêquesde  Ver- 
t.n,p,a47.  dun^  dit  la  meme  chose,  et  ajoute  que  Richard  avait  un 
frère  appelé  Ârnoul ,  homme  de  guerre ,  ou  chevalier ,  qui , 
sur  la  tin  de  ses  jours ,  s  étant  fait  religieux  à  Saint-Vanne 
de  Verdun,  fonda  dans  sa  terre  de  Bouzonville  un  prieure 
dépendant  de  ce  monastère.  Cela  n'a  pas  empêché  Ugnelli  et 
Ciaconius  de  confondre  notre  prélat  avec  un  autre  Richard, 
frère  de  Bernard  de  Milhaud ,  abbé  de  Saint-Victor  de  Mar- 
seille, l'un  et  l'autre  cardinaux  et  légats  du  Saint  Siège,  sous 
le  pontificat  de  Grégoire  VIL  Ce  qui  prouve  cju'il  tlaut  dis- 
tinguer l'evêque  d'Aibano  de  l'autre  Richard ,  c  est  que  celui- 
ci  ayant  succédé,  dans  l'abbaye  de  Saint -Victor,  à  son  frère 

fpedé  l'an  1079,  ^ut  fait  archevêque  de  Narbonne,  et  gou- 
rna  cette  .église  depuis  l'an  11 06  jusqu'à  11  ai. 
Ciaconius  dit  que  Richard  fut  créé  évêque  d'Aibano 
l'an  11 00,  àvla  première  création  du  pape  Paschal  IL  Lau- 
Spicil.  ibid.  rent  de  Liège  ne  fixe  pas  l'année;  mais  il  rapporte  que  cette 
dignité  lui  fut  accordée  en  considération  de  son  attachement 
à  1  église  romaine ,  pendant  le  schisme  de  l'antipape  Guibert, 
et  pour  avoir  suivi  Hérimanne ,  évêque  de  Metz ,  lorsqu'il 
fut  chassé  de  son  siège  par  les  Impénaux,  l'an  io85.  Is  Ri- 
chardus  quondam  metensis  can  onicus ,  pro fide*  apostolicee 
sedis  cum  Hermanno  episcopo  silo  a  rege  et  Iribertinis  expuU 
sus  /itérât,  et  ideo  romana  ecclesia  ita  eum  extulerat. 
Labbe,  ibid.  Si  nous  n'avons  pas  de  preuves  qu'il  ait  été  fait  cardinal 
avant  Tan  1 100 ,  nous  savons  du  moins  qu'il  fut  envoyé  légat 
en  France,  l'an  1 102  ;  qu'il  y  tint  des  conciles ,  et  qu'il  écrivit 
un  grand  nombre  de  lettres  relatives  aux  affaires  de  sa  léga-. 
tion,  dont  nous  allons  nous  occuper  pour  suppléer  à  l'oubli 
des  auteurs  qui  ont  travaillé  avant  nous  à  l'Histoire  littéraire. 
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La  principale  affaire  qu'il  eut  à  traiter  fut  l'absolution  du  XIÏ  siècle. 
roi  Philippe  I ,  qui,  depuis  plusieurs  années,  gémissait  dans 
les  liens  de  l'excommunication  à  cause  de  son  mariage  avec 
Bertrade  de  Montfort.  Ce  faible  monarque  avait  été  relevé 
de  l'excommunication  ,  sous  la  promesse  de  se  séparer  de 
Bertrade;  mais  toujours  esclave  de  sa  passion,  il  ne  tint  pas 
sa  promesse.  Étant  retombé  dans  les  liens  de  Bertrade,  il  Ivonis  ep.  104. 
encourut  de  nouveau  les  liens  de  l'excommunication ,  qui  fut 
prononcée  contre  lui  au  concile  de  Poitiers  de  l'an  1100. 
Pour  en  sortir,  il  voulait  faire  le  voyage  de  Rome;  mais  le 
pape  lui  en  épargna  la  peine,  en  envoyant  l'évéque  d'Albano, 

1)our  négocier  cette  reconciliation,  avec  les  précautions  que 
evêque  de  Chartres  avoit  suggérées.  Cette  affaire  traîna 
jusqu'à  l'année  uo4-  Richard  ayant  convoqué  un  concile  à  ivonis  ep.  141. 
Troyes  en  Champagne,  pour  le  mois  d'avril  de  la  même 
année,  Ives  écrivit  au  légat  la  lettre  i4i  ?  dans  laquelle  il 
forme  des  vœuX  pour  l'absolution  du  roi  ;  mais  il  n'ose 
conseiller  au  légat  de  s'écarter  des  instructions  qu'il  avait 
reçues  du  pape.  Nous  n'avons  pas  les  actes  de  ce  concile,  qui 
fut  nombreux  ,  comme  on  voit  par  les  souscriptions  des 
évêques  à  deux  chartes  de  Hugues,  comte  de  Champagne.  Labbe,  Concii. 
On  sait  seulement  que  le  mariage  de  celui-ci  avec  Constance,  *•  X»  «ol-  74°- 
fille  de  Philippe  I,  roi  de  France,  y  fut  dissous  pour  cause 
de  parenté;  mais  il  est  aisé  de  juger,  par  ce  qui  se  passa  la 
même  année  au  concile  de  Baugenci,  que  l'affaire  de  Philippe 
n'y  fut  pas  décidée. 

Nous  ne  connaissons  le  concile  de  Baugenci ,  auquel  pré-  Ivoni»  ep.  144. 
sida  Richard,  que  par  la  lettre  i44  d'Ives  de  Chartres  au 

Î>ape  Paschal.  Ce  concile  fut  assemblé  le  3o  juillet  110/4,  et 
ùt  composé  des  évêques  des  provinces  de  Reims  et  de  Sens. 
Ives  y  assista.  Le  roi  et  Bertrade  s'y  étant  rendus ,  offraient 
de  promettre  sur  les  saints  évangiles,  selon  que  le  pape 
l'avait  ordonné ,  qu'ils  n'habiteraient  plus  ensemble  ,  et 
même  qu'ils  ne  se  parleraient  point ,  si  ce  n'est  en  présence 
de  témoins  non  suspects,  jusqu'à  ce  qu'ils  eussent  obtenu 
la  dispense  du  pape.  Cette  restriction  gâta  tout  ;  les  évêques 
se  trouvèrent  partagés,  les  uns  croyant  qu'on  pouvait  les 
absoudre  sans  inconvénient,  les  autres  disant  qu'on  ne  le 
pouvait  pas.  C'eût  été  au  légat  à  prononcer  ;  mais  le  pape 
lui  avait  prescrit  de  ne  rien  faire  que  par  le  conseil  des 
évêques,  et  ceux-ci  ue  voulaient  rien  prendre  sur  eux. 
Pendant  cette  altercation ,  le  roi  se  plaignait  qu'on  lui  faisait 
Tonte  XIII.  D 
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xii  siècle,  injure  de  soupçonner  sa  sincérité,  et  on  se  retira  sans  avoir 

  rien  conclu. 

Ives  termine  sa  lettre  en  suppliant  le  pape  d'user  de 
condescendance  envers  le  roi ,  parce  que ,  disait-il ,  à  force 
de  sucer,  on  tire  jusqu'au  sang,  qui  multum  emungit,  elicit 
Spicii. .  in  -  fol.  sanguinem.  Aussi  le  pape,  dans  sa  lettre  du  5  octobre  i  io4, 
t.  m,  p.  128.   aux  e'vêqUes  des  provinces  de  Reims,  de  Sens  et  de  Tours, 
Labbc,  Concii.  prescrivit  lui-même  la  formule  de  serment  à  laquelle  le  roi 
1.  x,  col.  6*6.  £je  France  devait  se  soumettre  pour  obtenir  le  bienfait  de 
l'absolution;  et,  comme  il  présumait  que  Richard  avait  déjà 
quitté  la  France,  il  chargea  Lambert,  évêque  d'Arras,  d'as- 
sembler les  évêques  pour  recevoir  le  serment  du  roi ,  et  lui 
accorder  l'absolution  :  ce  qui  fut  fait  à  Paris  au  mois  de 
décembre  de  la  même  année. 
Abbas  Uspcrg.     Richard  était  allé  en  Allemagne  à  l'occasion  des  troubles 
a.uï'iîS!*  '  survenus  entre  l'empereur  Henri  IV  et  le  roi  son  fils,  et  as- 
sista ,  aux  fêtes  de  Noël  de  l'année  suivante*,  à  l'assemblée  de 
Mayence,  dans  laquelle  l'empereur,  excommunié  de  nouveau 
par  le  légat ,  fut  contraint  de  se  dépouiller  des  attributs  de  la 
royauté  pour  en  revêtir  son  fils.  Ce  malheureux  prince  s'était 
jeté  aux  genoux  du  légat,  demandant,  pour  toute  consolation, 
d'être  absous  de  l'excommunication.  Richard  prétendit  que 
cela  surpassait  ses  pouvoirs ,  qu'il  fallait  s'adresser  au  pape , 
qui  seul  pouvait  l'absoudre.  Il  se  rendit  ensuite  auprès  du 
pape ,  qui  devait  tenir  un  concile  à  Guastalla ,  au  mois  d'oc- 
tobre de  l'année  suivante.  De-là  il  rentra  en  France  avec  le 
pape,  qu'il  accompagna  pendant  l'année  1107;  et  au  mois 
d'octobre  de  la  même  année ,  il  fit  la  dédicace  de  l'église  de 
Aoecd.".* ni  '  Chaumousset,  en  Lorraine. 

col.  1 i85.  '  Nous  sommes  portés  à  croire  que  Richard,  après  le  départ 
du  pape,  fut  envoyé  en  Espagne.  Au  moins  est-il  certain 
qu'un  cardinal  nommé  Richard  tint ,  vers  ce  temps-là ,  un 
concile  à  Palencia,dans  le  royaume  de  Léon.  Dans  ce  concile, 
le  cardinal  Richard  rétablit  dans  l'ancienne  dignité  de  mé- 
tropole l'évêché  de  Brague,  en  vertu  de  lettres  accordées 
Baluz.  Misçeli.  par  le  pape  Paschal  II  à  1  'évêque  saint  Gerald  :  In  concilio 
i.ui.p.  i83.  enim  palentino ,  dit  l'auteur  de  la  vie  de  ce  prélat,  quod 
venerabilis  Richardus  cardinalis  Romœ  {romanus)  celeb ravit, 
episcopis  et  abbatibus  et  optimis  clericis  Hispaniœ  circum- 
sedentibus,  romanum  privilegium  in  auribus  omnium  reci- 
ta tum  est,  etc.  A  la  vérité,  il  n'est  pas  dit  que  ce  cardinal 
Richard  fut  1  evêque  d'Albano ,  et  il  y  a  des  raisons  pour  et 
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contre  notre  opinion.  Si  l'on  pouvait  s'en  rapporter  au  car-  xn  siècle 


dinal  d'Aguirre,  qui  place  ce  concile  à  l'an  uo4,  ce  cardinal  concU.Hbp. 
Richard  ne  serait  autre  que  l'abbé  de  Saint-Victor  de  Mar-  t.  ni,  p/318.' 
seille ,  qui ,  l'an  1088,  avoit  déjà  tenu  un  concile  à  Palencia. 
Mais  le  P.  Pagi  avoue  que  l'époque  du  rétablissement  de  la    Pagi,  ad  an. 
métropole  de  Brague,  et  par  conséquent  celle  du  second  M°9'  ««"».». 
concile  de  Palencia,  sont  fort  incertaines.  Ce  qui  prouve, 
d'un  autre  côté ,  que  ce  concile  pourroit  bien  être  de 
l'an  1 108  ou  11 09,  c'est  i°  que  nous  ne  trouvons  aucun 
indice  que  levêque  d'Albano  ait  séjourné  en  France  ou  en 
Italie  pendant  ces  deux  années  ;  a°  qu'à  l'époque  où  il 
rentra  en  France,  l'an  11 10,  les  Sarrasins  ,  ou  les  Maures, 
avaient  fait, selon  la  chronique  de  Sens,  de  tels  progrès  en  &p™1  »■- foi- 
Espagne  ,  que  les  chrétiens  du  pays  avaient  demandé  du  *'   ' p'  47  ' 
secours  au  roi  Louis-le-Gros  ;  et  nous  ne  doutons  pas  que 
les  conciles  assemblés  par  1  evêque  d'Albano  ,  l'an  1 1 1  o ,  à 
Toulouse  et  à  Saint-Benoît-sur-Loire ,  n'aient  eu  pour  objet 
les  secours  que  les  chrétiens  d'Espagne ,  dont  le  légat  avait 
vu  par  ses  yeux  la  détresse,  réclamaient,  et  que  Louis  le 
Gros,  à  peine  monté  sur  le  trône,  ne  pouvait  leur  accorder. 
D'ailleurs,  D.  Vaissette  observe  que  Richard,  abbé  de  Saint-  Hkr.'.Lang.t.n, 
Victor,  du  moment  qu'il  fut  nommé  archevêque  de  Nar-  P- 383« 
bonne,  l'an  1 106 ,  ne  prit  plus  la  qualité  de  cardinal. 

Quel  que  soit  le  mérite  de  notre  opinion  sur  l'époque  du 
concile  de  Palencia ,  il  est  certain  que  l  evêque  d'Albano 
reparut  en  France  l'an  11 10,  et  qu'il  présiaa  aux  deux 
conciles  dont  nous  venons  de  parler.  Nous  n'avons  les  actes 
ni  de  Yxm ,  ni  de  l'autre.  Nous  ne  connaissons  celui  de  Tou- 
louse que  par  quelques  lettres  du  légat.  Celui  de  Fleuri ,  ou  Labbe ,  concfl. 
Saint-Éenoît-sur-Loire,  fut  assemblé  au  mois  d'octobre  de  la  *• x' co1,  ?66, 
même  année ,  et  fut  plus  solennel  ;  les  archevêques  de  Sens , 
de  Reims ,  de  Tours,  et  de  Bourges,  y  assistèrent  avec  les 
évêques  et  les  abbés  de  leurs  provinces  ;  mais  tout  ce  am  en 
reste  se  réduit  à  quelques  décisions  relatives  à  des  affaires 
entre  particuliers. 

Six  mois  après ,  le  cardinal  Jean ,  évêque  de  Frascati ,  se  Nota  ad  ep. 
disant  vicaire  du  pape  dans  Rome  ,  écrivit  au  légat  pour  l'in-  Ivo»-«*n»ot.p. 
former  des  troubles  qui  étaient  survenus ,  l'an  1 1 1 1 ,  pendant 
qu'on  agitait  la  question  des  investitures ,  et  du  malheur 
qu'avait  eu  le  pape  d'être  fait  prisonnier  avec  la  plupart  des 
cardinaux ,  par  l'empereur  d'Allemagne.  Il  paraît  que  Richard 
quitta  pour  lors  la  France ,  car  on  ne  trouve  plus  rien  dans 
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xu  siècle,  nos  documens  qui  soit  relatif  à  sa  légation.  Ughelli  place  sa 
itai  Sacra  t  I  mort  *  l'an  1 1  '"i  parce  qu'il  trouve  sa  signature  à  une  bulle 
••oi.  253 ci 893.'  du.  pape  Paschal  II,  dont  la  date  est  ainsi  conçue  :  Datum 
Laterani  per  manum  Joannis  S.  R.  E.  cardinalis  et  bibliothe- 
carii,  v.  kal.  martii ,  indict.  VII ,  incarnat.  Dom.  anrio 
MCXV pontificatûs  quoque  domni  PaschaUs  II  papœ 
amio  XV.  Lindiction  VII  et  Tannée  du  pontificat  indiquent 
suffisamment  qu'il  faut  rapporter  cette  bulle  à  l'an  1 1 14.  On 
sait  d'ailleurs  que  Paschal  II  suivait  dans  ses  diplômes  le 
calcul  pisan,  selon  lequel  l'année  commençait  neuf  mois 
avant  1  année  julienne.  Par  conséquent ,  cette  bulle  est  du 
Baron,  ad  an.  25  février  1 1  14  :  mais  comme ,  cette  même  année,  on  trouve 
un  Anastase ,  évêque  d'Albano  ,  il  faut  que  Richard  soit 
mort ,  ou  ait  quitte  son  siège  peu  de  temps  après. 

SES  LETTRES. 

Il  s'en  faut  bien  que  nous  ayons  toutes  les  lettres  que 
Richard  écrivit  pendant  huit  ans  qu'il  exerça  la  légation  en 
France.  Voici  celles  qui  ont  été  conservées ,  et  qu'on  trouve 
éparses  dans  diverses  collections  : 
lvonls,ep.  i33.  i°  I^a  lettre  i33  d'Ives  de  Chartres  est  la  réponse  à  une 
lettre  de  Richard ,  que  nous  n'avons  pas.  II  paraît  (jue  le 
légat ,  sur  de  faux  rapports ,  avait  fait  la  semonce  à  l'evêque 
de  Chartres,  sur  ce  qu'il  tolérait  la  simonie  dans  son  église. 
Ives  lui  répond  qu'à  la  vérité  le  doyen  et  l'église  de  Chartres 
étaient  dans  l'usage  de  percevoir  quelque  rétribution  des 
chanoines  récipiendaires;  qu'inutilement  il  avait  etsayé  de 
remédier  à  cet  abus ,  parce  que  les  coupables  s'autorisaient 
de  l'exemple  des  autres  églises  de  France,  et  même  de  la 
cour  de  Rome,  où  les  évêques  et  les  abbés  nouvellement 
consacrés  étaient  mis  à  contribution  à  titre  d'offrande. 

Richard  avait  aussi  mandé  le  clergé  de  Chartres  à  Blois , 
pour  répondre  aux  plaintes  que  formait  contre  eux  la 
comtesse  de  Chartres,  au  sujet  d'un  statut  capitulaire  cjui 
excluait  des  prébendes  du  chapitre  les  enfans  de  ceux  qu'on 
appelait  conditionarii espèce  d'affranchis  qu'on  distinguait 
des  manumissi.  Ives  représente  ,  dans  la  même  lettre  au 
légat,  qu'il  n'aurait  pas  dû  choisir  la  ville  de  Blois  pour 
tenir  ses  assises  ,  attendu  qu'elle  était  du  domaine  de  la 
comtesse ,  dont  les  cliens  intéressés  dans  la  querelle  pour-  , 
raient  se  porter  à  des  violences  contre  les  chanoines. 
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2°  On  voit  par  la  lettre  de  Geofroi,  abbé  de  Vendôme,  XII  SIECLE. ' 
à  Rajiufle,  évêque  de  Saintes,  que  le  cardinal  eveque  d'Al-    0  t ...  . 
bano  avait  porte  un  décret  qui  condamnait  1  eveque  de  iib.Hi,ffpi»t.37. 
Saintes  à  restituer  à  l'abbaye  de  Vendôme  l'île  de  Fléac, 
située  dans  des  marais  près  de  Surgères. 

3°  Dans  une  lettre  a  Robert,  comte  de  Flandre,  écrite  Balux.MUcrii. 
l'an  1  io3  ou  1  io4,  Richard  recommande  au  comte  de  prêter  '* v»  P*  336- 
main  forte  à  Lambert ,  évêque  d'Arras ,  contre  des  clercs 
rebelles ,  que  Lambert  avait  excommuniés  à  cause  de  leur 
inconduite. 

4°  Lettre  de  Richard  à  Lambert ,  évêque  d'Arras ,  pour  Baïuz.  Aid. 
lui  enjoindre  de  faire  cesser  l'abus  qui  s'était  introduit  dans  P*  35°" 
son  diocèse ,  de  nommer  à  un  seul  bénéfice  plusieurs  titu- 
laires à -la- fois,  dont  les  survivans ,  jusqu'au  dernier,  re- 
cueillaient la  part  du  défunt.  Dans  la  même  lettre,  le  légat 
décide  qu'un  usurier  doit  restituer  l'usure ,  lorsque  l'emprun- 
teur prouve  par  témoins  qu'il  a  rendu  le  sort  principal  avec 
l'intérêt  de  1  argent. 

5°  Jean-Baptiste  Souchet  a  publié  une  lettre  de  Richard  Not* ad  ironie 
au  doyen  de  leglise  de  Chartres,  en  faveur  d'un  chanoine  *P' ltJa- 
nommé  Robert ,  auquel  on  contestait  sa  prébende. 

6°  Deux  lettres  de  Richard  à  Pierre  ,  évêque  de  Clermont,    Spicii.  in-foi. 
rapportées  dans  la  chronique  de  Saint-Pierre-le-Vif  à  Sens,  ,!  11  '  p-  tl 
pour  lui  enjoindre  de  lancer  l'excommunication  contre  les  cl  stq" 
bourgeois  dEscuroles,  de  Salers,  de  Monteclair,  et  de  Mau- 
riac ,  coupables  d'horribles  excès  contre  les  moines  de 
Mauriac.  Vient  ensuite  le  décret  d'excommunication  adressé 
aux  moines  de  Mauriac,  et  une  lettre  à  Arnaud,  abbé  de 
Saint-Pierre-le-Vif,  dans  laquelle  il  lui  annonce  que  l'évêque 
de  Clermont,  malgré  sa  répugnance ,  avait  lancé  l'excom- 
munication. Le  légat  était  alors  en  chemin  pour  se  rendre  à 
Toulouse ,  où  il  avait  convoqué  un  concile.  . 

70  Deux  lettres  à  Amelius ,  évêque  de  Toulouse.  Dans  la    Catel ,  M«u. 
première,  il  lui  rappelle  que,  conformément  au  décret  du  P- 8?9- 
concile  de  Troyes ,  de  l'an  1107,  il  avait  lancé,  dans  le 
concile  de  Toulouse,  l'excommunication  contre  les  usurpa- 
teurs des  dîmes  et  autres  biens  ecclésiastiques ,  et  lui  enjoint 
d'en  faire  l'application  à  ceux  qui  s'emparaient  des  biens  de 


l'église  cathédrale  de  Saint-Etienne.  Dans  l'autre,  il  lui  près-  Vmsettc,  Hist 
crit  de  jeter  l'interdit  sur  le  monastère  de  Saint-Pierre-de-la-  ^"fc-J:  11  *Pr' 
Cour,  autrement  dit  le  Mas-Garnier,  parce  que  ces  reli-  ' 
gieux ,  étant  eu  procès  avec  ceux  de  Moissac ,  n'avaient  pas 
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xii  51KCLK.  comparu  devant  lui  à  Vezelai ,  où  il  les  avait  ajournes  après 
~  le  concile  de  Toulouse. 

tomTf'^o'c'     ^°  ^jettre  a  1*8^  i  évêque  de  "Viviers,  dans  laquelle  il  lui 
om.  ,  p.  o  .  enj0jnt  je  majntenir  contre  les  clercs  de  son  église  la  dona- 
tion faite  aux  chanoines  de  Saint-Ruf  de  l'église  de  Saint- 
Andéol,  par  lui  confirmée,  à  la  demande  de  levêque,  au 
Pagi ,  ad  an.  concile  de  Toulouse.  Le  P.  Pagi  fait  une  assez  longue  disser- 
îioa.num.io.  tgLtlOQ  sur  cette  iettrCi  et  tombe  dans  plusieurs  erreurs  qui 

ont  été  relevées  par  le  continuateur  du  Recueil  des  histo- 
riens de  France,  tome  XV,  page  47- 

iom*ax  ^coî  9°  ^yant  ^a*^»  l'an  IIIOi  la  dédicace  de  l'église  de  Ché- 
i6o.  ,I>r'co"  minon  ,  fondée  par  Hugues,  comte  de  .Champagne ,  pour 
des  chanoines  réguliers ,  dans  le  diocèse  de  Châlons ,  Ricnard 
leur  accorda  un  privilège  d  exemption ,  rapporté  dans  le 
nouveau  Gallia-Christiana ,  à  la  charge  de  payer  un  cens 
annuel  à  la  chambre  apostolique. 

Nous  ne  connaissons  pas  d'autres  productions  de  sa 
plume.  Ces  lettres  sont  certainement  recommandables  comme 
monumens  historiques  ,  mais  peu  sous  le  rapport  litté- 
raire. B. 


CONON, 

CARDINAL  ÉVÊQUE  DE  PALESTRINE. 

SA  VIE. 

Bon.  i3  jan.  Conon,  ou  Conrad,  appelé  encore  Hugonon  par  un  auteur 
p.  8m-         ancien ,  était  jle  la  famille  des  comtes  d'Urrach  ,  né  par 
conséquent  en  Allemagne  (a)  ;  mais  il  appartient  à  la  France 

Sar  la  profession  religieuse ,  qu'il  embrassa  dans  l'abbaye 
Arrouaise ,  dont  il  rut  le  fondateur  avec  le  bienheureux 


(a)  Conon  était  fils  d'Egenon,  comte  d'Urrach,  dan»  le  Brisgaw,  ou 
d'Auracli,  dans  le  duché  de  Wurtemberg  ,  selon  l'auteur  de  l'Art  de 
vérifier  les  dates  (  tom.  III ,  p.  go) ,  petit-fils  de  Rodolphe  ,  comte 
d'Achalm,  et  d'Adélaïde,  comtesse  de  Wulflingen,  parente  de  Bru  non 
de  Egensheim  ,  évêque  de  Toul  ,  qui  monta  sur  le  siège  de  Rome, 
l'an  io48,  sous  le  nom  de  Léon  IX. 


Digitized  by  Google 


CONON,  CARD.  ÉVÊQ.  DE  PALESTRINE.  3i 

Heldémare,  auquel  il  succéda  en  qualité  de  prévôt  S'il  n'a  *n  siècle, 

point  eu  un  article  dans  notre  histoire,  c'est  qu'à  l'époque 

où  le  dixième  volume  a  paru ,  on  ne  connaissait  de  lui  que 

quelques  lettres  ;  mais  depuis  que  l'historien  de  l'abbaye    Go»$e ,  Hi.t. 

d'Arrouaise  a  écrit  sa  vie,  et  que  les  continuateurs  du  J'Arr.p-SSg— 

Recueil  des  historiens  de  France  ont  publié  de  lui  trois  ou 

quatre  nouvelles  lettres  anecdotes,  propres  à  jeter  un  plus 

grand  jour  sur  les  affaires  qu'il  eut  à  traiter  en  qualité  de 

légat,  soit  en  France,  soit  en  Allemagne,  il  est  juste  que 

nous  le  fassions  connaître  plus  particulièrement. 

Selon  Gautier,  abbé  d'Arrouaise,  qui  écrivait  vers  Boli.  i3j»n. 
l'an  ï  180,  Conon  était  en  Angleterre  à  la  mort  de  Guillaume-  p'  8"* 
le-Conquérant ,  dont  il  était  chapelain  avec  le  bienheureux 
Heldémare.  Des  raisons  que  nous  ne  connaissons  pas  les 
ayant  déterminés  à  repasser*  en  France ,  ils  se  fixèrent , 
l'an  1090,  dans  un  endroit  de  la  forêt  d'Arrouaise,  nommé 
le  Tronc-Bérenger ,  du  nom  d'un  fameux  voleur  qui  avait 
désolé  le  pays,  sur  les  confins  des  comtés  de  Flandre  et  de 
Vermandois ,  dans  lequel  était  alors  compris  l'Artois  ;  là  ils 
érigèrent  un  oratoire  qui  devint  en  peu  de  temps  un  éta- 
blissement considérable ,  et  le  chef-lieu  d'une  congrégation 
de  chanoines  réguliers. 

Les  affaires  de  sa  maison  ayant  conduit,  l'an  1107  ,  le  Boli.  iW.  p. 
prévôt  Conon  au  concile  de  Troyes  en  Champagne ,  auquel  833- 
présidait  le  pape  Paschal  II ,  celui-ci  fut  si  charmé  de 
retrouver,  dans  le  parent  du  pape  Léon  IX,  les  talents  et 
les  vertus  d'un  de  ses  prédécesseurs  d'une  sainteté  reconnue , 
cru'il  l'attira  à  Rome,  et  le  créa,  l'année  d'après,  cardinal 
evêque  de  Palestrine. 

Conon  était  en  Orient  en  crualité  de  légat  apostolique,  lors-  Labbe,  Condi. 
que  la  nouvelle  de  ce  qui  s  était  passé  a  Rome,  l'an  un,  ' 
entre  le  pape  Paschal  et  l'empereur  Henri  V,  au  sujet  des 
investitures ,  y  arriva.  Attache  par  devoir  et  par  reconnais- 
sance au  souverain  pontife ,  il  convoqua  un  concile  à  Jéru- 
salem, dans  lequel,  ne  se  croyant  pas  obligé  aux  clauses 
d'un  traité  extorqué  par  la  violence,  il  porta  contre  l'em- 

{>ereur  une  sentence  d'excommunication.  Reprenant  ensuite 
e  chemin  de  l'Europe,  pour  venir  au  secours  de  l'église, 
ou'il  croyait  opprimée;  il  traversa  la  Grèce,  la  Hongrie,  la 
aaxe ,  la  Lorraine ,  convoquant  par-tout  des  assemblées ,  et 
confirmant  dans  chacune  l'anathême  qu'il  avait  prononcé 
en  Palestine. 


ex  abb.  l"r»p. 
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xn  siècle.      Au  concile  de  Latran,  de  l'an  1 112,  il  fut  du  nombre  de 
T-abbe  Concii  ceux  qui  ->  Ilon  contens  qu'on  eût  révoque'  le  privilège  des 
t.  X,  coi.  771.  investitures  accordé  à  l'empereur,  voulaient  quon  pronon- 
çât contre  lui  l'excommunication.  Quoique  le  Pape  eût  juré 
qu'il  ne  le  ferait  jamais  ,  il  souffrait  cependant  que  ses 
légats  en  usassent  autrement,  et  ne  fit  pas  difficulté  d'en- 
voyer pour  cela  en  France  le  légat  Conon.  Muni  de  ces 
pouvoirs,  l'évêque  de  Palestrine  assembla,  pendant  les  an- 
Labbc ,  ibid.  nées  111»  et  1 1 1 5 ,  cinq  conciles ,  à  Beauvais ,  à  Soissons , 
col.  797, 80a.   à  Reims,  à  Cologne ,  à  Châlons-sur-Marne  :  conciles  dont  les 
actes  sont  perdus;  mais  on  sait  que  dans  tous  l'empereur 
fut  déclaré  excommunié. 
Sugerii  ?ita     Le  plus  célèbre  fut  celui  de  Beauvais,  dont  l'abbé  Suger 
Lud.M.cap.ai.  a  donne'  une  courte  notice,  à  l'occasion  des  atrocités  com- 
mises par  le  trop  fameux  Thomas  de  Marie»,  de  la  maison 
de  Couci,  qui,  à  la  demande  des  églises  de  France,  y  fut 
excommunié,  et  privé  de  la  ceinture  militaire,  et  le  Roi  prié 
d'en  faire  justice. 

De  toutes  les  affaires  qui  furent  traitées  au  concile  de 
Guibertus ,  «le  Soissons,  nous  ne  connaissons  que  celle  de  Godefroi,  évêque 
lil* cap? xi/    d'Amiens.  Ce  saint  prélat  ayant  consenti  à  l'établissement 
d'une  commune  à  Amiens ,  s'était  rendu  agréable  au  peuple  ; 
mais  il  attira  sur  la  ville  tant  de  calamités  de  la  part  des 
sires  de  Couci ,  qui  en  étaient  seigneurs  en  partie ,  qu'ayant 
été  obligé  de  prendre  la  mite ,  et  de  renoncer  à  l'épiscopat , 
il  s'était  retiré  à  la  grande  Chartreuse.  Le  concile ,  a  la 
Labbe  ibid.  col.  demande  du  roi  et  des  habitans,  lui  ordonna  de  retourner 
801  •  à  Amiens,  et  de  reprendre  ses  fonctions. 

A  Reims ,  il  fut  question  de  donner  un  évêque  catholique 
au  diocèse  de  Metz,  à  la  place  d'Alberon,  excommunié  par 
le  Pape,  à  cause  de  son  attachement  à  l'empereur,  dont  il 
Bouquet ,  était  parent.  Nous  avons  sur  cela  les  lettres  que  Conon  écrivit 
t.  xiv ,  p.  ao9  à  l'église  de  Metz ,  rapportées  dans  la  vie  du  bienheureux 
ci  seq.  Théodger ,  abbé  de  Saint-George ,  dans  la  Forêt  noire,  qui , 

en  vertu  de  ces  lettres,  fut  élu  évêque  de  Metz.  Mais  cette 
affaire  ayant  traîné  en  longueur ,  ce  ne  fut  que  trois  ans 
après,  pendant  son  séjour  en  Allemagne,  que  Conon  put 
ibid.  p.  21a  et  consommer  cette  affaire ,  comme  on  voit  par  deux  lettres 
M-q.  cju'il  écrivit  à  Théodger,  pour  le  contraindre  à  accepter 

1  épiscopat. 

Mabii.  Annil.     Il  reste  du  concile  de  Châlons  un  décret  du  légat  en 
v,p.  694.    faYeur  du  monastère  du  mont  Saint- Quentin ,  contre  les 
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religieux  de  Saint -Vast  d'Arras,  publié  par  D.  Mabillon.   xn  siècle. 

A  Reims  et  à  Châlons ,  il  frappa  d'interdit  les  évêques  de    Eadm  bi 
Normandie ,  pour  ne  s'être  pas  rendus  aux  conciles  qu'il  nov.  lib.  v,  p' 
avait  convoqués.  Le  roi  d'Angleterre,  qui  ne  reconnaissait  89- 
pas  dans  ses  terres  l'autorité  aes  légats ,  en  fut  extrêmement 
irrité;  il  fallut  qu'Ives  de  Chartres  se  portât  pour  médiateur; 
il  écrivit  au  légat  en  faveur  des  évêques  de  Normandie ,  ivonU  ep.  a?:*, 
alléguant  pour  excuse  qu'étant  sous  la  domination  d'un 
prince  impérieux ,  ils  ne  pouvaient  que  gémir  de  se  voir 
froissés  entre  la  soumission  qu'ils  devaient  au  prince  ,  et 
l'obéissance  au  légat. 

Le  comte  de  Nevers  ayant  été  fait  prisonnier  par  Thibaud,  .,°^d"  vi,"H*  ♦ 


ignifier 

tion  qu'il  avait  lancée  contre  tous  ceux  qui  avaient  coopéré 
à  l'arrestation  du  comte  de  Nevers ,  avec  menace  de  l'excom- 
munier lui-même,  s'il  ne  rendait  la  liberté  au  prisonnier. 
Nous  n'avons  pas  la  lettre  du  légat;  mais  on  voit,  par  la 
réponse  du  prélat  Ives,  que  le  comte  de  Blois  était  persuadé  lTon1'  «P*  *'6, 
que  le  légat  n'agissait  en  cela  qu'à  l'instigation  du  roi  de 
France  contre  son  oncle,  le  roi  d'Angleterre,  dont  il  avait 
épousé  la  querelle  ;  il  offrait  cependant  de  mettre  en  liberté 
le  comte  de  Nevers ,  mais  sous  caution. 

Il  y  a  encore  deux  lettres  d'Ives  à  Conon ,  relatives  à  une  i*onis  ep.  »66 
affaire  qui  lui  était  personnelle  avec  les  moines  de  Mar-  ct4e* 
montier. 

Le  papePaschal  ne  croyant  pas  avoir  assez  fait  pour  réparer 
la  faute  ou'il  avait  commise  en  accordant  à  l'empereur  le  L»bbe,  Conçu, 
priviléçe  aes  investitures,  parce  qu'il  trouvait  toujours  des  t.x.coi.  807, 
contradicteurs  qui  blâmaient  les  tempéramcns  qu'il  voulait  Mrgabb'  U" 
garder  avec  l'empereur,  convoqua  un  concile  à  Rome,  au 
mois  de  mars  1 1 16 ,  pour  y  rendre  compte  de  sa  foi  et  de  sa 
conduite.  Conon  qui  ne  savait  pas  transiger  avec  les  prin- 
cipes qu'il  avait  adoptés,  s'y  rendit;  et,  après  avoir  exposé 
tout  ce  qu'il  avait  fait  au  sujet  des  investitures ,  soit  à  Jéru- 
salem ,  soit  pendant  sa  légation  en  France,  en  excommuniant 
l'empereur  et  ses  adhérens,  demanda  au  pape  de  déclarer, 
en  présence  du  concile,  s'il  approuvait  et  ratifiait  ce  que  lui 
avait  cru  devoir  faire.  Le  Pape  l'approuva  ;  et ,  malgré  les 
murmures  de  ceux  qui  pensaient  autrement,  le  saint  concile 
donna  aussi  son  approbation.  Le  Pape  fit  plus  :  il  l'envoya , 

Tome  XIII.  E 
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xu  SIECLE,  peu  de  temps  après,  légat  en  Allemagne,  où  dominaient  les 
"partisans  de  l'empereur,  afin  qu'il  agît  dans  le  même  sens. 
tTr«p*rg.  ibid.      Paschal  étant  mort  au  mois  de  janvier  1 1 18,  eut  pour  suc- 
cesseur Jean  de  Gaéte,  chancelier  de  l'église  romaine,  qui 
prit  le  nom  de  Gélase  II.  Ce  nouveau  pontife  avait  eu  des 
altercations  avec  levêque  de  Palestrine ,  qui  traitait  d'hérésie 
le  privilège  accordé  par  le  feu  pape  à  l'empereur.  Cependant 
il  le  confirma  dans  sa  légation  d Allemagne,  et,  en  vertu  de 
ces  pouvoirs,  Conon  assembla  à  Cologne  et  à  Frtfzlar  deux 
chron.s.Trud.  conciles  dont  nous  n'avons  pas  les  actes;  nous  savons  seu- 
" XI*         lement  que  l'empereur  qui  était  en  Italie  y  fut  excommunié, 
que  les  assistans  n'y  furent  pas  sans  inquiétude  pour  leurs 
personnes,  et  qu'il  en  résulta  de  grands  troubles  dans  toute 
l'Allemagne. 

UsP<?rg.  ad  an.  L'empereur,  de  son  côté,  fit  élire  un  antipape  pour  l'op- 
1 1  '9'  poser  à  Gélase.  C'était  Maurice  Burdin,  archevêque  de  Brague 

en  Portugal ,  qui  prit  le  nom  de  Grégoire  VIII.  Mais  appre- 


OCJl 

procéder  à  sa  déposition ,  il  quitta  précipitamment  l'Italie , 
pour  aller  au-devant  du  danger  qui  le  menaçait. 
Faiconis chron.  Conon  en  était  parti  pour  aller  joindre  le  pape  Gélase, 
B«n«t.  ad  an.  „uj  arrivait  en  France.  Ce  pontife  étant  tombe  malade  à 
Cluni,  et  se  voyant  près  de  mourir,  donna  à  levêque  de 
Palestrine  un  témoignage  éclatant  de  la  haute  estime  Qju'il 
avait  de  sa  capacité  :  il  proposa  aux  cardinaux  de  l'élire  a  sa 
place,  dès  qu'il  serait  mort.  Mais  Conon,  loin  d'être  ébloui 
de  l'éclat  de  la  tiare ,  s'écria  :  «  A  Dieu-  ne  plaise ,  que  je 
«  me  charge ,  moi  indigne  ,  d'un  fardeau  honorable  à-la- 
«  vérité ,  mais  au-dessus  de  mes  forces ,  sur-tout  dans  un 
«  temps  où  le  Saint  siège  exposé  à  la  persécution ,  a  besoin , 
«  pour  se  soutenir,  d'un  homme  puissant  dans  le  monde, 
a  Si  vous  m'en  croyez ,  nous  élèverons  à  ce  poste  dangereux 
a  l'archevêque  de  V ienne ,  qui  joint  au  crédit  et  à  la  nais- 
«  sance  la  prudence  et  la  piété.  »  C'était  l'archevêque  Gui , 
légat  comme  lui  du  Saint  Siège,  et  professant  les  mêmes 

{)rincipes  que  lui  sur  les  investitures.  Il  était  fils  de  Guillaume- 
e-Grand , comte  de  Bourgogne,  oncle  d'Adélaïde  de  Savoie, 
reine  de  France,  et  parent  de  l'empereur;  il  fut  élu,  le 
i*r  février  ma,  par  les  cardinaux  présens,  et  agréé  par 
ceux  qui  étaient  restés  à  Rome;  il  prit  le  nom  de  Calixte  II, 
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et  il  justifia,  par  la  sagesse  de  son  administration ,  les  hautes   "_ 

espérances  qu'on  avait  conçues  de  son  pontificat. 

Le  nouveau  pontife,  après  avoir  été  couronné  à  Vienne  en   .Chro"_  M,n~ 
Dauphiné,  le  dimanche  de  la  quinquagésime,  9  février  1 1 10,,  r,n* p'  7 
chargea  l  evèque  de  Palestrine  d'aller  annoncer  au  roi  Louis 
le  Gros  l'exaltation  de  son  oncle  au  souverain  pontificat. 
En  passant  par  Vézelai ,  Conon  prit  connaissance  des  excès 
que  les  satellites  du  comte  de  Nevers  avaient  commis  sur 
les  religieux  de  cette  abbaye.  IL  en  écrivit  à  Hugues,  évêque  sriciI-  i""'b,• 
de  Nevers,  lui  dénonçant  qu'il  avait  lancé  l'excommunication  l,1I'P-  1  • 
contre  les  coupables ,  avec  menace  d'excommunier  le  comte 
lui-même,  si,  avant  la  mi-carême,  il  ne  les  amenait  à  satis- 
faction. 

Cependant  l'empereur,  pour  conjurer  l'orage  excité  contre 
lui  par  Conon,  avait  promis,  dans  une  assemblée  tenue  à 
Tribur ,  qu'il  entrerait  eu  accommodement  avec  le  nouveau 

Sape;  mais  comme,  dans  cette  assemblée,  on  avait  élevé  des 
outes  sur  la  validité  des  excommunications  lancées  par  le 
légat,  Conon  écrivit  à  Frédéric,  archevêque  de  Cologne:  Mart^Ampi. 
«  11  y  a  parmi  nous  de  taux  treres  qui  prétendent  qu  il  ne  gg^. 
«  m'appartenait  pas  d'excommunier  l'empereur,  parce  qu'il 
«  n'est  pas  de  mon  diocèse  :  au  nom  de  Dieu,  n'écoutez  pas 
«  ces  discours  qui  pourraient  vous  détourner  du  bon  parti 
«  que  vous  avez  embrassé.  Je  leur  réponds ,  de  la  part  du 
a  Pape,  que,  quoique  l'empereur  ne  soit  pas  soumis  à  ma 
«juridiction  episcopale,  cependant,  autorisé  par  le  Saint 
«  Esprit  et  par  l'exemple  des  Saints  Pères ,  j'ai  dû  l'excom- 
«  munier  pour  un  si  grand  crime ,  attendu  que  Saint  Am- 
«  broise,  qui  n'était  ni  pape,  ni  patriarche,  ni  légat  de  l'église 
«  romaine,  excommunia  l'empereur  Théodose,  dont  la  faute 
«n'avait  pas  été  commise  à  Milan ,  mais  à  Thessalonique. 
«  Quelques  faux  frères  nous  ont  mandé  que  vous  avez  fait 
«  votre  paix  avec  l'empereur;  mais  ni  le  Saint  Père,  ni  moi, 
«  ne  voulons  le  croire ,  jusqu'à  ce  que  nous  l'apprenions 
«de  vous-même.  » 

Conon,  après  avoir  rempli  sa  mission  auprès  du  roi  de  chron.Maurin. 
France ,  rejoignit  le  Pape  dans  l'Auvergne ,  et  parcourut  avec  tbtd- 
lui  une  grande  partie  de  la  France ,  jusqu  au  concile  de 
Reims ,  qui  s'ouvrit  au  mois  d'octobre.  Parmi  les  prélats  qui 
s'y  distinguèrent  le  plus,  on  remarque  le  cardinal  Conon, 
qui ,  au  rapport  d'Orderic  Vital ,  fit  l'ouverture  du  concile    Ord.  viui , 

£a  lib.XII,p.  858. 
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peuples,  et  fut  un  des  prélats  choisis  pour  discuter  les  ques- 
tions qui  devaient  y  être  proposées  :  Hi  nimirum  prœ 
omnibus  aliis  quœstiones  subtiliter  discutiebant ,  etirùrâeru- 
ditîone  imbuti,  nesponsa-  ubertini  proferebant. 

Le  Pape  s'était  flatté  qu'il  terminerait  dans  ce  concile  la 
querelle  des  investitures.  Il  avait  quitté  l'assemblée  pour 
aller  jusqu'à  Mouson  au-devant  de  l'empereur,  qui  devait 
ratifier  dans  une  conférence  des  propositions  d'accommode- 
ment ,  lesquelles  semblaient  ne  laisser  plus  d'obstacle  à  une 
reconciliation.  Mais  s  étant  aperçu  quon  n'agissait  pas  de 
bonne  foi  avec  lui,  il  reprit  le  chemin  de  Reims, où,  en  termi- 
nant le  concile,  il  lança  l'excommunication  contre  l'empereur. 
Il  partit  ensuite  pour  l'Italie ,  laissant  en  Fiance  1  evèque  de 
Palestrine,  pour  continuer  sa  légation. 

Ce  fut  en  cette  qualité  qu'il  tint  un  concile  à  Beauvais , 
le  18  octobre  1120.  Quoiqu'on  voie,  par  la  vie  de  Saint 
Arnoul,  évêque  de  Soissons,  que  de  grandes  affaires  y  furent 
traitées ,  nous  n'en  connaissons  que  ce  qui  a  rapport  à,  la 
canonisation  de  ce  saint  personnage.  Mais ,  dans  un  concile 

3u'il  convoqua  à  Soissons  l'année  suivante,  il  fut  question 
'une  affaire  bien  différente.  Un  homme  célèbre  dans  son 
temps  par  ses  talens,  ses  faiblesses  et  ses  malheurs,  et  qui 
encore  aujourd'hui  inspire  quelque  intérêt,  Abélard  fut  le 

Principal  objet  de  cette  assemblée ,  dont  il  a  tracé  lui-même 
histoire  en  ce  qui  le  concerne. 

Nous  ne  répéterons  pas  ce  qui  a  été  dit  à  son  sujet  dans 
t.  XII ,  p.  93  et  je  yolume  précédent  de  notre  histoire.  Nous  dirons  seule- 
"îlabbe  ibid  ment  qu' Abélard  donne  à  entendre  que  le  légat  n'était  pas 
col.  887.'  '      fort  versé  dans  les  matières  théologiques.  On  peut  croire 
que  c'est  l'orgueil  humilié  qui  a  dicté  ce  jugement,  car 
Orderic  Vital,  comme  on  l'a  vu  plus  haut,  nous  donne  du 
légat  une  idée  toute  différente. 

Le  pape  Calixte  s'étant  rendu  maître  de  la  personne  de 
l'antipape  fiurdin ,  les  négociations  pour  l'extinction  du 
schisme  et  pour  la  paix  avec  l'empereur  ne  tardèrent  pas  à 
se  renouer.  Ces  circonstances  rappelèrent  le  légat  auprès 
du  souverain  pontife  ;  mais  il  n'eut  pas  la  satisfaction  de  voir 
conclure  cette  paix  si  désirée ,  et  pour  laquelle  il  avait  tant 
travaillé  :  la  mort  le  surprit  à  Palestrine,  le  9  août,  non  de 
Gosse,  but.  l'an  11 17,  comme  on  ht  dans  Bollandus,  mais  de  11 22, 

d'Àrr.  p.  410.  "  7 
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peu  de  temps  avant  que  les  préliminaires  de  la  paix  avec  xn  siècle. 
Fempereur  eussent  été  signés  dans  l'assemblée  de  Worms ,  " 
le  8  septembre  suivant. 

Pendant  ces  funestes  altercations ,  Conon  s'acquit ,  au  Baron,  ad  an. 
jugement  du  cardinal  Baronius,  une  gloire  immortelle,  dans 
un  temps  où  l'église  romaine  éprouvait  tant  de  violences  : 
«  Dieu  permettant)  dit-il,  que  ce  qui  manquait  de  vigueur 
«  dans  le  chef,  fut  compensé  dans  les  membres.  »  11  est 
certain  que  Conon  déploya  dans  ce  conflit  un  grand  carac- 
tère ,  et  une  fermeté  à  toute  épreuve  ;  mais  on  est  fâché  de 
le  voir  toujours  armé  d'anathémes ,  et  répandre  à  pleines 
mains  les  excommunications.  Nous  pensons  que  c'est  abuser 
du  pouvoir  des  clefs,  que  de  remployer  da*ns  la  discussion 
des  matières  politiques  ;  mais  la  fidélité  de  l'histoire  exige 
qu'on  rapporte  les  choses  comme  elles  se  sont  passées.  On 
est  étonne  qu'en  France  on  ait  permis  au  légat  Conon  de 
prodiguer  les  excommunications  contre  l'empereur  d'Alle- 
magne, dans  une  affaire  qui  touchait  aux  intérêts  de  tous 
les  souverains  :  mais  tel  était  alors  l'empire  de  l'opinion 
fondée  sur  les  fausses  décrétales.  Peu  de  gens  étaient  en  état 
de  s'élever  au-dessus  des  opinions  reçues  ;  les  meilleurs 
esprits  payaient  le  tribut  à  leur  siècle.  Ives  de  Chartres,  qui  i*onî»  ep.  a36. 
connaissait  les  principes  et  les  anciens  canons  mieux  que 
les  autres,  n'en  fut  pas  tout-à-fait  exempt;  il  regardait  le 
privilège  des  investitures,  accordé  à  l'empereur  par  le  pape, 
comme  uné  prévarication  excusable  par  son  motif,  mais  il 
n'avait  garde  de  taxer,  comme  tant  d'autres,  cette  conces- 
sion d'hérésie. 

SES  LETTRES  OU  DÉCRETS. 

En  faisant  l'histoire  du  cardinal  Conon ,  nous  avons  déjà 
indiqué  la  plupart  de  ses  lettres  que  les  ravages  du  temps 
ont  épargnées.  Il  ne  reste  plus  qu'à  mettre  sous  les  yeux  du 
lecteur  les  endroits  des  livres  où  .l'on  peut  les  trouver. 

i°  Le  continuateur  du  Recueil  des  historiens  de  France       Ronqnet , 
en  a  publié  quatre  qui  n'avaient  pas  encore  vu  le  jour.  Elles  *•  Xlv  »  P*  ao9 
sont  intéressantes  pour  l'histoire  de  l'église  de  Metz,  soumise  et  aia* 
alors  à  l'Empire,  en  ce  qu'elles  nous  font  connaître  l'état 
de  ces  contrées  pendant  la  querelle  des  investitures. 

2°  On  trouve  de  lui  un  décret  publié  par  D.  Mabillon ,    M»b.  Annal. 

t.  V,  p.  694. 
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xil  SIECLE,  portant  décision  d'un  procès  entre  l'abbaye  du  mont  Saint- 

Quentin  ,  et  celle  de  Saint -Vast  d'Arras. 
Amiq.deB«au-     3°  Pierre  Louvet  en  rapporte  un  autre  en  faveur  de 
vai»,t.i,p.6ao.  l'abbesse  de  Saint -Paul  de  Beauvais  contre  les  chanoines 

de  Milli. 

Spicii.  in -fol.     4°  Nous  devons  à  D.  Luc  Dachéri  la  connaissance  d'un 
t.  u,  p.  5i3.    décret  de  l'évêque  de  Palestrine,  portant  excommunication 
de  quelques  satellites  du  comte  de  Nevers,  pour  avoir  com- 
mis des  violences  contre  les  moines  de  Vézelai ,  sujets  immé- 
diats du  Saint  Siège. 
Spicii.  ibid.     5°  Le  même  Dachéri  a  publié  une  lettre  de  Conon  à 
P- 4*3.  Josceran,  évêque  de  Langres,  dans  laquelle  il  se  plaint  du 

déni  de  justice  du'ejprouvait ,  de  la  part  de  ce  dernier,  l'abbé 
de  Saint-Pierre-le-Vif,  à  Sens. 
Martcne.Ampi.  6°  Nous  avons  déjà  dit  qu'on  contestait  au  légat  Conon 
coll.  t.  i,  coi.  je  (jrojt  d'excommunier  l'empereur,  qui,  disait-on,  n'était 
pas  son  justiciable.  Conon  répond  à  cette  allégation  dans 
une  lettre  à  Frédéric,  archevêque  de  Cologne,  publiée  par 
D.  Martene. 

Boit.  i3  j«nu.     7°  On  attribue  encore  à  Conon  lepitaphe  du  bienheureux. 
P  (M  ch  *st  Heldemare,  qu'on  lit  dans  Bollandus  et' dans  le  Gattïa 
t.  ni,  coi.  434!  Christiana ;  mais  le  dernier  historien  de  l'abbaye  d'Arrouaise 
Gosse,  p.  i3.  estime  qu'elle  est  l'ouvrage  d'un  écrivain  postérieur.  B. 


ARNAUD, 

ABBÉ  DE  S.-PIERRE-LE-VIF,  A  SENS. 

TJn  grand  zèle  pour  enrichir  de  livres  la  bibliothèque  de 
son  monastère  ,  et  quelques  lettres  qui  nous  restent  de  cet 
abbé ,  nous  autorisent  à  lui  consacrer  un  petit  article  dans 
cette  histoire. 


pi 

en  remplacement  de  ceux  qu'un  incendie,  arrivé  l'an  1093, 
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avait  détruits.  Ce  catalogue  n'est  pas  bien  long;  il  ne  contient  XIÏ  SIECLE, 
que  vingt  articles  ;  mais  il  est  curieux  en  ce  qu'il  nous  fait 
connaître  dans  quel  ordre  on  lisait  alors  l'écriture  sainte  à 
l'office  de  la  nuit,  et  quels  étaient  les  ouvrages  des  pères 
qu'on  y  entremêlai]:.  Labbé  Arnaud  mettait  tant  d'impor- 
tance à  la  confection  de  ses  livres,  qu'il  préparait  lui-même 
le  parchemin,  le  distribuait  ensuite  à  ses  copistes;  mais, 
plus  soigneux  encore  de  les  conserver,  il  fit  dresser  ce  cata- 
logue, pour  servir  à  les  retrouver,  s'ils  venaient  à  s'égarer. 
Il  était  d'ailleurs  défendu ,  sous  peine  d'excommunication , 
de  les  vendre,  et  même  de  les  prêter  au-dehors  à  qui  que 
ce  fût. 

2°  Lettre  d'Arnaud  à  Daimbert,  archevêque  de  Sens,  dans  Baluz.MUceii. 
laquelle  on  voit  qu'étant  en  procès  avec  ce  prélat,  Arnaud  ».  vi,  p.  Oo. 
avait  fait  le  voyage  de  Rome ,  peur  se  plaindre  des  vexations 
qu'il  éprouvait  de  sa  part,  et  que  le  pape,  faisant  droit  à 
ses  griefs,  avait  enjoint  au  léçat  Hugues,  archevêque  de 
Lyon ,  de  lever  les  excommunications ,  et  de  prendre  con- 
naissance de  l'affaire.  Baluze  rapporte  cette  lettre,  ainsi 
qu'une  autre  du  légat  à  l'archevêque  Daimbert,  à  l'an  i  io4; 
mais  le  continuateur  du  Recueil  des  historiens  de  France       Bouquet , 
prouve  qu'elles -ne  peuvent  être  que  de  l'an  1099.  X^P-  795- 

3°  Le  roi  Louis-le-Gros  étant  en  guerre  avec  le  roi 
d'Angleterre ,  et  Thibaud ,  comte  de  Chartres ,  donna  ordre 
à  l'abbé  de  Saint-Pierre-le-Vif  de  fortifier  !e  faubourg  où  est 
situé  ce  monastère,  et  de  veiller  à  sa  défense.  —  Le  même  Bouquet, t. xv, 
prince  ayant  demandé  à  l'abbé  un  emplacement  pour  can-  p'  9* 
tonner  les  lépreux  de  la  ville ,  Arnaud  lui  représente ,  au 
nom  des  religieux ,  que  le  voisinage  de  ces  pestiférés ,  beau- 
coup trop  multipliés ,  leur  était  devenu  insupportable  et 
dangereux  :  il  prie  le  roi  d'approuver  la  mesure  qu'il  avait 
.  prise ,  de  concert  avec  l'archevêque ,  de  les  transférer 
ailleurs.  Ces  deux  lettres  ont  été  publiées  pour  la  première 
fois  dans  le  Recueil  des  historiens  de  France.  Spicii.  h» -foi. 

4°  Lettre  d'Arnaud  à  Josceran,  évêque  de  Langres,  rela-  P-  *8a. 
tive  à  un  procès  qu'il  avait  avec  les  abbés  de  Molême  et  de 
Réomé,  ou  Moûtier- Saint -Jean,  au  sujet  de  la  dîme  et 
du  fief  {cemum)  des  Ricei  et  de  Pouilli ,  qu'ils  avaient  acquis 
des  comtes  de  Montbar,  quoique  ces  objets  eussent  été 
donnés  auparavant  au  monastère  de  Saint-Pierre -le-Vif. — 
Une  autre  lettre  à  Bernard  ,  abbé  de  Moûtier-Saint-Jean , 
est  relative  à  la  même  affaire.  B. 
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4o  AUTEUR  ANONYME 

XII  SIECLF.  _ 


ANONYME, 

AUTEUR  D'UNE  PASSION  DE  JESUS-CHRIST  EN  VERS. 

N°7ao9,gr.   Un  manuscrit  Français  de  la  Bibliothèque  impériale, 
in.  fol.         dont  1  écriture  paraît  de  la  fin  du  Xlflc  ou  du  commence- 
ment du  XIV*  siècle ,  contient ,  entre  autres  pièces  du  XII% 
une  Passion  de  J.  C.  en.  vers  (a).  L'auteur  n'est  point  nommé; 
et  le  titre ,  écrit  en  rouge ,  est  ainsi  conçu  : 

Ceste  est  la  Ystoire  dou  nostre  Seignor  Yhesus  Crist ,  et 
cornent  il  soufri  passion  et  tonnent  et  mort  por  sauvement 
de  la  humaine  génération,  et  por  gieter  les  armes  (ames) 
hors  dou  limbe  a  enfer  qui  estaient  en  ténèbres. 
L'ouvrage  contient  1442  vers;  en  voici  le  commencement  : 

Celi  qe  sa  qe  tôt  est  nient 
Se  no  à  servir  au  roi  omnipotent 
•  M'a  fait  garder  en  ma  mémoire 

Dont  ai  eslit  toutes  les  ystoire 
La  plus  veraie  et  la  meilor  ; 
Ce  est  celle  dou  nostre  Seignor 
Ybesu  Crist  le  doua  fil  Marie ,  etc. 


Aisi  coin  l'ai  apris  en  la  scriture, 
L'ai  mis  en  roman  tout  à  droiture , 
Por  la  membrance  d'une  pucelle 
Qi  est  mout  franche ,  cortoise  et  belle. 

On  croirait  ici  que  ce  n'est  point  un  simple  mouvement  ' 
de  piété  qui  porte  l'auteur  à  entreprendre  cet  ouvrage,  et 
que  c'est  aussi  l'envie  de  plaire  à  sa  dame  ;  mais  on  voit , 
par  les  vers  suivans,  que  cette  dame  n'est  autre  que  la  Vierge 
Marie. 

Ce  est  ma  Dame  de  cui  hom  sui , 
La  ne  vois  (b) ,  la  sage ,  et  por  cui 
Auront  les  buens  joie  et  confort 
De  garantir  ses  armes  da  mort. 

(a)  Elle  commence  au  folio  5a  verso ,  et  finit  au  bas  du  folio  60  verso. 

\b)  Ces  mots  sont  ainsi  dans  le  manuscrit;  mais  ils  ne  présentent  aucun  sens. 
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D'UNE  PASSION  DE  J.  C.  4i 
L'auteur  remonte  d'abord  jusqu'à  la  création  du  monde,  XII  siècle. 
mais  il  s'interrompt  bientôt ,  pour  entrer  dans  son  sujet. 

De  tôt  en  primier  il  fist  les  Angles , 

Ou  les  Chérubins,  et  les  Archangles , 

Por  chanter  la  grant  douçor 

Del  père  et  dou  fil  cascun  jor. 

Et  pois  créoit-il  tôt  le  monde 

Itant  coin  il  veit  à  la  réonde , 

Et  de  ce  me  voil-je  taisir, 

Qe  il  fist  tôt  qant  li  fu  à  plaisir , 

Qe  trop  serait  longe  mat  ire 

A  reconter  tôt  et  à  dire ,  rte. 

La  vie  même  de  Je'sus  est  fort  abrégée  ;  mais ,  parvenu  à 
la  Passion ,  l'auteur  en  raconte  toutes  les  circonstances.  Il 
finit  par  cet  épilogue  ,  précédé  de  quatre  vers  latins  rith- 
miques,  qui  sont  rimes  à  l'hémistiche  et  à  la  fin  : 

Hic  finitur  Passio  nostri  Salvatoris 

Nostra  est  redemptio  pena  creatoris 

Jpsa  resurectio  lux  existât  roboris 

Pro  qtuvn  justa  concio  vitat  iter  nemoris. 

Ci  por  fenist  la  grant  ystoire 

De  Yhesu  Christ  le  roi  de  gloire  j 

Cornant  il  fu  pris  et  liez, 

Ses  mans,  ses  piez  fu  encloez, 

D'au  destre  laht  (côté)  il  fu  feruz 

Sus  en  la  croiz  dais  mvscreuz. 

Et  por  nostre  rédemption 

Il  soufri  mort  et  passion  ; 

Com  il  est  voir  (vrai)  et  je  le  croi 

Hé  !  sire  Diex  ,  saintisme  roi , 

Pcrdonez  moi  toz  mes  péchiez 

Et  me  gardez  d'aversitez. 

Rien  dans  le  manuscrit,  ni  dans  aucune  partie  de  l'ou- 
vrage, ne  jpeut  servir  à  en  fixer  la  date;  le  langage  seul 
indique  qu  il  est  du  commencement  du  XIIe  siècle,  et  on  ne 
le  croit  pas  postérieur  à  1 125.  G. 


Tome  XIII.  F 
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Xlt  SIECLE. 


GUILLAUME  IX, 

COMTE  DE  POITOU,  ET  DUC  D'AQUITAINE. 
SA  VIE  ET  SES  ÉCRITS. 

On  trouve  déjà  sur  Guillaume  IX  {a)  un  article  assez 
p. 37-44.    étendu,  dans  le  volume  XI  de  cette  histoire,  mais  il  y 
est  sur-tout  considéré  comme  personnage  historique.  Il  le 
sera  principalement  ici  sous  le  point  de  vue  littéraire. 

C'est  à  ce  prince  que  l'on  fait  remonter  l'origine  de  la 
poésie  provençale,  parce  qu'il  est  le  premier  dont  quelques 
productions  soient  parvenues  jusqu'à  nous.  Né  en  10-71 ,  il 
Ciuntaaiievitc  mourut  en   1127,  Crescimbeui  dit  qu'il  florissait,  et  il 
vcnvdi!1  pr°~  serait  plus  exact  de  dire  qu'il  commençait  à  fleurir  en  1 100; 

mais  il  est  vraisemblable  q^ue  la  poésie  provençale  était  née 
vers  le  milieu  du  siècle  précédent ,  temps  où  la  langue  com- 
mençait à  se  perfectionner,  et  à  devenir  susceptible  des 
formes  et  des  combinaisons  poétiques.  A  cette  époque, 
de  fréquentes  communications  s'étaient  établies  entre  le 
midi  de  la  France  et  l'Espagne ,  dont  la  reine  (  Constance , 
épouse  d'Alphonse  VI)  était  française.  Alors  aussi  les  Arabes, 
ou  Sarrasins,  quoique  vaincus  par  les  Espagnols,  avaient 
gardé  à  Tolède  leurs  écoles  pour  les  sciences  et  l'exercice  de 
leurs  arts.  Huet  (b)  et  Massieu  (c)  en  France,  Le  Quadrio  (d) 
en  Italie ,  et  plusieurs  autres  auteurs,  ont  reconnu  que  ce  fut 
des  Arabes  que  la  rime  passa  aux  Provençaux ,  qui  nous 
l'ont  transmise.  Les  Troubadours  imitèrent  des  Arabes  autre 
chose  encore  que  la  rime  :  ils  leur  durent  aussi  la  forme  de 
quelques  morceaux  de  poésie ,  et  quelques  usages  observés 
chez  les  deux  nations  parmi  les  poètes ,  comme  l'abbé  Andrès 
te  prouve  dans  son  Histoire  générale  de  la  littérature  (e). 


(a)  H  n'est  guère  désigné  dans  les  manuscrits  que  sous  le  nom  de 
Cents  de  Peitjvu.  —  (6)  Lettre  à  Segrais  sur  l'origine  des  romans.  — 
(c)  Hist.  de  la  poésie  française,  Paris,  1739,  in-12,  p.  82.  —  (d)  Storia 
e  ragione  cT  ogni  poesia,  tom.  VI,  lib.  II,  p.  aog.  —  (e)  Origine,  pro- 
gressi  e  stato  atiitale  (P  ogni  letteratura ,  Parma,  178a  ,  in-4",  1. 1,  chap.  XI. 
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GUILLAUME  IX ,  COMTE  DE  POITOU.  43 

Les  premiers  essais  poétiques  des  Provençaux  furent  sans  xu  siiclk. 
doute  imparfaits  et  grossiers ,  comme  l'ont  été  ceux  des  ' 
nations  les  plus  célèbres  dans  les  lettres  :  sans  doute  aussi 
Ion  dédaigna  de  recueillir  et  de  conserver  ces  essais  informes; 
et  il  ne  fallut  pas  moins  d'un  demi-siècle  d'exercice  de  l'art, 
pour  qu'il  parvint  au  degré  de  perfection  que  l'on  reconnaît 
dans  les  poésies  de  Guillaume  IX.  «  Ou  remarque ,  dit  l'abbé 
c  Millot  ,  dans  les  vers  de  cet  illustre  troubadour ,  une    n«t.  un.  de* 
a  facilité,  une  élégance  et  une  harmonie  dont  les  premiers  Troubadour»  , 
«essais  de  l'art  ne  sont  point  susceptibles».  Quant  à  la  t  I»P  x6- 
licence  qui  y  règne,  il  faut  l'attribuer  en  partie  aux  mœurs 
de  son  temps,  et  peut-être  encore  plus  aux  siennes. 

Tous  les  auteurs  qui  ont  parlé  de  lui  Tout  représenté 
comme  doué  de  tous  les  avantages  de  la  figure,  de  la  valeur 
et  de  l'esprit ,  mais  d'une  corruption  de  mœurs  scandaleuse 
même  dans  ce  siècle,  où  la  corruption  était  extrême;  d'un 
caractère  ouvert  et  enjoué,  mais  trop  sujet  à  aviUr,  par  de 
basses  bouffonneries,  sa  dignité  de  prince  et  son  talent.  On 
conserve  encore  à  Niort  la  tradition  d'un  trait  de  libertinage 
unique  peut-être  dans  son  genre.  Guillaume  y  avait  fait 
bâtir,  pour  son  usage,  une  maison  de  débauche,  en  forme 
de  couvent ,  divisée  en  cellules ,  gouvernée  par  une  abbesse , 
ou  prieure ,  et  où  toutes  les  sortes  de  prostitutions  étaient 
soumises,  comme  le  sont  les  exercices  monastiques,  à  des 
pratiques  régulières.  On  l'a  accusé  d'avoir  répudié  sa  femme 
Philippe,  dite  Mahauld,  ou  Mathilde,  et  d'avoir  épousé,  du 
vivant  même  du  vicomte  de  Châtelleraud ,  Malberge,  femme 
de  ce  seigneur.  On  dit  que  l'évêque  de  Poitiers  voulut  punir 
cet  adultère,  et  commença,  en  présence  du  comte,  la  formule 
d'excommunication.  Guillaume  le  menace  de  son  epee  ; 
l'évêque  demande  un  moment,  comme  s'il  eût  voulu  se 
rétracter;  il  en  urofite  pour  achever  la  formule  :  Frappez 
maintenant ,  dit-il ,  je  suis  prêt.  —  JSon ,  répond  le  prince , 
je  ne  t'aime  point  assez  pour  t 'envoyer  en  paradis  ;  et  il  l'en- 
voya en  exil.  j, 

Cette  excommunication  est  attestée  par  la  chronique  de 
Mail  lésais,  sous  l'an  i  1 14,  et;  par  une  lettre  de  Gcoftroi  de    voy.  Labbe, 
Vendôme  au  pape  Paschal  II  ;  mais  ni  l'une  ni  l'autre  ne  par-  Bibiioih.  nu, 
lent  du  sujet  de  l'excommunication.  Besli ,  abbé  de  Vendôme,  *" u  ' p" 11 8' 
n'a  rien  dit  de  l'excommunication  même ,  dans  son  Histoire 
de  Poitou ,  sans  doute  parce  que  le  motif,  quel  qu'il  soit ,  de 
cette  censure  ecclésiastique  aurait  contredit  les  éloges  qu'il 

Fa 
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xn  sikcle.  donne  an  comte  Guillaume,  même  sur  le  chapitre  des  mœurs. 

ka  notjce  qUj  précède  les  poésies  du  Comte,  dans  les  manus- 
crits provençaux ,  est  plus  sincère  :  elle  convient  qu'il  était 
grand  trompeur  de  dames,  qu'il  courut  sans  cesse  par  le 
monde,  cherchant  des  dupes  de  sa  coquetterie ,  mais  que  du 
reste  il  sut  bien  trouver,  et  bien  chanter.  D'ailleurs,  l'obscénité 
de  ses  vers  dépose  assez  des  désordres  de  sa  vie.  Il  n'en  avait 
pas  moins  cédé  à  la  manie  dévote  de  son  siècle,  en  partant 
pour  la  première  croisade,  laissant  ses  terres  et  son  fils 
encore  enfant  à  la  garde  du  comte  d'Anjou,  son  cousin,  et 
les  recommandant  à  la  protection  du  roi.  Dans  cette  expé»- 
dition,  où  les  croises  firent  tant  de  fautes  et  de  folies,  on 
doit  penser  que  Guillaume  ne  fut  pas  celui  qui  en  fit  le 
moins.  11  eut  le  bonheur  de  revenir  dans  ses  états  vers  la  fin 
de  noa;  il  chanta  les  fatigues  qu'il  avait  éprouvées,  et  les 
dangers  qu'il  avait  courus ,.  dans  un  poème  qui  s'est  perdu , 
et  que  Crescimbeni  désigne  sous  le  titre  de  royaçe  de  Jérur 
ubisaprà.  salem. 

Orderic  Vital ,  qui  avait  lu  ce  poème,  dit  que  l'on  y 
reconnaissait  la  gaïté  naturelle  de  1  auteur ,  malgré  la  tris- 
tesse d'un  sujet  si  propre  à  l'éteindre.  Dans  une  pièce  qu'il 
avait  composée  à  son  départ  pour  la  Croisade,  il  prenait  au 
contraire  un  ton  sérieux,  et  même  dévot,  plus  convenable 
à  la  circonstance  où  il  se  trouvait  qu'à  son  caractère.  Il  y  dit 
adieu  au  Limousin,  au  Poitou,  aux  vanités  du  monde,  à  la 
chevalerie  qu'il  aimait  tant,  c'est-à-dire,  non  pas  aux  dan- 
gers et  aux  travaux  de  la  chevalerie ,  mais  aux  plaisirs  et  aux 
iètes  qui  en  étaient  le  délassement  et  la  récompense. 

Aissy  lays  tôt  quant  amar  suelh  •  , 

Cavaleria  et  erguelh 

Et  de  drap  de  color  me  tuelft  ^ 

E  bel  causar  e  setnbeli. 

C'est  dans  cette  pièce  qu'il  confie  ses  états  et  son  fils  à  son 
cousin  le  comte  d'Anjou,  et  au  roi.  Il  craint  qu'en  son  ab- 
sence, voyant  ce  fils  jeune  et  faible,  on  ne  lui  déclare  la 
guerre. 

Sil  pros  coms  d'Angieu  noT  socor 
El  bon  rey  de  ciiy  ten  honor 
Guerre  farlan  siey  sordeior , 
Quan  lo  veiran  jouen  et  meschi. 
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Il  finit  en  se  jetant  dans  les  bras  de  Dieu  qu'il  implore ,  xn  siècle.  . 
dit- il,  en  roman  (c'est-à-dire,  en  langue  vulgaire)  et  en 
latin, 

Et  en  romans  et  en  lati. 

Mais,  au  retour,  la  joie  d'avoir  e'chappé  à  tant  de  périls,  et 
de  se  retrouver  au  milieu  des  siens,  lui  avait  rendu  l'essor 
et  la  gaîté  de  son  esprit. 

Dans  l'une  des  pièces  libres  qui  restent  de  lui,  il  raconte 
une  aventure  qu'il  prétend  lui  être  arrivée  en  voyage  avec 
doux  dames  qui  ne  le  connaissaient  pas ,  et  qui  se  livrent  à 
lui  eu  toute  confiance,  parce  qu'il  leur  fait  croire  qu'il  est 
muet.  Cette  pièce  ,  connue  en  1667  par  un  ouvrage  de  Renim  Aquiu- 
Hauteserre  ,  pourrait  bien  ,  selon  l'abbé  Millot ,  avoir  nic*™«>- 
servi  d'original  à  Palaprat,  qui  s'applaudissait  d'avoir  changé 
l'Eunuque  de  Térence  en  muet,  pour  raccommoder  à  notre 
théâtre  ;  mais ,  sans  connaître  cet  ouvrage  de  Hauteserre  et 
la  pièce  du  comte  de  Poitou,  Palaprat  pouvait  avoir  pris 
cette  idée  dans  leMazet  de  Boccace,  qui  lui-même  l'avait  peut- 
être  tirée  de  cette  pièce,  insérée  dans  l'un  des  recueils  de 

f oésiesdes  Troubadours,  assez  communs  alors  en  Italie,  où 
on  en  faisait  beaucoup  de  cas.  Mais ,  au  reste ,  il  est  peu 
vraisemblable  que  Boccace  ait  pris  le  sujet  de  son  conte  dans 
celui-ci.  Les  détails  n'ont  entre  eux  aucun  rapport,  si  ce 
n'est  l'idée  de  contrefaire  le  muet,  et  encore  avec  quelques 
différences  :  Mazet  feint  de  l'être  complètement  ;  au  lieu  que 
le  héros  de  l'aventure  provençale  fait  entendre  des  paroles 
confuses ,  dépourvues  de  sens ,  et  qui  ne  sont  qu'une  espèce 
de  brédouillement , 

Tarrababart 
Marrababel  ioriben 
.„'■  Saramahart. 

Ces  dames  lui  font  aussi  subir  une  très -rude  épreuve, 
dont  les  nones  de  Boccace  ne  s'avisent  pas  :  elles  vont  cher- 
cher le  chat  de  la  maison,  le  glissent  dans  le  lit,  le  tirent 
par  la  queue,  et  l'excitent  à  déchirer  le  prétendu  muet  des 
griffes  et  des  dents,  depuis  la  tète  jusqu'aux  pieds. 

Derreire  m'aporteTo'l  cat 
Mal  e  fello 

Ed  escorgeron  me  del  cap 
Tro  al  talo. 
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xii  siècle.  La  pièce  est  terminée ,  comme  il  arrive  souvent ,  par  une 
strophe  que  le  poète  adresse  à  son  jongleur.  Elle  est  d'un 
bon  ton  de  plaisanterie.  Tu  iras ,  dit-il ,  dès  le  matin  porter 
mes  vers  à  ces  deux  dames ,  et  les  prieras ,  pour  l'amour  de 
moi,  de  tuer  leur  chat, 

> 

E  diguas  lor  que  per  m'amor 
Aucizo'l  cat. 

Dans  d'autres  chansons,  où  le  comte  se  félicite  de  ses 
bonnes*  fortunes ,  il  ne  manque  pas  d'en  remercier  Dieu  et 
M.  Saint  Julien, 

Dieus  en  lau  e  sanh  Julia. 

Ce  dernier  sur-tout  était  le  patron  qu'on  invoouait,  et  que 
l'on  remerciait  en  pareil  cas.  Dans  lorigme,  c  était  seule- 
ment pour  obtenir ,  ou  pour  avoir  obtenu  un  bon  gîte  : 
ce  qui  conduisit  à  le  prier  aussi  pour  cet  autre  genre  d'hos- 
pitalité. 

L'exemple  le  plus  ancien  peut-être  de  l'emploi  des  Fées , 
dans  la  poésie  moderne ,  se  trouve  dans  une  chanson  du 
comte  de  Poitou.  Il  y  parle  de  la  légèreté  de  ses  inclinations, 
et  de  la  diversité  de  ses  penchans,  et  dit  pour  excuse  : 

Aissi  fuy  de  nueitz  fadatz  (a) 
Sobr  up  paegaa  (6). 

«  Je  fus  ainsi  doué  par  les  Fées ,  la  nuit  sur  une  mon- 
tagne (c)  ». 

Guillaume  parle,  dans  une  autre  de  ses  pièces,  des  ten- 
sons,  ou  jeux  partis,  sortes  de  dialogues  improvisés,  dans 
lesquels  deux  troubadours  s'attaquaient  et  se  répondaient 
en  vers,  au  milieu  d'assemblées  nombreuses,  et  devant  des 
seigneurs  et  des  dames ,  qui  donnaient  un  prix  à  celui  des 
deux  qui  avait  montré  le  plus  d'esprit  et  de  talent.  Ces  jeux 

t  4  ♦ 

(a)  Les  Italiens  ont  conservé  ce  mot,  et  disent  fcUatonhuis  le  même 
sens.  —  (ù)  On  dit  encore  en  Auvergne  un  puy  pour  une  montagne.  — 
(c)  Mallct,  Introduction  à  l'histoire  du  Danemarck ,  et,  d'après  lui, 
Warton,  Hist.  of  english  poetrjr,  donnent  pour  origine  aux  Fées  les  Val- 
kyries  des  Scandinaves ,  lesquels  répandirent  ces  fictions  lors  de  leurs 
incursions  et  de  leurs  conquêtes  dans  les  Gaules ,  aux  IXe  et  X'  siècles. 
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d'esprit  assez  difficiles  existaient  donc  dès  le  temps  de  notre  xn  siècle. 
poète;  et  c'est  une  raison  de  plus  pour  croire  que,  s'il  est 
le  premier  dont  on  ait  conservé  des  vers,  il  fut  cependant 
précédé  de  plusieurs  autres  troubadours,  et  qu'il  trouva 
l'art  tout  formé.  G. 


ANONYME, 


AUTEUR   DES   COUTUMES   DE   LA    VILLE  DE  LAON. 


L'établissement  des  communes  est  un  des  événemens  les 

plus  importans  du  douzième  siècle.  Nous  ne  l'envisageons 

pas  ici  sous  les  rapports  politiques;  ils  sont  étrangers  a  une 

histoire  littéraire  :  la  matière  d'ailleurs  a  été  traitée  avec 

autant  de  clarté  que  de  profondeur  par  le  savant  auteur  du 

discours  préliminaire  du  onzième  volume  des  Ordonnances 

de  nos  rois.  Mais  nous  ne  pouvons  passer  sous  silence  un 

des  plus  anciens  monumens ,  écrits ,  de  l'effet  des  lumières 

et  des  principes  de  la  législation;  la  charte  accordée  par 

Louis  VI,  en  1128,  à  la  commune  de  Laon,  charte  qui 

devint  le  modèle  ou  la  règle  de  beaucoup  d'autres  que  les 

villes  obtinrent  de  la  justice  des  rois.  Elle-même,  à  ce  que 

prétend  Guibert,  abbe  de  Nogent-sous-Coucy ,  auteur  con-    De  Vità  *u&, 

temporain ,  avait  eu  celle  de  Noyon  pour  modèle.  Amiens,  Ut  I1I»p •  5°4- 

Beauvais,  Saint  -  Quentin ,  Soissons  ,  etc.  reçurent,  à-peu- 

près  vers  le  même  temps ,  des  concessions  semblables.  Celle 

de  Reims,  donnée  en  11 38,  le  fut  expressément  admodum    Voy. Mariot, 

communies  laudunensis.  11  *  P  3*6- 

Il  est  rare,  en  général,  de  bien  connaître  l'auteur  de  ces 
sortes  d'ouvrages.  Des  incertitudes  s'élèvent  encore  sur  ceux 
à  qui  nous  devons  véritablement  l'idée  et  même  la  rédac- 
tion des  travaux  les  plus  considérables  sur  les  lois ,  faits 
vers  cette  époque,  ou  sous  les  règnes  suivans.  Ordonnés  ou 
adoptés  par  les  rois,  soit  pour  un  lieu,  soit  pour  l'état  tout 
entier,  ib  ne  nous  parviennent  d'ordinaire  que  sous  le  nom 
du  lieu  auquel  il  furent  destinés,  ou  sous  le  nom  du  prince 
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xn  siècle,  qui  les  consacra  par  son  autorité.  Le  rédacteur  des  Cou- 
t.  vu, p.  287,  tûmes  de  Laon  nous  est  inconnu  ;  mais  ces  coutumes 
«te.  subsistent,  et  plusieurs  écrivains  les  ont  recueillies;  Bahize, 

P.  481 ,  «ic.  entre  autres,  dans  ses  Miscelkmea;  d'Achery ,  au  tome  III  de 
son  Spicilége,  édit.  in-fol.  (tome  XI  de  ledit.  in-4°),  et  Bre- 
quigny,tome  XI  de  la  collection  des  Ordonnances,  pages  i85 
et  suivantes.  Elles  subsistaient  même  avant  que  Louis  VI 
les  proclamât  par  des  lettres  de  1 1 28 ,  cjue  l'on  regarde 
ordinairement  comme  l'époque  de  leur  institution.  Mais 
levêquc  et  les  nobles  s'étaient  armés  contre  leur  établisse- 
ment même;  le  peuple  aussi  s'était  armé  pour  leur  résister; 
les  troubles,  long- temps  prolongés,  s'appaisèrent  enfin;  et* 
Louis-le-Gros  donna  ces  lettres,  qui  reconnaissent  ou  con- 
firment les  droits  réclamés  par  les  bourgeois  de  Laon.  Il 
appelle  cet  acte  institutio  pacis ,  mots  qui  peuvent  indiquer 
l'établissement  d'une  commune  sous  certaines  lois  ;  pax 
désignait  alors  assez  souvent  un  territoire,  une  banlieue;  il 
a  ce  sens  dans  plusieurs  articles  de  la  même  loi  :  mais  les 
circonstances  tumultueuses  où  la  ville  s'était  trouvée  peuvent 
laisser  croire  que  c'est  ici  particulièrement  le  rétablissement 
p.  vin.  Voir  de  la  paix,  que  le  roi  veut  et  désigne  par  institutio  pacis, 
au»si  la  note  6,  comme  le  remarque  l'auteur  du  discours  dont  nous  avons 

p.  .85  du  texte.  parhi 

Les  statuts ,  ou  lois  de  paix ,  donnés  à  la  commune  de 
Laon ,  sont  au  nombre  de  vingt-deux  articles  ,  rédigés , 
comme  le  préambule  l'annonce,  du  consentement  des  nobles 
et  des  bourgeois.  Les  premiers  de  ces  articles  contiennent 

{principalement  des  dispositions  sur  les  crimes  commis,  sur 
a  manière  de  les  poursuivre  et  de  les  punir.  Les  effets  de  la 
vengeance  privée  troublaient  encore  fréquemment  l'ordre 
public  ;  la  loi  défend  à  tout  homme  d'en  arrêter  un  autre, 
sans  l'intervention  du  juge;  si  le  juge  est  absent,  on  pourra, 
jusqu'à  son  retour,  garder  chez  soi  le  prévenu ,  ou  Je  faire 
conduire  dans  la  maison  de  ce  juge  même.  Tout  habitant 
accusé  d'avoir  fait  tort  à  qui  que  ce  soit ,  noble ,  ecclésias- 
tique, marchand,  ou  autre,  doit  venir  s'en  justifier  devant 
le  maire  et  les  jurés  ou  syndics  de  la  commune,  subir  une 
peine  pécuniaire,  s'il  ne  se  justifie  pas,  sinon  quitter  la  ville 
et  son  territoire,  ou  bien  il  pourra  être  détenu  jusqu'à  ce 
qu'il  ait  payé  la  somme  imposée.  Si  l'accusé  habite  ordinai- 
rement un  autre  lieu ,  le  maire  et  les  jurés  le  poursuivront 
devant  son  seigneur,  et  se  feront  justice  eux-mêmes,  s'ils 
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ne  l'obtiennent  pas  dans  un  temps  déterminé.  Si  l'amende  xu  siècle. 
est  refusée  par  une  personne  à  laquelle  on  aura  dit  ou  fait 
une  injure,  son  refus  ne  l'autorisera  ,  ni  à  réclamer  une 
autre  punition,  ni  à  se  venger  elle-même.  S'il  y  a  blessure, 
celui  qui  en  sera  l'auteur  paiera  les  frais  de  la  maladie.  Si  I  on 
est  accusé  d'avoir  frappé,  blessé,  ou  tué  son  ennemi ,  dans  la 
commune ,  ou  dans  sa  banlieue ,  on  devra  se  purger  avec  ser- 
ment de  l'accusation ,  par  le  jugement  de  Dieu  ;  si  le  délit  a 
été  commis  hors  du  territoire,  et  que  l'existence  en  soit 
prouvée  par  des  témoins  dignes  de  foi,  le  coupable  paiera 
vie  pour  vie,  membre  pour  membre,  ou  rachètera  ses  mem-  . 
bres  et  sa  vie  par  une  somme  d'argent  que  fixeront  le  mûre 
et  les  jurés.  Ceux-ci  chercheront  tous  les  moyens  d'assurer 
l'accomplissement  de  la  justice  envers  un  plaignant  à  qui 
elle  aurait  été  refusée  par  le  seigneur  du  fieu  où  le  délit 
aurait  été  commis,  si  l'objet  de  la  plainte  est  un  crime 
capital.  Ils  feront  justice  aussi,  dans  le  cas  de  vol,  si  elle 
n'est  pas  faite  par  le  seigneur  de  la  terre  où  le  voleur  aura 
étepns. 

Tel  est  l'objet  des  sept  premiers  articles  de  la  concession 

v  T  I  „  r-   w  _  1    f»^î?  j   i   i  


les  bourgeois  qui  en  avaient  été"  privés.  Les  obligations  des 
censitaires  envers  leur  seigneur  sont  réglées  dans  le  neu- 
vième article ,  et  le  quatorzième  dit  à  quelle  condition  seule- 
ment ils  pourront  être  admis  dans  la  commune.  Les  mariages, 
les  dots ,  les  successions  ,  s#tat  l'objet  du  dixième  et  du 
treizième.  Le  onzième  veut  que,  si  une  personne  vilis  et 
inhonesta  dit  fies  injures  grossières  à  une  femme,  ou  à  ce 
qu'il  appelle  aussi  twnestus  vir ,  tout  citoyen  de  la  commune 
ait  le  droit  de  l'en  punir  à  l'instant  même  par  quelques 
soufflets. 

Le  droit  de  main-morte  est  aboli  par  le  douzième  article. 
Le  quinzième  exige  que  tout  homme  qui  sera  admis  dans  la 
commune,  y  apporte  ou  y  acquière  dans  l'année  une  pro- 
priété suffisante  ,  pour  que  la  justice  puisse  être  exercée 
envers  lui ,  dans  le  cas  où  il  s'élèverait  des  plaintes  fondées. 
Le  seizième  admet  à  se  justifier  par  serment  celui  qui  nierait 
avoir  ouï  le  ban  de  la  vu  le. 

Les  obligations  du  châtelain ,  la  manière  de  payer  la  taille^ 
les  poursuites  à  exercer  contre  les  ecclésiastiques  et  les 

Tome  XUI.  G 
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xii  siècle,  seigneurs ,  sont  réglées  par  les  articles  suivans  ;  on  y  garantit 
aux  habitans  qu'ils  ne  pourront  être  contraints  à  aller 
plaider  hors  de  la  commune,  pour  quelque  affaire  que  ce 
puisse  être;  enfin,  ils  promettent  au  roi,  pour  prix  des  con- 
cessions qui  leur  sont  faites ,  que ,  sans  compter  le  service 
militaire,  ils  lui  payeront  annuellement  trois  droits  de  gîte, 
évalués  à  vingt  francs ,  dans  le  cas  où  le  roi  n'exigerait  pas 
personnellement  cette  redevance. 

Un  vingt- troisième  article  termine  ces  lettres;  il  exprime 
une  réserve,  commune  dans  ces  sortes  d'actes,  des  droits 
généraux  du  prince,  de  ceux  des  évèques,  des  ecclésias- 
tiques, et  des  seigneurs. 

Les  lettres  de  Louis -le -Gros  sont  datées,  comme  nous 
l'avons  dit,  de  l'an  1128,  et  de  la  vingtième  année  de  son 
règne.  Elles  furent  données  à  Compiègue,  et  portent,  outre 
la  signature  du  roi,  celle  de  Philippe,  son  fils  aîné.  On  sait 
que  ce  malheureux  prince  mourut  peu  de  temps  après,  et 
qu'avant  sa  mort ,  sou  père  l'avait  associé  au  trône ,  et  fait 
sacrer  à  Reims.  P. 


LOI  DE  VERVINS. 

Bibi.  française,  Lacroix  du  Maine  parle  d'un  livre  écrit  en  vieux  langage, 
p.  466  et  467.  et  nitituié*  .  ia  (fe  f  rervint,  au  pays  de  Thiérarche,  en 
Picardie  ,  contenant  un  formulaire  de  justice ,  tant  civile 
que  criminelle.  Il  ajoute  que  ce  livre  n'a  pas  été  imprimé, 
et  qu'il  y  en  a  un  exemplaire  manuscrit  dans  la  bibliothèque 
de  François  de  l'Alouette,  bailli  du  comté  de  Vertus,  et 

}>résident  de  Sedan,  auteur  d'une  histoire  généalogique  de 
a  maison  de  Coucy  et  de  Vervins.  Lacroix  du  Maine  attri- 
bue-cette  loi  à  Thomas  de  Coucy,  de  la  famille  illustre  de 
ce  nom,  lequel  florissait  sous  Henri  Ier ,  l'an  1080,  ou 
environ.  Cette  époque  est  inexacte  ;  car  Thomas ,  seigneur 
de  Coucy  et  de  Marie,  d'après  l'historien  particulier  du  cette 
p.  66,  aux  not.  maison ,  dom  Duplessis,  ne  succéda  qu'en  1 1 16  à  Enguerran, 
Hist.  lit.  t.  vu,  son  père ,  et  il  mourut  en  1 1 3o  :  la  loi  de  Vervins  doit  être 
r^'età'.^'  à-peu-prè»  de  ce  temps.  Il  est,  par  conséquent,  plus  inexact 
encore  de  prétendre,  comme  la  fait  Boulai  nvilhers ,  dans 
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son  Histoire  de  l'ancien  gouvernement  de  la  France ,  qu'elle  xii  siècle. 
est  du  milieu  du  XIe  siècle.  D'un  autre  côté ,  le  savant  T  ,     3l0  ' 
auteur  du  Discours  préliminaire  du  onzième  volume  de. la 
collection  des  Ordonnances  de  nos  rois,  en  retarde  trop 
l'époque ,  quand  il  la  place  à  la  fin  du  XIIe  siècle.  On  peut    pagc  xjv.  • 
voir  au  reste  ce  qu'il  a  écrit  lui-mime  sur  l'opinion  qu'il 
avait  d'abord  énoncée ,  dans  un  éclaircissement  joint  à  sa    p.  66  et  67. 
préface.  Vervins  n'avait  passé  à  la  maison  de  Coucy  que  par      Duch«ne , 
le  mariage  de  Thomas,  premier  du  nom,  avec  Mélisende  de  H".t-  g"1- dp  l* 
Crecy  ;  Mélisende  n'avait  été  que  sa  troisième  femme ,  et  le  ™ Al*$9*  oucv' 
mariage  avec  la  seconde  ne  fut  dissous  que  vers  i  ro8. 

Pierre  Desfontaines  parle  de  la  Loi  de  Vervins,  et,  d'après 
lui ,  Choppin ,  dans  son  ouvrage  sur  la  Coutume  d'Anjou. 
Ils  annoncent  également  que  cest  une  des  plus  anciennes 
lois  coutumières  de  France ,  et  qu'à  Lille ,  et  en  d'autres 
lieux  de  Flandre,  elle  était  le  supplément  ordinaire  des  lois 
particulières  du  pays,  quand  celles-ci  n'avaient  pas  fourni  la 
règle  de  décision  pour  des  cas  qui  se  présentaient.  De  cette 
Loi  de  Vervins,  consistant  en  statut  ae  règlement  d'éche- 
vinage  et  police  des  villes ,  dit  Choppin ,  les  habitans  de 
Saint-Dizier  sont  tenus  d'user  précisément  par  leur  charte 
ancienne  de  Guillaume  de  Dampierre ,  leur  seigneur ,  et 
comte  de  Flandre,  qui  vivait  en  1220. 

Dans  le  procès-verbal  des  Coutumes  de  Laon,  imprimé 
au  tome  II  du  nouveau  Coutumier  général ,  il  est  fait  mention 
plusieurs  fois  de  cette  ancienne  Loi  de  Vervins ,  et  notam- 
ment dans  les  observations  sur  le  trente -troisième  article, 
sur  le  soixante- quatorzième,  sur  le  quatre-vingt-cinquième, 
et  sur  le  quatre-vingt-quatorzième.  F 


MATTHIEU, 

CARDINAL  ÉVÊQUE  D'ALBANO. 
SA  VIE  ET  SES  ÉCRITS. 

Quoique  le  cardinal  Matthieu  ait  composé  des  écrits  dont 
le  judicieux  Hugues  d'Amiens ,  archevêque  de  Rouen ,  qui  a 
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xn  siècle,  enrichi  la  littérature  du  moyen  âge  de  tant  de  productions 
Marh.„e   de  8a  P^um^  i  taisait  beaucoup  de  cas  ,  comme  il  le  témoigne 
Ancc.i.t.v,col!  dans  une  de  ses  lettres  à  Matthieu  :  unde  et  scripta  vestra 
98î-  lœti  suscipinuis ,  et  vobis  nostin  dirigimus  et  emçridandd 

conimittimus  ;  cependant  les  rédacteurs  de  cette  histoire, 
qui  nous  ont  précédés  ricins  la  carrière  que  nous  parcourons, 
se  sont  dispensés  de  faire  un  article  sur  le  cardinal  Matthieu, 
llist.  Hit. fr.  parce  que,  disent-ils,  ils  ne  connaissaient  point  d'écrit  de 
t.  x ,  prc£  p.  3  Juj  ^  ou  (ju'on  put  lui  attribuer.  Par  la  même  raison,  ni 
et4*  Oudin,  ni  Fabncius,  ni  D.  Remi  Ceillier,  ne  lui  ont  donné 

place  dans  leurs  catalogues  des  auteurs  ecclésiastiques ,  sans 
Faire  attention  que  des  écrits  qu'on  croyait  perdus ,  ou  dont 
on  n'avait  aucune  connaissance ,  peuvent* se  retrouver.  C'est 
ce  qui  est  arrivé  plus  d'une  fois  ;  et ,  à  1  égard  de  ceux  du 
cardinal  Matthieu,  le  hazard  nous  en  a  fait  découvrir  un 
qui  nous  autorisera  à  lui  consacrer  cet  article ,  qu'il  eût  été 
juste  de  lui  accorder  à  plusieurs  titres,  comme  ayant  présidé 
a  plusieurs  conciles  de  France  dont  nous  avons  les  actes, 
et  comme  interlocuteur  dans  l'ouvrage  de  Hugues  d'Amiens, 
intitulé  Dialogues,  qui  est  une  réponse  aux  questions  de 
Matthieu. 

Au»,  «ccie».     Nous  ne  dirons  pas  avec  D.  Ceillier  qu'il  était  frère  de 
ioqXXIU  '  P  Hugues  ;  mais  ils  étaient  certainement  parens ,  comme  le 
témoigne  ce  dernier  dans  l'épître  dédicatoire  des  ses  Dia- 
Martcne ,  ibid.  logues  :  Nos  enini  una  generis  consanguinitas  et  ejmdem 
roi.  891.        prvfessionis  in  Christo  junxit  societas ,  çuos  laudunense 
solum  educavit  etdocuit;  sed  te  pat  lia  tenait,  me  obedîentia 
Qxulem  in  Angliâ  fecit;  te  Parisîus  apud  sanctum  Marti- 
num  lœtatur  habere  priorem ,  me  Radingia  indignum  servat 
abbatem ,  Matthœe  f rater.  Il  est  évident  que  le  mot  f rater 
se  rapporte  ici  à  la  profession  religieuse  qui  leur  était  com- 
mune. 

On  voit  qu'ils  avaient  reçu  l'un  et  l'autre  leur  éducation 
à  Laon,sans  doute  à  l'école  du  professeur  Anselme,  de 
laquelle  sont  sortis  tant  de  sujets  distingués.  Mais  Pierre  le 
Mirac.  lib.  11,  Vénérable  nous  apprend  que  Matthieu  était  né  à  Reims,  ou 
cap.  4.  dans  le  pays  rémois,  in  remensi  provincid,  de  parens  nobles 

et  opulens;  qu'il  fut  successivement  attaché  au  clergé  de 
Laon  et  de  Reims ,  d'où  il  se  rendit  à  Paris  pour  y  embrasser 
la  vie  religieuse  à  Saint-Martin-des-Champs.  Il  était  déjà 
prieur  de  la  maison,  l'an  11 17;  mais  Pierre  le  Vénérable, 
qui  connaissait  son  mérite ,  l'attira  à  Cluni  presque  aussitôt 
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qu'il  fut  installé  abbé ,  Tan  1 1 22.  L'abbé  Ponce  étant  venu  xn  siècle. 
bientôt  aprfcs  dévaster  l'abbaye ,  Matthieu  accompagna  son 
abbé  à  Rome,  et  fit  triompher  la  cause  de  Pierre  le  Véné- 
rable contre  son  compétiteur.  Dans  ce  voyage ,  le  pape 
Honorius  conçut  pour  Matthieu  une  si  haute  estime,  que, 
voulant  mettre  à  profit  ses  talens,  il  le  créa  cardinal  évêque 
d'Albano,  l'an  112G.  Nous  avons  les  lettres  que  Matthieu  Duboi»,  Hist. 
expédia  en  cette  qualité,  et  comme  délégué  ,du  pape,  ecCjoParii,t  I1» 
l'an  1 127,  dans  l'affaire  de  levêque  de  Paris,  Etienne  de  p'  °" 
Senlis ,  avec  ses  archidiacres  ;  et  bientôt  après ,  le  pape  l'en- 
voya en  France ,  en  qualité  de  légat. 

Revêtu  des  pouvoirs  du  siège  apostolique ,  Matthieu 
assembla  plusieurs  conciles;  à  Troyes  en  Champagne ,  Concii. 
l'an  11 28,  pour  donner  une  règle  aux  Templiers;  un  autre  l'   '  ya3' 
à  Rouen ,  la  même  année ,  où  il  publia  quelques  réglemens  Ord.  Ub.  xil , 
rapportés  par  Orderic  Vital  ;  et  à  Reims  un  troisième,  dont  P-888- 
il  existe  deux  décrets,  l'un  publié  par  Marlot ,  l'autre  par   Mario»,  Hïst. 
les  continuateurs  du  Recueil  des  historiens  de  France.  Rc,n-  *•  11  »  p- 
L'an  1 129,  il  convoqua  aussi  deux  conciles,  l'un  à  Chàlons  t/xV^aG?*?' 
sur  Marne,  dans  lequel  Henri,  évêque  de  Verdun,  pour  Aiberîc.adan. 
éviter  la  honte  de  la  déposition,  se  démit  de  son  épiscopat  >«*9- 
entre  les  mains  du  légat;  l'autre  à  Paris,  pour  prononcer,  Labbc , Condi. 
k  la  demande  du  roi ,  1  expulsion  des  religieuses  d'Argenteuil,  *•  x>  co,<  9^- 
et  rétablir  dans  cette  maison  les  religieux  de  Saint -Denis, 
auxquels  elle  appartenait  originairement. 

Le  pape  Honorius  étant  mort ,  au  mois  de  février  1 1 3o , 
Matthieu  s'attacha  au  pape  Innocent  II  contre  Anaclet,  et 
travailla  plus  que  tout  autre  à  le  faire  recevoir  en  France,  Mirac.iib. n, 
comme  1  assure  Pierre  le  Vénérable.  L'an  ii3i,  Innocent  caP- l6- 
l'envoya  en  Allemagne ,  où ,  en  présence  du  roi  Lothaire ,  il 
tint  un  concile  à  Mayence,  dans  lequel  il  rat  procédé  à  l  elec-  Hist.Trev.dipi. 
tion  d'un  archevêque  de  Trêves,  et  à  la  déposition  de  *  ''.P  *'7". 
Brunon,  évêque  de  Strasbourç.  ,  îM^t 

11  arriva  ,  la  même  année ,  un  événement  qui  mit  en  deuil 
toute  la  France  :  le  fils  aîné  de  Louis-le-Gros ,  que  son  père 
avait  fait  couronner  roi  deux  ans  auparavant ,  traversant  les 
rues  de  Paris  avec  quelques  jeunes  seigneurs  de  son  âge,  fit 
une  chùte  de  cheval  qui  le  renversa  mort.  Le  père  était  chron.iUaurin. 
inconsolable.  Le  pape  venait  de  quitter  Paris ,  et  s'achemi- 
nait vers  la  ville  de  Reims,  où  il  avait  indiqué  un  concile 
pour  le  mois  d'octobre.  A  cette  nouvelle,  le  pape  détacha  de 
-sa  suite  levêque  d'Albano ,  pour  porter  au  roi  des  paroles 
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de  consolation  ;  et  ce  fut  à  sa  persuasion  que  le  roi  consentit 
à  faire  sacrer,  par  les  mains  du  pape,  son  Qk  puîné,  au 
milieu  de  sa  cour  et  des  évêques  de  tous  les  pays,  rassemblés 
pour  la  célébration  du  concile.  Après  cela ,  Matthieu  accom- 
pagna le  pape  retournant  en  Italie,  mais  non  au-delà  des 
frontières  de  France;  car  on  le  voit,  la  même  année  u32, 
retourné  à  Cluni. 

II  avait  encouru  la  disgrâce  du  pape  Innocent,  pour  lui 
avoir  fait,  sans  ménagement,  et  n écoutant  que  la  ferveur 
de  son  zèle ,  des  représentations  qui  déplurent  au  souverain 
Pétri v«n. cp. 3  pontife.  En  vain  Pierre  le  Vénérable,  taisant  valoir  les  ser- 
ct  9,  Ub.  II.     yjces       l'ocre  je  Cluni ,  et  Matthieu  en  particulier,  avaient 
rendus  au  Saint  Siège ,  intercéda  pour  lui  :  le  pape  fut 
inexorable;  iljui  retira  ses  pouvoirs  de  légat,  et  le  rappela 
auprès  de  lui.  Il  fallut  obéir,  malgré  la  difficulté  qu'il  y  avait 
de  pénétrer  dans  l'Italie  couverte  des  armées  du  roi  Lot  ha  ire 
et  des  partisans  d'AnacIet ,  malgré  le  mauvais  état  de  la  sauté 
du  cardinal ,  et  d'autres  raisons  que  Pierre  le  Vénérable  allé- 
guait en  sa  faveur.  Il  partit  l'an  1 1 33 ,  et  demeura  auprès  du 
Mirac.iib.il,  pape  jusqu'au  concile  de  Pise,  tenu  l'an  i  i34i  après  lequel 
cap.  a».        ^       env0y£  ^  Milan  avec  saint  Bernard ,  pour  ramener  à 
l'obéissance  du  pape  Innocent  les  partisans  de  l'antipape 
Anaclet.  Retourné  à  Pise ,  Matthieu  y  mourut  la  même  année 
le  a8  décembre. 

C'était  un  homme  de  mœurs  austères,  fort  zélé  pour  la 
discipline  ecclésiastique,  et  sur- tout  pour  la  réforme  des 
monastères ,  si  bien  que  le  pape  Honorius  lui  reprochait 
d'être  trop  moine.  De  concert  avec  Alvise ,  évêque  d'Arras , 
autre  réformateur  de  moines ,  secondé  par  Renaud  de  Mar- 
ti^né,  archevêque  de  Reims,  il  avait  soumis  à  un  même 
régime  les  monastères  de  la- province  de  Reims,  dont  les 
abbés  devaient  s'assembler  tous  les  ans  en  chapitre,  pour  y 
rendre  compte  de  l'état  de  leurs  maisons ,  et  remédier  aux 
relâchemens  qui  pourraient  s'introduire.  C'est  le  sujet  d'une 
longue  lettre  qu  il  écrivit  à  une  de  ces  assemblées ,  dans 
laquelle  lettre  il  témoigne  la  satisfaction  qu'il  a  éprouvée  en 
apprenant  que  le  bon  ordre  était  rétabli  dans  les  monas- 
tères ;  mais  il  trouve  qu'on  va  trop  loin ,  parce  que ,  sous 
prétexte  de  vivre  dans  la  retraite  et  le  silence ,  on  avait 
abrégé  la  psalmodie ,  abandonné  les  travaux  rustiques  ,  et 
les  occupations  manuelles,  réduit  enfin  la  célébration  de 
l'office  divin  et  le  culte  extérieur  à  une  trop  grande  simpli- 
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cité.  Cette  lettre,  dont  les  continuateurs  du  Recueil  des  bis-  xn  SIECLE. 
toriens  de  France  ont  publié  le  commencement ,  existait       Bouquet , 
dans  un  manuscrit  du  XIIIe  siècle,  appartenant  aux  jésuites  t.  xiv,  p.  419) 
du  collège  de  Clermont  à  Paris ,  et  devait  trouver  place  dans  in  no,is- 
la  nouvelle  collection  des  conciles  de  France.  Nous  n'en 
citerons  que  la  suscriptiou  ,  pour  donner  une  idée  de  la 
manière  ae  l'autcui*.  Fratribus  conscriptis  cœlestis  cutice 
senatoribus ,  abbatibus  Mis  qui  condlxere  singulis  annis 
Remis  convenire  pro  monastici  ordinis  correctione ,  Matthœus 
Dei  gratin  Albanensis  episcopiis,  eorum  f rater  et  devotus 
amicus:  gratin  et  pax  à  Deo  pâtre  et  Domino  Jesu-Christo , 
et  qui  ab  utroque  procedit,  spiritu  Paracleto.  Festrœ  strenuœ 
probitatis,  etc.  B. 


GUILLAUME  DE  CORBEIL, 

ARCHEVÊQUE  DE  CANTORBÉRY. 


ques  cations  ae  conçue,  reaiges  ou  peut-être  seulement  ap-  Harpsfrid 1  HiVt 
prouvés  par  ce  prélat,  ne  leur  aient  point  paru  suffire  pour  le  eeel.  angKc.  p. 
compter  au  nombre  des  écrivains.  Mais  le  vaste  plan  qu'ils  3*6,3*7. 
ont  eux-mêmes  suivi  dans  les  douze  premiers  volumes  de 
cette  histoire  littéraire,  y  a  fait  admettre  plusieurs  person- 
nages dont  les  productions  ne  sont  guère  plus  importantes, 
ni  les  titres  plus  réels. 

Quant  à  la  patrie  de  Guillaume,  son  surnom  de  Corbeii 
autorise  à  croire  au'il  était  né  près  de  Paris.  S'il  est  quel- 
quefois surnomme  Corbois,  Corbuil ,  Corboil,  de  Corbuilo,  Rob.  du  Mom. 
de  Corboïlo,  tous  ces  mots  peuvent  se  prendre  pour  des  va-  Ann.  m'j. 
riantes  ou  pour  des  traductions  de  Corbeii.  Rapin  Thoyras,  Hist.  d'AngU- 
qui  l'appelle  Corbet,  défigure  la  plupart  des  noms  propres.  ««Te,  »•  P- 163> 
Guillaume  étudia  la  théoloçie  à  Laon  sous  Anselme;  et  en  l64' 
même  temps  qu'il  était  l'un  des  élèves  les  plus  distingués  de 
ce  docteur,  il  instruisait  les  fils  de  Raoul  Flammard,  chan- 
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xii  siècle,  çelier  de  la  Grande-bretagne.  Envain  l'on  voudrait  induire 
Herman  de  Ac  ce  dernier  fait  qu'il  était  anglais  de  naissance  ;  cette  con- 
Mirac.  b.  Ma-  clusion  serait  écartée  par  d'autres  détails  de  sa  vie,  même 
•d'cdcem'o  6*  Rar  ^e  ta^'eau  ^es  dignités  fp'il  obtint  successivement  à 
rum*Guîberti~  Chichester,  à  Durham,  à  Cantorbéry.  Car  nous  apprenons 
p.  536.        '  d'Ead mer  qu'Henri  premier,  qui  gouvernait  alors  le  Koyaume, 
Hist.  Nov.  1.  v,  ne  laissait  en  général  parvenir  aux  pKis  hautes  fonctions 
p.  86,  87.       ecclésiastiques  que  des  nommes  nés  dans  le  continent.  Or 
nous  voyons  Guillaume  quitter  le  monastère  de  Saint-Etienne 
de  Caen  pour  devenir  en  1 120  prieur  des  chanoines  régu- 
bHm  d^Ge^T  ners  V1  on  établissait  a  Chichester  ;  peu-après  signer  une 
Poiui/.  angl.  p!  charte  en  qualité  de  clerc  de  1  evcque  de  Durham  ;  obtenir 
»37-  ensuite  à  Durham  la  dignité  d'archidiacre ,  et  s'asseoir  enfin 

Angl.  »a<r.  en  II23  sur  |e  siège  archiépiscopal  de  Cantorbéry,  malgré 
*•  »  P-  7  ja  coutume  qui  jusqu'alors  en  avait  écarté  les  moines,  selon  la 
Annal.  Hb.  remarquedeD.  Mahillon.  Le  nouveau  prélat,  qui  ne  manquait 
LXXVi,n.i3i.  m-  (|e  priKjence<|  ni  d'activité,  nec  iners  nec  imprudens,  eut 
wilL  Maimesb.  bientôt  triomphé  des  murmures  qu'excitait  sa  promotion. 
p'  *  Il  se  rendit  à  Rome  pour  obtenir  le  pallium,  revint  et  fut 

Speim.  Conc.  sacré  par  l'évêquede  Winchester.  En  ua4  il  accompagnait 
pVnT*  *  11  '  cn  Normandie  le  roi  Henri  Ier.  Ce  fut  en  ua5  ou  26  qu'il 
écrivit  à  l'évêque  de  Landaff  quelques  lignes  qui  n'ont  d'autre 
objet  crue  la  convocation  d'un  concile.  Cette  lettre,  insérée 
dans  la  collection  de  Spelman,  était  vraisemblablement 
circulaire.  Le  concile  se  tint  à  Londres ,  présidé  par  le 
cardinal  légat  Jean  de  Crème  ;  et  puisqu'afors  Guiflaume 
n'était  point  légat ,  il  nous  paraît  qu'on  ne  doit  placer 
qu'après  ce  concile  le  second  voyage  qu'il  fit  à  Rome,  et 
dont  il  ne  revint  qu'avec  la  qualité  de  légat  du  pape  Hono- 
rius  pour  l'Angleterre  et  pour  l'Écosse.  Il  prit  cette  qualité 
en  1 127,  en  présidant  un  autre  concile  à  Westminster;  et, 
Spelman,  Conc.  comme  les  canons  émanés  de  cette  assemblée  ont  été  ou 
AnfUaf 36*'  "  '  dictés  »  ou  ^optés  par  lui ,  nous  croyons  devoir  les  faire 
p'  a~   '       connaître  ici,  en  rappelant  qu'ils  interdisaient  aux  ecclésias- 
tiques la  profession  de  fermiers ,  qu'ils  ne  permettaient  nas 
de  posséder  à -la -fois  plusieurs  archidiaconés ,  et  qu'ils 
défendaient  aux  communautés  religieuses  de  prendre  de 
l'argent  pour  la  réception  des  novices  de  l'un  ou  de  l'autre 
sexe.  Un  de  ces  canons,  cn  ordonnant  l'exact  paiement  des 
dîmes,  les  appelle  les  domaines  du  Très-Haut.  Gislebert, 
surnommé  le  docteur  universel ,  fut  sacré  évoque  de  Londres 
Alford, ann.  par  Guillaume,  qui  lui  fit  promettre  obéissance  et  soumis- 
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sion  au  sicgc  de  Cantorbéry.  Cette  cérémonie  eut  lieu  *n~  siècle. 

en  uaj8,  une  année  avant  la  célébration  d'un  nouveau  Speiman,  Conc. 

concile  de  Londres,  que  Labbe  confond  avec  celui  de  1 126.  «ngU.iLp.37. 

L'autorité  du  roi  sur  le  clergé  fut  reconnue  dans  le  concile  L*b.  Conciiior. 

de  11 29,  dont  l'archevêque  de  Cantorbéry  était  encore  le  1  ^.'/^nn 

président.  En  1  i3o,  le  même  prélat  eut  à  reparer  son  église,  II3o,°u.i*nn' 

qui  venait  d'essuyer  un  incendie  :  elle  en  devint  plus  belle, 

et  fut  consacrée ,  le  4  mai  1  par  une  dédicace  nouvelle. 

Guillaume  fit  aussi ,  et  fort  peu  de  jours  après ,  la  dédicace 

d'une  église  récemment  construite  à  Rochester.  Ce  fut  lui 

encore  qui,  au  commencement  de  janvier  11 36,  célébra  les  Orderie  viul, 

funérailles  du  roi  Henri  Ier,  dont  le  corps  avait  été  transporté  i-  xin,  p.  901, 

de  Lyons  à  l'abbaye  de  Radingues.  En  vain  ce  prince,  avant 

de  mourir,  avait  obtenu  de  tous  les  prélats  de  son  royaume 

le  serment  de  soutenir  les  droits  de  Mathilde ,  sa  fille  et  son 

unique  héritière:  l'archevêque  de  Cantorbéry  reçut ,  bénit,  Aiford, ad ana. 

couronna  roi  d'Angleterre  le  comte  de  Boulogne  Etienne.  ,l36»n'10' 

Quelques  auteurs  contemporains,  en  reprochant  à  Guillaume     Hïst.  An*!. 

cette  dernière  cérémonie,  observent  qu'il  la  fit  de  travers,  ?ccL  p* 

et  qu'il  laissa  tomber  la  sainte  hostie  ;  ils  remarquent  sur-  *7' 

tout  cra'il  mourut  peu  de  mois  après  cet  acte  d'infidélité.     Robert  d« 

Il  fut  inhumé,  selon  les  uns,  dans  l'abbaye  de  Westminster,  Mont, an. n 36, 

selon  les  autres ,  dans  son  église  de  Cantorbéry.         D.     p-  758. 

•  Anitq.  eccles. 


PIERRE  BECHIN, 

AUTEUR  D'UNE  CHRONIQUE  DE  TOURS. 

En  rendant  compte,  dans  cette  histoire,  d'une  chronique  HUt.litt.t.xn, 
de  nos  rois,  imprimée  dans  le  Recueil  des  historiens  de  P-8°- 
France  par  Duchesne,  laquelle  finit  à  l'an  1 137,  on  l'a  attri-  . 
buée  à  un  auteur  anonyme,  chanoine  de  Saint-Martin  de 
Tours,  parce  qu'effectivement  il  y  est  beaucoup  parlé  de 
cette  église.  On  observait,  à  la  fin  de  cet  article,  que  l'auteur 
avait  profité,  pour  composer  la  sienne,  d'une  chronique  de 
Pierre ,  fils  de  Basin  (il  fallait  écrire  Bechin),  laquelle  com- 
mençait à  V empereur  HéracUus ,  et  finissait  à  Louis -le- Gros. 
Tome  XIII.  H 
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XII  SIECLE.  Et  tout  de  suite  on  ajoutait  :  celle-ci  ne  parait  pas  être  venue 
'jusqu'à  nous.  Cela  n'est  pas  exact;  ce  Pierre,  fils  de  Bechin  T 
est  réellement  l'auteur  de  la  Chronique  attribuée  au  cha- 
noine de  Saint- Martin,  et  il  le  dit  assez  clairement  dans  ces 
paroles  qu'on  a  mal  interprétées  :  Ab  Eraclio  usque  ad  hoc 
tempus  additum  est  a  Petro  Bechinni  fdio.  Ce  texte  ne  dit 
pas  que  l'auteur  anonyme  a  profité  aune  Chronique  de 
Pierre,  fils  de  Bechin,  il  énonce  que  la  continuation  de  cet 
écrit ,  depuis  l'empereur  Héraclius ,  est  l'ouvrage  de  Pierre 
Bechin.  Pour  le  prouver ,  nous  avons  eu  recours  au  manus- 
crit 4999  A.  de  la  Bibliothèque  impériale ,  «jui  contient  cet 
ouvrage.  Il  débute  par  les  chroniques  d'Eusebe  et  de  saint 
Isidore  de  Séville;  et,  comme  ce  dernier  finit  à  l'empereur 
Héraclius,  Pierre  Bechin  a  marqué,  à  la  fin  de  sa  chronique, 
qu'il  avait  continué  celle  d'Isidore  jusqu'à  son  temps,  c est- 
à-dire ,  jusqu'à  la  mort  de  Louis-le-Gros  ;  ce  qui  nous  donne 
à-peu-près  le  temps  où  il  écrivait. 

Spicil.  »n-fol.  Jean ,  Moine  de  Marmoutier ,  qui  composa,  vers  l'an  1 160, 
t.III,p.a35,    1  ?      1  J'a'  1 

les  Gestes  des  comtes  d  Anjou,  nomme,  parmi  les  auteurs 

dont  il  s'est  servi ,  les  Chroniques  de  Geofroi  Bechin ,  que 
nous  n'avons  pins.  H  y  a  toute  apparence  que  Pierre  Bechin 
était  '<ls  de  Geofroi,  et  qu'à  l'exemple  de  son  père,  il  s'était 
exercé  à  composer  des  chroniques ,  ou  qu'il  a  fondu  dans  la 
sienne  celle  de  Geofroi.  Comme  on  a  trouvé  dans  sa  compo- 
sition assez  de  preuves  pour  le  croire  chanoine  de  Saint- 
Martin  de  Tours ,  rien  n  empêche  qu'on  ne  lui  laisse  cette 
qualité.  Dans  le  catalogue  imprimé  de  la  bibliothèque  .impé- 
riale ,  on  annonce  sa  chronique  comme  finissant  a  la  jnort 
de  Richard,  roi  d'Angleterre,  l'an  1 199;  c'est  une  erreur.  Il 
est  vrai  qu'à  la  suite  de  sa  chronique  il  se  trouve  trois  ou 
quatre  notes,  dont  la  dernière  annonce  la  mort  de  Richard; 
mais  ces  notes  n'existent  pas  dans  le  manuscrit  a8a5  de  la 
bibliothèque  impériale,  qui  contient  le  même  ouvrage;  ce 
sont ,  par  conséquent ,  des  additions  faites  par  une  main 
postérieure  à  cette  chronique  qui  fiuit  à  l'an  11 37,  époque 
où  l'auteur  a  placé  son  nom. 
Cliera.  t.  m,  Ce  qui  a  jeté  de  la  confusion  sur  cet  écrit,  c'est  la  manière 
357  -  3  ™°  P  c'ont  ^uchesne  l'a  imprimé.  Il  n'en  a  extrait  que  ce  qui  est 
relatif  à  l'histoire  de  France,  sans  donner  une  notice  de 
l'ouvrage,  et  sans  indiquer,  par  des  points  d'omission,  les 
endroits  qu'il  supprimait.  Les  continuateurs  de  D.  Bouquet, 
et  D.  Bouquet  lui-même,  y  ont  été  trompés  :  ils  ont  réim- 
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primé  le  texte  de  Duchesne ,  sans  se  douter  qu'il  était  incom-  siècle. 
plet.  L'auteur  ,à  la  fin  de  chaque  chapitre  ou  de  chaque  — — — — 
rèçne,  a  ajouté  la  succession  des  papes,  dont  il  rapporte  les 
principaux  gestes.  Duchesne  a  entièrement  supprimé  cette 
partie,  qui  n'est  pas  toujours  étrangère  à  l'histoire  de  France. 
D.  Bouquet  et  ses  continuateurs,  qui  ont  réimprimé  cette 
chronique  par  fragmens,  dans  les  tomes  III,  V,  VII  et  VIII, 

S.  3i6;  t.  A,  p.  2a5  ;  t.  XI,  p.  aia;  t  XII,  p.  64,  ont  eu  soin 
e  rectifier  la  chronologie  ae  l'auteur ,  ou  d'ajouter  aux  évé- 
nement les  dates,  qui  souvent  ne  sont  pas  indiquées.  B. 


POETES  ANGLO-NORMANDS, 

PHILIPPE  DE   THAN,  SAMSON   DE  NANTEUIL, 
GEOFFROY   G  AYMAR  ,   ET  DAVID. 

Dès  que  Guillaume- le -Conquérant  se  fut  emparé  de  la 
Grande-Bretagne ,  et  en  fut  devenu  roi ,  son  premier  soin 
fut  d'y  introduire  l'usage  de  la  langue  française.  11  promul- 
gua ses  lois  en  cette  langue ,  fit  faire  des  traductions  fran- 
çaises des  livres  saints ,  et  encouragea  les  poètes  normands 
qui  venaient  contribuer  aux  plaisirs  de  sa  cour  et  à  l'amu- 
sement de  ses  nouveaux  sujets.  Le  désir  de  plaire  au  souve- 
rain et  d'attirer  ses  regards  rendit  bientôt  commun  chez  les 
grands  l'usage  de  la  langue  française.  Le  besoin  de  connaître 
les  lois  par  lesquelles  il  était  gouverné,  la  répandit  chez  le 
peuple.  Attirés  par  l'appât  des  récompenses,  les  poètes  nor- 
mands s'empressèrent  de  passer  en  Angleterre ,  pour  y  faire 
admirer  leurs  talens  ;  ils  produisirent  un  assez  grand  nombre 
d'ouvrages,  dont  la  plupart  ne  nous  sont  point  parvenus, 
ou  qui  sont  encore  enfouis  dans  les  bibliothèques  d'Angle- 
terre. On  n'avait  que  peu  de  renseignemens  sur  les  Trouvères 
anglo-normands,  jusqu'au  moment  où  un  Français  studieux 
de  notre  ancienne  histoire ,  et  sur-tout  de  notre  ancienne 
poésie,  passa  en  Angleterre.  Il  visita  les  bibliothèques,  et 
prit  grand  soin  d'étudier  les  manuscrits  quelles  renferment. 
Admis  dans  la  société  royale  des  Antiquaires  de  Londres, 
M.  l'abbé  de  La  Rue  y  lut  plusieurs  dissertations ,  dont 
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xii  siècle,  quelques-unes  furent  imprimées  dans  le  recueil  intitulé 
"*  Arcnœologia,  et  c'est  d'après  ses  mémoires  que  nous  donnons 
ici  les  notices  de  quatre  poètes  anglo-normands ,  dont  les 
ouvrages  ne  se  trouvent  point  en  France.  Nous  en  avons 
retranché  tout  ce  qui  nous  a  paru  inutile  à  notre  but,  et 
particulièrement  ce  qui  regardait  les  familles  anglaises,  en  ne 
conservant  que  ce  qui  pouvait  intéresser  l'Histoire  littéraire 
de  la  France. 

PHILIPPE  DE  THAN. 

Ce  poète,  l'un  des  plus  anciens  dont  les  ouvrages  se  soient 
conservés,  était  de  l'ancienne  famille  des  de  Than,  seigneurs 
de  la  terre  de  ce  nom ,  à  trois  lieues  de  Caen. 

Les  premiers  auteurs  de  cette  Histoire  littéraire  n'ayant 
eu  d'autre  connaissance  de  ce  qui  le  concerne,  que  la  petite 
notice  qui  se  trouve  dans  le  catalogue  des  manuscrits  de  la 
Bibliothèque  Cottoniene,  folio  48,  pensèrent  qu'au  lieu  de 
Taonensis ,  il  fallait  lire  Toarcencis;  en  conséquence,  ils 
ont  nommé  cet  auteur  Philippe  de  Thouars ,  et  ils  en  ont 
T.  IX,  p.  173-  fait  un  Poitevin.  Ils  changèrent  ensuite  d'opinion ,  et  vou- 
lurent conserver  le  mot  Taonensis;  mais  ayant  découvert 
une  charte  du  XIIe  siècle,  dans  laquelle  un  Thomas  de  Thaùn 


laquelle  il  était  cité  en  qualité  de  témoin  se 
rapportait  à  la  terre  de  Combourg  en  Bretagne,  ils  décla- 
rèrent qu'il  y  avait  lieu  de  croire  que  Philippe  de  Than 
T.  x,  p.  lxii.  é'tait  breton. 

Anhœoiogia,     M.  l'abbé  de  la  Rue  a  relevé  et  réparé  cette  erreur,  en 
m       donnant  à  ce  poète  l'origine  que  nous  avons  adoptée  au 
commencement  de  cet  article.  On  ne  sait  d'ailleurs  rien  de 
plus  sur  sa  vie. 

Le  premier  des  ouvrages  qui  nous  restent  de  lui  est  inti- 
tulé :  Liber  de  Creaturis.  C'est  un  traité  chronologique  en 
vers,  dans  lequel  l'auteur  traite  des  jours,  des  semaines, 
des  mois  solaires  et  lunaires ,  des  éclipses ,  et  en  général  de 
tout  ce  qui  sert  à  la  connaissance  du  comput  ecclésias- 
tique. Il  explique  avec  assez  de  précision  les  calculs  des 
Juifs,  des  Grecs  et  des  Romains;  l'histoire  du  calendrier 
institué  par  Numa  Pompilius ,  et  celle  de  sa  réforme  par 
Jules  César.  Philippe  avait  beaucoup  lu;  aussi,  à  chaque 
instant ,  cite- 1- il  Pline  ,  Ovide  ,  Macrobe  ,  le  vénérable 
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Bède ,  etc.  Enfin  il  rapporte  les  opinions  différentes  des  xn  siècle. 
auteurs  qui  se  sont  livres  au  même  genre  d'étude,  et  dont  " 
les  ouvrages  ne  sont  pas  parvenus  jusqu'à  nous. 

Philippe  de  Than  composa  ce  traité  pour  l'usage  du  clergé, 
et  le  dédia  à  Homfrei  de  Than,  son  oncle,  qui  était  cha- 
pelain de  Hugues  Bigod  ,  sénéchal  de  Henri  l*r ,  et  ensuite 
comte  de  Norfolk.  Hugues  mourut  en  1 107,  et  son  fils  lui 
succéda  immédiatement.  Nous  pensons  que  l'ouvrage  doit  Orderîc  vital, 
être  placé  avant  cette  époque ,  sur-tout  si  Ton  considère  que  HUt  p'  835' 
ce  poète  n'accorde  pas  le  titre  de  comte  à  Hugues  Bigod, 
et  qu'il  ne  lui  donne  que  celui  de  sénéchal. 

Le  second  ouvrage  de  Philippe  de  Than  est  intitulé  :  Bes- 
tiarius.  C'est  un  traité  en  vers  sur  les  animaux,  sur  les 
oiseaux  et  sur  les  pierres  précieuses.  L'auteur  le  dédia  à  la 
reine  Adélaïde  de  Louvain,  que  Henri  Ier  épousa  en  11  ai. 
Cet  ouvrage  doit  donc  être  placé  peu  de  temps  après  cette 
époque ,  et  nos  prédécesseurs  paraissent  avoir  fixé  avec  beau- 
coup de  vraisemblance,  pour  la  composition  du  Bestiaire, 
l'année  n  25. 

Dans  ses  ouvrages ,  Philippe  ne  remplit  que  le  rôle  de 
traducteur.  Au  début  de  son  Bestiaire,  il  prévient  qu'il  a 
tiré  son  sujet  d'un  traité  latin  dont  il  ne  nomme  pas  l'auteur. 
M.  de  la  Rue  ne  le  nomme  pas  non  plus  ;  mais  Sinner  cite    Vbi  suprà. 
un  manuscrit  du  VIIIe  ou  IXe  siècle,  intitulé  :  Theobaldi    c**i°e  ™*- 
expositio,  de  Naturd  animalium,  qui  parait  être  la  source  t!i! 
où  Philippe  a  dû  puiser. 

En  traduisant  ce  traité  en  vers  français ,  Philippe  ne 
semble  avoir  eu  d'autre  but  que  celui  d'instruire  ses  contem- 
porains, et  de  corriger  leurs  mœurs.  Après  avoir  dépeint  le 
caractère  particulier  de  chacun  des  animaux,  il  termine  sa 
description  par  une  leçon  morale,  dans  laquelle  il  engage 
le  lecteur  à  pratiquer  la  vertu. 

A  l'égard  du  genre  de  poésie  employé  par  Philippe,  il 
serait  difficile,  selon  le  même  M.  de  la  Rue,  de  trouver  Ubisuprà. 
d'autres  auteurs  qui  l'aient  adopté.  Sa  méthode,  dit-il, 
ne  consiste  pas  à  Faire  rimer  un  vers  avec  un  autre,  mais 
une  moitié  avec  une  autre  ;  c'est-à-dire,  qu'il  écrit  en  grands 
vers  qui  ne  riment  point  ensemble  ,  mais  seulement  aux 
deux  hémistiches,  comme  la  plupart  des  vers  latins  de  ce 
temps.  Nous  pensons ,  au  contraire  ,  que  les  vers  de  Phi- 
lippe sont  de  petits  vers  de  six  syllabes,  dont  deux  sont 
reunis  en  un  seul  dans  le  manuscrit,  et  qu'ils  sont  du  genre 


Digitized  by  Google 


6a  POÈTES  ANGLO-NORMANDS. 

xn  siècle,  de  ceux  qu'on  est  convenu  d'appeler  vers  à  rime  plate , 
c'est-à-dire ,  rimant  deux  à  deux.  On  en  pourra  juger  par 
ces  deux  fragmens,  tirés,  l'un  du  livre  des  Créatures,  et 
l'autre  du  Bestiaire. 

Al  besuing  est  truved , 
L'ami  é  épruved , 
Unchez  ne  fud  ami , 
Qui  al  buisuing  failli. 
Pur  cel  di  ne  targez , 
Mès  ma  raison  oïez  : 
Prei  vus  def  esculter, 
É  puis  del'  amender. 

Dans  les  vers  suivans ,  l'auteur  décrit  assez  bien  l'adresse 
d'un  hérisson  pour  emporter  des  grappes  de  raisin  : 

El  tens  de  vendenger 

Lores  munte  al  palmer, 

Là  ù  la  grappe  veit , 

La  plus  meure  séit;  (coupe,  cueille). 

S'in  abat  le  raisin , 

Mult  li  est  mal  veisin. 

Puis  del'  palmer  descent 

Sur  les  raisins  s'estent  ; 

Puis  desus  se  vulope  (a), 

Ruunt  cume  pelote, 

Quant  est  très  ben  ebarget 

Les  raisins  enbrocet, 

Eissi  porte  palture, 

A  ses  fis  par  nature. 

SAMSON  DE  NANTEUIL. 

Ce  poète  a  traduit  en  vers  français  les  proverbes  de  Salo- 
mon. Si  l'on  en  juge  par  son  prologue ,  il  devait  être  très- 
versé  dans  la  connaissance  des  auteurs  de  la  bonne  latinité , 
dont  il  dit  faire  sa  lecture  favorite;  en  effet,  il  cite  souvent 
Horace,  Cicéron,  Virgile,  Juvénal,  etc.  comme  des  auteurs 
qui  lui  sont  très -familiers. 

Il  dit  avoir  fait  cette  traduction  à  la  prière  d'Adélaïde  de 

(a)  Sic,  mais  ce  doit  être  vulote,  de  volutar. 
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Condé,  qu'il  nomme  sa  Dame,  et  déclare  qu'il  a  autant  xii  siècle. 
d'attachement  pour  sa  personne  que  de  respect  pour  ses 
vertus.  Cette  Dame  était  mariée  à  Osbert  de  Condé ,  seigneur 
de  Horn-Castle,  dans  le  Lincolnshire. 

D'après  les  autorités  rapportées  par  M.  de  la  Rue,  on  peut  Jrch*oiogia, 
conclure  que  Samson  de  Nanteuil  écrivait  sous  le  règne  tom*  xn- 
d'Étienne,  qui  succéda  à  Henri  1*^,  en  n35,  et  régna  jus- 
qu'en 1 1 54- 

Le  prologue  est  en  vers  de  huit  syllabes ,  comme  la  tra- 
duction ;  et  le  style  de  l'auteur  y  est  rempli  de  maximes  et 
de  sentences,  comme  celui  de  Salomon  lui-même. 

Nous  citerons  pour  exemple  les  vers  suivans ,  tirés  de  ce 
prologue. 

A  tort  se  lait  mûrir  de  fain 

Ki  assez  at  et  blé  et  pain , 

Turner  H  pot  l'uni  à  peresce 

Se  ne  s'en  paist  u  à  feblesce; 

S'il  fameillet  é  ne  se  paisse, 

E  par  desdcing  mûrir  se  laisse, 

De  cels  est  dune ,  si  cura  jeo  crei , 

Ki  al'mulin  muèrent  de  sei, 

Pur  nent  irreit  conquerre  en  France, 

Ki  suffraite  at  en  habundance ,  etc. 

Ce  poème  se  trouve  en  manuscrit  dans  le  Musœuni  britan- 
nicum,  parmi  les  manuscrits  de  la  Bibliothèque  Harléiennev  c^rch<toL  hc- 

GEOFFROI  GAYMAR. 

On  a  de  ce  poète  une  Histoire  des  Rois  Saxons,  écrite 
en  vers  français ,  et  continuée  jusqu'au  règne  de  Gufllaume- 
le-Roux.  Dans  sa  Dissertation  sur  la  vie  et  les  écrits  de 
Robert  Wace,  M.  de  la  Rue  avait  affirmé,  d'après  Tyrwhitt,  ^k^°eia' 
'que  ce  Robert  avait  eu  pour  continuateur  de  son  roman  du  "'q,^^ 
Brut,  Geofïroi  Gaymar,  et  conséquemment  que  celui-ci  Taies o/qJïZ 
avait  écrit  après  le  premier.  Mais,  depuis  ce  temps,  il  a  dé-  «r ,  vol.  iv, 
couvert  que  l'Histoire  des  rois  anglo-saxons  était  antérieure  5l> 
de  plusieurs  années  au  roman  de  Wace. 

Gaymar  nous  apprend,  dans  le  préambule  de  son  Histoire, 
que,  pour  composer  ce  poëme,  il  a  employé  un  temps 
considérable  à  la  recherche  de  matériaux  puisés  dans  des 
manuscrits  latins ,  français ,  anglais  et  gallois ,  qu'il  a  eu 
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xii  siècle,  beaucoup  de  peine  à  rassembler.  11  avoue  même  qu'il  n'aurait 
jamais  pu  réussir  à  se  procurer  uu  de  ces  derniers ,  sans  le 
secours  de  Constance  Fitz  Gilbert.  Cette  dame  envoya  à 
Hamlake ,  en  Yorkshire ,  prier  un  baron  alors  célèbre , 
nomme  Walter  Esnec,  d'emprunter  pour  elle  à  Robert  de 
Caen,  comte  de  Gloucester,  une  Histoire  des  rois  d'Angle» 
terre,  que  ce  dernier  avait  traduite  des  livres  gallois.  Robert 
lui  prêta  ce  livre,  et  Constance  le  confia  à  notre  poète. 
Walter  Espec  mourut  en  n53;  Robert  de  Caen  en  n46, 
ou  1 1 47  ;  et  Robert  Wace  n'ayant  écrit  son  Brut  qu'en  1 155, 
l'ouvrage  de  Gaymar  est  donc  certainement  plus  ancien. 

Voici  ce  qui  achève  de  le  prouver  :  Geoffroi  Gaymar  parle 
de  la  reine  Adélaïde  de  Louvain  comme  existante  lorsqu'il 
écrivait  ;  or  cette  princesse ,  suivant  la  chronique  de  Thomas 
Zanner.  No-  Wikes  mourut  en  n5i.  D'autre  part,  notre  poète  assure 
567.  avoir  employé  plus  d  un  an  a  composer  son  Histoire  d  après 

les  manuscrits  qui  lui  avaient  été  confiés.  La  publication  de 
cet  ouvrage  doit  donc  avoir  ou  précédé  ou  suivi  de  près  la 
mort  du  comte  de  Gloucester ,  arrivée ,  comme  nous  l'avons 
dit,  en  1 147  au  plus  tard. 

Dans  le  seul  manuscrit  connu  de  cette  Histoire  des  rois 
Ma».  Britann.  anglo-saxons ,  l'ouvrage  est  précédé  du  Brut  de  Wace  ;  mais 
x3,a,xxl  cet  arrangement  du  copiste  ne  prouve  nullement  que  le 
poëme  de  Wace  ait  précédé  celui  de  Gaymar. 

Ce  dernier  commence  son  ouvrage  par  une  description 
de  la  conquête  de  la  Toison  d'or.  De-la  il  passe  brusque- 
ment à  l'histoire  du  premier  roi  anglo-saxon.  Cette  lacune 
autorise  M.  de  la  Rue  à  penser  que  Gaymar  avait  aussi 
composé  une  histoire  des  rois  d'Angleterre,  dans  le  même 
genre  que  celle  des  anglo-saxons;  que  cette  histoire  s'est 
perdue ,  et  que  nous  ne  possédons  pas  une  copie  complète 
des  productions  de  Gaymar. 

Après  avoir  appuyé  cette  opinion  de  plusieurs  preuves , 
il  fait  connaître  les  sources  dans  lesquelles  Gaymar  avait  dû 
puiser  pour  la  composition  de  ses  deux  ouvrages.  Ce  poète, 
dit-il,  cite  le  Brut  de  Walter,  archidiacre  d'Oxford,  traduit 
en  latin  par  Geoffroy  de  Monmouth ,  l'histoire  latine  de 
Winchester,  et  le  livre  de  fVashinburg,  écrit  en  anglais.  Il 
cite  aussi  Bède,  Gildas  le  Sage,  et  Jean  de  Beverly.  Mais  on 
ignore  les  titres  des  ouvrages  français  et  gallois  dont  il  s'est 
servi ,  et  dans  lesquels  il  dit  avoir  trouvé  plusieurs  faits 
historiques  très-curieux. 
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La  seconde  partie  de  l'ouvrage  de  Gaymar,  ou  son  Histoire  xii  siècle. 
des  rois  anglo-saxons  ,  ne  setend  que  jusqu'au  règne  de 
Guillaume-le-Roux.  Il  annonce  qu'il  avait  eu  d'abord  l'in- 
tention d'y  ajouter  l'histoire  de  Henri  Ier,  successeur  de 
Guillaume ,  mais  que  ses  matériaux  étaient  si  nombreux ,  et 
leur  somme  si  grande,  qu'il  avait  formé  le  dessein  d'écrire 
cette  histoire  séparément,  et  sur  un  plan  beaucoup  plus 
étendu  qu'aucune  de  celles  qu'avaient  déjà  publiées  d'autres 
historiens.  On  ignore  s'il  exécuta  ce  dessein ,  mais  aucune 
histoire  de  Henri  Ier,  écrite  en  vers  français,  n'est  parvenue 
jusqu'à  nous. 

Parmi  les  choses  dignes  de  remarque  que  l'on  trouve 
dans  son  poëme,  nous  citerons  un  passage  relatif  à  la  pro- 
fession des  Ménestriers,  ou  plutôt  des  Bardes  ou  Scaldes, 
qui  suivaient  l'armée  de  Guillaume-le-Conquérant. 

L'emploi  de  Taillefer,  l'un  de  ces  Bardes,  ne  se  réduisait 

Îias  à  chanter  les  chansons  de  Gharlemagne  et  de  Roland  à 
a  tête  de  l'armée  des  Normands;  il  y  joignait  des  tours 
d'adresse  militaires,  qui  amusaient  l'armée,  étonnaient  et 
effrayaient  l'ennemi ,  et  qu'il  terminait  par  des  faits  d'armes 
de  la  valeur  la  plus  brillante.  On  le  voit  s'avancer  à  cheval 
vers  l'armée  anglaise,  jeter  trois  fois  sa  lance  en  l'air,  et  la 
recevoir  chaque  fois  sur  la  pointe;  4  la  quatrième,  il  la  lance 
et  blesse  un  des  ennemis.  Tirant  ensuite  son  épée,  il  la  jette 
aussi  en  l'air,  et  la  retient  avec  tant  d'adresse,  que  les  An- 
glais regardent  son  agilité  comme  l'effet  d'un  miracle  ou  d'un 
enchantement.  Enfin ,  Taillefer  pique  des  deux  vers  l'ennemi, 
se  précipite  dans  ses  rangs,  et  donne  ainsi  le  signal  du  combat. 

Les  vers  employés  par  Gaymar  sont  de  huit  syllabes,  et 
son  style  est  plus  coulant  que  celui  des  autres  poètes  ses 
contemporains.  On  en  jugera  par  ce  passage ,  où  sont  racon- 
tées les  prouesses  de  Taillefer. 

Armes  aveit  et  bon  cheval , 
Si  est  hardiz  è  noble  vassal  ; 
Devant  les  altres  cil  se  mist, 
Devant  Angleis  merveilles  fist; 
Sa  lame  priât  par  le  met, 
Com  si  co  fust  un  bastunet, 
Encontre  mont  liait  la  geta , 
Et  par  le  fer  recéuc  Ta 
Trois  fez  issi  geta  sa  lance, 
Tome  XIII.  I 
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XII  SIECLE.  La  quarte  feiz  rouit  près  s'avance, 

_  Entre  les  Engleis  la  lança  , 

Parmi  le  cors  un  en  naffra. 
Puis  treist  s'espée,  arere  vint, 
Gela  il  s'espée  k'il  tint, 
Encountre  mont,  pub  la  receit. 
•  •»•«••»*•• 
Ke  ço  estoit  enchantement , 
Ke  cil  fcsoit  devant  la  gent, 
Quant  treii  faix  ot  gété  l'espée,  etc. 

DAVID. 

Ce  poète  anglo-normand  était  contemporain  de  Geoffroi 
Gaymar ,  et ,  comme  lui ,  vivait  sous  le  roi  Étienne.  Ses 
écrits  ne  nous  sont  point  parvenus ,  et  on  ne  le  connaît  que 
par  la  mention  honorable  qu'en  fait  Geoffroi  Gaymar,  à  la 
fin  de  son  Histoire  des  Rois  Anglo-saxons.  Ce  qu'il  en  dit 
prouve  que  David  avait  composé  en  vers  français  un  abrégé  de 
la  vie  de  Henri  Ier,  et  cet  abrégé  paraît  avoir  été  entrepris 
d'après  les  ordres  d'Adélaïde  de  Louvain ,  seconde  femme  de 
ce  monarque.  Gaymar  nous  apprend  aussi  qu'il  a  vu  quel- 
ques vers  de  David  mis  en  musique. 

Ce  poète  était  un  excellent  Trouveur,  suivant  l'expression 
de  Gaymar.  Ses  compositions  étaient  très-répandues;  elles 
étaient  lues  avec  délices  par  la  reine  Adélaïde,  et  jouissaient 
,  enfin  d'un  succès  tel ,  que  Constance  Fitz- Gilbert  paya  un 
marc  d'argent  ars  et  pesé  (<z),  pour  les  faire  transcrire; 
cependant  Gaymar  lui  reproche  d'avoir  oublié  beaucoup 
de  traits,  dont  le  souvenir  aurait  honoré  la  mémoire  de 
Henri  Ier.  Il  l'exhorte  à  revoir  son  ouvrage ,  et  lui  annonce 
que,  s'il  ne  le  fait  pas,  il  prendra  lui-même  la  plume,  et 
publiera  une  histoire  complète  de  la  vie  de  ce  magnanime 
et  vertueux  monarque.  On  ignore  si  David  se  rendit  aux 
conseils  de  Gaymar,  ou  si  ce  fut  sur  son  refus  que  ce 
dernier  se  décida  à  célébrer  lui-même  les  vertus  et  les 
belles  actions  de  Henri.  G. 

(a)  C'est-à-dire ,  essayé  par  le  feu  pour  l'aloi ,  et  pesé. 
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ÉVERARD  OU  ÉVRARD,  ~. 

POÈTE  FRANÇAIS. 

Un  manuscrit  du  fonds  de  1  église  de  Paris  (a)  à  la  biblio-        Vt  n<>$, 
thèque  impériale,  contient,  avec  plusieurs  autres  ouvrages, 
une  traduction  des  distiques  de  Caton  en  vers  français. 
On  ignorerait  le  nom  et  la  profession  du  traducteur ,  s'il 


point  mention;  il  a  éga- 
lement été  inconnu  à  Fauchet,  à  Pasquier,  et  aux  autres 
bibliographes  français. 


qu'il 

vait  même  avant  l'année  iï45,  car  il  fat  nommé  abbé 
d'Holmcultram  cette  même  année;  et,  comme  il  ne  prend  Monisticum 

Sas  ce  dernier  titre  dans  son  ouvrage ,  mais  seulement  celui  a"8  ,c*,IU,Il• 
e  moine- de  Kirkam,  il  est  évident  qu'il  écrivait  avant  cette  HM- 
année  1 145. 

Les  distiques  de  Caton  furent  encore  traduits  dans  le 
XIIIe  siècle  par  deux  autres  religieux ,  Adam  de  Guiency  et  Manant»  in- 
Adam du  Suel,  comme  nous  le  verrons  en  son  lieu.  fsfvVrso  fond* 

La  traduction  d'Éverard  est  écrite  sur  deux  colonnes  ;  le  de'  VégnU^d* 
latin  et  le  français  sont  de  suite,  sans  distinction  de  vers.  Pari» ,  et  n° 
Les  vers  sont  de  cinq  syllabes,  mêlés  de  quelques  vers  de  six,  J5^deI  ancien 
et  divisés  en  strophes  de  six  vers.  oa  ' 

Le  prologue  en  prose  de  l'auteur  latin  est  ainsi  rendu  en 
vers  par  le  traducteur  : 

Ciun  anùnad vert er cm  quant  plurimos  komines  graviter  errare  in  via 
morum,  succurrendum  et  consulendum  opinioni  eorum  fore  existimavi  ; 
maxime  ut  gloriose  viverent,  et  honorem  continuèrent. 

(a)  Ce  manuscrit  contient  plusieurs  autres  pièces.  Il  commence  par 
l'Image  du  monde  (qui  n'est  pas  la  traduction  de  Gauùer  de  Metz),  et 
se  termine  par  le  Tornoiement  de  VjfaLcckrist  de  Huon  de  Mcri ,  religieux 
de  l'abbaye  Saint-Germain. 

Ces  pièces  ont  été  transcrites  par  difierens  copistes,  et  composées  en 
diftérens  temps  ;  elles  n'eut  été  réunies  que  postérieurement.  .  ,  , 

la 
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XH  SIECLE.  Cum  jeo  apar8oie  ^Q 


Plusurs  de  la  voie  Ke  gloriuaement , 

De  mors  forvoier;  El  mont  vesquissent, 

Avis  pur  m'estoit,  E  par  tel  afere 

E  grant  bien  serait,  Dignetez  en  terre, 

De  voir  cunsilier.  En  honora  conquetsscnt. 

Nunc  te,  fil i  charissùne,  docebo  quo  pacto  mores  animi  tui  comportas. 

Ore  beaus  fiz  très  chier ,  Par  quel  covenant 

Toi  voel  jeo  enseignier  Purras"  en  avant 

Ke  tu  soies  plus  sage  ;  A  orner  ton  curage. 

Igitur  mea  praecepta  ita  legito,  ut  intelligas  ;  légère  enitn  et  non  intelli- 
gere,  negligere  est  (a). 

Pur  tels  acheisons  Mais  nient  entendre  è  lire 

Fiz  jeo  te  enjoignons  Çeo  est  à  despire; 

Ke  mes  preceps  lises  ;  Si  voil  ke  t'en  cbastises. 

Itaque  Deo  supplices  ,  parentes  orna,  etc. 

Deù  amez,  ■  Père  et  mère  amez, 

E  le  requérez  Parenz  honurez 

De  çeo  ke  avérais  mestier  E  mult  le  tenez  chierz. 

Le  reste  de  cette  espèce  d'introduction  ou  de  préface  est 
toujours  alterné  d'un  passage  latin  et  de  la  traduction  fran- 
çaise. Les  distiques  sont  traduits  en  même  mesure,  et  dans 
le  même  style. 

Si  Deus  est  animus,  nobis  ut  carmina  dicunt, 
Hic  tibi prœcipue  sit  purâ  mente  colendus. 

Si  Deu  à  coltiver  Là  soit  tun  enrage 

Est  ou  purpenser,  Ferm  sans  être  remué 

Corne  dient  li  ditié  En  son  estage. 

(a)  On  lit  dans  de  bonnes  éditions  de  Caton ,  nec  légère  est;  mais ,  selon 
quelques  étymologistes ,  c'est  de  necUegere  que  s'est  formé  neglcgere ,  et 
ensuite  negligere,  «  négliger,  ne  pas  cueillir,  ne  pas  recueillir  »,  etc.  Le 
traducteur  a  entendu  ce  mot  comme  s'il  y  avait  negligendutn  est,  et 
comme  si  cela  signifiait  à  mépriser,  méprisable;  i  despire  ,du  latin  despicerm. 
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...  xn  SIECLE. 

Si  vitam  wspicias  honunum ,  si  aentque  mores  , 

Cuni  culpes  altos  ,  nemo  sine  crimine  vivit. 

Qant  antre  blâmera*  Rar  nul  n'est  ki  vit 

Tei  meismes  jugeras  Ou  ne  soit  grant  ou  petit , 

Tut  primerement.  Ki  soi  ne  mesprent. 

Noli  homines  blando  nimium  sermone  probare  : 
Fistula  dulce  canit,  volucrem  dum  decipit  auceps. 

Ne  voilles  losengier  Bel  chante  le  frestel 

Home  ne  trop  loer  Quant  l'oiselor  l'oisel 

Fors  sulunc  le  droit  Tret  à  soi ,  é  desçoit. 

Litem  inferre  cave,  cum  quo  tibi gratin  juncta  est; 
Ira  odium  générât,  concordia  nutrit  amorem. 

Ne  rouef  jà  à  tençon  Kar  ire  engendre  haor," 

Vers  ton  compaignun ,  Concorde  nurit  amur 

Ne  vers  ton  bien-voillant.  Ke  Djeus  prise  tant. 

Telluris  si  forte  veiis  cognoscere  cuit  us, 
Virgilium  legito. 

Si  tu  vois  savoir  Yirgille  lises 

Terre  cultiver,  E  savoir  purrés 

Ke  blé  ni  faille  mie  ;  Assez  de  gaigneric. 

Quod  si  mage  nosse  laboras 
Herbarum  vires,  Macer  fuis  tibi  carminé  dicet ; 


Si  uns  nsicien  Macre  ki  ne  ment 

Volez  estre ,  e  bien  Les  granz  vertu»  aprent 

Doner  les  médianes,  De  erbes  é  racines. 

Siromana  cupis  et  punica  noscere  bel/a , 
Lucanwn  quœras,  qui  Martis prœlia  durit. 

Si  vels  ke  tu  ne  billes  Lucan  apren ,  Kar 

De  savoir  les  batailles  llluec  troveras 

D'Aufrike  ou  de  Rome  ;  De  guère  la  summe. 

Si  quid  amare  libet,  vel  discere  amare  îegendo , 
Nasonem  petite 

Si  vels  savoir  d'amors  Dune  saveras  tost  amer 

Come  voillent  li  plusurs ,  £  après  des-amer 

Lisez  dune  Ovides.  Melz  ke  tu  ne  quides. 
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X.II  SIF.CLE.  Conjugis  iratœ  noli  tu  verba  timere; 

Nam  struit  insidias  Lacrimis ,  quurn  fœm  'uia  plorat. 

Quant  ta  femme  irée,  Quant  ele  losenge  é  plore 

Te  dit  sa  raponéc ,  Gar  toi  icele  ore , 

M'en  tieng  jà  nul  plait.  Kar  dune  est  en  aguait. 

Miraris ,  verbis  midis  me  scribere  versus  ? 
Hos  brevitas  sensus  Jecit  cohjungere  binos. 

En  esmerveillez  Mais  ces  est  l'acheison 

Ceo  ke  jeo  aie  ces  Ke  deisse  ma  reison 

Vers  escrit  issi  nuement  ;  En  dous  vers  brièvement. 

L'auteur  termine  sa  traduction  par  cette  espèce  d  épilogue  : 

De  danz  Raton  la  trace,  Mès  si  jeo  ai  mespris 

Si  près  corne  la  grâce  Ou  autre  chose  mis 

Deu  ma  enseignié,  Ke  il  ni  doit  aveir 

Ai  par  trestut  suï    ,  Li  sage  qui  l'orrunt, 

E  les  sens  de  lui  Amender  le  purrunt, 

En  romans  trestumé  j  E  jeo  les  eu  requier. 

Ne  me  doit  blasmer,  Trestut  cil  ki  l'orrunt, 

Home  seculer  E  en  quer  retendront 

Ne  nul  cresben,  Le  sen  quant  l'unt  oi, 

Kar  c'est  mun  mestier  O  Dieu  aient  grand  part , 

De  fere  é  de  penser  E  del  peccheo  Everart 

Tuz-juis  sen  é  bien.  Ait  damne  Deu  merci. 

Il  a  encore  répète'  son  nom  à  la  fin. 

Mes  proiez  sans  essoine  De  mal  é  de  pecebié; 

Par  Everard  le  moine ,  E  qu'il  lui  doint  sa  grâce, 

Ki  ceste  ovraigne  enprent.  Ke  il  la  chose  face 

Ore  proiez  pur  le  moine ,  Sulonc  la  vérité. 
Ke  Deus  sun  quer  esloigne  AitBif . 

Le  mérite  qu'Éverard  doit  avoir  aux  yeux  des  amateurs 
de  notre  ancienne  poésie ,  c'est  qu'il  est  le  premier  ,qui  ait 
croisé  les  rimes  f  et  employé  les  strophes  avec  une  certaine 
régularité.  G. 


■ 
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ALVISE, 

ABBÉ  DANCHIN,  PUIS  ÉVÊQUE  D'ARRAS. 
ABRÉGÉ  DE  SA  VIE. 

Si  ce  prélat  eût  été'  aussi  attentif  à  tenir  registre  des  lettres 
qu'il  écrivait,  qu'il  était  soigneux  de  conserver  celles  qui  lui 
étaient  adressées ,  il  aurait  rendu  un  grand  service  à  la  lit- 
térature ,  et  sur-tout  à  l'histoire  :  car  on  trouve  ,  dans  les 
Mélanges  de  Baluze,  beaucoup  de  lettres  du  roi  Louis-lc- 
Gros  et  des  papes  Innocent  II,  Célestin  II,  Lucius  II,  et 
Eugène  III,  qui  prouvent  la  haute  opinion  qu'on  avait  à  vitaGoswini, 
Rome  et  en  France  de  sa  capacité ,  et  qui  confirment  le  £j"jcil^ab*t; 
témoignage  que  rend  à  1  eveque  d'Arras  un  auteur  du  '     '  1 
XIIe  siècle,  disant  qu'il  était  grand  aux  yeux  des  hommes, 
et  d'un  mérite  supérieur  auprès  de  Dieu  :  Alvisus  honto 
magnanimus ,  et  pro  sud  ntagnanimitate  magnus  apud 
horninesy  sed  apud  Deum  pro  religion  is  titulo  major;  et  quia 
parvus  erat  in  oculis  suis,  maocimus  habebatur. 

On  a  mis  en  question  s'il  était  frère  germain  de  l'abbé 
Suger,  régent  du  royaume.  L'opinion  de  l'auteur  des  Sin-  Liron ,  *ingul. 
gularités  historiques,  qui  s'est  prononcé  pour  l'affirmative,  lus». t. il, p. 48. 
ne  nous  paraît  pas  entièrement  destituée  de  preuves.  Il  r 
v  observe  que  Louis-le- Jeune  annonçant  à  Suger  la  mort  Suger,ep.  aa, 
d'Alvise ,  parti  avec  lui  pour  la  Terre-Sainte ,  1  appelle  son  p-  499. 
frère ,  venerabilis  fmter  rester  episcopus  Atrebatensis  feUci 
consummatione  migrai'it  ad  Dominant.  Selon  le  style  du 
temps,  le  roi  aurait  écrit  venerabilis  pater  noster,  s'il  n'eût 
eu  en  vue  que  la  dignité  du  défunt,  parce  que  ce  n'était 
qu'entre  eux  que  les  évéques  s'appelaient  frères.  D.  Liron 
observe  encore  qu'Alvise  lui -môme,  dans  une  charte  en 
faveur  de  l'abbaye  de  Saint -Denis,  appelle  l'abbé  Suger  ni»t.  de  s.  De- 
son  frère,  dilectissime  f rater,  Sugeri,  venerabilis  abba.  D'où  nis,pr.  p.  107. 
il  conclut  que  Suger  était  flamand  ainsi  qu'Alvise  ;  mais  la 
preuve  qu'A  en  donne,  fondée  sur  ce  que  celui-ci  avait 
embrasse  la  vie  religieuse  à  Saint-Bertin ,  nous  parait  bien 
faible. 

Quoiqu'il  en  soit,  Alvise  fut  tiré ,  l'an  1 1 1 1 ,  de  ce  monas-  s*cb>  ad* ai>- 
tère,  où  il  était  prieur,  pour  être  promu  à  l'abbaye  d'Anchin,  11,1  ' 
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"XH  SIECLE,  diocèse  d'Arras.  Non-seulement  il  maintint  dans  cette  abbaye 
les  pratiques  religieuses  dans  toute  leur  intégrité ,  mais  il 
fut  encore  un  des  plus  ardents  réformateurs  des  autres  mo- 
nastères de  Flandre,  même  après  qu'il  eut  été  élevé  à  lepis- 
*  copat,  l'an  1 1 3 1  :  ce  qui  ne  manqua  pas  de  lui  susciter  bien 
des  traverses  de  la  part  de  certains  religieux  peu  dociles. 
OdodeDiogilo,     Ce  digne  prélat  étant  parti  pour  la  Terre-Sainte  avec  le 
p  »9-  roi  Louis-le-Jeune,  mourut  le  0  septembre  ii47î  à  Philip- 

{>opoli  ,  avant  que  d'arriver  à  Constantinople  ,  où  le  roi 
'avait  envoyé  en  ambassade. 

SES  ÉCRITS. 

Baluz.Miscei.t.     Étienne  Baluze  a  publié  une  collection  de  trente-cinq 
v, p.  401-426.  lettres,  relatives  à  l'administration  d'Alvise  pendant  son 
épiscopat,  qui  supposent  ou  qui  annoncent  même  autant 
de  lettres  de  sa  part.  Cependant  il  n'y  en  a  qu'une  qui  soit 
ibid.p.  4»i.   proprement  de  lui,  écrite  en  son  nom.  Elle  est  adressée  au 
pape  Lucius  II,  nour  le  mettre  au  fait  d'une  question  de 
divorce ,  qui ,  après  avoir  été  plaidée  devant  lui ,  était  portée 
par  appel  au  tribunal  du  pape. 
ïbid,  p-  4«3'      Parmi  les  autres  lettres  il  y  en  a  de  très- importantes.  De 
ce  nombre  est  un  jugement  de  la  cour  du  roi  Louis-le-Gros , 
en  matière  de  fief,  portant  cassation  d'une  sentence  du  juge 
d'Arras ,  contre  laquelle  Alvise  s'était  pourvu. 
f6«/.p.  410.      Une  lettre  du  pape  Innocent  II  au  roi  Louis-le-Jeune 
1      jette  de  grandes  lumières  sur  les  troubles  qui  régnaient  à 
Reims  pendant  la  vacance  du  siège  archiépiscopal ,  vers 
l'an  1 138.  Après  de  vives  remontrances  faites  au  jeune  roi  , 
le  pape  permet  aux  chanoines  de  Reims  de  procéder  à 
l'élection  a'un  archevêque,  sous  les  yeux  de  Geoffroi,  évêque 
de  Chartres ,  légat  du  pape ,  de  Hugues ,  évêque  d'Auxerre , 
de  Goslin  de  Soissons,  et  d'Alvise  a. Arras;  mais  à  condition 
que  le  roi  dissipera  l'association  qui  s'était  formée  à  Reims, 

Sue  le  pape  désigne  sous  le  nom  de  compagnies,  c'est-à- 
ire,  que  le  roi  retirerait  la  charte  de  commune  qu'il  avait 
accordée  aux  habitans.  C'est  Alvise  à  qui  nous  sommes  rede- 
vables de  la  conservation  de  cette  pièce  importante. 
ibid.  p.  418.  La  lettre  a3  du  pape  Célestin  II  à  Alvise  est  relative  au 
mariage  projeté  du  fils  aîné  de  Thibaud ,  comte  de  Cham- 
pagne ,  avec  une  fille  de  Thierri ,  comte  de  Flandre ,  auquel 
mariage  le  roi  Louis-le-Jeune  mettait  opposition.  Comme 
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1 evêque  d'Arras  avait  écrit  au  pape  sur  cette  affaire ,  Célestin  SIECLE, 
lui  expose  les  raisons  pour  lesquelles  il  s'en  était  réservé  la 
connaissance,  et  l'invite  à  se  rendre  à  Rome,  s'il  veut  la 
poursuivre  eanoniquement.  Dans  la  lettre  a5,  Lucius  ,  suc-   B*im.  MUcei. 
cesseur  de  Célestin,  charge  1  evêque  d'Arras  de  travailler  à  p" 
rétablir ,  entre  le  roi  de  France  et  le  comte  de  Flandre ,  la 
paix  ,  qui  sans  doute  avait  été  altérée  par  l'opposition  du  roi 
au  mariage  de  sa  fille. 

La  lettre  34  est  du  pape  Eugène  III  au  roi  Louis-le- Jeune,  îud.  p.  *»6. 
en  réponse  à  une  lettre  du  monarque  français ,  dont  Alvise 
fut  le  porteur.  Le  pape ,  en  la  terminant ,  recommande  au 
roi  d'écouter  favorablement  certaines  choses  que  levêque 
d'Arras  était  chargé  de  lui  communiquer  en  secret  et  de 
vive  voix.  Nous  pensons  que  cette  négociation  était  relative 
au  projet  de  croisade,  qui  ne  tarda  pas  à  être  mis  à  exé- 
cution. 

Nous  ne  parlons  pas  des  autres  lettres  de  cette  collection, 
toutes  fort  honorables  pour  notre  prélat ,  mais  la  plupart 
relatives  seulement  à  des  affaires  entre  particuliers.  Nous  ne 
dirons  rien  non  plus  des  chartes  émanées  de  lui,  parce  que, 
sous  le  rapport  littéraire ,  ces  pièces  n'ajoutent  pas  beaucoup 
au  mérite  d'un  écrivain.  B. 


ALBÉRIC, 

CARDINAL  ÉVÊQUE  DOSTIE. 
SA  VIE. 

Deux  auteurs  anglais,  Jean  et  Richard,  prieurs  des  cha-     int«r  Angi. 
noines  réguliers  d'Hagustalde,  nous  donnent  quelques  ren-  JJj^gÏÏf*  J 
seignemens  sur  les  différens  emplois  qu'Albéric  occupa  dans  °  * %  e 
l'église,  avant  qu'il  fut  arrivé  a  la  dignité  de  cardinal.  Il 
était  ne  en  France  (au  diocèse  de  Beauvais,  selon  Guillaume  wui.  Tyr.  lib. 
de  Tyr),  et  il  avait  embrassé  la  règle  de  Saint-Benoît  dans  xv,  cap.  iu. 
l'ordre  de  Cluni.  Recommandable  par  son  habileté  dans  les 
sciences  divines  et  humaines,  homme  éloquent  et  de  bon 
conseil ,  doué  d'une  physionomie  aimable  et  d'une  grande 
Tome  XIII.  K. 
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xu  siècle,  modestie,  qu'accompagnait  un  extérieur  tout-à-fait  religieux, 
il  fut  d'abord  sous-prieur  à  Cluni,  et  chargé  de  veiller,  en 
cette  qualité,  à  la  pratique  des  exercices  du  cloître.  De -là 
il  fut  envoyé  à  Paris,  pour  exercer  les  mêmes  fonctions  à 
Saint-Martin-des-Champs ,  en  qualité  de  prieur ,  ou  de  sous- 
prieur.  Le  besoin  d'un  homme  capable.de  rétablir  le  bon 
ordre  dans  l'abbaye  de  Cluni ,  après  le  schisme  qu'avait 
tenté  d'y  introduire  l'abbé  Ponce,  le  fit  rappeler  à  son  ancien 
poste  par  l'abbé  Pierre  le  Vénérable,  successeur  de  Ponce. 

Bientôt  après,  l'an  i  i3o  ou  i  i3i  ,  il  fut  nommé  abbé  de 
Vezelai ,  au  diocèse  d'Autun  ;  mais  cela  ne  se  fit  pas  sans 
opposition  de  la  part  des  religieux ,  non  qu'ils  eussent  aucun 
éloignement  pour  sa  personne ,  mais  parce  qu'il  leur  était 
envoyé  par  labbé  de  Cluni ,  duquel  ils  se  prétendaient  indé- 
Spicii.  in-fot.  pendans,  ou  dont  ils  voulaient  secouer  le  joug.  L'affaire 

t. u, p.  537.  ayant  été  portée  au  tribunal  du  pape,  Innocent  II  donna 
gain  de  cause  à  l'abbé  de  Cluni  :  Albéric  fut  installé  après 
que  la  plupart  des  religieux  eurent  été  dispersés  en  Provence, 
en  Italie,  en  Germanie,  en  France,  et  en  Aquitaine,  enchaî- 

Bem.epist.i5o,  nés  comme  des  criminels,  vinculis  colligati.  Saint  Bernard, 

mua.  a.         écrivant  au  pape  Innocent ,  élève  jusqu'aux  nues  ce  trait  de 
vigueur  apostolique  ;  et  l'historien  de  Vezelai ,  de  qui  nous 
empruntons  ce  récit,  l'appelle  une  atrocité,  un  vrai  scandale, 
grave  scandalum. 
rciriVen.     L'an  1 1 34 •»  Albéric  fut  un  des  abbés  qui,  au  retour  du 

lib.  1, .  pist.  17.  concile  de  Pise ,  furent  arrêtés ,  dévalisés ,  et  mis  en  prison 
à  Pontremoli  par  des  brigands.  Comme  il  était  question 

ibid.  n,eP.a8.  de  le  faire  évêque  de  Langres,  l'an  1 136  ou  1 1 37 ,  Pierre  le 
Vénérable,  qui  avait  besoin  de  lui  pour  maintenir  dans  sa 
dépendance  l'abbaye  de  Vezelai ,  demanda  si  instamment  au 

Eape  d'empêcher  cette  élection ,  qu'elle  n'eut  pas  lieu.  Mais 
ientôt  après  le  pape,  connaissant  le  mérite  d' Albéric,  le 
Gaii.  Christ,  créa  Cardinal  évoque  d'Ostie.  Les  auteurs  du  Gallia  Chris- 
t.  iv,  coi.  469.  tiana  élèvent  des  doutes  sur  l'identité  de  la  personne  de  ce 
cardinal  et  de  l'abbé  de  Vezelai  ;  parce  qu'ils  ne  trouvent , 
disent-ils,  nulle  part  que  ce  cardinal  ait  été  abbé  de  Vezelai. 
Cependant  les  deux  auteurs  anglais  déjà  cités  le  disent  for- 
mellement ,  et  Pierre  le  Vénérable  le  fait  entendre  assez  clai- 
rement dans  la  lettre  48  du  second  livre. 

A  peine  élevé  au  cardinalat ,  Albéric  fut  envoyé ,  l'an  j  1 38 , 
avec  la  qualité  de  légat  en  Angleterre ,  pour  travailler  à 
rétablir  la  paix  entre  le  roi  Étienne  et  David ,  roi  d'Ecosse , 
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comme  aussi  pour  régler  les  affaires  ecclésiastiques  du  pays,  xii  siècle. 
Il  assembla  pour  cela ,  au  mois  de  de'cembre  de  la  même  " 
année,  un  concile  à  Westminster,  dont  les  actes  ont  été 
conservés  par  les  historiens  anglais  déjà  cités  ;  il  partit  au 
commencement  de  l'année  suivante,  accompagné  de  plusieurs 
évêques  6V  Angleterre,  pour  assister  au  concile  général  de 
Latran. 

L'an  i  i4i  ,  ayant  été  envoyé  comme  légat  en  Orient,  il  tint  Labbe,  Concii. 
à  Antioche,  au  mois  de  décembre,  un  concile  dans  lequel  il  ^^ol' l8a5 
prononça  la  destitution  du  patriarche  Raoul.  Étant  allé 
ensuite  à  Jérusalem ,  il  fit  la  dédicace  de  l'église  de  Sion , 
assembla  aux  fêtes  de  Pâques  un  concile  auquel  assista  le 
catholique  ou  patriarche  de  Arméniens ,  qui  promit  de  con- 
former sur  plusieurs  points  la  croyance  de  son  église  à  celle 
de  l'église  de  Rome.  Après  cela ,  le  légat  reprit  le  chemin  de 
l'Italie. 

Il  n'y  séjourna  pas  long-temps ,  car  le  pape  Lucius  II ,    chesn.  t.  îv, 
aussitôt  après  son  élection,  le  chargea  de  la  légation  de       Fnn'  p" 
France ,  selon  la  chronique  de  Morigni,  par  conséquent  l'an 
1 144*  Nous  ne  ferons  pas  le  détail  de  toutes  les  affaires  qu'il 
eut  à  traiter  en  France  :  il  suffira  d'indiquer  les  principales. 

L'an  1 145 ,  et  non  l'an  1 147  >  il  partit  avec  saint  Bernard    s.  B*rn.  op. 
et  Geofroi,  évèque  de  Chartres,  pour  aller  à  Toulouse  t- n,.coi- «192. 
prêcher  contre  les  hérétiques  Henriciens.  Nous  avons  la  rela- 
tion de  ce  voyage.  Ils  s'arrêtèrent  d'abord  à  Nantes,  afin  de  Guiberti,  Op. 
ramener  au  sein  de  l'église  les  sectateurs  d'Eon  de  l'Étoile ,  P-  69°* 
qui ,  à  leur  approche ,  craignant  pour  sa  personne ,  prit  la 
fuite.  N'ayant  pu  convaincre  de  vive  voix  cet  imposteur,  le 
légat  chargea  Hugues,  archevêque  de  Rouen,  qui  se  trouvait 
là ,  de  combattre  par  écrit  ses  erreurs.  C'est  ce  que  fit  l'ar- 
chevêque dans  un  traité  adressé  au  légat  par  une  épître 
dédicatoire,  de  laquelle  nous  tirons  cette  circonstance  du 
voyage.  Passant  ensuite  par  Bordeaux,  ces  bons  mission-  Caii.CbrUt. 
naires  rétablirent  la  paix  entre  le  clergé  de  la  ville  et  l'arche-  *• n» co1- 
vêque  Geofroi  de  Loroux ,  qui ,  pour  avoir  excommunié  son 
chapitre ,  n'avait  pu ,  depuis  cinq  ans ,  rentrer  dans  son 
église.  Nous  renvoyons  à  l'article  de  saint  Bernard  ce  que 
nous  aurions  à  dire  sur  le  reste  du  voyage. 

Il  y  a  grande  apparence  qu'Albéric ,  après  avoir  concerté 
avec  le  roi  Louis- le- Jeune  le  voyage  ae  la 'Terre-Sainte, 
retourna  auprès  du  pape,  qui  donna,  au  mois  de  décembre 
de  la  même  année,  sa  bulle  portant  indulgence  pour  les 
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xiï  SIECLE.  Croisés.  Au  moins  est-il  certain  que  le  légat,  s'il  eût  été  en 
France  aux  fêtes  de  Noël  suivantes ,  n'eût  pas  manqué  d'as- 
sister à  la  première  assemblée  qui  fut  tenue  à  Bourges  sur 
cet  objet,  et  rien  ne  prouve  qu'il  y  ait  assisté.  11  est  certain 
d'ailleurs  qu'étant  à  Rome  au  premier  jour  de  février  de 
l'année  suivante,  il  souscrivit  une  bulle  rapportée  par  D.  Ma- 
billon,  t.  VI  des  Annales  de  l'ordre  de  Saint-Benoît,  p.  608. 

Le  pape  Eugène  III  étant  venu  en  France,  l'an  1 147,  Aloé- 
ric  fut  aussi  du  voyage ,  et  il  mourut  à  Verdun  au  commen- 
cement de  Tannée  suivante ,  se  rendant  de  Trêves  à  Reims , 
où  le  pape  avait  indiqué  un  concile  pour  la  mi-carême  1 148. 
vita  s.  B«n.  Saint  Bernard  avait  conçu  une  si  haute  idée  de  la  sainteté 

iib.iv,  «P-*-  d'Albéric,  que,  passant  peu  de  temps  après  à  Verdun,  et 
offrant  pour  lui  le  saint  sacrifice  de  la  messe ,  au  lieu  de  dire 
la  collecte  pour  un  défunt ,  il  récita  celle  qu'on  lisait  à  l'office 
d'un  saint  pontife.  Cependant  il  s'en  faut  de  beaucoup  que  sa 
gestion  comme  légat  ait  été  sans  reproches.  Guillaume  de 
Martene,  Tyr  ne  lui  est  pas  trop  favorable.  Étienne,  archevêque  de 

Anecd. t.i.col.  Vienne,  dans  une  lettre  à  lui  écrite,  se  plaint  de  l'irrégula- 
97'  rité  d'une  procédure  qu'il  avait  intentée  contre  lui;  et,  ce 

qui  prouve  que  ce  n'était  pas  sans  raison ,  c'est  que  sa  pro- 
cédure fut  cassée  sous  le  pontificat  d'Adrien  IV,  et  Étienne 
rétabli  sur  son  siège,  comme  nous  le  dirons  à  l'article  de  ce 
dernier. 

Balnzii  Miscel.  Nous  n'insisterons  pas  sur  l'abus  d'autorité  que  lui 
«•  n,p. 45g.  reproche,  pour  l'avancement  de  ses  neveux,  Thomas,  abbé 
démissionnaire  de  Morigni ,  dans  une  lettre  à  saint  Bernard. 
Le  portrait  peu  avantageux  qu'il  fait  de  l'oncle  et  des  neveux 
est  trop  chargé,  pour  être  pris  à  la  lettre  de  la  part  d'un 
homme  qui  avait  sur  le  cœur  le  ressentiment  de  se  voir 
éloigné  de  son  ancien  poste,  auquel,  disait- il,  l'appelaient 
de  nouveau  les  vœux  des  religieux  et  des  habitans  de 
Morigni. 

SES  ÉCRITS. 

Il  est  étonnant  qu'avec  la  réputation  de  science  que  s'était 
s.  Bem.  Op.  acquise  Albéric,  jusque-là  que  Geofroi  d'Auxerre,  secré- 
t.  n,col.  i3ao.  taire  je  sajnt  Bernard,  l'appelle  une  des  fortes  colonnes  de 
l'église,  columnam  grandem  ecclesiœ,  cum  omni  reverentid 
nominandum'y  lequel,  dit-il,  parmi  tous  les  cardinaux,  au- 
rait été  le  plus  capable  de  déconcerter  au  concile  de  Reims, 
si,  à  cette  époque,  il  eût  été  en  vie,  la  suffisance  de  Gilbert 
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de  la  Porree  ;  il  est  étonnant  qu'ayant  été  chargé  de  négo-  xn  siecj.f.. 
dations  aussi  importantes  cme  celles  que  nous  venbns  de 
raconter,  il  reste  si  peu  d'écrits  de  sa  composition,  dont 
nous  puissions  lui  faire  honneur.  Voici  ceux  que  nous  con- 
naissons : 

i°  Les  actes  du  concile  de  Westminster  en  Angleterre,  Labbe,  Concii. 
imprimés  dans  le  P.  Labbe,  d'après  les  historiens  anglais,  »  x, col. 994- 
Richard ,  prieur  d'Hagustalde ,  col.  3a6  et  seqq. ,  et  Gervais  99  " 
de  Cantorbéri,  col.  1 347-  Quant  aux  actes  des  conciles  qu'il 
tint  en  Orient ,  il  n'en  reste  que  le  souvenir  dans  l'histoire 
de  Guillaume  de  Tyr. 

20  Gervais  de  Cantorbéri  nous  a  conservé  la  lettre  qu'Ai-     Hi»t.  Angi. 
béric  écrivit  au  prieur  de  Cantorbéri,  nommé  Jérémie,  pour  ^"J*'  x'  co1' 
lui  enjoindre  de  procéder  à  l'élection  d'un  archevêque ,  et 
de  se  rendre ,  avec  la  personne  qu'on  élirait ,  au  concile 
indiqué  a  Westminster,  afin  qu'il  pût  lui  imposer  lui-même 
les  mains. 

3°  Dom  Duplessis  a  publié  des  lettres  d'Albéric  ,  qui  Ui»t.deMeaux, 
constatent  qu'il  fit ,  l'an  1 i45 ,  la  dédicace  de  l'église  de  Fare-  pr  l'    p"  4°' 
moûtier  au  diocèse  de  Meaux,  rétablie  après  un  incendie  qui 
l'avait  consumée. 

4°  On  trouve,  dans  le  Trésor  des  Anecdotes  de  D.  Martene,       Martenc , 
des  lettres  du  légat  Albéric,  adressées  à  l'abbé  et  aux  reli-  fjTAtUïtCoU 
gieux  de  Saint-Maixent ,  en  Poitou,  portant  règlement  entre 
les  religieux  et  les  chapelains  de  leur  dépendance. 

5°  Le  même  éditeur  a  mis  au  jour  d'autres  lettres  d'Albéric,  Martene, Ampi. 
données  à  Limoges,  dans  lesquelles  il  annonce  aux  religieux  c°ll««t. t.l, ooi. 
de  Saint-Orens  d'Àusch  qu'il  a  rétabli  la  bonne  intelligence  7  °* 
entre  leur  prieur  et  l'archevêque  Guillaume  de  Monta  ut,  son 
oncle ,  touchant  certaines  contestations  qui  s'étaient  élevées 
entre  eux.  Ces  lettres  sont  aussi  imprimées  dans  la  Chronique 
d'Ausch  par  Clément  de  Brugelles,  page  49  des  preuves  de 
la  seconde  partie. 

6°  Une  lettre  à  Ponce ,  abbé  de  Vezelai ,  pour  lui  annon-    Spîcîl.  in-fol. 
cer  qu'il  a  mandé  au  comte  de  Nevers  de  renoncer  aux  ,  n>P-5o9- 
prétentions  formées  par  ce  seigneur  sur  le  temporel  de  l'ab- 
baye ,  exhortant  l'abbé  à  ne  faire  aucun  sacrifice  des  privi- 
lèges de  sa  maison. 

Nous  indiquerons,  en  finissant,  les  lettres  qui  furent 
écrites  par  saint  Bernard  à  Albéric  étant  en  cour  de  Rome. 
Ce  sont  les  lettres  a  19,  a3o,  a3i,  a3a,  auxquelles  nous 
n'avons  pas  les  réponses  de  notre  cardinal. 
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MI  SIECLE. 


Nous  avons  déjà  parlé  de  la  lettre  que  lui  écrivit  Hugues 
d'Amiens ,  archevêque  de  Rouen ,  en  fui  envoyant  le  Traité 
qu'il  avait  compose ,  par  son  ordre ,  contre  les  hérésies  qui 
Bouquet,  t.xv,  pullulaient  en  France.  Le  continuateur  du  Recueil  des  histo- 
p.  696.  riens  de  France  en  a  produit  une  du  même  archevêque , 

non  encore  imprimée,  touchant  ce  qui  s'était  passé  à  Seez, 
lors  de  l'élection  de  l'évêque  Girard,  sur  laquelle  le  légat 
Albéric  devait  prononcer.  B. 


SIMON  I", 

ABBE  DE  SAINT-BERTIN. 

SA  VIE. 

Jean  d'Tpres,  Simon  naquit  à  Gand  ,  d'une  famille  noble,  dans  le 
desUAnccdTr d*é  ^*  s^cle.  Placé ,  dès  son  enfance ,  à  l'abbaye  de  Saint-Ber- 
Martene,p.63i.  tin,  que  gouvernait,  à  cette  époque,  l'abbé  Jean,  premier 
du  nom,  il  y* eut  pour  maître  Lambert  qui  en  était  l'éco- 
lâtre ,  qui  jouissait ,  à  ce  titre ,  d'une  grande  célébrité ,  qui 
devint  ensuite  le  chef  du  même  monastère,  et  dont  on  a 
parlé  un  peu  trop  brièvement  peut-être  au  tome  XI  de  notre 
P.  iî  et  14.    Histoire  littéraire. 

Simon  s'était  distingué  parmi  les  disciples  de  Lambert. 
Une  grande  difficulté  qu'il  éprouvait  à  parler  ne  l'avait  pas 
Mart.  ibid. ,  empêché  de  s'instruire.  Les  auteurs  qui  l'appellent  vir  im- 
tfvr,  p.A 'r%6  i  pwtiariâ  linguœ ,  l'appellent  en  même  temps  w  îitteratus. 
igiet  a79.Gall.  Aussi  Lambert,  devenu  abbé  en  ioq5,  le  choisit-il  pour 
Christ,  t.  m,  l'aider  à  établir,  dans  un  grand  nombre  de  monastères  de 
P-  497-         Flandre  et  d'Artois ,  la  réforme  de  Cluni ,  qu'il  avait  aupara- 
vant introduite  à  Saint-Bertin.  Simon  s'y  livra  avec  beaucoup 
de  zèle,  au  commencement  du  XIIe  siècle,  et  il  se  montra 
tellement  digne ,  sous  tous  les  rapports ,  de  la  confiance  de 
l'abbé  Lambert,  que  celui-ci  étant,  vers  na4>  atteint  d'une 
paralysie  qui  le  mettait  hors  d'état  de  remplir  ses  fonctions , 
il  nomma  Simon  son  coadjuteur.  Mais  l'abbé  de  Cluni  s'étant 
élevé-  contre  cette  élection ,  comme  faite  sans  son  concours , 
et  à  son  insçû ,  un  autre  co-adjuteur  fut  donné  à  Lambert. 
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Les  deux  abbayes,  celle  de  Cluni  et  celle  de  Saint-Berlin,  siècle. 
eurent  à  ce  sujet,  et,  en  général,  sur  leurs  relations  de  supré- 
matie et  de  dépendance ,  des  différends  qui  furent  soumis  au 

Sape,  et  durèrent  plusieurs  années  :  il  n'y  eut  de  décision 
éfinitive  qu'en  1 109,  et  elle  fut  rendue  en  faveur  de  l'abbaye 
Saint-Bertin. 

Cependant,  les  religieux  d'Auchy,  près  d'Hesdin,  avaient  Mart.  Aaccd. 
élu  Simon  pour  leur  abbé.  Il  les  gouverna,  pendant  plusieurs  P-63'  el 
années,  avec  tant  de  sagesse,  que  le  co-adjuteur,  devenu 
successeur  de  Lambert,  sous  le  nom  de  Jean  II,  ayant  été 
déposé  au  concile  de  Reims ,  présidé  par  Innocent  II ,  pour 
avoir  adhéré  à  l'antipape  Pierre  de  Léon ,  les  suffrages  una- 
nimes des  religieux  se  réunirent  sur  Simon,  en  ii3i.  Son 
élection  néanmoins  fut  encore  contestée.  Elle  avait  été  faite 
sans  attendre  que  la  cour  de  Rome  eût  prononcé  sur  les  dif- 
férends dont  nous  avons  parlé.  Pierre  le  Vénérable ,  abbé  de 
Cluni ,  se  saisit  de  cette  circonstance  pour  la  dénoncer  au 

Sape.  Innocent  II  avait  reçu  de  cet  abbé ,  et  de  tout  l'ordre 
e  Cluni  en  général ,  de  grands  témoignages  de  dévouement 
et  d'affection ,  au  moment  où  le  pontificat  suprême  était  dis- 
puté entre  Anaclct  et  lui;  il  finit  par  céder  à  la  demande 

Fressante  et  réitérée  de  Pierre  le  Vénérable.  Un  bref  annulla 
élection  en  11 36,  comme  faite  pendant  la  litispendance , 
et  ordonna  aux  religieux  de  Saint-Bertin  de  choisir  un  autre 
abbé,  avec  l'avis  et  du  consentement  de  l'abbé  de  Cluni.  II 

Îf  avait  déjà  cinq  ans  que  Simon  remplissait  les  fonctions  que 
ui  ôta  la  décision  du  pape.  Innocent  II  atteste  d'ailleurs, 
dans  son  bref,  que  ce  n'est  pas  à  cause  de  la  personne  élue 
Qu'il  annulle  l'élection  ;  il  reconnaît  la  capacité  et  le  mérite 
de  Simon. 

L'abbé  Simon  n'apporta  aux  ordres  du  pape  qu'une  rési-  Mart.  ibid.  p. 
gnation  parfaite  et  une  soumission  absolue.  Abdiquant  aussi- 
tôt  sa  dignité ,  il  se  retira  à  Gand ,  dans  une  de  ces  abbayes 
où  il  avait  aidé  Lambert  à  établir  la  réforme.  Il  y  passa  plu- 
sieurs années ,  tout  entier  aux  exercices  de  la  piété  chrétienne 
et  de  la  pénitence.  Il  revint  cependant  finir  ses  jours  à  Saint- 
Bertin,  où  sa  mort  arriva  le  4  février  11 48.  Jean  d'Ypres' 
rapporte  son  épitaphe;  elle  était  conçue  en  ces  termes  : 

Abbas  sacratus  virtute  vigens  monachatus , 
Cœîo  translatas  Symon  Jacet  hic  tumulatus, 
Quarto,  dies  fcbrui  quem  paee  fwet  requiei. 
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SES  ÉCRITS. 


P.  6o5  et  »uiv. 


*  P.  385.  Nous  avons  parlé,  dans  le  6e  tome  de  notre  Histoire  Lit- 
téraire, d'un  recueil  formé  dans  le  dixième  siècle,  par  un 
moine  de  l'abbaye  Saint-Bertin  ,  de  diplômes,  chartes,  et 
autres  actes  concernant  cette  abbaye,  disposés  dans  leur  ordre 
chronologique,  accompagnés  d'observations  et  d  eclaircisse- 
mcns,  entremêlés  de  laits  historiques,  et  oui  offrent  le  ta- 
bleau de  la  vie  et  des  actions  de  chacun  aes  abbés  de  ce 
monastère.  Le  religieux  à  qui  on  le  doit  s'appelait  Folcuin. 
On  conservait  l'ouvrage  manuscrit,  avec  sa  continuation, 
dans  la  bibliothèque  de  la  maison  dont  il  offrait  l'histoire, 
et  il  y  en  avait  des  copies  dans  quelques  bibliothèques  de 
Paris.  Mabillon  en  a  publié  plusieurs  fragmens  dans  sa  Di- 
plomatique ,  au  tome  o  de  ses  Annales  de  l'Ordre  de  Saint- 
T.  v,  P.  6aa,  Benoît,  et  dans  les  Actes  des  Saints  et  des  Personnes  célèbres 
etc-  de  cet  ordre.  Il  regardait  ce  çartulaire  comme  le  plus  ancien 

qu'il  y  eût  en  France. 

L'ouvrage  de  Folcuin  avait  été  continué  dans  le  même 
ordre  et  sur  le  même  plan  par  notre  abbé  Simon  ,  pendant 
qu'il  n'était  encore  que  simple  religieux.  Il  forma  une 
liistoire  suivie,  jusqu'au  douzième  siècle.  Simon  l'avait  dédié 
à  Lambert,  son  abbé.  Jean  dTpres  l'a  inséré  dans  sa  Chro- 
1    j'^'iTÎ1"  nique,  insérée  elle-même  au  -tome  3  du  Trésor  des  Anec- 

Anecd.  t.  III,    ,   1      7.  ,  ,    _ . 

p.  443.  dotes  de  Alartene.  L  ouvrage  de  Simon  commençait  au  temps 

eau.  chr.  t.  m,  deRoderic  ouRotric,  devenu  abbé  de  Saint-Bertin  en  1021, 
P.  493  et  498.  et  contenait  ainsi  l'histoire  du  monastère  pendant  un  siècle 
environ.  On  peut  regarder  l'auteur  comme  contemporain  de 
la  plupart  des  faits  qu'il  rapporte.  Les  bulles  des  papes,  les 
diplômes  des  princes  et  des  'comtes  de  Flandre,  les  autres 
monumens  historiques,  y  expliquent  aussi,  y  prouvent,  y 
développent  les  évenemens  principaux  arrives  sous  le  gou- 
vernement de  chaque  abbé  successivement.  Les  Bollandistes 
ont  également  parle  de  cette  Chronique,  d'après  un  savant 
religieux  bibliothécaire  de  l'abbaye  Saint-Bertin ,  dom  de 
P.  554 ,  n.  aa.  Cléry ,  sous  la  date  du  5  septembre.  Le  travail  de  Simon  était 
divisé  en  trente-huit  chapitres,  suivis  de  deux  livres  de  cens, 
qui  regardaient  deux  terres  de  l'abbaye,  et  où  se  voit  le  dé- 
tail des  rentes  et  redevances  auxquelles  les  vassaux  étaient 
assujétis.  L'auteur  y  ajouta  le  catalogue  des  livres  qui,  de 
son  temps ,  composaient  la  bibliothèque  de  Saint-Bertin , 
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suivi  d'une  généalogie  très -succincte  de  nos  rois  des  deux  xn  siècle. 
premières  races  ;  elle  finit  au  roi  Robert. 

Simon  est  encore  auteur  d'une  vie  de  saint  Bertin  en  vers. 
Folcard ,  religieux  de  ce  monastère ,  en  avait  composé  une 
en  prose.  Celle  du  nouvel  auteur  n'est  guère  que  l'ouvrage 
de  Folcard  versifié,  avec  le  retour  des  mêmes  sons  entre  le 
milieu  et  la  fin  du  vers,  suivant  le  goût  du  temps.  Simon  en 
a  adopté  ou  répété  toutes  les  opinions ,  et  il  a  fidèlement 
imité  jusqu'à  la  diffusion  de  son  style.  Dom  de  Cléry  croit 

3ue  ce  poëme  a  été  fait  peu  de  temps  avant  le  milieu  du 
ouzième  siècle.  Il  est  du  moins  indubitable  qu'il  l'a  été 
entre  l'année  1 1 36 ,  époque  où  l'élection  de  Simon  fut  an- 
nulléc  par  le  pape,  et  l'année  1 1 48,  qui  est  celle  de  sa  mort. 
Nous  devons  même  remarquer  ici  une  erreur  échappée  à  un 
des  savans  les  plus  distingués  qu'aient  produits  1  ordre  de 
Saint-Benoît  et  la  France  en  général,  dpm  Mabillon.  L'ab- 
baye de  Saint -Bertin  eut,  dans  le  douzième  siècle,  un 
autre  abbé  du  nom  de  Simon  ;  c'est  à  lui  que  dom  Mabillon 
attribue  la  vie  de  ce  saint  1  en  vers ,  dont  il  cite  un  fragment 
au  tome  III  des  Acta  Sanctorum  ordinis  Sancti  Benedicti.  Pogc  ioS. 
C'est  le  commencement  du  poëme. 

Filius  et  /rater  meriib  tutu,  6  pia  mater, 
Laudibus  immensis  celebremus  plebs  Sithiensis. 
Unam  coin  reput em  tibi  non  satis  esse  salut  emt 
Me  conferre  putes  tibi  cum  pâtre  mille  solutés. 
Ergo /ave  Simoni,  quœsoypater  aime,  Lesni, 
Cui  qtiod  concepi  dudîun ,  modo  scribere  cœpi 
Lande  Dei /esta  nostri  patris  inclyta  gesta. 

Il  semble  néanmoins  que  ces  vers  même  auraient  dû  faire 
changer  Mabillon  d'opinion.  Le  cinquième  annonce  qu'un 
abbé  du  nom  de  Léon  l'était  alors  du  monastère  Saint- 
Bertin. 

Fave  Simoni,  pater  aime,  Leoni. 

Ce  Léon  est  le  même  qui  fut  nommé  quand  l'élection  de 
Simon  eut  été  annullée,  qui  gouverna  l'abbaye  jusqu'en 
1 i63,  et  qui  avait  consacré  a  Simon  la  sépulture  dont  nous 
avons  rappelé  l'inscription.  L'ouvrage  doit  par  conséquent 
avoir  été  composé  pendant  que  notre  auteur  vivait  dans 
cette  abbaye  de  Gand ,  où  il  se  retira  après  avoir  perdu  ses 
Tome  XIII.  L 
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xii  siècle,  fonctions  abbatiales.  Ajoutons  que,  dans  le  manuscrit  que 
la  bibliothèque  de  Saint-Bertin  en  conservait,  et  duquel  dom 
Cléry  avait  envoyé  une  copie,  avec  des  observations,  aux 
continuateurs  de  Bollandus,  on  lisait  que  l'auteur  en  était 
Simon  Ier. 

Un  religieux  du  même  monastère,  dont  le  nom  ne  nous 
est  pas  connu,  continua  jusqu'en  1179  la  Chronique  de 
Simon;  un  autre  ensuite,  jusqu'en  1229;  et  Jean  d  ipres, 
abbé  de  Saint-Bertin  au  XIVe  siècle,  jusqu'en  1294  On 

«eut  lire  ce  qu'en  dit  le  père  Lelong ,  dans  sa  Bibliothèque 
listorirme  de  la  France,  tome  I«r  de  l'édition  de  Fontette, 
page  767.  P. 


GEOFROI  DE  LÈVES, 

EVÊQUE  DE  CHARTRES. 
SA  VIE  ET  SES  ÉCRTTS. 

Chesn. t  rv  Selon  la  Chronique  de  Morigni,  Geofroi  de  Lèves  (de 
Rit.  Fran.  p!  Leugis  )  ne  manquait  pas  de  science ,  mais  il  excellait  sur- 
38a.  tout  dans  le  maniement  des  affaires  :  Gaufridus  carnotensis 

provinciœ  episcopus ,  scientiœ  quidem  Uteralis  non  indigos , 
secularium  qmque  negotiorum  aispositor  et  tractator  famosus. 
Les  chanoines  de  Chartres,  qui,  dans  leur  nécrologe ,  lui  ont 
consacré  un  bel  éloge,  l'appellent  une  des  colonnes  du  sacer- 
doce et  de  l'éta£,  qui  avait  un  talent  admirable  pour  an  non- 
Goii.  Christ.  cer  aux  peuples  la  doctrine  du  salut  :  Tarn  in  saceidotii  di- 
tom.  VIII,  col.  gnitatc  quant  in  honore  regni  columna,  doctrines  divinœprœco 
mirabilis.  Orderic  Vital  atteste  que,  dès  l'un  1119,  Geofroi 
s'était  distingué  par  son  éloquence  au  concile  de  lleims ,  pré- 
Ord.  ia>.  XII,  sidé  par  le  pape  Calixte  II.  loi  Gerardus  Encolismensis,  ttato 
I».  86a.  Vivariensis,  Gaufridus  Carnotensis,  et  Guillelmus  Catalau- 

nensis  ,  duces  verbi  prœ  cœteiîs  intonuerunt ,  et  dicacibus 
scholasticis  atque  fen'idis  amatoribus  sophiœ  invidiosi  enitue- 
runt.  Si  ces  titres  n'étaient  pas  suffisans  pour  lui  mériter  un 
article  dans  notre  Histoire  Littéraire,  nous  en  trouverions 
d'autres,  non-seulement  dans  les  actes  émanés  de  lui  comme 
légat  du  saint  siège,  dont  à  la  vérité  la  plupart  sont  perdus, 
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mais  encore  dans  un  écrit  que  nous  croyons  pouvoir  lui  at-  xn  siècle. 
tribuer,  et  dont  il  sera  parlé  plus  bas  (i). 

Ce  n'est  pas  notre  objet  de  tracer  ici  l'histoire  de  sa  vie, 
ni  de  recueillir  les  actions  mémorables  de  son  épiscopat  : 
cette  tâche  a  été  remplie  par  les  auteurs  du  GalUa.  Cliristiaiia 
de  manière  à  ne  rien  laisser  à  désirer.  Nous  ne  devons  l'en- 
visager que  sous  le  rapport  des  lettres  ou  comme  protecteur 
des  savans,  auquel  plusieurs  ont  dédié  leurs  ouvrages. 

Ayant  succède ,  l'an  1 1 1 6 ,  au  fameux  Ives  de  Chartres , 
Geofroi  eut  comme  lui  une  contestation  sérieuse  avec  Geo- 
froi,  abbé  de  Vendôme,  relativement  à  l'exemption  de  cette 
abbaye,  à  laquelle  les  souverains  pontifes  avaient  accordé 
de  grands  privilèges ,  jusqu'à  la  revêtir  du  titre  du  cardinalat 
de  Sainte -IVisque  à  Rome.  Douze  lettres,  parmi  celles  de  coffridi  vind. 
l'abbé  de  Vendôme,  roulent  presque  toutes  sur  cet  objet;  Hb.  ii,ep.  ai- 
elles  en  supposent  autant  de  la  part  de  l'évêque  de  Chartres,  3a' 
auquel  elles  sont  adressées ,  et  que  nous  n'avons  pas  :  mais 
on  a  conservé  celle  qui  termina  ce  différend  ,  dans  laquelle  Sirm.  Not*  ad 
Geofroi  reconnaît  la  validité  des  privilèges  de  l'abbaye  de  ePlst* Goffr-  P 
Vendôme  ,  et  en  ajoute  d'autres  de  sa  propre  autorité. 

Ives ,  son  prédécesseur ,  fut  accusé ,  dans  son  temps  ,  de 
fomenter  la  simonie  des  doyens  et  prévôts  de  son  église  dans 
la  collation  des  bénéfices.  On  peut  voir,  dans  sa  lettre  i33, 
comment  il  se  défend  de  cette  imputation,  alléguant  son  im- 

(a)  Le  savant  estimable  qui  a  composé  le  tome  XII  de  cette  Histoire , 
pour  aller  au-devant  du  reproche  qu'on  aurait  pu  lui  faire  d'avoir  passé 
sous  silence  des  écrivains  qu'ont  s'attendrait  à  y  trouver,  explique  dans 
l'avertissement,  page  2,  pourquoi  il  n'avait  pas  fait  un  article  pour  Geo- 
froi, évêque  de  Chartres.  «  Notre  dessein  ,  oit-il,  a  été  de  les  retrancher 
«  absolument ,  comme  peu  propres  à  figurer  dans  cette  Histoire ,  à  raison 
«  de  la  modicité  de  leurs  productions.  Tels  sont,  entre  autres,  Geofroi  II, 
■  évêque  de  Chartres,  décédé  le  24  janvier  11 48,  et  Samson  de  Mau- 
«  voisin,  archevêque  de  Reims,  qui  termina  sa  carrière  le  ia  septembre 
«  1161.  L'un  et  l'autre  prélat  étaient,  à  la  vérité  ,  rccoramandables  par 
n  leur  savoir ,  mais  trois  ou  quatre  lettres  fort  courtes  qui  nous  restent 
«  de  chacun  d'eux ,  sans  autre  fruit  connu  de  leur  plume ,  sinon  des 
«  chartes ,  ne  nous  ont  point  paru  mériter  que  nous  nous  occupassions 
<  ni  d'elles ,  ni  de  leurs  auteurs.  Les  richesses  littéraires  de  la  France 
«  sont  d'ailleurs  si  abondantes  au  XIle<siècle,  que,  pour  en  sortir,  il  est 
>  nécessaire  de  supprimer  bien  des  bagatelles,  qui  pourraient  servir  à 
«  remplir  les  vides  d'un  siècle  moins  fécond.  »  Sans  doute  il  ne  faut  pas 
donner  aux  choses  plus  d'importance  qu'elles  n'en  out  ;  mais  les  lettres 
de  Geofroi ,  sous  le  rapport  du  caractère  public  dont  il  était  revêtu , 
méritaient  plus  de  considération. 

La 
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xil  SIECLE,  puissant  p0ur  remédier  à  un  mal  que  semblait  autoriser 
l'usage  dp  la  cour  de  Rome.  Geofroi ,  dès  le  commencement 
de  son  épiscopat ,  remédia  à  cet  abus  par  un  décret  qui  fut 
Gaii.  Cbri*t.  confirme  au  concile  de  Reims  de  l'an  1 1 19,  par  le  pape  Ca- 

tJi8,IItaPubiC°1  '*xte      ^e  décret,  vraiment  épiscopal ,  n'est  connu  que  par 
la  lettre  confirmativc  du  pape. 
Ab*i.  «p.  1,     S'il  faut  en  croire  Abailard ,  l'évêque  de  Chartres  fut  le 
raP-  y-  seul  qui,  au  concile  de  Soissons  de  l'an  1 121 ,  sans  preridre 

ouvertement  sa  défense,  n'approuvait  pas  la  rigueur  dont 
S.Bem.ep.337.  usa'ent  envers  lui  ses  envieux,  il  signa  cependant,  vingt  ans 
plus  tard,  la  condamnation  de  cet  infortuné  philosophe  au 
concile  de  Sens  ,  dans  une  lettre  qui  lui  est  commune  avec 
d'autres  prélats  de  sa  province. 
CliEonJfiaUeac.     Deux  légats  du  pape  tinrent  à  Chartres,  l'an  1124,  un 
concile  dont  on  ne  connaît  que  la  date.  Les  actes  de  ce  con- 
cile étant  perdus,  on  ne  peut  dire  positivement  quel  en  fut 
l'objet,  ni  quel  personnage  y  fit  l'évêque  Geofroi.  Nous  pen- 
sons qu'il  y  fut  question  du  mariage  que  le  prince  Guillaume, 
fils  du  malheureux  Robert ,  duc  de  Normandie  ,  avait  con- 
tracté, sous  le  bon  plaisir  du  roi  de  France,  avec  une  fille 
de  Foulques,  comte  d'Anjou,  dont  le  roi  d'Angleterre  pour- 
suivait la  cassation,  comme  nul  à  raison  de  la  parenté;  mais 
Spicil.  in-fol.  nous  ne  connaissons  pas  le  résultat  de  ce  concile.  Ce  qu'il  y 
t.  m, P.  479.   a  de  certain,  c'est  quau  mois  d'août  de  la  même  année,  le 
Labbe,  Concil.  pape  Calixte,  envoyant  en  France ,  pour  terminer  cette  af- 
t.  x,coi.  85i.   }ajre,  un  nouveau  légat, le  cardinal  Jean  de  Crème,  qui  de-là 
devait  passer  en  Angleterre,  enjoignit  aux  évêques  de  Char- 
tres ,  d  Orléans  et  de  Paris,  de  faire  observer  l'interdit  que  ce 
légat  avait  prononcé  contre  le  prince  Guillaume ,  dans  tous 
les  lieux  où  il  se  montrerait. 

L'an  1 127,  Geofroi  accompagna  l'évêque  de  Paris,  Etienne 
Dubois,  Hist.  de  Senlis,  allant  à  Rome  pour  plaider  sa  cause  contre  l'archi- 
ecd.Pari»,t.n,  diacre  Notier.  Avant  assisté  au  jugement,  qui  fut  prononcé 
p'  3o*  en  faveur  de  l'évêque  par  les  cardinaux  nommés  arbitres  dans 

cette  affaire ,  il  expédia  ,  conjointement  avec  l'évêque  de 
M  eaux ,  des  lettres  testimoniales,  portant  qu'en  leur  présence 
il  avait  été  fait  un  accommodement  entre  les  parties,  con- 
formément à  l'avis  des  cardinaux. 

Il  ne  fut  pas  d'un  moindre  secours  à  l'évêque  de  Paris 
pour  terminer  le  différend  qu'il  avait  avec  Etienne  de  Gar- 
lande,  sénéchal  de  France  et  archidiacre  de  son  Église,  pour 
Bern.  rp.  47-  lequel  le  roi  Louis-le-Gros  avait  pris  parti.  Il  écrivit  au  pape 
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Honorius  une  lettre  qui  est  la  47e  parmi  celles  de  saint  xn  siiîrxE. 
Bernard ,  pour  se  plaindre  que  le  pape  eût  levé  l'interdit  que  " 
l'évêque  de  Paris  avait  lancé  sur  les  terres  du  roi ,  dans  un 
moment  où  la  crainte  de  l'excommunication  l'avait  rendu 
plus  traitable  et  tout  disposé  à  rendre  à  l'évèquc  son  tem- 

Sorel ,  dont  il  s'était  saisi.  Dans  deux  autres  lettres  à  l'évèquc    Spicii.  in-foi. 
e  Paris,  Geofroi  l'exhorte  à  se  montrer  accommodant,  soit    111  »P-  *y»  et 
envers  l'archidiacre ,  soit  envers  le  roi.  ,  sc™ 

Nous  lisons  dans  la  Chronique  de  Morigni,près  d'Etampe,    chesn.  t.  rv\ 
que  le  pape  Innocent  II  étant  dans  cette  abbaye  l'an  1 1 3  (  ,  ^,  r-  *'ranc-  p« 
et  faisant  la  consécration  d'un  autel  avec  l'appareil  d'une  cour   '  '  ' 
nombreuse,  Geofroi  fut  chargé  de  prononcer,  à  cette  Occa- 
sion ,  un  discours  qui  n'a  pas  été  publié. 

Le  pape  ayant  conçu  une  haute  idée  de  la  capacité  de 
notre  prélat,  lui  confia,  l'année  suivante,  l'autorité  de  légat 
qu'il  avait  retirée  à  Mathieu,  évèque  d'Albano.  En  effet,  écri- 
vant ,  l'an  i i3a ,  à  Henri  Sanglier,  archevêque  de  Sens  ,  en    spicii.  in-foi. 
faveur  d'Archambaud,sous-doven  de  l'église  d'Orléans, Geo-  *-w>p.  4*9- 
froi  ne  prend  que  la  qualité  d'évêque  de  Chartres  ;  mais  In- 
nocent II ,  dans  une  lettre  du  mois  de  novembre  de  la  même  fl>ùi. 
année ,  en  faveur  du  même  Anchambaud ,  qui  fut  massacré 
l'année  d'après,  lui  donne  la  qualité  de  légat.  Ce  fut  en  cette  Labl*,  Condi. 
qualité  quEtienne,  évêquede  Paris,  lui  dénonça,  l'an  n33,  t. x, coi. 975. 
le  meurtre  commis  sur  la  personne  du  bienheureux  Thomas, 
prieur  de  Saint- Victor ,  et  que  Geofroi  assembla  le  concile 
de  Jouare  pour  venger  sa  mort,  ainsi  que  celle  du  sous- 
doyen  de  l'église  d'Orléans. 

Pendant  sa  légation ,  qui ,  selon  le  nécrologe  de  l'église  de 
Chartres,  dura  près  de  quinze  ans,  Geofroi  eut  à  combattre 
dans  l'Aquitaine  les  partisans  de  l'anti-pape  Anaclet,  et,  avec 
l'aide  de  saint  Bernard  ,  il  parvint  à  ramener  à  l'obéissance  s.  B«xn.  vit», 
du  pape  Innocent  le  duc  Guillaume <  que  l'évêque  d'Angou-  Iib- 11  «  caP-  6- 
lême  avait  entraîné  et  retenait  depuis  six  ans  dans  le  schisme. 
Ce  fut  pour  seconder  ses  travaux  dans  une  entreprise  si  dif-    spicii.  in-foi. 
ficile,  qu  Arnoul,  pour  lors  archidiacre  de  Seez,  depuis  évêque    1  »  P- ,5a* 
de  Lisieux ,  lui  adressa  une  sanglante  diatribe  contre  l'évêque 
d'Angoulême,  avec  une  épître  dédicatoire  dans  laquelle  il 
relève  autant  la  science  et  les  autres  qualités  de  Geofroi , 
qu'il  accumule ,  dans  le  corps  de  l'ouvrage ,  les  invectives 
contre  Gérard. 

L'an  1 137,  ayant  accompagné  le  roi  Louis-le-Jeune  allant  Chron.  Mauri- 
à  Bordeaux  pour  épouser  l'héritière  de  Guienne ,  Geofroi  niac' p  38a* 
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xil  siècle,  reçut  du  jeune  monarque  la  plus  grande  marque  de  con- 
fiance qu'un  souverain  puisse  donner  à  un  sujet.  Obligé  de 
retourner  précipitamment  à  Paris  pour  assister  aux  obsèques 
de  son  père,  c'est  à  lui  que  le  roi  confia  la  garde  de  son 
épouse ,  jusqu'au  moment  où  ,  libre  de  tout  autre  soin  ,  il 
pourrait  les  appeler  à  sa  cour. 
De  concord.     Baluze  a  publié  un  décret  de  Geofroi ,  comme  légat  du 

coi.  ioç,a.  sajnt  sj^ge  ^  «dressé  à  l'archidiacre  et  au  doyen  de  l'église 
d'Angers,  relatif  au  rachat  des  autels,  dans  lequel,  confor- 
mément au  canon  du  concile  de  Clermont,  de  l'an  1095,  il 
est  défendu  d'exiger  des  abbayes  un  cens  annuel  pour  com- 

f>e user  le  rachat ,  qui ,  comme  dans  l'usage  des  fiefs ,  avait 
ieu  à  chaque  mutat  ion  des  curés  ou  vicaires  (personas)  qu'on 
établissait  dans  les  paroisses. 
Martine  ,     Qn  yQ\i  dans  une  lettre  du  pape  Innocent  II ,  de  l'an 
co"C»s6.1'  1  '  1  r42  '>^e  Geofroi  avait  assemblé  plusieurs  conciles,  à  Sau- 
mur,  à  Vannes,  au  Mans,  à  Paris,  à  Poitiers;  mais  les  actes 
chron.  Mauri-  de  ces  conciles  sont  perdus  pour  nous.  Après  le  concile  de 
mac,  p.  384.    Latran,  de  l'an  1  i3o, ,  il  eut  ordre  de  parcourir  la  France,  et 
sur-tout  l'Aquitaine,  pour  détruire  les  autels  consacrés  par 
les  schismatiques,  et  d'en  ériger  de  nouveaux.  Bien  différent 
du  légat  Gérard  d'Angoulême ,  dont  l'avarice  donna  lieu  à 
tant  de  plaintes,  Geofroi  se  conduisit  toujours,  dans  l'exer- 
cice de  ses  fonctions ,  d'une  manière  irréprochable.  C'est  le 
De Cotim.j. lib.  témoignage  que  lui  rend  saint  Bernard,  dans  le  livre  de  la 
iv,  cap.  >.       Considération,  au  pape  Eugène. 

Martcnc  ,  Geofroi  n'était  plus  légat  l'an  11 44;  il  était  remplacé  par 
Anecd.  t.  m ,  je  cardinal  Albéric ,  évêque  d'Ostie ,  qu'il  accompagna  avec 

col.  887.  tj  J      1»  '      *    •  1*  •♦°<rr> 

s  Bcrn  vita   saint  ^ernard ,  1  année  suivante ,  dans  une  mission  a  Tou- 
m>.  m,  cap.  6.  louse  ,  pour  extirper  les  erreurs  qu'un  disciple  de  Pierre  de 
Bcrn.ep.4a3  Bruis  avait  semées  dans  le  pays;  et  l'année  d'après,  il  alla 

prêcher  la  croisade  dans  la  province  de  Bretagne. 
Sugcrii  cp.ioa.  Nous  avons  encore  de  lui  une  lettre  adressée  à  l'abbé  Su- 
ger ,  régent  du  royaume  ,  dans  laquelle  il  lui  dénonce  les 
vexations  qu'il  éprouvait  de  la  part  du  prévôt  royal  d'Hien- 
ville.  Cette  lettre  est  de  l'an  nqj  ou  1148.  Elle- lut  bientôt 
suivie  de  la  mort  du  prélat,  arrivée  le  a4  janvier  u%,  et 
non  il 48,  quoique  les  chroniqueurs  (jui  commençaient 
l'année  à  Pâques,  la  placent  à  cette  dernière  année. 

Nous  n'avons  parle  jusqu'ici  que  du  peu  de  lettres  qui  ont 
été  conservées  de  notre  prélat,  sans  rien  dire  de  ses  chartes, 
qu'on  peut  voir  dans  le  GaUia  Christiana.  Mais  il  existe  au 
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Vatican,  parmi  les  manuscrits  de  la  reine  Christine  de  Suède,  xn  siècle. 
n°  33o ,  un  ouvrage  qui  a  pour  titre  :  Gilonis  Carnotensis  Nol-     .  ~ 

J:,         .        S.   1,        .  r  1,  T,-.     .    .     T1     ,  .   ^  notices  rte  m**. 

episcopi  de  miraculis  Sanctœ  Martœ  l  irginis.  Il  11  y  a  point  d'iulic,  t.  xu, 
eu  d'evêque  de  ce  nom  à  Chartres.  Le  savant  académicien  Ilot-  a6tio- 
Lacurne  de  Sainte- Palaye,  qui  a  laissé  une  notice  de  ce  ma- 
nuscrit, observe  que  ce  titre  est  d'une  écriture  différente  de 
celle  du  corps  de  l'ouvrage  ,  qu'il  estime  du  XIIIe  siècle. 
Ainsi ,  l'on  peut  supposer  que  c'est  sans  fondement  que  ce 
titre  a  été  ajouté  au  manuscrit.  Cependant,  il  faut  croire 
cpi'on  avait  quelque  raison  pour  attribuer  cette  production 
a  un  évêque  de  Chartres.  Peut-être  a-t-on  voulu  mettre 
bonis,  le  plus  connu  des  évêques  qui  ont  occupé  ce  siège  ; 
mais  comme  aucun  des  bibliographes  anciens ,  dans  le  dé- 
nombrement de  ses  écrits ,  n'a  parlé  de  celui-là ,  nous  sommes 
plus  portés  à  croire  qu'il  faut  l'attribuer  à  l'évêtjue  Geofroi, 
dont  vraisemblablement  le  nom  n'était  désigne  que  par  la 
lettre  initiale,  et  cela  pour  plusieurs  raisons:  i°  parce  que 
Gautier  de  Compiègne ,  qui  a  aussi  composé  un  livre  des 
Miracles  de  la  Sainte  Vierge,  en  rapporte  un  qu'il  disait  te- 
nir de  la  bouche  de  1  evéque  Geofroi  :  Et  ne  quis  ista  velut  Labbt,  Bibi. 
vana  et frivola  rejicienda  putet,  scias  me  nequaquhm  oculis  m**-  H  »  p- 
propnis  hœc  aspexisse,  sed  ab  uno  venerabili  Gojfrido  Car-  65°* 
notensi  episcopo  et  apostolicœ  sedis  legato ,  in  conventu  nobi- 
lium  personarum  referente  cognovisse.  Gautier  ne  dit  pas,  à 
la  vérité,  que  Geofroi  l'eût  mis  par  écrit;  mais  rien  n'em- 
pêche de  croire  qu'il  l'aurait  fait  depuis.  a°  Parce  que ,  de 
son  temps ,  rien  ne  fit  plus  d'éclat  que  les  miracles  opérés 
par  l'intercession  de  la  Sainte  Vierge,  à  Paris,  à  Soissons, 
et  ailleurs ,  sur  des  malades  atteints  d'une  espèce  d'épidémie 
qu'on  appelait  des  Ardents. 

Quoi  qu'il  en  soit,  cet  écrit  commence  ainsi  à  la  page  53 
du  manuscrit  :  Ciim  plerosque  notarios  et  scriptorum  quàm 
plurintos  sœpissimc  videam  vana  quœdam  et prorsàs  inutiha 
litteris  éxarare,  et  qiiœ  memoria  vel  relatu  indigna  sunt, 
tamquàm  memoranda  describere,  etc.  ;  et  finit  à  la  page 
69  par  ces  mots  :  Citatis  equis  calcaribus  eos  insequi  cœpe- 
runt  :  auos  repertos  expugnare  non  audentcs,  eo  quoel  ex 
animalium  cadaveribiis  sanguine  cruentatis  in  modum  castri 
se  munissent,  nulla  re  prospère  actd,  citiiis  refugerunt ,  Nor- 
mannis  ita  se  liberantibus ,  ducemque  suum  apud' Luxovium 
gaudenter  repetentibus.  B. 
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ANONYME, 

AUTEUR    DUNE   ELEGIE   SUR    LE   MAUVAIS  SUCCES 
DE   LA   CROISADE   DU   ROI  LOUIS-LE-JEUNE. 


La  croisade  de  Louis-le-Jeune,  quoique  conduite  par  deux 
princes  les  plus  puissans  de  l'hurope,  l'empereur  d'Alle- 
magne et  le  roi  de  France ,  fut  si  mal  concertée ,  qu'elle 
éprouva  les  plus  grands  désastres.  De  cette  multitude  in- 
nombrable qui  s'était  enrôlée  sous  l'étendard  de  la  croix ,  il 
n'en  revint  qu'un  très-petit  nombre  d'hommes;  presque  tous 
avaient  péri  dans  l'Asie  Mineure  par  la  perfidie,  dit-on,  des 
Grecs,  qui  avaient  laissé  manquer  l'armée  des  subsistances 
qu'ils  s'étaient  obligés  de  fournir.  Ce  ne  fut  qu'en  changeant 
de  route,  et  en  prenant  la  voie  de  la  mer,  qu'une  faible  por- 
tion des  croisés  parvint  jusqu'à  Jérusalem ,  où  elle  ne  lit 
d'autre  exploit  que  d'entreprendre  le  siège  de  la  ville  de 
Damas ,  qu'il  fallut  lever  presque  aussitôt. 

Il  n'y  avait  pas  là  de  quoi  emboucher  la  trompette  épique, 
comme  du  temps  de  la  première  croisade  ,  où  les  Français 
tirent  des  prodiges  de  valeur,  et  fondèrent,  après  de  nom- 
breuses conquêtes  sur  les  Sarrazins,  un  empire  florissant. 
Aussi ,  autant  la  première  croisade  a  été  célébrée  par  les 
poètes  et  par  les  historiens ,  autant  ils  ont  gardé  le  silence 
sur  la  seconde.  Nous  n'avons  sur  celle-ci  qu'un  seul  histo- 
rien ,  qui ,  à  proprement  parler ,  n'a  fait  que  le  journal  de 
Hist.litt.j.XIl,  nos  défaites  pendant  la  traversée.  Cet  historien  est  Odon  de 
p. 6ô-Ga/,.     Deuil,  moine  de  Saint-Denis,  dont  il  a  été  parlé  dans  cette 
Histoire.  Mais  comme  on  voulait  réparer  cet  échec  et  recom- 
mencer une  nouvelle  croisade,  on  composa  des  élégies  en 
grand  nombre ,  pour  représenter  vivement  la  grandeur  de 
nos  pertes,  la  perfidie  des  Grecs,  et  l'opprobre  qui  réjail- 
lissait sur  la  nation  d  une  entreprise  si  peu  glorieuse ,  afin 
d'exciter  par  là  les  Français  à  reprendre  les  armes. 
Ampi.  Colicct.     D.  Martène  a  imprimé  une  de  ces  élégies ,  composée  de 
t.  v,  col.  S',o-  ï/,()  vers,  qui,  selon  le  goût  du  temps,  riment  à  la  fin  deux 
à  deux ,  et  quelquefois  aux  hémistiches.  On  n'y  trouve  aucun 
fait  bien  articulé  ;  ce  ne  sont  que  des  lamentations  diversi- 
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fiées  de  mille  manières.  Voici  comment  l'auteur  dépeint  la  *H  siècle. 
perfidie  des  Grecs  : 


Vox  crucis  intonuit,  terras  fretumque 

fox  crucis  ùuutmeros  traxit  ad  arma  viras  : 
Occubuere  duces ,  periit  collcctio  plebis 

Mu/ta  super  numerum  sicut  arena  maris. 

«...  

Arta  famés ,  diuturna  skis ,  -violent ior  hostis  «  > 

F 'obis ,  Francigenas ,  causa  fuere  necis. 
Et  tu  fraude  nocens  ConstantinopoUs  ex/ex, 

Spondens  obscqiiium ,  mimera ,  robur }  opes, 
Claudis  aquas,  populoque  negas  venalia  terrer, 

Deficiuntque  siti ,  peste ,  labore ,  famé  ; 
A  rte  t  dolo  subicis,  gladio  subjecta  peribis; 

Te  manet  immanis  plaga ,  ruina  gravis. 

Ces  derniers  vers  indiquent  assez  l'intention  où  Ton  était 
de  tirer  vengeance  de  la  perfidie  des  Grecs.  L'auteur  apos- 
trophe ensuite  les  infidèles  : 

Vos  Saraceni ,  gens  improba,  satvior  hostis; 

V os  Arabes ,  Turci,  gens  inimica  crucis , 
Perfèda ,  plena  dolo ,  ritu  pottuta  profana , 

Mer  sa  lacu  scelerum,  sordida  fœce,  futo, 
Qiux  spes,  quœve  tuas  aciut fiducia  vires, 

Ut  cruce  signalas  perdere  non  dubites  ? 
Mos  tibi,  mos  subici,  succumbere,  cedert  Francis , 

Accelerare  fugam,  signa  timere  crucis. 
Nunc  spoliis  locuples ,  fera  cœde,  superba  triuniph.it, 

Laurea  certa  refers ,  hostis  in  hoste  furis  : 
Ho  s  tormenta  pati  compeJlis ,  vincla ,  labores  ; 

Horum  strage  truci  farda  cruore  mades. 
Te furor  exagitat ,  movet  ira,  superbia  tollit , 

Subdita  colla  prends ,  fortia  facta  teris; 
Hostibus  insultas,  gratanter  humum  pede  puisas. 

Proh  dolor!  ô  facinus!  proh  pudor!  imb  nef  as) 

Adressant  ensuite  la  parole  aux  Français ,  voici  comment 
ii  tâche  tle  ranimer  leur  courage  : 


crux  Arabum,  victrix  alienigenarum , 
En  ubifama  prior,  nomen  et  imperium  ? 
Tome  XIII.  -  M 
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XII  SIECLE.  Ferrea  turris  cras,gens  insuperabilis  hosti, 

Ecce  jaces  volucri  prœda ,  rapina  cani. 
Vis  invicta,  tenax  vigor,  inconcussa  potestas, 
Vtquid  et  unde  ruts,  quœ  decus  orbis  eras? 
Restât  ut  ipsa  Jtde  respires ,  speque  resurgas  : 
Respirare  pium ,  sur  gère  nolle  nef  as. 

Il  est  évident  que  cette  élégie  est  relative  au  projet  de 
croisade  dont  on  était  occupe  l'an  n5o,  pour  reparer  les 
désastres  qu'on  venait  d  éprouver.  On  aurait  dû,  par  consé- 
quent ,  en  rendre  compte  dans  un  des  volumes  précédens  j 
et  c'est  pour  réparer  cet  oubli  que  nous  plaçons  ici  cet  ar- 
ticle. 

Mart.  Ampi.  1 1°  Ce  poëme  est  précédé,  dans  la  collection  de  Martène, 
colTj  t0m,  V'  c'  un  P°ëme  plus  court  encore ,  en  vers  hexamètres ,  ayant 
pour  titre  :  De  Viris  Ulustribu*  diœcesis  Tarvanensis,  qui  in 
sacra  fuere  expeditione,  dont  nous  croyons  devoir  foire  men- 
tion ,  tant  à  cause  de  la  conformité  du  sujet  que  parce  qu'on 
n'en  a  pas  parlé  dans  les  volumes  précédens  de  notre  Histoire 
Littéraire.  L'auteur,  qui  vraisemblablement  vivait  au  com- 
mencement du  XIIe  siècle,  ne  fait  que  nommer  les  premiers 
rois  latins  de  Jérusalem ,  Godefroy  de  Bouillon  et  Baudoin , 
son  frère ,  issus  des  comtes  de  Boulogne  ;  les  patriarches  de 
Jérusalem  Ébrémar  et  Arnout ,  qu'il  dit  l'un  et  l'autre  natifs 
de  Cickes  (peut-être  faut-il  lire  IÀkes).  Il  nomme  encore 
Achard,  archidiacre  de  Térouane,  qui  fut  préposé  à  la  garde 
du  temple,  vrœfuit  et  templo,  et  d'autres  gentils-hommes 
du  pays,  qui  devinrent  seigneurs  de  quelque  portion  de  la 
Terre -Sainte;  Hugues  de  Falkembergne ,  qui  eut  en  partage 
la  ville  et  le  district  de  Tibériade  ;  Eustache ,  surnommé 
Gernirs,  la  principauté  de  Césarée  ;  Foulques  de  Gui  nés ,  la 
ville  de  Baruth  ;  et  Hugues  de  Rebèque,  le  château  de  Saint- 
Abraham.  11  finit  sa  nomenclature  par  ces  vers  : 

Hi  reges,  ht  pontjfices,  dotninique  Juere 
In  Ierosofymâ ,  necnon  in  finibus  ejus, 
Quos ,  Tarvenna,  tous  emisit  pontificatus. 

Il  est  difficile  de  lire  des  vers  plus  médiocres.  Vingt-quatre , 
au  reste ,  composent  tout  le  poëme.  Il  doit  être  de  quelque 
Artésien  ;  le  choix  du  sujet  et  la  manière  dont  il  est  traité  nous 
persuade  aisément  que  l'auteur  a  voulu  rendre  ce  petit  hom- 
mage à  sa  patrie.  B. 
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HENRI,   

DISCIPLE  DE  PIERRE  DE  BRUIS,  ET  CHEF 
DES  HENRICIENS. 

Plusieurs  hérétiques  se  montrèrent  en  France  dans  le 
XII*  siècle.  Un  des  plus  célèbres  fut  Pierre  de  Bruis ,  dont 
les  sectateurs  ont  été  connus  sous  le  nom  de  Pétrobusiens , 
et  qui  dut  peut-être  une  partie  de  cette"  célébrité  au  mérite 
de  ceux  qui  le  combattirent ,  entre  lesquels  nous  trouvons 
Pierre-le-Vénerable  et  saint  Bernard. 

Pierre  de  Bruis  eut  un  disciple  qui  n'eut  pas  moins  de 
succès  que  son  maître  pour  répandre  la  même  doctrine,  avec 
quelques  changemens  néanmoins.  Les  disciples  que  celui-ci 
eut  à  son  tour  furent  appelés,  de  son  nom  aussi,  Henriciens. 
Ils  s'appelaient,  eux,  Apostoliques,  parce  qu'ils  croyaient  et 
disaient  que  la  doctrine  qu'ils  professaient  n'était  que  celle 
qu'avaient  professée  les  apôtres  eux-mêmes. 

Quoique  plusieurs  écrits  aient  eu  pour  objet  de  réfuter  les 
principes  de  Henri ,  il  ne  paraît  pas  que  cet  hérésiarque  les 
ait  enseignes  dans  aucun  ouvrage.  Ses  antagonistes  du  moins 
ne  l'annoncent  pas,  et  c'est  toujours  d'une  manière  générale 
qu'ils  combattent  ses  erreurs.  Les  expressions  dont  ils  se 
servent  annoncent  plutôt  des  prédications  faites  par  Henri, 
que  des  livres  publies  par  lui.  Auditur  à  pluribus,  et populum 
qui  sibi  credat  habet ,  dit  saint  Bernard  dans  une  lettre  à  Epit.  140  de  u 

Alphonse,  comte  de  Saint-Gilles  nescio  qud  arte  dia-  1  ^'édition,  141 

bolicd  persuasif  populo  stulto  et  insipienti ,  de  re  manifesta  dt  **  2  " 

nec  suis  credere  oculis   sub  tuo  dominatu  in  greffent 

Christi  toto furore  bacchatur.  vénale  distrahens  verbum 

Deiy  evangelizabat  ut  manducaret. 

Saint  Bernard  pousse  plus  loin  ses  invectives  contre  l'hé-  *■ 
resiarque.  Il  l'accuse  de  dissiper  en  jouant,  ou  en  s'abandon- 
nant  a  des  femmes  dissolues ,  l'argent  donné  par  ce  peuple 
même  que  séduisaient  de  dangereuses  prédications  :  Ludendo 
aleù,  aut  certè  in  usas  turpiores  ;  fréquenter  siquidem ,  post 
diurmun  populi  plausum  ,  nocte  insecutâ  cum  meretricibus 
ùwentus  est prœaicator  imignis,  et  interdàm  etiam  cum  con- 
jugatis.  Il  affirme  au  comte  de  Saint-Gilles  que  Henri  avait 
été  chasse  de  Lausane,  du  Mans,  de  Poitiers,  de  Bordeaux, 
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effet  témoins  des  prédications  de  Henri ,  et  sa  doctrine  y 
avait  obtenu  beaucoup  de  sectateurs. 

La  lettre  de  saint  Bernard  est  datée  ordinairement  de 
il 47.  M.  Brial  et  M.  Daunou  pensent  avec  raison  qu'elle 
devrait  1  être  de  11 45;  le  premier,  au  tome  i5  des  Histo- 
riens de  France,  page  5o,o,  note  b,  et  le  second  dans  la 
Notice  sur  saint  Bernard ,  qui  sera  imprimée  dans  la  suite 
de  ce  volume. 

Le  pape  nomma  Albéric,  évêque  d'Ostie,  son  légat  pour 
arrêter  et  détruire  en  Languedoc  et  dans  les  provinces  voi- 
sines les  effets  des  erreurs  de  Henri.  Albéric  s'associa ,  pour 
cette  importante  mission,  Geofroi,  évêque  de  Chartres,  et 
nardde  &  Geo'  samt  ^rnarcl-  Henri  fut  arrêté  peu  de  temps  après.  Conduit 
froi,'  fiY.  in"  en  11 48  au  concile  de  Reims,  que  présidait  te  pape  lui-même, 
c.  6, Y 7.  Albë-  Eugène  III,  il  y  fut  solennellement  déclaré  coupable  d'hé- 
nc  ,  Chroniq.  résie,  et,  par  indulgence  néanmoins,  condamné  seulement 
de  Lang.  jwr  a  une  prison  perpétuelle.  On  croit  quil  ne  survécut  pas 
Vaissete  ,  Uv.  long-temps  à  cette  condamnation  ;  mais ,  d'ailleurs,  on  ne 
xvii, s; 74,  p.  J'une  manière  plus  précise  l'époque  de  sa  mort. 

Franct  t. xm*  Pierre-le-Vénérable  a  fait  un  Traité  assez,  long  contre  les- 
p.  701  i  t.xiv',  erreurs  de  Pierre  de  Bruis  et  de  Henri.  On  l'a  inséré  dans  la 
p.  37Î.  Bibliothèque  de  Cluny  et  dans  celle  des  Pères  ;  il  occupe  dans 

;-ci  près  de  60  pages  in-folio.  C'est  un  véritable  Traité, 

2uoique  l'auteur  ne  lui  ait  donné  que  la  forme  de  Lettre, 
et  ouvrage  appartient  beaucoup  plus  à  la  Notice  sur  Pierre- 
le-Vénérable  qu  à  la  Notice  particulière  consacrée  au  disciple 
de  Pierre  de  Bruis.  Je  me  bornerai  donc  à  rappeler  les  points 
principaux  qu'il  leur  reproche  d'admettre  et  d'enseigner , 
parce  que  ces  points  font  bien  connaître  la  doctrine  de  Henri 
et  de  celui  qui  avait  été  son  maître.  Comme  Pierre  de  Bruis  r 
Henri  établissait  qu'on  ne  pouvait  donner  le  baptême  aux 
enfans;  qu'il  fallait,  pour  y  être  admis,  être  parvenu  à  un 
âge  auquel  on  pût  soi-même  connaître  et  juger  ses  actions; 
que  la  garantie  religieuse  donnée  par  d'autres  ne  pouvait 
suture  J  pas  plus  que  ne  pourrait  le  baptême  reçu  , 
sauver  ceux  qui  n'y  joindraient  pas  leur  propre  foi.  Il  sou- 
tenait que  les  chrétiens  n'avaient  pas  besoin  de  lieu  parti- 
culier pour  prier;  que  Dieu  entend,  écoute,  exauce  égale- 
ment ceux  qui  l'invoquent ,  qu'ils  le  fassent  dans  une  chau-. 


To« ..xxii, p.  ceUe 
10  n  «  «uv. 
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mière  ou  dans  une  église,  sur  une  place  ou  au  sein  d'un  xn  siècle. 
temple,  ante  altare  vel  ante  stabulum.  Il  voulait  qu'on 
abattit  et  brûlât  les  croix  ,  et  ne  pouvait  concevoir  qu'on 
n'eût  pas  en  exécration  l'instrument  sur  lequel  Jésus-Christ 
avait  été  placé  d'une  manière  si  barbare.  Il  niait  enfin  la  pré- 
sence réelle  du  corps  et  du  san^  de  Jésus-Christ  dans  le  sa- 
crifice de  la  Messe,  et  l'efficacité  des  prières  faites,  des  au- 
mônes données,  des  sacrifices  offerts  pour  les  morts. 

Nous  croyons  devoir  nous  abstenir  d'entrer  ici  dans  des 
détails  auxquels  se  sont  livrés  tous  les  écrivains  ecclésias- 
tiques,  et,  plus  particulièrement,  ceux  qui  ont  traité  des 
hérésies.  Nous  terminerons  cette  Notice  par  le  portrait  que 
trace  de  Henri  l'historien  des  évêques  du  Mans ,  en  parlant 
d'Hildebert,  qui  gouvernait  cette  église  dont  il  fut  un  des 
prélats  les  plus  distingués,  dans  le  temps  que  Henri  com- 
mençait de  répandre  sa  doctrine  :  nous  y  voyons  toute  l'im- 
pression que  cet  hérésiarque  produisait ,  et  par  quels  moyens 
il  était  parvenu  à  la  produire. 

On  vit  paraître  dans  cette  contrée,  vers  le  même  temps,  Wabui.  Anal, 
un  hypocrite  que  ses  actions,  ses  mœurs  et  ses  dogmes  ren-  p"  3lJ* 
daient  également  digne  des  plus  affreux  supplices  :  Scorpio- 
nibus  et  parrieidaUbus  dignum  suppliciis.  Il  cachait,  sous 
une  peau  de  brebis ,  la  rage  d'un  loup  dévorant.  L'agitation 
de  son  visage  et  de  ses  yeux  ressemblait  à  celle  d'une  mer 
enftourmente.  Ses  cheveux  étaient  courts  ;  il  ne  laissait  pas 
croître  sa  barbe;  sa  taille  était  élevée,  sa  marche  rapide,  ses 
pieds  nus ,  même  au  fort  de  l'hiver  ;  jeune ,  d'une  physiono- 
mie ouverte,  d'une  voix  forte  ;  et  l'auteur  ajoute,  ce  que  je 
ne  sais  comment  traduire ,  serpens  xestigiis.  Il  portait  les 
habits  les  plus  simples  ;  sa  manière  de  vivre  était  entièrement 
différente  de  la  manière  ordinaire  ;  logé  chez  quelque  habi- 
tant, il  passait  ordinairement  sa  journée  sous  un  portique  ; 
il  mangeait  et  couchait  au  plus  haut  étage  et  à  découvert , 
non  sans  doute  à  l'instar  de  Daniel ,  mais  selon  ces  mots  : 
întravit  mors  per  fenestras  vestras.  Est-il  besoin  d'en  dire 
davantage  ?  Il  avait  une  grande  réputation  de  savoir  et  de 
sainteté,  sans  la  mériter  beaucoup;  il  la  devait  bien  plus  à 
ses  opinions  qu'à  ses  mœurs  et  à  sa  piété.  Les  femmes,  je  re- 

F rends  ici  la  langue  dans  laquelle  a  écrit  l'auteur  dont  je  cite 
ouvrage  :  Matronœ  etiam  atque  impubes  pueri  (  nam  utrius- 
que  sexûs  utebatur  lenocinio  )  pro  varia  vice  haie  accedentes, 
excessus  suos  profitentur;  sed  augmentant,  plantas  ejus , 
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XH  SIECI.K.  dunes,  unguina,  tenerd  manu  demulcendo.  Isti plenè  tanti 
<viri  lascivuî  exhilarati  et  adultéra  enormitate,  publiée  tes- 
tabantur  nunquam  se  virum  attrectasse  tantœ  rigiditatis , 
tantœ  humanitatis  et  fortitiulinis  ;  cujus  ajfatu  cor  etiam 
lapideum  facile  ad  compunctionetn  posset  pmvocarL  Sa  re- 
nommée ,  ajoute  l'auteur,  lavant  fait  désirer  dans  le  diocèse 
du  Mans,  deux  de  ses  disciples  y  vinrent  en  son  nom ,  et  y 
furent  reçus  comme  des  anges  du  Seigneur;  ils  portaient , 
comme  leur  maître,  un  bâton  au  sommet  duquel  était  une 
croix  de  fer ,  et  ils  étaient  vêtus  comme  des  pénitens.  L  e- 
vêque  lui-même  les  accueillit  avec  beaucoup  d'empressement; 
il  autorisa  leurs  prédications  et  celles  de  Henri.  On  peut 
voir  les  événemens  qui  en  furent  la  suite,  à  l'article  HiL> 
debert,  tome  XI  de  cette  Histoire  Littéraire,  page  a66,  et 
dans  les  Analectes  de  Mabillon  ,  page  3 16  de  l'édition  in- 
folio. 

p.  /,83.  Mabillon  cite  encore  une  lettre,  écrite  par  un  moine  ap- 
Voir  la  noie  a,  pelé  Héribert,  laquelle  prouve  jusqu'à  quel  point  les  erreurs 
xiiidcfiliMOT  ^e  Henri  s'étaient  répandues  en  Périgord  et  y  subsistaient, 
de  1  rance ,  et  même  après  la  mort  de  celui  qui  les  avait  prêehées.  Ses  sec- 
aimi  la  |>.  ay4;  tateurs  se  qualifiaient  également  d'apostolici,  comme  l'avaient 
l\o  n<Ae  à. V  ^'lt  Henri  et  ses  premiers  disciples.  Ils  ne  mangeaient  pas  de 
viande ,  ne  buvaient  qu'un  peu  de  vin  tous  les  trois  jours , 
se  mettaient  sans  cesse  à  genoux ,  ne  recevaient  jamais  d'ar- 

§ent.  Ils  ne  croyaient  pas  qu'on  dût  rien  posséder  en  propre, 
s  faisaient  peu  de  cas  de  la  Messe,  refusaient  d'adorer  la 
croix ,  traitaient  cette  adoration  d'idolâtrie.  Le  moine  Héri- 
bert ajoute  qu'inutilement  on  cherchait  à  les  arrêter,  parce 
que  le  diable  les  délivrait  à  l'instant.  P. 


PHILIPPE  DE  NAVARRE, 

JURISCONSULTE. 


p.  Gia  et  suiv.  Dans  le  huitième  volume  de  cette  Histoire,  on  a  placé, 
parmi  les  écrits  de  Godefroy  de  Bouillon ,  le  livre  des  Assises 
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de  Jérusalem ,  appelé  par  Guillaume  de  Tyr  le  Droit  Cou-  XÏI  siècle. 
tumier  du  royaume  d'Orient.  Le  titre  porte  en  effet  qu'elles 
furent  établies  et  mises  en  écrit  par  le  duc  Godefroy  :  La 
Thaumassière  les  publia  en  1690. 

Néanmoins,  dans  les  Mémoires  de  TA  cadémie  des  belles-  T.  xx,  p.  329. 
lettres,  M.  de  la  Ravalière,  donnant  la  vie  du  sire  de  Join- 
ville,  raconte  qu'un  des  sergens  de  l'armée  du  roi  ayant 
frappé  un  des  chevaliers  de  la  compagnie  de  ce  seigneur, 
celui-ci  exigea  du  prince  une  réparation ,  se  croyant  désho- 
noré si  on  ne  la  lui  accordait  pas.  Louis  ordonna  que  le 
sergent,  en  chemise,  pieds  nus,  à  genoux,  demanderait 
pardon  au  chevalier,  et  lui  offrirait  son  épée  en  lui  disant  : 
Coupez -m'en  le  poing,  si  cela  vous  plait.  L'auteur  observe 
que  le  roi  l'ordonna  conformément  aux  Droits,  c'est-à-dire 
aux  Assises  de  Jérusalem ,  rédigées ,  dit-il ,  par  Philippe  de 
Navarre ,  fameux  jurisconsulte  qui  passa  dans  la  Terre 
Sainte  ;  et  il  ajoute  :  La  Thaumassière,  en  les  publiant,  n'en 
a  pas  connu  le  véritable  rédacteur,  non  plus  que  le  père 
Labbe  et  Ducange  ;  il  ne  cite  d'ailleurs  aucune  autorité  à 
l'appui  du  fait  qu'il  affirme.  Nous  avons  cru  cependant  de- 
voir le  remarquer,  et  à  cause  de  l'importance  de  l'ouvrage, 
et  à  cause  de  ce  qui  en  avait  déjà  été  dit  dans  un  des  vo- 
lumes précédens.  Si  Philippe  de  Navarre  avait  été  le  rédac- 
teur des  Assises  de  Jérusalem,  telles  qu'on  les  suivait  dans  le 
XIII*  siècle,  il  est  facile  de  supposer  que  ce  jurisconsulte 
vivait  dans  le  XIIe.  C'était  la  dernière  année  du  XIe  que 
Godefroy  de  Bouillon  avait  ordonné  de  recueillir  les  usages 
et  les  coutumes  du  pays  où  il  venait  de  porter  ses  armes 
victorieuses.  On  choisit  ensuite ,  dans  tout  ce  qu'on  avait 
ainsi  rassemblé ,  ce  qui  parut  digne  de  former  un  code.  Du  Hist.  iiu«-r. 
reste,  plusieurs  fois  les  Assises  furent  augmentées  ou  modi-  t.  vm,p.  Ciî. 
fiées  par  les  successeurs  de  Godefroy,  et  il  serait  possible 
qu'une  des  rédactions  eût  été  confiée  a  Philippe  de  Navarre. 
Je  dois  néanmoins  remarquer  encore  que  Jean  d'Ibelin  , 
comte  de  Japhe  et  d'Ascalon ,  fut  chargé  de  celle  qu'on  or- 
donna vers  ia5o  :  mais  c'est  l'année  même  de  la  captivité 
de  saint  Louis ,  et  il  est  fort  possible  que  la  rédaction  de 
Philippe  de  Navarre  eût  été  adoptée  jusqu  alors  par  les  croisés 
et  les  chrétiens  d'Orient. 

Est-ce  de  lui  qu'on  veut  parler  dans  ces  vers,  rapportés 
par  Du  Boulay  au  second  tome  de  son  Histoire  de  l'Univer-  5a6. 
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xu  siècle.  sité ,  et  où  on  cite  plusieurs  hommes  dont  Paris  pouvait  alors 
(  dans  le  XIIe  siècle  )  se  glorifier  ? 

Oris 

Altisoni  jactat  dictantem  jura  Philippum. 

P. 


ANONYME, 

AUTEUR  DES   JUCEMEN8  D'OLÉRON. 

Les  Jugemens  d'Oléron  sont  un  monument  précieux  de  la 
jurisprudence  maritime.  Ils  appartiennent  au  XIIe  siècle,  et 
n'en  sont  pas  la  production  la  moins  remarquable.  Eléonore 
d'Aquitaine  revenait  de  la  Terre-Sainte;  elle  avait  été  témoin 
de  la  grande  autorité  qu'avait  dans  tout  l'Orient  le  livre  du 
Consulat  de  la  Mer  :  elle  voulut  procurer  un  bienfait  sem- 
blable au  pays  qu'elle  gouvernait.  L'île  d'Oléron  faisait  partie 
du  duché  d'Aquitaine,  et  les  ducs  l'habitaient  souvent.  L'ou- 
vrage fut  publié  sous-  le  nom  du  lieu  où  il  avait  été  conçu  et 
préparé. 

Le  mariage  contracté  par  Eléonore ,  après  le  divorce  de 
Louis -le- Jeune,  avec  Henri,  depuis  roi  d  Angleterre,  ayant 
Mare  cUuwm,  fait  perdre  à  la  France  la  souveraineté  de  la  Guienne,  Selden 
hv.  il,  c.  4.  e^  J autres  écrivains  de  sa  nation  n'ont  rien  oublié  pour 
prouver  que  l'Europe  devait  cette  loi  aux  Anglais.  Mais  il 
est  impossible  de  défendre  cette  opinion.  Le  langage  des 
Jugemens  d'Oléron  n'est  pas  celui  dont  on  se  servait  alors 
dans  la  Grande-Bretagne,  ni  même  en  Normandie;  c'est,  au 
contraire,  celui  que  l'on  parlait  en  France  et  dans  la  Guienne. 
11  est  souvent  question  dans  l'ouvrage  de  nos  ports ,  jamais 
de  ceux  d'Angleterre.  Toutes  les  hypothèses  y  sont  tirées  du 
commerce  de  Bordeaux  ou  de  ses  productions ,  jamais  des 
productions  ou  du  commerce  britanniques.  Il  nous  paraît 
difficile  de  répondre  à  ces  observations  et  de  leur  en  opposer 
qui  puissent  avoir  quelque  poids. 

Les  écrivains  britanniques,  qui  ne  veulent  pas  que  les 
Jugemens  d'Oléron  soient  l'ouvrage  des  Français,  les  attri- 
buent à  Richard  Ier,  roi  d'Angleterre ,  tils  d'Éléonpre  d'Aqui- 
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taine,  et  né  de  son  mariage  avec  Henri  II.  Seltlen  même,  xii  siècle. 
oubliant  ce  mariage  et  les  droits  qu'il  transmit  à  un  prince 
anglais,  suppose  que  Richard  possédait  l'île  d'Oléron  de 
lui-même ,  comme  une  appartenance  de  sa  couronne.  Mori- 
sot,  dans  le  second  livre  ae  son  Orbis  Maritimiis;  Arcère, 
dans  la  description  chorographique  qui  précède  son  His- 
toire de  la  ville  de  la  Rochelle  et  du  pays  d'Aunis;  et  plu- 
sieurs autres ,  ont  fait  connaître  l'absurdité  de  cette  opinion. 
Nous  nous  contenterons  d'observer  que  les  écrivains  anglais 
sont  d'ailleurs ,  par  cela  même ,  d'accord  avec  les  écrivains 
français  sur  le  siècle  auquel  parurent  les  Jugemens  d'Oléron. 
La  date  du  XIIIe ,  qu'on  trouve  à  la  fin  de  ces  Jugemens , 
n'est  que  celle  d'une  copie  authentique,  scellée  du  scel  établi 
dans  cette  île  pour  les  actes  publics. 

Une  autre  île  a  voulu  disputer  à  la  France  le  service  quelle 
rendit  à  l'Europe ,  en  lui  présentant  sur  la  jurisprudence 
maritime  des  institutions  et  des  lois  qui  ont  fini  par  être 
universellement  adoptées.  C'est  l'île  de  Gothland,  dans  la 
mer  Baltique,  près  de  la  côte  orientale  de  Suède,  dont 
Wisbuy  fut  la  capitale  et  presque  la  seule  cité.  Mais  on  a 
très-bien  prouvé  que,  dans  le  XIIe  siècle,  elle  n'était  pas  en- 
core une  ville,  quoiqu'elle  offrît  déjà  un  lieu  d'asyle  et  de 
dépôt  aux  marchands  des  nations  voisines  et  aux  pirates 
goths  qui  voulaient  hiverner.  Ce  n'est  ou  a  la  fin  du  XIII* 
qu'on  y  forma  une  enceinte,  qu'on  l'entoura  de  rem- 
parts, et  qu'une  administration  particulière  y  fut  établie. 
On  peut  voir,  sur  tous  ces  faits,  Jean  Magnus  lui-même  ,  Lît.  XX,  c.  9. 
quoique  historien  suédois. 

Les  Ordonnances  de  Wisbuy  ne  sont  que  les  Jugemens 
d'Oléron ,  traduits  et  augmentés  de  quelques  articles ,  comme , 
dans  la  suite,  elles-mêmes  ont  fourni  aux  villes  anséatiques 
les  réglemens  devenus  leurs  lois,  avec  quelques  additions 
encore  et  quelques  changemens ,  mais  cjui  toujours  viennent 
des  Jugemens  d'Oléron ,  et  les  ont  pris  pour  base  et  pour 
modèle. 

Clérac  a  fait  imprimer  ces  Jugemens  au  XVIIe  siècle ,  avec 
d'utiles  commentaires ,  et  il  y  a  joint  les  lois  maritimes  faites 
d'après  eux  dans  le  nord  de  rEurojpe.  Son  ouvrage  est  dédié 
à  la  reine,  mère  de  Louis  XIV.  c  Ces  anciennes  pièces  de  la 
«  navigation  et  du  commerce  maritime,  y  dit-il,  reconnais- 
se sent  qu'elles  sont  obligées  de  se  prosterner  aux  pieds  de 
«  votre  majesté  pour  y  faire  les  soumissions  de  l'ordonnance, 
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xii  siècle.  «  et  requérir  humblement  leur  congé  et  le  passeport  néces- 
a  saire ,  avant  qu'entreprendre  la  navigation  qu'elles  se  pro- 
«  posent  de  faire  en  l'estime  et  au  service  de  vos  sujets.  La 
«  supérieure  partie  du  ciel,  et  principalement  1  étoile  de  la 
«  mer,  est  toujours  favorable  aux  navigans  :  or,  votre  ma* 
«  jesté  étant  égale  en  comparaison  et  en  tout  sens  à  l'étoile 
«  salutaire  de  la  mer,  qui  tient  le  pivot  et  le  timon  du  monde, 
«  sous  laquelle  les  astres  et  les  plus  hautes  constellations 
«  s'incliueut,  cette  observation  a  donné  courage  à  ces  pièces 
«  d'entreprendre  l'adresse  de  leur  route  sous  l'aspect  de 
«  l'astre  favorable  de  votre  majesté,  sous  la  direction  duquel 
«  elles  ne  peuvent  s'écarter  et  n'ont  à  craindre  les  mauvais 
«  vents  ou  dangers  et  les  traverses  inférieures.  » 

La  manière  dont  Clérac  écrivait  en  prose ,  n'empêcha  pas 
que  les  poètes  du  temps  ne  le  célébrassent  en  latin  et  en 
français.  Un  de  ces  panégyristes,  digne  de  celui  qu'il  loue, 
par  son  style,  lui  dit  : 

11  semblé  que  Thétis,  t'aimant  plus  que  Pelée. 
Ta  montré  les  secrets  de  son  onde  salée, 
Conduisant  ton  esprit  de  l'aube  à  l'occident. 

Les  Jugemens  d'Oléron  sont  composés  de  quarante-sept 
articles. 

Les  quatre  premiers  règlent  tout  ce  qui  concerne  le  maître 
ou  le  patron  du  navire ,  les  qualités  qu'il  doit  avoir ,  les 
obligations  qui  lui  sont  imposées  ,  les  conseils  qu'il  doit 
prendre,  sa  responsabilité,  les  devoirs  de  tous  les  mariniers 
en  cas  d'échouement  et  de  naufrage ,  ce  qu'on  doit  faire  dans 
le  cas  où  le  voyage  ne  peut  s'achever,  soit  relativement  aux 
marchandises ,  soit  relativement  au  vaisseau  et  aux  dépenses 
exigées  pour  le  radouber  ou  le  conserver. 

Les  trois  articles  suivans  établissent  quelques  réglemcns 
de  discipline  et  de  subordination  dans  l'intérieur  du  navire, 
et  les  soins  qu'on  doit  avoir  du  matelot  blessé  ou  malade , 
si  c'est  dans  Texercice  de  sa  profession  qu'il  l'est  devenu. 

Tie  cas  du  jet  des  marchandises  à  la  mer  et  toutes  les  cir- 
constances qui  s'y  lient,  l'examen  nécessaire  des  cordages 
avant  le  départ,  les  précautions  à  prendre  en  chargeant  les 
vaisseaux,  sont  l'objet  des  articles  VIII ,  IX,  X  et  XI  ;  et 
l'autorité  du  maître,  le  respect  qu'on  lui  doit,  la  manière 
dont  il  pourra  punir ,  l'intervalle  qui  doit  s  écouler  entre  le 
délit  et  la  punition,  du  douzième  et  du  treizième. 
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Le  quatorzième  et  le  quinzième  s'occupent  des  vaisseaux  xn  sieclk. 

3ui  s'endommagent  en  se  heurtant  l'un  l'autre;  le  seizième,  — — — 
e  la  location  faite  par  un  marinier  de  la  place  qui  lui  ap- 
partenait pour  y  mettre  ses  effets,  afin  qu'on  y  place  les 
marchandises  des  autres  ;  le  dix-septième ,  le  dix-huitième , 
le  dix-neuvième  et  le  vingtième,  du  salaire  et  de  la  nourri- 
ture des  matelots. 

On  aperçoit  dans  tous  ces  articles ,  et  dans  ceux  oui  vont 
suivre ,  plusieurs  dispositions  prises  des  anciennes  lois  des 
Rhodiens,  et  beaucoup  qui  se  retrouvent,  avec  de  légères 
modifications,  dans  les  Ordonnances  de  Wisbuy  et  dans  les 
Ordonnances  plus  modernes  de  divers  peuples  de  l'Europe. 
On  y  aperçoit  également  plusieurs  mots  de  la  langue  gas- 
conne ,  ou  oui  n  ont  que  dans  cette  langue  la  signification 
dans  laquelle  on  les  prend.  Par  exemple ,  article  XII  :  Si  au- 
cun des  compagnons  desdit  le  maître,  pour  exprimer  :  sou- 
tient fortement  le  contraire  de  ce  que  le  maître  assure  ; 
article  XIII,  ôter  la  toiiaille,  pour  exprimer  :  ôter,  enlever, 
refuser  de  donner  la  nappe  et  les  vivres;  et  beaucoup  d'autres 
ensuite  que  Clérac  a  deja  remarquées. 

Le  fret ,  l'argent  emprunté  pour  fournir  aux  dépenses  du 
voyage,  les  lamaneurs  ou  mariniers  loués  sur  la  côte  pour 
diriger  des  navires  et  les  garantir  d'un  danger  local,  les  droits 
reclamés  sur  un  vaisseau  qui  périt,  les  vols  commis  sur  les 
effets  naufragés,  les  récompenses  à  donner  aux  matelots  qui 
empêchent  ce  malheur  ou  y  apportent  tous  les  soulagemens 
possibles  quand  il  est  arrivé,  les  délits  envers  les  personnes 
mêmes  qui  ont  été  les  victimes  du  naufrage,  le  droit  de 
poursuite  du  propriétaire ,  quand  les  effets  sauvés  sont  pos- 
sibles à  reconnaître  comme  siens,  les  obligations  récipro- 
ques qui  se  forment  entre  ceux  qui  pèchent  ensemble,  la 
(acuité  que  l'on  peut  avoir ,  dans  certains  cas ,  de  s'appro- 
prier ce  que  l'on  trouve  en  la  mer  ou  sur  ses  rivages,  quel- 
ques dispositions  relatives  aux  poissons  qui  viennent  échouer 
sur  la  cote,  d'autres  relatives  encore  à  la  pêche,  à  celle  des 
baleines  en  particulier,  sont  l'objet  des  vingt-quatre  articles 
suivans. 

On  voit  dans  le  trente-septième  et  le  trente-huitième  que 
le  seigneur  devait  avoir  une  partie  des  gros  poissons  à  lard, 
cest-a-dire  des  baleines ,  des  thons ,  des  marsouins ,  et  de 
quelques  autres.  Ce  droit  existait  en  Normandie  avant  que 
les  Jugemens  d'Oléron  fussent  publiés.  On  l'y  trouve  au 
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xn  SIECLE,  temps  du  duc  Guillaume,  le  conquérant  de  l'Angleterre.  II 
Liv.i,chap.  4.  l'établit  sans  doute  dans  ses  nouveaux  états;  car  Blackstone 
'le  rappelle ,  et  dit  que ,  pour  toute  baleine  prise ,  la  tète  ap- 
partenait au  roi  et  la  queue  à  la  reine,  rex  caput ,  regina 
caudam.  Nos  anciennes  archives  disent,  pour  motiver  cet 
usage,  ajoute  Blackstone,  que  la  queue  était  pour  le  service 
de  la  garde-robe  de  la  reine. 

Le  vingt-sixième  article  détermine  la  punition  du  seigneur 
qui ,  pour  avoir  les  droits  que  lui  rendait  un  naufrage ,  au- 
torisait les  actions  qui  pouvaient  le  produire.  La  loi  ordonne 
la  confiscation  et  la  vente  de  ses  biens  au  profit  de  ceux  qui 
en  ont  souffert,  et,  de  plus,  d'attacher  ce  seigneur  à  un  pi- 
lori, au  milieu  de  sa  maison  même;  «  et  puis,  ajoute-t-elie , 
«  on  doit  mettre  le  feu  aux  quatre  cornières  de  la  maison 
«  et  faire  tout  brûler,  et  les  pierres  et  les  murailles  jeter 
«  par  terre ,  et  là  faire  la  place  publique  et  le  marché  pour 
«  vendre  les  pourceaux  à  jamais  perpétuellement.  »  Je  rap- 
porte cet  article,  moins  à  cause  de  la  punition  qu'il  inflige, 
que  parce  qu'il  prononce  une  peine  qui  était  alors  en  France 
une  peine  fréquente,  et  que  cet  exemple  peut  fortifier  ce  que 
nous  avons  dit,  que  les  Jugemens  dOléron  sont  du*  milieu, 
du  XIIe  siècle,  et  qu'on  les  doit  aux  Français.  Je  lis  même 
dans  une  Coutume  de  la  fin  de  ce  siècle,  de  1 195,  celle  de 
Saint -Quentin,  l'attestation  de  cet  usage  pour  les  grands 
délits  :  et  en  est-il  de  plus  grands  que  de  méditer,  préparer, 
amener  un  naufrage  ;  d'attenter  ainsi  tout-à-Ia-fois  à  la  pro- 
priété et  à  la  vie  de  tant  de  malheureux  ? 

Le  quarante-cinquième  article  parle  du  cas  où  le  mauvais 
temps  force  un  navire  a  couper  ses  câbles,  à  abandonner 
ses  ancres,  à  marcher  au  gré  des  vents,  et  de  la  nécessité  de 
rendre  ces  ancres  et  ces  cables ,  si  on  les  trouve  et  qu'on 
sache  à  qui  ils  appartiennent,  ou  d'en  faire  la  déclaration  à 
justice.  Le  quarante-sixième  revient  sur  les  peines  à  infliger 
aux  hommes  qui  occasionnent  un  naufrage  ou  qui  en  pro- 
fitent. Le  quarante-septième  et  dernier  déclare  que  tout  ce 
qui  a  été  prescrit  ne  s  applique  pas  aux  corsaires,  aux  écu- 
meurs  de  mer,  aux  ennemis  de  la  religion  catholique,  chacun 
pouvant  les  dépouiller  de  leurs  biens. 

Rien  ne  peut  nous  conduire  même  à  présumer  quel  fut  le 
jurisconsulte  chargé  de  cet  important  travail.  Son  objet ,  et 
l'analyse  que  nous  en  avons  faite,  montrent  assez  qu'il  fallait, 
pour  en  être  digne,  des  connaissances  particulières  et  une 
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étude  préalable  des  lois  maritimes  plus  anciennes.  —  Mais,  xn  sikclf. 
nous  fe  répétons ,  ce  qui  ne  peut  guère  être  douteux ,  c'est 
que  l'ouvrage  a  été  fait  en  France ,  qu'il  l'a  été  par  un  homme 
à  qui  l'idiome  particulier  des  provinces  dont  se  comoosait 
l'Aquitaine  était  bien  connu,  et  qu'il  ne  peut  être  qu anté- 
rieur au  mariage  d'Éléonore  avec  Henri,  depuis  roi  d'An- 
gleterre. P. 


ZÉRACHIAS 

LÉVITE. 

■ 

SA  VIE. 

Z  a  cri  as  Lévite  était  de  Lunel,  en  Languedoc.  Le 
Schalschelet  Hakkabala  le  fait  en  même  temps  Espagnol  :  p.  53. 
Rabbenu  Zerachia  hattevi  levita,  de  urbe  Lunel,  Hispanum, 
dit-il.  Nous  verrons,  en  parlant  de  David  Kimchi,  quelle 
peut  être  la  source  de  cette  erreur  et  des  erreurs  semblables 
souvent  renouvelées  dans  les  bibliothèques  hébraïques. 

Bartolocci  n'est  pas  d'accord  avec  lui-même  sur  le  temps 
où  vivait  Zérachias.  Dans  sa  Table  Chronologique,  il  le  fait  t.  iv,p.  lut. 
mourir  vers  l'an  1070;  dans  le  Dictionnaire  Historique,  il  t.  u,  p.  8a3. 
lui  fait  écrire  un  de  ses  plus  importons  ouvrages  en  n5o. 
Bartolocci  a  pour  garant  de  cette  dernière  opinion  Gheda- 
lias  Ben  Joseph  Jachija;  il  avait  pour  garant  de  la  première  schai.  Hak.  p. 
l'autorité  de  David  Ganz ,  auteur  d'une  chronologie  sacrée  53. 
et  profane,  publiée  sous  le  titre  de  Tzemach  David.  Mais      P.  i3a. 
plusieurs  faits  se  réunissent  pour  prouver  que  Zérachias 
appartient  plutôt  au  XIIe  siècle  qu'au  XIe.  On  le  nomme 
parmi  les  rabbins  qui  donnèrent  des  leçons  à  Salomon  Jar- 
chi,  et  Salomon  Jarchi  ne  paraît  être  né  que  de  1 120  à  1  i3o, 
comme  on  le  verra  en  Usant  la  notice  qui  sera  consacrée  à 
ce  rabbin  justement  célèbre.  Zérachias  excita  parmi  les  Juifs 
une  dispute  théologique ,  en  attaquant  un  ouvrage  dlsaac 
Alphès  sur  le  Talmud,  qui  jouit  encore  de  quelque  réputa- 
tion, et  en  a  procuré  beaucoup  au  disciple  qui  défendit  son 
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xii  siècle,  maître  contre  Zérachias  (a)  :  or,  ce  disciple,  le  rabbin 
.  Éphraïm  ,  vivait  en  n5o;  ainsi  l'attestent  les  chroniques 

luUmLeTi;  juives.  (  Wolf,  dans  sa  Bibliothèque  Hébraïque,  dit  i/fco; 
p.  /4u8.   '    '  mais  ce  qui  suit ,  et  la  correspondance  de  cette  année  avec 
t.  i ,  p.  ao8.   cAie  du  calcul  des  Hébreux  depuis  la  création  du  monde , 

{>rouvent  que  ce  n'est  qu'une  Faute  d'impression.  )  Alphès 
ui-même  ne  mourut  quau  commencement  du  XIIe  siècle, 
p.  i3*.  T/.e-  comme  on  le  lit  dans  le  recueil  connu  sous  le  titre  deSepher 
t33.  David  p'  Juchasin,  ou  le  Livre  des  Familles,  que  nous  devons  au 
rabbin  Abraham  Zacuth,  lequel  y  a  réuni  plusieurs  traités 
de  chronologie  et  d'histoire. 

SES  ÉCRITS. 

L'ouvrage  contre  Alphès  "a  pour  titre  :  nWIKQn  \SW 
Schené  Hammeoroth,  les  Deux  Luminaires.  Zérachias  croyait 
faire  allusion  à  son  nom  :  Zérach  iah ,  le  Seigneur  s'est  levé  ; 
et  il  ajoutait  dans  sa  pensée  :  Il  s  est  levé ,  il  a  fait  luire  sa 
lumière ,  et  les  ténèbres  répandues  sur  la  véritable  doctrine 
ont  été  dissipées.  On  a  imprimé  cet  ouvrage,  avec  celui 
même  qu'il  combat ,  et  plusieurs  autres  commentaires ,  à 
Sabionetta ,  vers  le  milieu  du  XVIe  siècle ,  en  1 554-  On  l'a 
voit  Banoi.  imprimé  aussi  séparément.  Il  y  en  a  des  manuscrits  dans 
t. Il, p. 8*3.  plusieurs  bibliothèques  d'Italie,  notamment  dans  celle  du 
Vatican.  L'adversaire  de  Zérachias  triompha  de  toutes  les 
attaques  dirigées  contre  lui  ;  et  rien  ne  prouve  mieux  tout 
ce  qu'il  obtenait  d'estime  et  de  vénération  auprès  des  disci- 

Eles  de  Moïse ,  que  l'inscription  qui  fut  placée  sur  son  tom- 
eau ,  et  que  David  Ganz  nous  a  conservée  dans  le  Tzemach 
David  :  Sepidtus  est  fons  sapientiœ  ;  confractœ  sunt  tabulée 
legis;  venu  mundus  in  cœcitatem  ;  finiti  sunt  dies  mundi. 
Woir,  t.  i,p.     Wolf  attribue  à  notre  Zérachias  un  second  ouvrage,  que 
u  *'  sT'"  '*  Bartolocci  attribue  à  un  autre  rabbin  du  même  nom.  Cest 
'p'  Hatsaba,  l'Armée.  On  y  explique,  on  y  développe 

les  treize  conditions  nécessaires  pour  lire  et  comprendre  le 
Talmud.  Les  animadversions  contre  l'ouvrage  qui  a  pour 
titre  les  Hommes  animés,  ou  les  Possesseurs  des  ames,  par 

Bartoi.  1. 1,  p.  Abraham  Ben  David  ou  Ben  Dior,  lui  sont  également  attri- 
»3.  Wolf,  1. 1,  1  ^ 

p.  48. 

(a)  Alphès  eut  pour  défenseur  aussi,  contre  Zérachias,  un  rabbin  plus 
connu  qu'Éphraïtn ,  Moïse  Bar  Nachman  :  l'écrit  de  ce  dernier  a  été  im- 
primé à  Venise,  avec  les  œuvres  d" Alphès,  en  i55a. 
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buées  par  Wolf  et  refusées  par  Bartolocci.  L'auteur  attaqué  x»  siècle. 
répondit  par  des  animadversions  contre  Zérachias.  Le  ma-  Wo,f  t  x 
riage,  les  obligations  qu'il  impose,  les  incommodités  pério-  47.°'     '  P 
diques  des  femmes ,  les  purifications  nécessaires ,  sont  les 
principaux  objets  de  ces  divers  écrits. 

Il  V  a  sous  le  nom  de  Zérachias  Lévite,  une  traduction 
d'arabe  en  hébreu  d'un  livre  sur  l'essence  de  l'âme.  Wolf  T.  1 ,  p.  86*. 
croit  qu'il  pourrait  être  du  rabbin  dont  nous  venons  de 
parler.  P. 


MOÏSE  HADDARSCHAN. 

o  n  nomme  également,  parmi  les  maîtres  de  Salomon  Jar- 
chi ,  le  rabbin  Moïse  Haddarschan  ,  ou  le  Prédicateur.  Ce 
rabbin  était  deNarbonne.  II  avait  étudié  sous  Gerson  Haza- 
ken.  Il  eut  ainsi ,  et  pour  maître  et  pour  disciple ,  deux  des 
Juifs  les  plus  distingués  que  la  France  ait  produits.  Jarchi 
n'est  pas  le  seul  élève  qui  honora  le  rabbin  Moïse.  Ce  rabbin 
en  eut  d'autres  qui ,  sans  atteindre  à  un  si  haut  degré  de 
gloire,  n'en  obtinrent  pas  moins  quelque  renommée;  tels 
furent  Abraham  Chija ,  qui  écrivit  plusieurs  Traités  de  géo-    Bartoi.  t.  1, 
graphie,  d'astronomie,  et  même  d'astrologie,  rappelés  dans  P-  *4»  ,  IV>  p' 
la  Bibliothèque  Hébraïque  de  Wolf  et  dans  la  Bibliothèque  69  f*^  8*  l' 
Rabbinique  de  Bartolocci;  et  Nathan,  fils  de  Jéchiel,  auteur  Voir^snag/, 
du  Lexique  talmudique,  intitulé  Aruch,  dont  il  est  parlé  l- xni»  P- 
dans  le  Dictionnaire  des  auteurs  hébreux  de  Bernard  de   t.  H, p.  7C. 
Rossi.  Salomon  Jarchi  a  fait ,  plus  d'une  fois ,  l'éloge  de  Moïse 
Haddarschan  dans  ses  Commentaires,  et,  plus  particulière- 
ment, sur  le  verset  trente-trois  du  quinzième  chapitre  du    p.  1C7  de  la 
Livre  des  Nombres.  Abarbanel  le  loue  aussi  sur  le  dixième  g»"»»^  Bible, 
verset  du  quarante-neuvième  chapitre  de  la  Genèse. 

On  commençait  alors,  dit  Basna^e,  à  faire  des  sermons  t  Xin  p  i'8. 
dans  les  synagogues ,  ce  qui  avait  été  fort  négligé  jusque  là; 
et  peut-être  que  Gerson  avait  introduit  cet  usage,  puisqu'on 
voit  deux  de  ses  disciples  qui  se  firent  connaître  par  les  pré- 
dications. Moïse  sorti  de  Fîarbonne,  ajoute- t-il,  était  sans 
doute  le  plus  éloquent,  puisqu'on  lui  donnait  par  excellence 
le  titre  de  Prédicateur. 
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xii  suxlf.  Moïse  Haddarschan  est  auteur  d'un  Commentaire  sur  le 
~  Pentateuque ,  intitulé  Bereschith  Rabba,  dont  Pierre  Galatin 

Entre  autre» ,  a  fait  un  assez  fréquent  usage  pour  prouver  la  vérité  de  la 
?oc*  Ci-8'w°  religion  chrétienne  contre  les  Juifs,  dans  son  traité  de 

et  36;  Iit.  II,     .  °  ,    7.  ,  , 

c. 4,8etQ; iiv.  Arcanis  catnoUcœ  ventatis.  Bereschith  est  le  premier  mot 
111,0.11,  ai  et  de  la  Genèse,  que  la  Vulgate  traduit  par  in  princimo ,  au 
a*  s^iâeTîs"  coinmencement î  Rabba  veut  dire  grande;  Bereschith.  Rabba 
liv.  v,  c.  ii-  est  le  Grand  Commentaire,  la  Grande  Exposition  :  un  autre 
îiv.vnr.c.  h;  ouvrage,  également  cité  par  Galatin,  est  appelé,  au  con- 
e«c.  etc.         traire,  la  Petite  Exposition ,  l'Exposition  Abrégée,  Bereschith 
Keczara.  Nous  n  avons  plus  le  livre  composé  par  Moïse 
Haddarschan.  Ce  n'est  que  par  les  citations  de  Galatin  et 
de  quelques  autres  qu'il  nous  est  connu  ;  et  même  il  est  né- 
cessaire d'observer  que  deux  autres  rabbins  ont  fait,  sous  le 
même  titre,  deux  autres  commentaires  sur  la  loi  des  Hé- 
breux ,  et  que  ces  différens  Bereschith  Rabba  ont  été  quel- 
quefois confondus  ;  on  a  même  supposé  que  leurs  auteurs 
s  appelaient  aussi  Moïse  Haddarschan  ;  mais  un  plus  grand 
nombre  d'écrivains  les  attribuent  à  Hoschaja  et  à  Bar  Nach- 
p.  ioq.      man  :  tels  sont  David  Ganz,  dans  le  Tzemach  David;  Bar- 
p.  6«j.      tolocci ,  au  tome  IV  de  sa  Bibliothèque  Rabbinique  ;  Joseph 
p.  243.      de  Voisin  ,  dans  ses  Observations  sur  le  Pugio  fidei;  et 
p.  818.      Wolf,  au  tome  Ier  de  sa  Bibliothèque  Hébraïque.  Bartolocci 
semble  nier  l'existence  des  trois  Bereschith  Rabba;  car  il  re- 
proche à  Joseph  de  Voisin  de  les  avoir  admis  :  mais,  en  cela,  il 
est  encore  peu  d'accord  avec  lui-même,  puisque,  aux  articles 

voir  1. 11, P.  des  rabbins  à  qui  on  les  attribue,  Bartolocci  les  rappelle 
781;  t.  IV,  p.  ,  *  ,     .  1  rr 

69  et  36a.       comme  leurs  productions. 

itiner.  p.  4.      Benjamin  de  Tudèle  parle  de  Moïse  Haddarschan  comme 
ayant  illustré  l'académie  juive  de  Narbonne,  où  se  trouvaient 
alors  beaucoup  de  Juifs  distingués.  Il  annonce  qu'à  l'époque 
de  son  voyage  ce  rabbin  avait  cessé  de  vivre.  Benjamin  de 
Tudèle  voyagea  vers  1 1 70. 
T.  1,  p.  818.      Wolf,  dans  sa  Bibliothèque  Hébraïque,  et  le  père  Lelong, 
p.  868.      dans  sa  Bibliothèque  Sacrée ,  parlent  d'un  autre  Moïse  de 
Narbonne ,  à  qui  on  doit  un  commentaire  en  hébreu  sur  les 
Lamentations  de  Jérémie  ;  ils  ne  disent  pas  à  quelle  époque 
Wolf,  1. 1,  p.  il  a  vécu.  Celui-ci  est  Moïse ,  fils  de  David.  Wolf  et  le  pere 
8S  g"  Lclon&  '  Lelong  indiquent  une  troisième  personne  du  même  nom  et 
ayant  la  même  patrie,  qui  commenta  pareillement  les  La- 
mentations de  ce  prophète  *et  aussi  les  ouvrages  de  quelques 
rabbins  plus  anciens  que  lui,  comme  Alphès  et  Maimomde; 
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il  était  fils  d'un  Josué ,  fils  d'un  Isaïe ,  fils  d'un  David;  on  lui  *n  SIECLE. 
donne  encore  d'autres  noms ,  suivant  Wolf  :  mais  ce  Moïse     p.  hsi. 
n'a  vécu  que  dans  le  XIVe  siècle  ;  Bartolocci  le  rappelle  deux  T.rv,p.a73  et 
fois;  il  en  fait  deux  rabbins différens;  l'identité  du  nom,  des  "4- 
ancêtres ,  des  ouvrages ,  aurait  dû  l'empêcher  de  commettre 
cette  erreur.  Il  y  a  parmi  les  manuscrits  du  collège  de  la  Cat.  ibm.  angl. 
Trinité,  à  Cambridge,  un  Commentaire  de  Moïse  de  Narbonne  P"t'Hi,n.6©i. 
sur  le  More  Nevochim  de  Maimonide.  Le  Catalogue  des  IH3*  Part.  I,  n.  i5t 
nuscrits  anglais  en  indique  d'autres  encore,  parmi  ceux  de  et  Sp*o-  y™ 
Bodley ,  qui  sont  également  d'un  rabbin  Moïse  de  Narbonne.  "îsgvctpart! 

Puisque  Moïse  Haddarschan  fut  le  disciple  de  Gerson  111,0.1871. 
Hazaken,  et  un  des  maîtres  de  Salomon  Jarchi,  il  est 
facile  de  déterminer  l'époque  où  il  a  vécu.  Mais  cette 
époque,  comme  nous  l'avons  dit  en  parlant  de  Gerson,  a  été 
trop  éloignée  de  nous  ;  on  s'en  convaincra  mieux  encore , 
nous  l'espérons,  en  lisant,  dans  la  suite  de  cet  ouvrage,  l'ar- 
ticle de  Salomon  Jarchi.  Nous  avons  fait  remarquer  ce  que 
disait  Benjamin  de  Tudèle,  dans  son  Itinéraire,  de  Moise 
Haddarschan  et  de  sa  mort.  On  peut  la  placer  vers  le  milieu 
du  XIIe  siècle.  On  ne  peut  la  placer  plus  tôt,  d'après  l'époque 
même  à  laquelle  était  né  ce  rabbin  Salomon ,  le  plus  illustre 
de  ses  disciples.  P. 
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Étienne,  quatrième  fils  de  Guillaume,  seigneur  de  Gar- 
lande  en  Brie  et  de  Livry,  sénéchal  ou  grand  maître  de  la 
maison  du  roi ,  naquit  dans  la  terre  dont  son  père  portait  le 


jeune ,  ou  on  ne  1  avait  Gallk  Chri»t. 
pas  encore  initié  aux  ordres  sacrés,  lorsquon  le  nomma  tK»p-7»5' 
évêque  de  Beauvais.  en  1 100.  Aussi  son  élection  excita-t-elle,  ,  ^fm*«Cî^îf \\ 

j    Y  j»i         j     ryt  i»        1       1       c  Vlll,  p.  1  aot; 

de  la  part  d  Ives  de  Chartres  en  particulier,  la  plus  forte  t.  ix,p.  715. 
opposition.  La  lettre  qu'il  adressa  au  pontife  qui  gouvernait 
l'église,  Paschal  II,  est  imprimée  dans  le  quinzième  volume. 
Tome  XIIL  O 
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XII  SIECLE,  du  Recueil  des  historiens  de  France.  H  est  difficile  d'y  faire 
p  io   ^T"  d'Etienne  de  Garlande  un  portrait  moins  flatteur.  Après 
i)uboài>a9y,Hi»t.  avoir  observé  que  ce  nouvel  élu  n  était  pas  même  sous-diacre, 
deiuniv.  t. il  Ives  l'accuse  de-tre  un  homme  sans  lettres,  un  joueur,  un 
p"  3*  coureur  de  femmes,  UUteratum ,  aleatorem ,  mulierum  sec- 

tatorem,  un  adultère  public,  mis  par  le  légat  du  saint  siège 
hors  de  la  communion  de  l'église  :  Je  pourrais  y  joindre 
d'autres  actions  malhonnêtes ,  ajoute  l'écrivain ,  mais  ceci 
doit  suffire  pour  le  repousser.  Il  paraît  que  la  lettre  d'Ives 
de  Chartres  produisit  quelque  effet  :  Étienne  de  Garlande 
ne  fut  pas  éveque  de  Beauvais  ;  il  avait  néanmoins  écrit  au 
c.atiia  Christ,  pape,  très-peu  de  temps  après,  une  lettre  beaucoup  moins 
t. ix,  P.  716 et  vénémente ,  une  lettre  même  en  faveur  de  cet  Étienne,  qu'il 
lui  avait  dénoncé  dans  des  termes  si  outrageans;  mais  le 
prélat  eut  moins  de  succès  dans  sa  bienveillance  qu'il  n'en 
avait  eu  dans  ses  accusations.  Le  pape  lui  reprocha  même 
une  recommandation  aussi  inattendue,  et  Ives  s'excusa  en 
déclarant  que  l'importunité  la  lui  avait  arrachée,  et  en 
remerciant  le  pontite  de  n'y  avoir  eu  aucun  égard.  Ces  lettres 
T.  xv,  p.  m  $on%  également  dans  la  nouvelle  Collection  des  historiens  de 
*t,,a-  France.  Nous  trouvons  cependant,  quelques  années  après , 

Gaiha  Christ.  Etienne  de  Garlande  doyen  de  plusieurs  églises  d'Orléans  y 
et  archidiacre  de  Pans. 

Le  siège  de  Beauvais  ayant  vaqué  de  nouveau  en  1 1 1 3 , 
Étienne  voulut  y  faire  nommer  Tevêque  de  Paris ,  à  la  place 
duquel  il  désirait  d'être  promu.  On  fit  encore  dans  la  nou- 
velle Collection  des  historiens  de  France,  sous  la  date  de 
p- ,65-.     11  i4i  une  lettre  d'Ives  de  Chartres  à  Étienne  de  Garlande, 
de  paris*,  t.  il  \  sur  ce  4ue  *e  pape  n'avait  pas  voulu  opérer  cette  translation , 
p.  14.   '      '  et  nommer  ainsi  Étienne  a  l'évêché  de  Paris.  La  subscription 
annonce  que  celui-ci  était  alors  chancelier;  il  l'était  depuis 

})lusieurs  années,  dès  1107,  sous  le  règne  encore  de  Phi- 
ippe  Ier.  Une  charte  de  ce  prince,  confirmative  d'un  don 
t. vu, Preuves,  fajt  au  monastère  de  Saint -Éloi  à  Paris,  est  signée  par 
„.  .  Étienne  de  Garlande,  comme  chancelier.  11  signa  au  même  titre, 
de  la  chancelle-  long-temps  après ,  en  1 1  ôô,  des  lettres  en  laveur  du  prieure  de 

rie  de  France,  Saint-AmOllI (' 
t.  I,p.  6.  Voir  t         l__ r;ros 
Gall.  Christ,  t.  ^U1S  ,e  KlT 

vu, p.  5ai,et  Champs. 

aux  Preuve»,  p.  de  l'église  de  Montmartre  et  de  ses  dépendances.  Il  cessa  de 
»484et  I4801*  ^tre  a  ^a  mort  du  roi,  en  1 137,  et  se  retira  à  Orléans,  où  il 
acheva  sa  vie ,  se  contentant  d'être  doyen  de  l'église  de 
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Sainte-Croix,  après  avoir  désiré  et  rempli  tant  de  hautes  fonc-  *n  siF.a  F. 
tions.  Celle  de  elianeelier  n'est  pas  la  seule  à  laquelle  on  l'avait    Gaiiia  (  hmt 
appelé.  Il  fut  vraiment,  pendant  plusieurs  années,  le  prin-  t.vmtp.t5og. 
cipal  ministre  d'état  (a).  Il  remplaça  aussi, en  1  iao, Guillaume  Duboù  ♦  Hist. 
de  Garlande,  son  frère,  qui  lui-même  avait  remplacé  depuis  ^rûf  t.' l î , 
peu  de  temps  Anselme  ou  Anscau  de  Garlande,  son  trëre  15. 
aussi,  tué  eu  11  i«S        au  siège  du  Puiset,  dans  la  charge    GaUfe  Qbritt 
<iue  leur  père  avait  eue,  de  sénéchal  ou  grand  maître  de  la        \l,st-  ''' 

^    •  1  tn       1       I  tel.  «le  Pari» , 

maison  du  roi.  De  toutes  ses  .dignités,  aucune  nentla  plus  ,  u  p  ^  Voir 
son  orgueil,  si  nous  nous  en  rapportons  à  Saint-bernard ,  la  Chron.  de 
qui  dit  dans  une  lettre  à  Suger  :  (uriam  ccclcsiœ  prœfert ,  ^0^'|"^.,  I,IS 
régis  mensani  altari  Christi,  et  ealici  domini  calicem  dœmo-  ,°xn^  p™-.*' 
nioruni....  ci/ m  honores  non  paucos  teneat  in  ecclesid,  unius 
quem  in  palatio  assecutus  est,  magis  (ut  aiunt)  gloriatur  ex  "'xv^™''»  !- 
nomine  quam  cœterorum  quolibet  appellari  ;  cùmque  sit  Voir  mut.  de 
archidiaconus ,  decanus ,  prœpositusque  in  diversis  ecclesiis,  niniv.  1.  il,  p. 
nihil  horum  tamen  tant  eum  quant  régis  delectat  vocaii  ,3a- 
dapiferum.  O  nova  et  exosa  perversitas  1 La  lettre  de  Saint- 
Bernard  est  de  1128.  Étienne  de  Garlande  ne  jouissait  plus  HUtdeftaneei 
de  la  faveur  du  roi  en  1  iar),  comme  on  le  voit  par  une  lettre  xv>P-3a4- 
d'Hildcbert ,  archevêque  de  Tours ,  dont  l'objet  est  de  le  con- 
soler sur  cette  faveur  perdue.  Sa  nomination  à  la  place  de 
sénéchal  ne  l'avait  pas  empêché  de  continuer  à  être  chance- 
lier. Calixte  II  lui  donne  ce  titre  dans  une  lettre  écrite  à  Hist.deFramr, 
Louis-le-Gros ,  le  3o  septembre  liai.  Il  était  rentré  en  grâce  l-  xv'  F-  a*'- 
et  avait  rempli  cette  dernière  fonction  en  1  1 3 1  ;  il  la  garda    c.allia  christ, 
jusqu'au  nouveau  règne.  Une  charte  pour  l'abbaye  de  Saint-  '•Vlll,i'"'" 
Martin-des-Champs  annonce  qu'il  faut  porter  à  1 128  l'année  TcMer.p.ôct-. 
de  la  disgrâce  d'Etienne  de  Garlande;  elle  dit,  après  avoir 
nommé  les  grands  ofiieiers  de  la  couronne  :  canceuario  nullo. 
D'autres  actes  du  même  temps  nomment  Simon  comme 
exerçant  alors  la  dignité  de  chancelier  (c). 

Etienne  de  Garlande  mourut,  à  ce  qu'on  croit,  vers  1  i4o, 
ou  1 1 5o.  Dubois ,  d'après  l'historien  d'Orléans ,  le  fait  mourir    Hist.  de  l'ëgL 
quelques  années  plus  tôt.  de  Pans,  1. 11, 

C'est  à  tort  que  l'auteur  de  l'Histoire  de  la  Chancellerie 

(a)  Voir  le*  détails  que  donne  à  cet  égard  Charles  d'Auteuil,  dans  son 
Histoire  des  Ministres  d'état  ;  et  Dubois,  Histoire  de  l'église  de  Paris, 
liv.  XII,  c.  a,  t.  II,  p.  14  et  1 5.  —  (b)  Et  non  en  u3g,  comme  le  dit 
Duboulay,  Hist.  de  l'Université  de  Paris,  t.  II,  p.  ya/f.  —  (c)  Etienne 
de  Garlande  est  aussi  nommé  dans  plusieurs  actes  antérieurs  insérés  parmi 
les  Preuves  du  t.  VII  de  la  France  Chrétienne,  p.  44  et  su'v« 

Oa 
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xn  siècle,  de  France  le  fait  d'abord  évêque  de  Beau  vais,  et  ensuite 
évêque  de  Paris  :  il  ne  fut  jamais  ni  l'un  ni  l'autre. 

Nous  ne  connaissons  aucun  ouvrage  d'Étienne  de  Gar- 
lande.  Il  ne  reste  de  lui  que  quelques  actes  d'administration; 
et  sur  lui ,  aue  antiques  lettres  ou  quelques  passages  de 
chroniques.  Sans  la  grande  influence  qu'il  a  exercée  pendant 
le  règue  presque  entier  d'un  prince  dont  les  travaux  ont 
tant  contribué  à  l'affranchissement  des  communes ,  et  à  leur 
donner  de  meilleures  lois,  nous  aurions  cru  pouvoir  le 
passer  sous  silence,  et  je  ne  sais  même  si  cela  nous  justifie 
d'en  avoir  parlé. 

Notamment ,  Quelques  lettres  d'Ives  de  Chartres  en  supposent  d'Etienne 
les  lettre»  *43  de^arlande ,  ou  sont  des  réponses  qu'il  lui  fait  ;  mais  celles 
*  *6o.         d'Etienne  n'ont  jamais  été  connues  ;  elles  ne  peuvent  être 

autrement.  P. 
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Ces  épitres  dont  on  peut  placer  la  date  vers  le  milieu 
Martène,  de  du  XIie  siècle,  se  chantaient  principalement  les  fêtes  an- 
ib11? '^SV*  nue^es  et  solennelles.  C'était  un  mélange  du  texte  latin  et 
art.  a!        '  d  une  explication  des  actions  et  des  vertus  du  Saint  en 

français. 

Pétri  Biftentit.  \Jne  charte  d'Odon  de  Sully ,  évêque  de  Paris ,  de  l'an 
1667 Yn -folio'  1  l$  1  nous  apprend  que,  dans  l'église  de  Paris,  on  célébrait, 
isottt  rvcenti<y-  le  jour  de  la  Circoncision,  la  fête  des  Foux.  Cette  charte  en 
p-  778-  ordonne  la  suppression ,  de  l'aven  et  consentement  du  cha- 
Festum  Fatuo-  pitre  de  cette  église  :  l'évêque  n'entre  dans  aucun  détail,  il 
dit  seulement  que  cette  fête  était  horrible,  et  que  l'on  pous- 
sait les  choses  jusqu'à  l'effusion  du  sang.  Parla  même  charte, 
il  règle  la  manière  dont  cette  fête  se  fera  à  l'avenir.  Après 
avoir  parlé  des  premières  vêpres  et  des  matines ,  il  ajoute  : 
Missa  simîliter  cum  cœteris  horis  ordinatè  celebrabitur  ab 

(a)  Du  Cangc,  au  root  farcia,  dit  :  Incertum  quid  heee  vox  denotet,  à 
quà  dictas  epistoke farckœ.  Ce  mot  rient  du  latin  farcir*,  qui ,  outre  qu'il 
signifie  remplir,  signifie  encore  entremêler;  car,  en  effet,  une  farce  n'est 
autre  chose  qu'un  mélange  de  différentes  viandes ,  épices  et  autres  ingré- 
diens.  Une  farce  n'est  autre  chose ,  non  plus ,  qu'une  espèce  de  comédie , 
remplie  et  entremêlée  de  bouffonneries,  sans  conduite  et  sans  dénouement. 
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aliquo  prœdictorum ,  hoc  addito,  quod  epistola  cum  Farcid  XM  SIECLE. 
dicetur  à  duobus  in  cappis  sericeis.  Le  sous -diacre,  accom-  ~* 
pagné  de  deux  clercs  en  chappe,  montait  donc  au  lieu  où 
Ion  chantait  lepître;  il  la  chantait  en  latin  par  versets,  et, 
à  chaque  verset,  les  deux  clercs  en  chappe  recitaient  le  fran- 
çais de  la  manière  ci-après  (a).  L'extrait  de  deux  épîtres  far- 
cies suffira  pour  donner  une  idée  de  ces  pièces  singulières. 

La  première  est  pour  la  fête  de  saint  Étienne ,  premier 
martyr.  Les  deux  clercs  en  chappe  commençaient  par  chan- 
ter (b)  : 

Entendez  tost  (c)  a  eest  sermon  , 

Et  clerc  et  lai  tôt  environ, 

Conter  volons  la  passion 

De  saint  Estevene  le  baron. 

Comment  et  par  quel  mesproison 

Le  lapidèrent  li  félon , 

Por  Jhesu-Crist  et  por  son  non , 

Jà  l'orrez  dire  en  la  leçon. 

•  •  •  •  ■  < 

II  S0C3-DI  A.CBS.  ', 

Lectio  actuurn  Jpostolorum, 

LES  CIBBCS. 

'  I 

Ceste  leçon  c'on  ci  tous  lût. 
'Sains  Lus  l'apele,  qui  la  fist, 
Fais  des  apostres  Jhesu-Crist, 
Sains  esperis  ces  li  aprist. 

Ce  fust  au  tans  ça  en  arriers 
Que  Jhesu-Crist  ot  maint  guerriers, 
Mescréant  cstoient  en  leur  fei, 
Si  despectoient  nostre  lei , 
Qui  ci  est  à  Dieu  ;  or  escout 
Vérité  fine ,  voire ,  et  tout. 

In  diebus  Mis* 

(a)  Manuscrit  n°  6989  in-folio,  ancien  fonds,  folio  333  verso.  Manus- 
crit de  Sorbonnc,  n°  85 1 ,  qui  en  contient  deux.  Lebeuf,  Traité  du  Chant 
écriés,  p.  122.  —  (h)  L'abbé  Lebeuf,  loco  cit.,  a  rapporté  la  musique 
de  ces  épîtres.  Cette  première  est  sur  le  quatrième  mode,  autrement  dit 
hvpophrygien.  —  (c)  On  suit  ici  l'orthographe  du  premier  des  manuscrits 
cités.  Dans  le  texte  cité  par  Lebeuf,  on  lit  :  tuit  m  lieu  de  tôt,  conter  vous 
vueii  au  lieu  de  conter  volons,  etc. 
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XII  SIECLE.  Jhesu-Crist  out  un  champion  » 

"  Après  la  sainte  Ascension 

Qui  premiers  conquist  à  durs  cos 
Ce  que  Adam  perdit  corne  fos. 

Stephanus  pic/tus  gratid,  etc. 

Sainz  Estevene  «Dut  et  moult  pot. 

QUi  force  et  grâce  de  Dieu  ot 

Au  pueple  fa  tant  de  Dieu  dignes  ' 

Faisoit  miracles  et  grant  signes,  etc. 

La  pièce  est  terminée  par  cette  invocation  : 

Or  prions  tons  le  saint  martyr, 
Qu'il  nous  puist  salver  et  garir, 
K'ensi  puissions  nos  tôt  morir, 
Al  règne  Dieu  parvenir. 
Amen. 

La  seconde  épître  farcie  était  en  l'honneur  de  saint 
Thibaut  de  Provins. 

Or  entendez  très-douce  gent 

Un  dit  qui  est  et  bel  et  gent. 

Et  faite  festes  et  joie  tuit 

De  seint  Thibaut  et  grant  déduit. 

Seins  Thibaut  de  très  bone  enfance 

Fuit  engendrez  de  gent  de  France. 

E  terrouer  de  trois  fins , 

Mès  il  fa  norris  à  Provins 

Et  A  m  oui  avait  non  ses  pères 

Et  Gineline  fu  sa  mere, 

Et  parens  es  quens  de  Champaigne 

Et  à  l'avesque  de  Viane  (l'éveque  de  Vienne) 

Qui  Thibault  estait  apelez 

Avant  que  saint  Thibaut  fu  nez. 

Lectio  libri  Sapientiœ. 

Ce  fuit  au  tans  Herri  li  Rois  (a) 
Qui  tint  le  règne  des  François  , 
Et  au  tans  Phélipc  son  fils  (6) 
Roi  de  France,  ce  dist  rescrit, 

(a)  Henri  lw,  mort  en  1060.  —  (à)  Philippe  IV,  mort  en  no8. 
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Que  H  saint  vout  en  sa  jounece  XII  SIECLE. 

An  son  cors  mètre  grau  t  destrece, 

Geuner  et  vestir  la  lierre 

Porce  qu'il  vout  à  Deu  plere,  etc. 

Juitum  deduxk  dominus  per  vùis  rectos. 

Or  oiez  très  bele  aventure 
Qu'avint  si  corn  dist  l'escriture 
Car  a  l'issir  de  la  cité 

Ont  deux  pèlerins  encontré,  etc.  \ 

L'abbé  Lebeuf  rapporte  deux  différons  textes  de  l'épître  Loc.citp.12a, 
farcie  pour  la  fête  de  Saint-Etienne;  il  en  cite  de  plus  une  l38- 
pour  la  fête  de  Saint-Jean  l'Évangeliste ,  une  pour  la  fête  des 
Innocens ,  une  autre  pour  la  Circoncision ,  enfin  une  pour 
l'Epiphanie,  et  une  dernière  pour  la  fête  de  Saint-Biaise. 

Les  Kyrie  qui  se  chantaient  à  la  messe  étaient  aussi  farcis, 
mais  la  farce  était  en  latin.  Les  trois  premiers  Kyrie  étaient . 
adressés  à  Dieu  le  père ,  les  trois  Christe  à  J.  C.  et  les  trois 
derniers  Kyrie  au  Saint  Esprit.  Ils  se  chantaient  encore  au 
commencement  du  XVIII  siècle ,  dans  les  diocèses  de 
Mcaux,  de  Sens  et  d'Auxerre.  Ce  n'est  que  vers  iy4o  qu'on 
les  supprima  dans  les  églises  de  Saint-Etienne  de  Reims ,  Lebeuf,  loco 
de  Dijon ,  etc.  En  voici  un  exemple  :  citato,  p.  117, 

Kirie,  yô/w  bonitatis,  pater  ingenite ,  à  quo  bona  cuncta 
procédant,  Eleison.  Christe,  ccelitus  adsis  nostris  precibiis , 
quas  pro  -viribus,  ore ,  corde,  actuque  psallimus.  Eleison. 
Kirie,  spiritus  aime,  pectora  nostra  succende,  ut digni  pari- 
ter proclamant  semper possimus ,  Eleison.  Ces  Kirie  farcis  se 
chantaient  aux  fêtes  solennelles  seulement.  Il  y  en  avait  aussi 
dont  la  force  était  en  français  :  . 

Kirie,  le  jour  de  Noël,  naquit  Emmanuel,  Jésus  le  Doux, 
fils  Dieu  Éternel,  Eleison. 

Ils  se  chantaient  encore  v  vers  le  commencement  du 
XVIIIe  siècle,  dans  le  diocèse  d'Auxerre.  G.  Jbid. 
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  POÈTES  FRANÇAIS, 

THIBAUT  DE  VERNON,  ALFRIUS,  ET  LAMBERT 

DE  LIÈGE. 

Thibaut  de  Ver  non,  chanoine  de  Rouen ,  écrivait  vers 
le  milieu  du  XIIe  siècle.  Lévêque  de  la  Ravalière,  Histoire 
de  l'Académie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres ,  tome  XXIII, 
page  a54,  lui  attribue  des  traductions  de  Vies  de  saints  qui 
se  trouvent  dans  un  manuscrit  français  dont  son  Mémoire 
contient  une  notice.  Ce  manuscrit  est  un  de  ceux  qui  furent 
donnés  à  la  maison  de  Sorbonne  par  le  cardinal  de  Riche- 
lieu. Il  renferme  cinquante-neuf  Vies  de  saints  et  de  saintes 
des  diflerens  siècles  de  l'église ,  originairement  écrites  en 
latin  ,  composées  en  différens  temps  par  différens  auteurs , 
.  dont  quelques-uns  sont  connus,  les  autres  ignorés,  et  tra- 
duites en  français  aussi  par  plusieurs  écrivains  du  XIIe  siècle. 
Cette  époque  ne  peut  être  douteuse,  ces  mots  étant  écrits  à 
la  fin  du  manuscrit  :  Explicit  iste  liber,  ann.  M.  CC.  L'au- 
teur du  Mémoire  fondé  sur  ce  qu'un  auteur  contemporain 
de  ce  Thibaut  a  dit  de  lui  quU  avait  traduit  en  langue  vul- 
gaire, avec  élégance  y  les  Vies  latines  de  plusieurs  saints,  lui 
attribue  la  traduction  d'une  grande  partie  de  celles  de  ce  re- 
cueil ,  sans  pouvoir  désigner  précisément  quelles  sont  celles 
qu'il  traduisit. 

Trois  de  ces  Vies  sont  traduites  en  vers,  savoir,  celles  de 
sainte  Thasie,  de  sainte  Catherine,  et  de  sainte  Marie  l'Égyp- 
tienne. 

On  trouve  dans  ce  même  recueil  trois  autres  pièces  de 
vers,  jetées  sans  ordre  entre  des  Vies  de  saints  avec  lesquelles 
elles  n'ont  aucun  rapport.  La  première ,  intitulée  le  Livre  de 
la  Mort,  est  d'Helinan  ou  Elinan ,  moine  de  Froidmont  ;  il 
en  sera  parlé  à  son  article.  La  deuxième  est  le  roman  des 
Amours  et  de  la  conversion  d'un  Chevalier;  la  troisième,  qui 
est  dans  le  même  goût,  est  le  Miracle  du  Clerc  de  Rouen. — 
La  Ravalière  pense  que  ce  dernier  roman  est  de  la  même 
main  que  la  plus  grande  partie  des  traductions;  il  soupçonne 
même  que  le  Clerc  de  llouen  n'est  autre  que  Thibaut  de 
Vernon ,  qui  a  fort  bien  pu,  dit-il ,  faire  allusion  à  sa  propre 
histoire  dans  ce  petit  roman,  et  s'y  peindre  sous  le  nom 
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îprunté  d'un  clerc.  Ce  clerc  setait  voué  pour  toujours  à  x*1  siècle. 
la  Vierge  Marie;  mais  subitement  épris  d'un  amour  profane, 
il  oublie  ses  vœux  et  songe  à  épouser  celle  qui  est  1  objet  de 
cet  amour.  La  Vierge  lui  apparaît  et  lui  reproche  son  infi- 
délité. Le  clerc ,  pénétré  de  repentir,  s'engage  au  service  de 
la  Vierge  par  un  nouveau  serment.  La  scène  se  passe  à 
Rouen ,  où  l'on  a  vu-  que  Thibaut  était  chanoine,  et  il  aura 
voulu  peindre  dans  ce  conte  quelque  retour  d'inclinations 
mondâmes  qu'il  avait  éprouvées  avant  de  s'engager  dans  les 
ordres. 

Le  roman  de  V Aventure  du  Chevalier  est  du  même  genre, 
et  peut  bien ,  selon  le  même  La  Ravalière ,  être  du  même 
auteur.  Un  chevalier,  amant  d'une  dame  inflexible,  est  payé 
par  des  rigueurs.  Rebuté  d'une  maîtresse  ingrate ,  il  porte 
ses  soupirs  et  ses  vœux  aux  pieds  de  la  Vierge  Marie ,  qui 
daigne  les  accepter,  reçoit  son  hommage,  et  le  guérit  de  sa 
passion  malheureuse.  Cette  pièce  est  en  vers  de  huit  syllabes, 
dont  voici  les  cinq  premiers  : 


Pour  ce  tous  vuel  dire  et 
Un  bien  que  j'ois  raconter 
D'un  chevalier  qui  était  pris 
Damors  et  si  fort  entrepris 
Qu'il  n'en  pouvait  être  livrés  (délivré). 

■  La  Vie  de  sainte  Thasie ,  qui  est  aussi  en  vers ,  ne  parait 
pas  être  de  la  même  main.  Elle  est  envers  de  douze  syllabes, 
divisés  par  quatrains  ou  strophes  de  quatre  vers ,  dont  les 
limes  sont  toutes  masculines  et  toujours  les  mêmes  dans 
chaque  strophe.  L'auteur  du  Mémoire  cite  ces  huit  premiers 

Qui  Dex  done  droit  sens,  certes  moult  peut  haïr. 
Ices  œvres  qui  font  lame  du  corps  partir. 
Cest  dure  départie  qui  l'ame  fait  morir 
Et  tonnent  en  enfer  sans  nule  fin  norir. 

Qui  des  pênes  d'enfer  sut  ances  (ainsi)  sermoner 
Il  puet  les  dévoiés  a  voie  ramener, 
Si  coin  vous  le  pois  dire,  s  el  voulés  escouter, 
Dame  entendez  moi ,  je  veul  à  vos  parler. 

On  voit  que  ce  poète,  quel  qu'il  soit,  adopta  dans  cette 
Tome  XIII.  P 
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sif.cle.  pièce  îe  rhythme  ,  dont  on  attribue  l'invention  aux  auteurs 
du  roman  d'Alexandre;  mais  il  le  suit  péniblement.  Il  rem- 
plit avec  effort  cette  longue  mesure  ;  il  y  délaie  plus  qu'eux 
ses  pensées  ;  il  a  moins  d'art  ;  et  si  l'on  peut  établir  des  de- 
grés entre  des  choses  qui  nous  paraissent  aujourd'hui  si 
imparfaites  ,  il  est  infiniment  au-dessous  d'eux. 

La  Ravalière ,  incertain  sur  les  auteurs  d'une  partie  des 
traductions  de  Vies  de  saints  comprises  dans  ce  manuscrit, 
croit  cependant  que  celle  de  la  Vie  de  saint  Antoine  appar- 
tient à  un  écrivain  nommé  Alfirius ,  qui  est  cité  dans  l'His- 
toire de  la  maison  de  Guines ,  d'après  la  Chronique  de  Lam- 
bert d'Ardres ,  comme  ayant  traduit  dans  le  XIIe  siècle  une 
Vie  de  saint  Antoine. 

Il  croit  aussi  que  Lambert  de  Liège  est  le  traducteur  de 
la  Vie  de  la  reine  sainte  Batilde ,  épouse  de  Clovis  II ,  fils  de 
Dagobert.  Il  adopte  en  ce  point  le  sentiment  de  l'abbé 
Le  Beuf ,  qui ,  dans  son  Mémoire  sur  les  plus  anciennes  tra- 
ductions françaises,  attribue  à  Lambert  de  Liège  cette  tra- 
duction de  la  même  Vie,  dont  il  cite  un  autre  exemplaire, 
séparé  ,  faisant  aussi  partie  des  manuscrits  de  Sorbonne. 
Lambert ,  autrement  surnommé  le  Bègue ,  mourut  à  Liège 
en  1 1 77 ,  à  son  retour  de  Rome ,  où  Raoul ,  son  évêque  , 
l'avait  envoyé.  C'est  entre  lui  et  sainte  Bègue  que  les  opinions 
sont  partagées  sur  la  fondation  des  Béguins  et  des  Béguines, 
société  religieuse  qui  a  été  long-temps  si  répandue  dans  les 
Pays-Bas. 

L'auteur  inconnu  de  cette  Vie  de  sainte  Batilde ,  original 
rement  écrite  en  latin ,  se  dit  presque  contemporain  des  faits 
au'il  rapporte.  Après  avoir  cité  quelques  traits  de  l'histoire 
de  sainte  Clotilde ,  épouse  de  Clovis  Ier,  et  de  sainte  Rade- 
gonde,  femme  de  Clotaire,  il  ajoute,  selon  les  expressions 
de  son  traducteur,  qu'il  parlera  plus  au  long  de  sainte  Baltet 
( Batilde parce  quelle fust plus  à  nostre  temps,  et  que  nous 
vismes  et  oismes  plus  de  sa  vie  que  des  vies  des  autres.  Mais 

3uelcrue  peu  éloigné  que  cet  historien  fût  du  temps  qu'il 
écrit ,  nous  ne  lui  devons  pas ,  observe  fort  bien  Lévesque 
de  La  Ravalière,  une  confiance  à  beaucoup  près  sans  réserve, 
du  moins  pour  ce  qui  concerne  le  règne  de  Dagobert,  dont 
il  suppose  sans  preuve ,  et  contre  l'autorité  de  tous  les  mo- 
numens,  un  pèlerinage  à  Jérusalem.  G. 
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Le  nom  de  cet  auteur,  qui  florissait  dans  le  XIIe  siècle,  a 
échappe  aux  recherches  de  Pasquier,de  Fauchet,  deLaCroix 
du  Maine,  de  du  Verdier,  et  autres  bibliographes.  Il  a  été 
cité  par  Barbazan  (a)  et  par  l'auteur  du  Glossaire  de  la  langue 
romane  (£). 

On  ignore  à  quelle  époque  précise  il  écrivait;  on  recon- 
naît seulement  à  son  langage  que  ce  devait  être  dans  la  pre- 
mière moitié  de  ce  siècle.  Il  nous  apprend  lui-même  son 
nom  à  la  iin  de  son  poëme ,  et  l'auteur  du  Glossaire  croit  y 
voir  aussi  le  nom  de-  sa  patrie  ;  mais  cela  nous  paraît  dou- 
teux, comme  nous  le  dirons  en  terminant  cet  article.  La 
Bibliothèque  Impériale  ne  possède  qu'une  seule  copie  de  ce 
poëme  (c)  ;  elle  se  trouve  dans  un  recueil  de  pièces  des  XIIe 
et  XIIIe  siècles. 

L'ouvrage,  qui  est  traduit  du  latin,  et  qui  contient  environ 
deux  mille  deux  cents  vers,  n'a  point  ae  titre  particulier. 
M-  Roquefort  (d)  le  nomme  les  Enseignement  et  Aristote , 
parce  que  l'auteur  suppose  qu'il  est  tiré  de  lettres  écrites  par 
ce  philosophe  à  Alexandre-Ie-Grand ,  son  élève.  Mais  le  se- 
cond vers  du  poëme  semblerait  autoriser  à  le  nommer  plutôt 
le  Secret  des  Secrets. 

Primes  saciez  ke  icest  tretiez 
Est  le  secré  des  secret  numez; 
Ke  Aristotle  le  philosophe  ydoine. 
Le  fiz  Nichomache  de  Macédoine , 
A  Sun  déciple  Alisandre,  en  bone  fei, 
Le  graunt,  le  fiz  Phelippe  le  rei, 
Le  fist  en  sa  gratuit  vielesce, 
Qznt  de  cors  estoit  en  fieblesce, 
Pus  qu'il  ne  pout  pas  travailler 
Ne  al  rei  Alisandre  repeirer. 

(a)  Fabl.  nouv.  édit.  tom.  I,  p.  443,  sur  le  mot  estros.  —  (b)  Table 
des  auteurs  (tom.  II,  p.  768,  col.  a)  ,  et  Sûr  les  mots  baailer ,  baant , 
bûche y  cltrgie ,  cunverter,  dé/amer^  esprover,  etc.  —  (c)  Fonds  de  l'église 
de  Paris,  in-4°  N,  n°  5,  folio  17I  — -  (d)  Gloss.  de  la  lang.  rom. 
loco  cit. 
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xn  siècle.     Et  plus  bas  : 

Aristode  mut  espistles  feseit 

De  moralitez  ;  car  il  desireit 

Ke  chescun  bon  fust  en  dreit  de  sei, 

E  en  dreit  de»  autres,  en  bone  fei. 

Dans  cette  correspondance  imaginaire  ,  le  philosophe 
donne  au  roi  de  fort  bons  conseils  ;  il  lui  enseigne  à  être 
doux ,  tempérant ,  modeste ,  à  bien  gouverner  les  peuples 
que  la  victoire  rend  ses  sujets. 

Alisandre ,  à  vus  cunvertez 
Les  oorages  as  sugez  ke  tus  avez. 
Lut  trespas  (a)  et  lur  tort  ostez. 
A  la  gent  nia tire  (*)  pas  ne  donez 
Ke  mal  pussent  parler  de  tus  ; 
Car  le  pueple  lut  à  estrus  (c). 
Quant  mal  de  vus  dire  parreit 
De-legier  contre  vus  sereit. 

II  prend  soin  du  corps  de  son  élève  comme  de  son  ame  ; 
il  lui  parle  des  différentes  maladies  dont  il  peut  être  attaqué , 
et  lui  indique  les  moyens  de  s'en  garantir,  ou  de  les  traiter. 
Mais  sur-tout  il  lui  recommande  a  être  généreux  ;  c'est ,  sui- 
vant notre  poète ,  et  suivant  presque  tous  les  poètes ,  la  pre- 
mière de  toutes  les  qualités  d'un  monarque. 

Enfin,  il  l'invite  à  remplir  ses  devoirs  de  religion,  à  ho- 
norer les  savans,  à  éviter  la  société  des  hommes  pervers,  à 
être  généreux  après  la  victoire ,  à  rendre  à  tous  la  justice. 
Ce  que  doit  ambitionner  un  souverain ,  dit-il ,  c'est  1  amour 
de  son  peuple  ;  s'il  ne  l'a  pas ,  malheur  à  lui  !  La  pluie  en 
petite  quantité  ranime  la  verdure ,  nourrit  les  plantes  ,  les 
arbres ,  les  fruits ,  et  embellit  la  nature  :  tel  est  l'effet  du 
règne  d'un  bon  prince.  Mais  trop  de  pluie  engendre,  de 
grands  maux.  Les  espérances  du  laboureur  et  du  marchand 
sont  détruites  ;  les  tonnerres  se  mêlent  à  la  pluie ,  la  foudre 
tombe , 

En  rivières  fait  crestioes  (crues  d'eau)  sovent, 
Les  russeaus  s'en  enflent  ensement, 
E  mut  avienent,  les  mers  frémissent, 
Par  qui  mut  vivant  périssent. 

(a)  Outrage,  transgression,  violation  de  la  loi.  — ;  (b)  Matière,  sujet, 
cause.  —  (c)  A  l'instant,  tout-à-1  heure. 
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Aristote  n'oublie  ni  le  bon  exemple  qu'un  souverain  doit  XI*  SIECLE, 
à  tous  ses  peuples,  ni  le  secours  quil  doit  aux  malheureux , 
ni  enfin  aucun  des  devoirs  d'un  bon  roi.  Il  prévoit  même  les 
temps  de  disette  et  de  famine,  et  veut  que  le  roi  ouvre  alors 
ses  greniers  et  pourvoie  aux  besoins  du  peuple. 

En  tems  de  feim  kant  aurez  a  fere 
Si  corn  avient  en  chieres  années 
Kant  defaute  est  par  les  cuntrees , 
Ke  pussez  partut  purvéer, 
Ta  gent  aider  kant  unt  mester, 
En  tems  de  bosoigne  de  veir  saez 
Ke  sucure  covient  à  tes  citez; 
Vos  celiers  donkes  overer  devez 
E  par  tun  règne  é  les  citez 
Fere  crier  et  publier 
Fui  ment  et  greins  pur  restorer, 
Ceo  grant  curtise  veireraent 
E  purveance  al  règne  ensement. 

Les  vers  du  poète  ont  souvent  le  ton  sentencieux,  et  ren- 
ferment de  sages  maximes,  auxquelles  il  ne  manque  qu'un 
langage  plus  formé.  En  voici  quelques  exemples  : 

Petit  borne  n'eiez  en  despit 
Kar  ceii  k'ore  est  vil  è  petit, 
Si  corne  avenu  est  sovent, 
A  richesces  é  à  honurs  ascent, 
E  dune  ert  fort  é  de  plus  poer 
A  nuir  les  autres  é  grever. 

 Rei  vus  gardez 

Ke  vostre  fei  pas  n'enfreignez, 
E  gardez  aussi  fermement 
Sur  tute  rien  vostre  serment. 

Universitez  apparaillez 
Estudie  en  citez  establtez; 
E  en  tun  règne  le  suffrez, 
E  à  tes  homes  le  comandez , 
Ke  lur  fiz  apreignent  de  lettrure, 
E  ke  d'esludie  preignent  cure 
En  les  arz  é  en  moralités 
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XII  SIECLE.  Si  ke  seient  clers  esprovez. 

'  Car  vostre  purvéance  a  peut 

De  trover  lur  susteinement. 
Fêtes  dune  aucun  avantage 
A  bien  estudianz ,  c'est  fet  de  sage. 

Le  philosophe  grec  prétend  que  ce  fut  des  Hébreux  que 
tous  les  peuples  anciens  reçurent  les  sciences  et  les  arts. 

Kar  de  eus  aveient  commencement 
Les  Latins  é  les  Indiens 
Le  Grius  et  les  Parsiens  j 
De  ces  lur  science  espuckerent, 
Lur  princes  de  art  par  eux  troverent , 
E  secret  qu'en  lur  escriz  mitrent 
Dunt  bien  piert  ke  de  eus  le  pritrent  t 
Kar  en  lur  egeri*  riens  n'est  îrové 
Ke  ne  seit  reisun  esprové. 

Ce  morceau  sur  l'instruction  publique  est  tres-étendu  et 
assez  curieux.  L'auteur  le  termine  en  rappelant  à  Alexandre 
que  les  lettres,  les  sciences,  les  arts ,  sont  ce  qui  rend  un 
royaume  florissant ,  et  que  le  souverain  qui  les  encourage 
reste  inscrit  dans  les  fastes  des  bienfaiteurs  du  monde. 

Ce  qu'il  y  a  de  plus  curieux  encore ,  c'est  que  tout  cet 
v  enseignement  et Aristote  finit  par  de  belles  sentences  sur  la 
religion  chrétienne ,  sur  Jésus-Christ ,  sur  les  vertus  théo- 
logales ,  etc. 

L'auteur  termine  par  ces  vers ,  où  il  a  eu  soin  de  nous 
apprendre  son  nom  : 

Mes  ore  priez  pur  Deu  amur 
En  ceste  fin  pur  le  translatur 
De  cest  livre,  ke  Piere  ad  nun, 
K'estreit  est  de  ces  de  A  Bernun. 
Ke  de  bien  faire  lui  doint  sa  grâce 
E  à  nus  tuz  isii  le  face 
Ke  le  règne  pussum  merir 
Ke  done  à  suens  à  sun  pleisir. 

Amen. 

Il  est  clair,  d'après  ce  passage,  que  ce  poëme,  quelque 
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titre  qu'on  lui  donne  ,  était  traduit,  et  vraisemblablement  du  xn  siècle. 

latin  ;  il  est  clair  encore  que  le  traducteur  s'appelait  Pierre  : 

mais  le  quatrième  vers  signifie-t-il,  en  effet,  que  ce  poète  fût 

né  à  Vernon  en  Normandie,  comme  le  croient  Barbazan  et 

M.  Roquefort?  C'est  ce  qui  nous  paraît  assez  douteux.  ABer- 

nun  et  Vernon  ne  sont  pas  évidemment  la  même  chose. 

K'esireit  est  de  ces  de  A  fiernun 

peut  signifier  que  Pierre  est  issu  de  ceux.  d'ABernon  ou  de 
la  famille  d'Abernon ,  et  peut  signifier  aussi  que  ce  livre  est 
extrait  de  ceux  d'A  Bernon  ;  ce  serait  alors  le  nom  de  fau- 
teur, d'ailleurs  inconnu,  qui  l'avait  écrit  en  latin  ,  et  dont 
Pierre  ne  fut  que  le  traducteur.  Mais  jusqu'à  ce  qu'on 
puisse  résoudre  ces  doutes  par  quelques  documens  particu- 
liers qui  nous  manquent,  il  n'y  a  pas  d'inconvénient  à  nom- 
mer ce  poète  Pierre  de  Vernon  ,  comme  l'ont  fait  Barbazan 
et  l'auteur  du  Glossaire  de  la  langue  romane.  G. 

EBLES, 

VICOMTE  DE  VENTADOUR, 
POÈTE  PROVENÇAL. 

Ce  seigneur  était  contemporain  de  Guillaume  IX,  comte 
de  Poitou,  son  suzerain,  dont  il  gagna  l'amitié  par  son  talent 
pour  la  poésie  et  par  son  goût  pour  les  chansons.  Ce  goût , 
qu'il  conserva  jusque  dans  sa  vieillesse ,  le  fit  surnommer 
te  Chanteur. 

Baluze,  dans  son  Histoire  de  la  maison  d'Auvergne,  dit  T.i,P.a84. 
que  c'est  Ebles  II  qui  avait  épousé  Agnès  de  Montluçon ,  et  pari»  «7??  '  a 
qui  mourut  au  Mont-Cassin  au  retour  de  son  voyage  de  Jé-  in-'ol">' 
rusalem ,  en  1 170.  -Des  notes  manuscrites  laissées  par  les  pre- 
miers rédacteurs  de  cette  Histoire  Littéraire  ,  placent  au 
contraire  la  mort  d'Ebles  II  en  11 62.  En  effet ,  pour  qu'il  y 
ait  eu  entre  le  comte  de  Poitou  et  lui  les  rapports  qu'on  leur 
attribue,  il  faut  bien  qu'Ebles  soit  mort  au  plus  tard  à  cette 
époque ,  puisque  Guillaume  IX  était  mort  en  1 127,  c'est-à-dire 
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xu  siècle,  plus  de  vingt  ans  auparavant.  Selon  l'abbé  Millot,  nui  cite 

„.  k  ....  ,  aussi  Baluze  à  l'appui  de  son  opinion,  ce  fut  Ebles  III,  lils 
Hist.  lut.  des  .     ..H  r  ,  ■> 

Troub.  1. 1,  P.  de  notre  Ebles  II,  qui  mourut  en  1 170  au  JYlont-Cassin. 

«9.  Geoffroy  de  Vigcoia  rapporte  dans  sa  Chronique  un  trait 

p.  32a.      curieux  entrp  le  vicomte  de  Ventadour  et  le  comte  de  Poitou. 

Ce  trait  peint  les  mœurs  de  leur  siècle,  et  l'espèce  de  magni- 
ficence (font  les  seigneurs  se  piquaient  alors  dan6  leurs  châ- 
teaux. Ebles  alla  un  jour  visiter  Guillaume  IX  à  Poitiers, 
dans  son  palais.  Guillaume  était  à  table.  Ii  suspendit  son 
dîner,  et  en  ordonna  un  splendide  pour  son  hôte.  Ebles  at- 
tendit long-temps  sans  que  le  service  parût.  A  la  fin ,  il  dit 
à  Guillaume  :  «  En  vérité,  un  comte  comme  vous  ne  devrait 
«  pas  être  obligé  de  renvoyer  à  sa  cuisine  pour  recevoir  un 
«  petit  vicomte  comme  moi.  »  Le  comte  ne  répondit  rien; 
mais  quelques  jours  après ,  quand  le  seigneur  de  Ventadour 
fut  retourné  dans  son  château ,  il  y  arriva  subitement ,  suivi 
de  cent  chevaliers  et  de  leurs  gens ,  à  l'heure  du  dîner.  Ebles 
ne  se  déconcerta  point;  il  se  leva  de  table,  et  ordonna  froi- 
dement à  ses,  gens  de  donnera  laver.  Ils  couvrirent  aussitôt 
la  table  d'un  si  grand  nombre  de  plats ,  cru  a  peine,  dit  l'his- 
torien, aurait-on  rien  vu  de  pareil  aux  noces  d'un  prince.  Le 
hasard  servait  à  souhait  le  vicomte.  C'était  jour  de  foire  à 
Ventadour  :  ses  vassaux  s'étaient  empressés  de  porter  au 
château  tout  ce  qui  s'était  trouvé  de  volailles  et  de  gibier. 
La  table  fut  servie  avec  une  abondance  dont  le  comte  et  sa 
suite  furent  surpris.  Le  soir ,  un  paysan ,  à  l'insu  du  sei- 
gneur ,  entra  dans  la  cour  du  château  avec  une  charrette 
traînée  par  des  bœufs ,  et  cria  de  toute  sa  force  :  «  Que  les 
«  gens  du  comte  de  Poitou  viennent  apprendre  comment  on 
«  donne  la  cire  chez  le  vicomte  de  Ventadour.  »  Il  coupa  les 
cercles  d'un  tonneau  qui  était  dans  sa  voiture;  il  en  sortit 
une  quantité  prodigieuse  de  pains  de  cire  blanche ,  denrée 

r"  était  alors  fort  chère ,  et  il  les  laissa  sur  la  place,  comme 
se  de  peu  de  valeur;  puis  il  sortit  de  la  cour  comme  il  y 
était  entre.  Ebles  fut  si  content  de  cet  à-propos ,  qu'il  donna 
en  propriété  au  paysan  le  lieu  de  Malmont ,  où  il  demeurait; 
ce  qui  anoblit  les  eniâns  de  ce  paysan ,  qui  furent  décorés , 
dit  la  Chronique ,  du  baudrier  ae  chevalerie. 

Ebles  II  ne  se  borna  point  à  protéger  et  à  bien  traiter  les 
Troubadours  ;  il  composa  lui-même  un  grand  nombre  de 
chansons ,  mais  aucune  n'est  parvenue  jusqu'à  nous.  G. 
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ALBÉRON  DE  MONSTÉROL, 

ARCHEVÊQUE  DE  TRÊVES. 
SA  VIE 

Àlb£ron  ou  Adalberon  ,  appelé  aussi  dlberius  par  l'auteur 
de  la  vie  du  bienheureux  Théodger,  évêque  de  Metz,  était  t,  xrv,p.ao$. 
Lorrain.  Baldric,  écolâtre  de  Saint-Pierre  à  Trêves,  qui  a  DeHontheim 
écrit  la  vie  de  ce  prélat ,  atteste  qu'il  était  né  d'une  famille  P«>d-  p-  77>- 
noble  dans  le  diocèse  de  Toul ,  et  qu'il  avait  fondé,  avant  son 
épiscopat,  à  Monsterol,  qui  faisait  partie  de  son  patrimoine, 
l'abbaye  de  Belchamp ,  près  de  Mehoncourt.  Il  avait  un  cailia  Christ, 
frère  nommé  Pierre,  qui  concourut  avec  lui  à  cette  fon-  »om.  xin,  t*. 
dation.  co1-5"- 

Albéron ,  avant  que  de  parvenir  à  1  'épiscopat ,  était  prin-  Baldric.  ibid. 
cieret  archidiacre  de  l'église  de  Metz,  prévôt  de  Saint-Arnoual, 
archidiacre  de  Verdun ,  archidiacre  de  Toul ,  et  prévôt  de 
Saint -Gengoul.  Cétait  un  homme  d'un  caractère  ferme  et 
entreprenant;  il  en  donna  des  preuves  pendant  les  troubles 

Îii  agitèrent  la  Lorraine  sous  la  domination  des  empereurs 
Allemagne.  Zélé  partisan  du  pape ,  il  exposa  mille  fois  sa 
vie  pour  servir  la  cause  de  l'église  et  contrecarrer  l'empe- 
reur. Ce  qu'on  raconte  à  ce  sujet  de  traits  hardis  de  sa  part    Baldric.  ibid. 
est  presque  incroyable.  L'empereur  avait  placé  sur  le  siège  J"  7?I'  „ 
de  Metz  un  homme  de  son  parti,  nomme  Adalbéron,  que  uuqQet 
le  pape  avait  excommunié,  mais  qui  se  maintenait  toujours 
par  le  crédit  de  l'empereur  et  de  ses  partisans.  Albéron  alla 
a  Rome  pour  demander  sa  déposition,  laquelle  ayant  été 


Fol: 


abbe  de  Saint-George ,  dans  la  forêt  Noire ,  frère  de 
olmar ,  comte  de  Metz.  Mais  telle  était  alors  la  prépondé- 
rance des  partisans  de  l'empereur  à  Metz ,  que  jamais  ce 
saint  homme  ne  put  siéger  dans  sa  ville  épiscopale.  Heureu-» 
sèment  la  querelle  des  investitures  fut  terminée  bientôt  après 
la  mort  de  celui-ci ,  et  le  princier  de  Metz  n'eut  plus  a  se 
défendre  que  d'accepter  les  dignités  auxquelles  on  voulait 
Tome  XIII.  Q 
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xn  siècle,  l'élever.  Il  fut  postulé  pour  remplir  les  sièges  de  Ma^de- 
bourg  et  d'Alberstad ,  qu'il  n'accepta  pas  ;  mais  ayant  été  élu 
archevêque  de  Trêves,  il  fut  contraint  d'obéir  au  pape  In- 
nocent II ,  des  mains  duquel  il  reçut  la  consécration  l'an 

Il32. 

Nous  n'entrerons  pas  dans  le  détail  des  guerres  qu'il  eut 
à  soutenir,  soit  contre  le  burggrave  de  Trêves,  qui  dispo- 
sait en  maître  des  biens  de  levêché,  soit  contre  le  comte 
de»  Luxembourg ,  qui,  à  titre  d'avoué  de  Saint-Maximin  , 
empêchait  l'archevêque  d'exereer  ses  droits  ou  ses  préten- 
tions sur  cette  abbaye,  soit  contre  d'autres  petits  tyrans  du 
Baldric. ibid.  pays  ;  mais  nous  dirons  qu'il  accompagna,  lan  1107,  le  roi 

p-  774.  Lothaire  en  Italie ,  avec  un  contingent  de  soixante-sept  gens 

d'armes ,  pour  faire  la  guerre  au  roi  de  Sicile ,  et  remettre 
sur  son  siège  Innocent  II ,  qui ,  par  reconnaissance ,  le  lit 
légat  en  Allemagne. 
Baldric.  Aid.     Ayant  contribué  plus  que  tout  autre  à  mettre  le  roi  Conrad 

r-  775-  ]e  trône  d'Alhmagne ,  il  jouit  constamment  de  la  faveur 

de  ce  prince,  dont  il  ne  fit  usage  que  pour  le  bien  de  son 
église.  Ce  prince  s'étant  dessaisi  en  sa  faveur  des  droits  de 
l'Empire  sur  l'abbaye  de  Saint-Maximin,  Albéron  entreprit 
de  soumettre  à  sa  juridiction  les  moines  du  lieu  ;  mais  il 
trouva  de  la  résistance,  de  la  part  du  pape  et  du  comte  de 
■■  Luxembourg.  Le  pape  flottait  tantôt  dun  côte  tantôt  de 
l'autre ,  et  il  ne  fallut  pas  moins  que  la  protection  de  saint 
Bernard ,  qui  écrivit  à  Innocent  les  lettres  1 79  et  1 80 ,  pour 
le  déterminer  en  faveur  de  l'archevêque.  Quant  au  comte  de 
Luxembourg ,  il  continua  la  guerre ,  et  ne  posa  les  armes 
que  l'an  1 140. 

Baldric. ibid.  .  Pendant  ces  hostilités,  il  arriva  cpie  les  chanoines  de  Co- 
V-  776-  blentz  ayant  fait  l'élection  d'un  prévôt  sans  la  participation 
de  l'archevêque-,  avaient  obtenu  du  pape  Innocent  des  lettres 
de  confirmation.  Ces  lettres  lui  ayant  été  présentées,  Albé- 
ron, dans  un  mouvement  de  dépit,  les  jeta  par  terre;  mais 
cette  insulte  ne  demeura  pas  impunie  :  il  fut  interdit  de  ses 
fonctions ,  et  obligé  d'aller  à  Rome ,  l'an  1  i4a,  rendre  compte 
de  sa  conduite. 

Baldric. ibid.     L'an  1 1 47 <»  le  pape  Eugène  III  étant  venu  en  France, 
p.  777  «t  *cqq.  Albéron  vint  le  trouver  et  obtint  qu'il  irait  à  Trêves ,  où  le 
pape  séjourna  plus  d'un  mois  avec  sa  cour  et  tint  un  concile. 
Au  concile  de  Reims ,  célébré  par  le  pape  à  la  mi-carême  de 
Tannée  suivante,  il  demanda  la  confirmation  du  droit  de  pri- 
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matie  de  son  église  sur  les  deux  Belgiques.  Cette  prétention  *n  siècle. 
occasionna  une  rixe  entre  les  Rémois  et  les  Allemands  de  sa  *~ 
suite,  dont  plusieurs  furent  blessés.  L'auteur  qui  nous  sert 
de  guide  assure ,  qu'Albéron  indigné  menaçait  de  se  retirer 
à  Ivri ,  et  de  revenir  ensuite  aven  la  force  armée  pour  tirer 
vengeance  de  cet  attentat,  si  l'archevêque  de  Reims  ne  lui 
eût  livré  les  séditieux  ;  mais  il  ne  dit  pas  que  le  concile  lui 
ait  adjugé  ses  prétentions. 

Quoique  déjà  vieux ,  on  le  voit  encore  à  la  tête  des  armées    Baidric.  Aid. 
dans  la  guerre  qu'il  eut  avec  le  comte  palatin  du  Rhin.  Son  P* 
historien  nous  a  conservé  la  harangue  qu'il  fit  à  ses  soldats 
avant  le  combat  ;  et  il  ajoute  qu'autant  il  avait  de  facilité  à 
parler  le  français ,  sa  langue  maternelle ,  autant  il  parlait 
difficilement  l'allemand.  Ce  prélat  mourut  le  18  janvier  i  i5a. 
Il  aimait  les  arts  et  la  magnificence;  et,  sans  être  un  savant, 
il  se  plaisait  en  la  compagnie  des  savans,  qu'il  avait  soin  d'at- 
tirer auprès  de  lui  par  des  récompenses.  De  ce  nombre  fut 
Baidric  ou  Raudri ,  Liégeois ,  qu'il  connut  à  Paris ,  et  qu'il 
voulut  s'attacher  après  l'avoir  entendu  plaider  devant  les     Hi.t.  întér. 
tribunaux,  comme  on  l'a  dit  à  son  article.  Il  fit  le  même  hon-  !- xn'  p-  6l7~ 
neur  à  Gerland  de  Besançon  et  à  Thierri  de  Chartres,  que  lbid'  p' 7 
Baidric  appelle  les  plus  habiles  docteurs  de  son  temps  :  duos  . 
famdet  glond  eioctores  nostri  tempons  exceîlentissimos.  Il  se  lia 
d'une  amitié  particulière  avec  l'illustre  abbé  de  Clairvaux,  saint 
Bernard,  pour  lequel  il  fonda  des  monastères,  et  qui , comme 
nous  l'avons  vu ,  le  servit  avec  zèle  dans  toutes  les  occasions. 

« 

SES  LETTRES. 

Jean  Nicolas  de  Hontheim ,  évêque  suffragant  de  Trêves,    But.  Trevir. 
a  réuni,  dans  l'Histoire  diplomatique  de  cette  province,  Dipiom. t. i,p. 
quelques  lettres  de  notre  prélat,  et  un  plus  grand  nombre   1  "  *' 
de  chartes  propres  à  jeter  du  jour  sur  l'histoire  d£  sa  vie. 
Nous  ne  nous  occuperons  que  de  ses  lettres. 

i°  Ayant  assemblé,  l'an  i  i3a,  un  concile  des  évêques  de  Martine, 
la  province  à  Thionville,  il  termina  un  différend  qui  s'était  Anccd.  t.  IV, 
élevé  entre  Simon,  duc  de  Lorraine,  et  le  chapitre  de  Saint-' co1' 
Diez;  et,  attendu  que  le  duc  avait  encouru  l'excommunica- 
tion ,  il  l'en  relève  par  des  lettres  publiées  par  D.  Martène. 

a°  D.  Calmet  a  aussi  publié  des  lettres  de  notre  prélat,  Caimet , Hist. 
portant  ratification  d'un  accord  passé  entre  l'abbé  de  Senones  d*  Lorr.  t.  n , 
et  Henri,  comte  de  Salm,  relativement  aux  droits  d'avouerie,  pr" co1,  3o5, 
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xii  siècle,  lettres  qu'il  fit  expédier  dans  un  concile  provincial  tenu  à 
Metz  Fan  1 135. 

3°  Le  pape  Innocent  II  n'ayant  pu  se  maintenir  à  Rome  y 
après  que  f empereur  Lothaire  en  fut  parti,  et  Roger,  roi 
S.  Bern.  tpist.  de  Sicile ,  fauteur  d'Anaclet ,  ayant  fait  des  progrès  dans  la 
*'6'  Pouille,  Albéron,  dans  une  lettre  au  pape, lui  mande  que, 

malgré  ces  revers,  tout  le  monde  en  France  et  en  Allemagne 
est  pour  lui  ;  que  l'empereur  Lothaire  se  prépare  à  lui  porter 
de  puissans  secours,  et  que  lui-même  n épargnera  ni  soins 
ni  argent  pour  lui  en  procurer.  Nous  avons  déjà  vu  qu'il 
accompagna  l'empereur  dans  cette  expédition  avec  un  contin- 
gent de  soixante-sept  gendarmes, 
s.  B«m.  epUt.  4°  Dans  une  autre  lettre  au  même  pape ,  il  se  plaint  que 
177-  ce  pontife  le  gêne  beaucoup  dans  le  gouvernement  de  sa 

province,  par  la  faveur  qu'd  accorde  a  de  jeunes  évëques 
ses  suflragans ,  beaucoup  trop  fiers  de  leur  noblesse.  «  Est-ce 
«  que,  dit-il,  j'ai  demandé  à  votre  Sainteté  d'être  fait  évèque? 
«  Si  j'eusse  ambitionné  l'épiscopat ,  ce  n'eût  jamais  été  celui 
«  de  Trêves  :  je  connaissais  trop  l'humeur  inquiète  de  ses 
«  habitans.  J'ai  eu  beaucoup  à  souffrir  pour  opérer  quelque 
«  bien  ;  mais ,  ce  qui  me  chagrine  le  plus,  c'est  que  j'éprouve 
«  des  contradictions  de  la  paît  de  ceux  qui  devraient  con- 
«  courir  avec  moi  à  rétablir  le  bon  ordre.  Je  ne  les  nomme 
«  pas  ;  mais  un  autre  vous  les  fera  connaître.  »  Cet  autre  fut 
saint  Bernard,  oui,  dans  la  lettre  178  au  même  pape,  entre 
sur  les  griefs  de  l'archevêque  de  Trêves  dans  un  grand  détail, 
later  «put.     5°  On  voit,  par  la  lettre  d'Albéron  à  l'abbé  Suger,  combien 
•  eP-  3o-  ce  prélat  avait  à  cœur  le  succès  de  la  Croisade  de  Louis-le- 
Jeune.  Ayant  appris  qu'on  avait  reçu  en  France  des  nouvelles 
du  roi ,  Albéron  prie  avec  instance  l'abbé  Suger  de  les  lui 
communiquer.  En  effet,  au  passade  de  ce  prince  près  de 
Trêves ,  Albéron  alla  le  recevoir  a  Saint -Arnoual ,  terre 
dépendante  de  son  évêché,  dans  laquelle  il  avait  préparé 
ibid.  des  rafraîchissemens  avec  tant  d'abondance ,  que  le  roi  et  sa 
P-  777-         suite,  qui  ne  s'étaient  pas  annoncés,  furent  dans  l'admira- 
tion ,  dit  l'historien  de  sa  vie. 
Bist.  de  Tonl ,     6°  Le  P.  Benoît  de  .Toul  a  mis  au  jour  un  jugement  porté 
pr.  p.  91.       pgg.  notre  prélat,  l'an  1  i4c/,  dans  uue  contestation  qui  s'était 
élevée  spr  la  donation  faite  à  l'église  de  Toul  de  la  terre  de 
Commerci ,  par  un  des  seigneurs  nommé  Riquin.  B. 
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-    RAOUL  r,   

ABBÉ*   DE  VAUCELLE,  DIOCESE   DE  CAMBRAT. 

Raoul  fut  un  des  disciples  de  saint  Bernard.  Il  avait  à 

Fieine  fait  profession  depuis  trois  mois,  aue  Bernard,  qui 
avait  distingué  parmi  ses  religieux ,  le  choisit  pour  aller 
gouverner  un  nouveau  monastère ,  celui  de  Vaucelle,  près 
de  Crévecoeur ,  et  sur  l'Escaut ,  que  venait  de  fonder  et  de 
.doter  Hugues  d'Oisy ,  vicomte  de  Cambrai.  L'abbé  de  Clair- 
vaux  y  conduisit  lui-même  Raoul  et  les  autres  religieux,  au 
nombre  de  onze,  qui  devaient  en  former  la  communauté.  11 
le  mit  en  possession  du  gouvernement  de  ce  monastère ,  le 
Ier  août  i  i3a.  Hugues  d'Oisy  avait  rassemblé  toute  sa  famille 
et  toute  la  noblesse  des  environs,  pour  recevoir  avec  plus  de 
solennité  Bernard ,  Raoul ,  et  les  autres  religieux. 

Arnold  de  Raisse ,  qui  nous  apprend  ces  particularités ,  Ad  Natale»  ss. 
que  beaucoup  d'autres  ont  répétées ,  et  entre  autres  Lecar-  B^  "^J"* 
«entier,  dans  son  Histoire  de  Cambrai  et  du  Cambrésis,  dit     .  1.  » 

f  ?     .   ,  .  ...  ?         Part.  II,  c.  i3. 

les  avoir  tirées  a  un  manuscrit  que  lui  avait  communique 
dom  Robert  Pierin ,  prieur  de  ce  monastère  ;  manuscrit 
contenant  des  détails  qui  ne  se  trouvaient  point  dans 
celui  d'Abraham  Ortelius ,  lequel  avait  appartenu  à  l'abbaye 
de  Vaucelle .  et  que  Lemire  a  publié  dans  ses  additions  à  la 
chronique  a  Anselme  de  Gemolou.  L'auteur  de  cette  chro- 
nique dit  que  Raoul  était  originaire  d'Angleterre  ;  Raisse 
ajoute  qu'il  était  né  à  Merston.  Tous  les  écrivains  qui  ont  parlé 
de  Raoul  le  font  anglais  aussi ,  même  lés  auteurs  du  nouveau 
GaUia  Christiana.  Cependant,  dom  Nicolas  Daussy,  prieur  T.  ni,  p.  176. 
de  Vaucelle,  dans  une  lettre  à  Bollandus,  qui  l'avait  consulté     Rolland,  as 
sur  les  premiers  abbés  de  ce  monastère,  lui  fait  connaître  ianv,P  89a- 
un  manuscrit  que  Raisse  qualifie  de  chronique,  dont  l'auteur 
dit  avoir  vécu  dix-sept  ans  avec  Raoul ,  et  assure  n'avoir  pu 
découvrir  de  quel  pays  il  était.  Quoi  qu'il  en  soit  du  lieu  de  sa 
naissance,  ce  qui  n'est  pas  douteux,  c'est  qu'il  fut  moine  à 
Clairvaux ,  et  ensuite  abbé  d'une  maison  du  même  ordre,  à  une 
très-petite  distance  de  Cambrai  ;  il  vécut  ainsi  et  mourut  en 
France.  Arnold  de  Raisse  suppose  qu'ayant  passé  à  Clairvaux ,  Aoct.  ad  NaiaL 
au  retour  d'un  voyage  qu'il  venait  de  faire  en  Italie,  dans  le      B*lv*  » 
dessein  seulement  d'y  recevoir  l'hospitalité,  Raoul  fut  si  édifié  '* 
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XII  siKC.LH.  Je  |a  manière  sainte  dont  on  y  vivait ,  qu'il  prit  la  résolution 
~~        ~  de  s'y  fixer,  et  d'embrasser  la  vie  religieuse,  sous  le  gouver- 
nement de  saint  Bernard. 

Devenu  abbé  de  Vaucelle,  Raoul  se  montra  digne  du  choix 
qu'avait  fait  de  lui  l'abbé  de  Clairvaux.  Honoré  des  grands , 
il  était  chéri  de  ses  religieux,  qu'il  instruisait  nlus  encore  par 
ses  exemples  que  par  ses  leçons.  Sa  charité  était  si  grande, 
que ,  dans  un  temps  de  disette ,  il  nourrit,  pendant  plusieurs 
mois,  jusqu'à  cinq  mille  pauvres  :  Simon  a  Oisy,  fils  du  fon- 
dateur de  l'abbaye,  et  l'evêque  de  Cambrai,  Nicolas  Ier,  ne 
purent  le  porter  à  y  mettre  des  bornes.  La  maison  n'en  de- 
vint ni  moins  florissante ,  ni  moins  nombreuse  :  douze  reliT 
c.aii.  christ,  gieux  ,  lui  compris  ,  la  composaient  quand  il  en  prit  le 

!      \p  ,,:G'  gouvernement;  U  y  avait,  à  sa  mort,  cent  sept  profes,  trois 

Bolland.  duto  °      ■  '      J  ,  ri  ir   t  i  il 

,oco  novices  et  cent  trente  convers.  Il  avait  bati  de  plus  une  belle 

et  vaste  église,  que  Samson,  archevêque  de  Reims,  dédia 
en  1 149-.  assisté  de  Nicolas,  évêque  de  Cambrai,  de  Gérard, 
évêque  de  Tournai,  de  Milon,  evêque  de  Terouaue,  et  de 
Josselin ,  évêque  de  Soissons. 

Raoul  mourut  le  3o  décembre  1  iD2,  après  avoir  gouverné 
son  monastère  dix-neuf  ans  et  cinq  mois.  Cette  date  est 
fournie  par  la  chronique  de  Vaucelle ,  -que  Bollandus  et  Le- 
nt ire  avaient  sous  les  yeux  quand  ils  écrivaient.  Son  corps, 
d'abord  enterré  dans  le  chapitre,  fut  transporté,  en  1179, 
avec  celui  de  ses  deux  successeurs ,  dans  le  vestibule  de 
c.hr.  Cistcr.  l'église.  Lemire  donne  à  entendre  que  ce  fut  par  ordre  du 
Ordims,  p.  87.  concjle  Je  Latran.  Henriquès  en  effet,  dans  son  Fasciculus 
Lib.  u ,  p.  3 56.  sanctorum  ordinis  cisterciensis,  l'avait  pris  dans  ce  sens,  pour 
avoir  lu  dans  le  manuscrit  jper  concdium ,  tandis  que  c'est 
seulement  post  concilium  quil  devait  y  avoir. 

Charles  de  Visch ,  dans  sa  Bibliothèque  Cistercienne  ,  veut 
que  Raoul  fut  illustre  par  son  érudition  comme  par  sa  sain- 
teté. Il  lui  attribue  un  Commentaire  de  la  règle  de  Saint- 
Benoît  ,  dont  fait  mention  également  Dempster ,  dans  son 
Histoire  ecclésiastique  d'Écosse  :  on  lui  attribue  encore  plu- 
sieurs autres  ouvrages  ;  mais  il  ne  nous  en  reste  aucun.  Valère 
André  n'en  parle  même  pas  dans  sa  Biblioth.  Belgica ,  non 
plus  que  Svvcrtius ,  dans  son  Athenœ  Belgicœ.  Manriques  en 
parle  au  contraire ,  sur  l'an  ii5i,  qu'il  suppose  à  tort,  au 
reste ,  être  l'année  de  sa  mort.  P. 
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EXPOSITION  D'HAIMON 

-- 

SUR   LES   EPITRES   ET   EVANGILES  DELA  DERNIERE 
QUINZAINE  DE  CAREME. 

* 

Un  manuscrit  du  XIIe  siècle,  qui  faisait  partie  de  la  biblio- 
thèque Soubise,  avait  pour  titre  :  Exposition  d'Haimon  sur 
les  Epîtres  et  Évangiles  de  la  dernière  semaine  de  carême. 
Cet  Haimon  est- il  le  même  dont  on  a  parlé  dans  le  douzième 
volume  de  notre  Histoire  littéraire ,  et  qui ,  d'abord  archi-  p.  416  et  suiv. 
diacre  de  l'église  de  Châlons-sur-Marne,  en  devint  évêque 
quelques  années  après  ?  Le  genre  de  ses  autres  travaux  nous 
porte  à  le  croire ,  non  moins  que  le  caractère  de  ses  fonc- 
tions, et  les  devoirs  qu'elles  lui  imposaient.  Barbazan  en  cite 
le  passage  suivant,  dans  la  Dissertation  sur  l'origine  de  la 
langue  française,  qu'il  a  placée  à  la  tête  de  l'Ordènc  de  che-  p.  s\. 
valerie  :  a  Et  tu  cstoie  avec  Jhesus  de  Galilée;  cil  desnoiet 
devant  tos ,  se  dist  nçni ,  ne  sai  ne  ni  enten  ce  que  tu  dis , 
si  issist  fuers  devant  la  cort ,  se  chanteit  li  jas.  »  Jas  ici  signi- 
fie coq,  et  ce  substantif  a  produit  ensuite  le  verbe  jaser.  Le 
passage  est  traduit  du  26  chapitre  de  saint  Matthieu  :  Ex 
Mis  es  qui  erant  cum  Jesu  Nazareno  ;  tune  cœpit  detestari  et. Vcrs-  %  et  7°- 
jurare  quia  non  novissùt  hominem  ;  et  continua ,  gallus  can- 
tavit.  Xlj  consonne  avait  long-temps  été  prononcé  comme 
nous  prononçons  le  %  devant  Va  ou  Yo  :  ainsi,  au  lieu  de 
jas,  on  disait  gas,  qui  se  rapproche  davantage  du  mot  latin 
gallus.  H  y  a ,  dans  saint  Luc ,  un  passage  qui  diffère  peu  de  c.  a3 ,  v.  Go. 
celui  de  saint  Matthieu. 

La  phrase  traduite  que  nous  venons  de  citer  est  tirée  d'un 
fragment  beaucoup  plus  étendu  sur'  la  Passion  de  Jésus- 
Christ,  que  Lebeut  a  recueilli  dans  les  Mémoires  de  l'Acadé-  T.xvn,p.7a5. 
mie  des  Belles- Lettres.  Le  voici  tout  entier  : 

«  Dons  encommencèrent  li  alquant  (quelques-uns)  soupir 
(cracher)  en  lui,  et  cuverre  sa  face,  et  uatre  à  coleies 
(soufflets  ),  et  dire  à  lui ,  devyne  :  e  li  ministre  lo  battoient  a 
facicies  (face,  figure).  Et  quant  Pieres  etoit  en  la  cort  de 
lez,  se  vint  une  des  ancelles  (servantes)  le  soverain  prestre; 
et  quant  ille  ot  veut  Pieron  ki  se  chafieuet  al  feu ,  se  Iésvui 
ardeit,  et  se  dist  à  lui  :  et  tu  estoies  avec  Jehu  de  Galileie.  Cil 
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xn  siècle,  desnoieit  davant  toz ,  et  se  dit  :  ne  ni  sai  ne  ni  n'entent  ce  ke 
tu  dis.  Si  ussit  fuers  davant  la  cort  :  se  chanteit  li  jas.  Lo 
parax  (aussitôt,  sur-le-champ),  quant  un  altre  ancele  lot 
veut,  se  dist  à  céos  ki  lai  encor  esteivent,  car  cist  é  de  ce'os. 
Lo  parax,  un  petit  après,  dissent  à  Pieron  cil  ki  lai  esteivent: 
vraiment,  tu  es  de  ceos,  car  tu  es  aussi  Galileus.  Et  cil  encom- 
mençoit  excommunier  et  jurier  ke  ju  ne  sai  ke  cist  hom  soit, 
ke  vos  dites.  Maintenant,  lo  parax,  chanteit  li  jas  :  (car  es 
ta  parole  te  fait  aparissant  )  se  recordeit  Pieres  la  parole 
Jhesu.  » 

Voici  un  autre  fragment  dTîaimon  ;  il  est  tire'  de  son  Com- 
mentaire sur  les  épitres  de  saint  Paul.  Le  texte  de  l'apôtre 
est  d'abord  traduit  ;  le  commentateur  ensuite  l'éclaircit  et  le 
développe. 

Chnstus  autem,  dit  le  verset  a  du  chapitre  g  de  lepître 
aux  Hébreux  ,  assistens  pontifex  Juturorum  bonorum ,  per 
amplius  et  perfectius  taoernaculum ,  non  manu  factum,  id 
est ,  non  hujus  creationis.  Haimon  traduit  :  «  Criz  estant 
eveskes  des  biens  kavenir  estoient  plus  granz  et  plus  parfetz 
tabernacles ,  ne  miez  faiz  par  main ,  c'est  ne  mies  de  cette 
création.  »  Et  il  ajoute  :  «  Li  eveskes  des  gens  ki  entreivet 
(entrent)  une  sole  fiere  (fois)  en  l'an  a  tôt  sans  dedanz  lo 
voile  el  saintuaire,  por  orer  (prier)  por  lo  peule  (peuple), 
signifie  ciet  Crist ,  si  cum  il  est  ja  manifesteit  en  pluisors 
leus ,  ki  par  lo  sanc  de  sa  passion  desarmeit  k>  ciel ,  sentreit 
ens  secreiz  del  eelestial  pais ,  ou  il  estât  or  davant  la  face  de 
Deu  le  pere,  priant  por  nos.  Eveskes  des  biens  kavenir 
estoient,  l'apelet  ons  en  dou  manières.  En  icel  temps,  disait 
Jhesus  as  torbes  des  gens  et  as  princes  des  prestes  :  liquel  de 
vos  m'arguerat  de  pechié?....  Puis  lie  nostre  sire  ot  les  gens 
convaincus ,  et  il  ot  mostreit  kil  estoient  fil  del  diaule 
(diable),  et  il  dist  :  li  diaules  est  vostre  peires,  et  vos 
voloiz  faire  les  desiers  de  votre  peire  :  et  puisqu'il  lor  mos- 
treit en  celle  mismes  histoire  de  soi ,  que  li  noblesce  de  la 
char  ne  valt  où  li  noblesce  del  cuer  fait  (  manque  ) ,  pour  ceu 
kil  se  glorificuent  de  la  noblesce  de  lor  paraige  ;  et  il  disoient  : 
ûl  Abraham  sons,  ne  servimes  onkes  nului  ( aucun ^  :  se  dit 
après;  voir  voir  vos  dit,  car  tuit  cil  ki  fons  10  pechiet,  sunt 
serf  del  pechiet.  »  Voir,  c'est  en  vérité;  voir,  voir,  vos  dit, 
est,  amen,  amen,  dico  vobis.  P. 
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S.  BERNARD,  "~ 

ABBÉ  DE  CLAIRVAUX. 
SA  VIE. 

Err  commençant  cet  article,  nous  avons  besoin  de  nous 
souvenir  que  nous  écrivons  une  histoire  littéraire,  et  non  pas 
des  annales  ecclésiastiques.  C'est  comme  écrivain  que  se  pré- 
sente à  nous  saint  Bernard  ;  nous  n'avons  à  faire  ni  le  pané- 
gyrique de  ses  vertus ,  ni  l'apologie  de  son  zèle  :  on  n'attend 
point  de  nous  le  tableau  de  son  influence  sur  les  affaires 
politiques  et  religieuses  de  son  siècle.  Il  s'agit  de  choisir, 
dans  sa  vie  privée  et  dans  sa  vie  publique,  les  détails  qui 
tiennent  à  l'histoire  de  ses  ouvrages  ;  et ,  si  nous  sommes 
forcés,  pour  ne  pas  rompre  l'enchaînement  des  faits,  de 
retracer  quelques  circonstances  étrangères  à  l'histoire  des 
lettres ,  nous  devrons  nous  borner  à  rappeler  sommairement 
ce  qu'ont  raconté  fort  au  long  beaucoup  d'historiens  dont 
le  sujet  n'était  pas  circonscrit  comme  le  nôtre. 

S.  Bernard  vivait  encore  lorsque  le  premier  livre  de  sa  vie  V.  Hîit.  litt. 
fut  rédigé  par  Guillaume,  abbé  de  Saint -Thierry",  près  de  deUFr.uxiL 
Reims.  Arnauld,  ou  Ernauld,  abbé  de  Bonneval,  y  joignit  p' 
un  second  livre  qui  fut  suivi  de  trois  autres  composés  par 
Geoffiroi,  religieux  de  Clairvaux.  Un  sixième  livre  comprend 
une  relation  dont  l'auteur  est  un  autre  moine  de  Clairvaux, 
nommé  Philippe  ;  une  lettre  adressée  à  l'église  de  Cologne 
pur  des  religieux  du  même  monastère ,  au  nombre  desquels 
on  remarque  Philippe  et  Geoffroi;  enfin  une  épître  de  ce 
dernier  à  fevêque  ae  Constance.  Il  résulte  de  ces  trois  écrits 
un  journal  des  miracles  de  saint  Bernard ,  à  la  suite  duquel 
on  a  placé,  comme  relatifs  au  même  objet,  et  pour  servir  de 
septième  livre,  des  extraits  du  grand  exorde  de  Cîtèaux.  Si 
l'on  y  joint  des  fragmens  de  l'ouvrage  d'Herbert  sur  les 
miracles  des  Cisterciens ,  on  complète  une  première  histoire 
de  la  vie  de  saint  Bernard  en  nuit  livres.  Il  en  existe  une 
seconde  par  Alain,  évêque  d'Auxerre,  une  troisième  par 
Jean  l'Hermite,  une  quatrième  sans  nom  d'auteur,  mais  qui, 

Tonte  XIII.  R 
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siècle,  bien  que  fort  distincte  des  livres  III,  IV  et  V  de  la  première, 
paraît  être ,  comme  ces  trois  livres  ,  l'ouvrage  du  moine 
Geofïroi.  Toutes  ces  relations,  et  de  plus,  un  poème  du 
moine  Philothée  sur  la  vie  de  saint  Bernard ,  avec  quelques 
autres  pièces  moins  considérables ,  terminent  le  second  vo- 
lume des  œuvres  de  l'abbé  de  Clairvaux ,  dans  l'édition  de 
1690.  Du  reste,  ce  n'est  point  ici  le  lieu  de  faire  connaître 
plus  particulièrement  les  auteurs  qui  viennent  d'être  nom- 
més :  chacun  d'eux  a  son  article  à  part  dans  notre  Histoire 
littéraire. 

On  voit  que,  dès  le  XIIe  siècle, .saint  Bernard  a  eu  plusieurs 
historiens.  Sa  vie  occupe  plus  ou  moins  d'espace  dans  la  plu- 
part des  histoires  générales ,  soit  ecclésiastiques  ou  monas- 
tiques ,  soit  politiques ,  soit  littéraires ,  composées  dans  le 
cours  des  derniers  siècles  (a)  :  mais  elle  est  l'unique  ou  la 
principale  matière  de  beaucoup  de  livres  qu'ont  écrits  ou 
compilés  en  latin  Gilbert  de  Hollande,  François  César,  reli- 
gieux de  Sainte-Marie-des-Dunes  ;  les  jésuites  François 
Chifflet  et  Théophile  Kaynauld  ;  Gaspard  Jungelin ,  Nicolas 
Hacqueville ,  Luc  Bertollot ,  abbé  de  l'ordre  Cistercien  (b)  ; 

(a)  Baronius  et  Pagi,  ann.  11 19-»  11 53.  —  Genturiat.  Magdeb.  centur. 
XII,  t.  VI,  p.  i63a-i65o. —  Moaheim,  Instit.  Hist.  Eccles.  lin  XII, 
part  a ,  c.  1 ,  a ,  3.  —  Surius,  Act.  Sanclor.  ao  aug. — Bolland.  Act.  Sanct. 
(J.  Pinius),  t.  IV  Augusti,  p.  101—  368.  —  Manrique,  Annal.  Cisterc. 
ann.  1119  —  n53.  —  Mabillon,  Annal.  Ord.  Bened.  lib. LXXII  — LXXLX. 
—  Idem.  Mab.  in  Actis  Sanctor.  ord.  S.  Bened.  et  in  fronte  operum  S. 
Be mardi  1690  in-fol.  —  Pope-Blount,  Censur.  auctor.  p.  373  —  375.— 
Fabric.  Biblioth.  med.  et  inf.  Latinit.  t.  II,  p.  321  —  339  in-4°- — -Cave, 
t.  II,  p.  i^5  et  seqq. — Casim.  Oudin.  t.  II,  p.  is33  et  s«qq. — Ribadeneira, 
FI.  Sanct  s.  libro  de  las  vidas  de  los  santos ,  Madrid,  1610,  in-fol. — 
Senault,  Panégyr.  des  Saints,  t.  II.  —  François  Giry,  Recueil  des  vies  de 
Saints,  ao  août. — Baillet,  Vies  des  Saints,  ao  aoftt. —  Pierre  le  Nain, 
t.  II  et  III  de  l'Essai  de  l'Hist.  de  Cîteaux,  Paris,  1697 ,  in-i  3.  —  Mezeray, 
Règne  de  Louis  VI  et  de  Louis  VII.  —  Maimbourg,  Hist.  des  Croisades, 
liv.  III  et  IV.  —  Fleury ,  Hist.  Eccl.  liv.  LXVI ,  LXV1I ,  LXVIII,  LXIX.— 
Dupin,  XIIe siècle.— D.Ceillier,  t.  XX,  p.  317-470.— Papillon,  Bibliotb. 
des  Auteurs  de  Bourgogne,  t.  I,  p.  3  a  — 37. —  Moreri,  Bayle,  Phil.  L. 
Joly ,  etc.  Dictionn.  art.  S.  Bernard. — Apologie  de  S.  Bernard  contre  Bayle, 
par  le  P.  Merlin ,  dans  les  Mémoires  de  Trévoux ,  mars  et  août  1739.  — 
Velly,  Hist.  de  France,  t.  III ,  etc. 

(b)  Vita  S.  Bernardi ,  autore  Gilbert©  de  Hoylandiâ»  in  fronte  operum  , 
S.  Bern.  edit.  Horst.  Paris,  i6/(o,  in-foL  etc. —  Vita  S.  Bern.  metricè  scripta 
à  Francisco  Caesare  rcligioso  B.  Mariœ  de  Dunis,  Paris,  i483,  in-4°  — 
Tito  et  Miracula  S.  Bern.  seneis  formis  expresca,  Roms,  1587,  in-fol. — 
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en  langue  italienne,  Philippe  Malabayla  et  Jean  François  xn  siècle. 
Minaruo  (cfi  ;  en  espagnol ,  Jean  Alvare ,  Fernand  de  Velasco  ;  ' 
Gonzales  de  Perales ,  Joseph  Almonazid  (b)  ;  en  portugais , 
Gonzalve  de  Silva  (c);  en  allemand,  Henri  Regners  (d)\  en 
flamand ,  Gaspard  Verstockt  et  des  religieux  de  Baudeloo  (e)  ; 
en  latin  et  en  français,  Guillaume  Flameng;  en  français, 
Chiceré,  bailli  de  Citeaux,  P.  Viel,  Antoine  Lemaitre,  sous 
le  nom  du  S?  Lamy,  Villefore  et  dom  Clémencet  (/).  Les 

De  S.  Bera.  Miraeulis  Poema  heroicum,  Nanceii,  1609,  In.  12.  — Purpura 
S.  Bern.  i  Gasp.  Jungelino,  Coloniae,  i644- —  S.  Bernardi  Genus  illustre 
assertum  à  P.  Fr.  ChifOelio  Jes.  Divione,  Chavance,  i66o,in~4o. —  S.  Ber- 
nard us,  Apis  gallica,  opus  Theoph.  Raynaud  jes.  in  Triade  fortium  David, 
Lugduni,  Carrier,  1657,  in-4°  et  t.  IX.  operum  eiusdem  Raynaud ,  Lugd. 
166% ,  in-fol. —  Vita  S.  Bern.  à  Nicolao  Hacqueville ,  in  operibus  S.  Bem. 
Paris ,  1 667 ,  in-fol.  —  S.  Bernardi  Gesta  relata  elegiaco  stylo  à  Luca  Berto- 
lotto  ord.  cisterc.  ahbate,  Homae,  1682,  in-4°. — G.  H.  Goezii  Schediasma 
de  Lutheranismo  S.  Bemardi,  Dresdae  et  Lipsise,  1701,  in-4°.  —  Chr. 
Colbergii  Schediasma  historicum  de  Bernardo  in  numerum  Sanctorum 
relato,  Regiom.  Reussner,  1735,  in-4°. 

(a)  Vita  di  S.  Bernardo  da  Fil.  Malabayla  d'Asti,  Napoli,  Gaffari,  i634, 
in-4°. — L'Innocenza  trionfante  nella  vita  di  san  Bernardo,  da  Gioy. 
franc.  Minardo,  Bologna,  i654j  in-4°.  » 

(b)  Vida  y  Milagros  de  S.  Bern.  por  Juan  Alvares,  Saragoca,  i5g5, 
in-4  . —  Vida  de  §.  Bern.  por  Fernandez  de  Velasco ,  Antuerp.  in-4°  fie. 
—  Vida  y  Milagros  de  S.  Bern.  por  Christoval  Gonzales  de  Perales.  Vaï- 
ladolid,  1601,  in-4°  (eadem  vita,  latinè,  ibid.  160 1,  in-fol.)  —  Vida  de 
S.  Bern.  por  Jos.  Almonazid,  Madrid,  1682  ,  in-fol. 

.  (c)  i54i,  in-4<>«  (C'est  une  traduction  du  français  de  Guil.  Flameng). 

(d)  Wettingen  ,  170a ,  in-12. 

(e)  Flandricè,  à  Gasp.  Verstockt,  i65o.  —  Flandricè  et  latinè,  à  reli- 
giosis  de  Baudeloo,  i653.  (V.  Bolland.  aug.  t.  IV,  p.  252.) 

(/")  Vie  de  Monseigneur  S.  Bern.  dévot  chapelain  de  la  Vierge  ;  trans- 
latée du  latin  de  M"  Guill.  Flameng.  Paris,  in-40,  Goth. — Vie  de  S.  Bern. 

{>ar  Guill.  Flameng,  jadis  chanoine  de  Langres.  Troyes,  Pantoul;  Paris, 
legnault  (  i5ao/,  m-4°.  —  Vie  de  S.  Bern.  par  Chiceré,  bailli  de  Cîteaux, 
Paris,  i6oi,  in-12.  —  Vie  de  S.  Bern.  par  P.  Viel,  Paris,  i6o3. —  Vie  de 
S.  Bern.  par  le  Sr  Lamy  (Ant.  Lemaitre)  :  les  trois  premiers  livres  sont 
traduits  du  latin  des  historiens  contemporains  'de  S.  Bern.  et  les  trois 
derniers  tirés  de  ses  ouvrages;  Paris,  Vitré,  1648,  in -4°;  Paris,  1640, 
in-8°;  Paris,  i656,  in-8°;  Paris,  i663 ,  in-8°;  Paris,  1674,  in-8°;  P. 
Dezallier,  X67Û,  in -8°;  Paris,  Dezallier,  1684,  gr.  in-86. —  Sommaire 
de  la  vie  de  S.  Bern.  avec  son  office  et  l'érection  dune  confrérie  en  son 
honneur,  à  Fontaine,  près  Dijon.  Dijon,  Palliot,  i653,in-8°. —  Vie  de 
S.  Bern.  par  Franc.  Jos.  Bourgoine  de  Villefore ,  Paris,  Nully ,  1704 , in-4°; 
Paris,  Praslard,  Î723,  in-4  •  —  Histoire  littéraire  de  S.  Bernard  et  de 
Pierre  le  Vénérable  (par  D.  Clémencet).  Paris,  1773 ,  in-4°. 
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xn  sn  cLE.  Bollandistes,  qui  indiquent  plusieurs  de  ces  relations  (a)  ; 
Aii«uai.  t.  rv,  en  citent  une  écrite  en  langue  chinoise.  Après  tant  de  vies 
p.  a5a.  de  saint  Bernard ,  nous  sommes  sans  doute  dispensés  d  en. 

entreprendre  une  ;  et  notre  travail  doit  se  borner  à  extraire- 
des  plus  anciennes  les  faits  qui  peuvent  servir  d'introduc- 
tion h  l'analyse  des  ouvrages  du  plus  célèbre  écrivain  du 
XIIe  siècle.  Nous  écarterons  les  détails  miraculeux  qui  sont 
en  grand  nombre  :  ce  n'est  pas  que  nous  ayons  aucunement 
l'intention  d'en  contester  la  vérité;  mais  ils  pourraient  don- 
ner lieu  à  des  discussions  fastidieuses  ;  et ,  a  tout  prendre , 
ils  nous  paraissent  plus  convenablement  placés  dans  les 
légendes  recueillies  par  les  Bollandistes,  que  dans  une  his- 
toire de  la  littérature  française. 
£rt:sBemit     ^ernarc'  naquit  en  1091    au  château  de  Fontaine,  à  une 
di  geni»eîuu£  demi-lieue  de  Dijon.  Son  père  nommé  Tescelin,  issu  des 
tre  asiAtum.    comtes  de  Châtillon ,  avait  suivi  honorablement  la  carrière 
des  armes  :  sa  mère  Alèthe,  ou  Élisabeth ,  fille  de  Bertrand, 
Gui,  Gérard,  comte  de  Montbart,  se  distinguait  par  une  piété  exemplaire; 
dr^'brthéie-  e^e  eut  8*x  garÇ°ns  et  une  fille;  Bernard  était  le  troisième 
mi isward    de  ces  sept  enfans.  Envoyé  à  Châtillon  pour  y  recevoir  une 
Humbeiine.      éducation  chrétienne,  il  édifia  ses  maîtres  par  sa  conduite, 
et  les  étonna  par  ses  progrès  dans  les  lettres.  Il  passait  de 
l'enfance  à  l'adolescence ,  lorsqu'il  perdit  sa  mère  :  c'était, 
Mabilion;Cl»ro-  selon  toute  apparence,  en  no5.  Huit  années  s'écoulèrent 
îS^V*'  i"ar*  entre  la  mort  d*Alèthe  et  l'entrée  de  son  fils  à  Cîteaux  :  mais 

ilma,  ad  calcetn     .  ,  .        ,  .   .  .  .  ,  ,      ,  .  . 

lomi  1,  op«ru»  ni  les  attraits  seduisans  des  sociétés  séculières ,  ni  les  remon- 
trances de  ses  parens ,  ni  les  prières,  de  ses  amis ,  rien  ne  put 
triompher  du  penchant  qui  entraînait  Bernard  au  sein  autt 
cloître.  Il  y  avait  même  du  péril  à  l'en  détourner  :  en  lui 
donnant  heu  de  justifier  cette  vocation ,  on  s'exposait  à  la 
partager  soi-même  ;  la  plupart  de  ceux  (jui  essayèrent  de  le 
retenir  dans  le  monde  finirent  par  le  suivre  à  Citeaux.  Telle 
fut  particulièrement  la  destinée  de  ses  cinq  frères  et  de  leur 
oncle  Gaudri.  L'éloquence  déjà  miraculeuse  du  jeune  Ber- 


(a)  La  notke  qu'ils  en  donnent  nest  pas  très-exacte.  Par  exemple, 
après  avoir  nommé ,  parmi  les  historiens  français  de  S.  Bernard ,  Franc. 
Jos.  Bourgoin,  en  1704,  ils  ajoutent  :  «  His  adjici  possunt  alii  neoterici 
•  galli  duo,videl.  Adr.  Baillet....  et  VUlèfore.  »  Or  VUlefore  et  Franc.  Jos. 
Bourgoin  sont  le  même  personnage.  —  Le  livre  de  B.  de  Rosergio  (  du 
Rosier),  de  Vitâ  et  Miraculii  S.  Bcrnardi>  cité  par  les  Bollandistes ,  sou» 
l'année  M74>  est  resté  manuscrit 
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nard,  son  ascendant  irrésistible,  ravissait  les  fils  à  leurs  xn  siècle. 
pères,  les  maris  à  leurs  épouses,  et  décomposait  les  familles  Gumelm  à  s> 
pour  peupler  les  monastères.  Nous  lisons  que  les.  mères  Tbeodorico;vi* 
cachaient  leurs  cnfans,  les  femmes  leurs  époux,  chacun  ses  ta  îfcrnanU,  c. 
amis ,  pour  les  soustraire  à  ce  redoutable  apôtre  du  cénobi-    *    1  * 
tisme.  Ce  fut  avec  trente  de  ses  prosélytes  qu'il  embrassa  la 
vie  monastique  à  Cîteaux  vers  le  commencement  de  l'année 

1 1 13 ,  et  quau  mois  d'août  1 1 1 4  il  s'engagea  par  des  vœux 
solennels. 

Quatre  abbayes ,  filles  de  Cîteaux ,  furent  fondées  en  ce  MaMiion  ; 
temps-là  par  l'abbé  Étienne  ;  La  Ferté  en  1 1 i3,  Pontigni  en 

1 1 14,  Clairvaux  et  Morimond  en  1 1 15.  Clairvaux  avait  porté  g\'et  ^qq.  ' 
le  nom  de  vallée  d'Absinthe,  retraite  inculte  et  sauvage,  où 
Bernard,  ses  parens,  et  quelques  autres  moines,  vinrent  bâtir 

de  leurs  propres  mains  tes  premiers  asyles  de  leur  modeste 
communauté.  Bernard,  à  peine  âgé  de  vingt-quatre  ans,  en 
fut  le  premier  abbé;  et,  en  l'absence  de  Josceran ,  évèque  de 
Langres,  il  reçut  la  bénédiction  de  Guillaume  des  (Jham- 
peaux ,  évêque  de  Châlons-sur- Marne.  Déjà  les  austérités 
auxquelles  se  condamnait  Bernard  avaient  fort  altéré  sa 
santé  :  Guillaume  des  Champeaux  lui  prescrivit  un  plus  doux 
régime,  le  logea  dans  une  maison  particulière,  hors  de  l'en- 
ceinte des  religieux,  et  le  laissa  entre  les  mains  d'un. médecin 
que  le  jeune  abbé  supportait  moins  patiemment  que  la  ma- 
ladie. «  Voyez,  disait -il,  en  parlant  de  cet  empirique  r  voyez  Mabilion  ; 
à  quel  animal  on  m'a  contraint  d'obéir,  moi  oui  gouvernais  *nn-  B«nedict. 
des  hommes  raisonnables.»  Il  paraît  que  des-Iors  toute  LXXJI1, 
obéissance  coûtait  un  peu  au  saint  abbe  de  Clairvaux ,  et 
qu'il  contractait  beaucoup  plus  aisément  l'habitude  de  com- 
mander. 

Il  eut  le  bonheur  d'attirer  à  Clairvaux  son  père  Tescelin, 
qui,  le  il  avril  1117,  y  termina  sa  carrière.  Seule  de  toute 
la  famille  de  saint  Bernard ,  Humbeline,  sa  sœur,  tenait  en- 
core aux  plaisirs  et  aux  devoirs  de  la  société  :  mais  en  1 12a 
elle  vint  à  Clairvaux,  crut  n'y  faire  qu'une  simple  visite,  et 
n'en  sortit  qu'après  avoir  pris  l'engagement  de  changer  sa 
manière  de  vivre.  Le  point  capital  était  de  la  séparer  de  son 
mari  ;  on  en  vint  à  bout  après  deux  ans  d'efforts  :  l'époux 
d'Humbeline  consentit  à  la  laisser  partir  pour  l'abbaye  de 
Juilly,  où  elle  passa  le  reste  de  ses  jours;  on  croit  qu'elle 
mourut  en  11 36.  Voilà  comment  Bernard  étendit  sur  toute 
sa  famille  sa  propre  destinée. 
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Mi  siècle.      Fille  de  Citeaux  ,  l'abbaye  de  Clairvaux  eut  bientôt  des 
filles  à  son  tour;  par  exemple,  Fontenay  et  Trois-Fontaines, 
monastères  institues  par  Bernard.  Ses  infirmités  l'obligèrent 
une  secondé  fois  de  quitter  le  sien ,  ou  du  moins  de  se  dis- 
penser d'en  suivre  les  exercices  communs.  II  devint  plus  ac- 
cessible aux  étrangers  ;  et  soit  qu'il  s'applaudit  en  secret  de 
l'influence  que  ses  vertus  et  ses  talens  exerçaient  sur  eux , 
soit  qu'il  sentit  que  ses  facultés  se  développaient  dans  ce 
commerce ,  il  s'habitua  peu  à  peu  à  s'occuper  des  affaires 
générales  de  l'église ,  et  par  conséquent  de  celles  de  l'état. 
Son  temps  se  partageait  entre  les  sociétés  aui  le  venaient 
chercher,  et  l'étude  solitaire  de  la  religion.  Il  lisait  les  écri- 
vains ecclésiastiques  ;  il  lisait  sur-tout  la  Bible ,  qui  lui  de- 
venait plus  familière  qu'à  aucun  de  ses  contemporains.  Il  se 
préparait  ainsi  à  des  fonctions  éclatantes ,  auxquelles  peut- 
être  il  ne  se  destinait  point  encore  ;  et  à  l'âge  de  trente-trois 
ans ,  en  1 124,  il  ne  lui  manquait  plus,  pour  s'illustrer  comme 
prélat ,  comme  homme  d'état ,  comme  écrivain ,  que  de  le 
vouloir  et  d'en  saisir  les  occasions. 
Annal.  Cisterc.      Manrique nous  le  représente  occupé,  dès  1  ia4,  à  réconci- 
adann.  1124.  jier  \a  habitans  de  Reims  avec  leur  archevêque  Renaud  : 
mais  il  ne  parait  pas  que  telle  soit  la  véritable  époque  des 
troubles  qui  ont  agité  cette  église  ;  ils  n'éclatèrent  que  vers 
1 1 38,  et  ne  furent  pleinement  appaisés  qu'après  1 147. "Quoi- 
qu'il en  soit,  l'abbe  de  Clairvaux,  qui,  durant  la  famine  de 
1 1  a5 ,  s'était  distingué  par  la  charité  la  plus  active ,  acqué- 
rait de  jour  en  jour  une  réputation  si  brillante  et  si  vaste , 
qu'on  le  vit,  en  11 28,  prendre  part  à  des  affaires  impor- 
tantes, tout-à-fait  étrangères  à  1  administration  de  son  ab- 
baye. La  première  était  une  querelle  entre  Etienne ,  évêque 
de  Paris,  et  le  roi  de  France  Louis-le-Gros.  L'évêque  avait 
prétendu  se  soustraire  à  des  impositions  publiques ,  et  l'on 
s  était  efforcé  de  réprimer  ses  démarches  séditieuses,  en  sai- 
sissant ses  revenus.  Pour  s'en  venger,  il  osa  mettre  en  in- 
terdit le  diocèse  de  Paris  et  les  domaines  du  monarque.  Le 

Sape  Honorius  II  eut  la  sagesse  de  lever  un  interdit  si  scan- 
ateux.  Un  second  différend  éclata  entre  le  même  prince  et 
l'archevêque  de  Sens  ,  qui  ne  voulait  reconnaître  d'autre  juge 
que  le  souverain  pontife.  Quand  nous  rendrons  compte  des 
Ep.  45-5 1.  lettres  de  saint  Bernard ,  on  verra  miellé  part  il  prit  à  ces 
deux  démêlés.  Il  nous  est  pénible  d'avoir  à  raconter  que , 
pour  soutenir  des  prélats  rebelles ,  il  traita  son  roi  d'impie , 
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de  persécuteur  r  de  nouvel  Hérode ,  et  pressa  la  cour  de  Rome  Xïl  sitXLE. 
de  commettre  des  attentats  dont  elle  s  abstint.  L'abbé  de 
Clairvaux  fut  remarqué  en  1 128  au  concile  de  Troycs ,  qui 
prescrivit  une  règle  aux  Templiers ,  nouvellement  institués. 
Nous  le  retrouvons  au  concile  de  Châlons,  tenu  en  1129,  et 
dans  lequel  Henri ,  évêque  de  Verdun ,  fut  déposé.  Ce  fut 
vers  ces  mêmes  temps  qu'on  lui  offrit  l'évêché  de  Gênes  et 
celui  de  Châlons-sur-Marne  :  il  les  refusa  l'un  et  l'autre, 
résolu  de  se  renfermer  désormais  dans  une  retraite  plus 
profonde  ;  mais ,  à  cette  époque  même ,  de  nouveaux  trou- 
Clés  dans  l'église  allaient  de  plus  en  plus  l'entraîner  hors  de 
son  cloître. 

Le  pape  Honorius  II  meurt  en  1  i3o  dans  un  monastère  ;    Fieury,  H»t. 
et  à  l'instant  des  cardinaux ,  rassemblés  autour  de  lui ,  sans  y]^,!*' 
publier  sa  mort ,  sans  appeler  leurs  collègues,  lui  élisent  un  vie  de  s.  Bera.' 
successeur.  Dès  que  les  autres  cardinaux  sont  informés  de*  p.  «45. 
cette  élection,  ils  la  déclarent  illégale,  et  nomment  encore 
plus  irrégulièrement  un  autre  pape.  L'église  se  partage  entre 
ces  deux  pontifes ,  dont  le  premier  prend  le  nom  d'Inno- 
cent II ,  le  second  celui  d'Anaclet.  Ce  dernier  s'appelait  au- 
paravant Pierre  de  Léon  :  c'était  le  fils  d'un  juif  fameux  par 
sa  conversion  et  par  son  opulence.  Innocent  II  et  Anaclet 
sont  sacrés  en  même  temps  ;  mais  Anaclet  reste  à  Rome ,  où 
son  parti  domine ,  et  Innocent  se  réfugie  en  France ,  où  une 
assemblée  de  prélats  et  de  seigneurs  l'a  reconnu  pour  le  vé- 
ritable chef  de  l'église.  Cette  assemblée  ,  tenue  a  Étampes , 
est  l'une  des  plus  mémorables  épooues  de  la  vie  publique 
de  saint  Bernard;  car  on  n'y  délibéra  que  pour  le  charger 
d'examiner  les  droits  des  deux  pontifes  ,  et  pour  confirmer 
le  jueement  au'il  porta  en  faveur  d'Innocent  II.  Le  pape  fut 
reçu  a  Saint-Benoît-sur-Loire  par  le  roi  Louis-le-Gros ,  tandis  Ara.  vita  Ber. 
que  Bernard  se  rendait  en  Normandie  auprès  du  roi  d'An-  ""di^ 
gleterre,  et  déterminait  ce  prince  à  reconnaître  lé  même  gl>r,'viu  Lud" 
pontife.  Mais  en  vain  l'abbé  de  Clairvaux  s'efforça  d'entraîner  p.  377. 
aussi  le  duc  d'Aquitaine,  Guillaume;  un  vieux  évêque  d'An- 
goulême,  nommé  Girard,  réussit  long-temps  à  retenir  le 
duc  dans  le  parti  d'Anaclet.  Bernard  vint  rejoindre  Innocent 
et  le  suivit  à  Liège,  où  l'empereur  Lothaire ,  en  se  déclarant 
en  faveur  de  ce  pontife,  cherchait  à  profiter  de  ces  circons- 
tances pour  reconquérir  le  droit  d'investiture.  A  cette  pro- 
position les  Romains  pâlirent ,  dit  l'historien  Ernaud ,  et  le    GraviuS  xsc 
péril  qu'ils  rencontraient  a  Liège  leur  paraissait  plus  effrayant  .pad*Lcïd!î;m 
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xn  «ECU-.,  que  celui  auquel  ils  avaient  échappé  à  Rome.  Heureusement 
pericuium effu-  saint  Bernard,  toujours  enclin  à  rabaisser  l'autorité  civile, 
gijso  quàm  de-  employa  contre  les  prétentions  de  Lothaîre  son  éloquence 
fhnavermt  Ro-  victorieuse,  et  le  rendit  docile  à  toutes  les  volontés  du  vicaire 

înXé  Arn.  n.  j.    .     _  ,  . 

de  Jesus-Chnst. 

Am.  ibid.  n.  6.  Quand  Innocent  visita  Clairvaux ,  les  Romains  qui  l'ac- 
compagnaient admirèrent  sans  envie  la  modeste  simplicité 
de  ce  monastère.  Clairvaux  n'avait  alors  d'éclat  que  par  les 
mœurs  pures  de  ses  habitans ,  et  n'était  riche  que  de  leurs 
vertus.  Dès  ce  temps  néanmoins  cette  abbaye ,  et  toutes  celles 
de  l'ordre  de  Cîteaux ,  s'affranchirent  des  dîmes  qu'elles  de- 
vaient aux  Clunistes.  Une  telle  exemption,  accordée  par  le 
pape  aux  Cisterciens,  sans  doute  en  recompense  des  services 
que  Bernard  venait  de  lui  rendre ,  mécontenta  Pierre-le-Vé- 
nérable  ,  qui  avait  bien  aussi  quelques  droits  à  la  reconnais- 
sance d'Innocent  II,  et  suscita  entre  Cluni  et  Cîteaux  des 
démêlés  auxquels  l'abbé  dë  Clairvaux  ne  prit  pas  une  très- 
grande  part. 

A-nn.  n3i.       Après  avoir  assisté  à  un  concile  de  Reims  où  le  pape  cou- 
ronna Louis-le-Jeune ,  saint  Bernard  fit  un  premier  voyage 
en  Italie,  et  fut  présent,  sur  les  bords  du  Pô ,  à  une  entrevue 
d'Innocent  II  et  de  Lothaire.  Envoyé  à  Gênes  pour  réconci- 
lier cette  ville  avec  celle  de  Pise,  il  acquit  sur  les  Génois  un 
tel  ascendant,  qu'ils  voulurent  une  seconde  fois  l'avoir  pour 
évêque,  sans  réussir  plus  que  la  première  à  l'y  déterminer. 
Les  Pisans  lui  offrirent  aussi  d'éclatans  hommages  lorsqu'il 
vint  dans  leur  ville  animer  un  concile  qu'Innocent  y  faisait 
•, tenir.  Un  succès  plus  difficile  l'attendait  à  Milan;  il  s'agissait 
•^l'arracher,  cette  cité  au  parti  de  Pierre  de  Léon  :  il  en  vint 
à  bout ,  et  n'éprouva  de  contradiction  chez  les  Milanais  (pie 
lorsqu'ils  voulurent  le  contraindre  d'accepter  la  dignité  d'ar- 
chevêque. Mais  ils  n'obtinrent  de  lui  qu'une  colonie  de  reli- 
gieux ;  il  fonda  le  monastère  de  Cherval.  Saint  Bernard ,  à 
cette  même  époque ,  voyagea  aussi  en  Allemagne  ;  il  y  tra- 
vailla particulièrement  a  réconcilier  avec  Lothaire  et  avec 
Innocent  II  le  duc  Conrad,  l'un  des  partisans  de  l'anti-pape. 
Après  avoir  rempli  ces  diverses  missions,  toutes  aveczele  et 
la  plupart  avec  un  plein  succès,  il  reprit,  par  le  Milanez,  et 
par  les  Alpes,  le  chemin  de  sa  retraite,  et  vit  accourir  suc- 
cessivement à  sa  rencontre  les  habitans  des  montagnes,  le 
Mabillon  ;  pCUpie  ^  Besançon,  celui  de  Langres,  et  ses  religieux  de 
lxxv™".'6-!  Clairvaux.  Ceux-ci  étaient  devenus  si  nombreux,  que  leurs 
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premières  demeures  ne  les  pouvaient  plus  contenir.  On  son-  MI  siècle. 
geait  a  leur  bâtir  un  plus  spacieux  monastère,  aux  frais  du- 

3uel  les  prélats,  les  commcrçans,  et  sur-tout  Thibaud ,  comte 
e  Champagne  ,  s'empressèrent  de  contribuer.  L'humble 
Bernard  n applaudissait  point  à  cette  entreprise;  mais  on  lui 
fit  comprendre  que  les  circonstances  la  justiûaient  ou  l'exi- 
geaient même ,  et  il  s'accoutuma  à  la  regarder  comme  indis- 
pensable. 

Est-il  revenu  d'Italie  en  France  une  première  fois  en  1 133, 
et  une  seconde  fois  en  1 134?  ou  bien  a-t-il  été  absent  de  son 
abbaye  durant  deux  années  entières  ?  Nous  croyons  qu'on 
peut  hésiter  entre  ces  deux  hypothèses.  La  première  est 
néanmoins  généralement  adoptée  par  les  historiens  mo- 
dernes ;  mais  nous  ne  la  trouvons  point  assez  positivement 
établie  dans  les  relations  originales.  Un  premier  retour  de 
saint  Bernard  à  son  abbaye,  en  11 33,  n'est  clairement  indi- 
qué ni  dans  ses  lettres  ni  dans  les  écrits  d'Ernaud  ou  de 
Geoffroy.  Au  surplus,  le  séjour  de  l'abbé  de  Clairvaux  chez 
les  Italiens  ayant  été  interrompu  par  une  mission  en  Alle- 
magne, il  est  fort  permis  de  dire  qu'il  est  allé  deux  fois  en 
Italie  avant  1 1 35. 

Tandis  qu'on  bâtissait  à  sa  communauté  un  nouveau  mo- 
nastère ,  il  accompagna  en  Aquitaine  Geoffroi ,  évêque  de 
Chartres  et  légat  du  pape.  En  passant  à  Nantes ,  ils  fondèrent 
l'abbaye  de  Basa  y,  et  de-là  se  rendirent  à  Parthenay,  où  ils 
eurent  une  conférence  avec  le  duc  Guillaume.  Cette  fois, 
l'abbé  de  Clairvaux  parvint  à  détacher  Guillaume  du  parti 
d'Anaclet  ;  mais  en  reconnaissant  Innocent  II  pour  le  vrai 
pape,  le  duc  déclarait  qu'il  ne  rétablirait  point  sur  leurs 
sièges  les  prélats  qu'il  en  avait  expulsés.  Alors  saint  Bernard , 
renonçant  aux  moyens  de  persuasion ,  prit  le  ton  menaçant  vita  BernanH , 
de  l'autorité.  Les  historiens  nous  le  représentent  les  yeux      n  »  e.  6 , 
étincelans,  le  visage  enflammé,  une  hostie  à  la  main,  tou-  n'  3Mabiu0n- 
chant  du  pied  le  duc  prosterné  ou  renversé  par  terre,  et  lui  Ann.  Ben.  lib. 
ordonnant  d'écouter  la  sentence  du  Dieu  terrible  :  «  Voici ,  lxxvi  ,  n.  68, 
«  lui  dit-il,  l'évêque  de  Poitiers  que  vous  avez  chassé;  hâtez-  n* l8a* 
«  vous  de  le  reconduire  à  son  siège  et  de  lui  rendre  les  hon- 
«  neurs  que  vous  lui  devez.  »  On  assure  crue  le  duc  obéit  en 
silence  ;  et  l'on  donne  à  cette  action  du  saint  abbé  des  éloges 
que  nous  ne  saurions  concilier  avec  le  respect  qui  est  du  à 
Tautorité  civile. 

En  1 137,  Bernard  fut  appelé  en  Italie  par  le  pape  Inno- 

Tome  XIII.  S 
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xn  siècle,  cent  II ,  qui  le  reçut  à  Viterbe  avec  d  eclatans  témoignages 
-  Estime  et  d'amitié.  11  s'agissait  d'extirper  les  derniers  restes 
du  schisme  :  Bernard  y  travailla  au  sein  de  la  ville  de  Rome 
avec  plus  de  succès  qu  aucun  autre  ami  d'Innocent.  Il  soumit 
à  ce  pontife  les  religieux  du  Mont-Cassin,  qui  jusqu'alors 
avaient  soutenu  la  cause  d'Anaclet.  Il  prononça,  dans  un 
chapitre  de  cette  abbaye ,  un  discours  qui  paraît  avoir 
l'etri  biaconi  contribué  à  la  déposition  de  l'abbé  Rainald.  Mais  ce  fut  sur- 
nironiconCas-  tout  contre  Roger,  duc  de  Sicile  et  protecteur  de  l'anti  pape, 
c^imT'  1  n'  gu'cclata  le  zèle  ardent  de  saint  Bernard.  Il  anima  contre 
Roger  le  chef  de  l'année  impériale;  et,  quelle  que  fut  la  fai- 
blesse de  cette  armée ,  déjà  vaincue ,  il  osa  prophétiser  qu'elle 
triompherait  du  duc  de  Sicile ,  et  l'événement  justifia  cette 
Emald.  Viu  prédiction.  Roger,  honteux  de  sa  défaite,  et  voulant  se  mé- 
frT1^'  et.  naSer  k  temps  de  la  réparer ,  proposa  une  conférence  à  Sa- 
— Viéuryjiist.  leme ,  où  seraient  examinés  les  droits  des  deux  contendans 
Ecci.  «  xiv,  p.  à  la  papauté  :  il  comptait  sur  l'éloquence  du  cardinal  de  Pise, 
fore  Tïede'iT  ^un       me'Neurs  amis  de  Pierre  de  I^éôn;  mais  ce  cardinal 
B°cm.  p.' 2/,y.    céda  lui-même  à  l'ascendant  de  Bernard  et  renia  l'anti-pape, 
qui  en  mourut  de  chagrin.  En  vain  les  schisma tiques  élurent 
pour  le  remplacer  un  pontife  qui  prit  le  nom  de  Victor  : 
trop  sûr  de  sa  propre  impuissance,  et  se  voyant  sans  appui, 
Victor  vint  trouver  Bernard  et  déposer  entre  ses  mains  le 
signe  de  l'autorité  pontificale.  Le  29  mai  11 38,  Bernard  con- 
ikmardi  cpi»t.  duisît  Victor  aux  pieds  d'Innocent,  et,  après  huit  années  de 
3'7-  troubles,  le  schisme  enfin  s'éteignit. 

Le  retour  de  Fillustre  abbé  de  Clairvaux  fut  retardé  par 
un  séjour  qu'il  fit  à  Lyon ,  pour  s'opposer  à  la  consécration 
d'un  évêque  de  Langres  nouvellement  élu ,  et  au  lieu  duquel 
il  fit  nommer  Godefroi ,  prieur  de  Clairvaux.  Le  premier  élu 
était  un  cluniste,  dont  rierre-le- Vénérable  défendit  vaine- 
ment les  droits.  Bernard  ne  voulut  pour  lui-même  ni  de  cet 
évêché  de  Langres  ,  ni  de  l'archevêché  de  Reims ,  qu'on  lui 
offrait  vers  le  même  temps.  Peu  de  temps  après,  il  perdit 
son  frère  Girard  ,  et  fit  un  voyage  à  l'abbaye  du  Paraclet,  oïl 
il  fut  honorablement  reçu  par  Héloïse.  Il  y  trouva  mauvais 
que,  dans  l'oraison  dominicale,  on  récitât  panent  nostrum 
supersubstantialem, ,  au  lieu  de  quotidianum ,  et  crut  que  ce 
changement  était  l'une  des  innovations  du  téméraire  Abai- 
tu  ^oiv  lard.  Supersubstantmlem  est  pourtant  la  véritable  leçon, 
™  celle  que  présente  le  verset  XI  du  chapitre  VI  de  l'Évangile, 

selon  saint  Mathieu.  Mais  l'amant  d'Héloïse  avait  dans  saint 
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Bernard  un  censeur  intraitable.  Pour  ne  pas  reproduire  ce  xn  sikcle. 
qu'ont  dit  nos  prédécesseurs  en  parlant  de  Pierre  Abailard ,  *Hlsl  iitt  x  xu# 
et  pour  ne  point  anticiper  sur  le  compte  que  nous  rendrons  p.'»,.1 
bientôt  nous-mêmes  des  écrits  de  l'abbé  tle  Clairvaux ,  nous 
n'entamerons  point  ici  1'afïligraiite  histoire  de  leurs  contro- 
verses. Nous  rappellerons  seulement  le  concile  tenu  à  Sens 
en  1 14<>  i  en  présence  du  comte  de  Nevers  et  du  roi  Louis- 
le-Jeune.  Bernard  y  exerçait  un  tel  empire,  qu  Abailard  n'osa      caufr.  Viu 
s'y  défendre,  et  fut  condamné  sans  avoir  été  entendu.  Rome         i«J>-  in, 
confirma  cette  sentence,  et  le  théologien  censuré  vint  mourir        n"~  ~' 
à  Cluny,  après  avoir  fait,  pour  fléchir  le  courroux  aposto-  Crit.  an.  Bero! 
lique  de  saint  Bernard ,  les  plus  honorables  tentatives.  Ac- 
crédité, décisif,  éloquent,  saint  Bernard  avait  d'énormes 
avantages  sur  un  homme  qui  donnait  beaucoup  de  temps  à 
l'étude ,  et  que  le  caractère  de  son  ame  entraînait  tout-à-la- 
fois  à  des  affections  douces  et  à  des  méditations  profondes. 
Un  cœur  tendre  et  un  esprit  curieux  égaraient  Abailard;  son 
adversaire  était  prémum  contre  ces  deux  genres  de  séduc- 
tions; contre  le  premier,  par  une  vie  austère,  et  contre  le 
second,  par  une  adhésion  ferme  aux  idées  généralement 
reçues,  par  une  invincible  horreur  de  toute  opinion  nou- 
velle ,  et  même  des  recherches  qui  pouvaient  conduire  à 
quelque  innovation.  Aussi ,  tandis  qu  Abailard  fut  pécheur 
et  presque  hérétique,  Bernard  prit  place  parmi  les  saints  et 
parmi  les  docteurs  de  l'église. 

Abailard  mourut  en  1 1 4*-  Dans  le  cours  des  années  sui- 
vantes ,  l'abbé  de  Clairvaux  contribua  non-seulement  à  réta- 
blir sur  le  siège  de  Bourges  un  archevêque  dont  l'élection 
avait  déplu  à  Louis  VII,  mais  encore  à  desarmer  ce  prince, 
dont  Tnibaud  ,  comte  de  Champagne ,  avait  provoqué  le 
courroux;  Thibaud,  vassal  rebelle,  assez  peu  digne  peut- 
être  du  dévouement  qu'il  obtenait  de  saint  Bernard.  Inno- 
cent Il  aussi  justifiait  mal  l'intérêt  crue  le  généreux  abbé  avait 
pris  à  sa  cause.  Sous  un  léger  prétexte,  à  l'occasion  de  la 
succession  d'un  cardinal,  Innocent  oublia  tout  ce  qu'il  devait 
d'égards  à  l'homme  qui  lui  avait  soumis  l'église.  Cette  ingra- 
titude affligea  Bernard ,  dont  le  cœur  noble  et  pur  ne  soup- 
çonnait point  encore  le  péril  auquel  demeure  exposé  tout 
bienfaiteur  d'un  grand  de  la  terre. 

Jusqu'ici  la  vie  de  saint  Bernard  se  divise  en  quatre  épo- 
ques. La  première,  depuis  1191  jusqu'en  iii3,  comprend 
son  enfance  et  sa  jeunesse.  La  seconde,  jusqu'en  1  i3o ,  nous 

Sa 
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xn  siècle,  le  présente  moine  de  Cîteaux ,  abbé  de  Clairvaux ,  prélat 
'  déjà  puissant  et  renommé.  Durant  la  troisième ,  qui  finit  en 
1 1 38,  il  éteint  le  schisme,  et  soumet  la  France,  l'Allemagne, 
l'Italie  à  Innocent  II.  C'est  contre  Abailard  que  s'exerce  par- 
ticulièrement son  zèle  dans  le  cours  de  la  quatrième  époque. 
La  cinquième  et  dernière ,  qui  nous  reste  à  parcourir ,  est 
celle  du  pontificat  d'Eugène  III,  depuis  1 1 45  jusqu'en  1 1 53  ; 
elle  va  nous  offrir  dans  saint  Bernard  l'éloquent  prédicateur 
d'une  fatale  croisade. 

Célestin  II,  successeur  d'Innocent  II  en  i  x43  7  mourut  en 
u44t  et  fut  remplacé  par  Lucius  II,  qui  cessa  de  vivre  en 
ii  45.  Alors  fut  élu  pape  un  religieux  qui  s'appelait  aussi 
Bernard,  et  qui,  après  avoir  été  à  Clairvaux  le  disciple  de 
notre  saint  abbé,  était  devenu  lui-même  abbé  de  Saint-Anas- 
tase  à  Rome.  Ce  nouveau  pontife  prit  le  nom  d'Eugène  III, 
et  accorda  bientôt  à  saint  Bernard  la  confiance  la  plus  éten- 
Ep.  »38.  due.  L'abbé  de  Clairvaux  parvint  sous  ce  pontificat  à  un  tel 
degré  de  puissance,  qu'il  écrivait  un  jour  a  Eugène  :  On  dit 
que  je  suis  plus  pape  que  vous. 

Cependant  une  ambassade  des  chrétiens  d'Arménie  vint 
consulter  le  souverain  pontife  sur  quelques  points  de  disci- 
pline, et  l'informer  du  triste  état  des  églises  d'Orient.  Les 
Sarrazins,  maîtres  d'Edesse ,  menaçaient  Antioche  et  Jéru- 
Fienr7,Hi<t.  salem.  On  pensait  qu'une  croisade  remédierait  k  tant  de 
Etci.  t.  xrv,  p.  maux  :  et  deja  Louis-Ie-Jeune  avait  fait  connaître  à  quelques 
ffl»°t<ks.w  seigneurs  que,  pour  l'acquit  de  son  frère,  qui,  ayant  fait 
p.  3j>d.  vœu  d'aller  à  la  Terre-Sainte,  était  mort  sans  avoir  tenu 

cette  promesse,  il  songeait  à  s'y  transporter  lui-même.  Les 
seigneurs  répondirent  qu'il  convenait  de  consulter  avant  tout 
S.  Bernard;  S.  Bernard,  qu'on  devait  soumettre  ce  projet 
au  jugement  du  pape;  et  le  pape,  qu'il  fallait  absolument  se 
Otto  Fris,  croiser.  Eugène  en  même  temps  chargeait  l'éloquent  abbé 
de  Gestîs  Frid.  d'exciter  à  cette  expédition  les  peuples  de  France  et  d'Alle- 
AEnofc.  lib.  I ,  magne>  On  sait  avec  quel  succès  Bernard  s'acquitta  de  cette 
mission  :  on  ne  sait  pas  combien  de  milliers  de  croix  il 
a  distribués  durant  les  fêtes  de  Pâques  de  l'année  n46  aux 
Hénauh.Abr.  grands  et  aux  peuples  rassemblés  à  Vezelai.  Il  finit,  dit-on, 
chr.  de  MUt.  par  découper  ses  propres  habits  en  petites  croix.  Suger  goû- 
de France, ann.  tajt  peu  cette  entreprise  :  mais  l'abbé  de  Clairvaux  avait,  dit 
lï4l\  Velli ,  «  l'enthousiasme  et  l'inflexibilité  d'un  prophète  ;  le 

Htst.  de  France,  1  ^    i>  1  r  •  \  „-  r» 

i  m  p  g5      «  prophète  1  emporta  sur  le  sage  et  religieux  politique.  »  De 
Vezelai  Bernard  passe  en  Allemagne ,  ou,  comme  en  France , 
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déjà  s'exécute  pour  affranchir  les  lieux  saints  :  ses  récits  sont 
une  exhortation  nouvelle,  qui  agrandit  sans  mesure  l'effet 
des  premières.  On  se  dispose,  on  se  hâte,  et  Louis-le-Jeune 
entraîne  en  Palestine  d'innombrables  légions ,  dont  les  neuf 
dixièmes  ne  reverront  jamais  la  France.  Nous  n'avons  point 
à  raconter  ici  l'histoire  de  cette  expédition  lamentable. 
Lorsque  les  malheurs  des  Croisés  furent,  en  1  i49i  reprochés  ^"j^* 
à  saint  Bernard,  on  le  justifia  de  deux  manières  :  d'abord  ses  Kb.  1 1  cn  g*' 
prédications  avaient  été  accompagnées  d'éclatans  miracles ,  Guill.  *  Neubr. 
que  la  providence  n'eût  jamais  permis,  si  elle  n'eût  approuvé  c*v*£ 
la  Croisade  ;  cn  second  lieu ,  c'était  aux  Croisés  eux-mêmes ,  BenJrdi ,  îîb* 
à  leurs  péchés,  à  leurs  désordres,  quil  fallait  imputer  leurs  m,  c.  4. 
revers.  Quelques-uns  disaient,  pour  affaiblir  cette  seconde 
excuse,  que  les  fautes  des  Croisés  avaient  dû  être  prévues  : 
^raant  aux  miracles,  ils  devenaient  l'objet  d'une  discussion 
épineuse  :  étaient-ils  parfaitement  constatés?  l'église  avait- 
elle  ordonné  d'y  croire?  et  comment  comprendre  des  pro- 
diges qu'opérait  la  sagesse  divine ,  pour  entraîner  de  faibles 
humains  a  leur  perte ,  à  une  entreprise  qui-  ne  devait  pas 
réussir  {à}?  A  ne  juger  cette  Croisade  que  par  les  lumières 

(a)  Voici  ce  qu'a  écrit  à  ce  sujet  le  P.  Maimbourg ,  Hist.  des  Croisades, 
liv.  III  :  -  On  dit  qu'il  plut  à  Dieu  de  confirmer  les  prédications  de  saint 
«  Bernard  par  un  nombre  prodigieux  de  miracles  Mais  comme  dune 

•  part  les  historiens  qui  l'assurent  n'en  produisent  aucune  preuve ,  s  étant 
«  contentés  de  le  dire  en  général,  et  que,  de  l'autre,  il  s'en  faut  bien 
«  qu'en  ce  temps-là  on  fût  aussi  exact  à  examiner  ces  sortes  de  choses , 
«  où  l'on  a  beaucoup  de  penchant  à  se  vouloir  faire  un  mérite  d'une  trop 

•  grande  crédulité,  je  crois  qu'il  est  libre  à  chacun  d'en  croire  ce  qu'il 
«  lui  plaira,  sans  rien  diminuer  de  l'émineme  sainteté  de  saint  Bernard. 
«  Cela  paraît  d'autant  plus  raisonnable,  que  ce  grand  homme,  en  faisant 
«  son  apologie,  après  le  malheureux  succès  de  ce  voyage,  ne  se  justifia 

•  point  par  les  miracles  que  Dieu  fit  à  ses  prédications,  mais  par  l'obéis- 
«  san ce  qu'il  devait  au  pape ,  qui  lui  avait  commandé  de  prêcher.  »  Quel- 
que sensées  que  puissent  paraître  ces  réflexions  de  Maimbourg ,  on  y 

S eut  remarquer  des  inexactitudes  :  i°  Saint  Bernard,  dans  son  apologie, 
it  que ,  si  on  lui  demande  quels  miracles  il  a  faits ,  la  modestie  ne  lut 
permettra  point  de  répondre  à  cette  question  :  Cest  a  vous ,  ajoute-t-il, 
SaùU  Père,  de  répondre  pour  moi,  selon  ce  que  -vous  avez  vu  et  entendu. 
a°  Le  P.  Merlin,  jésuite,  a  cité,  dans  les  Mémoires  de  Trévoux  (août 
1739  ),  quelques  textes  d'auteurs  du  XIIe  siècle ,  où  sont  racontés  certains 
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xiï  siècle,  de  la  raison ,  sans  doute  elle  ne  semblerait  ni  juste ,  ni  pru- 
dente.  Mais  aussi  l'équité  veut  qu'on  reconnaisse  que  saint 
Bernard  n'en  fut  pas  le  premier  instigateur  ;  qu'il  n'en  conçut 
pas  le  projet;  quil  attendit,  pour  la  conseiller,  le  jugement 
du  pape;  pour  la  prêcher,  1  ordre  du  pape;  pour  la  com- 
mander aux  peuples,  le  consentement  des  rois.  11  remplit 
sans  scrupule,  comme  sans  intérêt  personnel,  une  mission 
au'il  avait  reçue  dans  les  formes  les  plus  légitimes,  et  dont 
1  utilité ,  dont  la  sainteté  ne  pouvait  lui  paraître  douteuse , 
imbu  comme  il  Tétait  de  toutes  les  opinions  qui  avaient  r 
durant  son  enfance ,  déterminé  la  première  expédition  du 
même  genre;  il  fut  éloquent  parce  qu'il  était  persuade;  et, 
s'il  le  faut  plaindre  d  une  erreur,  on  doit  un  hommage  solen- 
nel à  son  désintéressement ,  à  sa  bonne  foi ,  et  même  à  ce 
fatal  empire  que  ses  talens  et  ses  vertus  exercèrent  sur  la 
multitude. 

.Tandis  qu'à  la  voix  de  Bernard  on  s'enrôlait  contre  les 
infidèles ,  et  qu'on  partait  en  foule  pour  la  Palestine ,  le  saint 
abbé  restait  en  France  pour  y  combattre  les  hérétiques.  Il 
Ganfri.i.  \ita  fit  avec  je         Albéric  et  levêque  de  Chartres  Geofîroi,  une 

Kern.  Itb.  m ,  .  °_  ,  <■»*!»•  j 

c  7.  excursion  en  Languedoc,  afin  d extirper  de  cette  province 

les  erreurs  de  Pierre  de  Bruis  et  de  son  disciple  Henri.  En 
1 1/|8,  nous  retrouvons  saint  Bernard  réfutant  Gilbert  de  la 


Malii'Ion 
Ann.Benrd.lib 
J.XXXY1II,  n 


i  '     Porée,  au  sein  d'un  concile  de  Reims  présidé  par  Eugène  III. 

il!*»,  lin.  de  Peu  après  ce  concile,  Bernard  reçut  à  Clairvaux  et  le  souverain 
xiii  ani66  '  Pont"e        s'en  retournait  en  Italie,  et  saint  Malachie, 
' p'         primat  dlrlande,  qui  termina  dans  cette  abbaye  sa  carrière 
édifiante  :  sa  mort  affligea  sensiblement  le  pieux  abbé,  déjà 
si  malheureux  d  apprendre  à  chacjue  instant  les  affreux  effets 
de  la  croisade  dont  il  avait  été  1  apôtre. 

La  dernière  assemblée  à  laquelle  assista  saint  Bernard 


Dinsrrîation 

1T2  aoi?u8oG'  tement  éclaira  ce  point  de  chronologie  ;  il  a  démontré  que 
1 29J011  1  o  .  k  kuj.      cette  assemblée  était  non  de  préparer  la  croisade 
de  1 1 47  <»  mais  d'en  réparer  les  malheurs.  On  y  proposa  une 
expédition  nouvelle.,  dont  l'abbé  dé  Clairvaux  serait  le  chef  : 
on  voulait  apparemment  que  le  plus  zélé  pron*oteur  de  ces 

» 

miracles  opérés  par  saint  Bernard,  préchant  la  Croisade.  Resterait  à  exa- 
miner si  ces  auteurs  ne  possèdent  pas  un  peu  trop  ce  mérite  d'une  grarule 
cn'ifulitê,  dent  parle  Muimbourg. 
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entreprises  se  chargeât  enfin  d'en  diriger  l'exécution.  Mais  XI1  siècle. 
les  circonstances  le  dispensèrent  d'accepter  un  titre  dont  il 
était  fort  peu  jaloux.  Cette  croisade,  que  l'assemblée  de   Rcc.  iU-»  uïst. 
Chartres  déclarait  indispensable,  n'eut  pas  lieu.  Suger,  qui,  ^h*'^'^' 
après  avoir  désapprouve  l'expédition  de  1 14?,  semblait  con-  4-^'  f."  xih' 
seiller  celle  de  1  ii>o,  mourut  en  1  i5i  ;  et,  jusqu'aux  temps  i>- 
de  Philippe  Auguste  et  de  Richard,  il  ne  fut  plus  question 
fie  conquérir  la  Terre- Sainte. 

Vers  le  commencement  de  l'année  1 1 53 ,  une  maladie  grave 
avait  conduit  saint  Bernard  aux  portes  du  tombeau  :  délivré 
de  ce  premier  danger ,  il  avait  recouvré  assez  de  forces  pour 
se  transporter  en  Lorraine,  où,  à  la  prière  de  l'archevêque 
de  Trêves ,  il  appaisa  les  dissensions  qui  s'étaient  élevées 
entre  la  noblesse  et  la  bourgeoisie.  Mais,  de  retour  à  Clair- 
vaux  ,  il  ne  lit  plus  que  dépérir  ;  et  le  20  août  1 1 53,  il  mourut  Gaafr- Iib  v» 
environné  de  religieux  et  de  prélats,  regretté  des  nobles  et  "  30*  iTsV" 
du  peuple,  et  pleuré  sur-tout  par  les  femmes.  11  était  dans 
sa  soixante-troisième  année  ,  inoine  depuis  quarante  ans, 
abbé  depuis  trente-huit,  ayant  fondé  ou  aggrégé  environ 
soixante-douze  monastères,  savoir  :  trente- cinq  en  France, 
onze  en  Espagne,  dix  en  Angleterre  et  en  Irlande,  six  en 
Flandre,  quatre  en  Italie,  deux  en  Allemagne,  deux  en  Suède, 
un  en  Hongrie  et  un  en  Danemark.  Il  fut  enterré  à  Clairvaux, 
où  il  laissait  sept  cents  religieux  :  depuis,  son  corps  fut 
transféré  dans  la  nouvelle  église  de  cette  abbaye ,  sous  l'autel 

1   xr  '•  •  ■  j  _   '  l.      Elles  »ont  dans 

matutinal.  JNous  ne  réimprimerons  ici  aucune  des  epitapnes  ie»  édition»  des 
consacrées  à  sa  mémoire*:  aucune  n'est  digne  d'un  si  grand  œuvre»  de  saint 
homme.  Il  a  été  canonisé  en  nr^;  et  l'aurait  été  dès  1  iG3,  Bcrn  <le  >6°i» 
si  le  pape  Alexandre  III ,  à  qui  l'on  demandait  en  même  £2x?l£u 
temps  plusieurs  autres  canonisations,  n'eût  jugé  à  propos  de  etc. 
différer  la  plus  méritée  4  pour  se  mettre  en  droit  ae  refuser    Boiiand.  Ati. 
les  plus  gratuites.  Bernard  avait  acquis  des  titres  à  cet  hon-  "J^  •  ao2,a,ug- 
neur  suprême  par  la  sainteté  de  ses  mœurs,  par  la  ferveur  '  ,p-2^* 
de  son  zèle,  par  la  loyauté  de  ses  actions,  et  par  la  sincérité 
de  ses  discours.  Il  n'a  rien  dit  cm'il  ne  crût  vrai,  il  *i'a  rien 
lait  qu'il'  ne  crût  juste.  Aucun  déguisement,  pas  le  plus  léger 
symptôme  d'hypocrisie  ne  se  découvrirait  dans  toute  sa  con- 
duite; et  l'histoire  nous  présente  fort  peu  de  personnages 
qui  aient  porté  dans  les  aftïaires  politiques  et  religieuses 
tant  de  franchise  à-la-fois  et  d'énergie.  Les  opinions  accrédi- 
tées de  son  temps  exerçaient  sur  lui  un  empire  qu'étendait 
et  agrandissait  de  toutes  parts  son  invincible  éloquence. 
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xn  SIECLE.      Fleury  regarde  saint  Bernard  comme  la  merveille  de  son., 
Disc,  vin $nr  si^te-  a  Dieu  semblait,  dit-il,  avoir  pris  plaisir  à  rassembler 
mut.  Ecdés.  «  en  lui  seul  tous  les  avantages  de  la  nature  et  de  la  grâce  : 
n  iv«  a  la  noblesse,  la  vertu  des  parens,  la  beauté  du  corps,  les 

«  perfections  de  l'esprit  ;  vivacité ,  pénétration ,  discernement 
«  nn ,  jugement  solide  ;  un  cœur  généreux ,  des  sentimens 
«  élevés ,  un  courage ,  une  volonté  droite  et  constante.  Ajou- 
«  tez  à  ces  talens  naturels  une  bonne  éducation ,  les  meilleures 
a  études  que  l'on  pût  faire  de  son  temps,  soit  pour  les 
<r  sciences  numaines ,  soit  pour  la  religion ,  une  méditation 
«  continuelle  de  l'Ecriture  sainte ,  une  grande  lecture  des 
«  Pères,  une  éloquence  vive  et  forte,  un  style  véritablement 
«  trop  orné,  mais  conforme  au  goût  de  son  siècle  ;  ajoutez 
«  les  effets  de  la  grâce,  une  humilité  profonde,  une  charité 
«  sans  borne,  un  zèle  ardent,  enfin  le  don  des  miracles.  » 

Quelque  pompeux  que  soit  cet  éloge,  nous  y  souscrivons 
sans  autre  réserve  que  celle  des  imperfections  naturellement 
attachées  à  tant  de  qualités  brillantes.  Il  est  difficile  d'être 
toujours  zélé  avec  modération,  toujours  puissant  avec  sagesse, 
toujours  fort  avec  douceur,  toujours  persuadé  sans  intolé- 
rance ;  mais  c'est  par  l'examen  des  écrits  de  Bernard ,  que 
nous  avons  à  reconnaître  les  caractères  de  son  talent  ?  de  ses 
idées,  et  de  ses  mœurs. 

$.11. 
SES  LETTRES. 

Ayant  à  rendre  compte  de  tous  les  écrits  de  saint  Bernard, 
nous  commençons  par  ses  lettres,  non -seulement  parce 
qu'elles  se  présentent  les  premières  dans  les  éditions  de  ses 
œuvres ,  mais  sur-tout  parce  qu'elles  tiennent  à  l'histoire  de 
sa  vie,  et  que  nous  pourrons,  en  les  parcourant,  compléter 
ou  éclaircir  le  précis  historique  qu'on  vient  de  lire. 

Les  éditeurs  des  œuvres  de  saint  Bernard  n'ont  point 
retrouvé  toutes  les  lettres  qu'il  avait  écrites  :  celles  qui  sub- 
sistent (a)  en  font  connaître  plusieurs  qui  nous  manquent  ; 
par  exemple,  une  à  Suger,  quelques-unes  à  Innocent  II, 
et  à  Eugène  III.  Toutefois ,  nous  en  possédons  quatre  cent 

Opéra  S.  Bern.  quarante-quatre  recueillies  par  dom  Mabillon ,  et  trente-six 
t.  I,p.  1-400. 

(a)  V.  Bern.  EpUt.  33,  198»  ao3 ,  ai3,  aa3,  a33s  a53,  a84,  etc. 
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publiées  par  dom  Martène  ;  en  tout  quatre  cent  quatre-vingt,  *n  SrtCLÉ. 

ou  du  moins  quatre  cent  trente- neuf,  en  nous  bornant  à    A   liM  ^ 

celles  dont  Bernard  est  véritablement  l'auteur.  Quarante  et  iect.  t.  i/716- 

une  sont  en  effet  à  écarter  ;  savoir,  vingt-neuf  (à)  qui  n'ont  74*. 

été  insérées  parmi  celles  de  l'abbé  de  Clairvaux  que  parce 

qu'elles  lui  sont  adressées ,  deux  {b)  qui  ont  été  rédigées  par 

son  secrétaire  Nicolas ,  six  (c)  dont  l'authenticité  n  est  pas 

soutenable ,  et  quatre  (d)  enfin  oui ,  à  quelques  varia  ntes 

près,  ne  sont,  dans  le  Recueil  de  Martène,  que  de  nouvelles 

copies  d'épttres  déjà  publiées  dans  les  éditions  des  œuvres  ■ 

du  saint  abbé. 

Mabillon  a  divisé  en  trois  séries  les  quatre  cent  quarante- 
quatre  lettres  qu'il  a  rassemblées.  La  dernière  série  ne  com- 
prend que  vingt-sept  pièces,  dont  presque  aucune  n'est  à 
compter  parmi  les  véritables  écrits  de  saint  Bernard.  La  série 
intermédiaire  se  compose  de  cent  sept  lettres  qui  n'avaient 
point  encore  été  réunies,  et  que  l'éditeur  dispose  dans  l'ordre 
chronologique.  Mais  il  s'abstient  d'établir  cet  ordre  entre  les 
trois  cent  dix  épîtres  qui  forment  la  première  et  principale 
série.  Il  les  laisse  telles  qu'il  les  trouve  dans  les  éditions 
précédentes,  c'est-à-dire,  arrangées  sans  méthode  et  presque 
au  hazard.  Il  est  fâcheux  que  Mabillon  ait  cru  devoir  tant  de 
respect  à  cet  ancien  désordre,  et  qu'il  n'ait  pas  fondu  les 
trois  séries,  ou  du  moins  les  deux  premières,  en  une  seule 
chronologiquement  disposée.  Ce  que  n'a  point  fait  Mabillon,  jjj,*^'^^" 
M.  Brial  vient  de  le  taire  pour  un  quart  de  ces  épîtres,  t.xv,  541-615'. 
savoir  pour  cellés  qui  concernent  l'histoire  de  France,  et  ce 
travail  nous  sera  fort  utile. 

S'il  nous  fallait  parcourir  les  quatre  cent  quatre-vingt    Hist.  Hit.  de 
lettres  dans  l'ordre  où  Mabillon  et  Martène  les  ont  publiées,  S  B«rn-  P-  5l_ 
il  nous  suffirait  d'abréger  les  notices  qu'en  a  données  dom 
Clémencet.  Mais  puisque  ces  notices  font  déjà  partie  d'un 
volume  qui  sert  d  appendice  à  notre  Histoire  littéraire ,  nous 
nous  imposerons  une  autre  tâche,  celle  d'établir  entre  ces 

(a)  Ep.  la*,  194,  329,  264,  3a6,  343,  344,  35a,  373,  386,  388, 
437,  4*8,  4*9,  43o,  43 1,  433,  433,  434,  435,  436,  437,  438,  439, 
440,  44 1,  443,  443,  444. 

(6)  Epf  4*3,  4*4- 

(c)  Ep.  418,  4»9»  4*o,  421,  433,  Mart.  36. 

(d)  Ep.  39i,3i6,4'7>4i3,  reproduites  dans  le  Recueil  de  Martène, 
sous  les  numéros  8,  10,  24,  33. 
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xu  siècle,  épîtres  une  classification  plus  méthodique ,  et  qui  nous  per- 
mette  de  les  analyser  beaucoup  plus  succinctement. 

Pour  classer  les  lettres  de  saint  Bernard ,  on  peut  avoir 
égard  ou  aux  dates,  ou  aux  matières,  ou  aux  personnes.  Le 
premier  système  nous  paraît  préférable  :  mais  il  ne  sera  point 
inutile  de  prendre  d'abord  une  idée  sommaire  des  deux  autres. 

Les  personnes  à  qui  ces  lettres  sont  adressées  se  divisent 
en  quatre  ordres  :  i°  des  princes,  des  grands ,  des  ministres, 
des  hommes  revêtus  de  quelque  autorité  ou  dignité  civile  ; 
2°  le  pape,  les  cardinaux,  les  légats,  en  un  mot,  le  chef  et 
les  ofliciers  de  la  cour  de  Rome;  3°  des  archevêques,  évêques, 
et  autres  ecclésiastiques  séculiers;  4°  des  abbes  et  des  reli- 
gieux ;  5°  quelques  nommes  privés,  la  plupart  peu  connus, 
ou  même  anonymes. 

Entre  soixante -quinze  lettres  adressées  à  des  souverains, 
%  des  seigneurs,  à  des  cités,  ou  à  des  hommes  publics,  on 
en  distingue  dt-ux  à  l'empereur  Lothaire,  deux  au  roi  de 
France  Louis-le-Gros,  huit  à  Louis-le- Jeune,  douze  à  Suger, 
six  à  Thibault,  comte  de  Champagne,  quatre  aux  Milanais, 
une  aux  Génois ,  une  aux  Pisans  (à). 

Cent  quarante-six  sont  adressées  à  la  cour  de  Rome, 
savoir,  six  à  Honorius  II,  cinquante- sept  à  Innocent  II, 
quatre  à  Célestin  II,  trente-quatre  à  Eugène  III,  quatorze  à 
Aimeric,  chancelier  de  l'église  romaine,  trente  et  une  à  di- 
vei-s  cardinaux  ou  légats  (b). 

(a)  A  Lothaire,  ep.  i3g,  i4o;  à  Conrad,  i83,  a44i  à  Richère, 
impératrice,  i3^;  à  Louis  VI,  45,  a55;  à  Louis  VII,  170,  220,  221  , 
226,  282,  3o3 ,  3o4-  Mart.  29;  à  Suger,  78,  222,  266,  36g,  3jo,  371, 
376,  377,  378,  379,  38o,  38i  ;  a  Joslein,  évéquede  Soissons  (ministre), 
223,225,227,  2b3,  342,  à  Henri,  roi  d'Angleterre,  92  ,  i38;àRogcr, 
roi  de  Sicile ,  207 ,  208 ,  200  ;  à  Alphonse ,  roi  de  Portugal ,  3o8  ;  à 
Saneia,  princesse  espagnole,  001  ;  à  une  autre  princesse  espagnole,  Mart. 
35;  à  Mélisende,  reine  de  Jérusalem,  206,  289,  354,  355;  à  Thibaut, 
comte  de  Champagne,  37,  38, "3g,  40,  4',  271;  à  Hugues,  comte  de 
Champagne,  3i;  à  Henri,  comte  de  Champagne,  279;  à  la  duchesse 
de  Bourgogne ,  1 2 1  ;  à  Ida,  comtesse  de  Nevers ,  S75  ;  à  Mathilde ,  comtesse 
de  Blois ,  3oo,  3i5;  à  Ermengarde,  comtesse  de  Bretagne,  116,  117; 
à  Guillaume,  comte  de  Poitou,  127,  128;  au  comte  d'AngouWme , 
299;  à  Ildéfonse,  comte  de  Toulouse,  241;  au  duc  et  à  la  duchesse  de 
Lorraine,  119,  120;  à  Simon,  61s  du  Châtelain  de  Cambrai,  186;  aux 
Romains,  243;  aux  Milanais,  i3i,  i3a,  i33,  i34;  aux  Génois,  129; 
aux  Pisans,  i3o;  aux  Toulousains,  a4a.  —  Encyclique pour  la  croi- 
sade, 363. 

{b)  A  Honorius  H,  i3,  14,  46,47,49,  5o  ;  à  Innocent  II,  1 36, 
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Suivraient  soixante-seize  lettres  h  des  archevêques,  évêques  xn  siècle. 
ou  dignitaires  ecclésiastiques;  par  exemple,  quatre  à  Henri, 
archevêque  de  Sens ,  trois  à  Atton ,  évêque  de  Troyes ,  trois 
à  Geoffroi ,  évêque  de  Chartres ,  trois  à  Malachre ,  arche- 
vêque d'Irlande ,  etc.  (à). 

On  en  compterait  cent  quinze  à  des  abbés  ou  des  moines, 
et  l'on  remarquerait  dans  cette  quatrième  classe ,  neuf  lettres 
à  Pierre  le  Vénérable ,  abbé  de  Cluni  (b). 

Resteraient  vingt-sept  épîtres  adressées  à  des  personnages 
plus  ou  moins  obscurs,  dont  quelques-uns  même  ne  sont 
ni  nommés ,  ni  désignés  (c). 

Maintenant ,  si  nous  considérons ,  dans  toutes  ces  lettres , 
les  matières  que  l'auteur  y  traite ,  voici  les  cinq  genres  que 
nous  y  pourrons  distinguer. 

i°  Cent  soixante  dix-neuf  lettres  monastiques ,  exhortant 
^  les  uns  à  embrasser  la  profession  religieuse ,  les  autres  à  y 
persévérer;  enseignant  comment  il  en  faut  remplir  les  de- 
voirs, ou  comment  on  en  peut  atteindre  la  perfection;  dis- 
cutant les  droits ,  les  intérêts ,  les  torts ,  les  obligations ,  les 


t5o,  i5a,  i55,  i56,  i58,  159,  161,  164,  166,  167,  169,  171,  17*, 
176-180,  184,  189,  190,  191,  198,  199,  2io->ai8,-3i4,-3i8,3a3t 
3a8,  33o,  337,  339,  340,  346-35i,  Mart.  11-19;  à  Célestin  II,  19a, 
235,  358,  359;  à  Eugène  III,  a38,  239,  340,  245  —  249,  <*5i,  25a  t 
256  —  259,  2^1»  a^a»  *68,  369,  370,  373,375—378,  380,  383— a85, 
a86",  391,  394,  298,  3o5,  309;  à  Aimeric,  i5,  ao,  48»  5i  —54,  157, 
160,  16a,  181,  3u,  338;  à  divers  cardinaux  et  légats,  16—19,  ai, 
»63,  168,  188,  193,  196,  319,  224,  23o,  a3i ,  a3a,  a36,  a37,  287, 
«90,  395,  296,  3o3,  3o6,  307,  33i-335,  367,  368. 

(a)  A  Henri ,  archevêque  de  Sens,  4a,  43,  44, 1  ,  3 1 6  ;  à  Atton ,  évêque 
de  Troyes ,  a3  ,  ao3 ,  Mart.  7  ;  à  Geoffroi ,  évêque  de  Chartres ,  55  ,  56, 
57;  à  Malachie,  34 1 ,  356,  357;  *  divers  prélats,  etc.  8,  9,  10 ,  aa  ,  a4— 
3o,  33  -  36  ,  58  -  64  ,  93  ,  95,  100,  i23-ta6,  i35,i5i,  i65,  173, 
*74>  *75,  »85,  187,  195,  197,  200,  aoa,  ao5,  37a,  3ia,  319,  3ait 
329 ,  36i,  36s ,  365 ,  373 ,  374 ,  390 ,  393—396,  402,  4<>3 ,  41 1.  Mart.  3. 

(b)  A  Pierre  le  Vénérable,  147,  148,  149,  228,  a65,  367,  364, 
387,  389  ;  à  divers  abbés  ou  religieux ,  1  -7  ,  1 1 ,  1 2  ,  3a  ,  65  —  77 ,  79  — 
91 ,  94,  96,  99,  101 ,  10a,  ioi  y  106,  ti3  ,  m4>  u5,  14»  -  146,  i53, 
i54,  aoi,  204,  a33,  234,  *5o,  253,  254»  260,  274,  281,  288,  293, 
297,  3io,  3i3 ,  317,  320,  3aa ,  324 ,  3a5 ,  337,  336 ,  345  ,  353 ,  36o, 
366,  38a  -  385,  391 ,  397  -401 ,  4<>4-4o8,  410»  4*3 ,  4» 4»  4«7-  Mart. 
Xy  31 ,  aa,  a5,  27,  3i ,  3a. 

(c)  Ep.  98,  104,  io5,  107- m,  n3,  118,  3ça,  409,  4ia,4i5, 
4i6,  4»6.  Mart.  1 ,  4,  5,  6,  9,  20,  23,  26,  28,  3o,  34- 

Ta 


Digitized  by  Google 


: 


f48     SAINT  BERNARD,  ABBÉ  DE  CLAIRVAUX. 

XH  siècle,  affaires  particulières  ou  locales  de  certains  moines  ou  de 
certains  monastères  (a). 

a°  Cent  trente-trois  lettres  ecclésiastiques ,  relatives  à 
l'élection  de  quelques  évêques,  à  l'administration  des  dio- 
cèses, ou  même  au  gouvernement  général  de  l'église,  par 
exemple,  au  schisme  entre  Innocent  II  et  Anaclet(£). 

3°  Cinquante-quatre  lettres  politiques ,  dans  lesquelles  il 
s'agit  d'affaires  qui  intéressent  arla-fois  la  religion  et  l'état, 
telles  que  les  croisades  et  les  démêlés  entre  le  sacerdoce  et 
l'empire  (c). 

4°  Vingt-six  lettres  dogmatiques  ou  polémiques  contre 
Abailard,  contre  les  disciples  ae  Pierre  de  Bruis,  contre 
Arnauld  de  Brescia ,  contre  la  fête  de  l'immaculée  Concep- 
tion (d\ 

5°  Quarante-sept  lettres  de  comnlimens,  de  remercie- 
mens,  d'excuses,  d'apologies,  ou  d'aflaires  purement  per- 
sonnelles (g). 

-  Mais  déjà  nous  avons  divisé  la  vie  de  saint  Bernard  en 

(à)  Ep.  i  —  7,xi,i2>i4»»5,i6,  32,  33 ,  34,  4o,  4',  43,  44 > 
53-6o,  64-68,  70-77,  79,  80,  82,  83,  84,  86,  87,  01 ,  92,  04, 
&5  » 96,  99  —  1 15 ,  i34 ,  i4«  —  »46,  i49i  *53 ,  i54,  i73 ,  ij5,  184,  186, 
*  l97  >  '99 1  ao°  '  ao*  »  ao7  »  a^a  »  a33 ,  a34 ,  »5i ,  s54  »  337  —  263 ,  266, 

267,  270,  273,  274,  277,  281,  283,  285,  286,  287,  292,  293  ,  297, 
298 ,  299,  3oi ,  3o6,  3 10,  3i3,3t5,  3i6,  317 ,  320 ,  32 1 ,  32a ,  325 , 
34i,  345,  355,  356,  359,  365,  366,  369,  370,  375,  378,  379,  382- 
385,  391,  394-401 ,  4o4>  4o5-4o9,  4"-4i5>  4i7-  Mart.  a,  3,  5, 
20,  ai ,  22 ,  25 ,  27 ,  28  ,.  3i ,  3a ,  35. 

,  (b)  Ep.  8,  9,  10,  i3,  19,  20,  aa  —  3o,  35,  4a,  5o,.5i,  5a,  61 ,  6a, 
124— 137,  i3o,  i3i  ,  i3a,  i35,  i36,  i38,  139,  i5o,  i5i  ,  i5a,  i55— 
17a,  176  —  180,183,  i85,  198,  aoay  ao3,  aio-^ai5,  ai8,  a35  — a4o, 
a47  — a5o,  a5a,  268,  269,  271 ,  375,  376 ,  278 ,  a8o ,  a8a  ,  284 ,  390  , 
291 ,  294 ,  295  ,  296,  3o2 ,  3o5  ,  307 ,  309 ,  3n,  3i8,  3 19,  3a3 ,  3a8 , 
329 ,  34o ,  34a ,  346 ,  347 ,  348 ,  35 3 ,  36i ,  36a ,  367 ,  374 ,  39a  ,  393 , 
4*o,  4a5  ,  4ao".  Mart.  7  ,  11 ,  1a  ,  i3  ,  i4  ,  17,  18  »  19,  39. 
.  (c)  Ep.  37,  38,  39,  45-49,  78,97,  lao,  128,  139,  i33  ,  137, 
i4o,  i83,  306,  308,  209,  ai6,  ai?,  219  —  226,  a3o,  a44»  a45,  346, 
a55,  a56,  279,  388,  289,  3oo,  3o3,  3o8,  3i4,  3a4,  354,  358,  363, 
364,  371 ,  376,  377,  38o,  4*6. 

(d)  Ed.  69,98,  174,  187-193,  195,  196,  a4i,  a4a,  a43,  337, 
33o  — 338,  4o3. 

(e)  Ep.  17,  18 ,  ai ,  63,  81 ,  85,  88,  89,  90,  93,  116—  119,  ia3, 
147 ,  148 ,  181 ,  304 ,  3o5 ,  337  ,  228  ,  253,  a65 ,  272 ,  3o4 ,  3ia  ,  34o, 
35o,35i,  357,  368,  38i,  387,  389,  39o,  4oa.  Mart  1,  4,6,9,  i5, 
16 ,  a3  ,  34 ,  36 ,  3o. 
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cinq  époques ,  et  c'est  dans  cet  ordre  chronologique  que  XII  siècle. 
nous  allons  parcourir  ses  lettres.  Toutefois ,  comme  nous  " 
n'en  trouvons  aucune  qui  appartienne  à  la  première  de  ces 
époques,  aucune  qui  soit  antérieure  à  Tannée  1119,  nous 
n  aurons  ici  à  distinguer  que  quatre  classes  d  epîtres  :  la  pre- 
mière ,  depuis  1 1 19  jusqu  a  la  mort  du  pape  Honorius  II ,  en 
n3o  ;  la  seconde,  durant  le  schisme,  jusqu'en  11 38;  la 
troisième ,  jusqu'à  la  mort  de  Cèles  tin  II ,  en  1 1 45  ;  et  la  qua- 
trième sous  le  pontificat  d'Eugène,  jusqu'en  11 53. 

De  cjualre-vingt-treize  lettres  qui  appartiennent  à  la  pre- 
mière époque,  la  plus  ancienne  est  de  1119:  elle  est  adressée    Ep.  1. 
à  Robert,  que  Bernard  appelle  son  neveu,  et  qui  était  réel- 
lement son  cousin  germain.  Destiné ,  offert  à  l'ordre  de 
Gluni ,  mais  ayant  fait  profession  à  Cîteaux  et  religieux  de 
l'abbaye  de  Clairvaux,  Robert  fut  reconquis  par  les  clunistes, 
qui  obtinrent  de  Rome  un  bref  qui  le  déhait  de  tout  enga- 
gement avec  les  cisterciens.  Bernard  en  appelle  à  Jésus-Christ; 
il  conteste  au  pape  le  pouvoir  d'annuller  des  vœux  ;  il  mé- 
nage encore  moins  les  clunistes ,  et  sur-tout  le  prieur  qui  a 
enlevé  Robert  ;  il  adresse  à  celui-ci  de  tendres  plaintes ,  et 
le  presse  de  revenir  à  Clairvaux.  Pierre-le-Vénéranle  l'y  ren- 
voya quelques  années  plus  tard  ;  mais ,  en  1 1 19 ,  l'éloquente 
épitre  de  Bernard  demeura  sans  effet.  Vers  le  même  temps ,    Ep.  a. 
il  écrivit  à  un  chanoine  régulier  nommé  Foulques,  pour  le 
rappeler  au  cloître  qu'il  avait  déserté.  Trois  lettres,  compo-    ep.  3a ,  33, 
sées  en  11 20,  concernent  Drogon,  depuis  cardinal  évêque  34- 
d'Ostie,  mais  qui  alors,  religieux  de  Saint-Nicaise  de  Reims , 
venait  d'abandonner  cette  communauté  pour  vivre  plus  sain- 
tement à  Pontigni.  En  écrivant  à  l'abbé  de  Saint-Nicaise, 
saint  Bernard  désapprouve  la  fuite  de  Drogon;  et  nous 
voyons  même  qu'il  avait  adressé  à  Hugues abbé  de  Pontigni, 
une  lettre  qui  ne  subsiste  plus,  et  dans  laquelle,  selon  toute 
apparence,  Hugues  était  invité  à  renvoyer  le  fugitif.  Mais  on 
a  conservé  une  seconde  lettre  de  l'abbé  de  Clairvaux  à  ce 
même  Hugues ,  laquelle  explique  ou  même  rétracte  la  pré- 
cédente; et  nous  avons,  de  plus,  une  lettre  où  Drogon  est    Ep. 67,68. 
félicité  de  sa  retraite  en  une  maison  plus  régulière.  En  1  ia5, 
un  moine  échappé  de  l'abbaye  de  Saint-Germer-de-Flay,  est 
reçu  à  Clairvaux  :  à  deux  reprises,  l'abbé  et  les  religieux  de 
Saint -Germer  le  redemandent;  mais,  quelque  vives  que 
soient  leurs  plaintes,  Bernard  soutient  que,  n'ayant  jamais 
entendu  parler  de  l'abbaye  de  Saint-Germer,  il  n'est  point 
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xn  siècle,  tenu  d'y  renvoyer  le  moine  qu'il  vient  d'accueillir.  C'était 
'  alors  qu'Arnould,  abbé  de  Moriinond ,  quittait  ce  monastère 
et  entraînait  dans  sa  désertion  plusieurs  religieux,  dont  l'un 
Ep.4,5,6,7.  se  nommait  Adam  :  quatre  lettres  de  saint  Bernard  tendent 
à  les  ramener  dans  l'asyle  où  leurs  vœux  devaient  les  fixer. 
En  vain  ils  se  prévalent  d'une  permission  du  pape  :  Bernard 

firétend  que  ce  qui  est  mal ,  est  mal  encore  après  qu'un  pape 
a  autorisé.  C'était  aussi  du  consentement  de  son  évêque 
Ep.  87.       au'Oger  renonçait  à  la  fonction  d'abbé  d'une  communauté 
ae  chanoines  réguliers  :  saint  Bernard  veut  qu'il  la  reprenne. 
Ep.  88 , 89.  Dans  deux  autres  lettres  au  même  Oger ,  l'abbé  de  Clairvaux 
parle  avec  beaucoup  de  modestie  de  ses  propres  ouvrages, 
spécialement  d'un  panégyrique  de  la  Sainte  Vierge.  Il  ne 
veut  plus  enseigner  ;  un  pécheur  tel  que  lui ,  revêtu  de  l'habit 
monacal ,  ne  doit  que  gémir  (a).  Il  écrit  brièvement ,  parce 
.  qu'on  est  en  carême ,  temps  de  silence.  Oger ,  dans  une  qua- 
Ep* &0*       trièrae  missive ,  est  exhorté  à  n'être  point  un  correspondant 
trop  assidu  :  la  véritable  amitié  se  maintient  sans  de  longues 
Ep.  8a.       écritures.  Un  autre  abbé ,  celui  de  Saint-Jean  de  Chartres , 
songeait  de  même  à  quitter  sa  place  pour  aller  chercher  la 
solitude  et  le  repos  dans  la  Palestine  :  Bernard  n'applaudit 
Ep.  3o.       pas  à  ce  dessein.  Il  n'approuve  pas  davantage  les  nouveaux 
établissemens  monastiques  projetés  par  Adalbéron ,  prieur 
'  Ep.  75.       de  l'église  de  Metz,  et  par  Artaud ,  abbé  de  Prully.  Les  éga- 
remens  de  certains  religieux  lui  donnent  lieu  de  recomman- 
Ep. 83,84.  der  aux  supérieurs  tantôt  la  sévérité,  tantôt  l'indulgence  : 
Ep.  79.'       c'est  pour  Je  telles  causes  qu'il  écrit  à  Simon ,  abbé  de  Saint- 
Ep.  80.       Nicolas-au-Bois  ;  à  Luc  ,  abbé  de  Cuissy  ;  à  Guy ,  abbé  de 
F£  85*f  86.  Molême  ;  aux  chanoines  réguliers  de  Saint-Pierre-Mont  ;  à 
Epi 69! 70.  Guillaume  de  Saint-Thierry;  à  Guy,  abbé  de  Trois-Fon- 
taines.  Les  deux  lettres  adressées  à  ce  dernier  méritent  quel- 
que attention  ;  la  première ,  parce  qu'il  y  est  question  a  une 
messe  célébrée  sans  vin ,  le  calicè  ne  contenant  que  de  l'eau 
pure,  distraction  grave,  dont  il  faut,  selon  saint  Bernard, 
se  repentir,  et  pourtant  se  consoler;  la  seconde,  parce  que 
dom  Mabillon  en  a  retranché  comme  apocryphes  certaines 
lignes  où  l'auteur  condamne  la  conduite  trop  rigoureuse  qu'il 
a  tenue  lui-même  envers  un  de  ses  inférieurs.  Ce  passage 
existe  dans  cinq  manuscrits  du  XIIe  ou  du  XIIIe  siècle,  et 


{a)  Vel  monachi  quod  esse  videor ,  vel  peccatoru  quod  sum ,  officium 
■non  est  dooere ,  sed  lugere. 
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nous  ne  voyons  pas  pourquoi  le  zèle  ardent  du  jeune  abbé  xn  siècle. 
de  Clairvaux  n'aurait  pas  pu  l'entraîner  au  mouvement  pas- 
sionné  qu'il  se  reproche.  Dans  une  lettre  à  Geoffroi ,  évêque    Ep.  55. 
de  Chartres ,  il  s'agit  aussi  d'un  moine  qui  a  quitté  son  état  : 
c'est  peut-être  à  l'occasion  de  ce  moine  qu'une  seconde  épître    Ep.  57. 
au  même  prélat  traite  des  engagemens  monastiques.  Une 
troisième  lettre  à  1  evêque  de  Chartres  a  pour  sujet  Tante-    Ep.  56. 
christ,  et  ce  qu'en  pensait  le  vénérable  Norbert.  L'antechrist 
était  attendu  à  la  fin  du  XIIe  siècle,  et  saint  Norbert  parta- 
geait, accréditait  cette  opinion.  Une  lettre  sans  date,  mais  shrt.ep.3i. 
adressée  à  des  religieux  en  un  temps  de  famine,  pour  les 
exhorter  à  faire  l'aumône,  pourrait  être  de  1 1  a5.  En  écrivant    Ep.  h. 
à  Guignes  et  aux  Chartreux ,  saint  Bernard  les  entretient  de 
la  charité  :  s'aimer  soi-même,  aimer  Dieu  pour  soiY  l'aimer 
pour  lui ,  n'aimer  que  lui ,  voilà  quatre  degrés  dont  le  der- 
nier n'est  point,  selon  l'auteur,  accessible  aux  mortels.  Dans 
une  seconde  lettre  aux  mêmes  religieux,  il  exprime  le  regret    Ep.  ia. 
de  n'avoir  pu  les  visiter  en  passant  près  de  leur  demeure.  11 
fait  la  même  excuse  aux  moines  de  Trois-Fontaines,  et  les  ep.7i. 
console  de  la  mort  de  leur  abbé  Roger.  On  connaît  assez  peu 
les  chanoines  réguliers  d'Audicourt ,  au  diocèse  de  Châlons- 
sur-Marne,  que  saint  Bernard  remercie  avec  une  humilité    Ep.  3. 
profonde  des  complimens  qu'ils  lui  ont  prodigués.  Il  re- 
pousse également  les  louanges  dont  l'a  comble  Rainaud  ,    ep.  7* .  73 , 
abbé  de  Foigny  :  un  vers  de  la  première  héroïde  d'Ovide,  74.4»3'.(Mtrr. 

33.  ) 

Quandb  ego  non  timui  gratûora  pcricula  verts? 

est  cité  dans  l'une  des  quatre  épîtres  à  Rainaud ,  et  les  mots 
qui  amènent  cette  citation,  j uxta  tuum  Oyidium,  donnent 
heu  de  croire  que  les  poésies  d'Ovide  ne  déplaisaient  point 
à  l'abbé  de  Foigny,  ni  même  à  celui  de  Clairvaux.  Un  novice 
avait  été  trop  sévèrement  traité,  tant  par  Rainaud  que  par 
un  autre  religieux  de  Foigny  :  Bernard  leur  écrit  en  faveur    ep.  414. 
de  cet  élève.  Après  avoir  accueilli  et  retenu  à  Clairvaux  le 
nommé  Philippe,  parti  de  Lincoln  pour  aller  à  la  Terre- 
Sainte,  il  prie  l'évêque  de  Lincoln  de  permettre  à  ce  pèlerin    Ep.  64. 
de  ne  point  achever  un  tel  voyage  :  Clairvaux  est  une  Jéru- 
salem; Philippe  a  su  abréger  sa  route;  il  est  véritablement 
arrivé.  Une  lettre  à  l'abbé  d'Anchin ,  Alvise ,  a  aussi  pour    ep.  65. 
but  de  justifier  la  liberté  qu'on  a  prise  de  garder  à  Clairvaux 
un  moine  d'Anchin.  Mais  il  parait  qu' Alvise  s'en  plaignit  ; 
car  Bernard  réclame ,  pour  regagner  son  amitié ,  l'interven-    Ep.  66, 
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xji  siècle,  tion  de  Geoffroy,  abbé  de  Saint- Médard  de  Soissons.  On 
~  aperçoit  en  des  épîtres  du  même  temps  la  trace  de  quelques 
autres  démêles  du  saint  abbe';  par  exemple,  avec  Hugues 
Farsit ,  avec  Gérard ,  abbé  de  Pottières ,  avec  Henri ,  evêque 
Ep.  35,36.       Verdun.  Farsit,  d'abord  exhorté  à  rétracter  une  erreur 
sur  les  sacremens ,  est  ensuite  reconnu  pour  orthodoxe  ; 
mais  il  est  invité  à  laisser  en  paix  la  mémoire  d'un  prélat 
Ep.  81.       que  Mabillon  croit  être  Guillaume  des  Champeaux.  Gérard 
se  figure  qu'on  a  indisposé  contre  lui  le  comte  de  Nevers, 

E  6a  63    e*  ^on  se  Jus^e  ^e  ce  reProche.  Henri  prétend  qu'on  a  cen- 
p*  *'    '  suré  sa  conduite;  on  proteste  qu'il  n'en  est  rien  :  aurait-on 
voulu  condamner  un  prélat  absent,  et  sans  connaissance  de 
cause  ?  On  lui  recommande  une  femme  pénitente  et  un  mo- 
nastère récemment  fondé  dans  son  diocèse.  L  evêque  de  Châ- 
Ep.  58.       lons-sur-Marne,  Ébale,  est  supplié  de  maintenir  un  abbé 
que  des  chanoines  réguliers  ne  veulent  pas  reconnaître. 
Ep.  59.       Guillencus  est  sollicité  en  faveur  de  l'abbaye  de  Molême  ; 
Ep.  60.       et,  dans  une  autre  lettre,  il  est  exhorté  à  céder  certains 
Ep.  397.      biens  à  l'abbaye  de  Saint-Etienne  de  Dijon.  Les  religieux  de 
Marmoutiers  plaidaient  contre  des  clercs  ou  des  chanoines , 
et  ne  voulaient  pas  s'en  tenir  au  jugement  prononcé  par  l'é- 
vêque  de  Chartres  et  par  le  comte  de  Champagne;  opiniâ- 
treté peu  chrétienne  contre  laquelle  s'élèvent  de  concert  les 
abbés  de  Pontigny  et  de  Clairvaux.  Une  attention  particu- 
Ep.  91.       lière  est  due  à  lépître  que  saint  Bernard  adresse  aux  abbés 
assemblés  à  Soissons  et  délibérant  sur  des  réformes  monas- 
tiques :  ses  occupations  ne  lui  permettent  pas  d'être  au  mi- 
lieu d'eux;  il  attend  tout  de  leur  zèle;  il  espère  que,  sourds 
aux  murmures  des  méchans,  ils  rétabliront  l'honneur  du 
Ep.78.(R«r.  cloître.  Mais  une  lettre  plus  mémorable  encore,  est  celle  où 
des  hi»t.  de  Fr.  Suger  est  félicité  de  l'amendement  de  ses  mœurs  et  de  la  ré- 
*«xv,ep.Bern.  forme  introduite  enfin  dans  l'abbaye  de  Saint-Denis.  Deux 
scandales  affligeaient  l'église  :  l'un  était  la  conduite  de  Suger 
Du»  nottri*  (  tua  Ma  pristitiœ  tuœ  conversationis  insolentia  )  ;  ce  premier 
temporibu* or-  désordre  a  cessé,  et  le  scandale  qui  dure  encore,  est  celui 
■îâ'^^etei*  <Iue  donne  Étienne  de  Garlande.  Insatiable  de  bénéfices, 
crand*  pi»  -  archidiacre,  doyen,  prévôt  en  diverses  églises,  Etienne  est 
de  plus  sénéchal.  Suger  doit-il  rester  l'ami  d'un  ambitieux 
qui,  se  faisant  à-la-fois  prêtre  et  soldat,  ne  sait  être  ni  l'un 
ni  l'autre? 

Les  cinquante-quatre  lettres  que  nous  venons  de  parcourir 
concernent  en  général  des  affaires  monastiques ,  et  sont  près-. 
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que  toutes  adressées  à  des  religieux.  Saint  Bernard  avait  en-  _3n  SIECLE- 
core  quelque  répugnance  à  s'occuper  d'intérêts  étrangers  aux  "  ~~ 
monastères.  En  1 127,  il  déclare  qu'il  n'aime  point  à  sortir  de 
son  cloître ,  et  s'excuse  ainsi  auprès  de  Pierre ,  cardinal  légat,    Ep.  i7. 
qu'il  n'est  point  allé  voir.  Sous  la  même  date,  il  donne  a  ce    Ep.  18. 
cardinal  une  liste  de  ses  ouvrages ,  qu'il  réduit  à  un  petit 
traité  de  l'humilité,  quatre  homélies  sur  la  Sainte  Vieree,  • 
des  lettres  à  diverses  personnes ,  et  ce  qu'on  a  pu  recueillir 
de  ses  sermons.  Il  recommande,  tant  à  ce  même  Pierre  qu'à    Ep.  i9,  »0. 
Aimeric,  chancelier  de  l'église  romaine,  des  députés  de  Té-  deshist. 
glise  de  Reims  et  les  moines  de  Saint-Bénigne  de  Dijon.  Deux  Bern  s^)^' 
religieux  et  Vivien  ,  abbé  de  Hautecombe,  sont,  en  d'autres     Ep.  16,  i5. 
lettres,  recommandés  à  Aimeric,  que  Bernard  entretient    Ep.  r>3,54. 
ailleurs  des  obstacles  qu'on  oppose  à  ceux  qui  veuleut  faire 
le  bien.  En  1 128,  il  compte  parmi  ses  écrits  un  opuscule    Ep.  3u. 
sur  la  grâce  et  le  libre  arbitre  :  c'est  encore  à  Aimeric  qu'il 
parle  de  cette  production  ,  en  exprimant  vivement  le  désir    Ep.  5a. 
de  n'être  chargé  d'aucune  affaire.  Les  lettres  à  Aimeric  avant 
n3o  sont  au  nombre  de  huit,  en  y  comprenant  les  deux    Ep.  48,  5i. 
qui  concernent  l'évêque  de  Paris  et  l'archevêque  de  Sens,  et  JSlJ'^xVe** 
sur  lesquelles  nous  reviendrons.  Bernard  écrit  aussi  à  Ma-  Bern.  14, 1'»?' 
thieu ,  légat  du  saint  siège ,  pour  se  plaindre  de  ce  qu'on 
l'arrache  de  son  cloître.  S'il  s'agit,  dit-il,  d'affaires  simples    Ep.  *t. 
et  faciles,  on  n'a  pas  besoin  de  moi;  si  elles  sont  épineuses, 
elles  exigent  une  capacité  que  je  n'ai  pas.  Ricuin,  evêque  de 
Toul ,  lui  avait  adressé  un  pécheur  :  il  répond  qu'il  ne  lui 
appartient  pas  de  se  mêler  ue  fonctions  pastorales.  Dans  un    Ep.  61. 
autre  billet,  il  demande  excuse  à  Ricuin  d'avoir,  sans  le  con-    gp.  jgg. 
sentement  de  ce  prélat,  reçu  à  Clairvaux.  un  religieux  de 
Toul.  Des  lettres  a  Étienne,  évêque  de  Metz,  à  Atton  de  Ep.»9.(R«:. 
Troyes,  à  Gilbert  de  Londres,  à  Hugues,  archevêque  de  de* hut de vr. 
Rouen  ,  à  Raynaud,  archevêque  de  Reims,  à  Hildebert  de  ^•xv»eP  B<rB» 
Tours ,  ne  contiennent  que  des  félicitations,  ou  des  remer-    Ep.  »î,  «4, 
ciemens,  ou  des  conseils.  Les  quatre  vertus  cardinales  sont  »5» 
recommandées  à  Guy,  évêque  de  Lausanne,  dans  un  billet    Ep.  a6. 
de  six  lignes.  Quelques  années  auparavant ,  Bernard  avait , 
au  contraire  ,  adresse  à  l'archevêque  de  Sens  une  très-longue 
épître  sur  les  mœurs  et  les  devoirs  d'un  évêaue.  Cette  pièce    Ep.  4*. 
est  d'une  telle  étendue,  que  Mabillon  l'a  placée  parmi  les 
opuscules,  où  nous  la  retrouverons.  Deux  autres  lettres  à    Ep.  43,44. 
ce  même  prélat  de  Sens  sollicitent  sa  bienveillance  en  faveur 
de  l'abbaye  de  Molême.  Une  lettre  à  Humbaud,  archevêque  *Ep.a».(Ree. 
Tome  XIII.  V 
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xii  siècle.  de  Lyon ,  légat  du  saint  siège ,  a  pour  but  de  faire  valoir  les 
des  hist.  de  Fr.  droits  de  l'évêque  de  Meaux ,  dont  l'abbé  de  Rebais  déclinait 
t.  xv,  ep.  Bem."  la  juridiction. 

40  Nous  avons  à  remarquer  une  épître  à  Hugues,  comte  de 

defhift'dJFr'  Champagne  :  H  ?%est  fait  Templier,  on  l'en  félicite;  il  a  doté 
t .xv'/ep. Bem.  Clairvaux,  on  l'en  remercie.  Ce  Hugues  était  fils  du  comte 
a.;  '  Thibaut,  auquel  Bernard  recommande  un  moine  indigent 

Ep.  37,  3S,  et  pieux,  un  autre  moine  fort  Agé,  des  chanoines  réguliers, 
39,  40, 4» •  une  veuve,  un  concile  qui  va  se  tenir  à  Troyes,  et  sur-tout 
le  nommé  Humbert,  qui,  pour  s'être  battu  en  duel,  vient 
i  d'être  condamné  à  perdre  la  vue  ,  avec  confiscation  de  ses 
biens.  Trois  fois  l'abbé  de  Clairvaux  intercède  pour  ce  Hum- 
bert auprès  de  l'inexorable  comte.  Mais  voici  deux  affaires 
plus  importantes. 

Le  roi  Louis  VI  ayant  fait  saisir,  comme  nous  l  avons  dit, 
le  revenu  de  l;évêquë  de  Paris,  Étienne,  et  celui-ci  ayant 
jeté  uii  interdit  sur  lés  terres  du  monarque,  Bernard,  au 
nom  de  tous  les  abbés  dé  l'ordre  de  CîteaUx  ,  rédigea  une 
Ep.45.(Rec.  lettre  à  Louis,  et  la  lui  remit  en  main  propre.  On  est  moins 
dxvUt*  aLFr'  *tonnt?  ^es  menaces  que  les  abbés  y  font  au  roi ,  que  du  ton 
t.xv,ep.     .  familier  qu'ils  prennent  avec  sa  majesté.  C'est  au  nom  de 
leur  amitié  mutuelle  et  fraternelle  (per  eam  quœ  invicem  est 
atnicîtiam  et  fratemitatem  )  qu'ils  l'avertissent  et  le  conju- 
rent dè  se  désister  de  sa  coupable  entreprise.  Le  prince  s'é- 
tant  obstiné,  il  fallut  écrire  au  souverain  pontife,  Hono- 
Ep.i3.(Rec.  r'us  H-  A  ce  pape  sont  adressées  deux  autres  lettres  de 
des  hist.  de  Fr.  Bernard ,  étrangères  à  ce  grand  démêlé  ;  l'une  en  faveur 

lise  de 


[oiionus 

par  Etienne ,  une  relation  de  toute 
t.xv,ep.Bcrn.  cette  affaire  fut  rédigée  par  Bernard,  au  nom  de  Geoffroi, 
Ep. 47.       évêque  de  Chartres,  et  présentée  au  chef  de  l'église.  On  y 
gémissait  des  effets  de  son  bref;  la  spoliation  restait  impu- 
nie, la  licence  n'avait  plus  de  frein.  Hoc  denique  Utteris  ves- 
tris  jhetum  est,  itt  malè  ablata pejfis  teneantur,  et  reliqua 
passim  in.  dies  rapiàhtur,  eb  utique  securè,  quo  impunè  Ma 
Ep.46.(Rec.  retinentur.  Mêmes  complaintes  dans  une  lettre  souscrite  en 
des  hUt.  deFr.  1 128  par  Bernard  et  par  Hugues  de  Pontigny  :  leur  tristesse 
LXV,ep.Bern.  est  profonde,  quand  ils  voient  l'église  perdre  son  honneur 
sous  Honorius,  Honorem  ecclesiœ  Honorii  tempore  tosum' 
4  Selon  toute  apparence,  ce  n'est  point  sans  intention  que  les 
mots  honorent  et  HonorU  sont  ainsi  rapprochés;  et  quelque 
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sérieuse  que  soit  la  matière,  quelque  affligé  que  soit  le  ré-  XI1  siècle. 
dacteur,  il  ne  s'interdit  pas  les  jeux  de  mots.  Du  reste,  l'ex- 
trême nécessité  a  pu  seule  entraîner  Hugues  et  Bernard  hors  . 
de  leur  cloître  :  ils  voudraient  qu'on  les  eut  dispenses  de  pa- 
raître en  public.  (  Magna  nos  nécessitas  in pubùcuniJraçU). 
La  nécessité  les  ramena  de  nouveau  sur  la  scène  en  1139,    Ep.  49(Rec. 
lorsque  Henri ,  archevêque  de  Sens ,  accusé  de  simonie  ,      * "* 
redoutant  les  juges  que  Louis --le -Gros  se  disposait  à  lui  ,",.) ,ep" 
donner ,  voulut  être  jugé  par  le  pape ,  et  mit  dans  ses  inté- 
rêts les  abbés  cisterciens.  Etienne  de  Cîteaux,  Hugues  de 
Pontigny,  et  Bernard  de  Clairvaux,  écrivirent  à  Honorius, 
C'est  dans  cette  lettre  que  Louis-le-Gros  est  appelé  nouvel 
Hérode,  alter  Hemdcs.  Le  pape  lui-même,  à  qui  l'on  parle, 
est  assez  peu  ménagé.,  On  rappelle  sa  conduite  dans  l'affaire 
d'Étienne  de  Paris,  d'Étienne  que  Dieu  soutint,  quand  Rome 
aidait  à  le  renverser.  Malgré  toutes  ces  plaintes,  Honorius 
renvoya  l'affaire  de  Henri  devant  le  roi  de  France ,  et  Ber- 
nard écrivit  au  pape  une  dernière  épître,  réclamant  pour    Ep  .  5o  (iS 
l'archevêque  de  Sens  ,  s'il  venait  à  être  condamné,  le  droit  j^K^* 
d'en  appeler  au  saint  siège.  Nous  avons  déjà  indiqué  deux  t.'xv.") 
lettres  au  chancelier  Aimeric,  qui  sont  relatives  à  ces  affaires    £p.  48, 5,. 
d'Etienne  et  de  Henri.  Bernard  y  tient  le  même  langage; 
mais,  en  outre,  il  repousse  les  accusations  qui  déjà  s'éle- 
vaient contre  lui,  et  dont  le  principal  auteur  pouvait  bien 
être  cet  évêque  de  Verdun  dont  nous  avons  fait  mention.  Le 
saint  abbé  demande  à  rester  en  paix  ;  il  supplie  qu'on  lui 
permette,  ou  même  qu'on  lui  enjoigne  de  ne  plus  se  mêler 
d'affaires  étrangères  a  son  couvent.  Au  fond ,  personne  ne 
lui  avait  ordonné  de  soutenir  contre  son  roi  des  prélats  re- 
belles :  il  ne  tenait  qu'à  lui  de  s'abstenir  d'intrigues  interdites  . 
aux  cénobites,  et  de  se  prescrire  le  respect  dû  au  sou- 
verain, f  '  ■  •   '< . 

Telles  sont  les  lettres  qu'écrivit  saint  Bernard  depuis  1 1 1  o, 
jusqu'au  schisme  de  11Î0.  Nous  en  rétablissons  dans  une 
note  {a)  l'ordre  chronologique,  dont  nous  avons  été  obligés 


(a)  Ann.  11 19,  ep.  1.  Ann.  1126,  ep.  7,  i3,  i5,  16* , 

Ann.  1120,.  ep.  2,  3  ,  3a,  33  ,  34»  3o,  58  ,  87. 

Ann.  11  a3,  ep.  29.  Ann.  1127,  ep.  17,  18,  ai,  22, 

Ann,  na5  ,  ep.  4,  5  y  6  ,  11 ,  39,  40,  41 ,  45,  47,  69-74, 

12,  3i,  61,  396,  67,  68,  85.  4i3 ,  414,  75,  88,  89,  90. 

Mai*.  3i.  An*.  1128,  ep.  46,  14,  19,  ao. 

Va 
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fie  nous  écarter  quelquefois  pour  rapprocher  les  matières. 
Nous  en  userons  de  même  à  l'égard  des  lettres  qui  appar- 
tiennent aux  autres  périodes  de  la  vie  du  saint  abbé. 

On  trouvera  qu'il  en  a  écrit  cent  huit  durant  le  schisme , 
si  l'on  comprend  dans  ce  nombre  une  trentaine  de  pièces 
non  datées  et  dont  il  serait  impossible  de  fixer  la  date  pré- 
cise ,  mais  qui  semblent  se  placer  entre  i  i3o  et  1 138.  Nous 
allons  rencontrer  encore  dans  cet  intervalle  beaucoup  d'é- 
pîtres  purement  monastiques.  Lettre  au  nom  du  moine  Elie 
a  son  père  Ingorran  et  à  sa  mère  Yvette,  lettre  fort  dure 
et  bien  peu  filiale,  où  ce  moine  dit  à  ses  parens  qu'ils  aiment 
mieux  l'entraîner  dans  leur  ruine  que  le  voir  triompher  sans 
eux.  Épîtres  de  l'abbé  de  Clairvaux  à  Geoffroy  de  Lizieux, 
que  ses  parens  ont  arraché  du  cloître;  à  un  religieux  mal  à 
propos  accusé  d'avoir  quitté  son  monastère;  à  des  moines, 
pour  les  prier  de  recevoir  avec  indulgence  un  de  leurs  frères 
qu'on  leur  renvoie  ;  à  un  abbé ,  pour  lui  conseiller  d'être  sé- 
vère; à  Romain,  sous-diacre  de  Kome,  et  à  maître  Gautier 
de  Chaumont,  pour  qu'ils  embrassent  la  vie  monastique;  à 
un  anglais  nommé  Thomas ,  qui  a  pris  l'engagement  de  se 
retirer  à  Clairvaux  et  qui  n'accomplit  pas  ce  vœu  ;  à  l'anglais 
Henri  Murdach ,  qui  songe  aussi  à  devenir  moine ,  et  que 
son  goût  pour  l'étude  retient  dans  le  monde.  Bernard  lui 
promet  quil  trouvera  dans  les  forêts  bien  plus  de  lumières 
que  dans  les  livres  ;  que  les  arbres  et  les  rochers  lui  ensei- 
gneront ce  qu'il  n'apprendrait  d'aucun  maître.  Aliyuid  am- 
plitts  inventes  in  sylvis  quàm  in  libris  :  ligna  et  lapides  doce- 
bunt  te  quod  à  magistris  audire  non  possis.  Consulté  par 
Geoffroy,  qui  gouvernait  l'abbaye  de  Sainte-Marie  d'Yorck, 
Ep.  94  »  3»5.  Bernard  se  défie  de,  sa  propre  sagesse  ;  toutefois  il  approuve 
dés  religieux  qui  ont  déserté  ce  couvent  pour  prendre  un 
genre  de  vie  plus  austère.  Ils  ont  embrassé  la  réforme,  il  les 
Ep.96.  en  félicite  :  ils  ont  fondé  l'abbave  de  Fontaines,  il  compli- 
Ep<  95.  mente  Richard ,  leur  nouvel  abbe  :  ils  ont  été  traités  avec  bien- 
veillance par  Turstin  ,  archevêque  d'Yorck  ,  il  en  remercie 
Ep.  319.  oe  prélat  qu'une  autre  épître ,  d'une  date  postérieure ,  dé- 
tourne du  projet  de  quitter  son  siège.  L'abbé  de  Fontaines 


Ep.  m. 


Ep.  ni. 
Ep.  99. 
Ep.  101. 

Ep.  102. 
Ep.io5,io4 

Ep.  107,411. 
Ep.  106. 
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a3,  35-38,  4»,  43,  44,  5a- 
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80,  81 ,  86,  91 ,  3n ,  3ia,  ia3, 

397- 


Digitized  by  Google 


SAINT  BERNARD ,  ABBÉ  DE  CLAIRVAUX.  i5y 

étant  mort ,  l'élection  de  son  successeur  occupa  Bernard ,  xit  siècle. 
qui  envoya,  pour  y  présider,  Henri,  abbé  de  Vauclair,  et 
en  instruisit  le  prieur  de  Fontaines ,  Alexandre.  Une  lettre  à    Ep.  3ao. 
Henri  de  Vauclair  lui  prescrit  d'accepter  la  dignité  d'abbé  de  EP- 
Fontaines,  si  elle  lui  est  déférée  par  les  suffrages  des  reli- 
gieux. Henri  fut  élu  en  effet  ;  il  accepta ,  et  dans  la  suite  il 
devint  archevêque 'd'Yorck.  On  ignore  quel  est  le  moine  à 
qui  saint  Bernard  adresse  un  magnifique  éloçe  de  la  pau-    Ep.  io3. 
vreté.  Là  sont  exposés  tous  les  motifs  de  mépriser  les  biens 
de  ce  monde  :  les  posséder  est  un  fardeau ,  les  aimer  une    Posies»  one- 
souillure,  et  les  perdre  un  tourment  C'est  au  chartreux  rant,an»ata  in- 
Bernard  des  Portes  que  Bernard  de  Clairvaux  envoie  ses  ser-  Vlin.anl.ai»«** 
mons  sur  le  cantique  des  cantiques,  pour  être  examines  avec    ep.  i53,  154. 
soin  et  critiqués  sans  indulgence.  Guarin,  abbé  des  Alpes,    ep.  354. 
est  félicité  d avoir  entrepris  la  réforme  de  son  monastère;    ep.  146. 
Bouchard,  abbé  de  Balerne,  d'avoir  fait  de  rapides  progrès    ep.  3aa. 
dans  la  vertu;  Hugues,  neveu  de  l'évêque  de  Grenoble,  d'a- 
voir embrassé  la  vie  monastique.  Mais  Humbert ,  qui  abdique 
la  fonction  d'abbé  d'Igny  pour  vivre  à  Clairvaux  en  simple 
religieux ,  est  blâmé  de  cette  désertion  comme  d'une  impieté.    Ep.  i/,!.  — 
Humbert  persista  néanmoins  et  mourut  à  Clairvaux.  Lès  re-  9uid  .non  im~ 
lîgieux  du  monastère  des  Alpes  ayant  perdu  leur  abbé,  ré-  h^iuafuga?1 
cemment  élu  évêque ,  saint  Bernard  les  console ,  et  les  exhorte    Ep.  1 4a. 
à  lui  donner  un  digne  successeur.  Il  avertit  l  abbesse  de  Fa-    Ep.  391.  (8, 
vernav  qu'il  ne  suffît  pas  de  réparer  les  murs  d'un  couvent,  de  Martine.) 
qu'il  faut  encore  y  ramener  l'habitude  des  vertus  claustrales. 
H  parle  à  une  vierge  nommée  Sophie  des  avantages  de  la    Ep.  n3. 
virginité.  Sophie  était  née  de  parens  illustres ,  honneur  moins 
grand  que  de  s'être  placée  dans  le  petit  nombre  des  vierges 
sages.  tttustrior  quba  de paucis  facta  es,  quàm  qubd  orta  de 
magnis.  Il  témoigne  aussi  à  Beatrix,  noble  et  dévote  per-    Ep.  118. 
sonne,  beaucoup  d'estime  et  d'amitié.  Il  conseille  à  une  re-    Ep.  n5. 
ligieuse  du  monastère  de  Notre-Dame  de  Troyes  de  rester 
dans  ce  couvent,  et  de  ne  pas  chercher  ailleurs  une  perfec- 
tion imaginaire.  Une  autre  religieuse,  après  s'être  livrée  à 
quelques  déreglemens,  était  rentrée  dans  le  devoir  :  il  s'en    Ep.  114. 
réjouit  avec  elle;  et,  en  lui  parlant  des  fautes  qu'elle  a  com- 
mises ,  spécialement  de  la  manière  dont  elle  s'habillait  $  il 
s'exprime  en  ces  termes  :  V estitus  ornatior,  mmpïatœ  magis 
quàm  velatœ  congruens.  Quelques  éditeurs  avaient  change 
ivimpîatœ  en  uni  inflatœ  :  Mabillon  rétablit  wimplatœ.  La 
wimple ,  guimple  ou  guimpe,  était  alors  une  parure  mon- 
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xn  siècle,  daine ,  et  le  voile  distinguait  les  femmes  les  plus  modestes. 

Moult  fut  humiliante  et  simple , 
Elle  eut  un  voile  en  lieu  de  guimple, 

NotxinBern.  dit  un  vieux  poète  français  cité  par  Mabillon,  d'après  Borel, 
p.  xLiu.        Afin  de  rassembler  ici  toutes  les  lettres  écrites  par  saint  Ber- 
nard à  des  femmes ,  entre  1 1 3o  et  1 1 38 ,  nous  en  indiquerons 
Ep.u9.1ao.  deux  à  la  duchesse  de  Lorraine,  Adélaïde,  pour  la  prier, 
elle  et  son  mari,  Simon,  de  confirmer  une  exemption  ac- 
cordée aux  religieux  de  Clairvaux  ,  et  pour  les  exhorter  à 
céder  un  château  qu'ils  se  disposaient  à  défendre  par  les 
Ep.  116,117.  armes;  deux  à  la  duchesse  de  Bretagne,  Ermengarde,,  pour 
applaudir  à  sa  piété  et  la  soutenir  dans  la  voie  du  salut; 
Ep.  iai.      une  à  Mathilde,  duchesse  de  Bourgogne,  pour  l'inviter  à 
Ep.  3i5.      consentir  au  mariage  d'un  de  ses  vassaux  ;  une  à  Mathilde, 
reine  d'Angleterre ,  en  faveur  des  moines  de  la  Chapelle ,  au 
Ep.  137.      diocèse  de  Boulogne-sur-Mer  ;  une  enfin  à  l'impératrice  Ri- 
chère,  en  faveur  des  Milanais. 

Le  vif  intérêt  que  prend  saint  Bernard  aux  moines  et  aux 
monastères  continue  de  se  manifester  dans  ses  épîtres  aux 
Ep.  93.       évêques  et  aux  seigneurs.  Il  recommande  l'abbé  Oger  à 
Ep.  175.      Henri  de  Blois ,  éveque  de  Winchester  ;  les  chevaliers  du 
Ep.  100.      Temple  au  patriarche  de  Jérusalem.  Il  remercie  un  évêque 

3ui  n'est  point  nommé  de  la  charité  qu'il  a  exercée  envers 
es  cénobites.  Eloigné  de  sa  propre  anbaye ,  Bernard  écrit 
Ep.  143, 144.  deux  fois  aux  religieux  de  Clairvaux  pour  s'excuser  et  se 
Ep.  145.      plaindre  de  sa  longue  absence  :  il  écrit  aux  abbés  assemblés 
a  Citcaux ,  les  conjurant  de  compatir  à  ses  peines,  de  prier 
Dieu  pour  lui  et  d  obtenir  son  retour.  Voilà  celles  des  lettres 
de  cette  époque  qu'on  pourrait  distinguer  par  les  qualifica- 
tions de  monacales  ,  ascétiques  ou  mystiques.  Joignons -y 
Ep.  iVj.      celle  qui  s'adresse  à  Pierre,  évêque  de  Pavie,  et  qui  exprime 
Ep.  98.       de  profonds  sentiraens  d'humilité  ;  celle  encore  qui  ne  parle 
que  des  Macchabées,  et  qui  n'a  ni  inscription  ni  date.  Pour- 
quoi les  Macchabées  sont-ils  les  seuls  saints  de  l' Ancien- 
Testament  dont  l'église  célèbre  la  fête?  c'est,  dit  l'auteur, 
parce  qu'ils  sont  des  martyrs  semblables  à  ceux  que  l'église 
honore. 

H  s'agit  principalement  d'affaires,  ecclésiastiques  ou  épis- 
Ep.  8, g,  10.  copales  dans  des  lettres  à  Brunon ,, archevêque  de  Cologne; 
Kp. 37,  a8.  ||  Ardution,  évêque  de  Genève;  à  Eustache,  usurpateur  du 
p" 1  J'      siège  de  Valence,  en  Dauphiné  ;  à  Henri,  archevêque  de 
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Sens.  Brunon,  élu  archevêque  de  Cologne,  demandait  s'il  xii  siècle. 
devait  accepter  :  la  réponse  est  indécise  ;  seulement  on  s'ef- 
force de  lui  inspirer  de  l'humilité,  de  la  crainte;  on  lui  con- 
seille de  réprimer  sévèrement  les  amis  et  Jes  crimes.  Ardution 
reçoit  des  leçons  du  même  genre,  et  l'on  s'applique  d'autant 
plus  a  les  lui  inculquer,  que  sa  vie  passée  n'a  pas  été  fort 
édifiante.  On  prêche  aussi  la  pénitence  à  Eustache.  Pour    Ep  l8a 
Henri ,  il  avait  destitué  son  archidiacre;  il  en  est  amèrement     An  pntatj$ 
réprimandé.  On  se  plaint  de  sa  dureté  haïssable,  odibilem  p*rii»se  jusii- 
durUiam:  Croit-il  que  la  justice  ait  disparu  de  l'univers  {"» !de ,,°to  or- 
comme  de  son  cœur  ?  Une  autre  lettre,  adressée  a-la-tois  a  devestro? 
l'archevêque  de  Sens  et  au  chancelier  Aimeric  ,  parle  d'un    Ep.  3i6. 
jeune  homme  qui  se  propose  de  remettre  à  des  moines  des 
biens  qu'il  possède  au  mépris  des  saints  canons  de  l'église  ; 
il  faudra  bien  se  garder  d  empêcher  cette  restitution. 

Mais  les  lettres  les  plus  importantes  que  Bernard  ait  écrites, 
sous  cette  seconde  époque ,  sont  celles  où  il  défend  la  cause 


gueux,  à  Philippe,  usurpateur  d'un  siège  archiépiscopal,  à  hist.  de  Fr. 
Guillaume,  duc  d'Aquitaine,  à  Henri ,  roi  d'Angleterre,  aux  xv.) 
Génois,  auxPisans,  aux  Milanais,  à  Louis  VI,  roi  de  France, 
et  à  l'empereur  Lothaire.  Conrad ,  duc  de  Zéringen ,  est  le  seul 
prince  auquel  Bernard  écrive  sans  l'entretenir  du  schisme  :  il    Ep.  97. 
se  borne  à  le  détourner  du  projet  de  faire  la  guerre  au  duc  de 
Genève ,  Amédée.  Mais  dans  les  autres  lettres  que  nous  ve- 
nons d'indiquer ,  l'anti-pape  Anaclet ,  ou  Pierre  de  Léon , 
est  peint  sous  les  plus  noires  couleurs  :  tous  les  textes  de  la 
Bible  où  il  s'agit  de  la  cruauté  du  lion  lui  sont  appliqués. 
Son  légat,  Gérard  d'Angoulême ,  est  chargé  des  mêmes  im- 
précations. Anaclet  et  Gérard  sont ,  eh  propres  termes ,  ap- 
pelés deux  bêtes ,!  l'une  plus  féroce,  l'autre  plus  maligne  ;  iua    EP-  ,a7  *t 
ferocior,  istn  caltidior.  Trois  motifs  déterminent  à  préférer  JeVi!!™  ? 
Innocent  :  c'est  un  élu  plus  digne,  son  élection  est  plus  lé-  xv,duRec.de» 
gale,  et  sa  conduite  plus  régulière.  Et  electus  dignior,  et  W»t.  dei-r.) 
electio  sdiiior,  et  actio  ordinabiUor.  Le  duc  d'Aquitaine ,  s'il 
favorise  Pierre  de  Léon,  s'il  continue  de  maltraiter  les  clercs 
de  Saint-Hilaire,  est  menacé  de  la  vengeance  divine  1  sur  lui    Terribîu  et 
vont  s'appesantir  des  mains  redoutables  aux  rois  de  la  terre1.  iui  "uf<,rt  »p»- 
Quant  au  roi  de  la  Grande-Bretagne,  il  est  si  bien  dispose  ^ 
en  laveur  du  véritable  pape,  que  Bernard,  en  m 33,  secon-  apadTegcsVr- 
tente  d'exciter  le  zèle  de  ce  bnnee  nar  un  simple  billet .  plus  rat- 
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xii  SIECLE,  court  encore  que  celui  qu'il  lui  avait  adressé  Tannée  précé- 
E}i.i38.(i9,  dente ,  en  lui  recommandant  des  moines  envoyés  pour  fon- 
dai» le  Rec.drs  der  l'abbaye  de  Rie  val.  L'abbé  de  Clairvaux  remercie  les 
xv  /f/'  *'  ^nois  ^e  leur  dévouement  à  la  bonne  cause  ;  il  les  appelle 
Ep.  W9!9*"  «n  peuple  dévot ,  gens  honorables,  cité  illustre.  Il  loue  les 
Ep.  i3o.      Pisaus  de  leur  résistance  aux  menaces  et  aux  séductions  de 
Ep.  i3i,i3a,  Roger,  tyran  de  Sicile.  Il  félicite  les  Milanais  d'avoir  aban- 
i33, 134.       donné  Anaclet,  et  leur  parle  de  la  puissance  pontificale  avec 
une  exagération  très -remarquable.  Le  pape,  dit-il,  peut 
évoquer  des  confins  du  monde  et  citer  à  son  tribunal  les 
personnages  du  rang  le  plus  sublime;  il  le  peut,  non  pas 
une  fois ,  deux  fois ,  mais  toutes  les  fois  qu'il  le  juge  à  propos. 
Ep.  155.(29,  Le  zèle  de  Louis-le-Gros  contre  les  scnismatiques  semblait 
hi»t      Frd?  rcfr0^  »  on  craignait  qu'il  ne  permît  pas  aux  prélats  français 
xv.  )  *  r     de  se  rendre  au  concile  de  Pise,  convoqué  en  1 134  Jïar  In- 


nocent II.  Une  lettre  de  saint  Bernard  a  pour  but  d  obtenir 
cette  permission.  Pourquoi,  dit -il  au  prince,  pourquoi 
votre  tureur  s'allume-t-elîe  contre  l'élu  de  Dieu ,  contre  celui 
aue  votre  sublimité  a  préféré,  même  soutenu?  En  11 35, 
1  empereur  Lothaire  est  prié  de  réprimer  les  partisans  de 
Ep.  139, 140.  Tanti-pape,  d'arracher  la  Sicile  des  mains  du  schismatique 
Roger,  et  de  renoncer  à  toute  prévention  contre  les  Pisans. 
La  dernière  épître  sur  le  schisme  est  celle  qui  annonce  à 
Ep.  3 17.  Geoffroi ,  prieur  de  Clairvaux,  que  les  rebelles  viennent  de 
se  jeter  aux  pieds  du  saint  père,  et  de  lui  prêter  serment  de 
fidélité^ 

Vingt-six  épitres,  dans  ce  même  intervalle  de  i  i3a  à  1 138, 
ont  été  adressées  à  Innocent  II ,  et  voici  à  quelles  fins  elles 
tendent  Venger  la  mort  de  Thomas,  prieur  de  Saint-Victor, 
Ep.i58.(ao,  attaqué  sous  les  yeux  de  l'évêque  de  Paris  par  un  archidiacre 
h  fst* 'de  FrdT  exacteur>  ne  point  écouter  cet  archidiacre,  qui  s'est  réfugié  à 
xv.  )  Ep.  1 59!  Rome ,  comme  si  le  saint  siège  était  un  asyle  pour  les  meur- 
triers et  une  caverne  de  brigands  ;  punir  les  assassins  d'Ar- 
Ej>.  161  et  chambaud,  sous-doyen  de  l'église  d'Orléans;  secourir  cette 
i56.  (ai  et  a4,  e'gijse  dont  les  membres  sont  dispersés  ;  traiter  avec  clémence 

oanslcRec.de»    °    .    1       ,  '  r\     c          i.  r  i  i 

but.  de  Fr.  t.  un  jeune  homme  nomme  Unuiin ,  cnet  des  voleurs  qui  ont 
xv.  )  pillé  les  é  vêques  revenant  du  concile  de  Pise  ;  ne  plus  espérer 

Ep.t36.(a3,  la  réconciliation  des  villes  de  Crémone  et  de  Milan,  si  l'on 
hf"t!d?Fr.det!  nemPloie  des  moyens  plus  efficaces;  prononcer  entre  Phi- 
xv.)  lippe  et  Hugues,  concurremment  élus  à  l'archevêché  de 

Ep.  3i*.      Tours  ,  casser  l'élection  de  Philippe ,  prendre  en  pitié  celle 
Ep.  ii,  dans  de  Hugues ,  et  réprimer  vigoureusement  son  rival  ;  protéger 
Martène.  (a6,  Atton ,  évêque  de  Troyes,  dont  tout  le  tort  est  de  a  avoir  pu 
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tolérer  les  désordres  de  son  clergé;  réserver  Bernard  des  xn  sifcCLE. 
Portes  pour  un  évèché  qui  ne  soit  point  en  Lombardie  ;  ré-  dan$leRec  dcs 
compenser  la  fidélité  d'Adalbéron ,  évêcjue  de  Trêves,  révo-  hi»r.  de  Fr.  t. 
quer  la  sentence  obtenue  contre  lui  par  l'abbé  de  Saint-  xv.)-Ep.  i5o. 
Maximin  ;  ne  pas  souffrir  que  l'autorité  épiscopale  soit  fat,™*^^ 
anéantie  par  l'abus  des  appels  au  saint  siège;  accueillir  avec    Ep.  i5a.(3o, 
bienveillance  deux  personnages  cjui  ne  sont  point  nommés  dan»  le  Rec.  de» 
ni  désignés  ;  enfin  ,  casser  l'élection  d'un  cluniste  à  levêché  bisl-  ^  Fr  ) 
de  Langres,  quoiqu'elle  ait  été  confirmée  par  le  roi,  et  pour    ^  ,5» 
ainsi  dire  consommée  par  la  consécration  de  l'élu.  Nous  dans'wa'rtène?' 
sommes  obligés  d'avouer  que  saint  Bernard  a  montré  quelque    Ej».  i55. 
partialité  dans  cette  dernière  affaire.  Ce  cluniste,  qu'il  ap-    Ep.  176,178, 
pelle  uti  monstre,  en  dérision  aux  méchans,  en  horreur  aux  ^ 
gens  de  bien ,  avait  obtenu  l'estime  de  Pierre-le- Vénérable,  dai»  mmu  '  ' 
Aussi  l'abbé  de  Clairvaux  lauce-t-il  contre  Pierre  des  traits    Ep.  167, 164, 
satiriques  dont  nous  ferons  mieux  sentir  l'injustice  dans  l'ar-  «66-  ^4, 
ticle 


sur 
cours 

lettres  fort  amicales,  où  il  le  remercie  de  celles  que  Pierre  Ep.147.148, 
a  daigné  lui  adresser  dans  une  terre  étrangère.  Mais  ces  trois  149. 
lettres  paraissent  écrites  d'Italie  ,  et  par  conséquent  anté- 
rieures a  l'affaire  du  cluniste  élu  évèque  de  Langres.  Bernard 
apprit  cette  élection  en  revenant  en  France  ;  il  s'arrêta  à 
Lyon  tout  exprès  pour  s'y  opposer,  et  il  écrivit  de  Clairvaux 
au  pape  pour  la  faire  déclarer  nulle. 

Deux  autres  lettres  de  saint  Bernard  contre  la  même  élec-    Ep.  165. 
tion  sont  adressées,  l'une  à  Falcon,  archevêque  de  Lyon,  EP.i68.(36, 
l'autre  aux  évêques  et  cardinaux  de  la  cour  de  Rome.  Quand  Jf"     Fr.  <* 
l'abbé  de  Clairvaux  recourait  au  souverain  pontife  pour  une  xv.) 
affaire  importante,  il  la  recommandait  en  même  temps  à 
quelque  officier  du  saint  siège.  C'est  ainsi  qu'il  écrit  au  enan-    Ep.  16b. 
celier  Aimeric  sur  l'attentat  commis  contre  le  prieur  de    EP.  i57.(a5 
Saint-Victor  ;  au  même  chancelier,  et  à  Jean  de  Crème,  car-  J""1^ "Tde* 
dinal  prêtre ,  sur  le  meurtre  du  sous-doyen  d'Orléans.  Une  xv.) 
autre  lettre  à  Aimeric  encore  est  de  pure  civilité  (a).  Ep- 16»,  i63. 

Ep.  181. 

(a)  Ordre  chronologique  des  lettres        4">  m  — 118,  146,  Zgi.  Mart. 

de  S.  Bernard,  depuis  ii3i  jus-        i5  et  16. 

qu 'en  11 38.  Ann.  ii3i  ,  ep.  8,  ia4,  ia5. 

Ann.  n3iou3a,ep.  ia6,  137. 
Ann.  n3t  — n38,  ep.  98  —  107,    Ann.  n3a,  ep.  9,  10,  93—96, 
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xii  siècle.      Sous  l'époque  suivante,  depuis  u 38  jusqu'en  n45,  nous 
7  trouvons  quatre-vingt-seize  lettres,  dont  dix  sont  adressées, 
soit  à  Louis-le- Jeune ,  soit  à  ses  ministres,  Josselin  et  Suger. 
Ep.  170.(37,  La  première  à  Louis  concerne  Geoftroi,  élu  évèque  de  Lan- 

...      Il        .  I...  .  .        'I  »  '.     ••     _   '  ■  •  • 


dans  kRet.  des  crcSi  Cette  élection  il  était  pas  continuée  par  le  prince,  qui 
)nst.  de  Fr.  t.  b    .  .  .  c  . r    ,•     •       ,     *  1      •  4 

xv.>  avait,  au  contraire,  ratine  celle  du  cluniste  ,  premier  élu. 

Bernard ,  en  plaidant  pour  Geoftroi ,  se  permet  de  déclarer  à 
Louis  VII  que  ce  prince  ne  remplit  pas  les  espérances  qu'on 
avait  conçues  de  lui.  Il  nous  est  bien  pénible,  dit  la  lettre, 
d'apprendre  que  votre  conduite  actuelle  répond  si  mal  à 
votre  début.  On  doit  ici  remarquer  une  circonstance  qui 
honore  beaucoup  Louis-le-Jeune  :  c'est  qu'après  avoir  reçu 
une  telle  épître,  il  applaudit  au  choix  quon  faisait  de  Ber- 
nard pour  l'archevêcné  de  Reims, et  le  pressa  d'accepter  cette 
Ep.  19,  dans  dignité.  Bernard  la  refuse  dans  une  seconde  lettre  au  mo- 
dan^icRci.  des  narque-  Pour  comprendre  les  suivantes ,  il  faut  savoir  que 
hist.  de  Fr,  t.  Raoul ,  comte  de  Vermandois ,  voulant  épouser  PétroniHe , 
xv0  parente  d'Éléonore,  reine  de  France,  lit  casser  le  mariage 

qu'il  avait  contracté  avec  la  nièce  de  Thibaud,  comte  de 
Champagne.  Les  évéques  de  Tournai ,  de  Laon ,  de  Senlis 
approuvèrent  ce  divorce,  contre  lequel  Thibaud  et  ses  amis 
réclamèrent  vivement  auprès  du  pape.  Louis  VII  craignant 
de  voir  Raoul  excommunié,  s'était  adressé  à  saint  Bernard > 
et  l'avait  prié  d'employer  son  crédit  à  prévenir  cet  anathème. 
Ep.aao.(57,  L'abbé  de  Clairvaux  répond  qu'il  n'a  pas  tant  de  pouvoir, 
LisT  deRFr  )  "  et  9ue  i 8 lavait ,  il  n'en  ferait  point  cet  usage  ;  il  ajoute  que 
le  roi  accumule  péché  sur  pèche,  (ju'il  provoque  le  courroux 
céleste.  Le  Texte  Sacré ,  qui  représente  Dieu  comme  formi- 
dable aux  potentats,  est  cité  dans  cette  épître,  comme  dans- 
un  très-grand  nombre  de  celles  que  Bernard  écrit  aux  sou- 
verains. Celle-ci  se  fait  remarquer  par  des  formes  très-impé- 
Kp.«u.(58>  rieuses.  Mais  Louis,  quelques  mois  après,  en  reçut  une  plus 

3i3 ,  97.  1 55.  Mart.  11. 

Ann.  n33,  ep.  129,  i3o,  i38  ,  Ann.  n35  ou  36,  ep.  i5o. 

i58—  i63.  Ann.  n36,  ep.  128,  i54,  176, 

Ann.  n33  ou  34,  ep.  119,  120,  178,  180,  i52.  Mart.  12  —  14, 

i2t.  17-19;  ep.  181,  182,  254. 

Ann.  1 134  ,  ep.  3i5  ,  i32  ,  i33  ,  Ann.  1 1*7 ,  ep.  i5i ,  i45. 

i34  ,  137,  255,  i36,  3 1 4  ,  i56,  Ann.  n38,ep.  147,148,  !49  » 


167. 

Ann.  11 35 ,  ep.  27,  28,  i3i  ,  i35, 


i3$,  i4o,  i43,  175,  3i6,  i53,       169,  179 


i4i,  i4a,  M4>  3i7,  319-322, 
i85,  i65,  167,  164,  166, 168, 
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mîigistrale  encore,  où  l'on  s'accusait  d'avoir  eu  trop  d'indul-  siècle. 
genre  pour  sa  jeunesse,  et  où  l'on  ne  craignait  pas  de  lui  dansieiwcdcj 
appliquer     verset  d'un  psaume  :  Si  videbas  furent ,  currebas  hi»t.  delr.) 
cunt  eo ,'  etcuru  adulte  ris  portioncm  tua  m  ponebas.  C'est  avec 
autant  de  franchise  et  de  véhémence  que  l'abbedc  Clairvaux 
et  levêque  d'Auxerre  écrivent  en  commun  au  même  roi,  Ep.aa6.(6\ 
pour  lui  enjoindre  de  déposer  les  armes  qu'il  a  prises  contre         Rec  de* 
Thibaud,  et  pour  lui  déclarer  que,  s'il  persiste  dans  ses  cri-    ut'      r  * 
mincis  desseins,  il  ne  devra  pas  leur  reprocher  sa  ruine  au 
jour  où  Dieu  vengera  contre  lui  son  église.  En  écrivant  à     Ep, 3$a.(Si, 
Josselin  ,  évêcpie  de  Soissons,  et  l'un  des  ministres  de  jj^'j^  j1™ 
Louis  VII,  saint  Bernard  fait  beaucoup  de  complimens  au 
ministre,  et  fort  peu  d'éloges  du  monarque.  Il  cite,  contre  v*urr*cu- 
celui-ci ,  l'auteur  sacré  qui  déplore  la  destinée  d'un  peuple  i°?  (  ***  Pucr 
soumis  à  un  roi  enfant.  Cette  lettre  est  de  ii4i>»  et  Louis  ent* 
entrait  dans  sa  vingt-troisième  année.  Il  s'agissait -de  l'ar- 
chevêque de  Bordeaux  ,  qui  avait  déplu  à  la  cour  en  consa- 
crant an  évèque  de  Poitiers  sans  le  consentement  du  roi.  La 
querelle  entre  Raoul  et  Thibaud  est  le  sujet  d'une  autre  épître,  Ep.aaa.(5j>, 
adressée  en  1 1 43  à  Josselin  et  à  Suger,  lesquels,  cette  fois,  dansieBfc.des 
reçoivent  une  forte  partie  des  réprimandes  prodiguées  à  leur       de  Fr  ^ 
maître.  Que  de  tels  excès,  leur  dit  Bernard,  se  commettent 
malgré  vous ,  on  ne  saurait  le  supposer  ;  que  vous  les  ayez 
conseillés ,  il  est  affreux  de  le  conclure.  A  la  fin ,  cette  ex- 
trême liberté  déplut  à  Josselin, qui  invita  l'abbé  de  Clairvaux 
à  se  guérir  de  cet  esprit  de  blasphème  :  Salutem  in  Domino 
et  non  spiritum  blasphemiœ.  En  recevant  cette  leçon  avec 
une  humilité  profonde,  Bernard  observe  toutefois  que  l'in-  Ep.aaî.(c», 
dignation  de  Josselin  aurait  pu  éclater  plus  justement  contre  h?»"  uVft  S*1" 
ceux  qui  foulent  aux  pieds  l'église  ;  et  tout-à-coup ,  de  peur 
qu'on  ne  prenne  cette  humilité  pour  de  la  faiblesse ,  il  tonne 
contre  Louis  avec  plus  de  violence  que  jamais  :  c'est  un 
enfant  dont  la  conduite,  toujours  puérile,  est  souvent  cruelle; 
qui  bouleverse  son  royaume,  dévaste  l'éclise,  profane  les 
choses  sacrées ,  protège  les  impies ,  persécute  les  gens  de 
bien ,  et  sacrifie  les  innocens.  Cette  philippique  est  pourtant 
suivie  d'une  courte  épître  au  même  Josselin ,  épître  la  plus    Ep.  a»7. 
suppliante  que  l'abbe  de  Clairvaux  ait  jamais  écrite  :  il  de- 
mande une  chose  qu'il  déclare  difficile,  il  prie  avec  instance, 
il  implore  la  pitié  d'un  ami,  la  bonté  d'un  père;  la  main  du 
Seigneur  vient  de  s'appesantir  sur  lui ,  sa  conscience  le  tour- 
mente, il  s'est  condamné  à  une  dure  prison.  Quel  est  le  sujet 
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•  de  ces  supplications  et  de  ce  repentir?  On  l'ignore;  et  lors- 
~  qu'on  suppose  qu'il  s'agissait  des  outrages  dont  il  avaitaccablé 
son  roi,  et  dont  celui-ci  commençait  peut  être  à  se  lasser, 
Ep.i»5.(G4,  c'est  une  conjecture  extrêmement  hasardée.  Un  dernier  billet 
dans  kiwc.  de»  ^  Josselin  réclame  pour  le  rétablissement  de  la  paix  de  l'é- 
glise  les  soins  et  les  talens  de  ce  ministre.  Dans  une  lettre  a 
Kp/Wi.(6i,  Sugcr,  il  est  dit  que  cet  abbé  n'a  sûrement  pas  contribué  aux 
2û"de  FrC  )dfS  maux  (m  royaume,  mais  qu'il  y  a  des  personnes  qui  les  lui  im- 
putent; et  que,  pour  démentir  ces  bruits,  il  fera  toujours  bien 
de  n'entretenir  aucun  ct  mmerce  avec  les  ennemis  de  Dieu. 

Le  roi  Roger  s'était  réconcilié  avec  le  pape;  il  demandait 
des  religieux  à  Bernard  ;  il  invitait  le  saint  abbé  à  honorer 
les  Siciliens  d'une  visite.  Aussi  ce  prince  n'est-il  plus  appelé 
le  tyran  de  la  Sicile;  la  gloire  de  son  nom  est  au  contraire 
Ep.ao7,îo8,  fort  exaltée  dans  trois  lettres  qu'on  lui  adresse  en  ii3<>. 
a°Ep.  i83      Nous  rencontrons,  sous  la  même  date,  une  lettre  à  Conrad, 
devenu  empereur  ;  on  s'empresse  de  reconnaître  son  autorité, 
en  l'exhortant  toutefois  à  obéir  au  pape,  tout  comme  il  veut 
que  ses  sujets  lui  obéissent  à  lui-même  :  voilà  quels  rapports 
entre  la  puissance  civile  et  la  puissance  ecclésiastique  éta- 
blissait l'abbé  de  Clairvaux.  En  i  i/|i  et  i  i4a,  il  écrit  trois 
lettres  à  Méîisende ,  reine  de  Jérusalem.  Dans  la  première, 
Ep.  ao6.      il  recommande  un  jeune  homme,  son  parent,  et  donne  à  la 
Ep.  354.      princesse  de  très-édifians  conseils.  La  seconde  traite  des  de- 
voirs qu'elle  doit  remplir  en  qualité  de  reine  :  elle  venait  de 
Ep.  355.      perdre  son  époux  et  son  fils.  La  troisième  n'est  qu'une  re- 
commandation en  faveur  des  Prémontrés. 

Nous  avons  compté , sous  l'époque  précédente,  vingt-quatre 
lettres  au  pape  Innocent;  en  voici  trente  depuis  l'année  1 138 
Ep.  ai3.      jusqu'en  1 143.  L'une  des  plus  remarquables  est  une  vive  ré- 
clamation pour  le  cardinal  de  Pise,  qui,  après  avoir  soutenu 
l'anti-pape,  avait,  en  l'abandonnant,  contribué  à  l'extinction 
du  senisme ,  et  emi  néanmoins  venait  d'être ,  contre  la  foi 
publique,  dépose  par  le  concile  de  Latran.  Bernard,  qui  a 
ramené  ce  cardinal  à  Innocent  II,  ne  veut  point  passer  pour 
un  traître  ;  et  c'est  avec  l'énergie  la  plus  honorable  qu'il  pro- 
teste contre  l'injustice  qu'on  vient  de  commettre.  D'autres 
Ep.  171,  i7a.  épîtres  au  même  pontife  recommandent  Falcon ,  archevêque 
(41  et  4», dan»  Je  Lyon  ,  digne  du  paUium  ;  Adalbéron  ,  archevêque  de 
d^Fr  jde*hul'  Trêves.,  qu'il  faudrait  soutenir  contre  ses  suffragans  et  contre 
Ep.  177,323.  l'abbé  de  Saint-Maximin  ;  Pierre,  l'un  des  trois  sujets  élus  a 
Ep.  ara.      levêché  de  Salamanque,  et  celui  qu'il  conviendrait  de  pré- 
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férer  ;  l'archevêque  de  Cantorbéry  et  1  'évêque  de  Londres  ;  xn  siècle. 
l'archevêque  de  Cambrai,  et  Godescalaue ,  abbé  de  Saint-    Ep  aiI 
Martin  en  Artois;  l'archevêque  et  l'église  de  Reims;  Ul^er,  EP.ai4.(38, 

2ui  plaide  contre  l'abbaye  de  Fontevrault;  Guy  ,  abbe  de  «ifnsieRec.de» 
harlieu,  en  faveur  duquel  les  évêques  de  Valence  et  de  huEpd*  ,0**3,8. 
Grenoble  ont  déjà  prononcé  une  sentence  qu'il  est  urgent  (40,'dansieRec.' 
de  confirmer;  Arnoul,  évêque  de  Lisieux,  menacé  par  un  deshist.dcFr.) 
comte  d'Anjou,  persécuteur  des  hommes  de  bien;  et  les  dé-    Ep!  198°,  199. 
putés  de  L'église  aiorck,  qui  vont  soutenir  à  Rome  des  droits  Ep.34a!(5a, 
méconnus  par  leur  archevêque.  Innocent  est  encore  sollicité  dansieRec.de» 
pour  des  indigens,  pour  un  ami  de  Bernard,  pour  un  gen-  h,*Êp?J45^47, 
tilhomme  qui  entreprenait  le  voyage  de  Jérusalem.  En  plai-     Ep]  35i'. 
dant  pour  Hugues ,  évêque  d'Auxerre ,  et  pour  son  doyen ,    Ep-  ^9- 
l'abbe  de  Clairvaux  s'excuse  de  tant  d'importun i tés  :  il  ne  j^* 
sait  rien  refuser  à  ses  amis.  On  voit  même  qu'il  épousait  Ep.339.(5o, 
quelquefois  avec  légèreté  des  intérêts  qu'il  se  voyait  ensuite  dans  le  Rec.  des 
obligé  d'abandonner.  Par  exemple,  après  avoir  soutenu  Al-  b,4t'  deFr  ) 
vise ,  évêque  d'Arras ,  contre  l'abbe  de  Saint- Vast  et  contre 
les  moines  de  Marchrennes,  il  rétracta  la  satire  qu'il  avait 
faite  de  ces  religieux ,  et  convint  dans  un  concile  de  Lagny , 
où  elle  lui  fut  reprochée ,  qu'il  avait  été  trompé  par  Alvise. 
Deux  de  ses  lettres  à  Innocent  concernent  les  comtes  de  EP.ai6,»i7. 
Vermandois  et  de  Champagne,  Raoul  et  Thibaut.  Thibaut  [:>n,t^'^ns 

t  ,  g  ^    ^     C  *         \  î1  •        «  IC  KfC.  des  Ul§t> 

s  était  engage  par  serment  a  taire  lever  1  excommunication  deFr.) 

Erononcee  contre  Raoul  :  Bernard  prie  le  vicaire  de  Jésus- 
hrist  d'annuller  ce  serment,  et  s'étonne  que  Raoul ,  après 
son  divorce,  trouve  encore  à  Rome  des  protecteurs.  Le  pape 
avait  demandé  des  religieux  à  l'abbé  de  Clairvaux;  l'abbé  ré- 
pond o^ue,  depuis  son  retour  d'Italie,  il  a  formé  trois  nou-    Ep.  x84, 
veaux  etablissemens ;  qu'il  en  va  commencer  d'autres;  qu'en 
conséquence ,  il  ne  peut  envoyer  aucun  moine  à  Rome.  Nous 
avons  déjà  parlé  de  l'ingratitude  d'Innocent  II  envers  saint 
Bernard  :  celui-ci  ayant  laissé  distribuer  aux  pauvres  les    EP.  ai8. 
biens  du  cardinal  Yves,  conformément  aux  dernières  vo- 
lontés de  ce  légat ,  le  souverain  pontife ,  qui  les  voulait  pour  1 
lui-même  (a) ,  fit  éclater  contre  l'abbé  de  Clairvaux  beaucoup 

(a)  Amis6&  gratia  Innocentii ,  quant  tôt  laboribus ,  tôt  obsequiis  me- 
ruisset.  Ivonis  cardinalis  legaù  bona  ,  in  causâ ,  distribu  ta  pauperibus  , 
qtue  pontifici  forent  reservanda;  et  distributio  imputata  Bernardo  duplici 
titulo  :  quod  distributor  designatus  in  testa inento ,  et  qu6d- pauperum 
causse  promotor  vel  ultroneus  se  ipsuni  gessiaset.  Difficile  Innocentio 
\\sum  est,  inconsulto  Bernardo  patratum  qoidquan» ,  et  erat  in  eâ  causâ 
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de  mauvaise  humeur.  Sa  Sainteté  parla  de  l'abbé  comme  d'un 
importun  qui  la  fatiguait  par  l'indiscrétion  de  ses  demandes 
et  par  la  multitude  de  ses  lettres.  Sur  ce  qui  concerne  l'ar- 


lui-même;  deux  abbés  l'ont  exécutée  sans  lui  et  à  son  insu  : 
du  reste,  s'il  n'est  pas  insensible  aux  dédains  d'un  pontife 
dont  il  croyait  avoir  mérité  la  bienveillance ,  il  ne  s'en  plaint 
qu'avec  modestie  et  dignité.  Nous  n'avons  plus  à  indiquer 
a  autres  lettres  à  Innocent  II ,  que  celles  où  il  s'agit  d'Aoai- 
lard.  Elles  sont  au  nombre  de  cinq,  en  y  comprenant  celle 
i.p.  kjo.      qui,  à  cause  de  son  étendue,  a  été  mise  par  Mabillon  au 
nombre  des  Traités.  Bernard,  tantôt  en  son  propre  nom, 
f  Ep- 189,330.  tantôt  au  nom  de  plusieurs  prélats,  allume  contre  un  théo- 
ie  Rendes  m»"!  l°&ien  imprudent  le  courroux  du  chef  de  l'église.  Voyez, 
de  Fr.  )  -  Èp.  dit-il ,  comme  les  scandales  se  succèdent  sans  interruption  ! 
191, 337.       A  peine  est-on  délivré  d'Anaclet,  qu'on  voit  s'avancer,  après 
ce  lion ,  un  dragon  ,  ou  un  autre  Goliath.  C'est  en  se  tom- 
paraut  lui-même  à  David  que  le  saint  abbé  raconte  la  défaite 
d'Abailard  au  concile  de  Sens  :  il  ne  veut  pas  qu'on  reçoive 
à  Rome  l'appel  du  faux  docteur  condamné  par  ce  concile. 
Toute  indulgence  est  criminelle  envers  un  présomptueux 
qui  pense  sur  la  Trinité  comme  Arius,  sur  Jésus -Christ 
comme  Nestorius ,  sur  le  libre  arbitre  comme  Pélage  :  il  est 
temps  de  s'armer  du  glaive.  Innocent,  déjà  vainqueur  du 
lion,  doit  fouler  aux  pieds  le  dragon,  decingere  gladio  tuo  , 
conculcabis  leonem  et  draconem. 

Saint  Bernard  a  écrit  à  diverses  personnes  douze  autres 
Ep.  327.      lettres  contre  Abailard.  La  première  est  une  réponse  à  Guil- 
laume de  Saint-Thierry ,  qui  l'avait  exhorté  à  réfuter  les  er- 
Ep.  336.      reurs  de  ce  théologien.  Les  autres  sont  adressées  à  un  abbé , 

Ep.  187.(46, 


:      ,     ,    «ux  évêa;ues  convoqués  à  Sens,  aux  prélats  de  l'église  ro- 
hist.  de  Fr.)     maine  ,  a  divers  cardinaux  individuellement ,  au  chancelier 
Ep.  188.      Aimeric.  Nous  y  lisons  qu  Abailard  est  le  précurseur  de 
333 ^'^s'  l'antechrist ,  un  fabricateur  de  mensonges,  un  fauteur  de 
19/,  193'  i9e!  dogmes  pervers,  un  hérétique  dont  il  faut  punir  l'opiniâtreté. 

Ep.338.(49,  Il  est  aussi  question  d'Abailard  dans  une  épître  ou  l'évêque 
List!dcFr  )dC*  ^e  Constance  est  prié  de  chasser  ou  d'incarcérer  Arnauld  de 

suspectas  sa  rictus ,  propriâ  quia  pauperum,  aut  propriis  praefercndA  

Bollantl.  Aug.  t.  IV,  p.  178. 


Digitized  by  Google 


SAINT  BERNARD,  ABBE  DE  CLAIR  VAUX.  1G7 

XII  SIECLE. 


Bresse,  Arnauld,  qui  ne  mange  ni  ne  boit,  et  qui,  comme  le 
démon,  n'a  faim  et  soif  que  du  sang  des  ames.  Un  légat,  vv 
protecteur  du  même  Arnauld,  est  amèrement  réprimandé.  Kec.de» 
Toutes  ces  lettres  sont  de  Tannée  1  i4o,  qui  est  aussi  l'époque  hl>t- de  Fr •) 

11  '    *  1  11     1    1  ,,  1    V»   ?  tlomo  est 

de  deux  autres  epitres  dogmatiques,  1  une  a  Hugues  de  Saint-  neque  mando- 
Victor  ,  sur  le  baptême,  l'autre  aux  chanoines  de  Lyon,  «n$, neque bi- 
contre  la  fête  de  l'immaculée  Conception.  Nous  retrouverons  df«bôiô°l0  *  sa- 
la première  parmi  les  Traités;  la  seconde  oppose  à  une  nou-  riens  et'»i£ns 
veauté  liturgique  l'antique  foi  de  l'église  sur  la  tache  origi-  ""guinem  ani- 
nelle  de  tous  les  enfans  d'Adam.  ma™m7 

Guy  du  Châtel ,  l'un  des  cardinaux  auxquels  l'abbé  de    Ep!  i^l. 
Clairvaux  écrivait  contre  Abailard,  devint  pape  en  11 43,    Ep.  19a. 
sous  le  nom  de  Célestin  II,  et  reçut  du  même  abbé  trois 
autres  lettres  :  la  première,  contre  un  Guillaume  qui  venait    EP-  aî5- 
de  s'emparer  du  siège  d'Yorek ,  et  qu'Innocent  avait  honoré 
d'une  faveur  dont  le  scandale  est  ici  exprimé  bien  énergique- 
ment  :  Monstratur  digito  matiis  ecclesiœ  turpitiido,  patris 
Innocenta  verenda  irridentur  ;  revelata  a  servo  nequam  ;  la 
seconde  ,  contre  Raimond ,  qui  abandonnait  sa  fonction    Ep.  359. 
d'abbé  de  Morimond  pour  courir  à  la  Terre  Sainte  ;  la  troi- 
sième, contre  les  ennemis  de  Thibaut,  comte  de  Champagne.  Ep.358.(65, 
Six  autres  lettres  sont  adressées  aux  prélats  de  la  cour  de  dan»  leRec.de» 
Rome,  et  spécialement  aux  évêques  aQstie,  de  Frascati  et  1,i*l  deFr  ) 
de  Palestrine.  L'une,  écrite  sous  Innocent  II,  a  pour  objet  EP.ai9.(56, 
l'interdit  qu'on  a  jeté  sur  le  royaume  de  France,  afin  de  L?$"*je^"dM 
soutenir  contre  Louis  VII  le  comte  de  Champagne  et  Pierre 
de  la  Châtre,  élu  à  l'archevêché  de  Bourges.  En  se  plaignant 
de  cet  interdit  comme  d'une  mesure  trop  sévère,  saint  Ber- 
nard n'en  conteste  pas  la  justice  ;  il  demande  plus  d'indul- 
gence pour  le  coupable  monarque.  Une  seconde  lettre ,  écrite    Ep.  a**.  (6a, 
en  1 1 4^  à  Etienne  de  Palestrine,  contient  la  plusamère  satire  d?n»,eR««  dc» 
de  la  cour  de  France.  Dans  les  quatre  autres  de  ces  épîtres,  h,,t"  d*  Fr  ' 
il  s'agit  du  diocèse  de  Metz,  dévasté  par  Mathieu,  duc  de    Ep.a3o.  (66, 
Lorraine;  des  abbés  de  Saint-Chaffre  et  de  Lagny;  enfin,  de  j,»n»J«R<c  d«» 
ce  Guillaume,  archevêque  d'Yorek,  contre  lequel  l'autorité  "ïp.lS! 
de  Célestin  a  déjà  été  si  ardemment  invoquée.  Ep.  a3i. 

La  correspondance  avec  les  évêques  de  France  et  d'Angle-  Ep'  a36, 
terre  consiste  ici  en  neuf  lettres  :  une  à  Falcon ,  évêque  de  EP-  17*. 
Lyon ,  pour  l'informer  qu'on  a  écrit  en  sa  faveur  à  Inno- 
cent II;  une  à  Ulger  d'Angers,  sur  son  différend  avec  l'ab-  EP-  ao°- 
baye  de  Fontevrault  ;  une  à  Atton  et  au  clergé  de  Troycs ,  EP- 103  • 
contre  un  sous-diacre  qui  voulait  se  marier  et  prendre  le 
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Mi  gECLE.  parti  des  armes  :  nec  clerici  est  pugnare  armis  milita ribus , 
E,,.  îo5.      nec  subdiaconi  uxorem  ducere  ;  une  à  1  evêque  de  Rochester, 
EP. 341, 356,  sur  le  séjour  de  Robert  Pullus  à  Paris;  trois  de  pure  amitié 
357-  à  Malachie,  prélat  d'Irlande;  une  au  cierge  de  Sens,  pour 

Ep.  aoa.      rengager  à  ne  point  précipiter  l'élection  de  l'archevêque;  une 
Ep.  36i.      enfin  a  Thibaut  de  Cantorbéry ,  pour  solliciter,  en  faveur  de 
Jean  de  Sarisbéry ,  les  plus  prompts  secours  pécuniaires  : . 
Prwidete  ci  utide  honestè,  immb  fionorabiliter  vivere  possit; 
sed  et  lioc  velociter,  quia  non  habet  qui)  se  vertat. 

Les  affaires  ecclésiastiques  et  politiques  occupaient  telle- 
ment saint  Bernard ,  que  nous  ne  trouvons ,  sous  cette  époque , 
(jue  quatorze  lettres  écrites  par  lui  à  des  moines  ou  pour  des 
Ep.  4io.      intérêts  de  moines.  Il  recommande  à  Gilduin ,  abbé  de  Saint- 
Victor,  et  à  sa  communauté,  un  théologien  qui  est  devenu 
Ep.  aoi.      célèbre  sous  le  nom  de  Pierre  Lombard.  Il  donne  des  con- 
Ep.3a4,3a5.  s6l\s  ya  gauduin ,  abbé  de  Riéti,  et  à  Robert,  abbé  des  Dunes, 
Ep.  17,  dan»  qui  fut  depuis  son  successeur  à  Clairvaux.  II  entretient  l'abbé 
Martène.  (  43 ,  je  Hautecombe  du  projet  d'établir  en  Sicile  une  colonie  de 

dans  le  Roc.  de»      i-   *  «i       /v»     •     i  />        1    i»  •  •    »  tv 

hist.de  Fr.)     religieux  :  il  suturait  de  profiter  de  1  occasion  qui  soure  par 
le  mariage  du  fils  de  Roger  avec  la  fille  du  comte  Thibaut. 

Ep.  ao4.      Il  témoigne  à  l'abbé  de  Saint-Aubin  un  grand  désir  de  le 

Ep.  345.  voir.  Il  blâme  les  religieux  de  Saint- Anastase,  qui,  sous  le 
prétexte  de  l'insalubrité  des  lieux  qu'ils  habitent,  ont  recours 
a  la  médecine;  c'est,  aux  yeux  de  Bernard,  un  outrage  à  la 
pureté  de  la  vie  monastique.  Species  emere,  quœrere  medi- 
cos ,  accipere  potiones ,  religioni  indecens  est  et  contrarium 
puritati;  maximeque  ordinis  nostri  nec  lionestati  congririt, 

Ep.  186.  nec  puritati.  Il  recommande  les  religieux  du  monastère  de 
Vaucelles  à  Simon ,  fils  du  châtelain  de  Cambrai ,  et  le  prie 

Ep.  197.  de  confirmer  une  donation  faite  par  son  père.  Il  prescrit  à 
Pierre,  doyen  de  Besançon,  qui  avait  maltraité  l'abbé  de 

Ep.  353, 360.  Charlieu,  de  ne  plus  persécuter  les  saints.  Il  console  Guil- 
laume, abbé  de  Kieval,  qu'affligeait  l'ordination  d'un  arche- 

Ep.  a33.      vêque  d*Yorck  dont  nous  avons  déjà  fait  mention.  Il  répri-  " 
mande  Jean,  abbé  de  Busai,  qui  déserte  son  abbaye  pour 
vivre  dans  la  solitude.  Cette  lettre  s'annonce  comme  la  troi- 
sième au  même  personnage,  et  sur  le  même  sujet;  mais  les 
deux  premières  sont  perdues.  Un  religieux  de  Dijon  avait 

Ep.  al.',.  écrit  contre  Bernard  :  Bernard  intercède  pour  ce  religieux 
auprès  d'Herbert ,  abbé  de  Saint-Etienne.  Nous  terminerons 
ce  qui  concerne  cette  avant-dernière  époque ,  en  indiquant 

fp.  aa8.     une  lettre  fort  amicale  et  fort  polie  que  l'abbé  de  Clairvaux 
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écrivait  en  1 143  à  l'abbé  de  Cluni,  Pierre-le-Vénérable  (à),  xn  siècle. 

Entre  cent  quarante-deux  e'pîtres  que  nous  avons  réser- 
vées  pour  la  dernière  époque ,  il  y  en  a  trente-deux  dont  la 
date  n'est  point  connue.  Quelques-unes  pourraient  être  an- 
térieures à  l'année  1 145  ;  mais ,  en  général ,  nous  les  croyons 
mieux  placées  sous  le  pontificat  d'Eugène  III.  Voici ,  au  sur- 
plus ,  en  quoi  elles  consistent,  et  à  qui  elles  s'adressent. 

A  deux  époux,  pour  les  exciter  à  faire  l'aumône;  à  des    Ep;  »,  à*** 
amis,  sur  les  progrès  qu'ils  ont  k  faire  dans  la  piété,  sur  M^!'èn^  3, 
ceux  qu'a  déjà  faits  un  certain  Etienne,  sur  des  services  ^gïiî^dao» 
demandés,  rendus  ou  à  rendre.  Ce  que  vous  desirez,  dit  Wactfoe. ' 
Bernard  dans  l'une  de  ces  lettres ,  je  l'ai  fait ,  quoiqu'il  ne  me 
convienne  guère  de  me  mêler  d'un  tel  genre  d'affaires  ;  car 
que  m'importent  vos  propriétés,  vos  projets,  vos  mariages? 
Deux  billets  qui  nont  d'autre  but  que  de  recommander  les    Ep:«,  da»* 
personnes  qui  les  portent,  mais  dans  l'un  desquels  nous  M"U"IJ^ 
remarquons  le  mot  maneiies,  au  lieu  de  modus,  pour  signi- 
fier  manière.  Un  autre  billet  à  un  iuge  ^  dont  le  zèle  pour    Ep.  5» 
l'abbaye  de  Fontevrault  s'est  refroidi.  Réponse  à  un  homme  Mamnc- 
imputait  à  Bernard  la  mauvaise  distribution  des  aumônes    EP.  4*6. 
comte  de  Champagne;  le  saint  abbé  déclare  qu'il  n'en 
est  point  le  dispensateur.  Réponse  à  l'archidiacre  d  Orléans,    EP-  4°*- 

3ui  voulait  savoir  si  un  baptême  conféré  au  nom  de  Dieu  et 
e  la  vraie  croix  était  valide  ;  Bernard  le  juge  tel ,  et  l'on 
doute  de  l'authenticité  de  cette  réponse,  qui  n'est  point 
conforme  en  effet  à  la  doctrine  reçue  dans  l'église.  Lettre  au  Ep-  *i  ,dani 
prieur  de  Clairvaux ,  en  lui  adressant  un  jeune  homme  qui 


Marlène. 


veut  embrasser  l'état  monastique  ;  à  des  abbés  ou  supérieurs  d.Elpila5^a• 

(a)  Ordre  chronologique  des  épitres  Ann.  ii4i.  Ep.  356,  198,  199, 

de  S.  Bernard,  depuis  l'an  ulç  339,  34q,  35o,  35i,  346,  347, 

jusqu'en  n45.  34a,  348,  188,  197,  353. 

Ann.  1141  ou  42.  Ep.  216,  317. 

Ann.  1139.  Ep.  170,  ai4- Mart.  ao.  Ann.  n4a.  Ep.  318,  219,  357, 

173,  i83,  307,  ao8,  309,  3a3,  206,  354,  355. 

177,  ai3  ,  aia,  an  ,  aïo,  3i8,  Ann.  u4*  on  43.  Ep.  aao. 

324»  3a5,  337.  Ann.  n43.  Ep.  331,  333,  3s3, 

Ann.  1139  ou  4o.  Ep.  171,  172,  38i ,  334,  337,  328,  235,  236, 

Mart.  27.  195.  359,  36o. 

Ann.  n4o.  Ep.  174,77,  186,  3i5,  Ann.  n43  ou  44-  Ep.  226,  201, 

34o,  184,  187,  189,  100,  191,  23i  —  234,  4io. 


34o,  184,  187,  180,  100,  191, 
33o,337,  19a,  193,  33i,  196, 
33a  -  336 ,  338 ,  200,  ao3 ,  204 , 


Ann.  11 44-  Ep.  202,  325  ,  358, 
36f. 

ao5 ,  34^ ,  34  t.  Ann.  1 144  ou  45.  Ep.  a3o. 

Tome  XIII.  Y 
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XII  SIECLE,  qui  sont  pries  de  recevoir  avec  bonté  des  religieux  fugitifs  ; 

EP. 400, 406,  *  d'autres  abbés  ,  alin  qu'ils  admettent  dans  leur  com- 
/,o8, 417.  (a/,,  munautc  des  novices  trop  délicats  pour  supporter  les  austé- 
dan»  Martine.  rjte-s  je  Clairvaux  ;  à  un  abbé  ,  contre  un  moine  qui  se 
Ep.acta«fsanï  dispense  de  la  règle  sans  nécessité;  à  un  reclus,  pour  lui 
nu         dans  conseiller  de  fermer  aux  femmes  l'entrée  de  sa  cellule;  à 
Martrne.        deux  jeuues  gens  qui  ont  promis  d'entrer  à  Clairvaux,  et 
Ep.  404.      Qui  ne  remplissent  pas  cet  engagement  ;  à  Baudoin ,  abbé 
Ep.4ia,4i5.  de  Châtillon-sur-Seine  (#),  qui  craignait  mal-à-propos 
EP.  401.      d'avoir  offensé  saint  Bernard;  à  Odon,  abbé  de  Beaulieu, 
Ep.  407-      qUj  n'a  pas  rendu  un  dépôt  :  il  eût  mieux  valu  vendre  les 
vases  sacrés  ;  à  un  évêque ,  pour  lui  recommander  les  intérêts 
Ep.  3,  dans  d'un  monastère  ;  à  levêque  de  Troyes  Atton  :  il  est  vivement 

Martine. 


Ep.  409.      seigneur  d'Abbeville  :  il  est  prié  de  donner  à  des  moines  une 
terre  inculte ,  dont  il  ne  tire  aucun  profit.  Enfin  l'on  ne  sait 
Ep.  »8,  dans  à  qui  est  adressée  une  recommandation  en  faveur  de  l'abbé 

Martine.  deVarfa. 

La  plupart  de  ces  lettres  sans  date  sont,  comme  on  voit, 
du  nombre  de  celles  que  nous  avons  appelées  monastiques. 
Le  même  caractère  appartient  à  une  vingtaine  de  celles  que 
nous  distribuerons  entre  les  neuf  dernières  années  de  la  vie 
de  l'abbé  de  Clairvaux.  En  u45,  Bernard  des  Portes,  et  les 
Ep.  a5o.      chartreux  dont  il  est  le  prieur  T  sont  exhortés  à  s'humilier 
devant  Dieu  ;  c'est  le  profit  qu'ils  doivent  tirer  du  refus  que 
fait  le  pape  de  confirmer  l'élection  de  l'un  d'eux  à  un  évêcné. 
L'humilité  est  aussi  recommandée ,  en  1 1 4^> ,  à  la  pieuse 
Ep.  3G6.      Hildeçarde.  Geoffroi  de  Perronne  qui  se  voue  au  cloître  est 
Ep.  109,1 10.  |oué  de  cette  résolution,  et  ses  parens  en  sont  félicités.  Vers 
Ep. 38a, 383,  les  mêmes  temps,  quatre  lettres  sont  adressées  soit  aux 
384,  385.       moines  de  Saiut-Bertin ,  soit  à  leur  abbé  Léonius  :  il  est 
question ,  dans  l'une ,  du  moine  Thomas  qui  a  fait  vœu  de 
venir  à  Clairvaux,  et  qu'il  n'en  faut  point  empêcher.  Une 


"Mariène ,  le  n°  xxxv. 

(a)  Ce  Baudoin  est  le  même  qui  fut  ensuite  évêque  de  Noyon,  et  auquel 
est  adresse  le  billet  de  recommandation ,  ep.  4oa. 
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épître  à  ce  Thomas  lui-même  est  destinée  à  l'affermir  dans  xii  SIECLE. 
ce  dessein  ;  et  il  s'agit  aussi  de  ce  religieux  dans  une  missive    Ep.  idî. 
a  l'évêque  d'Amis  ,  Alvise  ,  qui  voulait  que  Thomas,  reçu  à    Ep.  s95. 
Clairvaux,  fût  renvoyé  à  Saiut-Bertin  :  «  Si  je  ne  craignais, 
«dit  Bernard,  de  manquer  au  respect  dû  à  un  évêque,  je 
a  vous  dirais  comme  aux  en  fans  de  Zébéilée  :  vous  ne  savez 
«ce  que  vous  demandez.»  Bernard,  en  11 48,  console  les     Ep.  374. 
religieux  d'Irlande,  qui  pleurent  la  mort  de  Malachie.  Dans 
le  cours  des  années  1 i4<)  et  1  i5o,  il  écrit  à  Pierre  le  Véné-  Ep.a65,a67, 
rable  ciuq  lettres  polies,  modestes  et  même  amicales  :  il  }  J'3*^',,*6^ 
paraît  que  certains  mots  d'une  lettre  qui  ne  subsiste  plus  Rec.deshut.de 
avaient  pu  offenser  l'abbé  de  Cluni;  Bernard  lui  en  demande  *«■•) 
excuse,  et  en  rejette  la  faute  sur  ses  secrétaires,  qui,  dit-il, 
saisissent  mal  sa  pensée,  et  se  permettent  des  expressions 
qu'il,  effacerait ,  s'il  avait  le  temps  de  revoir  ce  qu'ils  écrivent  : 
mais,  dans  la  suite,  il  relira  toute  épître  que  Pierre  devra 
recevoir.  Quelque  curieux  que  soient  ces  détails ,  laplus  im- 
portante de  ces  cinq  lettres  est  celle  où  l'abbé  de  Cluni  est    Ep  ^4- 
învité  à  l'assemblée  qui  va  se  tenir  à  Chartres ,  et  dans 
laquelle  on  doit  proposer  une  nouvelle  croisade ,  pour  répa- 
rer, s'il  se  peut,  les  malheurs  de  l'expédition  de  11 47.  Un 
religieux  de  Chésy ,  admis  à  Clairvaux ,  donne  lieu  a  une    ep.  a9s. 
lettre  écrite  vers  u5o  à  l'abbé  de  Moutier- la -Celle.  C'est 
aussi  l'époque  de  celle  où  Bernard  intercède  auprès  de  Guy,    Ep.  «97. 
abbé  de  Moûtier-Ramey ,  pour  un  religieux  fugitif,  et  peut- 
être  encore  de  celle  où  il  entretient  le  même  abbé  de  l'office    Ep.  î9«. 
divin  et  du  chant  ecclésiastique,  en  lui  envoyant  un  hymne, 
deux  sermons  et  douze  répons ,  composés  par  l'abbé  de  Clair* 
vaux ,  à  la  prière  de  Guy ,  pour  la  fete  de  Saint- Victor.  Des 
plaintes  de  l'abbé  de  Prémontré  contre  Bernard  obligent  • 
celui-ci  de  rappeler  tous  les  services  qu'il  a  rendus  aux  Pré-    Ep.  a w. 
montrés.  Nous  avons  parlé  de  l'abbaye  de  Cherval,  fondée 
près  de  Milan  par  saint  Bernard  :  Brunon ,  qui  gouvernait 
cette  abbaye ,  s  était  choqué  de  quelques  avis  charitables  que  ♦ 
le  respectable  fondateur  lui  «avait  donnés;  cette  mauvaise 
humeur  de  Brunon  lui  attira,  en  n5a,  une  réprimande    Ep.  a8i. 
beaucoup  plus  sévère ,  moins  pourtant  que  celle  qu'adressa 
Bernard,  en  11 53,  à  un  séculier  qui.youlait  empêcher  un  EP.a9«. 
de  ses  parens  de  se  faire  moine. 

Un  moine ,  prédicateur  sans  mission ,  excitait  les  peuples 


à  massacrer  les  juifs  :  c'est  pour  mettre  fin  à  ce  désastre  que  E 
Bernard  écrit  à  l'archevêque  de  Mayence.  Il  recommande  à  Ep 
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xn  SIECLE,  l'évêque  de  Soissons  les  intérêts  de  l'abbé  de  Chézy.  D'autres 
.  jettres  aux  ^v^q^es  p*ont  plus  rien  de  relatif  aux  monastères. 

Ep.  4a6.  On  a  inséré,  parmi  ees  lettres,  une  charte  de  1 1 45 ,  sous- 
crite par  l'abbe  de  Clairvaux ,  en  qualité  de  médiateur,  entre 
Hugues ,  évêque  d'Auxerre ,  et  le  comte  de  Nevers.  De  plus 

Ep.372,4a5,  véritables  épitres ,  adressées  à  Pierre,  évêque  de  Palenza  en 
3ga,  3j>3.  Espagne,  à  1  évêque  de  Lucques,  à  Raoul,  patriarche  d'An- 
tioche,  à  Guillaume ,  patriarche  de  Jérusalem ,  n'ont  presque 
d'autre  objet  que  d'exposer  à  ces  prélats  les  avantages  de 
l'humilité  :  elle  doit  couronner  et  garantir  les  vertus  épisco- 
pales  ;  par  elle  seule,  on  est  rassuré  contre  les  chûtes  :  hu- 
militos  non  habet  undè  cadat.  On  voit  qu'ici  le.mot  humiUtas 
est  ramené  à  sa  racine  humus;  quand  on  est  à  terre,  on  ne 

Ep.  373.  craint  pas  de  tomber.  L  évêque  de  Laon  est  iiivité  à  se  ré- 
concilier avec  Je  porteur  d'une  lettre  que  Bernard  lui  écrit 

Ep.  390.  vers  u5i.  L'année  suivante,  le  saint  abbé  remercia  Eskile, 
évêque  ojp  T,unden ,  de  l'amitié  que  ce  prélat  lui  témoignait  : 
Eskile  méditait  en  secret  de  se  retirer  a  Clairvaux. 

Lorsqu'en  n45,  les  cardinaux  et  les  évêques  de  Rome 
eurent  élu  pape  l'abbé  de  Saint-Anastase  ,  Bernard  leur  en 

Ep.  ai7.      exprima  sa  surprise.  «  Qu'avez-vous  fait?  C'est  un  solitaire, 

Rasticanum,  K  un  villageois,  un  homme  obscur  que  vous  chargez  de  pré- 
<t  sider  les  rois ,  de  régler  les  destinées  des  royaumes  et  des 
«empires!  »  Ad  prœsidendum' regibus,  ad  régna  et  imperia 
disponendaï  En  traçant  ici  le  tableau  des  fonctions  pontifi- 
cales, l'auteur  y  comprend  celle  d'enchaîner  les  rois  de  la 
^erre;  et  il  emprunte,  pour  la  désigner  ou  pour  la  peindre, 
ces  paroles  du  psaume  :  Ad  alligandos  reges  eorum  in  com- 
pedibus  et  nobdes  eorum  in  manicis  ferreis.  Bernard  craint 
que  son  ancien  disciple  ne  succombe  sous  le  poids  de  ces 

Ep.  36a.      grands  devoirs.  Il  conjure  Robert  Pullus  d'aider  de  ses  con- 

Ep.  a43.  seils  le  nouveau  pontife.  Il  rappelle  à  l'obéissance  les  Ro- 
mains ,  qu'Amanld  de  Bresse  a  soulevés  contre  Eugène.  Il 

Êp.  367.      s'intéresse  pour  l'évêque  de  Metz  auprès  du  chancelier  Guy, 

Ep.  368.  personnage  distinct  d'un  cardinal  Guy  qu'une  autre  lettre 
remercie  des  vases  sacrés  dont  il  a  fait  présent  à  l'église  de 

Ep. 295,396.  Clairvaux.  Guillaume  Passavant,  évêque  du  Mans,  est  re- 
commande, tant  atf  cardinal  Henri  qu'à  l'évêque  d'Ostie. 
Cinq  autres  lettres  à  ce  dernier  roulent  sur  différens  sujets  : 

Ep.  3o6.      l'une  est  une  apologie  modeste  et  tant  soit  peu  chagrine  ; 

Ep.  274.  une  seconde  rétracte  une  recommandation  que  l'on  a  surprise 
à  Bernard  en  faveur  d'un  neveu  de  l'évêque  d'Auxerre.  Les 
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deux  suivantes  recommandent  Odon ,  abbé  de  Saint-Denis ,  xn  siècle. 
et  Henri,  évêque  de  Beauvais.  La  cinquième  offre  le  tableau    ep. 287,307. 
des  déréglemens  du  cardinal  légat  Jourdan  des  Ursins  :  cet  (106,  dan»  i« 
homme  apostolique  sème,  non  l'évangile,  mais  le  sacrilège.  J}'^"  hut' 

Omncs  ecclesias  vir  apostolicus  replevit  non  evangelio ,    e  ep>  ago 

sed  sacrilegio  :  turpia  fertur  ubique  commisisse,  spolia  ecclesi-  (  no ,  ibid. ) 
arum  apportasse,  formosulos pueros  in  ecclesiasticis  hottori- 
biis,  ubi  potuit,  promovisse,  ubi  non  potuit,  voluisse.  Multi 
se  redemerunt  ne  veniret  ad  eos  ;  ad  quos  pervenire  non  po- 
tuit, exegit  et  extorsit  per  nuntios.  In  scholis,  in  curiis ,  in 
triviis  se  ijpsum  fabulam  Jecit.  Cette  pièce  et  cmelques-unes 
des  précédentes  sont  de  11 53,  aussi  bien  quune  épître  à  Ep.  3oa. 
deux  légats  apostoliques,  pour  défendre  la  cause  de  1  évêque 
de  Mayence ,  qui  pourtant  fut  déposé. 

La  première  lettre  à  Eugène  III  est  de  félicitation ,  ou  plu-    Ep.  a38. 
tôt  de  condoléance,  sur  son  exaltation.  Elle  se  termine  par 
des  plaintes  au  sujet  de  Guillaume,  usurpateur  du  siège 
d'Yorck  ,  plaintes  reproduites  'dans  trois  autres  lettres  de  EP.a3o,a/,o, 
Bernard  au  même  pape.  Il  lui  dénonce  aussi  l'élection  ré-  a5*;  g 
cente  d'un  évêque  de  Rhodes  ,  lequel  est  peint  des  plus  t)^iP  Rtfc.  des 
noires  couleurs  et  dans  cette  lettre  et  dans  celle  qui  est  ia»t.  deFr.) 
adressée  à  1  évêque  de  Limoges,  chargé  par  Eugène  d'exa-     Ep.  329. 
miner  cette  élection.  L'une  des  cpîtres  écrites  au  nouveau  Ep.309.f70, 
pontife  en  n45,  contient  un  tres-grand  éloge  de  Suger.  d«n»ie  Rec.de» 
Rualenus  a  été,  malgré  lui, élu  pour  succéder  à  Eugène  dans  lmt*  de  Fr^ 
la  dignité  d'abbé  de  Saint-An astase  :  Bernard  demande  que     Ep.  a58. 
Rualenus  ne  soit  pas  contraint  de  l'accepter;  mais  le  pape 
veut  que  l'élection  ait  son  plein  effet,  et  Bernard  applaudit     Ep.  a5y. 
à  cette  sentence  :  il  conjure  même  Rualenus  de  ne  point  ab-     Ep.  aGo. 
diquer  sa  fonction  d'abbé.  Ailleurs,  le  pontife  est  fort  loué    Ep.  a*5  et 
de  ce  qu'il  refuse  au  roi  de  France  la  grâce  d'Hélic,  évêque  2/»6-  (73«*  74» 
d'Orléans  ;  il  est  invité  à  se  guérir  des  préventions  injustes  J,-^*  de  Fr  )dC' 
qu'il  a  conçues  contre  Samson ,  archevêque  de  Reims,  et  à     Ep.  347.(75, 
se  défier  ,  au  contraire,  de  l'évêque  de  Séez,  prélat  astucieux 
qui  veut  substituer  des  chanoines  séculiers  a  des  réguliers.  ait£j a*  ' 
On  s'intéresse  auprès  d'Eugène  pour  le  prieur  de  la  Chaise- 
Dieu,  qui  vient  d'être  élu  évêque  dp  Valence  en  Dauphiné;     Ep.  249.(77, 
pour  Pierre-le- Vénérable ,  qui  se  rend  à  Rome;  pour  un  iU<'-) 
frère  Philippe,  qui  jadis  a  suivi  le  parti  de  Pierre  de  Léon ,  .' 
mais  qui  en  fait  pénitence  à  Clairvaux  ;  pour  les  moines  de 
la  Baume,  qui  ont  aussi  expié  la  faute  qu  ils  avaient  commise    Ep.  a5;. 
envers  le  saint  siège;  pour  1  abbé  de  Saint-Urban ,  trop  puni 
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xii  siècle.  par  l'excommunication  du  tort  qu'il  a  eu  d'admettre  dans  sa 
ep.  261.      communauté  un  chevalier  du  Temple;  pour  les  religieux  de 
Ep.  262.      Mousson ,  victimes  de  la  puissance  et  du  crédit  de  leurs  voi- 
sins. Il  est  à  remarquer  que,  dans  l'une  de  ces  lettres,  savoir 
dans  celle  qui  concerne  l'abbé  de  Saint-Urban  ,  le  pape  est 
Eittera*  à  qualifie  de  majesté.  En  1  i5o,  il  est  supplié  de  terminer,  entre 
M^aituiêranT  'es  moines  ^e  Gigny  et  ceux  du  Miroir,  un  différend  que 
Fprâo"  efUn   Pierre-le-Vénérabie  n'a  pu  concilier.  Sa  Sainteté  est  avertie 
Ep.  iSl.      qu'induite  en  erreur,  Elle  vient  d'élever  un  sujet  indigne  à 
Ep.  268.      U|1  pOStc  éminent.  Elle  est  remerciée  de  la  lettre  qu'Klle  a 
bien  voulu  adresser  au  chapitre  de  Cîteaux,  et  qui  a  comblé 
de  joie  tous  les  membres  de  cette  assemblée  ;  seulement  on 
Ep.  273.      regrette  que,  devenu  cardinal  évêque  d'Ostie,  Hugues  soit 
enlevé  à  1  abbaye  de  T  rois-Fontaines.  Cest  encore  en  n5o 
Ep.*56,(95,  que  le  pape  est  informé  du  projet  d'une  nouvelle  croisade, 
h™* deRFr resomc  dans  l'assemblée  de  Chartres,  et  dont  Bernard  doit 
,  SF.p.ea78  ei  être  le  chef.  Deux  fois  l'abbé  de  Clairvaux  sollicite  la  bien- 
105.(97  et  101,  veil lance  d'Eugène  pour  Henri,  évêque  de  Beauvais,  frère  de 
jifs"*  deFr  )  °*  ^ws-Xe-  Jeune  :  mais  cette  recommandation  est  peut-être 
Ep.  269.      celle  qui  est  désavouée  dans  une  lettre  de  la  même  époque. 
Ep.  270.      Une  autre  épître  parle  des  troubles  qui  agitaient  là  grande 
Chartreuse,  et  de  certains  moines  indociles  que  le  nape  a 
eu  le  tort  d'accueillir.  Hugues,  évêque  d'Auxerre,  a  fait,  au 

{>rofit  de  sou  neveu,  un  testament  dommageable  à  l'église  : 
e  saint  père  est  prié  de  le  casser  :  mais ,  de  plus ,  pour  rem- 
n'f c°  »ic»aihi*te  placer  Hugues,  il  y  a  eu  double  élection;  et  rejetant  les  deux 
d^Fr.)0*    *   élus,  Eugène  a  chargé  des  commissaires  d'en  désigner  un 
Ep.275.(99,  troisième.  Ces  commissaires  sont  au  nombre  de  trois,  et 
ibut.)  saint  Bernard,  l'un  d'eux,  a  nommé  Alain,  qui  a  aussi  ob- 

tenu un  second  suffrage  :  le  dernier  lui  manque,  et  Bernard 
voudrait  que  le  souverain  pontife  y  suppléât  en  confirmant 
Ep. 298, 284.  les  deux  premiers.  Il  s'agit,  dans  deux  autres  épîtres ,  de 
<io3(Otf.)     l'infidélité^ de  Nicolas,  secrétaire  de  l'abbé  de  Clairvaux: 
Nicolas  a  supposé  des  lettres  ;  il  s'est  enfui ,  emportant  dç 
l'or,  de  l'argent ,  et  trois  cachets  ;  Bernard  est  obligé  de 
Ep.  294.  changer  son  sceau.  Les  dernières  lettres  à  Eugène  recom- 
<'p* J  mandent  Guillaume  Passavant,  évêque  du  Mans,  1  évêque 
Ep!  285 9et  d'Arras,  l'église  de  Saint-Eugende ,  depuis  Saint-Claude,  et 
286.  (  108  «t  l'abbé  de  Saint-Denis,  Odon. 

Rec'  déchût*     Maintenant,  si  nous  rassemblons  les  lettres  adressées  aux 
deFr.)         princes  par  l'abbé  de  Clairvaux  sous  le  pontificat  d'Eu- 
EP.  2/,  1.(71,  gène  III,  nous  rencontrons  d'abord  celle  qu'il  écrivit  en 
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1 1 45  à  Ildefonse,  comte  de  Toulouse  :  envoyé  par  le  saint 
siège  en  Languedoc ,  pour  y  combattre  l'hérétique  Henri , 
disciple  de  Pierre  de  Bruis ,  Bernard  annonçait  cette  mission 
à  ïldeibnsc.  Quand  elle  fut  terminée,  il  exhorta  les  Toulou-    Ep. 242.(84. 
sains  à  conserver  la  pureté  de  la  foi,  remerciant  Dieu  ,  qui  «'«wieRec.dc» 
avait  béni  son  voyage  et  son  retour.  L'épîtreoù  l'empereur  ,l*Ep,  ,44. 
Conrad  est  prié  de  soutenir  Eugène  contre  les  Romains  ré- 
voltés, est  de  1 146,  ainsi  que  la  lettre  encyclique  où  la  croi-    ep.  363.(79, 
sadeestprêchée  au  peuple  et  au  clergé  de  France.  Les  vassaux  dan»  Mec.  dès 
d'Ida,  comtesse  de  Nevers ,  tourmentaient  les  moines  de  Vc-  ,u,t* de  hr'^ 
zelai  :  il  la  supplie  de  mettre  un  terme  à  ces  vexations.  Il  Ep.37î.(85, 
sollicite  la  bienveillance  de  la  sœur  et  de  la  tante  du  roi  de       ) . 
Castille,  pour  des  religieux  établis  en  Espagne,  au  nombre    E£  ^dans 
desquels  se  trouvait  son  frère  Nivard.  Une  lettre  à  Louis  VII  ucoù.deMart. 
concerne  un  seigneur  breton  excommunié  pour  cause  d'adul-    Ep.  3oi.  (92, 
tère.  Dans  une  autre ,  le  monarque  est  exhorté  à  confirmer  lbid;) 
l'élection  d'Alain,  qrue  l'église  d'Auxerre  vient  de  choisir  pour      Ep.  282. 
son  évêque.  Une  dernière  parle  de  Robert ,  frère  du  roi  :  (lo5' ibid  ) 
Bernard,  que  Robert  est  venu  visiter,  espère  que  désormais       ep.  304. 
ce  prince  se  conduira  plus  sagement  qu'il  n'a  fait  jusqu'alors.  (,nj- ibùi  ) 
Le  saint  abbé  presse  le  comte  d'Angoulêrae  d'exempter  cer-    El>'  ay9* 
tains  moines  d'un  impôt  que  ce  comte  exigeait  deux.  Thibaut, 
comte  dè  Champagne ,  songeait  à  pourvoir  de  bénéfices  ec- 
clésiastiques son  fils  Guillaume,  encore  enfant  :  Bernard  ne    Ep- 271.(98, 
veut  pas  seconder  ce  dessein.  J'offenserais  Dieu,  répond-il  J,?,*'eI\fc-de» 
a  Inibant,  et  je  compromettrais  le  salut  de  votre  iils.  Le 
jeune  Guillaume  n'en  devint  pas  moins  archevêque  et  car- 
dinal. Un  autre  fils  de  Thibaut  lui  succéda  en  qualité  de 
comte  de  Champagne ,  et  c'est  à  lui  que  l'abbé  de  Clairvaux 
demande,  en  ii5i,  la  réparation  des  dommages  causés  à    Ep.  379. 
l'abbaye  de  Chàtillon.  Matnilde,  comtesse  de  Blois,  était  af- 
fligée de  la  conduite  peu  respectueuse  de  son  fils  :  Bernard    Ep.  3oo. 
s'applique  à  la  consoler;  il  s  efforce  d'espérer  la  conversion 
de  ce  jeune  seigneur.  Ecrivant  en  1 1 53  à  Mélisendc ,  reine    Ep.  339. 
de  Jérusalem ,  il  l'entretient  des  devoirs  qu'elle  doit  remplir 
comme  veuve  et  comme  souveraine.  Bernard  ,  en  cette  der- 
nière année  de  sa  vie,  songeait  encore  à  la  conquête  des  lieux 
saints,  ainsi  qu'on  le  voit  par  une  lettre  qu'il  adressait  alors    Ep.  3o8. 
au  roi  de  Portugal,  Alfonse. 

Nous  avons,  sous  les  années  11 46,  1 147  *  n4$i  11 49  et 
n5o,  neuf  lettres  à  Suger;  mais  la  première  n'est  quune 
copie  d'une  épître  à  Louis  VII  pour  le  dissuader  de  donner    Ep.  371.(78, 
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'  sa  fille  en  mariage  au  fils  de  Foulques,  comte  d'Angers; 


dans  le Rec.  des  mariage  illicite ,  selon  saint  Bernard,  parce  qu'il  y  a  parenté 
hl  E  d36  '  (  86  Suger  est  loué ,  dans  la  seconde  et  dans  la  troisième ,  de  la 
ibUl)         '  réforme  cju'il  vient  d'établir  à  Sainte-Geneviève,  oùdescha- 


Ep.377.(9i,  pour  le  bien  oublie,  et  spécialement  du  dessein  qu'il  a  conçu 
tint.)  d'assembler  les  états  généraux.  Ailleurs,  Bernard  l'implore 

.^P-379-(89'  en  faveur  d'un  abbé  indigent,  et  le  prie  d'empêcher  un  duel 
entre  Henri,  comte  de  Champagne,  et  Robert,  frère  du  roi. 
Ep.  376.(90,  Suger  a  bien  assez  de  puissance  pour  désarmer  ou  contenir 
*6wt^  de  tels  rivaux  ;  il  est  lui-même  un  très-grand  prince  dans  le 

royaume.  Qiria  maximus  piinceps  estis  in  regno.  Ailleurs 
Ep. 380.(93,  encore  il  lui  dépeint  l'état  déplorable  de  l'église  d'Orient,  et 
*^e>  a66    6  ^e  Presse       Porter  remède.  Dans  la  dernière  lettre,  Suger 
Aid.)  mourant  est  exhorté  à  se  détacher  des  intérêts  de  la  terre  et 

à  se  préparer  à  la  vie  nouvelle  qui  va  s'ouvrir  pour  lui. 
Bernard  lui-même  s'avançait  aussi  vers  le  terme  de  ses 
Ep.  307.      travaux.  Dès  11 52,  dans  une  lettre  à  levêque  d'Ostie  que 
nous  avons  indiquée  plus  haut,  il  se  dit  attaqué  d'un  mal 
Ep.  3o4-      incurable,  et  annonce  qu'il  ne  peut  aller  loin.  La  dernière 
de  ses  lettres  à  Louis-le-Jeune  contient  des  reraerciemens 

5our  l'intérêt  que  ce  prince  veut  bien  prendre  à-  la  maladie 
e  l'abbé.  Mais  nous  avons  réservé,  pour  terminer  la  liste 
de  ses  épîtres,  celles  dont  cette  maladie  semble  être  le  prin- 
Ep.  3o,dans  cipal  sujet.  En  répondant  à  un  ami  qui  lui  avait  envoyé  un 
laCoiLdeMart.  omfrage  utfe  &  canonique,  Bernard  écrit  qu'il . revient  des 
portes  du  tombeau  ;  mais  il  ajoute  que  sa  santé ,  dont  on  dé- 
sespérait, commence  pourtant  à  se  rétablir;  et  c'est  à-peu- 
Ep.  a6,  dans  près  dans  les  mêmes  termes  qu'il  parle  de  l'état  de  ses  forces 
laCoii.deMart.  a  une  autre  personne  qui  en  était  inquiète  :  mais  bientôt  le 
danger  devint  imminent ,  et  il  l'envisagea  sans  faiblesse.  «  Je 
Ep.  »88.      «  suis  une  victime  qui  va  être  immolée  ;  je  n'ai  pas  lonff- 
«  temps  à  vivre  »  ,  dit-il  à  son  oncle,  André,  chevalier  du 
Temple,  qu'il  souhaite  ardemment  de  revoir,  et  dans  le  seiu 
duquel  il  verse  la  douleur  dont  les  désastres  de  la  croisade 
Ep.  3io.      l'ont  navré.  Dans  une  lettre  qu'il  adresse  à  Arnoul  de  Char- 
tres, abbé  de  Bonneval,  et  qui  peut-être  est  la  dernière  qu'il 
ait  écrite,  il  rend  un  compte  détaillé  de  l'affaiblissement  de 
ses  organes  :  le  sommeil  a  fui  de  ses  yeux ,  son  estomac  ne 
supporte  plus  les  alimens  solides ,  ses  jambes  et  ses  pieds 
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sont  enflés;  il  désire  que  sa  délivrance  ne  tarde  point  :  vdilà  Xtl  siècle. 
désormais  ce  que  ses  amis  doivent  demander  pour  lui  à  l'ar- 
bitre de  la  vie  et  de  la  mort  (a). 

Telles  sont  les  lettres  de  saint  Bernard.  Les  détails  dans 
lesquels  nous  venons  d'entrer  pour  en  rendre  compte,  ont 
pu  sembler  fort  arides  ;  mais  s'ils  retracent  la  vie  de  l'illustre 
abbé,  s'ils  font  connaître  ses  relations,  ses  opinions,  ses  ha- 
bitudes ;  s'ils  manifestent  et  caractérisent  son  influence  sur 
les  institutions  monastiques ,  sur  les  affaires  de  l'église  et  de 
l'état;  s'ils  le  mettent  en  contact  avec  la  plupart  des  hommes 
puissans  et  des  hommes  célèbres  de  son  temps;  s'ils  donnent 
une  idée  précise  de  son  activité ,  de  son  zèle ,  de  ses  lumières 
et  de  ses  mœurs,  nous  avons  dû  les  préférer  à  des  considé- 
rations générales,  dont  nous  n'aurions  pu  garantir  aussi  bien 
ni  la  justesse  ni  l'utilité.  C'est  dans  ces  epitres  qu'on  voit 
immédiatement,  et  pour  ainsi  dire  en  face,  l'apôtre  et  le  ré- 
formateur de  la  profession  religieuse ,  le  défenseur  des 
croyances  universellement  reçues ,  l'ami  des  papes  et  leur 
conseiller  quelquefois  sévère  ;  plus  souvent  le  censeur  des 
rois,  et  presque  leur  juge  ;  par-tout  un  moine  humble  et 


(a)  Suite  de  Tordre  chronologique  des    Ann.  1149  ou  iï5o»  Ep.  3o3. 

res  de  S.  Bernard.  Ann.  n5o.  Ep.  387,  389,  38o , 


364  >  a^3  ,  256 ,  266 ,  268 ,  273  , 
Ann.  1 145  —  1 153.  (Mari.  1—7,9,       2&3,  293,  295,  296,297,  398, 
20  —  23,  25,  28,  32,  34.)  Ep.  299. 

394.  399-409,  412,  4*5,  4io,  Ann.  n5o  ou  ii5i.  Ep.  278. 

4*7-  Ann.  ii5i.  Ep.  270,  271  ,  272, 
Ann.  1145.  Ep.  237  ,  362  ,  a38,       275,  276,  279,  365,  269,  298, 

239,  25o,  258,  259,  260,  328,  3o6. 

329,  309,  241,  42°>  Ann.  n5i  ou  n52.  Ep.  294,  284. 

Ann.  1 145  ou  1146.  Ep.  245.  Ann.  ti52.  Ep.  280  ,  28a  ,  281  , 
Ann.  1146.  Ep.  246,  109,  110,  3oo,39o. 

240,  243,  244»  347,  248,  249,  Ann.  11 53.  En.  274,  3o7  ,  3o4, 
257,  263,  277,  371,  363,  365,  285,  286,  287,  289-292,302, 
366.  3o8.  (  Mart  3o ,  26.  )  288 ,  3 10. 

Ann.  11 47.  Ep.  25 1,  252,  367, 

368 ,  372 ,  4*5.  Nous  pensons  qu'on  lirait  avec 

Ann.  1147  ou  1148.  Ep.  242,  108,  beaucoup  plus  de  facilité  lesépttres 

382  —  385 ,  395.  de  saint  Bernard  ,  si  Ton  suivait 

Ann.  1148.  En.  261 ,  262  ,  374,  l'ordre  dans  lequel  nous  en  avons 

375  ,  369 ,  092 ,  393.  rendu  compte  ,  ou  l'ordre  plus 

Ann.  1 148  ou  11 49-  Ep.  370.  strictement  chronologique  indiqué 

Ann.  1149.  Ep.  3ot.  (Mart.  35.)  par  cette  note  et  par  les  notes pré- 

378,  379,  376,  377,  a65,  267.  cédentes,  p.  i55,  161, 162,  169. 
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XII  siècle,  puissant ,  un  lévite  ardent  et  désintéressé,  un  personnage 
actif  et  courageux ,  un  grand  homme ,  dont  les  opinions 
ne  sont  pas  toujours  saines,  ni  les  démarches  toujours  pru- 
dentes ,  mais  dont  les  mœurs  fortes  et  pures  ne  sont  jamais 
que  des  vertus. 

Le  style  de  ces  épltres  est  fort  inégal.  Dans  quelques-unes , 
les  pensées  ont  de  la  noblesse  et  une  grâce  naturelle  qui  se 
communique  à  l'expression.  C'est  un  éloge  que  mériteraient, 
par  exemple,  presaue  toutes  les  lettres  à  Suger,  à  Inno- 
cent II ,  à  Eugène  III ,  plusieurs  de  celles  à  l'abbé  de  Cluni , 
et  celle  à  Robert,  cousin-germain  de  Bernard.  Mais  le  mau- 
vais goût  défigure  la  plupart  des  autres.  Tantôt  l'auteur  s'a- 
muse à  jouer  sur  les  mots ,  et  même  sur  ceux  de  la  Bible  ; 
tantôt  il  s'épuise  en  déclamations  plus  violentes  qu'éner- 
giques :  souvent  il  revêt  des  idées  ou  subtiles  ou  communes, 
d  une  diction  barbare.  Il  emploie  le  mot  guerra  plus  volon- 
tiers que  hélium  y  et  parle  le  latin  de  la  vulgate  beaucoup 

S lus  assurément  que  celui  de  Cicéron ,  ou  même  de  Lactance. 
fous  dissimulons  d'autant  moins  ces  défauts,  que,  selon 
toute  apparence ,  le  saint  abbé  n'a  point  rédigé  de  sa  propre 
main  toutes  ces  missives.  Il  en  indiquait  le  sujet,  le  plan, les 
intentions  à  des  secrétaires  qui  n'exprimaient  pas  toujours 
assez  dignement  sa  pensée,  ainsi  que  nous  l'avons  entendu 
s'en  plaindre  lui-même  dans  une  lettre  à  Pierre-le-Vénérable. 
Composées  ainsi  par  différens  rédacteurs ,  elles  sont  diver- 
sement écrites  ;  et  nous  avons  lieu  de  croire  que  les  plus  re- 
marquables par  les  qualités  du  style ,  sont  celles  dont  saint 
Bernard  se  réservait  la  rédaction,  à  cause  de  l'importance  des 
matières  ou  de  la  dignité  des  correspondans. 

§.  III. 

SES  SERMONS. 

sermons  de  saint  Bernard  sont  au  nombre  de  trois 
cent  quarante,  et  se  divisent  en  quatre  séries  :  i°  quatre- 
vingt-six  qui  s'adaptent  au  cours  de  l'Année  Ecclésiastique  ; 
2°  quarante-trois  sur  la  Vierge  Marie  et  sur  les  saints  ;  3°  cent 
vingt-cinq  sur  divers  sujets  ;  4°  quatre-vingt-six  sur  le  can- 
tique des  cantiques.  Voilà  sans.doute  beaucoup  de  discours; 
mais  ils  ont,  en  général,  fort  peu  d'étendue  :  par  exemple, 
les  quatre-vingt-six  sermons  de  la  première  série  n'occupent 
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que  cent  dix-neuf  pages  ;  en  sorte  que  leur  longueur  moyenne  xii  siècle. 
n'est  pas  même  d'une  page  et  demie. 

Les  sept  premiers  commencent  l'année  liturgique  ;  ils  ap- 
partiennent à  l'avent.  Saint  Bernard  y  examine  -pourquoi 
Dieu  le  fils  s'est  incamé  plutôt  que  Dieu  le  père  ou  le  Saint 
^Esprit.  Il  applique  à  l'avènement  de  Jésus-Christ  ces  paroles 
dlsaïe  au  roi  Achaz  :  «  Demandez  au  Seigneur  qu'd  vous 
a  fasse  voir  un  prodige.  »  Il  se  plaint  des  chrétiens  peu  soi- 
gneux de  se  disposer  à  célébrer  la  naissance  du  Sauveur.  Il 
distingue  deux  avénemens,  l'un  accompli,  l'autre  qui  doit 
tout  accomplir  :  il  en  fait  même  observer  un  troisième,  ou 
intermédiaire  ;  c'est  la  grâce  sanctifiante  ou  l'entrée  de  Jésus- 
Christ  dans  lame  de  chaque  élu.  Enfin,  il  soutient  que,  sans 
la  venue  du  Messie, la  perte  du  genre  humain  était  inévitable. 

Suivent  quatre  homélies  sur  le  texte  où  saint  Luc  raconte 
comment  un  ange  fut  envoyé  à  Marie  pour  lui  annoncer 
qu'elle  serait  la  mère  du  fils  de  Dieu  :  missus  est  angélus. 
Ces  quatre  discours  forment  un  panégyrique  de  la  Sainte 
Vierge  ;  mais  l'orateur  n'y  suit  aucun  ordre  déterminé  ;  il 
se  laisse  conduire  par  son  texte,  il  en  commente  tous  les 
versets ,  et  s'abandonne  aux  réflexions  et  aux  mouvemens 
u'ils  lui  inspirent  On  y  découvre  quelques  morceaux ,  ou 
u  moins  quelques  traits  éloquens  ;  par  exemple ,  celui  où 
Marie  est  représentée  comme  l'étoile  de  la  mer ,  comme 
l'astre  qu'il  faut  invoquer  dans  tous  les  orages  de  la  vie.  On 
voit  que  Bernard  s'est  particulièrement  complu  à  composer 
ces  homélies,  ainsi  qu'il  en  convient  lui-même  dans  l'espèce 
d  épilogue  ou  d'apologie  qui  les  termine. 

Une  piété  affectueuse  caractérise  les  six  sermons  pour  la 
veille  de  Noël  :  leur  but  commun  est  d'enseigner  comment 
il  convient  de  se  préparer  à  la  solennité  du  a5  décembre. 
L'auteur  fait  observer  dans  le  mystère  de  l'incarnation  trois 
alliances  miraculeuses,  celles  de  Dieu  et  de  l'homme,  de  la 
virginité  et  de  la  maternité ,  de  la  foi  et  de  la  raison.  C'est 
du  martyrologe  d'Usuard  que  sont  prises  les  paroles  qui 
servent  de  texte  à  ces  six  discours  :  J.  C.  filius  Dei  nos- 
citur  in  Bethléem  Jada. 

Il  y  a  six  sermons  de  Noël ,  en  y  comprenant  celui  qui  cé-  * 
lèbre  les  ouatre  solennités  consécutives  de  Jésus  naissant, 
de  Saint-Etienne,  de  Saint-Jean-l'Évangéliste,  et  des  Innc~ 
cens.  Le  lieu,  le  temps,  les  circonstances  de  la  naissance  de 
Jésus-Christ ,  donnent  lieu  à  un  très-grand  nombre  de  rèV 
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xn  siècle,  flexions ,  et  sur-tout  de  distinctions  :  par  exemple ,  l'orateur 
distingue  trois  œuvres  de  Dieu,  la  création,  la  rédemption", 
et  la  glorification.  En  parlant  des  innocens,  il  dit  que,  sous 
l'ancienne  loi, les  enfans  e'taient  sauvés  parla  circoncision, 
comme  ils  le  sont  par  le  baptême  sous  la  nouvelle.  Cœteris 
infantibus  tune  quidem  circumeisio ,  nunc  verb  baptismus 
sujficit  ad  salutem.  On  pourrait  trouver  ici  quelque  inexac- 
titude, ou  désirer  quelque  éclaircissement;  car,  selon  la 
doctrine  de  l'église,  le  baptême  opère  par  lui-même,  et  la 
circoncision  n'avait  d'efficacité  que  par  la  foi  des  parens  du 
circoncis. 

La  circoncision  de  Jésus-Christ  est  le  sujet  de  trois  dis- 
cours ,  où  sont  sur-tout  expliqués  les  divers  noms  que  l'écri- 
ture et  l'église  donnent  au  Verbe  incarné.  Trois  sermons  de 
l'Épiphanie  parlent  de  la  foi  des  Ma^es  et  des  trois  appari- 
tions de  Jésus-Christ,  la  première  a  ces  mêmes  Mages,  la 
seconde  quand  il  fut  baptisé  par  saint  Jean ,  et  la  troisième 
aux  noces  de  Cana.  Un  parallèle  entre  la  circoncision  et  le 
baptême  est  la  principale  matière  d'un  discours  pour  l'octave 
de  l'Épiphanie,  discours  suivi  de  deux  autres  pour  le  di- 
manche dans  cette  octave ,  l'un  sur  les  noces  ae  Cana ,  et 
l'autre  sur  les  noces  spirituelles  dont  celles  de  Cana  étaient 
l'emblème. 

De  deux  sermons  pour  la  Septuagésime ,  l'un  traite  des 
signes  de  la  prédestination ,  l'autre  est  une  explication  mys- 
tique de  cette  ligne  de  la  Genèse  :  Dieu  envoya  le  sommeir 
sur  Adam.  Immisit  Deus  soporem  in  Adam. 

Le  jeûne,  la  prière,  et  le  mépris  des  biens  terrestres ,  sont 
les  principaux  articles  dont  il  s  agit  dans  sept  discours  sur  le 
carême  :  on  y  voit  avec  quelle  rigueur  le  jeune  était  observé. 
<  Jusqu'à  ce  jour,  dit  Bernard  à  ses  religieux ,  nous  jeûnions 
«  seuls,  et  jusqu'à  l'heure  de  nones  :  maintenant,  rois  et 
«  princes ,  peuple  et  clergé ,  nobles  et  roturiers ,  riches  et 
«  pauvres,  tous  vont,  durant  quarante  jours,  jeûner  avec 
«  nous  jusqu'à  l'heure  de  vêpres.  »  Il  distingue  trois  sortes 
de  prières ,  selon  que  l'on  demande  à  Dieu  des  biens  tem- 
porels ,  ou  des  vertus ,  ou  la  félicité  de  l'autre  vie.  Il  recom- 
mande l'oraison  dominicale,  et  en  explique  un  verset.  Des 
chrétiens,  et  suMout  des  religieux,  doivent  être,  par  rap- 
port au  monde ,  comme  des  voyageurs ,  comme  des  morts , 
comme  des  crucifiés  :  c'est  la  division  du  dernier  de  ces  sept 
discours.  t: 
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En  l'année  u4°i  saint  Bernard  a  composé,  pour  le  ca-  XH  SIECLE, 
rême,  dix-sept  autres  sermons, où  il  explique  successivement 
les  dix-sept  versets  du  psaume  XC  :  Qui  habitat  in  adjutorio 
Altissimi.  Le  but  général  de  ces  discours  est  de  consoler  les 
rehgieux  de  Clairvaux ,  et  de  les  encourager  dans  la  Carrière 
pénible  et  rigide  à  laquelle  ils  se  sont  voués  :  d'ailleurs ,  les 
réflexions  édifiantes  que  suggèrent  au  prédicateur  les  paroles 
de  ce  psaume ,  ont  trop  peu  d'unité  et  de  cohérence  pour 
cm'il  y  ait  lieu  d'en  offrir  1  analyse.  Voici  comment,  dans  le 
sixième  de  ces  sermons,  il  peint  les  mœurs  du  clergé  sécu- 
lier de  son  temps  :  *  Aujourd'hui,  dit-il,  les. payens  et  les 
«  hérétiaues  laissent  en  paix  l'église;  ce  sont  ses  faux  enfans 
•»  «  oui  l'affligent  :  les  dignités  ecclésiastiques  sont  devenues 
a  1  objet  d'un  honteux  trafic,  d'un  négoce  ténébreux  :  on 
«  vient  chercher  dans  le  sanctuaire,  non  les  biens  spirituels, 
«  mais  l'opulence  et  le  luxe.  C'est  pour  satisfaire  à  la  cupi- 
«  dité  qu'on  se  coupe  les  cheveux,  qu'on  assiste  aux  offices,- 
«  nu'on  dit  des  messes,  qu'on  chante  des  psaumes.  On  se 
«  dispute  impudemment  les  évéchés,  les  archidiaconés;  et 
«  c'est  à  qui  peut  parvenir  à  dissiper  les  revenus  des  églises 
«  en  superfluités  et  en  vanités  mondaines.  » 

Des  trois  sermons  pour  le  dimanche  des  Rameaux ,  l'un 
parle  du  culte  à  rendre  au  Rédempteur ,  l'autre  de  l'humilité 
et  de  la  patience  dont  il  a  donné  l'exemple,  le  troisième  des 
divers  mystères  rappelés  et  célébrés  durant  la  Semaine  Sainte. 
Le  mercredi-saint,  1  abbé  de  Clairvaux  prêche  sur  la  passion  ; 
le  jeudi,  sur  trois  sacremens,  le  baptême,  la  cène,  et  le  la- 
vement des  pieds.  Mais  l'orateur  n'emploie  sans  doute  ici  ce 
mot  de  sacrement  <jue  dans  un  sens  très-étendu  :  il  s'agit  de 
trois  cérémonies  saintes  ou  sacrées,  dont  les  deux  premières 
sont  des  sacremens  proprement  dits  :  Mabillon  en  fait  l'ob- 
servation, et  les  théologiens  orthodoxes  répondent  comme 
cet  éditeur,  quand  ce  passage  de  saint  Bernard  leur  est  ob- 
jecté ipar  des  hérétiques.  Le  saint  abbé  reproduit  ici  et  ne- 
claircit  point  assez  son  opinion  sur  la  circoncision  judaïque; 
il  entre  d'ailleurs  dans  plusieurs  détails  qui  nous  apprennent 
que  le  baptême  s'administrait  encore  par  une  triple  immer- 
sion ,  et  que  l'investiture  se  donnait  a  un  chanoine  avec  le 
livre ,  à  un  abbé  avec  la  crosse,  à  un  évêque  avec  la  crosse 
et  l'anneau  (a). 

(a)  Investitur  canonicus  per  librura  ,  abbas  per  baculum ,  episcopus 
per  baculum  et  annulum. 
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xn  SIECLE-  Le  jour  de  Pâques  fournit  trois  sermons  :  le  premier  est 
une  explication  mystique  des  sept  sceaux  rompus  par  l'a- 
«d  abbates.  gneau  de  l'apocalypse;  le  second,  adressé  aux  abbés,  les  en- 
tretient des  parfums  de  la  vertu,  figures  par  les  aromates 
que  les  saintes  femmes  achetèrent  pour  embaumer  Jésus- 
Christ;  le  troisième  traite  des  purifications  spirituelles ,  dont 
celles  de  l'ancienne  loi  furent  les  emblèmes.  A  l'octave  de 
Pâques ,  l'abbé  de  Clairvaux  célèbre  les  triomphes  de  la  foi  ; 
et,  dans  un  second  discours,  il  parle  des  trois  témoignages 
rendus  à  la  vérité  sur  la  terre  par  l'esprit,  par  l'eau  et  par  le 
sang.  Suit  un  très -court  sermon  sur  les  Rogations,  où  les 
trois  pains  mentionnés  par  saint  Luc  (amice,  commoda  mihi 
très  panes  )  deviennent  la  charité,  la  vérité  et  la  force. 

Dans  les  deux  premiers  sermons  sur  l'Ascension,  le  pré- 
dicateur se  borne  à  célébrer  ce  miraculeux  événement,  qui 
lui  suggère  toutefois  quelques  réflexions  morales.  Le  troisième 
•  et  le  cinquième  sermon  pour  la  même  solennité  traitent  des 
pensées  et  des  affections  :  il  s'agit  d'éclairer  les  premières-, 
de  purifier  les  secondes ,  d'élever  les  unes  et  les  autres.  Il  y 
a  de  louables  ascensions ,  il  y  en  a  de  pernicieuses  ;  par 
exemple,  celles  dont  l'orgueil  est  le  mobile.  Distinguer  ces 
deux  espèces  d élévations,  c'est  l'objet  d'un  discours  qui  oc- 
cupe la  quatrième  place  parmi  les  cinq  qui  appartiennent  à 
ln  fête  de  Jésus  montant  au  ciel. 

Les  effets  de  la  descente  du  Saint  Esprit  sur  les  apôtres , 
ceux  qu'il  produit  sur  les  esprits  dociles  et  dans  les  cœurs 
humbles  :  telles  sont  les  idées  que  saint  Bernard  développe 
en  trois  sermons  pour  le  jour  de  la  Pentecôte.  En  expliquant 
ces  paroles  du  psaume,  Spiritu  principaii  confirma  me ,  it 
dit  que  cet  esprit  principal  est  Dieu  le  père ,  principe  des 
deux  autres  personnes  divines. 

Un  sermon  sur  Goliath  et  David,  prêché  le  quatrième  di- 
manche après  la  Pentecôte,  a  été  quelquefois  attribué  à  Ni- 
colas de  Clairvaux  ;  mais  il  appartient  à  saint  Bernard  :  il 
ressemble  aux  autres  par  le  genre  des  idées  et  par  le  caractère 
du  style;  il  se  trouve  confondu  avec  eux  dans  les  manuscrits 
les  plus  authentiques.  Suivent,  pour  le  sixième  dimanche, 
trois  sermons  qui  traitent  de  la  multiplication  des  pains  et 
des  sept  œuvres  de  miséricorde.  Enfin,  les  deux  derniers 
discours  de  la  première  série  appartiennent  au  premier  di- 
manche de  novembre  ;  ils  commentent  ce  texte  d'Isaïe  : 
«  J'ai  vu  le  Seigneur  assis  sur  un  trône  élevé ,  et  sa  majesté 


Digitized  by  Google 


SAINT  BERNARD,  ABBÉ  DE  CLAIR  VAUX.  i83 

«  remplissait  la  terre.  »  Cetait  un  noble  et  grand  sujet;  *n 
mais  1  orateur  y  a  jeté  trop  d'allégories,  beaucoup  trop  d  ex- 
plications  mystiques  des  six  ailes  de  chaque  séraphin. 

Dans  la  seconde  série,  qui  comprend  quarante-trois  ser- 
mons sur  les  saints ,  nous  indiquerons  d'abord  ceux  qui 
concernent  la  Vierge  Marie,  et  qui  sont  au  nombre  de  douze; 
savoir,  un  sur  sa  naissance,  trois  sur  l'annonciation ,  trois 
sur  la  purification ,  et  cinq  sur  l'assomption.  On  aurait  pu 
rapprocher  de  ces  douze  discours  les  cpiatre  homélies  sur 
l'évangile  Missus  est  angélus,  que  les  éditeurs  ont  laissées 
parmi  les  sermons  du  cours  de  l'année,  et  que  nous  avons 
indiquées  plus  haut.  Voilà  en  seize  parties  un  vaste  panégy- 
rique où  règne  fort  souvent  une  éloquence  affectueuse. 

Il  y  a  deux  sermons  sur  la  conversion  de  saint  Paul  :  le 
second  est  fort  court  ;  mais ,  dans  le  premier ,  l'orateur  parle 
assez  au  long  des  bons  et  des  mauvais  exemples ,  et  ce  n'est 

{K)int  dans  la  première  classe  qu'il  range  ceux  que  donnaient 
es  ecclésiastiques  ,  et  sur-tout  les  prélats  de  son  temps.  Nous 
avons  fait  mention  d'une  lettre  ou  saint  Bernard  annonce  à 
l'abbé  de  Moutier-Ramey  qu'il  lui  envoie  deux  sermons  pour 
la  fcte  de  Saint- Victor  :  nous  les  rencontrons  ici ,  et  nous  y 
trouvons  beaucoup  plus  de  réflexions  chrétiennes  que  de 
détails  sur  la  vie  du  saint  qu'ils  célèbrent.  L'orateur  toutefois 
s'arrête  au  nom  de  Victor,  et  ne  manque  point  d'adapter  à 
ce  nom  tout  ce  qui  peut  concerner  les  combats  et  les  vic- 
toires spirituelles  de  ce  bienheureux.  Ante  opère  quhm  no- 
mine  y ictor,  adhuc  utero  claususjam  de  hoste  triump/iavit.  

6  vietrix  anima  !  ô  miles  emerite  !  6  Victor  inclyte ,  qui  de 

terra  triumphasti!         respice  ad  vinctos  terra»   utpro 

nobis  vicisse  te  sentiamus  et  de  plenâ  Victoria  glorieris.  En 
commençant  le  discours  sur  saint  Benoît  (  Benedictus) ,  Ber- 
•  nard  souhaite  à  ses  auditeurs  les  bénédictions  célestes ,  et 
s'applique  à  leur  faire  sentir  la  douceur  du  nom  de  leur  glo- 
rieux fondateur.  Il  les  entretient  de  la  sainteté  de  Benoît, 
de  sa  piété ,  de  sa  justice  :  sa  sainteté  est  prouvée  par  ses 
miracles,  sa  piété  par  sa  doctrine,  &a  justice  par  ses  actions  ; 
mais ,  sur  ces  trois  points ,  l'orateur  se  borne  à  des  idées  gé- 
nérales et  à  des  exhortations  pieuses. 

Le  sermon  pour  saint  Jean-Baptiste  est  un  vrai  panégy- 
rique ,  où  sont  rassemblés  tous  les  traits  de  l'histoire  évan- 
célique  qui  concernent  le  précurseur  de  Jésus-Christ.  Jean 
fut  une  lumière  ardente  et  brillante  :  ardeur  de  sa  pénitence, 
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xn  siècle,  de  sa  dévotion,  de  son  zèle;  éclat  de  ses  exemples,  de  sa 
mission  et  de  ses  prédications  :  voilà  le  plan  de  ce  discours. 
Les  quatre  sermons  sur  saint  Pierre  et  sur  saint  Paul  sont 
beaucoup  moins  méthodiques  et  ne  disent  presque  rien  de 
ces  deux  apôtres.  Des  deux  discours  pour  la  fête  de  Saint- 
Michel  ,  l'un  parle  du  ministère  des  anges  à  notre  égard  et 
du  respect  que  nous  leur  devons,  l'autre  expose  les  perni- 
cieux effets  des  mauvais  exemples.  Ce  qu'il  y  a  de  plus  re- 
marquable dans  les  cinq  sermons  pour  la  Toussaint ,  c'est 
une  opinion  que  saint  Bernard  y  énonce  sur  l'état  des  bien- 
heureux. Selon  lui,  leur  félicité  ne  sera  complète  qu'après  la 
résurrection  des  corps  ;  il  dit  même  que  jusqu'alors  la  lu- 
mière de  la  face  du  Seigneur  leur  sera  voilée  (a)  :  sur  quoi  il 

Ep.  98 ,  286.  convient  d'observer  (m'en  deux  épîtres ,  et  au  chapitre  I  du 
livre  V  de  la  Considération ,  saint  Bernard  enseigne  au  con- 
traire qu'aussitôt  après  la  mort  les  ames  justes  jouissent  de 
la  vue  de  Dieu  :  opinion  plus  généralement  reçue,  et  que 
sans  doute  il  faut  prendre  pour  celle  que  notre  illustre  auteur 
a  le  plus  réellement  professée. 

Saint  Malachie,  archevêque  d'Irlande,  décédé  à  Clairvaux 
en  1 1 48 ,  est  célébré  dans  les  deux  discours  suivans ,  qui 
contiennent  beaucoup  plus  d'amplifications  et  de  lieux 
communs  que  de  faits  et  d'idées  précises.  Ce  défaut  est  sur- 
tout remarquable  dans  la  seconde  harangue,  où  Malachie 
est  compare  à  Moïse ,  à  Élie ,  à  l'olivier  fertile ,  au  lis  odo- 
riférant ,  au  soleil ,  à  l'étoile  du  matin ,  à  l'aurore ,  et  à  la 
poule  qui,  dans  l'évangile,  rassemble  ses  petits  sous  ses  ailes, 
il  n'est  question  que  de  l'obéissance  dans  un  assez  long  ser- 
mon pour  la  fête  de  Saint-Martin  ;  que  du  bonheur  des  élus 
dans  l'instruction  pour  la  fête  de  Saint-Clément ,  pape  et 
martyr  ;  que  du  jeûne  et  de  la  croix,  et  de. ses  quatre  bran- 
ches ,  dans  les  trois  sermons  sur  saint  André  :  mais  celui  qui 
concerne  Humbert,  moine  de  Clairvaux,  est  plus  réellement 
un  panégyrique.  Cet  Humbert  est,  selon  toute  apparence, 
le,  même  qui  avait  quitté  la  fonction  d'abbé  d'Igny ,  et  auquel 
Ep.  141.      est  adressée  une  des  épîtres  de  saint  Bernard. 

On  a  placé  à  la  suite  de  ces  serinons  sur  les  saints  six  ins- 
tructions sur  la  dédicace  de  l'église  ;  elles  complètent  la  se- 
conde série,  et  .même  elles  l'enrichissent  :  car,  au  milieu  de 

(a)  Adhuc  ergù  signatum  est  super  eos  lumen  vultû*  dominici  

donec  veniat  dies  îlla  quà  implebit  illoslœtilià  cuir    ultu  auo. 
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beaucoup  d'allégories  forcées  et  de  distinctions  trop  subtiles,  siècle. 
on  démêle  quelques  idées  justes  et  nobles  sur  la  destination 
des  temples  et  sur  le  respect  dû  aux  lieux  saints.  Les  qua- 
rante-trois sermons  de  cette  seconde  série  sont  en  général 
plus  longs  que  ceux  de  la  première  ;  leur  étendue  moyenne 
est  de  plus  de  trois  colonnes  in-folio  dans  1  édition  de  Ma- 
billon.  Les  cent  vingt-cinq  sermons  sur  divers  sujets,  ou  de 
la  troisième  série ,  sont  au  contraire  fort  courts  ;  ils  n'oc- 
cupent ensemble  que  cent  cinquante-cinq  colonnes  :  il  y  en 
a  ae  trente  lignes,  de  quinze,  et  même  de  sept.  Ainsi,  plu- 
sieurs de  ces  nièces ,  et  spécialement  celles  qui  suivent  la 
quarante-deuxième,  sont  moins  des  sermons  que  des  pensées 
pieuses  ou  morales  et  des  réflexions  détachées. 

La  brièveté  et  les  illusions  de  la  vie  présente  sont  le  sujet 
du  premier  de  ces  discours.  L'obéissance,  la  patience  et  la 
sagesse  sont  recommandées  dans  le  second.  Le  troisième  ex- 
plique le  cantique  du  roi  Ézéchias  ,  et  le  cinquième ,  ces  pa- 
roles d'Habacuc  :  Super  custodiam  stabo.  Le  quatrième  nous 
entretient  de  la  nécessité  de  chercher  Dieu  et  du  triple  lien 
(  la  honte  ,  la  crainte,  et  l'amour  )  qui  doit  nous  attacher  à 
lui.  On  a  quelquefois  attribué  le  sixième  et  le  septième  à 
Nicolas  de  Clairvaux,  ainsi  que  le  huitième  à  Guerric,  abbé 
d'Igny.  Mabillon ,  sur  la  foi  des  manuscrits ,  les  revendique 
pour  saint  Bernard ,  dont  ils  sont  dignes.  Ils  traitent  de  la 
connaissance  de  soi-même ,  de  la  vraie  gloire,  et  des  divers 
états  de  l'âme.  Les  attributs  invisibles  de  Dieu  sont  adorés 
dans  le  neuvième;  et  le  dixième,  sur  les  cinq  sens  de  l'ame, 
est  excessivement  mystique. 

Les  dix  suivans  ont  pour  sujets  le  baptême  et  la  profession 
religieuse  ,  la  mort ,  la  miséricorde  divine ,  les  sept  dons  du 
Saint  Esprit,  l'amour  de  la  sagesse,  les  biens  de  la  nature, 
de  la  gloire  et  de  la  grâce ,  la  triple  garde  que  chacun  doit 
exercer  sur  sa  main ,  sur  sa  langue  et  sur  son  cœur ,  les 
jouissances  spirituelles ,  l'abaissement  des  superbes  et  l'élé- 
vation des  humbles. 

Mabillon  pense  que  le  vingt-unième  sermon  est  de  saint 
Bernard  ,  et  non  de  Nicolas  de  Clairvaux ,  auquel  il  a  été  at- 
tribué ;  il  ne  se  rencontre  point  parmi  les  dix-neuf  discours 
adressés  par  Nicolas  au  comte  de  Troyes ,  Henri.  C'est ,  au 
surplus,  une  fort  courte  instruction  sur  les  voies  droites  par 
lesquelles  le  Seigneur  conduit  les  justes.  Il  s'agit  dans  le 
vingt-deuxième  de  tout  ce  que  nous  devons  à  Dieu  ;  dans  le 

Tome  XIII.  À  a 


Digitized  by  Google 


186     SAINT  BERNARD,  ABBÉ  DE  CLAIR  VAUX. 

xii  siècle,  vingt-troisième,  des  pièges  que  nous  tend  l'esprit  malin  :  la 
"  parole  de  Dieu  et  la  prière  sont  les  sujets  des  deux  instruc- 
tions suivantes.  La  vingt-sixième  nous  enseigne  à  soumettre 
notre  volonté  à  celle  du  Très-Haut ,  et  la  vingt-septième 
signale  le  plus  odieux  des  vices ,  pessimum  vitium;  c'est 
l'ingratitude.  Guerric  est-il  l'auteur  de  la  vingt-huitième? 
Mabillon , qui  ne  le  croit  pas,  cite  en  preuve  le  manuscrit  de 
Cologne  ,  qui  contient  les  sermons  de  l'abbé  d'Igny ,  et  ne 
renferme  point  ce  discours.  C'est  donc  saint  Bernard  qui 
nous  fait  connaître  ici  les  tribulations  par  lesquelles  Dieu 
nous  éprouve  et  nous  sauve.  Le  sermon  qui  suit  distingue 
trois  manières  d'aimer  Dieu  :  amour  tendre  qui  exclut  la 
concupiscence  de  la  chair,  amour  prudent  qui  bannit  la  cu- 
tiosife ,  amour  fort  qui  déracine  lorgueil.  Le  trentième  est 
intitulé  du  bois,  du  foin  et  de  la  paille  :  le  bois,  compacte, 
mais  qui  pourtant  se  rompt,  est  l'emblème  du  moine  qui 
commence  bien  et  finit  mal  ;  le  foin  représente  les  caractères 
mous,  et  la  paille  les  cœurs  volages. 

Nous  apprenons  dans  le  trente-unième  à  veiller  sur  nos 
pensées.  Le  trente-deuxième  a  pour  objet  le  triple  jugement , 
savoir,  celui  de  chacun  de  nous ,  celui  des  autres  hommes , 
celui  de  Dieu.  Le  trente-troisième  explique  ces  paroles  du 

Ssaume  XXIII  :  Quis  ascendet  super  montem  Domini?  et 
ans  le  trente-quatrième,  saint  Bernard  fait  quelques  obser- 
vations critiques  sur  un  texte  d'Origène.  «  A  présent ,  dit 
«  Origène,  le  Sauveur  pleure  mes  péchés  ;  il  est  dans  la  tris- 
te tesse.  9  L'abbé  de  Clairvaux  enseigne,  au  contraire,  que 
Jésus  ne  peut  éprouver  dans  le  ciel  aucun  sentiment  pénible , 
et  il  ajoute  quOrigène  est  tombé  dans  quelques  erreurs  : 
Contra  fidem  nonnulla  scripsisse.  Les  prélats,  les  continens 
et  les  gens  mariés  sont  les  trois  ordres  que  le  trente-cin- 
quième sermon  distingue  dans  l'église.  Le  trente-sixième 
nous  dit  comment  nous  devons  supporter  les  faibles  et  imiter 
les  forts.  En  commençant  le  trente-septième ,  saint  Bernard 
se  félicite  d'être  enfin  réuni  à  ses  frères  après  un  long  voyage  : 
peut-être  arrivait-il  d'Italie.  Quoi  qu'il  en  soit,  il  explique 
ces  mots  du  Psalmiste  :  Hœc  est  generatio  quœrentium  Do- 
mini un.  L'instruction  suivante  a  pour  but  de  rassurer  les 
religieux  trop  découragés  par  le  sentiment  de  leur  faiblesse. 
Dans  la  trente-neuvième,  prononcée  au  temps  des  récoltes, 
ainsi  que  les  deux  précédentes ,  il  expose  comment  on  doit 
supporter  les  fatigues  de  la  moisson ,  et  quels  avantages  spi- 
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rituels  on  en  peut  tirer.  Le  quarantième  sermon  et  le  quarante-  XI1  siècle. 
unième  ont  entre  eux  une  liaison  intime  :  dans  l'un, Bernard  — — — - 
compte  sept  degrés  de  la  confession ,  savoir,  la  connaissance  de 
soi-même,  le  repentir,  la  douleur,  l'aveu,  les  macérations,  l'a- 
mendement des  mœurs ,  la  persévérance  enfiu  ;  et  dans  l'autre, 
sept  degrés  de  l'obéissance ,  qui  consistent  à  obéir  volontiers, 
avec  simplicité,  avec  plaisir,  avec  promptitude,  avec  cou- 
rage, avec  humilité,  et  sans  interruption.  Le  quarante- 
deuxième  est  extrêmement  mystique  :  il  est  intitule  des  cinq 
négoces  et  des  cinq  régions,  et  ne  diffère  que  par  un  certain 
nombre  de  variantes  d'un  sermon  pour  la  fête  de  saint 
Nicolas ,  qui  pourrait  bien  être  l'ouvrage  de  Nicolas  de 
Clairvaux. 

Les  quatre  -  vingt  -  trois  discours  qui  suivent  sont  appelés 
petits  sermons;  dénomination  fort  juste,  puisqu'ils  ne  rem- 
plissent, à  eux  tous,  que  soixante  colonnes  ou  demi-pages. 
Plusieurs  ne  sont  peut-être  que  des  fragmens  de  discours 
perdus,  ou  de  simples  notes,  dont  saint  Bernard  se  proposait 
de  faire  usage  dans  ses  prédications.  On  y  retrouve  les  mêmes 
sentimens  de  piété  que  dans  les  sermons  proprement  dits, 
mais  aussi  le  même  goût  pour  les  allégories  et  pour  les  dis- 
tinctions mystiques.  La  pièce  numérotée  C  nous  semble  re- 
marquable, non  seulement  par  la  citation  des  vers  d'Ovide4 

Pronaque  cum  spectent  arùmcdia  caetera  terrant, 
Os  homini  sublime  dédit,  etc. 

mais  encore  par  l'étrange  application  de  ce  trait  à  l'évêque 
et  au  peuple  de  chaque  église  :  l'évêque  est  l'homme  dont  le 
front  s'élève  vers  les  cieux,  et  les  fidèles  sont  les  animaux 
courbés  vers  la  terre. 

De  tous  les  sermons  de  saint  Bernard,  les  plus  intéressons , 
à  tous  égards ,  sont  ceux  qu'il  a  composés ,  au  nombre  de 
quatre-vingt-six ,  sur  le  cantique  des  cantiques.  Il  les  entre- 
prit en  1 1 35  ;  et  s'il  en  conçut  lui-même  le  projet,  il  fut  du 
moins  encouragé  à  l'exécuter  par  le  chartreux  Bernard  des 
Portes.  Les  vingt-quatre  premiers  étaient  achevés  dès  1 1 37  ; 
mais  le  quatre-vingtième  ,  où  il  est  parlé  de  la  condam- 
nation des  erreurs  de  Gilbert  de  la  Porée,  n'a  pu  être  pro- 
noncé qu'après  le  concile  tenu  à  Reims  en  1 148.  Ces  quatre- 
vingt-six  sermons  ne  vont  pas  au-delà  des  premiers  versets 
du  chapitre  III  du  livre  sacré  qu'ils  expliquent.  Ce  livre  a 
huit  chapitres ,  et  par  conséquent  le  commentaire  est  loin 
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"XII  SIECLE,  d  être  complet.  Bernard  aurait  composé  deux  cents  sermons 
de  plus  sur  cette  matière  ,  s'il  avait  eu  le  temps  de  pour- 
suivre du  même  pas  une  si  longue  carrière.  Quarante-huit 
discours  de  Gilbert  de  Hollande  continuent  ceux  de  l'abbé 
de  Clairvaux,  et  s'arrêtent  au  chapitre  V.  Ce  que  nous  avons 
déjà  dit  du  goût  de  saint  Bernard  pour  les  allégories  et  pou* 
les  interprétations  mystiques ,  explique  assez  comment  il  a 
cherché  de  préférence  le  texte  de  tant  d'exhortations  dans 
un  livre  saint  dont  la  lettre  ne  présente  point  immédiatement 
un  cours  d'instructions  morales.  Son  esprit  et  son  imagina- 
tion trouvaient  dans  ce  travail  un  continuel  et  doux  exercice. 
C'est  souvent  avec  un  art  ingénieux  qu'il  traduit  en  maximes 
édifiantes  les  images  poétiques  qui  remplissent  cet  épitha- 
lame  divin. 

Le  premier  sermon  est  une  préface  qui  donne  une  idée  gé- 
nérale  de  ce  chant  nuptial,  mystérieux  tableau,  dit-on,  de 
l'alliance  de  Jésus-Christ,  soit  avec  l'église  entière,  soit  avec 
l'ame  de  chaque  prédestiné.  De  tous  les  cantiques ,  celui-là 
est  le  plus  sublime  ;  aussi  l'a-t-on  nommé  le  cantique  des 
cantiques,  comme  on  appelle  Dieu  le  Roi  des  rois. 

Osculetur  me  osculo  oris  sui,  quia  meliora  sunt  ubera  tua 
vino,  fragrantia  unguentis  optimù.  Ces  premières  paroles 
du  poème  sont  expliquées  dans  le  second  sermon  et  dans 
ceux  qui  suivent,  jusqu'au  douzième  inclusivement.  On  y 
voit  que  le  baiser  dont  il  est  ici  parlé  n'est  autre  que  Jésus- 
Christ  (a)  même,  dont  les  patriarches  ont  attendu  et  les  pro- 
phètes annoncé  l'incarnation.  Baiser  les  pieds  du  Seigneur, 
c'est  le  premier  pas  dans  la  voie  du  salut  :  prosternés  devant 
celui  qui  nous  a  faits ,  nous  pleurons  ce  que  nous  avons  (ait 
nous-mêmes  (b).  D'autres  baisers  sont  les  emblèmes  de  nos 

Ïirogrès  ultérieurs.  Un  de  ces  discours  a  pour  unique  sujet 
a  distinction  de  quatre  ordres  d'esprits,  Dieu,  les  anges,  les 
hommes  et  les  bêtes.  Un  autre  traite  de  la  prière  et  du  re- 
cueillement profond  qu'elle  exige.  Il  y  en  a  quatre  qui  nous 
expliquent  en  quoi  consistent  les  mammelles  et  les  parfums 
que  le  poète  sacré  célèbre.  Les  mammelles  sont  la  patience 
et  la  clémence  du  Sauveur;  les  trois  parfums  ou  onguents, 
l'un  incisif,  l'autre  lénitif ,  et  le  troisième  curatif,  sont  la 

(a)  Patet  osculum  esse  non  aliud  quàm  mediatorem  Dei  et  hominum, 
hominem  Jcsum  Christum. 

(6)  Ploramua  coram  Domino ,  qui  fccit  nos ,  ea  quae  feeimus  nos. 
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contrition ,  la  régularité  paisible  et  la  piété  ardente.  En  ter-  Xli  siècle. 
minant  l'un  de  ces  premiers  sermons,  saint  Bernard  dit  qu'il 
est  obligé  de  finir  pour  aller  recevoir  des  étrangers  qui  vien- 
nent d'arriver.  Selon  le  jésuite  Harduin ,  c'est  un  artifice  de 
l'orateur ,  qui  veut  faire  croire  qu'il  improvise ,  lorsqu'en 
effet  il  récite  une  harangue  où  tout  est  préparé,  jusquà  ce 
mensonge  même.  Nous  n'avons  pas  besoin  cle  faire  observer 
la  témérité  de  cette  critique. 

Oleura  effusum  nomen  tuum ,  ideb  adolescentidœ  dilexe- 
runt  te.  Voilà  le  texte  de  huit  instructions,  c'est-à-dire, 
de  la  treizième  et  des  suivantes,  jusqu'à  la  fin  de  la  vingtième. 
Comment  Dieu  est  la  source  de  tous  les  talents,  de  tous 
les  biens;  pourquoi  l'église  a  succédé  à  la  synagogue;  ce 
que  peut  le  nom  de  Jésus  contre  les  adversités;  à  quelles 
marques  on  reconnaît  la  santé  $e  lame,  et  la  présence  ou 
l'absence  du  Saint-Esprit  ;  comment  s'opère  l'effusion  et  l'in- 
fusion de  ses  dons  ineffables  ;  comment  il  faut  les  recevoir , 
comment  les  répandre  ;  quelles  qualités  doit  avoir  la  confes- 
sion ,  et  quels  caractères  l'amour  :  telles  sont  les  questions 

S[ue  résout  ici  l'éloquent  abbé ,  et  les  leçons  qu'il  développe, 
ésus,  dit-il,  nous  a  chéris  tendrement,  sagement  et  forte- 
ment; il  le  faut  aimer  de  même.  Enflamme  par  la  charité, 
réglé  par  la  science,  affermi  par  la  constance,  le  zèle  est 
fervent ,  il  est  circonspect ,  il  est  invincible  ;  il  exclut  la  tié- 
deur ,  évite  le  désordre ,  et  bannit  la  timidité. 

Saint  Bernard  explique  ensuite  ces  paroles  de  l'église  à  son 
époux  :  Entraînez-moi  sur  vos  pas.  Il  expose  les  devoirs  des 
ecclésiastiques  et  des  évêques  :  il  veut  que  leur  ministère 
soit  charitable,  que  leur  sévérité,  toujours  paternelle,  ne 
devienne  jamais  tyrannique.  La  calomnie  est  représentée 
comme  le  plus  odieux  des  vices  dans  le  vingt-quatrième 
sermon,  qui  a  deux  exordes,  parce  au'il  a  été  prêché  deux 
fois,  la  première  en  1 187,  avant  le  départ  de  1  auteur  pour 
l'Italie ,  et  la  seconde  après  son  retour  en  u38. 

Filles  de  Jérusalem ,  je  suis  noire ,  mais  belle.  Cette  ligne 
et  les  suivantes,  jusqu'à  si  ignoras  te,  sont  expliquées  dans 
les  neuf  discours  qui  viennent  immédiatement  après  le 
vingt-quatrième.  Ils  enseignent  en  quoi  consiste  la  beauté 
de  1  église ,  quels  omemeus  la  parent ,  de  quelles  tribulations 
son  époux  la  délivre  ou  la  console  ;  comment  la  vue  de  Dieu 
est  le  midi  éternel  ;  comment  Jésus  est  pour  les  ames  faibles 
un  médecin ,  pour  les  ames  fortes  un  époux  ;  combien  de 
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mi  siècle,  pièges  nous  tend  le  démon ,  et  combien  les  désordres  du 
clergé  affligent  la  sainte  église.  Prévôts,  doyens,  archidiacres, 
évéques ,  archevêques ,  ne  doivent  leurs  dignités  qu'à  l'in- 
trigue, qu'à  l'astuce  dè  celui  qui  marche  dans  les  ténèbres. 
Cependant  les  biens  du  Seigneur  servent  à  les  revêtir  de 
parures  profanes,  d'habits  de  théâtre,  et  du  luxe  des  rois, 
a  les  environner  de  musiciens  et  de  courtisannes ,  à  couvrir 
leurs  tables  d'alimens  recherchés,  de  vins  exquis,  de  parfums 
précieux ,  de  vaisselles  magnifiques,  et  à  remplir  chaque  jour 
leurs  coffres  de  nouveaux  et  intarissables  trésors.  Ils  étalent 
l'or  jusque  sur  les  harnois  de  leurs  chevaux  ;  et  leurs  équi- 
pages ,  leurs  éperons  sont  plus  brillans  que  les  autels  (  plus 
ceucaria  quant  altaria  fulgent).  Ce  discours,  qui  est  le  trente- 
troisième,  se  fait  remarquer  par  l'énergie  et  la  véhémence 
du  style.  Une  éloquence  douce  et  pathétique  caractérise  le 
vingt-sixième,  où  le  saint  abbé,  déplorant  la  mort  de  son 
frère  Gérard ,  s'abandonne  aux  mouvemens  de  son  affliction 
profonde.  H  essaie  en  vain  de  reprendre  le  fil  de  son  pieux 
commentaire  :  il  ne  parvient  à  exprimer  que  la  douleur  dont 
il  est  navré.  Bérenger  lui  a  reproché  cette  oraison  funèbre, 
empruntée,  disait  -  il ,  de  celle  que  fit  saint  Ambroise  en 
l'honneur  de  son  frère  Satyrus  ;  mais  ce  plagiat  est  imagi- 
naire, ainsi  qu'on  peut  s'en  convaincre  en  comparant  les 
deux  pièces. 

Si  ignoras  te,  6  pulchm,  etc.  C'est  l'époux  qui  prend  la 
parole ,  et  les  tendres  discours  qu'il  adresse  à  sa  bien-aimée 
sont  commentes  dans  huit  sermons  de  saint  Bernard ,  c'est- 
à-dire,  depuis  le  commencement  du  trente-quatrième  jusqu'à 
la  fin  du  quarante  et  unième.  Il  y  parle  de  l'humilité,  de  la 
patience ,  de  l'ignorance  et  de  ses  dangers  ;  de  la  science,  et 
des  moyens  d'empêcher  qu'elle  ne  devienne  aussi  pernicieuse; 
du  luxe,  de  l'avarice,  de  l'hypocrisie  et  de  la  droiture. 

Dum  esset  rex  in  accubitu  suo,  etc.  :  paroles  de  l'épouse, 
qui  amènent  dans  les  sermons  4^,  43  et  44 1  des  réflexions 
sur  la  manière  de  corriger  les  pécheurs ,  sur  le  profit  qu'ils 
doivent  tirer  de  ces  corrections,  sur  la  passion  de  Jesus- 
Christ ,  sur  les  tribulations ,  et  sur  la  prospérité. 

Le  quarante -cinquième  explique  la  réponse  de  l'époux  : 
Ecce  tu  pulchm  es ,  oculi  tui  cotumbarum ,  et  fait  consister 
la  beauté  de  lame  dans  l'union  si  rare  de  l'humilité  et  de 
l'innocence.  La  bien-aimée  reprend  :  Ecce  tu  pulcheres,  etc. 
et  ce  morceau,  qui  achève  le  premier  chapitre  du  cantique , 
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sert  de  texte  au  quarante-sixième  sermon ,  où  il  s'agit  de  la  X11  siecll. 
composition  de  I église,  et  de  la  distinction  entre  la  vie 
active  et  la  vie  contemplative. 

En  expliquant  les  premiers  versets  du  second  chapitre, 
l'orateur  distingue  trois  fleurs,  la  virginité,  le  martyre  et  la 
bonne  conduite  ;  mais  lorsque  ces  fleurs  sont  mises  en  con- 
traste avec  les  fruits,  fulcite  me floribus ,  stipate  me  malù, 
elles  deviennent  l'emblème  de  la  foi,  et  les  fruits  représentent 
les  bonnes  œuvres.  Il  y  a  deux  charités,  lune  active,  l'autre 
affective  ;  et  cette  dernière  n'atteint  sa  perfection  qu'en 
l'autre  vie.  Cependant  saint  Bernard  nous  dépeint  l'extase 
contemplative  comme  un  état  où  l'ame  chrétienne,  morte 
aux  plaisirs  des  sens,  jouit,  par  avant-goùt,  de  la  félicité 
céleste  :  ce  tableau  se  termine  avec  le  cinquante- deuxième 
sermon. 

Le  reste  du  chapitre  II  est  commenté  dans  vingt-deux 
sermons ,  depuis  le  cinquante -troisième  jusqu'au  soixante- 
quatorzième  inclusivement.  La  sollicitude  pastorale ,  les 
anaissemens  du  fils  de  Dieu  ,  les  anges  figurés  par  les  mon- 
tagnes, et  les  hommes  par  les  collines,  la  crainte  dans  laquelle 
on  doit  s'entretenir ,  soit  qu'on  possède  la  grâce ,  soit  qu'on 
l'ait  perdue,  soit  qu'on  la  recouvre;  la  terreur  que  les  juge- 
mens  de  Dieu  doivent  inspirer,  le  mur  de  séparation  qu  élève 
le  péché  entre  Dieu  et  l'homme  ;  la  vocation  au  ministère 
sacerdotal  ;  la  foi  et  la  piété ,  véritables  sources  de  l'éloquence 
apostolique;  l'incrédulité  des  Juifs;  les  plaies  de  Jésus-Christ; 
les  renards ,  emblèmes  des  médisans ,  des  flatteurs  et  des 
hérétiques  ;  les  tentations  d'un  novice ,  celles  d'un  profes  ; 
les  effets  de  la  charité  dans  une  ame  chrétienne;  l'amour  du 
verbe  pour  l'église  ;  les  lys  dont  il  se  nourrit ,  et  qui  sont  la 
vérité ,  la  douceur ,  la  justice ,  toutes  les  vertus  ;  d'autres 
fleurs  dont  une  conscience  pure  est  l'odeur ,  et  que  la  bonne 
réputation  colore  :  voilà  sur  quels  sujets  roulent  principale- 
menr  ces  vingt-deux  discours.  On  remarque,  dans  le  soixante- 
neuvième,  l'opinion  de  saint  Bernard  sur  les  enfans  morts 
-sans  baptême  :  leurs  peines,  dit -il,  sont  les  plus  douces, 
mitissimœ  sunt  pœnœ.  Mais  on  a  donné  encore  plus  d'atten- 
tion au  soixante -cinquième  et  au  soixante -sixième,  où  il 
combat,  non  les  disciples  de  Pierre  de  Bruis  et  de  Henri, 
mais  d'autres  hérétiques  découverts  dans  les  environs  de 
Cologne,  et  dont  les  erreurs  ressemblaient  d'ailleurs  beau- 
coup à  celles  des  Henriciens.  Leur  doctrine  était  une  sorte 
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XH  siècle,  de  manichéisme,  modifié  par  des  opinions  singulières  sur  le 
mariage ,  le  jeûne ,  le  purgatoire ,  l  invocation  des  saints ,  et 
la  prière  pour  les  morts"  On  avait  livré  aux  flammes  quel- 
ques-uns de  ces  hérétiques  ;  en  approuvant  ce  zèle,  l'abbé  de 
Clairvaux  ne  conseille  pourtant  pas  d'en  suivre  les  mouve- 
mens  :  «  La  foi,  dit-il ,  se  persuade,  et  ne  s'impose  point.  Il 
«  faut  combattre ,  non  par  les  armes ,  mais  par  les  argu- 
«  mens  (a)  ».  Honorables  maximes,  avec  lesquelles  il  est  dif- 
ficile de  concilier  ces  autres  paroles  des  mêmes  sermons  :  qu'il 
vaut  mieux  employer  le  glaive  que  de  souffrir  la  propagation 
de  l'erreur.  Pour  l'éclaircissement  de  ces  deux  discours,  Ma- 
billon  y  a  joint  une  lettre  adressée  par  Evervin ,  prévôt  de 
Steinfels ,  à  l'abbé  de  Clairvaux  :  elle  rend  compte  des  pro- 
grès de  cette  hérésie  dans  les  environs  de  Cologne.  Mais  on 
Hist.de* Va-  voit  bien,  dit  Bossuet,  à  la  manière  ferme  et  positive  dont 

xi^n^s  llT  Par^e  samt  Bernard ,  qu'il  était  instruit  d'ailleurs ,  et  qu'il  en 
savait  plus  qu'Evervin  lui-même. 

Restent  douze  sermons  qui  roulent  sur  les  premiers  versets 
du  chapitre  III  du  Saint  Cantique ,  et  qui  traitent  de  la  ma- 
nière de  chercher  Dieu ,  des  devoirs  à  remplir  par  les  pas- 
teurs, de  l'œuvre  du  salut,  des  erreurs  de  Gilbert  de  la  Porée, 
du  libre  arbitre,  du  péché,  et  de  la  prière.  A  propos  du 
quatre- vingtième  discours,  Harduin  dit  que  tout  y  est  fiction, 
et  l'hérésie  qu'on  y  combat,  et  le  concile  qu'on  y  cite,  et 
jusqu'au  personnage  de  Gilbert  :  /ictus  et  ipse  Gillebertus 
fortassis.  Malgré  des  censures  si  déraisonnables,  Harduin  est 

Eourtant  forcé  de  rendre  quelque  hommage  au  talent  qui 
rille  dans  ces  quatre-vingt-six  sermons;  et,  s'il  ose  dire 
qu'il  y  règne  une  merveilleuse  loquacité ,  du  moins  il  ajoute 
qu'ils  sont  l'ouvrage  d'un  orateur  habile  :  mira  garrulitate, 
non  mediocri  vi  dicendi. 

Tels  sont  les  trois  cent  quarante  sermons  de  saint  Ber- 
nard ;  il  en  avait  sans  nul  doute  prononcé  beaucoup  d'autres 
que  l'on  a  négligé  de  recueillir,  ou  qui  ne  nous  sont  point 
parvenus  :  car  sa  santé  ne  lui  permettant  pas  de  se  livrer  au 
travail  des  mains,  il  prêchait  plus  souvent  qu'on  n'avait  cou- 
tume de  le  faire  dans  les  monastères  de  son  ordre,  ainsi 
*>na.  X ,  in  qu'il  le  déclare  lui-même  dans  l'un  de  ses  discours.  Parce 
Qui  habitat,  qu'il  existe  une  très-ancienne  version  française  d'une  partie 

(a)  Approbamus  zelnm  ,  sed  factutn  non  snademus ,  quia  fides  sua- 
deoda  est,  non  impontoda;  non  armu,  sed  argumenlis. 
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de  ces  instructions,  on  s'est  hâté  de  supposer  qu'elles  avaient  siEcta 
été  composées  en  langue  vulgaire,  la  seule,  ajoutait-on,  que  "~~ 
pussent  comprendre  en  effet  les  frères  lais  qui  se  trouvaient 
au  nombre  des  auditeurs  de  saint  Bernard.  Cette  dernière 
considération  mérite  peu  qu'on  s'y  arrête  :  les  sermons 
étaient  en  quelque  sorte  une  partie  de  la  liturgie,  qui  se  fai- 
sait et  a  continué  de  se  faire  en  langue  latine ,  même  depuis 
que  les  idiomes  modernes  se  sont  de  plus  en  plus  propagés 
et  perfectionnés.  Au  milieu  du  XVe  siècle  on  prêchait  encore 
en  latin  devant  des  auditeurs  presque  tous  non  lettrés,  et 
ce  n'est  que  vers  l'an  1 5oo  que ,  par  condescendance  pour 
la  populace  ignorante,  on  s'est  avisé  d'introduire  dans  les 
prédications  un  mélange  assez  bizarre  de  phrases  latines  et 
d'expressions  françaises.  Les  langues  vulgaires  ne  se  sont 
emparées  que  par  degrés  des  chaires  chrétiennes,  où  même 
s'est  maintenu  l'usage  de  citer  beaucoup  de  textes  latins, 
inintelligibles  à  la  plupart  des  assistons. 

On  ne  peut  nier  sans  doute  l'ancienneté  d'un  manuscrit 
nue  possédaient  jadis  les  Feuillans  de  Paris,  et  qui  contient 
des  sermons  français  intitulés  :  ci  encommencent  li  sermons 
saint  Bernaut;  mais  cette  inscription  même,  cette  qualifi- 
cation de  saint,  suffirait  pour  annoncer  une  traduction  écrite 
après  la  mort,  après  la  canonisation  de  l'illustre  abbé.  Aussi 
dom  Mabillon,  dom  Clémencet,  et  plusieurs  autres  savans, 
n'ont-ils  pas  craint  d'affirmer  que  le  texte  original  de  tous 
les  sermons  de  saint  Bernard  aujourd'hui  connus  est  en 
langue  latine. 

M.  Roquefort,  qui  recherche  avec  soin  et  avec  sagacité  les 
plus  vieux  monumens  de  notre  langue ,  possède  un  manus- 
crit où  se  lisent  en  français  les  quarante-quatre  premiers 
sermons  sur  le  cantique  des  cantiques  et  les  homélies  sur 
l'évangile  Missus  est  angélus.  Mais,  outre  qu'à  beaucoup  d'é- 
gards ce  manuscrit  nous  semblerait  encore  un  peu  moins 
ancien  que  celui  des  Feuillans,  nous  remarquons  que  le 
quarante-cjuatrième  sermon  sur  le  cantique  y  est  immédia- 
tement suivi  de  XEpistle  labei  Bernart  de  Clere'vals  a  un 
eveske  cardinal,  de  Diligendo  Deo  :  or,  ce  Traité,  adressé  à 
,  Aimeric ,  et  dont  nous  rendrons  compte ,  ayant  été  sans 
contredit  composé  en  latin,  et  n'étant  ici  que  traduit,  nous 
croyons  avoir  le  droit  d'en  dire  autant  des  sermons  auxquels 
il  se  trouve  joint  dans  ce  même  volume.  Deux  autres  pièces 
qui  suivent  ce  Traité  peuvent  offrir  quelque  difficulté  :  l'une 
Tome  XII/.  Bb 
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xji  siècle,  est  une  instruction  sur  le  psaume  Laudate  Dominant  in 
sanctis  ejus;  l'autre,  un  sermon  sur  sainte  Agnès.  Pour  sou- 
tenir que  la  première  est  originale ,  quelle  est  naturellement 
française ,  on  pourrait  alléguer  les  textes  latins  qu'elle  traduit 
après  les  avoir  cités  ;  par  exemple  :  «  Li  titles  de  ceste  saume  ; 
«  c'est,  en  latin,  laudate  umversalem ,  et  en  romanz,  loez 
«  celui  ki  tôt  comprent  »  Mais,  sans  discuter  la  conséquence 
qu'on  prétendrait  tirer  de  ce  passage  et  de  ceux  qui  lui  res- 
semblent, nous  dirons  seulement  que  ces  deux  sermons  ne 
sont  point  du  nombre  des  productions  authentiques  de  saint 
Bernard;  que  même  le  manuscrit  ne  les  lui  attribue  pas. 
Tout  au  contraire ,  l'auteur  du  discours  sur  sainte  Agnès  est 
indiqué  par  l'initiale  A  dans  l'annonce  que  nous  allons  trans- 
crire. «  Nostre  sire  corïida  a  ses  décimes  ke  ils  conkeilhisët 
«  le  reste  kil  ne  porresist.  Por  ce  daukuns  sermons  ke  ge  ai 
«  oie  ai  je  conkeilhut  aucuns  moz  si  les  ai  escritz  en  ceste 
a  livre  por  ce  ke  il  ne  fuissent  obhez ,  etc.  Çest  sermon  ki  ci 
«  comance  fit  maistres  A.  » 

Ce  fut  sans  doute  en  langue  vulgaire  que  saint  Bernard 
prêcha  la  croisade  :  mais  ces  discours,  qui  produisaient  de  si 
vastes  mouvemens ,  qui  précipitaient  sur  l'Orient  une  partie 
de  la  population  de  l'Europe  occidentale  ,  on  ne  les  a  point 
recueillis ,  et  nous  ne  les  connaissons  que  par  leurs  effets 
Éloge deSoger.  mémorables.  «  lorsque  sortant  de  son  désert,  dit  M.  Garât, 
«  saint  Bernard  paraissait  au  milieu  des  peuples  et  des  cours, 
«  les  austérités  de  6a  vie ,  peintes  sur  des  traits  où  la  nature 
«  avait  répandu  la  grâce  et  la  .beauté,  remplissaient  toutes 
a  les  ames  d'amour  et  de  respect  :  éloquent  dans  un  siècle 
«  où  le  pouvoir  et  le  charme  de  la  parole  étaient  absolument 
«  inconnus ,  il  triomphait  de  toutes  les  hérésies  dans  les 
«  conciles,  il  faisait  fondre  en  larmes  les  peuples  au  milieu 
«  des  campagnes  et  des  places  publiques  :  son  éloquence  pa- 
a  raissait  un  des  miracles  de  la  religion  qu'il  prêchait.  Enfin , 
«  l'église ,  dont  il  était  la  lumière ,  semblait  recevoir  les  vo-  . 
«  lontés  divines  par  son  entremise.  Les  rois  et  les  ministres , 
«  à  qui  il  ne  pardonnait  jamais  ni  un  vice  ni  un  malheur 
«  public ,  s'humiliaient  sous  ses  réprimandes  comme  sous  la 
«  main  de  Dieu  même,  et  les  peuples,  dans  leurs  calamités, 
«  allaient  se  ranger  autour  de  lui  comme  ils  vont  se  jeter 
«  aux  pieds  des  autels.  » 

A  la  suite  du  quatre-vingt-sixième  sermon  sur  le  cantique 
des  cantiques,  Mabillon  a  imprimé,  sous  le  titre  de  Flores 
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seu  Sententiœ,  environ  deux  cents,  pensées ,  extraites  des  *n  SIECLE. 
lettres,  des  discours  et  des  traités  de  saint  Bernard.  Cha- 
cune  de  ces  pensées  n'occupe  ici  qu'une  ou  deux  lignes.  Ce 
même  titre  de  Sententiœ  est  aussi  donné  à  quarante-trois 
fragmens  un  peu  plus  considérables  qui  suivent  les  sermons 
sur  divers  sujets,  et  dont  plusieurs  présentent  des  divisions 
ou  distinctions  pareilles  à  celles  qui  surabondent  dans  les 
prédications  de  l'illustre  abbé.  Apres  ces  fragmens,  Mabillon 
a  placé  cinq  paraboles,  qu'on  pourrait  compter  comme  au- 
tant de  sermons.  Les  trois  premières  parlent  du  combat  spi- 
rituel ,  la  quatrième  de  Jésus-Christ  et  de  l'église,  la  cinquième 
de  la  foi,  de  l'espérance  et  de  la  charité.  Suit  une  prière 
très-affectueuse,  et  qui  exprime  sur-tout  de  profonds  senti- 
mens  de  pénitence.  Ce  recueil  d'opuscules  est  terminé  par 
les  antiennes,  répons  et  hymnes  pour  la  fête  de  Saint-Victor, 
qui  sont  annoncés  dans  une  lettre  de  Bernard  à  l'abbé  de 
Moutier-Ramey.  Les  trois  hymnes  sont  peu  poétiques  ;  l'au- 
teur ignore  ou  méprise  les  règles  de  la  versification.  Les 
strophes  sont  saphiques,  mais  seulement  par  le  nombre  des 
syllabes ,  jamais  par  la  distribution  régulière  des  longues  et 
des  brèves  :  un  exemple  va  suffire  pour  justifier  ces  cri- 
tiques : 

Hœe  satis  probant  attaque  multa 
Prœrogativam  glorùe  Victorû 
Née  minoratam ,  quo  prœventus  fuit 
Spiritu  bono. 

Mais  ces  hymnes ,  ces  sentences ,  ces  fragmens ,  qui  servent 
.d'appendices  aux  sermons  de  saint  Bernard,  auraient  été,  ce 
semble,  mieux  placés  parmi  ses  opuscules. 

§  IV. 

SES  TRAITÉS  ET  OPUSCULES. 

Nous  avons  besoin  d'employer  ce  double  titre  d'opuscules 
et  de  traités  pour  designer  douze  productions  fort  inégales 
en  étendue. 

I.  De  ces  douze  écrits ,  le  plus  ancien  (car  nous  reprenons 
ici  l'ordre  chronologique  que  nous  n'avons  pu  établir  entre 
les  sermons  )  ;  le  plus  ancien,  disons-nous ,  est  celui  qui  est 
intitulé  des  Degrés  de  £  humilité  et  de  1  orgueil.  Composé 
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xn  siècle,  avant  i  ia5,  et  adressé  à  Geoffroi ,  alors  prieur  de  Clairvaux, 
nous  l'avons  vu  désigné  comme  antérieur  à  tout  autre  ou- 
Ep.  18.  vraec  de  saint  Bernard,  dans  une  lettre  du  saint  abbé  au 
cardinal  Pierre.  Il  est  distribué  en  vingt-deux  chapitres ,  qui 
remplissent  une  vingtaine  de  colonnes  dans  l'édition  de  doro 
Mabillon.  Il  est  précédé  d'une  rétractation,  et  par  consé- 
quent d'un  exemple  de  la  vertu  qu'il  enseigne.  Ce  que  ré- 
tracte ici  saint  Bernard,  c'est  une  citation  inexacte  d'un  texte 
sacré  :  il  avait  cité  nec  inse  films  hominis  scit,  tandis  qu'au 
verset  32  du  chapitre  XIII  de  saint  Marc,  011  lit  seulement 
ncaue  filiiis  scit,  dit  ici  l'abbé  de  Clairvaux.  La  vérité  est 
quon  lit  :  Nemo  scit......  neque filius;  en  sorte  que  la  rétrac- 
tation même  pourrait  sembler  encore  inexacte.  L'humilité 
est  définie  une  vertu  par  laquelle  l'homme ,  acquérant  une 
véritable  connaissance  de  lui-même,  drvient  méprisable  à 
ses  propres  yeux.  L'orgueil  a  douze  degrés;  savoir,  la  cu- 
riosité, la  légèreté  d'esprit,  la  folle  joie,  la  jactance,  la  sii>- 
gularité,  l'arrogance,  la  présomption,  l'opiniâtreté  à  nier  ou 
a  justifier  ses  fautes,  la  confession  mensongère,  la  révolte, 
la  licence,  et  l'habitude  du  péché.  Les  douze  degrés  de  l'hu- 
milité sont,  au  contraire,  la  crainte  lie  Dieu,  le  renoncement 
à  sa  volonté  propre ,  l'obéissance ,  la  résignation  aux  traite- 
mens  les  plus  durs,  l'aveu  de  ses  faiblesses,  le  sentiment  de 
son  incapacité,  la  disposition  à  se  croire  inférieur  aux  autres, 
la  régularité,  l'habitude  de  ne  parler  que  lorsqu'on  est  in- 
terrogé, celle  d'un  maintien  sérieux,  celle  du  silence,  et  la 
retenue  de  tous  les  sens,  particulièrement  des  yeux.  L'auteur 
oppose  ainsi  douze  fois  1  orgueil  à  l'humilité,  mais  de  telle 
manière,  que  c'est  la  retenue, douzième  degré  de  l'humilité," 

3u'il  met  en  contraste  avec  la  curiosité,  qui  est  le  premier 
egré  de  l'orgueil;  et  ainsi  de  suite,  en  montant  l'échelle  du 
vice  et  en  descendant  celle  de  la  vertu.  Les  antithèses  four- 
millent dans  ce  petit  traite,  qui  est  écrit  avec  beaucoup  de 
soin  et  avec  une  sorte  d'élégance.  On  peut  d'ailleurs  juger  de 
tout  l'ouvrage  par  ces.  lignes  du  premier  chapitre  :  «  Ayant 
«  à  parler ,  ait  l'auteur,  de  ces  degrés ,  qu'il  faut,  selon  saint 
0  Benoît,  non  pas  compter,  mais  monter,  j'indiquerai  d'a- 
«  bord  le  terme  auquel  ils  conduisent,  afin  qu'en  découvrant 
«  le  but  qu'on  doit  atteindre,  on  sente  moins  la  fatigue  de 
«  l'escalade.  L'humilité  est  la  voie,  la  vérité  est  le  terme; 
«  Fune  est  la  carrière,  et  l'autre  la  récompense.  »  Locuturus 
de  gradibus  humilitatis ,  r/uos  beatus  Benedicttis  non  nume- 
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randos,  sed  ascendendos  proponit,  prius  ostendo ,  sipossum,  xn  SIECLE. 
qub  perillos  perveniendum  sit,  ut  audito  fructu  perventionis 
minus  gravet  labor  ascensionis.  Proponit  itaque  Dominus 

nobis  viœ  laborem,  laboris  mercedem         viam  dicit  hiuni- 

litatem  quœ  ducit  ad  veritatem.  citera  labor,  altéra /rue tus 
laboris  est.  '  . 

II.  Le  livre  de  l'Amour  de  Dieu  (  de  Diïigendo  Deo  )  est 
adressé  à  Aimeric,  déjà  chancelier  de  1  église  romaine.  Ai- 
meric  n'obtint  cette  dignité  qu'en  1 1 26 ,  et  par  conséquent 
l'écrit  qui  va  nous  occuper  ne  saurait  avoir  une  date  plus  ' 
ancienne  ;  mais  il  est  de  cette  année  même ,  ou  du  commen-    Gaufr.  vit* 
cément  de  la  suivante  :  il  existait  en  1127.  Environ  quinze  BeJn-  Ub-  m» 
colonnes  sont  occupées  par  les  quinze  chapitres  qu'il  com-  c*  ' 
prend,  et  dont  les  derniers  ne  font  guère  que  répéter  ou  dé- 
velopper les  maximes  que  nous  avons  déjà  remarquées  dans 

une  lettre  à  Guignes  et  aux  Chartreux;  mais  les  sept  pre-    ep. m. 
miers  chapitres  sont  extrêmement  recommandables  par  l'im- 

fïortance  de  la  matière,  par  l'enchaînement  des  idées,  et  par 
a  précision  du  style.  «Vous  demandez,  dit  l'auteur,  pour- 
«  quoi  et  comment  il  faut  aimer  Dieu.  La  cause  pour  laquelle 
«  Dieu  doit  être  aimé,  c'est  Dieu  lui-même;  et  l'étendue  de 
«  l'amour  qu'on  lui  doit  n'a  point  de  mesure.  »  Causa  dili- 
gendi  Deum,  Deus  est,-  modus ,  sine  modo  diligere.  Aimer 
«  Dieu ,  c'est  à -la -fois  justice  et  sagesse  :  c'est  justice  à  cause 
«  des  biens  naturels  et  surnaturels  dont  il  nous  a  comblés  : 
«  car  si  déjà  nous  lui  devons  tant  parce  qu'il  nous  a  créés , 
«  combien  plus  pour  nous  avoir  reparés,  sur- tout  quand  la 
«  réparation  est  si  généreuse?  »  Quod  si  totum  me  debeo  pro 
me  facto,  quid  addam  pro  refecto ,  et  refecto  hoc  modo? 
Mais  cet  amour  dû  à  tant  de  titres  est  encore  un  moyen  de 
bonheur,  puisque  Dieu  lui-même  en  est  la  récompense.  Peut- 
être  n'a-t-on  point  assez  observé  combien  l'auteur  jette  ici 
de  lumière  sur  la  question  délicate  de  l'amour  désintéressé. 
Selon  lui,  il  faut  un  prix  à  l'amour,  mais  c'est  l'objet  même 
du  véritable  amour  qui  en  est  le  prix.  L'intérêt  pour  lequel 
on  aime  n'est  pas  distinct  de  l'objet  aimé.  Habet  prœmium, 
sed  id  quod  amatur. 

III.  L'apologie  à  Guillaume ,  abbé  de  Saint -Thierri ,  est 
indiquée  comme  déjà  écrite  dans  la  lettre  que  saint  Bernard    Ep.  18. 
adressait  au  cardinal  Pierre  en  1127.  Cet  opuscule,  partagé 

en  treize  chapitres,  et  imprimé  en  autant  de  colonnes,  mérite 
assez  peu  ce  nom  d'apologie,  car  l'auteur  y  attaque  bien  plus 
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xn  siècle,  qu'il  ne  se  défend.  On  y  distingue  deux  parties  :  dans  la  pre- 
1  mière ,  qui  comprend  les  sept  premiers  chapitres ,  il  répri- 

mande vivement  les  Cisterciens,  qui  décriaient  l'ordre  de 
Cluni.  Il  commence  par  protester  que  ni  lui,  ni  ses  religieux, 
n'ont  jamais  médit  de  cet  ordre.  C'est  l'objet  dès  deux  pre- 
miers chapitres,  les  seuls  qui  aient  un  caractère  véritablement 
apologétique.  Dans  les  cinq  suivans ,  l'auteur  exhorte  à  ob- 
server la  charité ,  à  maintenir  l'unité  ;  il  expose  les  avantages 
qui  résultent  de  la  diversité  des  ordres  et  des  exercices  reli- 
gieux. Mais ,  après  avoir  ainsi  reproché  à  ses  propres  frères 
leur  injustice  a  l'égard  des  Clunistes,  il  croit  avoir  acquis  le 
droit  a  adresser  aux  Clunistes  eux-mêmes  quelques  remon- 
trances, et  il  use  amplement  de  ce  droit  dans  la  seconde 
partie  de  l'opuscule.  On  voit  donc,  par  les  six  derniers  cha- 
pitres, quels  désordres  s'étaient  introduits  et  multipliés  à 
Cluni ,  sans  doute  sous  l'abbé  Pons ,  et  avec  quelle  rapidité 
ils  s'étaient  propagés  dans  tous  les  monastères  du  même 
ordre.  Saint  Bernard  reproche  particulièrement  aux  Clunistes 
le  luxe  de  leurs  habits,  celui  même  de  leurs  églises,  mais 
sur-tout  celui  de  leurs  tables.  11  dépeint  ces  tables  couvertes, 
surchargées  de  mets  succulens ,  par  exemple ,  d'énormes 
poissons  :  grandia  piscium  corpora  duplicantur.  a  L'art  des 
«  cuisiniers,  dit- il,  s'épuise  en  inventions  et  en  recherches 
c  pour  prolonger  l'appétit  au-delà  du  besoin  et  de  la  satiété 
«  même  :  les  parfums  et  les  saveurs  excitent  la  sensualité , 
«  et  il  n'y  a  pas  jusqu'à  l'œil  qui  ne  soit  séduit  par  les  couleurs 
«variées  des  alimens.  Cependant  le  malheureux  estomac, 
«  à  qui  ne  parviennent  ni  ces  saveurs  délicieuses ,  ni  ces 
«  couleurs  brillantes,  demeure  accablé  sous  le  poids  des 
«  délices  dont  les  sens  extérieurs  ont  joui  (a).  »  L'auteur 
accumule  ici  tant  de  détails,  qu'il  n'omet  aucune  des  manières 
d'apprêter  les  œufs ,  alors  usitées  et  perfectionnées  à  Cluni. 
Quis  eriim  dicere  sujficit  quot  modis  (  ut  cœtera  taceam  )  sola 
ova  versantur  et  vexantur,  quanto  studio  evertuntur ,  sub- 
vertwitur ,  Uquantur ,  durantur ,  diminuantur ,  et  nunc  gui- 
fa)  Tanta  quippè  accuratione  et  arte  coquoram  cuncta  apparantur  qua- 
tenùs  4  aut  5  ferculis  dévora  lis,  prima  non  impediant  novissima,  nec 
satietas  minuat  appetitutn....  Ipsa  deindè  qualitas  rerum  talis  deforis  anpa- 
rerc  curatur ,  ut  non  minas  aspectus  quàm  g  us  tus  delectetur....  Sed  aura 
oculi  coloribus,  palatium  sa  no  ri  bus  illiciuntur,  infelix  stomachns  cui  nec 
colores  luoent,  necaapores  demulcent...  oppressus....  obruitur. 
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dem  frixa,  nunc  assa,  nunc  farsa,  nunc  mixtim ,  nunc  *TI  siècle. 
dngiâatim  apponuntur. 

Fleuri ,  après  avoir  rendu  compte  de  cet  opuscule,  ajoute  :  Hist.  Ecci«». 
«  Pierre,  abbé  de  Cluni,  fit  de  son  côte  l'apologie  dfe  son  ^  LXVU»  »• 
«  ordre  par  une  lettre  écrite  à  saint  Bernard.....  Le  sage  lec- 
«  teur  jugera  laquelle  est  la  plus  solide  de  cette  apolooie  ou 
«  de  celle  de  saint  Bernard.  »  Il  y  a  de  l'inexactitude  à  pré- 
senter ainsi  l'apologie  de  Pierre  1e  Vénérable  comme  une 
réponse  à  celle  de  l'abbé  de  Clairvaux.  C'est  à  d'autres  incul- 

{)ations  que  répond  Pierre  de  Cluni ,  ainsi  qu'on  le  verra  par 
e  compte  que  nous  rendrons  de  son  épître  apologétique. 

IV.  Mabillon  a ,  comme  nous  l'avons  dit ,  détaché  du 
recueil  des  lettres  celle  qui  portait  le  n°  4^ ,  et  qui ,  adressée 
vers  1 1 27  à  Hugues ,  évêque  de  Sens ,  traite  assez  au  long 
des  mœurs  et  des  devoirs  des  évêques.  L'éditeur  l'a  distri- 
buée en  neuf  chapitres  qui  occupent  seize  colonnes.  On  y 
remarque  une  tirade  véhémente  contre  le  luxe  des  prélats  : 
l'auteur  y  cite  le  vers  de  Perse  : 

Dicite,  pontifices ,  in  sancto  quid  facit  aurum  ? 

Un  abus  alors  très -commun,  puisque  l'auteur  le  signale 
en  plusieurs  endroits  de  ses  écrits ,  consistait  à  élever  sou- 
dainement aux  prélatures  de  jeunes  étudians  ,  issus  de 
familles  nobles;  if  peint  ici  ces  adolescens  qui  des  bancs  d'une 
école  passent  à  la  chaire  épiscopale ,  plus  joyeux  d'échapper 
à  leurs  maîtres  que  d'acquérir  eux-mêmes  le  droit  de  com- 
mander. Scholares  pueri  et  impubères  adolescentuli  ob  san- 
guinis  dignitatem  promoventur  ad  ecclesiasticas  dignitates; 
et  de  sub  ferula  tramferuntur  ad  principandum  presbiterù  ; 
lœtiores  intérim  qubd  virgas  evaserint  quàm  qubd  meruerint 
principatum;  née  tam  Mis  blanditiir  adeptum,  quàm  ademp- 
tum  magisterium.  Mais  la  plus  grande  partie  de  cet  opuscule 
traite  de  l'humilité ,  que  l'auteur  représente  comme  la  vertu 
la  plus  indispensable  aux  évéques.  Quelques-unes  des  pen- 
sées développées  dans  le  traité  des  degrés  de  l'humilité  et 
de  l'orgueil,  sont  ici  reproduites,  mais  avec  beaucoup  moins 
de  méthode.  Saint  Bernard  y  donne  d'ailleurs  une  nouvelle 
définition  de  l'humilité  ;  il  la  fait  consister ,  non  plus  dans 
la  connaissance  de  notre  misère ,  mais  dans  le  mépris  de 
notre  propre  grandeur.  Humiîitas  est  contemptus  propria? 
excellentiœ. 

V.  En  écrivant  au  chancelier  Aimeric  en  na8,  Bernard    Ep-  5*. 
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xa  SIECLE,  dit  avoir  composé  un  traité  de  la  Grâce  et  du  libre  Arbitre. 

Cette  production  est  donc  de  i  ia8  au  plus  tard  ;  et  les  Bol- 
landistes ,  qui  la  rapportent  à  l'année  1 1 27  ,  ajoutent  qu'en 
le  composant ,  le  saint  abbé  rendit  un  service  éminent  à 
l'église.  Mabillon  s'étend  aussi  en  longs  éloges  de  ce  traité , 
qui  est  en  effet  recommandante  par  la  précision  des  idées, 
par  la  clarté  de  la  diction ,  et  même  par  les  omemens  du 
style.  La  matière  offrait  un  riche  fonds  d'antithèses ,  et  con- 
venait par  cela  même  à  l'esprit,  au  goût  et  au  talent  de  l'au- 
teur. Aussi  ce  livre  renferme-t-il,  plus  peut-être  qu'aucun 
autre  livre,  tout  ce  qu'on  peut  dire  d'ingénieux  et  d'ortho- 
doxe sur  un  tel  sujet.  Après  avoir  rendu  compte  dune  con- 
versation qui  lui  a  fourni  l'occasion  d'écrire  un  traité  de  la 
Liberté  et  de  la  Grâce ,  saint  Bernard  établit  que  toutes  deux 
coopèrent  à  notre  salut.  Dieu  donne  la  grâce ,  mais  le  libre 
arbitre  la  peut  seul  recevoir ,  et  le  consentement  de  celui 

r'  reçoit  n'est  pas  ici  moins  nécessaire  que  la  bienveillance 
celui  qui  donne.  Il  n'y  a ,  sans  la  grâce ,  rien  qui  sauve  ; 
sans  le  libre  arbitre ,  rien  qui  puisse  être  sauvé  (a).  On  doit 
distinguer  trois  libertés  :  nous  échappons  par  l'une  à  la 
nécessité ,  par  l'autre  au  péché ,  par  la  dernière  au  malheur. 
La  première  est  une  condition  de  notre  nature ,  la  seconde 
est  la  grâce  en  cette  vie ,  et  la  troisième  est  la  gloire  en 
l'autre.  Mais  la  liberté  dont  il  s'agit  essentiellement  dans  ce 
traité  est  celle  qui  exclut  toute  nécessité ,  toute  contrainte. 
C'est  par  le  libre  arbitre  que  nous  voulons ,  et  c'est  par  la 
grâce  que  nous  voulons  le  bien.  Notre  volonté  s'exerce  sur 
tout  ce  que  nous  accomplissons  :  libre,  elle  nous  fait  appar- 
tenir à  nous-mêmes;  bonne,  à  Dieu;  mauvaise,  au  démon. 
Ce  n'est  pas  la  puissance  du  démon  qui  nous  assujétit  à  lui , 
c'est  notre  volonté;  mais  c'est  la  grâce  qui  nous  soumet  à 
Dieu.  Liberum  arbitrium  nos  facit  volentes,  gratin  benevolos; 
ex  ipso  nobis  est  velle,  ex  ipsâ  bonum  velle.  Libéra  voluntas 
nos  facit  nostros  ;  mala,  aiàboli  ;  bona,  Dei....  Sane  diabolo 
nostra  nos-  mancipat  voluntas ,  non  ejus  potestas  :  Deo  sub* 
j'icit  ejus  gratia ,  non  nostra  voluntas. 
» 

(a)  Toile  liberum  arbitrium  et  non  erit  quoti  salvetur  :  toile  grattant , 
non  erit  undè  salvetur....  Deus  autor  est  salutis,  liberum  arbitrium  tantiun 
capax;  nec  tiare  illam  nui  Deus ,  nec  capere  valet  nisi  liberum  arbitrium. 
Quod  ergô  à  solo  Deo  et  soli  datur  libéra  arbitrio ,  ta  m  absque  consensu 
esse  non  potest  acctpientU ,  quant  absque  gratia  uanùs. 
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Le  premier  homme  avait  reçu,  avec  plénitude  la  première  XIÏ  siècle. 
liberté ,  c'est-à-dire ,  l'affranchissement  du  joug  de  la  néces- 
site';  il  avait  reçu,  dans  un  degré  inférieur,  la  deuxième  et 
la  troisième ,  c'est-à-dire ,  l'exemption  du  péché  et  du  mal- 
heur. Le  coupable  usage  qu'il  a  tait  de  la  première  lui  a  fait 
perdre  ce  qu'il  possédait  des  deux  autres.  Les  recouvrer  n'est 
plus  en  sa  puissance  :  il  ne  tenait  qu'à  lui  de  ne  pas  tomber  ; 
pour  se  relever,  il  a  besoin  d'aide,  semblable  à  l'imprudent 
oui  du  fond  d'un  précipice  qu'il  pouvait  éviter,  doit  appeler 
au  secours  pour  en  sortir.  Il  ne  faut  donc  pas  croire  que  le 
libre  arbitre  soit  une  parfaite  indifférence  entre  le  mal  et  le 
bien ,  un  égal  pouvoir  de  faire  l'un  ou  l'autre.  Pour  pécher, 
notre  volonté  nous  suffit  ;  pour  nous  sanctifier ,  les  dons  de 
l'esprit  saint  nous  sont  nécessaires  :  mais  ce  n'est  point  sans 
nous  que  ces  dons  opèrent ,  et  notre  consentement  rend 
méritoires  les  bonnes  œuvres  que  Dieu  nous  donne  de  mé- 
diter et  d'accomplir.  La  grâce  et  le  libre  arbitre  agissent 
conjointement  :  11  ne  faut  pas  dire  que  la  grâce  fait  une  partie 
de  l'œuvre  ,  et  le  libre  arbitre  l'autre  :  leur  opération  com- 
mune ,  indivisible ,  appartient ,  dans  sa  totalité ,  à  chacune 
des  deux  puissances  coopérantes.  La  grâce  fait  tout  dans  le 
libre  arbitre ,  et  le  libre  arbitre  fait  tout  par  la  grâce.  Tels 
sont  les  résultats  les  plus  importans  des  quatorze  chapitres 
qui  composent  ce  traité ,  ouvrage  d'un  esprit  supérieur ,  qui 
a  mûrement  étudié  une  matière  difficile. 

VI.  De  Conversione  ad  Clericos  ou  ad  ScJiolares  :  tel  est 
le  titre  d'un  petit  traité  divisé  en  douze  chapitres,  et  qui 
occupe  seize  colonnes  dans  l'édition  de  Mabillon.  Cétait  ori- 
ginairement un  discours  prononcé  en  1 127  ou  1 128,  à  Paris, 
dans  une  assemblée  de  clercs  ou  dans  une  école  de  théologie. 
Saint  Bernard  s'élève  contre  ceux  qui  s'engagent  dans  les 
ordres  sacrés  sans  réflexion,  sans  examen,  sans  vocation.  Il 
les  exhorte  à  la  pénitence,  et  leur  trace  la  route  qui  doit  les 
ramener  à  la  vertu.  Fuir  le  mal ,  ce  n'est  pas  assez  pour  se 
dire  converti ,  il  faut  encore  faire  le  bien ,  et  en  rapporter  à 
Dieu  toute  la  gloire.  Ici ,  comme  en  plusieurs  autres  endroits 
de  ses  ouvrages,  sainf  Bernard  trace  le  tableau  des  mœurs 
déréglées  du  clergé  de  son  siècle  ;  et  telle  est  l'énormité  des 
vices  dont  il  se  plaint,  qu'il  a  recours,  pour  effrayer  les  cou- 
pables, à  l'exemple  des  désastres  de  Gomore  et  de  Sodome. 
a  Qui  croirait,  ajoute-t-il,  qu'on  pût  retrouver  dans  la  race 
«  choisie,  dans  la  tribu  sainte,  de  pareilles  abominations?» 

Tome  XIII.  Ce 
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•xii  STECLK.  JVumquid  non  olim  civitates  illœ,  spurcitiœ  hujus  maires.... 

~  inccndio  sunt  dcletœ  ?       Heu  !  genus  élection,  régale  sacer- 

dotium,  sens  sancta!  O  quis  credere posset  posse  talia  m  te 
aliquanao  rcperiri? 

VU.  Un  opuscule  qui  remplit  treize  colonnes  et  comprend 
treize  chapitres ,  est  intitulé  Éloge  de  la  nouvelle  milice,  et 
adressé  aux  chevaliers  du  Temple,  ou  plutôt  à  Hugues  de 
Pnganis,  leur  premier  grand-maître.  Hugues  mourut  eif 
i  i3o,  et  fut  remplacé  par  Robert  :  l'opuscule  qui  nous  oc- 
cupe n'a  donc  pas  été  composé  après  u36;  et,  d'un  autre 
côté ,  il  ne  l'a  point  été  avant  1 1 28 ,  c  est-a-dire  avant  le  con- 
cile de  Troyes ,  de  qui  les  Templiers  tenaient  leur  règle  et 
leurs  habits  blancs.  Avant  ce  concile,  en  effet,  les  chevaliers 
du  Temple  n'étaient  encore  qu'au  nombre  de  neuf,  au  lieu 
que  l'écrit  de  saint  Bernard  les  suppose  déjà  très-nombreux. 
Mabillon  estime  que  cette  production  doit  se  placer  sous 
l'année  i  i3a  :  peut-être  conviendrait-il  de  la  rapprocher  un 
peu  plus  de  na8,  c'est-à-dire  de  la  date  de  ce  concile,  où* 
siégea  Bernard.  Ainsi,  les  sept  premiers  ouvrages  de  l'illustre 
abbé  appartiendraient  à  ta  seconde  époque  de  sa  vie,  à  celle 
qui  se  termine  au  schisme  d'Anaclet.  Quoi  qu'il  en  soit,  on 
peut  distinguer  deux  parties  dans  l'opuscule  sur  la  Nouvelle 
milice.  La  seconde,  qui  est  la  plus  longue,  puisqu'elle  com- 
mence avec  le  cinquième  chapitre,  n'offre  guère  que  des  con- 
sidérations pieuses  sur  les  lieux  saints.  L'auteur  y  parle  du 
temple  de  Jérusalem,  de  Bethléem,  de  Nazareth,  de  la  mon- 
tagne des  Oliviers,  de  la  vallée  de  Josaphat,  du  Jourdain,  du 
Calvaire,  du  Saint  Sépulcre,  de  Bethphagé,  et  de  Bétbanie. 
Mais  dans  la  première  partie,  qui  se  compose  des  quatre 
premiers  chapitres,  il  est  réellement  question  des  chevaliers 
du  Temple ,  de  cet  ordre  monastique  et  militaire  qui  offre 
de  si  frappans  contrastes.  Un  tel  sujet  amène  fort  naturelle- 
ment ces  Formes  antithétiques  si  familières  à  saint  Bernard. 
Les  mœurs  des  Templiers  obtiennent  ici  de  magnifiques 
louanges  :  ils  renonçaient  à  tous  les  plaisirs ,  même  à  la 
chasse  et  au  jeu  d'échecs.  Tueurs  vertus  sont  proposées  en 
exemple  aux  autres  gens  de  guerre  „à  qjui  l'auteur  adresse 
les  plus  graves  reproches;  il  leur  conteste  jusqu'à  la  vaillance, 
et  censure  leur  mollesse ,  qui  s  étale  jusque  dans  leurs  vête- 
mens:  on  doute, en  les  rencontrant,  si  lou  voit  des  femmes 
ou  des  guerriers. 

A.  Mir.  Chr.     Aubert  Lemire  et  Manrique  attribuent  à  saint  Bernard  la 

Ci»t.p.  4a, etc.  *, 
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rédaction  de  la  règle  des  Templiers ,  et  citent ,  à  l'appui  de  xn  siècle 
cette  opinion,  «des  textes  qui  ne  la  confirment  guère,  quoique 
extraits  de  la  préface  même  de  cette  règle.  Ces  textes  ne 
disent  aucunement  que  saint  Bernard  soit  le  rédacteur  :  ils 
donneraient  plutôt  à  entendre  qu'il  s'est  déchargé  de  ce  tra- 
vail sur  Jean  Michel.  Ego  Joannes  Micliaeîensis  prœsentis       HUt.  lit». 
paginez,  jussu  conciUi  ac  venerabilis  abbatis  Çlarœvallensis  ^    Jj  ^  mU?* 
cui  crédit  uni  ac  débit  uni  hoc  crat,  humilis  scriba  esse  divinâ 
gratiâ  merui- 

VIII.  Un  opuscule  sur  le  baptême  est.  adressé  par  saint 
Bernard  à  Hugues  de  Saint-Victor ,  qui  est  connu  par  plu- 
sieurs ouvrages, et  qui  mourut  en  i  ifa.  Il  faut  donc  regarder 
comme  antérieur  à  cette  date  l'écrit  dont  nous  allons  rendre 
compte.,  mais  qui  probablement  n'a  été  composé  qu'après 
l'extinction  au  schisme.  Ce  schisme  a  tellement  occupé  l'abbé 
de  Clairvaux  depuis  n3o  jusqu'en  ir38,  que,  selon  toute 
apparence,  il  na  écrit  aucun  traité  durant  cet  intervalle. 
Celui  qui  concerne  le  baptême  est  le  plus  court  que  nous 
ait  laissé  saint  Bernard.  Ce  n'est ,  à  proprement  parler , 

?fu'une  longue  lettre;  c'était,  dans  les  anciennes  éditions^ 
épitre  LXX.VII.  On  l'a  partagée  en  cinq  chapitres ,  qui  rem- 
plissent ensemble  dix  colonnes,  et  dans  lesquels  sont  traitées 
cinq  questions  distinctes  :  i°  Le  baptême  a-t-il  commencé 
d'être  d'obligation  depuis  l'instant  où  Jésus  a  dit  à  Nico- 
dême  :  Il  faut  renaître  par  l'eau  et  par  le  Saint  Esprit  pour 
entrer  dans  le  royaume  des  Cieux?  Selon  saint  Bernard,  ces 
paroles ,  adressées  au  seul  Nicodême  ,  n'étaient  qu'une  ins- 
truction secrète  qui  n'avait  point  force  de  loi  ;  et  lobligation 
d'être  baptisé  ne  peut  dater  que  de  l'époque  ouïes  apôtres 
ont  promulgué  ce  précèpte  évangélique.  a°  Pour  être  sauvé, 
est-il  nésessaire  de  recevoir  le  baptême  ou  de  souffrir  le 
martyre  ?  ne  suffit-il  pas  qu'avec  une  foi  vive  et  une  contri- 
tion profonde .  on  ait  désiré  et  demandé  le  sacrement  ?  L'au- 
teur répond ,  ou  plutôt  saint  Augustin  et  saint  Ambroiso 
répondent  pour  lui  que  de  tels  sentimens  suffisent,  quand 
une  mort  inopinée  ou  quelque  obstacle  invincible  empêche 
que  le  fyaptême  ne  soit  en  effet  administré.  3°  Les  patriarr 
cnes  de  l'Ancien  Testament  ont-ils  connu  l'incarnation  aussi 
clairement  que  les  chrétiens  la  connaissent?  Réponse  néga- 
tive, foudée  sur  la  prééminence  de  la  nouvelle  loi.  4°  Y 
a-t-il  des  péchés  d'ignorance?  Réponse  affirmative,  appuyée 
sur  des  textes  sacrés.  A nima,  si  peccaverit  per  ignorantiam , 
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XII  SIECLE,  offeret  arietem  —  Tgnorantias  nieas  ne  memineris.  — -  Si  . 

enim  cognwissent ,  nunqukm  Domiruun  gloriœ  cruci/îxissent. 
5°  Les  an^es  ont-ils  été  informés  avant  la  Sainte  Vierge  de 
la  future  incarnation  du  Verbe  ?  Sur  une  telle  question , 
chacun,  selon  saint  Bernard,  peut  abonder  dans  son  sens. 
Pour  lui ,  il  distingué  entre  l'incarnation  considérée  en  elle- 
même,  sous  l'aspect  le  plus  général,  et  les  circonstances 
locales  ,  temporelles ,  personnelles ,  qui  la  devaient  accom- 
pagner. Il  croit  que  les  anges  n'ont  pas  été  instruits  avant 
Marie  de  ces  circonstances,  et  qu'As  n'ont  connu, -par 
exemple ,  la  ville  de  Nazareth ,  que  lorsqu'ils  ont  appris  que 
l'archange  Gabriel  venait  d'y  être  député.  Cette  production 
de  saint  Bernard  n'est  pas  celle  où  son  style  a  le  plus  d'or- 
nemens,  de  vivacité  et  de  couleur. 

IX.  On  a  placé  aussi  parmi  les  traités,  et  divisé  en  neuf 
chapitres ,  la  lettre  1 90 ,  adressée  au  Pape  Innocent  II ,  contre 
Abailard.  C'est,  en  effet,  un  petit  traite  polémique  d'environ 
treize  pages  in-folio. 

Abailard  disait.:  La  foi  est  l'appréciation,  l'estimation  des 
choses  qui  ne  frappent  point  les  sens  ;  il  faut  donc  examiner 
avant  de  croire,  et  celui  qui  croit  promptement  est  léger  de 
cœur,  comme  dit  l'auteur  de  l'Ecclésiastique.  Saint  Bernard 
répond  en  distinguant,  d'une  part,  la  foi  ou  croyance  hu- 
maine, qui,  en  effet,  doit  être  le  fruit  d'un  examen  circons- 
pect ;  de  l'autre ,  la  foi  divine ,  qui  ne  saurait  jamais  être 
trop  prompte.  Jésus  ne  reproche-t-il  pas  à  ses  disciples  leur 
lenteur  à  croire? 

Abailard  disait  :  Le  Père  est  la  pleine  puissance,  le  Fils 
est  une  certaine  puissance,  et  le  Saint  Esprit  n'est  aucune 
puissance.  Que  sera-ce  donc  que  l'Esprit  Saint  ?  s'écrie  l'abbé 
de  Clairvaux.  Est-il  ou  n'est-il  pas  consubstantiel  au  Père  ? 
S'il  l'est,  comment  n'a-t-il  aucune  puissance?  et  s'il  ne  l'est 
pas ,  que  devient  la  Trinité  ? 

Abailard  disait  :  Le  pouvoir  du  démon  sur  l'homme  n'a 
jamais  été  que  le  pouvoir  d'un  geôlier,  qu'un  pouvoir  exercé 

1>ar  la  permission  de  Dieu  ;  ainsi ,  ce  n'est  pas  pour  arracher 
'homme  des  mains  du  démon  que  le  Verbe  s'est  incarné. 
Voilà,  dit  la  lettre  à  Innocent  II,  voilà  un  démenti  donné  à 
tous  les  théologiens,  et  à  saint  Paul  lui-même,  qui  nous  en- 
seigne que  les  médians  sont  retenus  captifs  dans  les  filets 
du  démon ,  et  (pie  Dieu  nous  a  délivrés  ae  la  puissance  des 
ténèbres.  Ici  le  zèle  du  saint  abbé  s'anime  à  tel* point, 
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qu'après  avoir  traité  son  adversaire  d'arrogant,  de  téméraire,  xn  SIECLE, 
d'impie,  il  ajoute  qu'on  devrait  lui  fermer  la  bouche  autre- 
ment que  par  des  raisons.  An  non  justiiis  os  loquens  talia 
fustibus  tunderetur  quant  rationibus  refelleretur? 

Abailard  disait,  enfin,  que  Tunique  but  de  Jésus-Christ, 
en  s'incarnant,  avait  été  de  nous  instruire  par  ses  paroles  et 

Far  ses  exemples.  Bernard  répond  que  c'est  là  renouveler 
hérésie  de  Pelage;  que,  dans  ce  système,  les  petits  enfans, 

3ui  ne  peuvent  profiter  ni  des  exemples  ni  des  instructions 
e  Jétus ,  ne  seraient  point  rachetés  par  lui  ;  qu'il  faut  dis- 
tinguer dans  l'œuvre  de  notre  salut  trois  choses,  l'humilité 
du  Sauveur,  sa  charité,  et  notre  rédemption  consommée 
par  sa  mort.  Telles  sont,  dit-il  en  finissant,  les  principales 
erreurs  d'un  homme  qui  en  a  professé  bien  d'autres ,  ainsi 
que  le  pape  en  pourra  juger  par  les  quatorze  articles  que 
saint  Bernard  joint  à  sa  lettre.  Ces  articles,  retrouvés  par 
dom  Jean  Durand,  ont  été  placés  par  Mabillon  à  la  tête  de 
'  l'opuscule  dont  nous  venons  de  rendre  compte.  Il  est  ht  re- 
marquer que  quelques-unes  de  ces  quatorze  propositions 
ne  se  découvrent  plus  dans  les  œuvres  imprimées  de  Pierkje 
.  Abailard.  i  i» 

X.  Les  religieux  de  Saint-Père ,  près  de  Chartres ,  avaient 
consulté  saint  Bernard  sur  l'étendue  de  leurs 'obligations.  Il 
ne  leur  adresse  pas  directement  sa  réponse ,  £arce  >qu'en  lui 
écrivant  à  l'insu  de  leur  abbé' ,  ils  avaient  enfreint  leur  règle. 
C'est  à  Roger,  abbé  de  Coulomb,  dans  le  diocèse  de  Char- 
tres, que  le  Traité  du  précepte  et  de  la  dispense  est  envoyé. 
Il  lui  est  annoncé  par  une  epître  qui  tient  lieu  de  préface , 
et  dont  il  serait  difficile  d'établir  la  date  précise.  Mais  Roger 
n'a  été  fait  abbé  de  Coulomb  qu'en  i  i3i,  et  Pierre-le^Vén& 
rable,  dans  une  lettre  écrite  vers  M  43  4  fait  mention  de  ce 
traité.  Il  nous  est  donc  permis  de  supposer  qu'il  a  été  com- 
posé vers  i  i4ï  ou  4^. 

La  principale  question  proposée  par  lefr  moines  de  Char- 
tres, était  de  savoir  comment  on  pouvait  distinguer,  dans 
la  règle  de  saint  Benoit ,  les  précepte$  rigoureux  et  les  sim^- 
pies  conseils.  L'abbé  de  Clairvaux  répond  que  la  règle  oblige 
tous  ceux  qui  l'ont  embrassée,  et  quint  moine  ne  peut 
s'exempter  de  ce  qu'elle  prescrit  qu'en  <VérVa  d'une  dispense 
obtenue  de  ses  supérieurs.  Il  y  a  des  préceptes  immuables , 
fondés  sur  l'essence  des  choses;  Dieu  même  n'en  dispense 
point  :  il  y  en  a  d'inviolables  que  la  volonté  divine  a 
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xii  siècle.  Dieu,  en  est  l'auteur ,  lui  seul  en  dispense  :  il  en  est  enfin 
qui  ne  sont  que  stables,  et  tels  sont  les  réglemeus  monas- 
tiques ou  ecclésiastiques,  dont  le* abbés  ou  les  prélats  peu- 
vent, au  besoin ,  adoucir  ou  modifier  les  dispositions. 
,  La  discussion  de,  la  question  que  nous  venons  d'énoncer 
occupe  les  treize  premiers  chapitres  de  l'ouvrage.  Dans  les 
autres ,  qui  sont  au  nombre  de  sept,  saint  Bernard  examine 
les  questions  suivantes  :  L'obéissance  est-elle  toujours  aussi 
méritoire  que  la  désobéissance  est  criminelle  ?  A  qiu^  est-il 
permis,  à  , qui  défendu  de  changer  de.  monastère  ?  pourquoi 
la  vie  religieuse  est-elle  regardée  comme  un  second  baptême  ? 
La  mort  ou  la  déposition  d'un  abbé  rend-elle,  à  ses  religieux 
une  partie  de  leur  liberté,  par  exemple,  le  droit  de  6e  retirer 
dans  un  autre  couvent  ?  Les  détails  dans  lesquels  ces  diffi- 
cultés entraînent  l'auteur  ne  sont  pas  d'un  intérêt  assez  gé- 
néral pour  qu'il  y  ait  lieu  de  les  retracer  ici.  Nous  di,rons 
seulement  que  ses.  réponses  sont  toujours  précises.,  et  que  sa 
morale  est  toujours  sévère, .,  Ce  traité  ,  qui ,  remplit  vingt- 

rtne  colonnes  dans  l'édition  de  Mabillon ,  (passait  pour  l'un 
meilleurs  livres  de  morale  monastique. 
XI.  La  Vie  de  saint  Malachie,  onzième  ouvrage  de  saint 
Bernard  ,  a  pour  le  moins  toute  l'étendue  que  comportait 
la  matière  ;  elle  comprend  trente-un  chapitres ,  eu  trente- 
quatre  colonnes  in-folio.  L'auteur  paraît  avoir  donné  des 
soins  particuliers  à  la  composition  de  ce  livre,  entrepris  à  la 
prière  de  l'abbé  Congan,  auquel  il  est  dédié. 

Semblable  aux  poissons  de  la  mer,  qui  ne  conservent 
rien  de  son  âcreté,  Malachie,  né  en  Irlande,  ne  contracta 
rien  de  ce  qu'avait;  de  barbare  une  telle  patrie  ,(0}.  Ses 
progrès  dans  la  piété  fiirent.si  rapides  et  si  solides,  qu'on 
le  fit  diacre  avant  l'âge  de  vingt-cinq  ans ,  prêtre  avant  trente , 
c'est-à-dire  plus  hâtivement  que  ne  permettaient  alors  les 
canons  ecclésiastiques.  II  accepta  malgré  lui ,  dans  sa  trente- 
unième  année ,  l'evéehé  de  Conneret ,  et  soumit  réellement 
à  Jésus-Christ  un  peuple  qui ,  jusqu'à  ce  moment,  avait  été 
chrétien  de  SQm  *  pnyen  de  fart,  Celse ,  <jui  en  ce  temps- là 
gouvernait  (toute  l'église  d'Irlande  en  aualité  de  primat  aVArr 
mac}),  tomba  malade),,  et  sentant  sa  nn  prochaine,  désigna 
Malachie  pour  son  successeur.  Malachie  monte  à  l'âge  de 

<«)  De  natali  barbarie  traxit  nihîl ,  non  «agis  quàra  de  salo 
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trente-huit  ans  sur  ce  nouveau  siège ,  réprime  les  abus ,  ré-  XII  SIECLE. 
tablit  la  paix ,  et  après  trois  années  de  travaux  et  de  succès, 
quitte  Armach ,  divise  en  deux  parties  le  diocèse  de  Conneret, 
et,  se  réduisant  a  gouverner  lune  de  ces  deux  petites  églises, 
devient  simple  évêque  de  Durham.  Il  désira  toutefois  le  Pal- 
lium,  et  fit  un  voyage  en  Italie  pour  l'obtenir  du  pape  Inno- 
cent II,  qui  le  reçut  bien  ,  et  n'exauça  point  sa  prière:  En 
allant  à  Rome  et  en  revenant  en  Irlande ,  Malachie  passa  par 
Clair  vaux ,  et  inspira  la  plus  profonde  estime  à  tous  les  na- 
bitans  de  ce  monastère ,  sur-tout  h  l'abbé.  Ici  la  conduite  de 
Malachie  est  mise  en  opposition  avec  celle  des  autres  prélats. 
«  Ils  dominent  le  clergé;  il  est  le  serviteur  des  clercs.  Ils 
«mangent  sans  prêcher  ou  prêchent  pour  manger  ;  il  imite 
«  saint  Paul ,  en  mangeant  pour  annoncer  1  évangile.  Cheï 
«  eux  la  piété  n'est  qu'un  trafic ,  qu'un  moyen  d'entretenir 
«  leur  faste  ;  le  travail  est  son  trésor ,  et  la  peine  son  héritage. 
«Leur  bonheur  est  d'étendre  leurs  domaines;  sa  gloire  est 
«  de  propager  la  charité.  On  les  voit  recueillir  ,  accumuler 
«  les  dîmes ,  les  prémices ,  les  oblations ,  les  redevances  ;  il 
«  n'est  sorte  de  revenus  qu'ils  n'arrachent  à  la  libéralité  des 
«  princes  et  à  la  misère  des  peuples  :  Malachie ,  qui  ne  pos- 
«  sède  rien ,  enrichit  la  terre  des  trésors  de  la  foi  ;  et  tandis 
«  qu'une  inquiète  cupidité  les  dévore ,  il  ne  songe  pas  au 
«  lendemain.  Par  eux,  le  pauvre  est  dépouillé  pour  enrichir 
«  l'opulent  ;  par  lui ,  les  riches  sont  exhortés  à  soulager  l'in- 
«  digence.  Us  bâtissent  des  palais ,  des  tours ,  des  forteresses  ; 
«  il  n'a  point  où  reposer  sa  tête  apostolique.  Orgueilleux  du 
«  luxe  de  leurs  équipages ,  ils  sont  environnés  d'une  nom- 
«  breuse  escorte,  et  la  nourrissent  d'un  pain  qui  ne'leur  ap- 
«  pa.  ient  pas;  il  marche  à  pied ,  accompagne  de  ses  coopé- 
«  rateurs  modestes,  et  porte  le  pain  des  anges  qui  aôit 
«  rassasier  les  ames  chrétiennes  (a).  » 


(a)  IUi  dominantur  in  clero  :  îste,  dùm  liber  esset  ex  omnibus,  omnium 
se  sci  v mu  fecit.  Illi  aut  non  evangelizantes  manducant  ,  aut  evangelrant 
ut  manducent  :  Malachias,  imita  us  Pau  lu  m  ,  manduoat  ut  evangelizel  Illi 
fastumet  quantum  aestimant  pietatem,  Malachias  hereditatem  vindicatsibi 
opus  et  onus.  Illi  felices  se  crcdunt,  si  dilataverint  terminos  suos  :  Mala- 
chias in  dilatandâ  caritate  gloriatur.  Illi ,  cùm  accipiant  décimas  et  primi- 
tias  et  ohlationes  insuper,  et  de  Cœsaris  beneficio  telonia  et  tributa,  et  alios 
reditus  infinitos  ,  solliciti  sunt  nihilominùs  quid  manducent  et  quid 
bibant  :  Malachias ,  nihil  horum  habens ,  multos  tamen  locupletat  de 
promptuario  fidei.  luis  nec  cupiditatis,  nec  sollicitudinis  ullus  est  finis  ; 
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xn  SIECLE.      Pour  faire  connaître  pleinement  cette  histoire ,  pour  donner 
une  ide'e  complète  du  néros ,  et  sur-tout  de  l'historien,  nous 
devons  dire  qu'elle  raconte  beaucoup  de  miracles ,  et  en  citer 
même  un  ou  deux.  Le  saint  évêcjue  avait  pour  adversaire  un 
Nigellus  qui-  Nigellus,  que  l'auteur  appellerait  volontiers  Aigerrimus.  Cet 
dam,  immove-  implacable  ennemi  avait  a{K>sté  des  assassins  qui  devaient 
rè  nigernmu*.  ^gOFger  Malachie.  Mais  la  prière  de  celui-ci  pénétra  le  Ciel  ; 

il  en  lit  descend  1e  les  ténèbres,  les  orages  et  la  foudre  sur  les 
malfaiteurs.  Quand  le  saint  partit  pour  Rome  ,  1  evêque 
d'Yorck  lui  prêta  un  cheval  très-vicieux.  Je  vous  le  donnerais 
plus  volontiers,  lui  disait  ce  prélat,  s'il  était  meilleur.  N'im- 
porte ,  répond  Malachie ,  qu'on  le  selle  toujours  ;  c'est  la  main 
qui  me  l'offre  qui  me  le  rend  précieux.  Il  le  monte  en  effet  : 
tout-à-coup  le  coursier,  jusqu alors  rétif,  se  montre  docile; 
et  pour  que  la  métamorphose  soit  plus  visible ,  de  noir  qu'il 
était,  le  voilà  qui  devient  tout  blanc.  Quodcjue  evidentius 
miraculum  cernentibus fecit ,  de  subnigro  cœpit  albescere.,  et 
non  multb  post ,  vix  inveniebatur  albior  Mo, 

En  u4o\  Malachie  désirant  toujours  le  Pallium,  et  se 
flattant  de  l'obtenir  d'Eugène  III,  vint  en  France,  et  se  ren- 
dit, vers  le  i5  octobre, à  Clairvaux;  le  18  il  tomba  malade, 
et  mourut  le  a  novembre  dans  les  bras  de  saint  Bernard. 
Le  récit  de  cette  mort  est ,  en  général ,  intéressant  et  pathé- 
*  tique,  malgré  la  froideur  de  quelques  antithèses ,  par  exem- 

ple, de  celles-ci:  Flendo  cantamus ,  et  cantanao  flemus  ;  . 
Afalachias  etsi  non  cantat ,  non  plorat  tamen ,  etc.  Ce  fut 
dans  le  cours  de  l'année  suivante  (i  149)  que  saint  Bernard 
composa  cette  vie,  la  seule  de  ses  productions  qui  appar- 
tienne au  genre  historique  ;  car  ses  panégyriques  sont  trop 
étrangers  à  ce  genre ,  et  l'on  n'y  saurait  rapporter  non  plus 
les  deux  oraisons  funèbres  de  saint  Malachie,  que  nous  avons 
J&it  apercevoir  parmi  ses  sermons. 

XII.  Le  principal  ouvrage  de  saint  Bernard  est  celui  qui 
a  été  composé  le  dernier,  le  Traité  de  la  Considération  , 
adressé  au  pape  Eugène  III.  L'auteur  entend  par  considé- 

Malachias ,  cupiens  nihil ,  non  novit  tamen  cogitare  de  craatino.  Oli  à 
pauperibus  exigunt  quod  dent  divitibus  :  iste  sollicitât  divites  pro  paupe- 
ribus sustentandis....  llli  aha  palatia  erigunt,  turres  ac  mœnia  ad  cœlos 
levant  :  Malacbias,  non  babens  ubi  caput  reclinet,  opus  facit  evangelist». 
llli  equos  ascendunt  cum  turbâ  bommum  gratis  manducantiuro  panem 
et  non  suum  :  Malacbias,  septus  sanctorum  fratrnm  collegio,  pedes  circuit 
portans  pane*  angeloruni ,  quibus  satiet  animas. 
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ration  l'habitude  des  réflexions  morales  et  des  méditations  XI1  siècle. 
pieuses.  Dans  un  premier  livre,  il  établit  la  nécessité  de 
contracter  ou  de  conserver  cette  habitude  sur  le  siège  pon- 
tifical.  Il  considère,  dans  le  second,  ce  que  doit  être  un  sou- 
verain pontife;  dans  le  troisième,  ce  qui  est  au-dessous  de 
lui,  savoir,  tous  les  peuples  de  la  terre;  dans  le  quatrième, 
les  personnes  qui  l'environnent,  ses  conseillers,  ses  cardi- 
naux, sa  cour;  dans  le  cinquième  enfin,  les  êtres  qui  lui  sont 
supérieurs,  c'est-à-dire,  les  anges  et  le  Très-Haut.  i 

Le  prologue  est  affectueux  avec  dignité.  L'amitié ,  dit  saint 
Bernard,  ne  connaît  point  de  maître,  et  la  tendresse  re- 
trouve un  (ils  jusque  sous  la  pourpre.  Je  vous  aimai  pauvre  , 
je  vous  chérirai  père  des  pauvres  et  des  riches.  Mais  un  jeu 
de  mots  entre  amans  et  amens  vient  terminer  et  gâter  ce 
morceau.  Le  saint  abbé  plaint  son  ancien  disciple  arraché 
aux  délices  de  la  solitude ,  et  entraîné  dans  le  tourbillon 
des  affaires.  Dira-t-on  que  l'apôtre  saint  Paul,  renonçant  aussi 
à  sa  liberté,  s'est  rendu  l'esclave  de  tous  les  hommes  ?  Mais 
l'apôtre  avait-il  donc  à  satisfaire  la  cupidité  des  bénéficiers? 
voyait- il  arriver  autour  de  lui,  de  toutes  les  parties  du 
monde,  des  ambitieux,  des  avares,  des  simoniaques,  des 
incestueux,  des  sacrilèges  ?  Malheur  au  pontife  qui,  se  né- 
gligeant lui-même  pour  gouverner  les  autres,  méconnaît  la 
nécessité  de  méditer  les  vérités  évangéliques  !  Grégoire-le- 
Grand  expliquait  Ézéchiel  pendant  que  les  barbares  assié- 
geaient Rome.  S'il  est  impossible  d'écarter  ces  innombrables 
affaires  qui  pourtant  ne  devraient  occuper  que  les  princes  et 
les  magistrats  séculiers,  du  moins  faut-il  en  corriger  les  plus 
révoltans  abus  :  par  exemple,  mettre  un  frein  à  la  loquacité 
des  avocats ,  prœcide  linguas  vaniloquas ,  et  réprimer  les 
excès  de  l'ambition  universelle ,  plena  est  ambitiosis  ecclesia  ; 
corrige  pravum  morem  :  exurgat  auctoritas  advershs  impu-* 
dentiam  hanc  et  generalem  pestem. 

Ce  premier  livre,  qui  a  onze  chapitres,  fut  composé  en 
1 149 le  second,  crui  comprend  quatorze  chapitres,  ne  par- 
vint à  Eugène  qu  en  1 1 5o.  De  vifs  chagrins  avaient  inter- 
rompu cet  ouvrage  ;  les  désastres  de  la  croisade  avaient 
plongé  l'auteur  dans  une  affliction  profonde.  Ce  livre  com- 
mence par  une  sorte  d'apologie.  On  m'accuse  de  témérité, 
dit  Bernard  ;  on  me  reproche  de  magnifiques  promesses 
qu'aucun  effet  n'a  suivies.  Qu'ai-je  fait  pourtant  qu'exécuter 
vos  ordres,  ou  plutôt  ceux  que  Dieu  me  donnait  par  vous? 

Tome  XIII.  D  d 
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xn  siècle.  Incrédules  et  rebelles  comme  les  Israélites  que  conduisait 
Moïse,  les  croisés  ont  eu  le  même  sort;  ils  ont  subi  les  mêmes 
chàtimeus.  Moïse  prouvait  sa  mission  par  des  miracles;  et 
si  I  on  demande  quels  signes  ont  justifié  la  mienne,  ce  n'est 
pas  à  moi  de  répoudre.  Peu  m'importe,  après  tout,  le  juge- 
ment des  mortels;  j'aime  mieux  qu'ils  murmurent  contre 
moi  que  contre  Dieu.  Périsse  ma  gloire, pourvu  que  la  sienne 
soit  révérée.  Dans  le  reste  du  livre,  Eugène  est  exhorté  à 
se  considérer  lui-même,  à  examiner  ce  qu'il  était,  ce  qu'il 
est,  quel  il  doit  être.  L'auteur  s'applique  sur-tout  à  montrer 
que  le  souverain  poutificat  est  un  ministère,  non.  uue  prin- 
cipauté ;  un  fermage,  et  non  un  domaine.  Non  tanquam  do- 
minus  ,  sed  tanquam  vilUcus.  Il  rassemble  les  textes  sacrés 
Ep.  i.  Pctr.  qui  prouvent  que  les  papes  ne  sont  poiut  établis  pour  do- 
c.  5 ,  v.  3.  Luc.  miner.  «  Non  dominantes  in  cleris ,  —  principes  gentium 
c.  aa,v.  a5.     t  donùnantur  eorum,  vos  atiêem  non  sic,  etc.  etc.  » 

Dans  les  cinq  chapitres  du  troisième  livre  achevé  en  i  i5a, 
il  est  question  des  personnes  sur  lesquelles  s'exerce  la  puis- 
sance du  souverain  pontife,  ou  plutôt  sa  surveillance;  car 
l'auteur  écarte  encore  ici  toute  idée  de  domination.  Il  veut 
que  la  sollicitude  d'Eugène  s'éteude  sur  les  païens,  sur  les 
schismatiques,  sur  les  hérétiques,  mais  particulièrement  sur 
l'église  catholique.  Il  parle  fort  au  long  des  appellations, 
des  immunités,  des  dispenses.  Ces  institutions  ne  lui  pa- 
raissent point  essentiellement  abusives  ;  il  ne  soupçonne  au- 
cunement la  fausseté  des  décrétâtes  qui  les  ont  accréditées  ; 
il  dit  en  propres  termes  que  les  appels  au  pane  sont  aussi 
nécessaires  à  l'église  que  le  soleil  à  I  univers.  Mais  il  recom- 
mande à  Eugène  de  n'exercer  de  tels  pouvoirs  qu'avec  so- 
briété, clairvoyance  et  justice;  et  pour  montrer  combien  il 
s'en  fout  qu'où  en  ait  toujours  usé  ainsi,  il  cite  plusieurs 
exemples, et  spécialement  ceux  des  archevêques  de  Mayence 
et  de  Colopie,  qui  ont  dû  à  leurs  richesses  l'impunité  de 
leurs  scandales. 

En  commençant  le  quatrième  livre,  saint  Bernard  dit  qu'il 
ignore  comment  les  trois  premiers  ont  été  accueillis  à  Rome, 
et  il  annonce  qu'en  conséquence  il  sera  plus  réservé  dans 
celui-ci.  C'est  néanmoins  avec  une  liberté  parfaite  qu'il  ca- 
ractérise les  Romains,  la  cour  de  Rome,  les  cardinaux,  toutes 
les  personnes  don\  le  pape  est  environné.  Il  dit  tant  de  mal 
des  habitans  de  Rome,  qu'il  permet  presque  à  Eugène  de 
les  regarder  comme  incorrigibles.  Mais,  ajoute-t-il,  vous  ne 
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devez  pas  moins  essayer  cette  cure,  sans  répondre  du  succès,  xn  sikclk 
A  ce  propos  il  cite  le  vers  d'Ovide  : 

Non  est  in  medico  semper  rclcvetur  ut  ceger. 


Il  admire  au  milieu  de  la  corruption  générale  le  désinté- 
ressement des  deux  légats,  Martin  et  Geoflroi  de  Chartres. 
Qu'un  légat  revienne  sans  or  et  sans  argent  d'un  pays  où 
l'or  et  l'argent  ne  manquent  pas,  n'est-ce  pas,  dit-il,  une 
merveille  étrangère  à  notre  siècle?  «  Norme  alterius  sœculi 
«  est  rediisse  legatum  de  terni  auri  sine  aurv  ;  transiisse  per 
«  terrant  argenti ,  et  argentum  nesciisse  ?  » 

Le  auatrième  livre  $  sept  chapitres,  et  le  dernier  qua- 
torze. Les  quatre  premiers  livres  contiennent,  comme  on 
vient  de  le  voir,  un  grand  nombre  d'instructions  pratiques; 
mais  le  cinquième  est  de  pure  spéculation  :  il  traite  des 
anges  et  de  Dieu,  de  l'unité,  de  la  trinité ,  de  l'incarnation 
de  Jésus-Christ,  personne  unique  réunissant  deux  natures; 
des  perfections  divines ,  et  de  ludoration  qui  leur  est  due. 

Tels  sont  les  douze  traités  de  saint  Bernard.  Mabillon  y  a 
joint  un  treizième  écrit,  c'est-à-dire,  un  opuscule  sur  le 
chant  ecclésiastique  ou  sur  la  réforme  de  l'antiphonier.  Mais 

•    ..  -I.L  '  „'  '    _  Il  '  I»1'   J_'J-  _ 


De  Ponto , 
lib.  I,  Eleg.  III, 
v.  17. 


le  saint  abbé  n'en  a  réellement  composé  que  l'épure  dédica- 
toire,  adressée  à  ceux  qui  transcriront  ou  liront  l'antipho- 
nier, auquel  le  traité  dont  il  s'agit  sert  de  préface.  Lepître 
est  fort  courte,  et  le  traité,  qui  ne  remplit  que  sept  colonnes, 
ne  nous  paraît  remarquable  que  par  certains  détails  tech- 
niques,  qui  peuvent  servir  a  l'histoire  de  l'art  musical. 
L'auteur  distingue  quatre  modes  de  chant,  quatuor  maneriœ 
cantuum,  appelés,  dit-il,  chez  les  Grecs,  protus,  deuterus , 
tritus ,  te  t m  Jus.  Chaque  mode  se  sous- divise  en  plusieurs 
tous ,  et  admet  différentes  finales. 

OUVRAGES  MAL-A-pROPOS  ATTRIBUAS  A  8.  BBRNARD. 

Nous  partagerons  en  deux  ordres  les  Déductions  mal-à- 
propos  attribuées  à  saint  Bernard  :  i°  celles  que  Mabillon  a 
recueillies  ;  a°  celles  qu'il  a  négligées. 

Voici  les  premières  : 

Dda 
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xn  siècle.  Quarante- huit  sermons  de  l'abbé  Gillebert  sur  le  cantique 
des  cantiques;  sept  traités  ascétiques,  et  quatre  lettres  du 
même  abbé. 

Lettre  de  Guillaume  de  Saint-Thierry  aux  chartreux  du 
Mont- Dieu,  ses  Traités  de  la  Contemplation  et  de  l'Amour 
divin ,  et  le  Commentaire  attribué  au  même  Guillaume  sur 
le  cantique  des  cantiques  ,  commentaire  qui  n'est  qu'un 
abrégé  des  quatre-vingt-six  sermons  de  saint  Bernard  sur 
le  même  sujet. 

Réflexions  sur  l'entretien  de  saint  Pierre  avec  Jésus , 
extraites  par  Geofïroi  d'Igny  des  ouvrages  de  l'abbé  de  Clair- 
vaux. 

Scala  claustralium  ou  scala  paracksi,  par  Guigues,  prieur 
des  chartreux. 

Un  traité  sur  l'Enfant- Jésus  (âgé  de  douze  ans),  par 
AEIrède,  abbé  de  Riéval;  un  sermon  du  même  abbé  sur 
lavent  ;  six  sermons  de  Nicolas  de  Clairvaux,  quinze  d'Oger, 
abbé  de  Locédia ,  un  de  Bernard ,  moine  de  Cluni ,  un  de 
Guibert ,  abbé  de  Nogent. 

Quatre  sermons  sur  l'antienne  Salve  Begîna,  attribués 
aussi ,  mais  sans  fondement ,  à  Bernard  de  Compostelle. 

Sur  la  même  antienne,  une  méditation  extraite  du  traité 
intitulé  Stimulus  amoris,  qui  se  trouve  parmi  les  ouvrages 
de  saint  Bonaventure ,  et  dont  Anselme ,  evêque  de  Lucques, 
est  peut-être  l'auteur. 

Un  sermon  sur  la  vie  et  la  passion  de  Jésus- Christ;  mor- 
ceau que  Trithême  et  Bêllarmin  attribuent  au  même  saint 
Anselme. 

Un  sermon  sur  la  pureté ,  où  l'on  remarque  beaucoup  de 
phrases  extraites  des  écrits  de  Guerric ,  abbé  d'Igny. 

Le  Miroir  des  moines ,  par  Arnoul ,  religieux  de  l'abbaye 
de  Bohéri  ;  et  deux  autres  opuscules  du  même  auteur ,  inti- 
tulés, le  premier  Document  de  la  vie  religieuse,  le  second 
les  Huit  points  de  la  perfection. 

Un  écrit  sur  ces  paroles,  ad  quid  venisti?  qui,  dans  la 
bibliothèque  des  Pères,  a  été  placé  parmi  les  œuvres  de 
David  d'Augsbourg,  frère  mineur. 

Des  Méditations  sur  l'ame ,  et  un  Traité  de  la  conscience, 
qui  font  partie  du  recueil  des  œuvres  de  Hugues  de  Saint- 
Victor  ,  et  qui  ne  paraissent  pas  plus  appartenir  à  ce  théo- 
logien qu'à  saint  Bernard. 

Un  autre  Traité  de  la  conscience;  un  Traité  de  la  vie  réglée  ; 
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un  Traité  de  la  Passion  de  Jésus ,  et  une  lamentation,  sur  le  XH  siècle. 
même  sujet. 

Gemma  crucifiœi,  ou  Instruction  sacerdotale  sur  les  mys- 
tères de  la  religion  ;  un  Traité  des  vertus  ;  une  Explication 
de  l'oraison  dominicale. 

Sermons  sur  le  dimanche  des  Rameaux ,  sur  la  cène ,  sur 
les  deux  disciples  allant  à  Emmaiis  ;  sur  la  dignité  sacerdo- 
tale, sur  la  parabole  des  dix  vierges,  sur  celle»du  marchand 
qui  cherche  des  pierres  précieuses,  sur  la  misère  de  l'homme, 
sur  les  sept  dons  du  Saint  Esprit,  sur  les  douze  portes  de 
Jérusalem,  sur  le  renoncement  au  monde,  sur  ce  texte  du 
prophète  Michée  :  «  O  nomme ,  je  vous  dirai  ce  qui  vous  est 
«  utile.  » 

'  Un  sermon  prêché  au  concile  de  Reims ,  prescpie  entière  • 
ment  formé  de  centons  recueillis  dans  les  écrits  de  saint 
Bernard;  un  autre  discours  prononcé  dans  un  synode;  un 
troisième  adressé  à  des  prêtres ,  et  dans  lequel  il  est  question 
du  schisme  entre  Alexandre  III  et  l'an ti -pape  Victor,  schisme 
postérieur  à  la  mort  de  saint  Bernard. 

Une  lettre  sur  la  manière  de  bien  vivre,  un  long  traité 
sur  la  même  matière ,  divisé  en  soixante-treize  chapitres ,  et 
adressé  par  l'auteur  à  sa  sœur;  mais  à  une  sœur  qui  n'a 

Jamais  été  mariée ,  et  qui  par  conséquent  n'est  point  Hum- 
)eline. 

Cent  quatre-vingt-six  sentences,  un  Soliloque,  un  Dia- 
logue entre  un  Juste  et  Dieu ,  enfin  six  pièces  de  vers ,  dont 
les  cinq  dernières  ne  consistent  qu'en  lignes  rimées. 

Parmi  ces  productions,  il  en  est  plusieurs  qui,  comme  on 
vient  de  le  voir,  appartiennent  à  des  auteurs  connus,  très- 
distincts  de  l'abbé  de  Clairvaux.  Celles-là  ont  été  ou  seront 
examinées  en  d'autres  articles  de  cette  histoire  littéraire;  et 
nous  ne  devons  point  nous  y  arrêter  dans  celui-ci,  non  plus 
qu'aux  discussions  critiques  qui  peuvent  s'élever  sur  Fau- 
tnenticité  de  quelques-unes  de  ces  productions.  Les  motifs 
de  Mabillon  pour  ne  les  point  attribuer  à  saint  Bernard , 
sont  de  deux  genres  :  i°  la  dissemblance  du  style;  a°  les 
allusions  à  des  circonstanses  étrangères  à  la  vie  du  saint 
abbé;  motifs  qui  s'appliquent  également  aux  écrits  anonymes 
dont  nous  venons  aussi  de  recueillir  les  titres. 

Deux  caractères  distinguent  le  style  de  saint  Bernard  : 
d'une  part,  l'usage  et  quelquefois  l'abus  des  formes  anti- 
thétiques; de  l'autre,  les  textes  sacrés  qu'il  fond  dans  son 
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XII  SIECLE,  propre  texte,  et  dont,  pour  l'ordinaire,  il  détourne  plus  ou 
moins  le  sens  naturel.  On  est  pleinement  autorisé  à  ne  point 
lui  attribuer  des  compositions  où  l'on  ne  retrouve  ni  ces 
caractères,  ni  le  ton  noble,  ni  enfin  le  genre  d'idées  que 
présentent  ses  ouvrages  authentiques.  Il  ne  peut  sur- tout 
rester  aucun  doute  à  l'égard  des  pièces  qui  offrent  des  dé- 
tails inconciliables  avec  l'histoire  personnelle  de  l'auteur. 
Par  exemple, «e  long  traité  qu'on  suppose  adressé  à  sa  sœur 
Humbeline  ne  saurait  être  de  lui,  puisqu'Humbeline  avait 
été  mariée,  et  que  l'écrivain  parle  à  une  sœur  qui  a  tou- 
jours vécu  dans  le  célibat.  # 

Voilà  tout  ce  que  nous  (lirons  de  ces  écrits  anonymes, 
qui,  d'ailleurs,  sont  d'un  bien  faible  intérêt  tant  pour  le 
tond  que  pour  les  formes. 

Mais  il  est  d'autres  productions  citées  ou  même  publiées 
sous  le  nom  de  saint  Bernard,  et  qui  lui  appartiennent  si 
peu,  que  dom  Mabillon  n'a  pas  jugé  convenable  de  les  in- 
sérer même  parmi  les  œuvres  apocryphes  du  saint  abbé.  Ces 
productions,  qui  sont  au  nombre  de  soixante,  peuvent  se 
diviser  en  cinq  classes  : 

i°  Des  ouvrages  dont  on  peut  indiquer  les  auteurs; 

2°  Des  écrits  anonymes  en  prose; 

3°  Des  pièces  de  vers  ; 

4°  Des  opuscules  qui  sont  restés  manuscrits; 

5°  Divers  extraits  des  œuvres  de  saint  Bernard ,  recueillis 
par  des  compilateurs  des  siècles  suivans,  et  disposés  en 
forme  de  traités. 

I.  Nous  avons  déjà  parlé  de  la  règle  des  Templiers,  dont 
HUt.  Htt.  de  la  rédaction  nous  a  paru  devoir  être  attribuée  à  Jean  Miehael- 

laFr.  i.  XI,  p.  lensis,  ainsi  que  l'avaient  déjà  dit  nos  prédécesseurs  à  l'ar- 
ticle de  cet  écrivain.  Cette  règle,  un  traité  d'Arnauld  de 
Bonneval  sur  l'œuvre  des  six  jours,  l'explication  du  psaume 
Offerte  par  Richard  de  Saint- Victor,  celle  du  Miserere  par 
Urbain  H ,  un  commentaire  sur  les  psaumes  de  la  pénitence 
par  Innocent  III,  ont  été  attribués  sans  raison  et  même  sans 
vraisemblance  à  l'abbé  de  Clairvâux. 

II.  Il  serait  beaucoup  plus  difficile  de  désigner  les  auteurs 
de  quelques  autres  écrits  dont  on  a  supposé  tout  aussi  mal- 
à-propos  qu'il  était  l'auteur.  Ces  écrits ,  au  nombre  de  onze, 
sont  des  commentaires  sur  les  Epîtres  de  saint  Paul,  sur 
l'Apocalypse  et  sur  l'hymne  Jesu  nostra  redemptio  ;  un 
sermon  sur  la  Vierge ,  un  psautier  de  la  Vierge,  une  vie  de 
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saint  Melchiade,  un  livre  de  méditations,  des  sentences  con-  XÏI  siècle. 
templatives  ou  mystiques ,  des  paraboles,  un  traité  du  corps 
de  Jésus-Christ,  et  deux  traités  de  musique.  Hommey,  re- 
ligieux augustin,  qui  a  inséré  ces  deux  traités,  les  paraboles 
et  les  sentences  dans  un  supplément  à  la  bibliothèque  des 
Pères,  en  les  attribuant  à  saint  Bernard,  n'allègue  aucune 
preuve  à  l'appui  de  ces  hypothèses,  dont  il  ne  dissimule 
point  d'ailleurs  l'extrême  incertitude.  L>bbé  de  Clairvaux 
n'a  écrit  sur  la  musique  que  la  lettre  qui  sert  de  prélace  au 
traité  de  la  corrc-ctioii  de  l'antiuhonier,  et  l'on  n'a  de  lui 
d'autres  sentences,  d'autres  paraboles  que  celles  qui  suivent 
ses  sermons  dans  l'édition  de  Mabillon.  Dom  Bernard  Pez,     Bibt.  As«t. 
en  imprimant  sous  le  nom  du  saint  abbé  un  commentaire  »-vu,p.  63. 
sur  l'hymne  Jesu  nostra  redemptio ,  se  borne  aussi  à  pré- 
senter cette  opinion  comme  une  conjecture  qu'aucun  témoi- 
gnage ne  confirme  :  on  a  lieu  de  penser,  au  contraire,  que 
ce  commentaire  est  plus  ancien  que  saint  Bernard.  Enfin,    Sand.not.  in 
c'est  sans  doute  en  confondant  Malachie  et  Melchiade,  que  Vo,'i  "'*_!! 
le  père  Louis  Jacob  de  Saint-Charles  suppose  que  le  pape  vUch^Biu.  $cr! 
Melchiade  a  eu  l'abbé  de  Clairvaux  pour  historien.  ord.  cisterc.  p. 

Aux  veux  des  moines  de  Cîteaux  et  de  Clairvaux,  la  poésie         -  » 

.    .       J    ,  r         .  -r>      •  1  1  •        Oper.  S.  Bern. 

était  un  talent  profane,  la  versification  un  exercice  mondain,  t.  v,voi.  Il,  p. 
Ils  ne  se  permettaient ,  dit  Mabillon,  aucune  composition  &9l- 
où  la  mesure  fût  observée  ;  et  c'est  pour  cela ,  ajoute  le  même 
éditeur,  qu'il  n'y  a  ni  mètre  ni  rhythme  dans  les  hymnes 
que  fit  saint  Bernard  pour  la  fête  de  Saint- Victor.  On  ne  sau- 
rait donc  attribuer  à  ce  pieux  abbé  certaines  pièces  de  vers 
d'un  mécanisme  plus  régulier,  quoiqu'on  ne  pût  d'ailleurs 
les  considérer  comme  de  bien  graves  infractions  de  la  règle 
ou  de  l'usage  qui  défendait  aux  cisterciens  d'être  poètes.  L'au- 
teur du  Floretus  n'est  point  coupable  de  poésie ,  mais  il  ver- 
sifie, sinon  avec  grâce,  du  moins  avec  un  soin  que  s'interdi- 
sait saint  Bernard.  Cette  production  est,  en  quelque  sorte, 
un  tissu  d'extraits  de  plusieurs  livres  de  théologie  et  de  mo- 
rale : 

Hic  liber  extrac  tus  de  pluribus  est  vocitatus 
Rite  Floretus.  .  .  . 

Collegi Jlçres  non  omnes,  sed  meliores. 

Ces  vers  expliquent  le  titre  donné  à  ce  livre,  et  en  font  con- 
naître la  nature.  Il  est  divisé  en  six  parties.  La  première 
traite  des  articles  de  foi ,  la  seconde  des  préceptes ,  la  troi- 
sième des  moyens  d'éviter  le  péché ,  la  quatrième  des  sacre- 
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XII  sif.cle.  mens ,  la  cinquième  des  vertus ,  la  sixième  de  la  mort  et  de 
ses  suites, -c'est-à-dire,  du  purgatoire,  du  paradis  et  de  l'en- 
fer. Gerson  a  commenté  cet  ouvrage,  qui,  dans  quelques 
manuscrits  et  dans  la  plupart  des  imprimés ,  porte  en  effet 
le  nom  de  l'abbé  de  Clairvaux,  mais  qui  n'est  mentionné 
dans  aucune  de  ses  lettres ,  dans  aucun  de  ses  écrits  authen- 
tiques, qui  ne  leur  ressemble  en  aucune  manière,  et  que 
nul  de  ses  contemporains  ne  lui  attribue.  Bérenger,  qui  de- 
puis lui  a  reproché  fort  témérairement  d'avoir  tait  dans  sa 
Apoiog.  pro  jeunesse  des  vers  et  des  chansons ,  ne  pari*  ni  du  Floretus , 

Ab«lardo  con-  nj  d'aucun  autre  poëme  composé  après  iii5  par  l'abbé  de 

tra  Bern.  ClairvaUX. 

Le  père  Hommey  présente  comme  des  productions  de  ce 
saint  abbé  dix-huit  odes  en  l'honneur  de  Marie ,  et  quelques 
autres  pièces  de  vers.  Il  est  vrai  que  ces  dix-huit  odes  et  les 
pièces  qui  les  suivent  sont  extrêmement  irrégulières ,  et  ne 
présentent  que  des  lignes  de  prose  rimée;  mais  ce  n'est  pas 
là  une  raison  suffisante  pour  déclarer  que  saint  Bernard  en 
est  l'auteur.  Ici  l'hypothèse  du  père  Hommey  est  dénuée  non- 
seulement  de  toute  preuve,  mais  de  tout  indice. 

Les  mêmes  considérations  ont  autorisé  dom  Mabillon  à 
écarter  une  prose  pour  la  fête  de  la  Sainte- Vierge ,  une  épi- 
taphe  de  saint  Malachie,  et  celle  de  Hugues  de  Saint-Victor  : 
Clauditur  hoc  tumulo,  etc.  Cette  dernière  est  l'ouvrage  d'un 
confrère  de  Hugues. 

L'hymne  Ave  maris  Stella  se  lisait  dans  un  manuscrit 
de  Saint-Germain-des-Prés  et  dans  un  bréviaire  du  Mont- 
Cassin ,  que  possédait  à  Paris  la  maison  de  l'institution  de 
l'Oratoire,  manuscrit  achevé  du  temps  de  l'abbé  Oderise, 
premier  du  nom,  mort  en  no5.  Saint  Bernard  n'a  donc 
a™,  wion.  point  composé  cet  hymne  ,  quoiqu'en  aient  pensé  Wion 
Lign.  Tit» ,  lib.  ^  perri  de  Locre.  A  1  égard  de  l'antienne  Sahe  Begina ,  il 
Maria9ââg.  lib!  doit  nous  suffire  de  renvoyer  à  ce  qu'en  ont  dit  nos  Drédé- 
vtt  c.  4.       cesseurs  au  VIIIe  tome  de  cette  histoire  littéraire.  Albéric, 
dans  sa  chronique,  lui  donne  le  nom  d'Antienne  du  Puy, 
parce  qu'elle  était  l'ouvrage  d'un  évêque  de  cette  ville,  nommé 
Hayroar  ou  Adhémar. 

Au  nombre  des  productions  attribuées  à  saint  Bernard  T 
on  en  compte  neuf  qui  n'ont  jamais  été  imprimées,  et  dont 
nous  ne  pouvons  indiquer  ici  que  les  titres  : 

Quomodb  homo  debeat  compati  Chtisto  crucifixo. — De 
vitâ  et  moribuj  —  Deux  ouvrages  réunis  dans  un  manuscrit 
cité  par  Lambecius  ; 


■ 
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Une  lettre  aux  religieux,  de  Durham  en  Angleterre,  que  la 
cathédrale  de  Durham  possède  manuscrite; 

Tractatus  contra  fraldenses,  compris  par  Sanderus  au 
nombre  des  manuscrits  des  Jésuites  de  Bruges  (a)  ; 

De  creatione  mundi  et  rerum,  manuscrit  de  Vienne  cité 
par  Gessner  ; 

Breviarium  sancti  Bernardi,  manuscrit  du  collège  de  la 
Trinité  à  Cambridge; 

Liber  doctrinalis  —  De  simpîicàate —  manuscrits  de  l'hô- 
pital de  Gray  à  Londres; 

Enfin,  Swnma  seu  ccuus  consdentias,  l'un  des  manuscrits 
que  possédait  Guillaume  Laud,  archevêque  de  Cantorbéry. 

On  a  lieu  de  croire  que  ce  dernier  article  n'est  que  l'ou- 
vrage de  saint  Bernardin  de  Sienne  sur  les  cas  de  conscience; 
et  il  est  fort  vraisemblable  que  c'est  par  de  pareilles  méprises, 
que  les  huit  articles  précédens  sont  attribués  à  saint  Bernard. 

Il  noitt  resterait  a  parler  de  dix  autres  ouvrages  sur  les- 
quels il  est  bien  aisé  de  s'entendre.  Ils  sont  de  saint  Bernard, 
en  ce  sens  qu'ils  sont  composés  de  fragmens  et  de  textes 
extraits  de  ses  œuvres  :  ils  ne  sont  pas  de  lui,  si  Ion  en  con- 
sidère la  distribution  et  le  tissu.  En  un  mot,  ce  sont  des  re- 
cueils dont  il  a  fourni  toute  la  matière,  mais  dont  les  inti- 
tulés et  l'arrangement  appartiennent  à  des  compilateurs  des 
siècles  suivans;  tels  que  Ignace  Huart,  Nicolas  Pithou  T  J.  Pis- 
torius,  Niddamus,  Windecius , Théodore  Petreius,  chartreux; 
Samuel  Cunon,  David  Lenfant,  dominicain;  Jean  Malgoire, 
Henriquez,  Martin-Navarra-AIpisqueda,  Jean  Barba  ri  ca,  etc. 
—  Quelques-uns  de  ces  recueils  sont  restés  manuscrits. 

Quant  aux  éditions  particulières  de  certaines  lettres  ou  de 
certains  opuscules  de  saint  Bernard,  nous  les  indiquerons 
dans  le  paragraphe  suivant,  qui  aura  pour  objet  les  éditions 
et  les  traductions  de  ses  œuvres. 

§  VI. 

ÉDITIONS  ET  TRADUCTIONS  DES  OEUVRES  DE  S.  BERTfARP. 

La  première  édition  de  saint  Bernard  est  de  i47^-  Elle 
parut  à  Mayence  chez  Pierre  Schoiffer,  l'un  des  inventeurs 

(a)  (Test ,  selon  toute  apparence,  l'ouvrage  que  Bernard,  abbé  de 
Fontcaud  (fantù  ea/ùk),  a  écrit  contre  le*  Vaudoi»,  et  qui  a  été  imprimé 
dans  la  bibliothèque  des  Pèfea,  t.  XXIV. 
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xii  siècle,  de  l'imprimerie  ;  elle  contient  le  traité  adressé  aux  Templiers , 
et  les  sermons  sur  les  fêtes  de  Tannée,  sur  les  saints  et  sur 
divers  sujets.  Dom  Clemencet  parle  d'une  édition  donnée  à 
Rouen  vers  la  même  époque,  et  contenant  les  cinq  livres  de 
la  Considération;  mais  l'art  typographique  ne  s'est  introduit 
à  Rouen  qu'en  i4$3  au  plus  tôt,  et  nous  avons  lieu  de 
croire  qu'aucun  ouvrage  de  saint  Bernard  n'a  été  imprimé 
dans  cette  ville  avant  i5oi ,  ni  même  avant  i53y. 

Tous  les  sermons  de  saint  Bernard,  à  l'exception  de  ceux 
qui  expliquent  le  cantique  des  cantiques,  ont  été  réimprimés 
à  Bruxelles,  à  Spire,  à  Heidelberg  en  i48i  ;  à  Basle,  à  Milan 
et  à  Venise  en  ifoS;  à  Strasbourg  en  i497- 

La  première  édition  des  sermons  sur  le  cantique  des  can- 
tiques est  de  1 43 1  à  Rostock  ;  les  éditions  suivantes  des  mêmes 
sermons  ont  été  publiées  à  Pavie,  à  Venise,  à  Paris,  a  Stras- 
bourg, à  Brescia,  depuis  i4&*  jusqu'en  i5oo. 

Les  épîtres,  imprimées  pour  la  première  fois  à  Bruxelles 
en  i48i ,  l'ont  été  à  Paris  en  1494 ,  et  à  Strasbourg  avant 
i5oo,  mais  sans  date  précise. 

Ce  fut  aussi  en  i48i  que  furent  imprimés,  pour  la  pre- 
mière fois,  les  cinq  livres  de  la  Considération  :  ils  sortaient 
des  presses  .établies  à  Zwoll,  et  il  en  parut  dans  la  même 
ville  une  deuxième  édition  en  i486. 

Les  traités  ou  opuscules  de  saint  Bernard  sur  les  degrés 
de  l'humilité,  sur  le  précepte  et  la  dispense,  et  sur  quel- 
ques autres  matières  ,  ont  aussi  été  imprimés  dès  le  XVe 
siècle;  à  Modène  en  i4qi >  à  Venise  en  i^gS^  à  Paris  en 
i4q5,  et  sans  date  à  Cologne  et  à  Augsbourg. 

Nous  croyons  devoir  nous  borner  ici  à  cette  indication 
des  premières  éditions  de  la  plus  grande  partie  des  écrits  de 
saint  Bernard  ;  mais  nous  donnerons  dans  une  note  un  plus 
long  catalogue  des  éditions  de  ces  mêmes  écrits,  publiées, 
soit  avant,  soit  après  l'année  i5oi  (a). 

(a)  BIBLIOGRAPHE  BERNARDIN  A.  l5lf>.  Curâ  Jod.  ChlictOT«i.  Ltlgd. 

Kleyn.  in-fol. 

i°  S.  Bernardi  opéra  omnia  vel    i5ao.  Cura  Lamberti  Campestrii  et 
pleraque.  Laurentii  Danlisceni.  Lugd.  in-fol. 

i53o.  Cars  eomradem.  Lugd.  in-fol. 
«5o8.  Curâ  André»  Boccardi.  Pa-     i53fi.  Chlictoveana.  Paris.  Cheval- 

rlsiis,  J.  parv.  in-fol.  Ion.  in-fol. 

«5i3.  Curâ  i  jusdetn.  Paris.  Rem-    t538.  Chlictoveana.  Lugduni  Junt. 
boit,  J.  Paxv.  in-foL  in-fol. 
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Ce  n'est  qu'après  cette  époque  qu'on  rencontre  des  édi-  Xu"  siècle. 
tions*  complètes  ou  presque  complètes  des  œuvres  de  saint  • 
Bernard.  Le  premier  éditeur  de  cette  collection  fut  le  doc- 
teur Jean  Bocard  ,  qui,  en  i5o8,  fit  paraître  à  Paris,  chez 


i54o.  Cblictoveana.  Paris.  Cheval» 
Ion ,  in-fol. 

i544.  Cura  Lamb.  Camp,  et  Laur. 
Dan  t.  Lugd.  in-fol. 

i544  et  i545.  Cura  Franc.  Contes- 
tons. Paris,  in-fol. 

t547  et  1 548.  Cura  ejusd.  Paris.  V. 
Chevallon ,  in-fol. 

i55o.  Venet.  in-fol. 

z  55 1 .  Comestorina.  Paris.  Oudin. 
in-fol. 

t55a.  Comestorina.  Paris,  in-fol. 
i55a.  Cura  Ant.  Marcellini.  Basil. 

Hervag.  in-fol. 
i558.  Curâ  ejusd.  Venet.  in-fol. 
1 566*.  Comestorina.  Paris,  in-fol. 
i566.  Comestorina.  Paris,  in-fol. 
i566\  Marcelliniana.  Basil.  Guill. 

Merl.  in-fol. 
157a.  Curâ  Gillotii  Campani.  Paris, 

P.  Nivelle,  in-fol. 
15^6.  Curâ  ejusd.  Antuerp.  in-fol. 
i586.  Curâ  ejusd.  Paris,  gr.  Nav. 

a  vol.  in-fol. 
1601.  Curâ  Edmundi  Tiraqueau, 

Mon.  Cisterc.  Paris,  in-fol.  • 
1609.  Giilotiana,  cum  notis  J.  Pi- 

cardi  in  epistolas.  Paris,  in-fol. 

161 5.  Giilotiana  ,  cura  not.  Picard. 
Paris,  gr.  Nav.  in-fol. 

1616.  Curâ  Carminati.  Venet.  Sali- 
cata.  a  vol.  in-4°  max. 

i6ao.  Cum  notis  J.  Picard.  Antuerp. 

a  vol.  in-fol. 
162 1 .  Cum  notis  J.  Picard.  P.  in-fol. 

1640.  Paris,  Typogr.  Regia,  6  ton», 
in-fol. 

1641.  Curâ-Jtffc.  -Merloni  Horstii. 
Colonise,  i>  tom.  a  vol.  in-fol. 

1643.  Paris.  Typogr.  Regia.  6  tom. 
in-fol. 

i645.  Secunda  Horstiana.  Paris,  in- 
fol. 


i65a.  Tertia  Horstiana.  Paris,  in-fol. 
i658.  Quarta  Horstiana.  Paris,  gr. 

Nav.  in-fol. 
166a.  Quinta  Horstiana.  Paris,  a  vol. 

in-fol. 

1^67.  Horstiana.  Paris.  5  tom.  in-4°. 
1667.  Curâ  Mabillonii.  Paris.  Léo- 
nard. 2  vol.  in-fol. 

1667.  Curâ  ejusd.  Paris.  Léonard. 
5  tom.  9  vel  10  vol.  in-8°. 

1668.  Horstiana.  Paris.  9  vol.  in-8°. 
167a.  Horstiana.  Paris,  in-fol. 
1690.  Secunda  Mabilloniana.  Paris. 

Guignard ,  6*  tom.  a  vol.  in-fol. 

17 19.  Tertia  Mabilloniana.  Ed.  Mas- 
sue l  et  Texier.  Paris.  Robustel. 
r»  tom.  a  vol.  in-fol. 

1736.  Quarta  Mabilloniana.  Vero- 
nae.  a  vol.  in-fol. 

OEuvres  de  S.  Bernard ,  trad.  en 
franç.  par  Philippe-le-Bel,  curé 
de  Luzarches.  Paris,  Joly,  161 5, 
a  vol.  in-fol. —  Paris,  Hacque- 
ville ,  i6aa,  a  vol.  in-fol. 

OEuvres  de  S.  Bern.  trad.  en  franç. 
par  Antoine  de  Saint  -  Gabriel , 
feuillant,  i4  vol.  in-8° ,  savoir  : 

Lettres.  Paris,  167a,  4  vbl.  in-8*. 

Sermons  de  Tempore.  Paris  ,  de 
Bresche,  1677,  in-8w. 

Sermons  sur  les  fêtes  des  Saints. 
Ibid.  1678,  in-8°. 

Sermons  sur  le  cantique  des  can- 
tiques. Ibid.  1682  ,  2  vol.  in-8°. 

Sermons  ou  Sentences,  Paraboles. 
Ibid.  1681 ,  in-8°. 

Sermons  sur  le  psaume  Qui  habitat. 
Ibid.  1681 ,  in-8w. 

Traités  spirituels.  Ibid,  1674,  in-8°. 

Traités  doctrinaux.  Ibid.  idyS  , 
in-8°.  . 

Traité  de  l'Amour  de  Dieu.  Ibid. 
1667,10*8°. 

Eea 
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le  Petit,  une  édition  qui  contient  tous  les  sermons ,  trois  cent 
cinquante  lettres ,  l'apologie  à  Guillaume,  les  traites  de  la 
Considération,  des  degrés  de  l'humilité,  de  la  grâce  et  du 
libre  arbitre,  du  précepte  et  de  la  dispense,  et  en  outre  plu- 


Traité  de  la 
167a,  in-8°. 


a*  S.  Rtrnardi  EpiitoltB. 

1481.  BruxeUtfl ,  in-fol. 

1494.  Basile»,  in-foi 
i494>  Paris,  u-4°. 

1495.  Cum  tractalibus  aliquot  ( «nu- 
rus).  Mediolani,  ra-4  . 

....  Sine  anni  et  loci  mdicatione, 
cum  iisdcm  traclatibus ,  in-fol. 

....  Sine  anni  indicatione  ,  cum 
trac  ta  tu  de  gratiâ  et  libero  arbi- 
trio ,  et  aliis  onusculis  quibusdam. 
Argentorati,  in-fot. 

161 4-  Epistols?  selectae.  Edic  d'E*- 
tiolles.  Paris.  Cramoisy ,  1614, 
in-40. 

1694.  EpUtoue  et  Sermones  in  cant. 
cant.  Paris.  1694,  in-4". 

Epistola  de  festo  Conceptionis  non 
celebrando  ;  cum  auctoritatibus 
sanctorum.  Goth.  io-4°.  (Gâtai,  de 
La  Yallière,n.  519.) 

Eadem  epistola,  annexa  Vincentio 
de  Handellis,  de  puritate  concep- 
ttonis J.€.  sine  loci  et  anni  indic. 
in»4°.  —  Eadem ,  in-ia. 

Epistola?  9  et  Sermones  3  in  cant. 
cant.  cum  epistolis  a  Pétri  Vene- 
rabilis  contra  Henricianos  et  Pe- 
trobusianos.  Ingolstad.  i545  Tel 
1 546 ,  in-4°.  -  Paris ,  1641 ,  in-4». 

EpJslolee  Bernard i  aliquot  : 

P.  109  operum  Cypriani.  Oxonii, 

168a,  in-fol. 
P.  370  operum  Abâtardi.  Paris , 

1610,  in-4°. 
T.  II ,  p.  66  Monarcbiss  Goîdasti. 

Francof.  161 1  —  16 14,  in-fol. 
T.  III,  p.  9  et  t.  IV,  p.  448- 
458  Scriptor.  de  Reb.  Gallic.  ed. 


Durhesne.  Paris,  i636,  in-fol. 
T.  III,  p.  i65-i68Soiale<riiDa- 

cheriani.  Paris.  1659 ,  in-4°. 
In  Actis  sanctorum  Surit.  Die  1 

Augusti,  in-fol. 
T.  II,  p.  1 68,  etc.  H  i«  tôt  iseUniTer- 
sit.  Paris.  Egassii  du  BouUy. 
Paris.  i665,  in-fol. 
P.  72  —  77  Epistolarum  Hiberni- 

carum  Usscriî.  Paris.  i665. 
Part.  II ,  p.  76  —  1  ai  de  l'Histoire 
des  cardinaux  français,  de  Du- 
cheane.  Paris,  1660,  in-foL 
P.  3aa  Aquilœ  saxonicae  J.  Palatii. 

Venet.  1679,  in-foL 
T.  II,  p.  8ao  operum  diploraat. 

Minei.  BruxelL  ij*4i  in-fol. 
T.  I,  p.  726  — 34a  Amplissimas 
Collectionis  Edm.  Marte  n.  Paris. 
1724,  in-fol. 
T.  XV,  p.  5ai-6a5  Scriptor.  de 
Reb.  Gallic.  Ed.  filial.  Paris. 
1 808 ,  in-fol.  —  Etc.  etc. 
Lettere  di  san  Bernardo  volgarrraate 
dal  P.  D.  Gaspar.  Petrina.  Routa , 
Rossi,  1756,  a  part.  in-4°. 
Tutte  le  opère  spirituali  di  Franc. 
Borgia ,  cum  una  en ist  di  S.  Bern. 
tradotta  dal  medesimo. 
Giol.deFerr.  i56i,in-80. 


de  la  perfection  de  la  vida 
esperituab  Venet.  1604,  in-8°. 
Lettres  de  S.  Bern.  trad.  en  franc, 
par  Gabriel  de  Saint- Malachie, 
feuillant.  Paris,  Meturas,  1649, 
in-8°.~ Par  Le  Roi.  Paris,  Mo, 
reau,  170a,  a  vol.  in-8".  —  Par 
Villefore.  Pari» ,  de  Nully ,  1715, 
a  vol.  in-8°. 

3°  S.  Bernard»  Sermones. 
Sens,  (omnes).  Lugd.  1 5 20,  in-fol. 
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sieurs  opuscules  mal-à-propos  attribués  à  l'illustre  abbé  de  xn  siècle. 
Clairvaux.  On  réimprima  ce  même  recueil  à  Paris  en  i5i3 
et  i5iy. 

Cependant  Josse  Chlictove  avait,  en  i5i5,  publié  à  Lyon 


Sermones  de  Tempore  et  de  Sanotis  : 
.   i475.  Mu^untue,  Schotffer,  in- 
fol.  (Prima  «lit,  oper.  Bern.) 
1481.  Bruxellis,  in-fol. 
i48i.  Spirae,  Drach.  in-fol. 
....   Sttie  anni  indic.  Spine, in- 
fol. 

148 1.  Heidelbergae ,  in-40. 

i495.  Basile»,  Kesler,  in-fol. 

i495.  Mediolani,  Pachel ,  in-4°- 

x495.  Venetiïs,  in-4°. 

i495.  Sine  kxâ  indic  in-fol. 

1 497.  (  Serraones  de  Temp.  )  Ar- 
gentor.  Flach.  in-foL 

166a.  Sermones  de  Temp.  et  de 
SS.  cura  Vita  Malachias;  studio 
Claudii  Chanteloup.  Paris,  a  vol. 

•  ta 
in-4  • 

Sermones  in  cantica  candcorum  : 
1481.  Rostoch,  in-fol. 
14^2.  Papias ,  in-fol. 
i4oa.  Cura  J.  Bouaud.  Paris. 
in-4°. 

i494-  Venet.  in-4°. 
1497.  Argentorati,  Flach.  in-fol. 
i5oo.  Brixiai,  in-4°. 
«...   Sine  loct  et  annî  tndicat. 
in-foL 

i568.  Lugd.  Junt.  in-4°. 
Sermones  3  m  cane,  cant.  —  De  erro- 

ribus  circa  nuptias,  etc.  IngoLs- 

tad.  i546  ,  in-4°. 
Sermones  alaraot,  sine  loci  et  anni 

indic.  in-4*. 
Sermo  de  passione  Oomini.  Venet. 

i5o5 ,  in-8°. 
Sermo  de  nomine  Jesu.— Oratio  ad 

Jes.  crucif.  etc.  in-8°. 
Sermo  in  mortem  Geraldi.  Apud  Su- 

rium  et  Bolland;  die  i3  junii. 
Sermo  in  mortem  Malachiae ,  cum 

ejusdem  vitâ.  Apud  Sarium  ;  die 

5i 


Sermo  de  S.  Victore.  Apud  Surium  ; 
die  a6  februar.  —  Cum  3  hymnis. 
A^>ud  Bolland.  februar.  t.  III ,  p. 

Sermo  de  S.  Benedieto,  p.  97  —  100. 
Vit»  S.  Benedicti  gneco-latinae. 
Venet.  Bartoli.  17a*,  in-4°. 

Excerpt.  e  sermonibus  S.  Bern.  in 
Btbliothecft  concionatoriâ  P.  Com* 
besis.  Paris.  166a /in-foL 

Sermoni  morali  sopra  la  cantica. 
Milano ,  Scinzenzeler ,  1 494  »  in- 
fol. 

Omelia  sopra  lo  evangelio  de  la  se- 
conda feria  di  Pascna.  Venet.  Zan- 
chi,  i5o5,  in-4°. 

Sermoni  sopra  le  solennitati  di  tutto 
1  anoo.  —  Intorno  aile  solennitati 
del  Signor  ed  altre  feate  ;  tradotti 
da  Giov.  da  TussigDano,  rescovo 
di  Ferrara.  Venet.  i5a8et  i5a9, 
in-fol.  — VeneL  i558,  in-8°. 

Alcuni  sermoni  di  S.  Bern.  con  altri 
opuscoli  dello  stesso ,  tradolti  da 
R.  Retini.  Venet.  1606 ,  in-40. 

Sermons  de  Tempore,  sur  le  psaume 
Qui  habitat  ;  Traités  des  dégrés  de 
l'humilité ,  du  commandement  et 
de  la  dispense  ,  de  l'amour  de 
Dieu ,  de  la  manière  de  bien 
vivre  ;  trad.  en  franc  •  par  Hubert 
Lescot,  prieur  des  chanoines  de 
Saint- Augustin  ,  etc.  Louvain  f 
1576,  in-40.- «577,in-4°. 

Sermons  de  S.  Bernard,  traduits  par 
J.  T.  A.  P.  (Jean  Tournes,  avocat 
Parisien).  Paris,  Joly,  i6ao,  a 
vol.  in-40. 
Sermons  sur  le  psaume  Qui  habitat, 
trad.  en  franc.  Paris ,  Savreux , 
i658 ,  in-8°.  -  a*  édition ,  1668 , 
in-ia. 

le  cantique  des  can- 


■ 
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xn  siècle,  une  autre  édition  des  œuvres  de  saint  Bernard,  édition  qui 
depuis  s'est  renouvelée  plusieurs  fois. 

Il  en  faut  distinguer  celle  que  donnèrent  à  Lyon,  en  i5ao, 
deux  moines  de  Clairvaux,  Lambert  et  Laurent,  et  que 


tiques,  trad.  en  français.  Paris, 
i6ai,  \nSu.-Ibid.  16^4»  a  vol. 
in-W.  —  lbid.  i663,  in-4°. 

Sermons  sur  le  cantique  des  can- 
tiques, trad.  en  franc,  par  Pimen- 
te!. Paris,  1 663  ,  in-8°.  —  Paris, 
Jac.  Dupuis,  i663,  in-8°.— Paris, 
1679,  in-4". 

Sermons  sur  le  cantique  des  can- 
tiques. Lyon  ,  Plaignard ,  1686 , 
in-8°. 

Sermons  choisis  ,  distribués  par 
ordre  pour  lavent,  le  carême, 
etc.  trad.  par  Villefore.  Paris, 
Després,  1737,  in- 12. 

Traduction  flamande  des  sermons 
de  S.  Bernard  (autres  que  ceux 
sur  le  cantique  des  cantiques). 
Zwoll,  Peter  Van -Os,  1484  et 
i485,in-fol.-/*/V*.  i488,in-fol.- 
Ibid.  i495 ,  in-fol. 

4°  SinguU  S.  Bernardi  tractatiu. 

Traités  des  degrés  de  l'humilité 
(les  deux  yeux  de  lame,  le  mi- 
roir de  la  vie  religieuse  ) ,  trad. 
en  franc,  par  Jacob  de  Pierre- 
Vive  ,  religieux  bénédict.  Paris , 
Simon  Vostre ,  1 5 1  o ,  in-4°. 

Traités  de  Diligendo  Deo  et  de  Irite- 
riori  bono ,  trad.  en  espagnol  par 

-  Ben.  AWares,  moine  cistercien. 
Madrid,  1616,  in-8°. 

Traité  de  l'amour  de  Dieu ,  trad. 
en  franc,  par  Cl.  Vérard ,  religieux 
de  Clairvaux.  Paris ,  Barbou , 
i54a,  in-ia.  —  Trad.  par  J.  Co- 
gne ux ,  religieux  de  BÔnneval  en 
Rouergne.  Paris,  Chaudière,  1 566, 
in-8°. 

De  gratià  et  libero  arbitrio.  Paris. 
Augerel  ,   i534  ,  in-ia.  -  Inter 


opuscula  S.  Augustini  et  ejus  dis- 
cipulorum.  Lovanii,  1648,  in-4°. 
—  Cum  comment.  Higatii.  1649, 
in- 4°. 

Lettre  à  Bossuet ,  touchant  ses  sen- 
timens  et  sa  conduite  à  l'égard 
de  Fénélon ,  Traités  de  S.  Au- 
gustin et  de  S.  Bernard  sur  la 
grâce  et  le  libre  arbitre  ,  trad.  en 
franc,  par  D.  Gerberon.  Toulouse 
ou  Amsterdam,  1698,  in-8°. 
Traités  de  la  conversion  des  mœurs, 
de  la  vie  solitaire,  du  précepte 
et  de  la  dispense  ;  trad.  en  franc, 
par  le  Sr  Lamy  (Guill.  le  Boy, 
abbéde  Hautecombe.)Paris,Vitré, 
1649  ,  in-16. -Paris  ,  le  Petit, 
t656 ,  in-ia. 
Vie  de  S.  Malachie,  trad.  en  italien, 
par  P.  Maffei  ;  dans  le  recueil 
intitulé  fite  di  i3  con/essori  di 
Cristo.  Borna,  1601 ,  in-4°. 
Vie  de  S.  Malachie ,  trad.  en  franc. 

par  Fr.  Chiceré.  Paris,  1 60 1 ,  in-8  . 
De  Consideratione ,  ad  Eugeniam  : 
i48i.  Zwoll,  in-4°. 
i486.  Zwoll,  in-4°. 

 (Augustœ  Vindelicor.)  in-fol. 

i5i5.  Paris,  Chaudière,  in-8°. 
1571.  Cum  libello  de  praecepto 
et  dispensa  tione,  et  nous  Cuyckii. 
Antuerpiae,  Plantin,  in-16. 
1 594.  Cum  Scholiis  Gerardi  Joan- 
nis  Vossii.  Borna?,  Facciotti,  in-4°. 
i6o5.  Cum  iisdem  scholiis.  Colo- 
nise, in-8°. 
1614.  T.  II ,  p.  68  et  seqq.  Mo- 
narchiae  Goldasti.  Francofurti. 
1 70  r .  Curi  MabiUonii.  Paris  , 
Maupellier,  in-8°. 
Traité  de  la  Considération  ,  trad.  en 
italien  par  Rinaldo  Retini.  Venez. 
Ciotti,  1606,  in-4°. 
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Mabillon  recommande  comme  la  plus  correcte  de  celles  du  XÏI  siècle. 
XVIe  siècle  :  Omnium  emendatissima.  Elle  s'est  aussi  plus 
d'une  fois  reproduite. 
Le  quatrième  éditeur  fut  François  Comestor,  ou  le  Man- 


Traductions  françaises  (du  même 
traité)  par  Desmares.  Paris,  Guill. 
de  Luynes,  i658,  in- 12. —  Par 
François  de  S.-Claude,  feuillant. 
Paris,  Josse,  1672,  in- 12.  —  Par 
le  cardinal  le  Camus  (avec  le 
texte  latin  ).  Grenoble,  Fr.  Champ. 
169.5,  in-8°. 

5°  Collecta  S.  Bernardi  opuscula 
quœdam ,  sive  genuina,  sive  spuria. 

1491.  Mutin»,  Domin.  Richisola, 
in-4  . 

Venet.  Sim.  Bevilaqua,  in«8°. 
i4^6.  Paris,  Bouyer  et  Boucher, 
in-4°. 

....  Sine  loci  et  anni  indicatione. 

i Colonise) ,  in-fol.  (  De  diligendo 
leo.  —  De  Sacramento  altaris.  — 
Libelli  a  ad  fratres  de  Monte  Deî. 

—  Apologia  contrà  Monachos  ni- 
gros.  —  De  Preeceptis  et  Dispensa- 
tionibus.  —  De  Ubero  Arbitrio  et 
Gratiâ.— De  Consideratione.— Me- 
ditaùones.  ) 

 Mediolanî,  Scinzenzeler,  sine 

anni  indic.  (Opuscula  7;  scilicet: 
Meditationes.  —  De  interiore  do- 
mo.-De  Gubernatione  famili». 

—  Oratio  ad  crucem.  —  De  vit» 
ordine  et  morum  institutions  — 
Spéculum  de  honestate  vit».  — 
Octo  puncta  mediantibus  quibus 
pervenitur,  etc.=Omnia  vel  ple- 
raque  spuria.  ) 

....  Sine  loci  et  anni  indic.  (Au- 
guste Vindelicor.  Sorg.  )  a  vol. 
in-fol.  (  De  Consideratione.  —  De 
conflu-tu  Babylonis  et  Jérusalem. 

—  De  interion  homine.  —  Medita- 
tiones.-De  bonà  Conscienùâ. - 
De  niiserià  vit».  ) 


 Parisiis,  sine  anni  indic.  in-4°. 

(  De  concordià  statuum  religioso- 
rum  sui  temporis.  -  De  Pnecepto 
et  Dispensatione.  —  De  Considera- 
tione. —  Modus  benè  vivendi.  ) 
i5oi.  Spir»,  Drach  ,  in-4°. 
i5o3.  Venet.  apud  Juntas,  in-8°. 
i5o8.  Paris,  in-4°. 
i55o.  Venet.  in-4°.  (Opuscula  et 
sermones.  ) 


i575.  Venet.  in-4°. 


161 7.  Opuscula  4  (spuria).  De  fu- 
gft  et  reductioue  pueri.  -  De  Can- 
tate. —  Soliloquium.  —  Meditatio 
de  passione  Domini. -In  lucem 
profata  à  Jac.  Gretsero.  Ingols- 
tad.  Eder.  in-4°.  -  Eadem ,  tom. 
XVII,  part  a,  p.  22-116  ope- 
rum  Gretseri.  Ratisb  .1741,  in-fol. 
1 696.  Musica.  -  Expositiones  mora- 
les- —  Tractât  us  de  corpore  Do- 
mini. —  De  laudibus  Mari»  Virgi- 
nisod»  18.  -Commentar.  in  cant. 
cant.  -  Addenda  ad  librum  de 
rausicA  ( spuria).  P.  1  —  a 58  sup- 

Çlem.  Bibl.  PP.  editiàP.  Homme v. 
aris,  in-8°. 
Varias  obras  <le  S.  Bernardo  tradu- 
cidas  por  F.  J.  Alvarez.  Valencia 
(cire.  i5qo). 

6°  Opuscula  S.  'Bernardi  nomine  ïm- 
merùb  inscripta,  singulatim  édita. 

Floretus  : 

1478.  Argentorati,  in-8°. 

 (Hageno*,cïrcà  i4oo)û>4°. 

1494.  Lugduni,  in-4°. 
1499.  Coloni»,  in-4°. 
1 499.  Daventri» ,  Paffroed.  in-40. 
1499.  Lugd.  in-4°. 
....   Sine  anni  et  loci  in'1''"»- 
tione,  in-4°. 
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siècle,  geur,  docteur  de  Sorbonne ,  «rai  inséra  pour  la  première 
"  fois  dans  cette  collection  le  traité  du  saint  abbé  sur  l'amour 

de  Dieu.  Entre  les  éditions  dues  aux  soins  de  Comestor,  on 
distingue  celle  de  i547  ^  Par^  cncz  ^a  vcove  Chevalon  ;  mais 


1500.  Colonise,  in-4°. 

1501.  Colonise,  Quentel ,  in-4°. 
i5o3.  Venet.  Junt.  in-4°. 
i5o5.  Lugd.  JannoL  de 

in-fol. 

i5og.  Lugd.  Huguetan,  in-4°. 
i5to.    Argentor..  Knobloucb  , 
in -4*. 

i5ia.  Cadomi,  in-4°. 

1519.  Augustae  Vindelic.  in-4°. 

i5ao.  Colonia»,  in-4°. 

i5ao.  Lugd.  Marion.  in-4°. 
Floret  en  (▼«*)  francxoys.  Rennes, 

i485,in-4°. 
De  contemptu  mundi,  versibus  hexa- 

melris.  Lips.  i49$t  in-4°-  —  Paris. 

1694  ,  in- 1  a.— Sine  loci  indic. 

i499iin"4°- 

De  contemptu  mundi  bymni  4»  P* 
45  Bibliothecse  Cisterc.  Car.  de 
Viach.  Colon.  Agripp.  i6*56,  in-4w. 

Carmen  Parseneticum  editum  à  P. 
Posaino.  Borna; ,  i663,  in-ia. 

Rhytbmica  oratio  ad  unum  quodque 
membrorum  f .  C.  patientis  :  ad 
calcem  epitomes  Harmon.  evan- 
gel.  Cbemnitzianse,  éditas  k  Poly- 
carpo  Lysero.  Witteb.  Schuree. 
i633,  in-8°. 

Oratio  ad  Jesum  et  Mariam.  Paria. 
J.  Parv..  sine  anni  indic.  in-8°.  — 

Jubilua  de  nomine  Jesu.  Steuini, 
16*1 4,  ûv8°. 

De  planctu  Beatae  Marias ,  sine  anni 
et  loci  indic.  (  Colonise,  Ulric  Zel , 
circà  i47°  )  in-4°.  —  Sine  loci  in- 
dic. i486*,  m-4°.  -  Argentorati , 
i486 ,  in-4°-  -  Argentorati  ,  lf.no- 
blouch ,  1 5o8 ,  in-4°- 

Pianti  devotiasimi  délia  Madona. 
Milano,  PhU.  de  Lavania  (senaa 
l'anno  ) ,  in-8°. 

Devotissinao  pianto  aopra  lapassiône, 


morte  e  sepoltura  di  Giesu  >  trad. 

da  Giac.  de  Porsa.  Roraa,  Ber- 

nabo,  i685,  in-8°. 
De  laudibus  Beatae  Marias  Virginis , 

aine  loci  et  anni  indic.  (Antuer- 

piae  Leeu  ) ,  in-4°.  -  Altéra  editio  , 

sine  loci  et  anni  indic.  in-4°- 
Psalterium  Marias.  Venet.  1569, 

in-ia. 

Super  hyron.  Jesu  nostra  redemptio. 

P.  3,  t.  VII,  Biblioth.  aacet.  B.  Pez. 
Meditationes  : 

 Sine  loci  et  anni  ind.  (  circà 

1490)  in-4°. 

 Sine  anni  indic.  Coloniae , 

in-8°. 

149a*  Argentorati,  in-8°. 
149a*  Basile»,  in-8°. 
149a.  Sine  loci- indic.  in-8°. 
149^  P*ria.  Mitelhus,  in-8°. 
....   Sine  anni  ind.  Paris.  Roce, 
in-8°. 

  Sine  anni  indic.  Paria.  Re- 

gnaad,  in-8°. 

....  Sine  loci  et  anni  ind.  in-8°. 

i5oi.  Colonise,  in-8°. 

i5o3.  Venet.  Junt.  in-8°. 

i5o5.  Venet  in-8°. 

1519.  Augustae  Vindel.  in-4°. 

i5ao.  Colonise,  in-40. 

i5ao.  Lugduni ,  in-foL 

i535.  Venet.  J.  Patav.  in-ia. 

(Cum  aliia  opuaculis.) 
i543.  Venet.  Bern.  de  Bindonis, 

in-a4>  (Cum  aliis  opuaculis.) 
i556.  (Meditationes  Augusti, An- 

selmi ,  Bernardi.  )  Lugd  Hsered. 

Junt.  in-ia. 

4578.  Lugd.  Gryph.  in-ia. 
1609.  Lugd.  in-ia. 
i63i.  (Meditationes  Augusti,  An- 
selmi ,  Bernardi.  )  Coloniae ,  ab 
Egmondan-a4.-Ibid.  i649,in-ia. 
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il  en  existe  d'antérieures  et  de  postérieures  à  cette  date.  *n  siècle. 

On  ignore  qui  a  pris  ou  a  dû  prendre  soin  d'une  édition 
tres-déiectueuse  publiée  à  Venise  en  i55o  ,  et  l'on  considère 
comme  le  cinquième  éditeur  des  oeuvres  de  saint  Bernard, 


Meditazioni  di  Bernanlo,  Anselmo, 

et  tradotte  da  Basadonna.  Venez. 

Farri,  1 54a ,  in-16. -Venez.  Lo- 

renzini,  i56a,  in- 1 6.— Venez.  Gu- 

lielmo,  i5?5,  in-16.  — Trad.  de 

Nie.  Auribco  Buonfigli ,  Venez. 

Giolito  de  Ferrar.  i583,  i584, 

>586,  1593, 1596,  3  tom.  in- 12. 
Traduction  franç.  des  Méditations 

de  S.  Bernard  et  de  S.  Anselme- 

Paris,  1642,  in- la. 
Traduction  anglaise.  Westminster, 

Wyncken  a  Worde ,  i4&6»  in-4°. 
Modus  bene  vivendi ,  ad  sororem  : 

1490.  Venet.  in-4°. 

1 49a.  Ven .  Bern.  de  Benaliis,  in-8°. 

i494«  Venet.  in-8°. 
».  i4g4-  Paris,  in-8°. 

i494«  Sine  loci  indic.  in-8°. 

....   Sine  loci  et  anni  ind.  in~4°. 

i5oa.  Paris,  Roce.  in-8°. 
Epistola  de  curâ  et  modo  rei  fami- 

liaris  : 

1497.  Lips.  in-4°. 

1497.  Sine  loci  indie.  in-4°. 

i5o6\  Lips.  in-4°. 

1509.  Lipsiœ,  Thanner.  in-4°. 

1509.  Lipsiae,  Monac.  in«4°- 
Epistola  délia  cura ,  etc.  (  Venet. 

Jenson ,  circà  147a  )  in-4  • 
Del  modo  del  ben  rivere  : 

i495.  Firenze,  Lor.  Morgiani, 
in-4°. 

!497'  Venez.  in-4°. 

....    Senza  l'anno.  Venez.  in-4°. 

i5oa.  Venez.  Penza,  in-4°. 

i5o8.  Venez.  Quarengi ,  in-4°. 

i5i8.  Venez,  in-40. 

i5a8.  Venez.  in-4°- 

iSao.  Venez.  in-4°. 

1567.  Venez.  in-8°. 

i5g4.  Venez,  Moretti ,  in-8°. 

16 19.  Venez.  Salis.  in-8°. 

Tome  XIII. 


irtj4'  (  Trad.  ilal  padre  D.  Pietro 
Vecchia.)  Bergamo,  Rossi,  in-8  . 

1693.  (Trad.  da  Giov.  B.  da  S. 
Giuseppe  Benedettino.  )  Napoli , 
Fasella,  i493,in-8°. 
El  libro  de  S.  Bern.  ad  sororem, 

traducido  por  S.  Gabriel  Castel- 

lanos.  Pinciae,  160a,  in-8°. 
Le  gouvernement  du  ménage  sefon 

S.  Bernard.  Paris,  à  l'Escu  de 

Fr.  in-8°. 
Manière  de  bien  vivre ,  à  sa  sœur  ; 

trad.  par  Claude  du  Bellay.  Paris, 

i6ai,  in-ia. 
Scala  coelL  Augustae,  i655 ,  in-ia. 
Scala  de*  claustral!,  owero  del  mo- 
do di  orare.  Roma,  Tizzoni ,  1 680 , 

in-8°. 

L  Eschelle  des  clottriers  ou  de  la 

manière  de  prier,  trad.  en  franc. 

par  F.  Julian  Warnier,  prieur  de 

Long-Pont  Paris ,  Georg.  Jou- 

venel,  1607,  in-ia. 
Échelle  du  cloître,  et  apologie  à 

Guill.de  S.Thierry,  trad.  enfranç. 

par  M.  L.  N.  D.  C.  Paris,  Savreux , 

iô'5o,  in-ia. 
De  concordià  statuum  religiosonun 

sui  temporis.  Paris.  i48ii  in-8°. 

—  Paris.  Roce,  sine  anni  ind.  in-8°. 
Chronicon  Cisterciense  (  quod  à  S. 

Bernardo  supponitur  adauctura  ), 

Editum  à  Mineo,  161 4  >  in-8°. 
De  vitâ  solitarià ,  etc.  Colonia?,  1 548 , 

in-8°. 

S.  Bernardus,  de  ImitationeChristi, 
sine  loci  et  anni  indic.  (1480), 
in-40.  -  Brixi* ,  i485 ,  in-8°. 

Le  livre  très-salutaire  de  l'Imitation , 
etc.  attribué  à  S.  Bernard  ou  à 
Maître  Jean  Gerson  etc.  Tholose , 
Hen.  Mayer.  1488,  in-8°. -Paris, 
J.  Lambert,  1493,  in-4°,  fig.- 

Ff 


- 


f31gitized  by  Google 


xn  SIECLE. 


326     SAINT  BERNARD ,  ABBÉ  DE  CLAIRVAUX. 

Antoine  Marcellin,  qui  en  i55a  les  fit  paraître  à  Bâlc  dans 
un  ordre  plus  méthodique,  et  en  rejetant  à  la  fin  du  recueil 
les  écrits  supposés.  Cette  édition  fut  copiée  à  Venise  en  i558, 
et  renouvelée  à  Baie  en  i565. 


Paria ,  J.  Trepperel  («an»  date , 
avant  i5oa),  m-4°.  -  Paris ,  Phil. 
le  Noir  (sans  date,  vers  i5ao), 
in-4°. 

Aiguillon  d'amour  divine,  trad.  de 
S.  Bernard  en  français  par  Ant. 
"Vérard,  i5oy ,  in-4*1. 
Spéculum  de  honestate  vit»  : 
-  ....    MogunUœ  ,  P.  Schoeffer 
(circà  i475),  in-4°. 
1490.  Lubetaî,  in-8°. 
, . . .   Sine  anni  indic.  Argentor. 
i.i-4°.  . 

....    Sine  anni  ind.  Romae,  in-4°. 
Wofiello  cli  fabbrica  interiore  di  S. 

Bernardo  ;  trad.  dal  P.  Pietro 

Vecchia.  Turlini,  1673,  in-8°. 
In  che  modo  si  deve  tenere  la  co- 

scienza.   Bouonia;  ,  Rubbiera  , 

i5aa  ,  in-40. 
De  humanà  miseriâ  ;  sine  loci  et 

anni  indic.  ( Burgdoff.)  in-4°. 
De  conflictu  Baby  louis  et  Jérusalem, 

sine  loci  et  anni  indic.  (Augustse 

Vindelicor.  Sorg.  )  in-fol. 
,  Tratuto  délia  confessione.  Sine  loci 

et  anni  indic.  (  i4q4)>  >n-4°; 
In  s\mbolum  apostolor.  et  in  orat. 

duminic.  Argentor.  Knoblouch. 

i5o6,  in-40.  —  Ibid.  i5o7,in-4°. 
Homilia  fidei  doctrinam  continens. 

Lipsia?,  Lotter.  i5i6,  in-4°. 
Isagoge  in  musicam.  Lips.  Lotter. 

i5i7,  in-40. 
Posiillœ  majores.  Delphis.  1480 , 

in-fol. 

De  sex  circumstantiis  adventfts  do- 
minici.  Bruxell.  1481 ,  in-8°. 

De  duoderùn  signis  pra?destinatio- 

•    nis.  Lubocac,  1490,  in-8°. 

Epître  à  Raymond ,  seigneur  du 
Chàtel-S.-Ambroise  ;  translatée 
du  latin.  Caract.  gotbu  in-40.  ' 


70  Excerpta  e  scriptis  S.  BernardL 

Florum  nobiliorum  divi  Bernardi 
libri  10.  Colonies,  1482,  in-fol. 
-  (  Norinibergœ)  sine  loci  et  anni 
indic.  in-fol. 

Florilegium  Bernardinum ,  sive  flo- 
res ex  operibus  S.  Bernardi ,  col- 
lecti  à  GuiUclmo  nionacho  S. 
Martini Tornacensis.  Paris,  1499» 
in-4°.  —  Lugduni ,  1 556  ,  in-8°.  — 
Lugduni,  Rovillius,  1670,  in-16. 

Liber  florum  S.  Bernardi.  Paris. 
Pigouchet  et  J.  Petit ,  1 5o3 ,  in-8". 

Bernardus  abbas  ,  sive  sanctus  pnF- 
latus ,  hoc  est ,  flores  pastorales 
ex  selectissimis  D.  Bern.  operibus 
collecti  curà  Ignatii  Huart.  Lova* 
nii,  Nerapœus,  i65i  ,  in-4°. 

Thésaurus  e  monumentis  S.  Ber- 
nardi, erutus  perNicol.  Pilhaeum. 
Genevas,  1 589,  in-8°.  —  Lugduni. 
le  Preux,  1 589,  in-8°. 

De  omnibus  Dogmatibus  fidei  liodiè 
controversis,  ex  S.  Bernardi  scrip- 
tis, curà  J.  Pistorii,  Niddami  et 
J.  Pauli  Windecii. Colonise,  i5q4, 
in-8°. 

Coufessio  Bemardina ,  cura  Théo- 
dori  Petraeii  Cartbusiani.  Colonise, 
1606  ,  in-8°.  —  Colonùe  ,  Hierat. 
1607,  in-8°. 

Oratorium  S.  Bernardi  latino-ger- 
manicum  ex  scriptis  ejus  collec- 
tum,  per  Samuelem  Cunonem. 
Halae,  1609,  in-8°. 

Biblia  S.  Bernardi ,  seu  Collectio  et 
explicatio  locorum,  S.  scripturae 
quse  reperiuntur  in  omnibus  S. 
Bernardi  operibus,  online  Bibli- 
co,  curà  Davidis  Lenfant  Domini- 
cani.  Paria.  1646,  in-fol.  —  Paris. 
Hesnault.  i655 ,  in-4°. 
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Le  sixième  éditeur  est  Gillot  de  Champagne ,  qui  en  1 5^2  XIÏ 
6t  sortir  cette  même  collection  des  presses  de  Nivelle  à  Paris. 
L'édition  de  Gillot,  plusieurs  fois  reproduite,  le  fut  sur-tout 
en  i586  à  Paris,  en  deux  volumes  in-folio,  qui  pouvaient 
mériter,  avant  1600, d'être  préférés  à  toute  autre  édition  des 
oeuvres  de  saint  Bernard. 

On  compte  jusqu'à  vingt  ou  vingt-cinq  éditions  des  mêmes 
œuvres  dans  le  cours  du  \VIe  siècle  :  elles  se  divisent  en  six 
classes,  selon  quelles  sont  dues  aux  soins  ou  de  Bocard,  ou 
de  Chlictove,  ou  des  deux  moines  de  Clairvaux,  Laurent  et 
Lambert,  ou  de  François  le  Mangeur,  ou  d'Antoine  Mar- 
cellin,  ou  de  Jean  Gillot  de  Champagne. 

Parmi  vingt  éditions  du  XVIIe  siècle ,  il  en  est  qui  ne  font 
que  renouveler  celle  de  Jean  Gillot.  Les  plus  remarquables 
entre  les  autres  sont  : 

i°  Celle  que  fit  paraître  à  Paris ,  en  1 60 1 ,  Edmc  Tiraqueau , 
moine  cistercien; 

20  Celle  que  Jean  Picard  enrichit  de  ses  notes  en  1609; 

3°  Celle  de  1616,  due  aux  presses  de  Salicati  à  Venise,  et 
aux  soins  d'un  neuvième  éditeur,  Jean -Baptiste  Carminati; 

4°  Celle  du  Louvre  en  i64o  et  1642 ,  en  six  volumes  in* 
folio,  qui  ne  sont  recommandables  que  par  l'exécution  typo- 
graphique; 

5°  Celle  que  Merlon  Horstius  publia  d'abord  en  16^1  à 
Cologne ,  et  qui  se  perfectionna  dans  plusieurs  réimpressions 
successives  jusqu'au-delà  de  1667; 

6°  Enfin ,  celle  qu'en  1667  dom  Mabillon  dédia  au  pape , 
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Joam  Barbarica.  Lisboa,  Pereyra 
da  Sylva,  1731,  in-4°. 

Sentences  et  Instructions  chrétien  n  es 
tirées  des  œuvres  de  S.  Bernard, 
par  de  Laval  (le  duc  de  Lujnes). 
Paris,  Villette,  1709,  in-ia.- 
Ibid.  1734,  in-12. 

8°  De  Vitâ  et  scriptis  S.  Bcrnardi. 

V.  supra  not.  (a),  (b),  p.  i3o,  (a), 
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1675,  1676,  a  vol.  in-4°. 
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Régula  conversorum  ordinis  cister- 
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Doc  tri  n  a  de  S.  Bernardo  romanzada 
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Anversa ,  i554 ,  in-4°. 
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XII  SIECLE.  Alexandre  VII,  et  qu'il  reproduisit  plus  correcte  et  plus  riche 
:  en  1690.  C'est,  sans  contredit,  la  plus  précieuse  par  la  pu- 
reté du  texte,  par  la  distribution  des  matières,  par  les  dis- 
sertations et  les  notes  de  1  editeur.-Cc  travail  avait  été  pro- 
jeté par  dom  Chanteloup,  qui  mourut  fort  peu  de  temps 
après  l'avoir  entrepris.  Dom  Mabillon,  son  confrère,  y  con- 
sacra de  longues  veilles,  et  rendit  presque  inutiles  toutes 
les  éditions  précédentes.  Les  plus  clignes  detre  recueillies 
dans  une  grande  bibliothèque,  seraient,  à  notre  avis,  celle 
de  1 ,  comme  la  première  ;  celle  de  1 5oo ,  à  cause  de  sa 
correction  ;  celle  de  1 586 ,  comme  la  plus  belle  et  la  plus 
ample  qu'on  eût  alors;  celle  de  1600,  pour  les  notes  de  Jean 
Picard;  celle  du  Louvre  en  i64a,  a  raison  de  la  beauté  des 
caractères  ;  celles  d'Horstius ,  telle  qu'elle  parut  à  Paris  en 
i658;  et  enfin  celle  de  1690,  la  seconde  de  dom  Mabillon. 

On  y  pourrait  joindre  deux  éditions  publiées  au  XVIIIe 
siècle  :  l'une  à  Paris  en  17 19,  par  les  soins  de  dom  Massuet 
et  de  dom  Texier;  l'autre  à  Vérone  en  1726;  mais  ces  deux 
éditions  ne  sont  réellement  que  celle  de  1690,  augmentée 
de  quelques  lettres  de  saint  Bernard,  qui  venaient  d'être  dé- 
couvertes et  mises  en  lumière  par  Baluze  ,  Martène  et 
Durand. 

Nous  aurions  à  parcourir  de  bien  plus  longs  détails,  s'il 
nous  fallait  rendre  compte  ici  de  toutes  les  éditions  particu- 
lières de  chacun  des  écrits  de  saint  Bernard.  Il  doit  nous  suf- 
fire d'en  donner,  dans  la  note  bibliographique  placée  ci-des- 
sous, un  catalogue'sommaire  qui  sera  sans  doute  incomplet. 
'  On  pourra  distinguer  dans  cette  multitude  d'éditions,  celle 
des  cinq  livres  de  la  Considération ,  qui  sortit  des  presses  de 
Plantin  a  Anvers,  en  1671  :  ces  mêmes  livres  ont  aussi  paru 
avec  des  commentaires  de  Jean  Gérard  Vossius. 

Celles  des  lettres  de  saint  Bernard  qui  ont  un  caractère 
historique ,  ont  été  insérées  dans  le  recueil  de  Duchesne. 
M.  Brial  les  a  reproduites  plus  complètement  et  avec  plus 
de  méthode  dans  le  quinzième  volume  de  la  Collection  des 
historiens  de  France. 

Il  existe  probablement  beaucoup  plus  de  versions  ita- 
liennes, espagnoles,  anglaises  et  allemandes  des  œuvres  de 
saint  Bernard,  que  nous  n'en  avons  pu  connaître.  Par  un 
choix  fort  étrange ,  les  bibliographes  ont  spécialement  cité 
les  traductions  des  écrits  apocryphes  de  l'abbé  de  Clairvaux; 
par  exemple ,  de  sa  prétendue  règle  de  vie  adressée  à  sa  sœur. 
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Toutefois  les  Italiens  possèdent  une  version  des  sermons  sur  XII  SIECLE, 
le  cantique,  imprimée  dès  i4°4î  une  version  des  autres  ser- 
mons, publiée  a  Venise  en  1629  :  ils  doivent  à  Rinaldo  Re- 
tini  une  traduction  des  livres  sur  la  Considération ,  qui  pa- 
rut en  1606.  Benoît  Alvare,  moine  cistercien,  a  traduit  en 
espagnol  le  traité  de  diligendo  Deo  ;  et  dès  i4&4>  on  avait 
mis  au  jour  une  version  flamande  des  sermons  sur  les  fêtes 
de  l'année,  sur  les  saints  et  sur  divers  sujets. 

L'un  des  plus  anciens  traducteurs  français  de  saint  Bernard 
est  Pierre  Vives,  religieux  bénédictin. Sa  traduction  du  traité 
des  degrés  de  l'humilité  fut  imprimée  chez  Simon  Vostre  en 
i5io.  Claude  Vérard,  religieux  de  Clair  vaux,  traduisit  le  traité 
de  l'amour  de  Dieu ,  à  Paris  chez  Barbou ,  en  1 54a.  Ce  même 
traité  a  trouvé,  en  i566,  un  autre  traducteur  dans  un  reli- 
gieux de  Bonneval  en  Rouergue,  nommé  Jean  Cogneur.Vers 
le  même  temps,  Hubert  Lescot,  prieur  des  chanoines  de 
Saint -Augustin ,  translatait  tous  les  sermons  de  saint  Ber- 
nard et  quelques-uns  de  ses  traités.  P.  Chicheré  traduisit  en 
1601 ,  la  vie  de  saint  Malachie;  et  Philippe  le  Bel,  curé  de 
Luzarche,  en  161 5,  presque  tous  les  écrits  du  saint  abbé. 
Les  autres  traducteurs  de  saint  Bernard,*  dans  le  cours  du 
XVIIe  siècle,  furent  Jean  Tournes,  avocat,  Claude  du  Bellay, 
le  cardinal  le  Camus,  Pimentel,  Desmares,  François  de  Saint- 
Claude,  dom  Gerberon,  quelques  anonymes ,  mais  sur-tout . . 
Antoine  de  Saint- Gabriel ,  religieux  feuillant.  Ce  dernier  a 
traduit  les  sermons,  les  lettres  et  presque  tous  les  opuscules. 
Toutes  ces  versions  sont  assez  peu  digues  de  leurs  textes,  et 
saint  Bernard  ne  peut  encore  être  lu  en  français  que  dans 
les  traductions  de  le  Roi  et  de  Villefore ,  qui  ont ,  l'un  et 
l'autre,  traduit  les  lettres  de  l'abbé  de  Clairvaux,  le  premier 
en  1702,  le  second  en  1 71 5.  Villefore  a  laissé,  de  plus,  une 
version  des  sermons  les  plus  remarquables,  imprimée  en 
1737,  l'année  même  de  la  mort  de  ce  traducteur. 

§  VII. 

OBSERVATIONS  GÉNÉRALES. 

1 

Cest  sur-tout  dans  les  ouvrages  des  plus  illustres  écrivains 
de  chaque  siècle  qu'il  faut  étudier  l'histoire  littéraire ,  c'est- 
à-dire  examiner  quelles  idées  occupaient  l'esprit  humain, 
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xn  SIECLE,  quelles  formes  prenait  l'art  décrire ,  quelle  direction  sui- 
vaient  ou  imprimaient  les  talens. 

Les  institutions  monastiques  avaient  alors  une  importance 
que  nous  ne  pourrions  soupçonner  aujourd'hui,  si  elle  n'était 
attestée  par  tous  les  monumens  de  cet  âge.  Le  nombre  tou- 

I'ôurs  croissant  des  monastères  ,  la  multitude  des  moines , 
austérité  des  uns,  l'opulence  des  autres,  la  considération 
qu'attirait  à  plusieurs  d'entre  eux  ou  la  noblesse  de  leur 
extraction ,  ou  l'éclat  de  leurs  vertus ,  ou  la  renommée  de 
leur  savoir ,  ou  l'activité  de  leur  esprit ,  de  leur  caractère  ; 
toutes  les  causes  enfin  qui  peuvent  distinguer,  illustrer,  enri- 
chir une  profession,  s'étaient  réunies  en  faveur  de  celle  des  re- 
ligieux. Les  cloîtres  étaient  à-la-fois  des  asyles  et  des  théâtres  : 
on  pouvait  y  être  également  entraîné ,  soit  par  le  goût  de  la 
solitude,  soit  par  le  désir  de  la  célébrité,  ou  même  de  la 
puissance.  La  carrière  monastique  conduisait  à  la  gloire  et 
aux  dienités  ;  à  1  episcopat ,  au  souverain  pontificat ,  quelque- 
fois à  l'administration  des  Empires.  Les  couvens ,  et  à  plus 
forte  raison  les  ordres ,  étaient  devenus  en  quelque  sorte  de 
petits  États ,  presque  indépendans  de  l'autorité  civile ,  même 
de  la  juridiction  ecclésiastique  ordinaire  ;  et  peu  s'en  fallait 
qu'un  abbé  ne  fût  véritablement  un  prince  au-dehors  comme 
au-dedans  de  sa  communauté.  Il  n'est  donc  pas  étonnant  que 
les  œuvres  de  saint  Bernard  nous  offrent  un  si  grand  nombre 
de  considérations  et  de  détails  sur  les  monastères. 

Tous  ses  écrits  nous  rendent  sensibles  les  relations  qui 
existaient  entre  les  couvens  et  les  églises ,  comme  entre  le 
régime  ecclésiastique  et  le  gouvernement  des  peuples.  Le 
système  accrédité  par  les  fausses  décrétâtes  se  montre  d'au-*- 
tant  plus  à  découvert  dans  ses  ouvrages,  qu'il  n'y  est  jamais 
discuté  ;  saint  Bernard  le  reçoit  et  le  donne  pour  incontes- 
table. A  ses  yeux  ,  le  monarque  n'est  que  l'évequedu  dehors, 
chargé  d'accomplir  les  décrets  de  l'église  et  de  prêter  force 
à  la  foi.  Ce  n'est  pas  que  le  saint  abbé  dissimule  les  abus 
qui  s'introduisent  dans  le  clergé  ,  ni  qu'il  pardonne  aux  vices 
qui  régnent  à  la  cour  de  Rome  ;  mais  lorsqu'il  censure  amè- 
rement les  prélats  et  les  pontifes ,  ce  n'est  jamais  envers  les 
rois  qu'il  les  trouve  coupables ,  c'est  aux  intérêts  de  l'église 
elle-même  qu'il  les  déclare  infidèles.  En  un  mot,  il  n'aper7 
çoit  dans  le  monde  que  l'église  ;  sur  elle  ieposent ,  et  pour 
elle  seule  doivent  exister  et  s'employer  toutes  les  autres  ins- 
titutions. Telle  est  l'idée  générale  que  développent  et  appli- 
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Suent,  lors  même  quelles  ne  l'énoncent  pas ,  ses  épitres  à  ™l  siècle. 
ouis  VI,  à  Louis  Vil,  à  Suger,  à  Eugène  III,  et  sa  lettre 
encyclique  pour  la  croisade. 

Prémuni  de  bonne  heure  contre  les  innovations ,  soit  par 
le  sentiment  des  périls  auxquels  toujours  elles  exposent  leurs 
auteurs,  soit  plutôt  par  les  principes  et  l'ascendant  d'une 
éducation  orthodoxe ,  il  fut  l'adversaire  inflexible  et  souvent 
formidable,  non-seulement  des  hérésies  manifestes  ,  mais  de 
toute  opinion  hastrdée.  Bayle  (a)  et  quelques  autres  ont 
prétendu  qu'il  aurait  pu  traiter  avec  un  peu  moins  de  ri- 
gueur Pierre  Abailard  et  Gilbert  de  la  Poree;  mais, au  fond, 
les  doctrines  obscures  de  ces  deux  théologiens,  alors  même 
qu  elles  n'alarmeraient  point  la  foi ,  ne  séduiraient  pas  beau- 
coup la  raison  ;  le  jugement  le  moins  sévère  à  porter  sur 
elles ,  consisterait  à  les  trouver  aussi  peu  dignes  d  être  pros- 
crites que  d'être  adoptées.  L'esprit  naturellement  judicieux 
de  l'abbé  de  Clairvaux  rejetait  les  rêveries  scholastiques  au- 


(a)  «  S.  Bernard...  s'acquit  une  si  grande  considération,  qu'il  semblait  que 
toutes  les  affaires  de  l'église  reposassent  sur  ses  épaules ,  et  que  les  rois  et 
les  princes  l'eussent  choisi  pour  l'arbitre  de  leurs  différends.  Il  est  certain 
qu'il  avait  de  fort  grandes  qualités ,  et  beaucoup  de  zèle  :  mais  quelques- 
uns  prétendent  que  ce  zèle  lui  donnait  un  peu  trop  de  jalousie  envers 
ceux  qui  s'acquéraient  un  grand  nom  par  l'étude  des  sciences  humaines  ; 
et  ils  ajoutent  que  son  naturel  doux  et  facile  le  rendait  un  peu  trop  cré- 
dule ,  quand  il  s'agissait  d'écouter  le  mal  que  l'on  disait  de  ces  savans-là. 
Ils  croient  que  par  ces  principes  il  se  laissa  trop  préoccuper  contre  Abai- 
lard. 0  est  difficile  de  s'imaginer  qu'il  ne  se  soit  pas  mêlé  beaucoup  de 
passions  humaines  dans  les  mouvemens  perpétuels  qu'il  se  donnait  pour 
faire  accabler  d'anathémes  tous  ceux  qui  lui  paraissaient  hétérodoxes. 
Mais  il  est  fort  facile  de  comprendre  que  sa  bonne  réputation ,  et  l'ardeur 
avec  laquelle  il  sollicitait  la  condamnation  de  ses  adversaires ,  surprenaient 
les  juges ,  et  faisaient  succomber  sous  le  poids  des  préjugés  et  des  procé- 
dures peu  régulières  les  personnes  accusées.  Quoi  qu'il  en  soit ,  il  vérifia 
l'interprétation  du  songe  qu'avait  fait  sa  mère  :  elle  songea ,  lorsqu'elle 
était  grosse  de  lui ,  qu'elle  accoucherait  d'un  chien  blanc ,  dont  l'aboi 
serait  fort  sonore;  étonnée  de  ce  songe,  elle  consulta  un  bon  religieux, 
qui  lui  dit  :  Ayez  bon  courage ,  vous  aurez  un  JUs  gui  gardera  la  maison  de 
Dieu,  et  qui  aboiera  bien  contre  les  ennemis  de  la  foi.  Saint  Bernard  fit  plus 
que  ne  portait  la  prédiction,  car  il  aboya  quelquefois  contre  des  ennemis 
chimériques ,  contre  des  erreurs  qui  n  étaient  ou  que  pures  bagatelles  ou 
qu'une  interprétation  inique  des  paroles  et  des  pensées  d'autrui  :  et ,  soit 
qu'il  eût  raison,  soit  qu'il  eût  tort,  il  savait  admirablement  donner 
l'alarme ,  et  faire  retentir  le  tonnerre  de  ses  triomphes.  Il  fut  plus  heureux 
à  exterminer  les  Hétérodoxes  qu'à  ruiner  les  infidèles ,  et  cependant  il 
attaqua  ces  derniers ,  etc.  »  Bayle ,  Dict.  art.  Bern. 


Digitized  by  Google 


a32     SAINT  BERNARD,  ABBÉ  DE  CLAIRVAUX. 

xn  siècle,  tant  cjue  son  orthodoxie  scrupuleuse  repoussait  les  nou- 
veautes.  II  a  même  combattu  certaines  croyances  qui  pou- 
vaient sembler  pieuses,  et  qui  depuis  ont  acquis  des  partisans, 
mais  qui ,  récentes  au  XIIe  siècle ,  ne  se  conciliaient  point 
encore  assez  avec  les  traditions  antiques.  Ainsi ,  malgré  sa 
dévotion  si  éloquente  et  si  tendre  pour  la  Sainte  Vierçe ,  il 
soutenait  que  le  privilège  d'avoir  été  conçu  sans  tache  n  avait 
jamais  pu  appartenir  Wà  Jésus-Christ. 

En  vain  quelques  hérétiques  moderne*  (<z),  en  damnant 
les  saints  docteurs ,  en  ont  excepté  saint  Bernard  ;  en  vain 
HUt.  des  Va-  ils  se  sont  efforcés  de  le  ranger  dans  leur  parti,  rougissant, 

mtion»,hv.xi,  fa  Bossuet,  d'avoir  contre  eux  un  tel  témoin  :  l'église  catho- 
1  '  lique  a  reconnu  si  hautement  la  pureté  de  sa  doctrine ,  qu'elle 
l'a  placé  au  nombre  des  écrivains  révérés  sous  le  nom  de 
Saints  Pères.  Il  faut  noter  que  les  bibliographes  ont  coutume 
de  comprendre  sous  ce  titre  presque  tous  les  écrivains  ecclé- 
siastiques qui  ont  précédé  saint  Bernard  :  mais ,  prise  dans 
son  acception  rigoureuse ,  cette  qualification  n'appartient 
réellement  qu'à  lui  seul ,  entre  tous  les  théologiens  qui  ont 
écrit  depuis  le  VIe  siècle  jusqu'à  nos  jours. 

Voilà  donc  les  trois  genres  d'idées  qui  servent  de  matières 
à  ses  ouvrages  :  i°  les  règles ,  les  devoirs,  les  vertus  de  la  vie 


(a)  Bernardus  omîtes  eeclesiœ  doctorts  vincit.  Luther,  in  Colloq.  conviv. 
c.  de  Patrib.  Eocles.  — Plus  spiritâs  vitce,  doctrines  et fidei  in  paucis  aliquot 
paginis  D.  Bernardi  reperitur,  qui  philosophiam  non  attigit,  solâ  scripturâ 
eontentus quant  in  toto  Hieronymo,  qui  linguarum ,  artium,  phUosophios... 
cognitione  cunctis  prœstabat.  Mich.  Neander,  Gnomol.  Grsecor.  —  Excel- 
hbat  Bernardus  exactiore  judicio  omnes  suas  œtatis  ■viros.  OEcolampad.  — 
Bernardus  abbas  in  libris  de  consideratione  ita  loquitur,  ut  veritas  ipsa  loqui 
videatur.  J.  Calvin.  Instit.  lib.  IV,  c.  n,§  to. —  Quis  suavius  Bernardo 
scribit?  Dan.  Heinsius,  orat.  3,  etc.  —  Mabillon  ,  qui  a  recueilli  ces 
textes  à  la  fin  de  son  édition  des  œuvres  de  saint  Bernard ,  y  a  joint  les 
témoignages  rendus  aux  talens  et  aux  vertus  de  l'abbé  de  Clairvsux ,  par 
les  papes  Innocent  II ,  Alexandre  III ,  Pie  V,  Grégoire  XIV  ;  par  les  car- 
dinaux Jacques  de  Vitry,  S.  Bonaventure,  Baronius,  Bcllarmin  ;  par  des 
évéques ,  tels  qu'HUdebert ,  Otbon  de  Frisingue ,  Guillaume  de  Tyr ,  et 
par  beaucoup  d'autres  personnages,  entre  lesquels  nous  citerons  Pétrarque 
et  Juste-Lipse.  Solebat  dicere  Bernardus  omnes  se  quas  sciret  lifteras,  qoa- 
rum  ttbscio  Ajf  ktivs  sua.  «tate  coPiosiOB  FCERiT,  in  silvis  et  agris  didicisse. 
Petrarch.  de  Vità  solit.  lib.  II ,  c.  14.  Inter  Latinos  Bernardus  me  capit, 
et  usum  habet  excitandi,  ob  acrimoniam  ubique  et  ealorem ,  tîtm  etiam 
doc  end i  atque  imprimendi ,  ob  sententiarum  acumen  quas  crebrb  et  salubriter 
miscet.  Just.  Lips.  Epist.  centur.  3 ,  49. 
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monastique  ,  les  affaires  et  tes  intérêts  des  monastères  ; 
2°  l'ensemble  et  les  détails  du  régime  ecclésiastique,  auquel 
il  subordonne  celui  des  empires  ;  3°  la  doctrine  catholique , 
qu'il  défend  contre  les  novateurs. 

Les  écrits  que  remplissent  ces  trois  ordres  d'idées  se  di- 
.  visent  eux-mêmes ,  quant  à  leurs  formes ,  en  trois  classes  ; 
lettres ,  sermons  et  traités.  Nous  avons  déjà  essayé  de  carac- 
tériser les  lettres  ;  nous  avons  sur-tout  reconnu  le  mérite  de 
celles  dont  saint  Bernard  a  véritablement  été  le  rédacteur. 
Elles  ne  sont  ni  hérissées  de  syllogismes,  comme  celles  d'A- 
bailard;  ni  diffuses,  comme  celles  de  Pierre-le-Vénérable ; 
ni  farcies ,  comme  celles  de  Pierre  de  Blois ,  de  citations  pé- 
dantesques  :  simples  avec  noblesse,  toujours  pleines  de  pen- 
sées ,  et  quelquefois  de  sentimens ,  elles  peuvent  être  consi- 
dérées comme  les  meilleures  productions  du  genre  épistolaire 

V  TTC       *%      1  * 

au  XII  siècle. 

A  l'égard  des  sermons,  la  plupart,  nous  devons  l'avouer, 
nous  paraissent  appartenir 'assez  peu  au  genre  oratoire.  Ce 
sont  aes  chapitres  de  morale  plutôt  que  des  discours  pro- 
prement dits ,  les  pensées  d'un  auteur  pieux  et  mystique 
plutôt  que  les  paroles  d'un  orateur.  Nous  croyons  y  remar- 
quer plus  de  symétrie  que  d'enchaînement ,  plus  de  mouve- 
ment dans  les  idées  que  dans  les  affections,  plus  d'esprit 
que  d  éloquence.  Mais  quand  nous  hasardons  cette  observa- 
tion  générale ,  nous  sommes  bien  éloignés  de  n'y  vouloir 
mettre  aucune  restriction  ;  nous  l'avons  déjà  modifiée  nous- 
mêmes  ,  en  faisant  remarquer ,  au  milieu  des  trois  cent 
, cinquante  sermons  de  saint  Bernard,  plusieurs  morceaux 
tout-à-fait  dignes  d'un  orateur  chrétien. 

Ses  traités  sont,  à  nos  yeux,  ses  principaux  titres  litté- 
raires. La  piété  d'un  cénobite  et  l'imagination  d'un  écrivain 
brillent  à-la-fois  dans  la  description  des  degrés  de  l'humilité 
et  de  l'orgueil.  Mais  le  Traité  de  la  Grâce ,  par  la  difficulté 
du  sujet ,  par*  la  clarté  des  idées  ,  par  la  vivacité  des  expres- 
sions ;  et  les  quatre  premiers  livres  de  la  Considération ,  par 
l'importance  des  matières,  par  la  hauteur  des  pensées,  par 
la  noblesse  et  les  mouvemens  du  style,  méritent  peut-être  la 
première  place  parmi  les  productions  de  saint  Bernard  et  de 
tout  son  siècle.  Ce  n'est  guère  que  dans  ces  traités ,  dans  vingt 
sermons  et  dans  quatre  ou  cinq  grandes  épîtres ,  que  l'abbé 
de  Clairvaux  s'est  prescrit  le  travail  et  les  soins  que  l'art 
d'écrire  exige  :  ailleurs ,  il  s'abandonne  au  cours  naturel  do 
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xn  SIECLE,  ses  sentimens  et  de  ses  idées ,  à  l'activité  libre  de  son  imagî- 
nation  et  de  son  esprit  ;  et,  content  d'exprimer  ce  qu'il  sent 
et  ce  au'il  pense  ,  il  ne  compose  point  des  ouvrages.  Son 
style  n  est  jamais  sans  couleur  ;  il  a  souvent  de  l'élégance  et 
de  la  grâce  :  mais  il  n'acquiert  de  force  et  ne  prend  de  ca- 
ractère que  lorsque  le  travail  les  lui  donne,  c'est-à-dire  dans 
le  petit  nombre  de  compositions  qui  viennent  d'être  dé- 
signées. 

La  diction  de  saint  Bernard  est  celle  des  meilleurs  écrivains 
de  son  temps.  Mais,  quoiqu'on  puisse  y  remarquer  quelques 
traces  de  1  étude  des  livres  classiques  latins,  on  ne  saurait 
assurément  la  regarder  comme  assez  pure.  Elle  est  défigurée, 
non-seulement  par  certaines  expressions  tout-à-fait  barbares, 
mais  plus  souvent  par  des  locutions  et  des  constructions 
empruntées  de  la  vulgate.  II  ne  se  contente  point  de  citer  les 
livres  sacrés  ou  d'en  recueillir  les  pensées  ;  il  en  adapte ,  le 
plus  qu'il  peut,  les  textes  latins  au  sien  propre,  il  les  fond 
en  quelque  sorte  dans  ses  phrases ,  sans  s'inquiéter  si  cette 
pratique  peut  altérer  la  latinité  de  ses  écrits.  Beaucoup  de 
théologiens  ont  suivi  cet  exemple,  en  écrivant  en  latin  et 
•  même  en  français  ;  et  il  existe  dans  notre,  langue  certains 

livres  dont  la  diction,  d'ailleurs  excellente,  offre  des  lignes 
tout -à -fait  inintelligibles  à  quiconque  n'a  pas  étudié  la 
Bible  (a). 

Cette  étude  était  celle  qui  avait  Je  plus  occupé  saint  Ber- 
nard :  à  la  vérité,  il  n'avait  lu  l'Écriture  Sainte  qu'en  latin , 
mais  il  la  savait  toute  entière ,  et  avait  recueilli ,  multiplié 
même  les  explications  diverses  que  chaque  verset ,  chaque 
expression  peut  recevoir.  Les  écrits  des  principaux  docteurs 
de  l'église  latine,  de  saint  Augustin  sur-tout ,  lui  étaient  aussi 
très-familiers ,  et^la  lecture  des  auteurs  classiques  latins  avait 
été  l'un  des  exercices  de  sa  jeunesse.  Il  cite  assez  souvent  Ovide, 
qui  peut-être  lui  avait  laissé  quelque  empreinte  de  la  mobi- 
lité de  son  esprit  ,  et  de  son  extrême  habileté  à  reproduire 
une  même  pensée ,  non  en  difïérens  termes ,  mais  sous  plu- 
sieurs aspects  réellement  distincts.  L'abbé  de  Clairvaux , 

r 

(a)  Massillon  a  écrit  :  Incorporé  dans  un  corps  mystique  formé  de  toute 
langue....  Le  royaume  de  Dieu  ne  vient  point  avec  observation  ,  etc.  Un  lec- 
teur qui  saurait  fort  bien  le  français  et  fort  peu  la  bible ,  ne  comprendrait 
point  ces  phrases.  Heureusement  de  telles  lignes  ne  sont  point  assex  fré- 
quentes dans  Massillon  pour  l'empêcher  aêtre  l'un  de  nos  meilleurs 
écrivains. 
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toujours  plus  occupé  d'aflaires  que  d  études ,  ne  fut  pas  xn  siècle. 
l'homme  le  plus  savant  de  son  siècle  :  mais  toutes  ses  con- 
naissances étaient  claires,  précises,  disponibles;  et  sa  mé- 
moire ,  qu'il  aurait  pu  enrichir  davantage,  avait  du  moins 
cette  heureuse  vivacité  qui  rend  à  chaque  instant  évocables, 
ou  pour  ainsi  dire  présentes,  toutes  les  notions  acquises 
dans  le  cours  de  la  vie.  • 

Sa  brillante  et  féconde  imagination  se  laisse  voir  dans 
plusieurs  de  ses  ouvrages,  quelque  comprimée  qu'elle  y  soit 
par  la  gravité  austère  et  du  sujet  et  de  l'auteur.  Sa  raison , 
inaccessible  à  toute  erreur  nouvelle ,  possédait  toi»t  ce  qu'il 
fallait  alors  de  vigueur  et  de  lumières  pour  dissiper,  ou 
écarter  du  moin  s,  Tes  prestiges  ténébreux  de  la  scholastique , 
et  pouvait  se  promettre  les  plus  sûrs  résultats  de  tous  les 
examens  qu'elle  se  croyait  permis.  Mais ,  de  toutes  les  fa- 
cultés intellectuelles  de  saint  Bernard ,  celle  dont  la  nature 
Tavait  le  plus  libéralement  doué,  et  qu'il  a  le  plus  cultivée 
par  l'exercice,  est  celle  que  notre  langue  appelle  esprit,  et 
qui  semble  consister  particulièrement  à  saisir  entre  les  idées, 
ou  entre  leurs  expressions ,  de  nouveaux  rapports ,  des  si- 
militudes inattendues ,  des  contrastes  non  observés.  Cette 
faculté ,  au  degré  où  la  possède ,  mérite  le  nom  de  talent  ; 
c'est  elle  qui  le  distingue ,  dans  son  siècle ,  de  la  foule  des 
auteurs  ;  et  l'on  peuraire  même  que  si  elle  n'acquiert  pa» 
chez  lui  le  caractère  ou  génie ,  c'est  qu'elle  ne  cherche  ni  ne 
rencontre  l'occasion  de  le  prendre. 

Comment  <ftmter  de  l'éloquence  et  du  génie  d'un  céno- 
bite qui  envoya  cent  mille  crofsés  en  Palestine,  sans  y  aller 
lui-même?  Trop  digne  de  notre  admiration  pour  avoir  im- 
primé de  si  vastes  mouvemens,il  a  droit  aussi  a  notre  estime, 
parce  que  la  pureté  de  son  zèle  est  manifeste ,  et  qu'il  a 
désiré  passionnément  le  bonheur  des  peuples,  alors  même 
qu'il  les  égarait.  Quoiqu'il  soit  plus  célèbre  par  son  influence 
ou  son  autorité  sur  ses  contemporains,  que  par  les  écrits 
qu'il  a  laissés  à  la  postérité ,  ses  livres  suffiraient  encore 
pour  déceler  l'énergie  de  son  ame,  et  la  fécondité  de  son 
imagination.  La  plupart  des  auteurs  de  son  temps  écrivent 
ce  qu'ils  ont  appris,  non  ce  qu'ils  ont  pensé  :  les  ouvrages 
de  saint  Bernard  sont  bien  moins  les  fruits  de  ses  études 
qtte  de  son  talent;  et  les  défauts  même  de  son  style  tiennent 
beaucoup  plus  à  l'ardente  vivacité  de  son  esprit,  qu'au  mau- 
vais goût  de  son  siècle.  D. 

Cga 
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Gall.  Christ. 
M,  p.  56o;  t. 


RAIMOND  DE  MONTREDON, 

ARCHEVÊQUE  D'ARLES. 

Rai  mono  de  Montrond,  ou  de  Montredon,  né  dans  le 
vi,  pag«?  676.  diocèse  de  Nîmes,  fut,  dès  son  enfance,  offert  et  consacré 
Lang'  ?n,pe  Par  808  Parens  à  l'église  cathédrale  de  cette  ville,  où  il  em- 
.406.  "  brassa  de  bonne  heure  l'institut  des  chanoines  réguliers.  Il 

Gaii.  christ,  devint  ensuite  archidiacre  de  Beziers,  et  enfin  évêque  d'Aide, 
iiisVde>Fr76tî  en  1  *3o,  à  la  place  d'Aldebert  :  il  était  déjà  élu,  mais  n'était 
xiv,  p.  309.    pas  encore  sacré  à  la  fin  du  mois  de  novembre  de  cette 
Hist.  de  Fr.  année;  car  une  lettre  d'Innocent  II,  datée  du  29  et  adressée 
t.  xv,  p.  37i.  aux  évêaues  de  la  province  de  Narbonne,  l'appelle  Aga- 
Hist.  de  Fr.  thensù  eicctus.  Des  discussions  s'étant  élevées  entre  les  reli- 
«OoV'  VGa\\\L  fPeux  ^e  Saint-Tiberi ,  dans  le  diocèse  d'Agde  même,  et  ceux 
Christ,  t.  vi ,  de  la  Chaise-Dieu,  dans  le  diocèse  de  Clermont,  au  sujet  de 
page  3i8,  aux  l'église  de  Bessan,  Guy,  cardinal  et  légat  du  saint  siège, 
Prêtes.        rendit  à  cette  occasion,  en  11 3a,  un  décret  où  est  nommé 
Hist.  de  Fr.  Raimond  évêque  d'Agde  :  il  est  nommé  encore  avec  la  même 
Hist^d'c^Lan8'  (}ua^t®  dans  un  décret  de  l'année  1 1 J4,  rendu  à  un  synode 

I.  11,  Preavcfi  *"*  Montpellier  par  Hugues,  archevêcme  de  Reims  et  légat 
p.  474  et  476- '  aussi  du  saint  siège,  comme  ayant  assisté  à  ce  synode.  La 

Hist.  de  Fr.  lettre  du  pape  Innocent  II ,  du  troisième  jour  des  calendes 

■His^deLan*'  de  décembre  ou  du  29  novembre,  était  un  #rdre  donné  à 

t.  11,  p.  406!  plusieurs  évêques  de  faire  faire  au  plus  tôt  satisfaction  à  l'ab- 

-  Gall.  Christ,  baye  d'Aniane,  diocèse  de  Montpellier,  alors  deMaguelone(o), 

t.  vi, p.  83q.  dont  un  jes  ]lommes  avait  été  tué  par  quelques  chevaliers 

Gall.  Christ,  de  leurs  diocèses.  L'objet  du  synode  tenu  à  Montpellier  en 

PreuV  P  36|86;  II^41  au5ue^  présida  VarchevMjue  de  Reims,  était  encore 
r€UV" p*     '   l'église  de  Ressan  ;  elle  fut  alors  donnée  au  monastère  de  Saint- 
GaiJ.  Christ.  Tiberi.  La  concorde  se  trouva  enfin  totalement  rétablie  entre 
t.  vi,  p.  676;  Ce  monastère  et  celui  de  la  Chaise- Dieu ,  par  une '"nouvelle 
ilX  Lang!V.  assemblée  de  prélats  tenue  à  Uzès  en  11%,  sous  la  prési- 

II,  Preirv  .p,  4  88.  dence  du  cardinal  Guy,  légat  du  saint  siège,  et  à  laquelle 
T.  vi ,  Preuv.  Raimond  assista.  Les"  auteurs  de  la  France  chrétienne  ont 

p.  a79et3ao.    rappelé  et  même  publié  quelques  autres  actes  de  cet  évêque, 

« 

(a)  L'évéché ,  d'abord  à  Maguelone*,  ne  fut  transféré  à  Montpellier 
qu'en  i536. 
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datés  aussi  de  i  i3g  ou  des  années  précédentes,  qui  tous  ont  xn  SIECLE, 
pour  objet  des  fondations  ou  des  institutions  pieuses.  ~~ 

Rientot  après,  en  ii4^,  »  fut  nommé  à  l'archevêché 
d'Arles.  Nous  l'apprenons  de  Pierre-le- Vénérable  dans  une  Lib.  v,q».  4. 
lettre  au  pape  Eugène  III,  relative  à  la  contestation  entre 
levêque  de  Nîmes  et  l'abbé  de  la  Chaise-Dieu,  pour  le  mo- 
nastère deSaint-Bausile;  contestation  dont  le  pape  avait  ren- 
•  vové  l'examen  à  Raimond,  si  suspect  à  une  des  deux  parties , 
quil  était  peu  différent  d'avoir  choisi  l'archevêque  d'Arles, 
ait  Pierre-fe-Vénérable,  ou  l'évêque  de  Nîmes  lui-même,  ut    V.  Gaii.Chr. 
pœnè  idem  sit  hoc  imponi  Arelatensi  quod  esset  si  importe-  MiP-56o. 
retur  episcopo  Nemausensi.  Il  fait  allusion  à  tous  les  motifs 
qui  devaient  inspirer  de  l'attachement,  de  la  prédilection  à 
Raimond  pour  1  église  du  lieu  où  il  avait  eu  la  naissance  ; 
pour  une  église  dans  laquelle  il  avait  été  reçu  et  adopté  dès 
ses  premières  années,  dont  il  avait  ensuite  été  chanoine,  ca- 
nonicatqui  était  devenu  pour  lui  la  route  de  l'épiscopat.  La 
preuve  que  Raimond  était  archevêque  d'Arles,  en  1 142,  ré- 
sulte encore  de  plusieurs  actes  rappelés  dans  le  premier  tome    p.  560 ,  ver» 
3e  la  France  chrétienne.  Nous  trouvons  en  11 43  une  tran-  itffin- 
saction  de  lui  avec  Alphonse  Jourdain ,  comte  de  Toulouse  et 
marquis  de  Provence,  sur  des  différends  anciens  entre  leurs 
prédécesseurs  mutuels  au  sujet  fle  la  terre  d'Argence,  qui 
comprenait  la  partie  du  diocèse  d'Arles  située  en  deçà  du 
Rhône.  Les  prélats  accusaient  les  comtes  d'avoir  usurpé  sur 
eux  plusieurs  droits  dont  jusqu'alors  ils  avaient  toujours 
été  en  possession.  Alphonse ,  par  cet  acte  du  1 1  septembre    0*11.  Christ. 
n43,  de  l'avis  de  quelques-uns  de  ses  barons  ,  donne  ou  l  I»  auï  Pwu- 
rend  à  Dieu,  à  l'église  d'Arles,  à  l'archevêque  Raimond  et  *e,>P-97H'*<- 

«  1      i}         1  m        *■       1  .      de  Lang.  t.  U , 

a  ses  successeurs,  les  dîmes  des  nouvelles  terres  du  territoire  P.  436. 
d'Argence  et  de  l'île  du  Bois-Comtai.  Il  reconnaît  qu'il  doit, 
et  que  ses  vassaux  doivent,  cornu*?  lui,  tenir  en  fief  de  cette 
église  et  de  son  évêque,  tout  ce  qu'ils  possèdent  dans  ce  ter- 
ritoire, et  leur  en  faire  hommage  :  il  jure  de  leur  conserver 
toutes  les  propriétés  dont  ils  sont  en  jouissance.  Les  éditeurs 
de  la  France  chrétienne  font  encore  mention  de  quelques    T.l.p.  56i 
actes  dont  Raimond  fut,  comme  archevêque  d'Arles,  ou  Fau-  et  aux  Preuve»,' 
teur  ou  l'objet.  P-  97- 

Une  inscription  que  ces  savans  rapportent,  placée  dans  la 
métropole  d'Arles,  annonce  que  Raimônd  mourut  au  mois 
d'avril  1 160.  Ils  observent  à  ce  sujet  que  sa  mort  dut  arriver 
plus  tôt,  et  proposent  de  substituer  un  V  à  un  X,  c'est-à-dire, 
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XII  siècle,  MCLV  à  MCLX.  Raimond,  en  effet,  netait  phis  archevêque  ' 

v.  Gail.  Chr.  d'Arles  en  1 1 56  :  son  successeur  est  nommé  dans  l'acte  de 
t.*,  p.  56i.     mariage  fait  cette  année  même  entre  l'empereur  Frédéric  l*r 
et  une  duchesse  de  Bourgogne,  Béatrix,  tille  de  Renaud  III 
et  son  héritière  dans  ce  duché.  Ce  successeur,  tiré  de  la  char- 
Gaii.  Chr.  t.  treusc  de  Bonpas  où  il  était  prieur ,  ne  gouvernait  déjà  plus 
l.p.SGa.  il  y  a  IVglise  d'Arles  en  n63;  un  autre  prélat,  du  nom  encore  de 
{«■"deuil "t"  Raimond ,  (Raimond  de  Babolène),  en  était  alors  archevêque.  • 
■ux  Preuves   Nous  ne  parlons  ainsi  de  lui  que  parce  qu'il  s'est  élevé  quel- 
P-  99-  ques  doutes  sur  le  véritable  auteur  d'une  charte  mémorable 

dont  nous  allons  rendre  compte;  la  similitude  de  nom  et  de 
fonctions,  la  coexistence  des  deux  prélats  au  milieu  du  XIIe 
siècle,  le  faible  intervalle  qui  les  sépara,  le  défaut  d'une  date 
bien  précise  pour  ce  monument, ont  naturellement  dû  les  faire 
p.  56i.      naître  :  les  auteurs  de  la  France  chrétienne  demeurent  eux- 
mêmes  dans  l'incertitude  à  cet  égard.  Le  motif  que  l'on  donne 
pourattribuer  de  préférence  cette  charte  au  second,  n'est  cepen- 
dant ni  assez  fort  ni  assez  vrai  pour  l'exiger  nécessairement; 
c'est  un  décret  ou  statut  en  faveur  des  consuls  d'Arles  :  majf 
Ordonn.  de»  des  lois  favorables  aux  communes  avaient  été  rendues,  dès 
xv  dCi66  —  ^e  commencement  du  XIIe  siècle,  par  Louis -le- Gros  ;  les 
note\/,  ctaus*i,  fameuses  coutumes  de  Lor/is  en  Orléanois,  qui  devinrent  le 
p.  196  et  aoi.  type  de  beaucoup  de  concessions  semblables ,  sont  du  règne 
de  ce  prince.  Quoi  qu'il  en  soit,  voici  les  statuts  faits  par 
l'archevêque  Raimond  ;  en  voici  du  moins  les  dispositions 
principales.  On  y  voit  naître  et  se  former  une  jurisdiction 
alors  nouvelle;  on  la  voit  s'étendre  sur  beaucoup  d'affaires, 
dont  quelques-unes  même  semblent  appartenir  plutôt  à  l'or- 
dre judiciaire  qu'à  l'ordre  administratif. 

Si  un  gentilhomme  0*1  tout  autre  commet  un  vol  ou  occa- 
sionne un  tort  quelconque,  on  lui  infligera  la  peine  déter- 
minée par  les  lois  étabhef,  et  il  paiera  une  amende  que  les 
consuls  fixeront  :  Justitiam  dabit,  pro  voluntate  et  arbitrio 
consulum.  Je  ne  crois  pas  avoir  besoin  de  justifier  le  sens 
que  je  donne  ici  au  mot  Justifia  :  ceux  à  qui  l'histoire  et 
la  législation  du  moyen  âge  sont  familières ,  savent  qu'on  en 
trouve  souvent  des  exemples  dans  les  raonumens  de  la  se- 
conde race  et  de  la  troisième. 

Nous  nous  réservons,  ajoute  le  prélat,  nous  nous  réser- 
vons la  connaissance  firmantiœ,  c'est-à-dire,  de  la  caution, 
du  répondant  :  néanmoins,  lorsqu'un  consul  gentilhomme 
aura  reçu  une  caution  offerte  par  un  gentilhomme ,  l'accepta- 
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tion  qu'il  en  aura  faite  le  sera  pour  tous,  pour  les  autres  con-  xn  siècle. 
suis  du  même  ordre.  Nous  voulons  qu'il  en  soit  de  même  à 
1  égard  des  consuls  choisis  dans  la  classe  du  peuple. 

Les  articles  suivans  établissent  qu'on  ne  peut  être  troublé 
dans  la  possession  d'un  bien,  quand  on  en  a  joui  sans  in- 
terruption pendant  trente  ou  quarante  années,  suivant  qu'on . 
est  ecclésiastique  ou  laïc.  Ils  disent  quelles  seront  les  obliga- 
tions du  détenteur  injuste,  et  tracent  des  règles  sur  les  dots 
et  les  .successions. 

Quelques  délits  fixent  ensuite  l'attention  du  prélat.  Il  dé- 
termine à  qui  sera  confié  le  droit  de  les  poursuivre,  qui 
pourra  infliger  les  peines.  La  qualité  des  personnes  n'est  pas 
sans  influeuce  sur  la  punition.  Un  dédommagement  pécu- 
niaire est  accordé  à  celui  qui  a  souffert  du  crime.  Une  grande 
latitude  est  donnée  aux.  consuls  pour  la  répression  et  le  châ- 
timent du  vol,  de  l'adultère,  du  rapt,  de  l'homicide,  de  plu- 
sieurs autres  attentats.  Une  exception  est  cependant  pronon- 
cée :  les  consuls  ne  pourront  recevoir  les  plaintes  qui  seraient 
formées  sur  les  flagellations  dont  le  chef  d'une  famille ,  d'une 
maison,  aurait  puni  ceux  qui  la  composent,  pour  leur  mau- 
vaise conduite  ou  leur  insolence ,  ou  sur  les  coups  qu'aurait 
donnés  un  noble  au  vilain  qui  lui  aurait  parlé  ou  répondu 
avec  arrogance  ou  avec  mépris,  si  ce  n'est  toutefois  que  l'in- 
jure fut  si  atroce ,  qu'elle  ne  pût  être  tolérée  ni  dans  la  fa- 
mille ni  envers  aucune  personne  libre. 
*  Les  consuls  soumetront  à  un  conseil  les  délibérations  qui 
pourraient  avoir  lieu  sur  des  changemens  à  faire  dans  l'ad- 
raiuistration  de  la  ville  ou  dans  ses  coutumes,  sur  une  guerre 
à  soutenir ,  sur  une  contribution  à  percevoir  ;  et  ce  qui  aura 
été  décidé  par  ce  conseil ,  sera  irrévocablement  observé. 

Les  statuts  parlent  ensuite  des  procès  que  les  étrangers 
auraient  à  soutenir  dans  la  commune.  Hs  défendent  aux  con- 
suls d'appeler  personne  en  jugement  pour  une  action  qui 
n'âurait  pas  eu  lieu  pendant.le  temps  de  leur  magistrature  : 
ils  leur  défendent  de  recevoir  aucune  récompense,  aucune 
promesse,  sous  peine  d'être  chassés  du  consulat,  et  veulent 
qu'on  poursuive  aussi  le  plaideur  qui  aurait  cherché  à  les 
corrompre.  . 

D'autres  articles  déterminent  le  nombre  général  des  con- 
suls ,  4a  portion  qu'on  en  choisira  dans  les  différentes  classes 
de  la  cité,  les  formes  de  l'élection ,  le  serment  exigé  de  ceux 
à  qui  elle  sera  confiée ,  le  serment  que  prêteront  les  consuls 
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xii  SIECLE,  eux-mêmes  après  avoir  été  élus.  Il  devait  y  en  avoir  douze"; 

quatre  gentilshommes,  milites  ;  quatre  bourgeois,  de  burgo; 
Jeux  marchands ,  de  mercato ,  et  deux  de  borriano ,  vraisem- 
blablement un  endroit  voisin  cjui  faisait  partie  du  territoire  de 

P.  64s,  lig.  i5.  la  commune  et  en  dépendait  :  je  trouve  dans  le  même  volume 
.de  la  France  chrétienne,  un  Tiburge  de  borriano.  Peut-être 
aussi  par  de  burgo ,  désigne-t-on  moins  des  consuls  choisis 
dans  fa  bourgeoisie,  que  parmi  les  habitans  des  faubourgs  : 
VoirUp.99,  ce  qui  pourrait  le  faire  croire,  c'est  que  les  statuts  sont  don- 

»ux  Preuves,    nés  pro  civitate  Arelatensi  et  burgo. 

"Voici  le  serment  que  prêtaient  les  consuls  :  Ego. ..  electus 
consul,  juro  qubd ,  omnibus  modis ,  secundum  scientiam 
meam,  dlos  qui  mecutn  fuetint  in  consulatu,  cum  meliori 
et  discrétion  consilio  eorum  qui  erunt  in  consulatu  ,  regam 
et  gubernem,  et  qubd  consul  esse  non  desinam  donec  alius  eli- 
gatur  :  et  si  discordia  inter  nos  consules  orta  fuerit ,  con- 
silio arckiepiscopi  et  meliori  consulat ûs  consilio  eam  termi- 
nabo,  et  sic  teneri  faciam  ;  et  pro  discutiendo  negotio , 
promissionem  aliquam  vel  pretium  ab  aliauo  non  accipiaifi; 
etnulluni,  tempore  mei  consulatûs,  in  juaicium  vocabo,  nisi 
de  his  quœ  in  hoc  consulatu  facta  fuerint  y  vel  satisdatio 
antefacta.  Sic  me  Deus  adjuvet,  et  hœc  sancta  evangelia. 

On  les  élisait  parmi  ceux  qui  s'étaient  fait  inscrire  dans  le 
consulat,  et  qui  avaient  fait  le  serment  d'y  rester  cinquante 
années,  serment  qu'ils  renouvelaient  tous  les  cinq  ans  :  ils 
promettaient  obéissance  aux  consuls  élus ,  et  d'accepter  fe 
consulat  s'ils  y  étaient  eux-mêmes  appelés. 

L'archevêque  ne  veut  pas  qu'un  étranger  y  puisse  être 
reçu  sans  son  consentement  et  celui  des  consuls.  On  dit 
aussi  quel  serment  cet  étranger  prêtera  en  venant  se  fixer  à 
Arles. 

Les  habitans  devaient  d'ailleurs  jouir  de  tous  les  avantages 
dont  on  jouissait  dans  les  communes  où  déjà  des  consu- 
lats, avaient  été  établis.  C'est  par  cette  disposition  même  que 
commencent  les  statuts  dont  nous  venons,  de  présenter  l'ana- 
lyse. P. 
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PIERRE- LE -VENERABLE. 

SA  VIE. 

Qub  Pierre -le -Vénérable  fût  issu  de  la  maison  de  Mont-     Vriri  Tme- 
boissier,  dès-lors  illustre  en  Auvergne,  Duchesne  ne  l'affirme  rab.vita  Rodui- 
pas  ;  mais  dom  Mabillon  le  conclut  avec  assurance  des  té-  vi°a^d  Sim 
moignages  de  Pierre  de  Poitiers  et  de  Geoffroi,  prieur  de  coll.  p.  1187- 
Vigeois.  «  Ils  étaient  hommes  nobles  de  Montboissier,  châ-  i»oa.— Chron. 
«  teau  en  Auvergne  »  :  Hi  JuenmC  de  viris  nobilibus  de  Qun#  °p  5^ 
Montebuxerio ,  quod  est  castrum  in  Aiverniâ  :  ainsi  s'ex-  —  n.  cêillièrj 
prime,  en  parlant  de  Pierre-le- Vénérable  et  de  ses  frères,  Hist-  d"  a,,t 
Geoffroi,  leur  contemporain.  Pierre  de  Poitiers  compare  le  J^ols^Jil 
neuvième  abbé  de  Cluni  au  sixième,  c'est-à-dire,  a  saint  Hist.  lim-r.  de 
Hugues,  qui  descendait  des  ducs  de  Bourgogne,  et  les  dé-  Pierre  le-v.-nér. 
cUre  <Sgaux  en  noble**. 

Pari»  ,    1773  , 

Nobilis  ille  (  Hugo  )  fuit ,  magnisque  parentibus  ortus  :  in-4°- 

Hune  quoque  prœclarum  nddit  origo  pat /■  uni .  ^^CUron' 

llle  suner  cunctoi  que  s  excolit  ac  veneratur  Cluniac. 

Gai  lia  Lugduni,  nobilitate  nitet  ;  MabiU.  An  11. 

Hune  Latiœ  gentes  regum  de  stirpe  patentes .  *?ned<  u  V  •  P- 

I^l\  O . 


Pierre -le -Vénérable  est  quelquefois  surnommé  Maurice;     Baillct  ,  Vie 
c'était  le  nom  de  son  père  :  sa  mère  s'appelait  Ringarde.  Il  de  p jj**"1^!*" 
avait  six  frères,  dont  plusieurs  embrassèrent,  comme  lui,  néra  e,aj  L,c' 
l'état  monastique.  Ses  parens  l'ayant  voué  à  Dieu ,  c'est-à- 
dire  ,  au  cloître ,  il  reçut ,  dans  le  prieuré  de  Soucilanges,  une    Manèoe,  Am- 
éducation  conforme  a  cette  destinée ,  et  prit,  vers  1 100 ,  à  pUw.CoU.t.vi, 
l'â^e  de  seize  ou  dix-sept  ans ,  l'habit  des  religieux  de  Cluni.  p* 11  9' 
Saint  Hugues,  qui  l'en  revêtit,  mourut  peu  de  temps  après,  et 
fut  très-mal  remplacé  par  Pons,  qui  durant  près  de  treize  ans, 
favorisa  le  relâchement  des  mœurs  claustrales ,  et  négligea 
même  l'administration  des  biens  temporels.  A  la  fin,  Pons  se 
vit  obligé  de  quitter  Cluni,  de  se  rendre  à  Rome,  et  d'abdi- 
quer sa  dignité.  C'était  en  1 12a  ;  on  lui  donna  pour  successeur  f  "n" 

Tome  XIII.  Ht>  ,43,  .44^ 
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«I  siècle.  Hugues  second;  et  celui-ci  étant  mort  le  9  juillet  de  la  même 
année,  Pierre,  qui  déjà  avait  été  prieur  de  Vezelai,  et  qui 

deMiracTuT  11  !  e',ait  alors  da  Domne,  fut  élu ,  le  aa  août,  abbé  de  Cluui, 
0.  g.     " 1  "  '  à  lage  de  trente  ans,  ou  même  seulement  de  vingt -huit, 
selon  quelques  exemplaires  de  la  chronique  de  ce  monastère. 
Il  était  donc  né  en  109a  ou  en  ioq4,  et  la  première  de  ces 
dates  nous  paraît  un  peu  plus  probable. 

La  même  chronique  lui  attribue  une  heureuse  physiono- 
mie ,  une  taille  majestueuse,  beaucoup  d'autres  dons  exté- 
rieurs, signes  fidèles  de  ses  vertus,  et  qui  Justifiaient  presque 
autant  qu'elles  ce  surnom  de  Vénérable  qui  le  distingue  dans 
l'histoire.  Mais  lorsqu'il  possédait  si  parfaitement  tous  lçs 
moyens  de  rétablir  l'ordre  au  sein  de  son  abbaye,  il  crut 
avoir  besoin  d'être  aidé  dans  eette  entreprise ,  et  appela  près 
de  lui  Mathieu,  prieur  de  Saint-Mrtrtin-des-Champs  de  Paris, 
homme  habile  et  recommandante ,  qui  depuis  parvint  au 
-cardinalat  En  moins  de  trois  ans  la  réforme  fut  opérée,  et 
parut  même  si  complète,  que  Pierre  ne  craignit  pas  de  s'ab- 
senter pour  aller  visiter  quelques  monastères.  Il  voyageait 
dans  la  seconde  Aquitaine ,  lorsque  Pons,  revenant  de  la  Pa- 
lestine où  il  s'était  transporté  après  son  abdication ,  reparut 
tout-à-coup  à  Cluni,  s'y  rétablit  à  force  ouverte,  subjugua 
MabiU.  Ann.  les  religieux,  et  mit  en  fuite  ceux  qui  refusèrent  de  lui  obéir. 

flnet|a8VI'P  ^e  &ran(^s  désordres,  des  ravages,  des  profanations  signalè- 
rent le  retour  de  Pons ,  qui ,  dans  les  écrits  de  j^ierre-le-Véné- 

Lib.xii,p.87i.  rable ,  est  seul  accusé  de  tous  ces  excès.  Ordéric  Vital,  témoin 
oculaire ,  en  attribue  la  meilleure  part  aux  nobles  du  voisi- 
nage et  à  certains  religieux  de  Cluni,  qui,  comme  ces  nobles, 
favorisaient  la  réintégration  du  plus  commode  et  du  plus 
indulgent  des  abbés.  Ordéric  est  ici  d'autant  plus  croyable, 
qu'on  ne  conçoit  pas  comment  Pons  aurait  pu  se  rendre 
maître  de  l'abbaye,  s'il  n'avait  eu  au  dedans  et  au  dehors 
des  partisans  fort  zélés.  Cependant  Pierre  reçoit  la  nouvelle 
de  cette  révolution  claustrale,  et  en  informe  le  pape  Honorius , 
qui  cite  les  deux  abbés  à  son  tribunal.  Après  de  longs  délais, 
Pons  comparut  enfin,  se  vit  condamné,  et  mourut  à  Rome 
Ann.  Bened.  en  1  ia6,  victime  d'une  maladie  épidémique  dont  Pierre  rat 

i/o*1- Fit' ^*  atte*nt  et  g«éri.  La  sentence  du  pontife  et  la  mort  de  Pons 

Hist.  Ecci.  liv!  rendirent  à  Pierre  le  gouvernement  de  l'abbaye  de  Cluni; 

LXYii.n. 46.  mais  il  n'y  ramenait  point  Mathieu,  que  cette  affaire  avait 
aussi  attiré  auprès  du  saint  siège ,  et  qu'Honorius  y  retenait 
en  le  créant  cardinal  évêque  d'AIbano. 
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De  retour  à  Cluni  en  112&,  Pierre  eut  à  recommencer  X»  siècle. 
les  mêmes  réformes  qu'en  1 12a.  Il  fallut  rébâtir  l'église,  re- 
couvrer des  biens,  employer  en  réparations  et  en  paiemens 
de  dettes  plus  de  sept  mille  marcs  d'argent  :  il  fallut  aussi 
éteindre  la  discorde,  réprimer  la  licence,  et  rétablir  l'empire 
de  la  règle  monastique.  Pierre  se  livrait  avec  fruit  à  de  pareils 
soins,  lorsqu'en  n3o  la  mort  d'Honorius  II  amena  un 
schisme  dans  l'église.  Deux  papes  furent  à-la-fois  élus  ;  Pierre 
de  Léon,  qui  prit  le  nom  d'Ànaclet,  et  Grégoire  ou  Inno- 
cent II ,  qm  se  réfugia  en  France.  Personne  plus  que  saint 
Bernard  et  Pierre -le -Vénérable  n'a  contribue  à  faire  préva- 
loir chez  les  Français  le  parti  d'Innocent  II  ;  et  nous  oserons 
dire  que  sous  un  certain  aspect,  l'autorité  de  l'abbé  de  Clair- 
vaux  pouvait ,  en  cette  conjoncture ,  paraître  moins  entraî- 
nante que  celle  de  l'abbé  de  Cluni  ;  car  Pierre  de  Léon  avait 
été  cluniste,  et  l'on  voit  par  une  lettre  de  cet  anti-pape  à  ses 
anciens  confrères  s  à  quel  point  il  comptait  sur  leur  aévoue- 
ment.  L'abbé  de  Cluni ,  en  condamnant  Anaclet ,  donnait  un 
exemple  inattendu,  et  par  cela  même  plus  solennel  et  plus  sé- 
duisant Mabi lion  semble  croire  que  la  magnifique  réception     Ann.  Bened 
que  fit  Pierre  à  Innocent  II  dans  le  monastère  de  Cluni ,  in-    VI«  P- 185 
flua  sur  la  détermination  de  l'assemblée  d'Étampes  en  faveur 
de  ce  pontife.  Mais  s'il  faut  reconnaître  que  l'assemblée  d'É- 
tampes se  tint  au  mois  d'avril,  et  que  le  pape  ne  fut  reçu  à    Art  de  vùd 
Cluni  qu'au  mois  d'octobre  de  la  même  année,  on  est  forcé  fi"  ,ei 
de  convenir  que  l'observation  de  dom  Mabillon  n'a  pas  toute  l*  • p' 1 
l'exactitude  désirable.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  dévouement  de 
Pierre -le- Vénérable  à  la  cause  d'Innocent  fut  aussi  efficace 
que  manifeste  :  non-seulement  Pierre  écrivit  plusieurs  Jettres 
pour  soutenir  cette  cause,  mais  il  se  rendit  en  Aquitaine  # 
tout  exprès  pour  détacher  le  duc  Guillaume  du  parti  d'Ana- 
clet. . 

Après  différentes  courses  dans  l'intérieur  de  la  France  r 
Innocent  II  revint  à  Cluni  au  mois  de  février  1  i3a;  et  mal- 
gré le  très-bon  accueil  qu'il  y  reçut  de  l'abbé  et  des  moines  , 
il  les  mécontenta  vivement  en  accordant  aux  Cisterciens  un 


ivilége  qui  exemptait  de  la  dîme  tous  les  biens  de  l'ordre 
Citeaux.  Pierre-le-Vénérable  réclama  contre  ce  privilège    Atm.  B«n«i. 
avec  toute  l'énergie  que  pouvaient  permettre  la  charité  et  ^y1'1*  210" 
1  humilité.  ■  21  ' 

Innocent  II  venait  de  partir  pour  Rome,  lorsque  Pierre 
tint  à  Cluni  le  chapitre  général  de  son  ordre.  Il  y  présida 

Hha 
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xn  sieclk.  deux  cents  prieurs  et  douze  cents  religieux,  français,  anglais , 
~~  espagnols ,  allemands ,  italiens ,  et  le*ur  fit  agréer  ou  accepter 
quelques  statuts  qui  rendaient  la  règle  plus  sévère.  C'était 
un  surcroît  de  jeûnes  et  d'austérités;  c'étaient  des  retranche- 
mens  considérables  dans  les  délassemens  communs ,  et  même 
dans  les  sbulagemens  particuliers  jusqu'alors  accordés  aux 
malades.  Quelques  membres  de  l'assemblée  goûtaient  peu  ces 
rigueurs  additionnelles;  ils  représentèrent  humblement  que  * 
saint  Hugues  et  ses  prédécesseurs  avaient  marché  et  conduit 
leurs  frères  par  des  voies  bien  assez  étroites  ;  qu'il  pouvait 
suffire  de  suivre  leurs  traces;  qu'il  ne  semblait  pas  nécessaire 
d'aspirer  à  une  perfection  dont  ils  n  avaient  pas  conçu  l'idée  : 

lu»,  xiii,  p.  mais  Pierre  (ut  inexorable.  Ordéric  Vital  nous  rend  compte 
* 9 » d  *"n-  de  ces  mécontentemens ,  et  il  les  partage  ;  il  oppose  à  Pierre- 
le- Vénérable  la  maxime  de  Salomon  :  Ne  transgrediaris  ter- 
minos  antiquos  quos posuerunt  patres  tut.  Il  paraît  que  l'un 
des  motifs  de  cette  sévérité  de  Pierre  était  de  tenir  la  rèçle 
de  Cluni  au  niveau  de  celle  de  Cîteaux  :  l'esprit  de  rivalité 
inspirait  aux  deux  ordres  cette  émulation  ascétique.  Peu  à 
peu  cependant,  s'il  en  taut  croire  Ordéric,  Pierre  se  montra 
plus  traitable,  et  apprit  à  compatir  aux  infirmités  humaines. 

Ann.  B«™d.  En  1 1 34 ,  Innocent  II  tint  a  Pise  un  concile  contre  Ana- 
t.M,p.  a37.  c|et .  pierre -le -Vénérable,  qui  ne  laissait  échapper  aucune 
occasion  de  voyager,  se  rendit  à  Pise  avec  plusieurs  prélats 
français ,  et  continua  de  servir  Innocent  avec  un  zèle  exem- 
plaire. A  leur  retour,  ces  prélats  furent  attaqués  en  Ligurie; 
une  troupe  de  brigands  fondit  sur  eux.  L'abbé  de  Cluni,  qui 
se  distingua  dans  cette  rencontre  par  une  résistance  coura- 

Lib.i,*>p.  37.  geuse,.  écrivit  à  Innocent  II  pour  l'informer  de  cette  catas- 
^    trophc ,  dont  le  saint  père  n'avait  pas  assez  songé  à  préserver 
ses  dévoués  serviteurs.  Avant  de  rentrer  à  Cluni ,  Pierre  ap- 
prit la  mort  de  sa  mère  Ringarde,  qui  s'était  retirée  au  mo- 
nastère de  Marcigny , et  qui  venait  d'y  terminer,  le  a4  juin, 

Ann.  Bened.  une  vie  édifiante.  A  cette  nouvelle,  il  courut  à  Marcigny, 
uvi,p.  a39«  rendit  à  sa  mère  les  derniers  devoirs,  et  trouva  les  reli- 
gieuses ,  les  séculiers ,  sur-tout  les  pauvres,  presque  aussi  sen- 
sibles à  cette  perte  qu'il  l'était  lui-même. 

Il  fit  en  1141  un  troisième  voyage  en  Italie;  il  allait  réta- 

Ann.  Rencd.  blir  la  paix  entre  les  habitans  de  Pise  et  ceux  de  Lucques. 
t.  VI, p.  344.   Nous  ne  voyons  pas  qn'il  ait  réussi  dans  cette  entreprise  :  les 
Pisans  et  les-  Lucquois  demeurèrent-  irréconciliables.  Mais 
Pierre  visita  le  tombeau  de  son  ancien  ami  le  cardinal  Ma- 
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thieu,  qui  était  décédé  à  Pise  quelques  années  auparavant. 
De  retour  à  Cluni,  l'infatigable  abbé  en  repartit  presque 
aussitôt  pour  aller  en  Espagne  parcourir  les  monastères  de 
son  ordre.  Ce  fut  là  que  témoin  des  progrès  et  de  la  puis- 
sance des  Sarrazins,  Q  voulut  connaître  leur  doctrine  reli- 
gieuse, et  fit  traduire  en  latin  le  koran.  Il  chargea  de  ce  tra-    Manr.  Ann. 
vail  Pierre  de  Tolède,  Herman  de  Dalmatie  et  un  anglais 
nommé  Robert  Kennetou  de  Rétines,  auxquels  il  associa  un  ,0.- Ferrer^ 
arabe  et  sou  propre  secrétaire,  Pierre  de  Poitiers.  Ces  tra-  hist.  d'Esp.  t. 
ducteurs  se  firent  payer  fort  cher,  mais  ils  dévoilaient  pour  ™u^d^~ 


Sue  le  koran,  U  n'y  a  pas,  ce  semble,  de  réfutation. plus  rer  n.  94.— Fleuri, 
outable  qu'une  version  fidèle.  ?ï?,-.^ccl-  LiT" 

LXVIlI,n.  81. 


cise 

Cluni  ;  ce  que  nous  savons  à  cet  égard  de  plus  certain  et  de  Ann.  Bened. 
plus  héureux,  c'est  que  Pierre  était  absent  :  aiufond,  il  voya-  u  VI* p< 
geait  si  fréquemment  et  si  long-temps ,  qu'il  était  difficile  à 
à  une  épidémie  de  le  rencontrer  dans  sa  communauté.  La 
question  est  desavoir  s'il  parcourait  alors  l'Espagne,  ou  l'Ita- 
lie, ou  quelque  province  de  France.  Tout  ce  que  nous  en 
pouvons  dire,  c'est  qu'en  n44i  te  désir  devoir  le  pape  Cé- 
festin  second  l'ayant  attiré  à  Rome,  il  séjournait  dans  cette 
ville  vers  le  temps  de  l'élection  de  Lucius  II ,  successeur  im- 
médiat de  Célestm.  C'était  le  quatrième  voyage  de  Pierre-le- 
Vénérable  en  Italie;  il  en  fit,  en  1 i45,  sous  Eugène  III,  un 
cinquième,  qui  ne  fut  pas  le  dernier. 

Eugène  III  chargea  Pierre  d'examiner  la  conduite  de  le-    Pétri  yener. 
vêque  de  Clermont,  accusé  de  favoriser  par  sa  négligence  et  eP- a5' ,ib  VI 
par  ses  exemples  les  désordres  qui  régnaient  en  Auvergne. 
L'abbé  de  Cluni  s'acquitta  de  cette  commission  avec  d'autant 
plus  de  ferveur,  que  l'Auvergne  était  sa  patrie.  H  possédait  # 
au  même  degré  toutes  les  vertus  chrétiennes  ;  mais  en  cette 
circonstance,  il  ne  permit  point  à  la  charité  de  contenir  les 
mouvemens  du  zèle;  ou  plutôt,  pour  se  montrer  plus  chari- 
*  table  envers  la  province,  il  fut  extrêmement  zélé  contre  le 
prélat 

Invité ,  par  les  promoteurs  d'une  nouvelle  crgisade ,  à  une 
assemblée  de  Chartres  qu'on  a  coutume  de  placer  en  l'année  ...1 
i  1 46 ,  mais  qui ,  selon  M.  Brial ,  ne  se  tint  qu'en  h  5o  ,  Pierre- 
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Xll  siècle,  le- Vénérable  ne  s'y  rendit  point,  s'excusant  sur  l'altération 
sembi.deChar-  ^e  sa  sailtt'  et  sur  11,1  chapitre  général  convoqué  à  Cluni  pour 
très,  lu  à  Vins-  le  jour  même  où  cette  assemblée  de  Chartres  devait  s'ouvrir, 
titut  e«  1806.    ]yfajs  s'j|  perdit  cette  fois  une  occasion  de  voyager  en  France, 
îï  s'en  dédommagea  dans  le  cours  de  cette  même  année  1  i5o 
à™.  Bencd.  par  mi  sixième  et  dernier  pèlerinage  en  Italie.  On  croit  que 
t.  VI,  p.  470.   son  kut  était  d'invoquer  l'autorité  on  pape  Eugène  111  contre 
certains  religieux  de  Cluni ,  qui  se  montraient  encore  indo- 
ciles :  car  depuis  l'invasion  çle  Pons,  l'abbé  Pierre  n'avait  pu 
réformer  si  complètement  les  abus ,  qu'il  n'en  restât  quelques 
vestiges;  et  ses  fréquentes  absences  ne  contribuaient  point  à 
éteindre  ces  germes  d'indiscipline.  D'ailleurs,  les  affaires  de 
l'abbaye  s'accumulaient  durant  ses  voyages  :  lorsqu'il  revint 
de  Rome  en  n5o,  il  se  vit,  ainsi  qu'il  nous  l'apprend  lui- 
même,  accablé  par  la  multitude  des  occupations  qui  l'atten- 
daient, par  l'allluence  des  lettres  auxquelles  il  fallait  répondre, 
et  des  étrangers  qu'il  avait  à  recevoir. 

Au  XIIe  siècle,  un  abbé  de  Cluni,  quoique  cénobite  de 
profession ,  était  dans  l'empire  et  dans  l'église  un  très-impor- 
tant personnage ,  sur-tout  quand  cette  préïature  monastique 
se  trouvait  rehaussée,  comme  chez  Pierre-le- Vénérable ,  par 
l'éclat  des  qualités  personnelles.  Aussi  le  voyons-nous  en  re- 
lation avee  presque  tous  les  hommes  qui  jouissaient  alors 
d'un  grand  crédit  ou  d'une  vaste  puissance;  avec  saint  Ber- 
nard ,  avec  Sifjger,  avec  le  comte  Thibaut .  avec  le  comte  de 
Savoie  Amédée,  avec  Henri  de  Blois,  frère  du  roi  ctfAngl»*- 
terre;  avec  les  rois  de  France,  d'Kspagne,  de  Sicile,  de  Jé- 
rusaicm;  avec  l'empereur  de  Constantinople,  avec  le  pape 
Pehi  Vener.  Innocent  II,  et  plus  encore  avee  Eugène  III,  qui  le  consul- 
eP.  46,  bb.  vi.  (ait  [c  rcci1(.rrhait,  et  l'admettait  même  à  déhbérer  dans  le 
collège  des  cardinaux. 

Tant  de  correspondances,  tant  d'affaires,  tant  de  voyages 
épuisaient  quelquefois  l'activité  du  vénérable  Pierre,  et  lui  iai- 
•  saient  ressentir  le  besoin  d'une  vie  plus  paisible.  Mais  cette  dis- 

position, loin  de  le  ramener  ou  de  le  fixer  dans  son  abbaye, 
contribuait  à  l'en  éloigner  encore.  Cluni  ne  lui  paraissait 
plus  une  retraite  assez  déserte;  il  se  confinait  avec  un  très- 
petit  nombre  de  religieux  dans  une  solitude  si  profonde  et 
tellement  ignorée,  que  nous  n'en  connaissons  ni  le  nom  ni 
Annal. Bened.  la  position  géographique ,  et  il  vivait  durant  quelques  jours 
vi,  P.  348.  en  yraj  cénobite,  lia  destinée  dé' tous  les  esprits  aetifs,  de' 
tous  les  caractères  énergiques,  est  d'éprouver  ce  besoin  al- 
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terbatif.  d'une  agitation  extrême  et  de  méditations  profou-  xn 
dément  solitaires  :  l'excès  même  de  leurs  raouveméns  les  re- 
plonge  dans  la  retraite  qui,  çn  conce^rant; leur  activité,  la 
recompose.  Pierre-le- Vénérable  a  «cédé  plus  qu'un  autre  à 
ces  deux,  besoins  ,symptômes  naturels  d'une. même  énergie; 
mais  il  en  eat  résulté  qu'un  séjour  hb  peu  fixe  à  dirai  ne 
lui  a  guère  Convenu  qu'en  deux  circonstances,  en  uaa, 
après  sou  élection,  en  na6,  après  l'invasion  et  la  mort  de 
Pons  :  Pons,  à  lune  et  à  l'autre  de  ces  époques,  n'avait  laisse 
que  trop  d'alimens  à  l'activité  de  Pierre;  en  tout  autre  temps 
Pierre  trouvait  à  Gluni  ou  moins  d'aftaires  ou  plus  de  dis- 
tractions qu'il  ne  ■  lui  en  fallait.  ., 

\jc  plus  saint  zèle  assurément  imprimait  et  dirigeait  tous 
les  mouvemens  qui  agitaient  la  vie  de  ce  religieux.  Mais 

3uand  la  cause  était  si  pure,  les  effets  risquaient  pourtant 
e  ressembler  quelquefois  à  ceux  que  l'intrigue  et  l'ambition 
produisent.  Onj accusa .donc  l'abbé  de  Cluni  d avoir  abusé 
tant  soit  peu  du  crédit  que  lui  obtenaient,  son  mérite,  sa  > 
dignité  et  l'opulence  de  son  monastère,  Noàrseulemeot  des 
ennemis  et  des  envieux  lui  ont  adressé  die  tels  reproches*  mais 
saint  Bernard,  qui  les  pouvait  essuyer  lui-même,  ne  les  lui 
a  point  épargnes.  «  L'or  et  l'argent  ont  parlé,  dit  le  saint 
*  abbé  de  Clairvaux  ;  les  dieux  de  la  terre  ont  agi;  des  hom- 
«  mes,  qui  se  prévalent  de  leur  puissance  et  de  leurs  richesses, 
«  se  sont  élèves  contre  les  justes,  contre  la  justice  ,  contre  la 
«  vertu,  contre  Rome,  contre  Dieu  même  ».  A  ces  traits-là , 
sans  doute,  Pierre-le-Vénérable  ne  doit  jamais  être  reconnu  :    s.  B«nardi 
cependant  le  nom  de  Pierre  est  l'un  de  ceux  que  saint  Ber-  «p»»«. 168. 
nard  consigne  au  bas  de  ces  portraits.  Nous  dirons  ici  avec 
le  P.  Tournemine  que  le  feu  du  saint  docteur  l'emportait  au-    Hisi.dei  Egl. 
delà  des  bornes,  et  qu'après  tout  l'on  est  pas  obligé  de  croire  s*11'0-  *• IX»  P- 
qu'il  n'ait  rien  exagéré.  Nous  ajouterons  aVec  ViHèfore  que  7%ie  de  saint 
lorsque  saint  Bernard  s'abandonnait  à  l'ardeur  de  son  zèle,  Bernard ,p.3oo. 
rien  n'égalait  l'impétuosité  de  son  style.  Nous  observerons 
que  ces  expressions  hyperboliques  de  l'abbé  de  Clairvaux 
lui  étaient  dictées  par  ses  préventions  contre  un  cluniste 
qu'on  venait  d'élire  evêque  de  Langres.  Enfin  nous  opposerons    s.  B*rnardi 
à  saint  Bernard  saint  Bernard  lui-même,  qui,  en  plusieurs  «pi". «64-169. 
autres  endroits  de  ses  écrits,  rend  hommage  aux  éminentes    s.  Bernard; 
vertus  *de  l'abbé  de  Cluni,  et  ne  craint  pas  de  l'appeler  son  epUt.a64.a77. 
cher  ami  et  son  respectable  père.  Honorez  cet  homme,  écrit- 
il  au  pape  Innocent  r  en  parlant  de  l'abbé  de  Cluqi;  hono- 
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rez-le  comme  un  membre  précieux  du  corps  de  Jésus  :  c'est 
un  vase  d'honneur,  ou  j'y  suis  bien  trompe,  plein  de  grâce, 
de  vérité  et  de  bonnes  œuvres. 

En  1 i53,  Pierre-le-Vénérable  fit  présider  par  Odon,  légat 
Biblioth.au-  du  saint  siège,  une  assemblée  ou  siégèrent  les  comtes  de 
auc.  p.  59a.    Bourgogne  et  de  Maçon,  plusieurs  autres  seigneurs,  les  suf- 
fragans  de  l'archevêque  de  Lyon ,  et  ce  prélat  lui-même  qui 
s'appelait  Héracle,  et  qui  était  l'un  des  frères  du  vénérable 
abbe.  Le  but  de  cette  assemblée  était  de  garantir  les  posses- 
sions du  monastère  de  Cluni,  alors  exposées  à  divers  bri- 
gandages. Mais  Pierre  servit  encore  mieux  son  abbaye  en  y 
attirant,  en  1 155,  levêque  de  Winchester,  Henri  de  Blois, 
qui,  jadis  cluniste,  devint  le  protecteur  et  le  bienfaiteur  de 
-  ses  anciens  confrères.  Pierre,  qui  avait  toujours  désiré  de 
p-  5g3-     mourir  au  jour  même  où  naquit  Jésus ,  mourut  en  effet  le 
»«-nr.  Ann.  a5  décembre  1 1 56 ,  et  fut  enterré  par  Henri  de  Blois  au  che»« 
^0.6  ™?:  vet  de  la  grande  église  de  Cluni.  Il  n'a  point  été  cano- 
-  Ann.  Bcned.  nisé  dans  les  formes,  mais  l'église  a  toujours  honoré  sa  mé- 
*•  vf»  p.  56».-  moire  ;  et  ce  titre  de  Vénérable ,  qui  complète  son  nom,  et 
11 56.  =  Bob.  Var  lequel  l'histoire  le  désigne,  ce  titre,  assurément  bien  in- 
du Mont  place  férieur  à  celui  de  saint ,  est  en  revanche  une  distinction 


Biblioth.Clu- 


beaucoup  moins  commune.  Toutes  les  vertus  de  l'abbé  Pierre 
sont  célébrées,  à  la  manière  du  XIIe  siècle,  dans  lepitaphe 


cette  mort  en 
n58,  et  a  été 
•uWi  malà-pro- 
pot  par  le»  aut.  que  VOICI  : 
de  la  nouvelle 

Gaule  Chrét.  t.  Paret  in  hâe  urna  quhd  non  sit  vlta  diurna  : 

iv,  p.  39.  •» 

LeMirr.Orig.  Qualescumque  sumus ,  morte  coœquat  ftutnns. 

Bened.  p.  94.  Petrus  moritur  puis  abbas;jm  sepelitur, 

Pcix  eetdit,  ordo  jacet  tJUre  morique  pîacet. 
lUe  soi  us  patriaty  mundi  decus,  arca  Sop/iùe , 

Nescius  itividiœ ,  vena  fuit  venue. 
In  natale  Dei  solemnis  mane  diei 


Bibl.Cluniac 

j>.  165g. 


§  Ii. 

SES  LETTRES. 

Nous  avons  retranché  du  récit  succint  des  actions  de  Pierre- 
le-Vénérable  certains  détails  qui  vont  trouver  leur  place  dans 
le  compte  que  nous  avons  à  rendre  de  ses  écrits  et  sur-tout 
de  ses  épîtres,  qui  forment  la  plus  grande  partie  de 
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œuvres.  Elles  sont  au  nombre  de  deux  cent  trois ,  ou  plutôt  siècle. 
de  cent  soixante-onze,  en  ne  comptant  point  celles  oui  lui 
sont  adressées ,  et  qu'on  a  insérées  parmi  les  siennes.  De  ces 
trente-deux  lettres  étrangères,  huit  sont  de  saint  Bernard,    lït.  ii  ,  «p. 
deux  de  Nicolas,  secrétaire  de  l'abbé  de  Clairvaux,  deux  de  3g ' jl.iv' ep' 
Suger,  trois  d'Atton ,  évêque  de  Troyes,  et  les  autres  des  i/sj ^V.'^o. 
papes  Innocent  II ,  Lucius  il ,  Eugène  III ,  de  Pierre  de  Poi-  34 ,  etc. 
tiers,  du  chartreUx  Guigues,  de  1  Icnri,  frère  de  Louis  VII, 
d'Héloïse,  enfin  de  quelques  autres  personnages  moins  re- 
marquables. 

Les  lettres  de  l'abbé  de  Cluni  sont  divisées  en  six  livres  :  Bibl.duniac. 
on  peut  considérer  comme  formant  un  septième  livre  celles  S'ib^pât^LaT- 
qui  ont  été  successivement  ajoutées  aux  précédentes  par  di-  dan.  t.xxu,p. 
vers  éditeurs.  L'ordre  établi  dans  ces  sept  livres  n'étant  ni  8a5-967. 
chronologique ,  ni  systématique ,  ni ,  pour  ainsi  parler ,  ono-  xxn  '  p**  967  - 
mastique,  c est-à-dire,  par  noms  dé  correspondans,  nous  tâ-  y70.  —  Mabiii. 
cherons  de  distribuer  toutes  ces  lettres  de  Pierre-le- Vénérable  Anaiect.  page 
avec  un  peu  plus  de  méthode,  afin  d'abréger,  autant  qu'il  J^^ÏYl*?! 
nous  sera  possible,  la  notice  que  nous  en  aevons  donner.    4o7,  408, 409, 

Nous  indiquerons  d'abord  trente-huit  lettres  à  des  souve-  4»6. 
rains  pontifes,  savoir  :  vingt  à  Innocent  II,  une  à  Célestin  II, 
trois  à  Lucius  II ,  et  quatorze  à  Eugène  III. 

La  plupart  des  lettres  à  Innocent  II  consistent  en  pro-    Lw-  *»  eP-  ». 
testerions  de  fidélité,  eu  recommandations  particulières,  en  *  *  *  3  J  '  33  ;  uT'. 
iongs  détails  sur  des  affaires  ecclésiastiques  et  monastiques.  n,ep.3,g,'a7. 
Distinguons  néanmoins  deux  lettres  écrites  vers  11 3a  en  fa-  a8,î6jiw.  m, 
veur  du  cardinal  Mathieu ,  qu'Innocent  II  traitait  avec  froi-      3 5  ^'5^* 
deur,  quoique  Mathieu  se  tût  montré  l'un  des  plus  chauds  g,'10! 
ennemis  de  l'antipape  Anaclet.  L'année  11 3a  semble  aussi 
l  époque  de  la  vive  réclamation  de  Pierre-le-Vénérable  contre 
le  privilège  qui  ex^Fptait  les  Cisterciens  de  payer  la  dime. 
Nous  la  payons  bien,  dit  Pierre,  par-tout  où  nous  la  devons, 
à  des  moines,  à  des  clercs,  à  des  laïcs  et  aux  Cisterciens 
eux-mêmes.  Pourquoi  les  Cisterciens  ne  nous  la  paieraient- 
ils  pas  où  ils  nous  la  doivent?  Faut-il  que  nous  perdions  la 
dixième  partie  de  nos  revenus,  et  que  nous  soyons  forcés 
d'abandonner  plusieurs  de  nos  établissemens  ?  Faut- il  que 
les  puînés  dépouillent  et  chassent  les  aînés?  Quand  donc- 
avons-nous  vendu  notre  droit  d'aînesse,  et  comment  avons- 
nous  mérité  ce  commencement  d'exhédération  ?  En  1 1 4o  , 
Pierre  écrit  au  pape  qu'Abailard  ,  après  avoir  appelé  de  la 
sentence  du  concile  de  Sens ,  et  s'être  mis  en  route  pour  se 
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xn  siècle,  rendre  à  Rome ,  s'est  arrêté  à  Cluni ,  où  il  se  propose  de 
finir  ses  jours.  En  1 1 4  <  ^  l'abbé  de  Cluni  intercède  auprès 
d'Innocent  II  pour  un  évêque  de  Salamannue  qu'on  vient 
délire  archevêque  de  Saint-Jacques  en  Galice,  et  dont  la 
promotion  tient  fort  à  cœur  au  roi  de  Castille  Alphonse ,  k 
qui  Pierre  donne  ici  le  titre  d'empereur.  L'année  1 14 1  e&t 
sans  doute  aussi  la  date  d'une  épître  en  faveur  du  roi  Louis- 
le- Jeune  :  ce  prince  venait  de  brûler  Vitry,  et  cet  excès  avait 
attiré  sur  la  France  un  interdit  général.  Pierre  fait  sentir  au 
pontife  les  dangers  d'un  tel  anathême,  et  demande  quelque 
indulgence  pour  un  monarque  que  la  jeunesse  et  la  victoire 
ont  égaré. 

Lir.  iv,  ep.  18.     I^a  lettre  à  Célestin  II  est  une  réponse  à  celle  que  ce  pape 
Spiciicg.i.vi,  avait  écrite  en  1 143  aux  religieux  de  Cluni  pour  leur  an- 
P-  î6*"  noncer  son  avènement.  Pierre-le- Vénérable  appelle  Célestin 

Iiontife  universel  [universali  pontificï) ,  et  dit  qu'il  a  fait  lire 
'épître  du  nouveau  pape  en  présence  de  tous  les  frères  let- 
Liv.  iv,  ep.  très  et  non  lettrés.  Les  trois  lettres  à  Lucius  II  ne  sont  que 
19,2a,  24.  des  recommandations.  Il  en  est  à-peu-près  de  même  des 
lît.  iv,  eP.  quatorze  lettres  à  Eugène  III  :  elles  discutent  ou  défendent 
a5,  a8;iiv.  y,  des  intérêts  particuliers  qui  nous  sont  devenus  fort  indiffé- 
cp  !'o5'uV  ia'  rens-  Nous  avons  déjà  indiqué  celle  qui  concerne  un  évêque 
af>,  27,  »8,  4Î  de  Clermont  fort  sévèrement  jugé  par  l'abbé  de  Cluni.  Cet 


-45.  évêcpie,  dit-il,  refuse  ou  vend  la  justice,  et  depuis  vingt 

il  n  a  rempli  aucune  de  ses  fonctions  épiscopales.  On  peut 
remarquer  dans  une  lettre  en  faveur  du  clergé  et  du  peuple 
de  Plaisance, des  expressions  qui  placent  saint  Augustin  à  la 
tête  de  tous  les  docteurs  de  l'église ,  immédiatement  après  les 
apôtres  (  summi  ecclesiœ  Dei  post  apostolos  doctoris).  Nous 
citerons  encore  celle  où  il  s'agit  d  Humhert  de  Beanjeu,  che- 
valier du  Temple,  qui  avait  quitte  cet  ©T<ltv  pour  reprendre 
son  épouse  :  Pierre-Ie-Vénérable  paraît  considérer  les  nœuds 
du  mariage  comme  plus  sacrés  que  les  vœux  d'un  templier; 
il  soumet  toutefois  cette  opinion  aux  lumières  du  saint  père, 
et  n'a  pas  la  présomption  d'offrir  des  leçons  à  son  maître. 
Dix  lettres  de  Pierre-le- Vénérable  sont  adressées  à  des 

Liv.  n,  ep.  ?.   princes.  Lettre  à  Siginard  ou  Sivard  Ier,  roi  de  Norwège, 

Cur  le  féliciter  de  ses  progrès  dans  les  vertus  chrétiennes, 
ttre  à  Adela,  sœur  de  Henri  1er,  roi  d'Angleterre,  pour  lui 
apprendre  que  ce  prince  a  manifesté  en  mourant  (en  u35) 
des  sentimens  de  pénitence.  Lettre  de  remerciement  aux  se- 
Mabii.  Anal,  nateurs  de  Venise.  Lettre  de  congratulation  au  roi  de  Jéru- 
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salem.  Lettre  à  l'empereur  de  Constantinople,  Jean  Comnène,  xn  sieclf, 
pour  revendiquer  un  monastère  dépendant  de  l'ordre  de  lït.ii,  «-p.  46. 
Cluni.  Lettre  au  très -noble  prince  Amédée,  comte  et  mar-  Lit*,  n'.ep!  39'. 
quis,  qu'on  croit  être  le  comte  de  Savoie,  second  du  nom  Liy.  11,  cp.  3a. 
a  Amédée,  qui  accompagna  Louis  VII  à  la  Terre-Sainte.Trois 
lettres  à  Roger,  roi  de  Sicile,  relatives  aux  bienfaits  que  Cluni    lïv.  m,  ep. 
attend  de  ce  prince,  à  la  paix  rétablie  entre  lui  et  le  pape,  3»  lj.v-  «p- 
à  la  mésintelligence  qui  règne  entre  ce  même  Roger  et  l'em-  ]H  ,ep' 
pereur  ;  discorde  d'autant  plus  affligeante ,  qu'elle  empêche 
le  roi  de  Sicile  de  combattre  les  Sarrazins  et  de  venger  les 
Français  et  les  Allemands  trahis  par  les  Grecs.  Pierre  désire 
si  vivement  cette  vengeance,  qu'il  irait  la  tirer  lui-même  au 
péril  de  sa  vie,  s'il  ne  se  souvenait  qu'il  est  moine  :  il  offre 
d'aller  trouver  l'empereur  pour  le  reconcilier  avec  Roger.  Il 
*  qp'existe  qu'une  seule  lettre  de  l'abbé  de  Cluni  à  Louis-le-Jeune  ;  Ur.  iv,  ep.  36. 
elle  contient  des  vœux  pour  le  succès  de  la  croisade,  et  des 
réclamations  contre  les  juifs  impunément  usuriers  et  blas- 
phémateurs :  le  vénérable  abbé  ne  demande  point  qu'on  les 
extermine,  il  voudrait  seulement  qu'on  réprimât  leur  cupi- 
dité. A  la  suite  de  ces  dix  lettres  à  des  princes,  plaçons -en 
six  adressées  à  Suger,  ministre  de  Louis-le-Jeune  :  dans    lw.  rv,  ep. 
l'une,  Suger  est  remercié  des  bienfaits  dont  il  a  comblé  les  ,Sîlmu»!J' 
religieux  de  Cluni ,  et  invité  à  visiter  ce  monastère  :  entre  "u~à,  J. xxn, 
les  cinq  autres,  nous  ne  remarquerons  ici  que  celle  où  Pierre  p.  967,  968.- 
supplie  qu'on  le  dispense  de  se  trouver  à  l'assemblée  de  £necd. 
Chartres. 

A  douze  lettres  de  Pierre -le -Vénérable  à  saint  Bernard,  Lnr.i,ep.a8, 
nous  en  réunirons  sept  à  Nicolas,  secrétaire  de  l'abbé  de  a913iT;1IiIv,Ic^' 
Clairvaux.  Toutes  les  dix-neuf  expriment  de  profonds  senti-  JJ,*,'/  ùv.  v, 
mens  d'estime  et  d'amitié  pour  saint  Bernard,  ainsi  que  le  ep.  8;  Uv.  vi. 
désir  de  resserrer  entre  Clairvaux  et  Cluni  les  liens  de  la  eP-  *6,S* 
plus  parfaite  confraternité,  d'étouffer  sur-tout  les  germes  de  ^lit.'ii, >p. 
dissention  qu'avaient  fait  éclore  certaines  circonstances  ;  par  5i  -,  H»,  vi,  ep. 
exemple,  l'élection  d'un  cluniste  à  levêché  de  Langres,  élec-  5,  3o,  34,  36, 
tion  désapprouvée  par  saint  Bernard,  et  dont  nous  avons  . 
déjà  parle.  Pierre  ne  met  aucune  limite  aux  ménagemens  et 
aux  nomades  qu'il  croit  devoir  à  l'abbé  de  Clairvaux. 
J'aimerais  mieux,  lui  écrit- il ,  vous  être  uni  par  les  liens  lu.  vi,ep.  aj. 
les  plus  étroits ,  que  de  régner  sur  l'univers  entier  :  que  ne 
m'est- il  permis  de  jouir  de  votre  société,  qui  ferait  les  dé- 
^Mklices  des  anges  !  Mais  puisque  Pierre  est  condamné  à  vivre 
**  loin  de  Bernard ,  il  le  supplie  de  lui  envoyer  Nicolas.  Dans 
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xn  siècle,  les  lettres  qu'il  adresse  à  ce  dernier,  l'un  des  plus  remar- 
"  quables  passages  est  celui  où  Nicolas  est  prié  de  rappor- 
ter l'histoire  d'Alexandre  -  le  -  Grand  et  les  livres  de  saint 
Augustin  contre  Julien ,  si  l'on  a  toutefois  achevé  de  corriger 
l'exemplaire  de  Clairvaux  sur  celui  de  Cluni  :  «  Hutoriam 
«  Alexandri  Magni  et  Augustinum  nostrum  contrit  Julianum, 
«  si  tarnen  vester  ex  Mo  corrcctiis  est,  et  si  qua  alia  bona 

LiT.vi,ep.  3o.  «  habueris,  tecum  defer».  Ce  texte  est  un  témoignage  des  tra- 
vaux littéraires  auxquels  on  se  livrait  dans  l'une  et  l'autre 
abbaye.  Mais  de  toutes  les  lettres  de  l'abbé  de  Cluni  à  saint 
Bernard ,  la  plus  importante  et  la  plus  étendue  est  celle  qui 

Lit.  I,  ep.  28.  réfute  dix-neuf  ou  vingt  accusations  intentées  aux  Clunistes 
par  les  Cisterciens.  Abréger  le  temps  du  noviciat,  se  vêtir  de  . 
Fourrures,  porter  des  chausses,  coucher  sur  trop  de  matelas, 
manger  de  trois  plats,  de  quatre  même;  recevoir  les  apos-* 
tats  au-delà  de  trois  fois,  supprimer  des  jeûnes,  négliger  le 
travail  des  mains,  ne  point  s'incliner  devant  les  hôtes,  et 
ne  point  leur  laver  les  pieds;  n'avoir  point  d'inventaire  des 
outils  et  ustensiles  du  monastère;  retrancher  de  la  liturgie 
la  plupart  des  génuflexions  ;  servir  à  l'abbé  une  table  qui 
n'est  pas  celle  des  hôtes;  mépriser  l'usage  qui,  lorsque  deux 
moines  se  rencontrent,  ordonne  au  plus  jeune  de  demander 
'  la  bénédiction  de  l'ancien  ;  ne  point  confier  à  un  ancien  la 
garde  de  la  porte;  ne  pas  exiger  du  portier  qu'il  réponde  Deo 
gratias  à  ceux  qui  franpent;  prescrire  aux  religieux  de  re- 
nouveler les  vœux  qu  ils  ont  faits  en  d'autres  monastères  ; 
recevoir  des  moines  étrangers  sans  l'agrément  de  leur  abbé  ; 
se  soustraire  à  la  juridiction  de  l'évêque  ;  posséder  des  pa- 
roisses et  des  dîmes,  et  usurper  ainsi  ce  qui  n'appartient 
qu'à  ceux  qui  prêchent  et  administrent  les  sacremens;  pos- 
séder encore  des  seigneuries,  et  même  des  banques  ;  se  mêler 
d'affaires  séculières ,  remplir  les  fonctions  d'avocats  et  de  sol- 
liciteurs :  telles  sont  les  infractions  reprochées  aux  Clunistes; 
et  c'est  dans  cet  ordre  que  Pierre-le-Vénérable  les  discute. 
Ses  réponses  consistent  quelquefois  à  démentir  les  inculpa- 
tions, plus  souvent  à  nier  l'existence  des  règles  qu'on  sup- 
pose enfreintes.  Il  soutient,  par  exemple,  queÉh  règle  de 
saint  Benoît  autorisant  les  novices  à  donner  leurs  biens,  quels 
qu'ils  soient,  au  monastère,  il  s'ensuit  qu'un  monastère  peut 
posséder  des  biens  de  toute  nature,  les  conserver  et  par  con- 
séquent  1rs  défendre  ni  plaidant,  s'il  est  besoin.  Quant  à  hjÊËÊ 
juridiction  épiscopale ,  l'abbaye  de  Cluni ,  par  l'acte  même 
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de  sa  fondation,  est  immédiatement  soumise  au  pape,  le  pre-  xii  siècle. 
mier  et  le  plus  digne  évêque  de  la  chrétienté.  Après  avoir 
parcouru  un  très-grand  nombre  de  détails ,  l'auteur  de  cette 
lettre,  ou  plutôt  de  ce  traité  apologétique,  finit  en  distinguant 
deux  sortes  de  préceptes,  les  uns  immuables  comme  Dieu 
qui  les  a  établis  lui-même ,  les  autres  émanés  des  conciles , 
des  saints  pères  et  des  fondateurs  d'associations  monastiques; 
préceptes  révérés  sans  doute,  mais  que  la  charité  domine  et 
modifie  pour  obtenir  un  plus  grand  bien  ou  pour  éviter 
quelque  mal. 

Nous  venons  de  distribuer  en  trois  séries  soixante-onze- 
lettres  de  Pierre-le-Vénérable,  savoir,  trente- huit  à  des 
papes,  seize  à  des  princes  et  à  Suger,  dix-sept  à  saint  Ber- 
nard et  à  Nicolas.  On  composerait  une  quatrième  série  en 
rassemblant  neuf  lettres  à  Henri  de  Blois ,  évêque  de  Win- 
chester ,  neuf  lettres  à  levêque  de  Troyes ,  Atton ,  quatre  à 
Pierre  de  Poitiers,  quatre  à  Théotard ,  prieur  de  la  Charité, 
et  trois  à  Odon ,  prieur  de  Saint-Martin-des-Champs.  Mais 
ces  vingt-neuf  épîtres  ne  sont,  en  général,  que  des  recom- 
mandations particulières  ,  accompagnées  de  témoignages 
d'amitié  ,  de  coraplimens  ,  de  remerciemens ,  et  quelquefois 
de  conseils.  Les  lettres  à  Henri  de  Blois  laissent  voir  le  vif    Liv.  u ,  «p. 
intérêt  que  Pierre  attachait  à  la  protection  de  ce  prélat  ,  frère  1    '9.  *?•  V» 
du  roi  a  Angleterre  Etienne ,  et  jadis,  ainsi  que  nous  l'avons  m',  q>' *  iw. 
déjà  remarqué,  religieux  de  Cluni.  Dans  Tune  de  ces  lettres,  iv,  cp.  13! 
Henri  est  spécialement  prié  de  faire  en  sorte  que  le  roi  de  la 
Grande-Bretagne  ne  cesse  point  de  payer  cent  marcs  à  l'ab- 
baye de  Clum  :  Specialiter  autem  de  manerio  centum  mar- 
carum  vos  rogamus.  Quand  il  écrit  à  1  évêque  Atton ,  Pierre-    Liv.  i,ep.  5- 
le- Vénérable  ne  manque  presque  jamais  de  l'inviter  à  venir     l,v-  }l  •  *p« 

.   .  .         .      •      r.    t.    J    ...  77  /c  e„.  ii- 


Cni  une  seule  ligne  :  Libri,  et  maxime  Augi^, 
avud  nos  auro  pretiosiores  sunt.  Voilà  quel  prix  on  atta-  ep' 
enait  aux  livres  a  Cluni,  et  quelle  distinction  y  obtenaient, 
entre  les  livres,  ceux  de  saint  Augustin.  Pierre  détourne 
Théotard  du  projet  d'abdiquer  la  fonction  de  prieur,  et  en-  Liv.i.ep.n, 
tretient  Odon  des  vertus  de  quelques  religieux  récemment  *o;iw.u>p.C. 

décèdes.  ^  iw.rv.ep.  41 1 

Aux  lettres  que  Pierre-le-Vénérable  écrit  à  ses  frères  et  à  4». 
ses  nièces,  joignons  celles  qu'il  adresse  à  son  autre  famille, 
c'est-à-dire,  à  l'ordre  de  Cluni,  et  nous  formerons  une  cin- 
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xii  siècle,  quième  série  composée  seulement  de  dix  articles.  Marguerite 
et  Poncic ,  nièces  de  l'abbé,  le  sachant  malade,  lui  avaient 

Liv.  VT.cp.îg.  envoyé  quelques  remèdes  :  il  les  en  remercie,  mais  il  n'est 
point  édifié  de  voir  des  vierges  de  Jésus-Christ  fréquenter  la 
profane  école  d'Esculape.  Ces  deux  nièces  étaient  peut-être 

Ut.  yi, ep.  14.  filles  d'Eostache  que  Pierre,  dans  une  épître  qu'il  lui  adresse, 
appelle  l'unique  espoir  de  leur  famille  :  Unica  spes  generis 
nostri.  I!  exhorte  d  ailleurs  cet  Eustache  à  ne  point  mépriser 
tous  les  songes  :  Nec  semper  esse  sequenda  somnia,  nec  sem- 
per  spernenda.  Trois  lettres  à  un  autre  frère ,  Pons,  abbé  de 
lïtJ,<t>.  16/ Vezelai, n'offrent  aucun  détail  intéressant.  Celle  qui  est  adres- 

Ht.  m,ep.  4,6  ;  sée  à  Jourdain,  Pons  et  Armanne ,  trois  frères  encore  de  l'abbé 

liv.  11,  cp.  17.  je  dum  ^  déplore  la  perte  qu'ils  viennent  de  faire  (en  1 i34) 
de  Ringarde ,  leur  mère  commune.  Nous  y  lisons  que  cette 
bienheureuse  est  décédée  le  jour  de  la  nativité  de  saint  Jean- 
Baptiste  :  «  slgebatur  tune  soiemni  rnore  nativitas  prœcur- 
c  sorts  Domini  :  in  nativitate  illiits  defuncta  est  in  cujus 
«  nativitate  gaudium  muitis ab angelo promissum  est  ».  C'est 
donc  mal-à-propos  que  cette  mort  a  été  quelquefois  placée  au 

Liv.  11,  «p.  16.  2a  juin.  Le  trépas  de  Ringarde  est  aussi  le  sujet  de  l'une  des 
quatre  circulaires  de  Pierre-le-Vénérable  à  l'ordre  de  Clurii. 
Ànecd.  t.  I,  Il  s'agit  dans  la  seconde  dune  association  avec  Noël,  abbé  de 

p.  416.  Rebais.  ï^a  troisième  est  de  1 1 4*  :  les  Clunistes  y  sont  vivement 

Liv. \l,«p.i5.  réprimandés  de  l'habitude  qu'ils  ont  prise  de  manger  de  la 
viande  tous  les  jours  de  la  semaine,  excepté  le  vendredi  seu- 
lement. Les  comédiens  eux-mêmes,  dit  l'aube,  étendent  cette 
abstinence  au  samedi ,  et  plusieurs  laïcs  à  deux  autres  jours 
encore.  Mais  votre  fondateur,  ajoute-t-il ,  saint  Odou  vous 
a  défendu  tout  usage  de  la  viande  ,  et  l'on  a  v 


usage  de  la  viande  ,  et  1  on  a  vu  un 
prévaricateur  frappé  de  mort  au  moment  même  où  il  trans- 
Liv.  IV,  «p.  39.  gressait  cette  règle.  La  quatrième  circulaire  concerne  l'épi- 
démie qui  dépeuplait  Cluni  en  n^i  ou  1 1 44  '•  l'abbé  revien- 
drait partager  les  périls  «t  les  douleurs  de  ses  frères ,  s'il 
n'était  appelé  à  Rome  par  des  devoirs  apparemment  plus 
impérieux. 

Entre  les  autres  correspondans  de  Pierre  de  Cluni ,  on  peut 
distinguer  Gîlon,  évêque  de  Frascati,  Pierre,  archevêque  de 
Lyon,  Haimeric,  chancelier  de  l'église  romaine,  Guigues, 
prieur  de  la  Grande-Chartreuse ,  le  cardinal  Mathieu,  évêque 
cl'Albano,  Hugue6,  archevêque  de  Rouen,  et  la  célèbre  Hé- 
loïse.  On  a  des  lettres  "du  vénérable  abbé  à  chacune  de  ces 
L'v.  11 ,  cp.  sept  personnes.  Les  deux  qui  s'adressent  à  Gilon  tendent  à 
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détacher  du  parti  île  l'antipape  Anaclet.  Celles  au  cardinal  xu  siècle. 
Mathieu  se  bornent  à  des  recommandations  particulières,  et  ' 
il  en  est  à-peu-près  de  même  des  deux  épitres  à  l'archevêque  liv.  h,  ép?iV.' 
de  Rouen,  si  ce  n'est  pourtant  que  ce  prélat  est  prié  de  ren-    Ur.i^m.  4- 
voyer  une  prose  et  un  n-pons  en  l'honneur  de  la  Vierge  a\.vu,ep.  3a. 
IWarie  ,  composés  et  communiqués  par  le  vénérable  abbe. 
L'archevêque  de  Lyon  est  invité  à  multiplier  les  établisse-  Liv.n.ep.a, 
mens  monastiques  :  son  église  est  la  première  des  Gaules,  ,8- 
mais  son  diocèse  est  le  plus  pauvre  en  moines.  On  le  prie 
d'accepter  un  anneau  qui  renferme  une  pierre  précieuse,  la- 
quelle possède  la  vertu  d'arrêter  les  hémorragies.  Le  chan- 
celier llaimeric  est  sollicité  en  laveur  de  certains  religieux  Liv. i,qi. 3,34. 
opprimés  par  l'évêque  de  Béziers;  011  lui  adresse  aussi  une 
réclamation  pressante  contre  ce  privilège  de  ne  point  payer 
la  dîme  que  le  pape  Innocent  accordait  en  1  i3a  aux  Cister- 
ciens. Deux  lettres  de  l'abbé  de  Cluni  aux  pères  de  Citeaux     i,iv.  1,  fp. 
traitent  de  ce  même  privilège,  et  en  l'ont  sentir  l'injustice.  35»  ™- 
Un  crucifix  et  des  livres  sont  envoyés  à  Guigues;  mais  ou  Lrr.  I,ep,»4, 
lui  demande  un  volume  de  lettres  de  saint  Augustin,  parce 
que  l'exemplaire  de  Cluni  a  été  dévoré  par  un  ours  qui  s'est 
introduit  dans  une  cellule.  Une  seconde  lettre  au  même  Gui-  Liv.  11,  Cp.  ia. 
gues  est  destinée  à  le  consoler  de  la  mort  de  plusieurs  frères 
ensevelis  sous  les  neiges  en  1 1 33.  Pierre  exprime  ses  senti-  i.iv.  iv,cp. 38, 
mens  fraternels  pour  les  Chartreux,  non-seulement  daus  ces  Mab;  Anaiect. 
deux  lettres  à  Guignes,  mais  dans  quatre  autres,  dont  deux  .sont  |''iv'  \'{  ,0 
adresséesà  l'ordre  entier  ;  une  troisième  au  chartreux  Basile,  Ln .  vi , ,  a?. 
et  la  quatrième  au  prieur  de  Majorève.  Les  deux  épitres  à 
Héloïse  sont  au  nombre  des  plus  polies  et  des  plus  obligeantes 
cjue  Pierre-le-Vénérable  ait  écrites.  Mabillon  trouve  même  de 
1  excès  dans  les  éloges  dont  Héloïse  et  sur-tout  Abailard  y  Lhr.rv,«p.ai; 
sont  comblés.  Leur  (ils  Astrolabe  aura  une  prébende;  c'est  l*v,VI»*P-»*" 
u  moins  le  vœu  de  Pierre,  cjui  s  engage  a  ne  rien  négliger  lit»,  lxwh  , 
pour  atteindre  ce  but.  Les  prélats  étaient  alors  dans  l'usage,  n-  ,Ja- 
quand  ils  perdaient  un  ami  ou  un  homme  de  mérite,  de  lui 
donnei  après  sa  mort  une  absolution  par  écrit  :  Pierre  en- 
voie à  Héloïse  l'absolution  qu'à  sa  prière  il  a  donnée  au 
maître,  et  qu'elle  veut  suspendre  dans  .son  tombeau.  C'est      v.  Vigneul 
par  ce  terme  de  maître  qu'Abailard  est  désigné.  Marviite  (  D. 

Les  lettres  que  nous  venons  d'indiquer  et  de  partager  en  MVi'de'hu  eu 
six  séries  sont  au  nombre  de  cent  trente  :  il  en  reste  pour  un,  p.  53! 
ionner  une  dernière  série  (|uarante  et  une  isolément  adressées 
à  autant  de  personnages ,  a  des  archevêques,  à  des  évèques, 


Digitized  by  G 


a56  PIERRE-LE- VÉNÉRABLE. 

xn  SIECLE,  à  des  abbés,  à  des  moines,  et  presque  toutes  relatives  à  des 
affaires  ecclésiastiques  ou  cénobitiques  d'une  assez  faible  im- 
.  portance.  Huit  seulement  nous  semblent  dignes  detre  men- 
tionnées. 

Liv.  rv,  ep.  s.  i«  Lettre  écrite  en  i  i4i  à  Milon,  évêque  de  Térouenne, 
pour  se  plaindre  des  déclamations  publiques  de  ce  prélat 
contre  les  religieux  de  Cluni  ; 

LiT.iv,«p.  16.  20  Lettre  à  Râynard,  abbé  de  Cîteaux,  écrite  vers  1 i45  : 
c'est  un  monument  des  sentimens  affectueux  de  l'abbé  de 
Cluni  pour  les  Cisterciens. 

Liv.  v,«p.  7.  30  Lettre  à  Thibaud  ,  abbé  de  Sainte -Colombe.  Elle  ex- 
plique pourquoi  l'extrême-onction  s'administre  plusieurs  fois 
a  la  même  personne ,  tandis  mie  l'on  ne  réitère  ni  l'onction 
baptismale,  ni  celle  de  la  confirmation ,  ni  celle  de  l'ordina- 
tion. Thibaud  demandait  aussi  comment  le  songe  où  Joseph 
s'était  vu  adoré  par  son  père,  sa  mère  et  ses  frères ,  avait  eu 
quelque  accomplissement  à  l'égard  de  sa  mère  Rachel  décédée 
avant  l'élévation  de  Joseph  en  Égypte  :  la  réponse  est  mie  le 
songe  s'est  accompli  dans  les  descendans  de  ce  patriarche,  et 
nous  rapportons  ici  cet  éclaircissement,  sans  examiner  s'il 
résout  parfaitement  la  difficulté. 

LiT.  rv,  «p.  3o.  4°  Lettre  à  un  religieux  nommé  Pierre.  L'abbé  y  exprime 
la  peine  qu'il  ressent  toutes  les  fois  qu'à  l'église  il  entend 
réciter  des  légendes  fabuleuses  et  chanter  des  hymnes  où 
sont  violées  les  lois  de  la  versification  et  de  la  grammaire. 

L4t,  rv,  ep.  a3.  5°  Lettre  à  Raimond ,  comte  de  Toulouse.  Ce  moine  était 
poète,  et  Pierre-le-Vénérable  lui  écrit  en  vers.  Voici  les  deux 
premiers  :  Raimond  y  est  félicité  de  ce  que  sa  muse  ne  vieillit 
point. 

Cum  caput  albescat,  tua  musa  senesccr&iescit  : 
Nec ,  quia  tu  canes,  hinc  minus  illa  canit. 

Nous  reviendrons  sur  cette  pièce  quand  nous  parlerons 
des  poésies  de  l'abbé  de  Cluni. 

Ut.  l,ep.  ao.  6©  Lettre  à  l'hermite  Gislebert  sur  les  tentations  qu'on 
éprouve  dans  la  retraite ,  et  dont  les  préservatifs  ou  les  re- 
mèdes sont  la  prière,  la  méditation ,  la  lecture,  le  travail  des 
mains.  Cette  lettre  a  presque  l'étendue  d'un  traité  sur  la  vie 
solitaire.  Pierre  y  conseille  à  Gislebert  de  copier  îles  livres. 

Liv.  n,  ep.  i.  jo  Lettre  à  un  Apollinariste  qui  n'est  point  nommé.  C'est 
encore  un  petit  traité  ;  il  y  est  prouvé  par  des  textes  sacrés 
et  par  des  argumens  théologiques,  que  le  Verbe,  en  se  fai- 
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sant  homme,  a  pris  non-seulement  un  corps,  mais  aussi  une  xn  siècle-, 
aine  humaine.  . 

8°  Lettre  au  moine  Grégoire.  Ce  religieux  avait  proposé  Lib.  ui.ep.  7. 
trois  questions  :  La  grâce  qui  remplissait  la  Sainte  -  Vierge, 
quand  lange  la  salua,  s'accrut-elle  au  jour  de  la  Pentecôte? 
Marie  portant  la  sagesse  incréée  en  son  sein ,  a-tr-elle  pu  igno- 
rer quelque  vérité?  Comment  expliquer  un  texte  de  saint 
Grégoire -le -Grand,  qui  semble  unir  le  Verbe  à  la  nature 
humaine  avant  que  Jésus  naquît  de  la  Sainte-Vierge  ?  L'abbé 
de  Cluni  répond  qu'à  la  Pentecôte,  les  dons  spéciaux  du 
Saint-Esprit  s'accrurent  en  Marie  sans  aucune  augmentation 
de  la  grâce  sanctifiante;  qu'enceinte  et  mère,  elle  continua 
d'ignorer  bien  des  choses  de  ce  bas  monde  et  de  l'autre  ; 
qu  enfin,  tout  ce  qu'a  pu  vouloir  dire  Grégoire-Ie-Grand  dans 
un  texte  dont  on  a  souvent  abusé ,  c'est  que  l'union  du  Verbe 
avec  la  nature  humaine  avait  été  déterminée  dans  les  secrètes 
pensées  de  la  providence  bien  avant  l'accomplissement  de 
ce  mystère.  On  voit  que  cette  lettre  est  encore  un  traité  théo- 
logique. 

.  Ces  trois  dernières  épîtres  ont  sans  doute  plus  d'étendue 
que  la  plupart  des  autres,  mais  toutes  sont  diffuses.  Pîerre- 
le -Vénérable  évite  d'être  court  :  il  déclare  que  la  brièveté 
épistolaire  ne  lui  semble  qu'un  symptôme  de  paresse ,  de  sé- 
cheresse ou  de  stérilité.  Ses  lettres  sont  prolixes ,  non-seule-  . 
ment  parce  qu'il  ne  prend  pas  la  peine  de  les  faire  courtes, 
mais  parce  qu  il  s'impose  un  travail  particulier  pour  lesalonger. 

§  III. 

SES  TRAITÉS  ET  OPUSCULES.' 

On  vient  de  voir  que  les  trois  lettres  à  Gislebert,  à  un 
Apollinariste,  au  moine  Grégoire,  auraient  pu  être  considérées 
comme  des  traités  aussi  bien  que  l'apologie  des  clunistes 
adressée  par  Pierre-le -Vénérable  à  saint  Bernard ,  et  dont 
nous  avons  rendu  compte. 

I.  Les  éditeurs  qui  ont  placé  ces  quatre  traités  parmi  les 
lettres,  ont  mis  du  moins  au  nombre  des  traités  une  lettre 
à  Pierre  de  Saint-Jean  sur  la  divinité  de  Jésus-Christ.  Prou-     Bibl.  p»tr. 
ver  que  Jésus  s'est  expressément  déclaré  Dieu,  tel  est  le  but  Lusd-  *  xxu. 
que  l'abbé  de  Cluni  se  propose  dans  cette  épître.  Il  y  ras-  p'  97°~97"' 
semble  les  textes  évangeliques  qui  peuvent  le  mieux  établir 
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xil  siècle,  ce  fait  ;  et  si  ces  textes  ne  sont  pas  plus  nombreux ,  s'ils  ne 
sont  pas  plus  catégoriques ,  si  Jésus  ne  s'est  pas  toujours  qua- 
lifié I)ieu  aussi  positivement  que  son  père  s'était  nommé, 
dans  l'ancien  Testament,  le  Dieu  d'Abraham  et  de  Jacob, 
c'est,  dit  l'auteur,  parce  que  les  juifs  n'étaient  pas  capables 
de  recevoir  ou  de  supporter  cette  vérité,  et  quil  les  fallait 
nourrir  de  lait  avant  de  leur  offrir  des  alimens  plus  solides. 

II.  Sous  la  formé  d'une  épître  adressée  aux  archevêques 
d'Arles  et  d'Embrun,  aux  évéques  de  Oie  et  de  Gap,  prélats 
flélés  contre  les  Pétrobusiens,  Pierre  a  composé  contre  cette 

îbui.y.  io33  secte  un  ouvrage  polémique  divisé  en  cinqehapitres,  nombre 
-io  o.  ^gaj  ^  pgiui  Jes  principales  erreurs  des  sectateurs  de  Pierre 

de  Bruis.  Nous  disons  des  principales  ;  car  Pierre  ajoute  qu'ils 
en  professent  peut-être  quelques  autres;  mais  parce  qu'il  n'en 
est  pas  bien  sûr,  il  dittîre  de  les  réfuter,  Saint  Bernard,  qui 
Hist.de»  v«.  avait  vu  de  plus  près  ces  hérétiques,  ainsi  que  Bossuet  l'ob- 
riations.liT.xi,  serve,  a  pu  leur  reprocher  des  égaremens  dont  l'abbé  de Cluni 
ne  nous  donne  et  n'avait  lui-même  aucune  connaissance.  Quoi 
qu'il  en  soit,  voici  les  cinq  erreurs  pétrobusiennes  combat- 
tues dans  l'ouvrage  qui  nous  occupe  en  ce  moment.  i°  On 
ne  doit  pas  administrer  le  baptême  aux  enfans  avant  l'âge  de 
raison.  a°  Dieu  pouvant  être  prié  en  tout  lieu ,  il  ne  faut  point 
d'église.  3°  Les  croix  sont  à  supprimer  comme  signes  du  sup- 
•  plice  de  Jésus-Christ.  4°  Le  corps  et  le  sang  de  l'Homme-Dieu 
n'existent  point  dans  l'eucharistie.  5°  Il  est  inutile  de  prier 
pour  les  morts.  Pierre-le-Vénérable  emploie  contre  ces  cinq 
propositions  les  autorités  et  les  argumens  dont  les  théolo- 
giens ont  coutume  de  faire  usage  pour  prouver  l'efficacité  du 
baptême  .administré  aux  enfans ,  le  besoin  d'élever  des  tem- 
ples ,  l'utilité  des  images  et  spécialement  des  croix ,  la  pré- 
sence réelle  et  la  transubstantiation ,  enfin  la  nécessité  d'of- 
frir pour  les  défunts  des  prières  et  des  sacrifices.  L'auteur 
allègue  pour  la  présence  réelle  l'autorité  des  actes  de  saint 
\.  André.  Il  cite, comme  exemple  de  transubstantiation,  la  verge 

de  Moïse  changée  en  serpent ,  les  eaux  du  Nil  métamorpho- 
sées en  sang,  et  le  pain  que  la  digestion  transforme  en  cnair. 
Hist.  de  Lan-  Dom  Vaissette  pense  que  cet  ouvrage  a  été  composé  vers 
f***00»    u>  1 1 35;  peut-être  ne  l'a-t-il  été  qu'en  1 1  ô*j  ou  1 138,  car  Pierre- 
P  Bo«che.  HUu  le- Vénérable  le  dit  achevé  depuis  quatre  ou  cinq  ans  dans 
àv Provence,  t.  une  lettre  à  saint  Bernard,  qu'on  croit  écrite  en  n4a  ou 

ti,p.n6~»3.  ,,43. 

III.  Il  s'agit  aussi  de  l'Eucharistie  dans  la  première  partie 
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d'un  autre  ouvrage  du  vénérable  Pierre,  c'est-à-dire ,  dans  son  xn  siècle. 
Traité  des  Miracles.  C'est  à  ce  mystère  que  se  rapportent    Bibl  Palr  t 
vingt-huit  des  miracles  qui  sont  ici  racontés.  Trente  autres  xxii,p.io87- 
composent  une  seconde  et  dernière  partie  beaucoup  plus  mé-  IIl5i- 
langée.  Le  P.  Tournemine  trouve  tous  ces  miracles  si  singu-  HUt.dei>gi. 
tiers,  qu'il  ne  sait  trop  s'ils  obtiendraient  par-tout  une  soitr  ^l3hc' l" IXf  p* 
mission  de  croyance  { ce  sont  ses  termes  )  égale  k  celle  de 
l'auteur  qui  les  célèbre.  Mais  ces  récits  attestent  au  moins 
que  la  présence  réelle  était  au  XIIe  siècle  un  dogme  parfai- 
tement établi.  Le  dernier  des  cinquante  -  huit  prodiges  re- 
cueillis dans  cet  ouvrage,  est  celui  qui  depuis  deux  cents 
ans  ne  manquait  jamais  de  s'opérer  à  Rome  dans  l'église 
de  Sainte-Marie  Majeure  la  vei^fcet  le  jour  de  l'Assomption. 
Des  la  vrille,  les  fidèles  apjWRaient  dans  cette  église  des 
cierges  bien  exactement  pesés  ;  et  quoique  ces  cierges  demeu- 
rassent allumés  depuis  le  soir  jusqu'après  la  messe  du  len- 
demain, leurs  poids  se  retrouvaient  les  mêmes,  sans  aucun 
déchet. 

IV.  Dans  un  traité  contre  les  juifs  v  Pierrette -Vénérable  Bîbi.  p«tr.  t. 
montre  que  Jésus-Christ  est  le  fils  de  Dieu  et  Dieu  lui-même ,  x*u«  P-  99"- 
roi  éternel  et  céleste,  et  non  pas  monarque  terrestre;  qu'au  10 

temps  fixé  par  les  écritures,  il  est  venu  sauver  le  monde,  et 
qu'ainsi  les  juifs,  qui  s'obstinent  à  l'attendre  encore,  nour- 
rissent le  plus  fol  espoir. 

V.  Nous  avons  dit  que  Pierre-le-Vénérable,  après  avoir  fait 
traduire  en  latin  le  koran  de  Mahomet,  entreprit  de  réfuter 
ce  tissu  d'impostures  grossières.  Saint  Bernard ,  à  qui  l'abbé 

de'  Cl  uni  avait  d'abord  proposé  ce  travail ,  ne  s'en  étant  point  Lit.  iv,ep.  17. 
chargé  ,  Pierre  composa  un  traité  divisé  en  quatre  livres,  et 
dont  Pierre  de  Poitiers  lui  avait  esquissé  le  plan.  Le  troi- 
sième livre  et  le  quatrième  sont  perdus ,  mais  les  deux  pre- 
miers ont  été  retrouvés  dans  l'abbaye  d'Anchin  par  Mar-    Voy.litt  P.l, 

181. 


•II&O. 

.  qui  se  sont  élevées  dans  1  église  :  aucune  hérésie 
n'a  échappé  a  leur  zèle.  Pour  établir  ce  fait,  l'abbé  de  Cluni 
s'engage  dans  une  longue  énumération  qui  annonce  une 
assez  grande  connaissance  de  l'histoire  et  de  la  littérature 
ecclésiastiques.  Il  laisse  à  décider  si  les  Mahométans  sont  des 
hérétiques  ou  des  payens;  mais  payens  ou  hérétiques,  tou- 
jours doit-on  les  réfuter.  Mahomet  a  dit  :  tuez  et  ne  dispu- 
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xn  siècle,  putez  pas.  Pierre-lc-Vénérable  réprouve  cette  horrible  maxime, 
et  pense  avec  raison  quelle  suffirait  pour  dévoiler  la  faus- 
seté du  mahométisine;  c'est  à  l'erreur  qu'il  appartient  de  re- 
buter la  discussion  et  de  contraindre  à  la  croyance.  L'au- 


teur s'attache  ensuite  à  prouver  que  les  livres  de  l'ancien  et 
du  nouveau  Testament  n'ont  souffert  aucune  altération  ;  il 
démontre  sur-tout  que  Mahomet  n'a  justifié  sa  mission  ni  par 
des  prophéties  ni  par  des  miracles.  Telle  est  la  matière  des 
deux  premiers  livres;  ils  devaient,  avec  les  deux  autres,  ac- 
compagner la  version  duKoran  qui  venait  d'être  composée,  et 
que  Pierre  de  Rétines  dédiait  à  1  abbé  de  Cluni.  Cette  version 
Basile»,  Opo-  que  Théodore  Bibliander  a  tait  imprimer  en  i543,  a  été 
"V^clari» in-  e^^uée  Par  Huet  et  par  Jfrpenius.  11  est  rare,  dit  ce  der- 
terpmibTsVp"  nicri  qu'elle  exprime  le  vraWens  de  l'arabe  ;  mais  elle  était 
»4i-  la  seule,  et  avait  servi  de  texte  aux  traductions  en  langues 

Erp  Praefat.m  mo(lernes  avant  la  version  latine  qui  parut,  avec  le  texte 
▼ers.  an  îq.      araJ)ei  en  1698,  et  que  l'on  doit  à  Maracci. 

•  VI.  Pierre  acheva  son  traité  contre  Mahomet  vers  1 i43.  Il 
Bibi.Patr.  t.  recueillit  en  1 146  soixante-seize  statuts  à  l'usage  de  l'abbaye 
5S,,P  I,Î*"  et      tout  l  °rt're      Cluni.  La  préface  apologétique  qui  les 


Bibl.Cluniac. 
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précède,  justifie  les  changemens  que  Pierre  a  cru  devoir  faire, 
soit  en  plus ,  soit  en  moins ,  aux  anciens  réglemens.  En  pu- 
bliant ce  recueil,  Duchesne  y  a  joint  plusieurs  privilèges, 
chartes  et  diplômes  qui  concernent  les  Clunistes.  Deux  de 
ces  chartes  sont  de  Pierre- le -Vénérable;  l'une  adressée  à 
Richard  ,  évêque  de  Coutances,  l'autre  à  Guillaume  de  Mont- 
bourg  :  ces  deux  pièces  autorisent  un  arrangement  pris  entre 
Guillaume  et  le  monastère  de  Saint-Côme.  Un  autre  acte  "du 
Spicii.  t.  n,  vénérable  abbé ,  publié  par  Dacheri,  ordonne  des  messes  et 
P.  33a,  333.  jes  prieres  p0ur  Yairie  de  Raoul ,  comte  de  Péronne ,  en  re- 
connaissance des  bienfaits  dont  ce  seigneur  a  comblé  Cluni. 

VII.  Dispositio  rei  familiaris  cluniacensis ,  tel  est  le  titre 
d'un  écrit  où  Pierre  expose  (en  n4#)  l'état  de  l'abbaye  de 
Cluni  au  moment  où  il  en  prit  possession,  et  ce  qu'il  a  fait 
durant  vingt-six  ans  pour  la  rendre  florissante.  Il  y  avait 
trouvé  trois  cents  religieux,  et  à  peine  assez  de  revenu  pour 
en  nourrir  cent.  Mais  l'ordre  qu  il  sut  rétablir  dans  les  re- 
cettes ,  le  dispensa  de  recourir  aux  emprunts ,  ressource  qui 
avant  lui  avait  contribué  à  l'appauvrissement  du  monastère. 
Mi*w',J-.t-v'  VIII.  Baluze,  qui  a  publié  cet  opuscule,  en  a  imprimé  un 
tTvi/p.  autre  daté  de  n54,  et  intitulé  :  Indulgentia  data  ecclesiis 

5oo,  Sot.  • 
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cluniacensibus  Italiœ  à  Petro  abbate  cluniacensi  :  c-est  une  xu  siècle, 
remise  pécuniaire  faite  aux  monastères  italiens  de  l'ordre  de 
Cluni. 

§  IV. 

SES  SERMONS. 

Un  sermon  de  Pierre -le -Vénérable  sur  la  transfiguration 
de  Jésus-Christ,  a  été  imprimé  dans  la  bibliothèque  de  Cluni , 
d'où  il  a  passé  dans  celle  des  Pères  et  dans  celle  des  prédi- 
cateurs de  Cornbefis.  Dom  Martène  en  a  publié  trois  autres ,  Anecd.  t.  v, 
l'un  sur  saint  Marcel ,  pape  et  martyr,  le  second  sur  le  Saint-  P"  l^l9~,^°- 
Sépulcre,  le  troisième  sur  le  culte  des  reliques.  Les  sermons 
sur  la  Transfiguration  et  sur  saint  Marcel  sont  peu  remar- 
quables. On  peut  noter  cependant  qu'il  est  dit  dans  celui  sur 
saint  Marcel,  que  ce  pontife  n'a  succédé  à  saint  Marcellin 
qu'après  que  le  saint  aiége  eut  vaqué  sept  ans ,  cinq  mois 
et  vingt -cinq  jours;  ce  qjui  est  fort  inexact,  car  Marcellin 
mourut  en  3o4  ;  et  l'on  sait  <jue  sept  ans  plus  tard ,  c'est-à- 
dire,  en  3n ,  Marcel  était  deja  mort  lui-même  après  avoir 

Souverné  l'église  environ  deux  ans  :  l'interrègne  entre  ces 
eux  papes  n'avait  duré  que  trois  ans  et  demi.  Le  mor- 
ceau le  plus  oratoire  du  sermon  sur  le  Saint -Sépulcre ,  est 
celui  où  Pierre  exhorte  ses  auditeurs  à  faire  le  voyage  de 
Jérusalem  pour  y  voir  de  leurs  propres  yeux  le  miracle  qui 
s'y  accomplit  chaque  année  au  samedi  saint.  Un  feu  surna- 
turel descend  des  cieux,  et  à  la  vue  de  tous  les  assistans,  al- 
lume, une  à  une,  toutes  les  lampes  rangées  autour  du  sé- 
pulcre divin.  Dom  Martène  cite  dans  une  note  plusieurs  An««d.  t.  v, 
témoins  de  ce  prodige.  A  l'égard  des  reliques ,  l'abbé  de  Cluni  p* ,43a' 
expose  les  deux  motifs  de  la  vénération  qu'on  leur  doit  :  d'un 
côté,  les  actions  chrétiennes  dont  ces  restes  aujourd'hui  ina- 
nimés ont  été  jadis  les  instrumens  ;  de  l'autre ,  la  gloire  éter- 
nelle qui  les  attend  après  la  résurrection. 

V'  ' 

SES  POÉSIES. 

Bibi.  Patr.  t. 

Les  pièces  de  vers  que  Pierre-le- Vénérable  nous  a  laissées  ^"'i'rthî^T 
sont  au  nombre  de  quatorze,  en  v  comprenant  l'épître  à  Rai-  ^.xLrVjC.'"^ 
mond,  dont  nous  avons  déjà  cite  les  deux  premiers  vers.  Le    km.  pair.  t. 

XXXII,  p.  924. 
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jpi  siècle.  second*présente  un  jeu  de  mots  bien  puéril  ;  mais  il  ne  fau- 
drait  pas  juger  de  la  pièce  par  ce  début.  Elle  n'est  point  sans 
mérite,  ni  même  sans  grâce.  On  v  retrouve  des  expressions  et 
des  constructions  empruntées  d  Ovide  ;  par  exemple  y  quand 
Pierre  écrit  : 

Obstupui  ,/ateor,  conticuique  dut, 
Non  aliter  quant  si.... 

Lib.  i,  titg.  C**  hémistiches  rappellent  ce  vers  de  l'auteur  des  Tristes  : 

3,  ii. 

Non  aliter  stupui  quant  qui,  etc. 

L'épître  à  Raimond  est  de  soixante -quatre  vers ,  et  nous  la 
croyons  préférable  aux  treize  autres  productions  poétiques 
de  rabberde  Cluni. 

La  plus  longue  est  une  pièce  d'environ  quatre  cents  vers 
hexamètres  et  pentamètres  contre  les  détracteurs  des  poésies 
de  Pierre  de  Poitiers.  Les  principaux  poètes  latins  et  plu- 
sieurs pères  de  l'église  y  sont  nommés  et  célébrés  : 

NasOy  Flaece,  Maro ,  Stati,  Ijicane,  Boeti.... 
Hi  sunt  Hieronjrmus  Augustinusque  bcati. . . . 
Alpibus  Ambrosius  celsior  Italicis. 

Pour  louer  saint  Augustin,  Pierre -le -Vénérable  dit  en  par* 
lant  de  l'Afrique  : 

Partibus  ista  minor  spatiù  est  terra  duabus  : 

L'éloge  est  un  peu  emphatique;  mais  la  précision  du  second 
vers  est  d'autant  plus  remarquable,  que  la  pièce  est  en  gé- 
néral d'une  prolixité  fastidieuse. 

La  troisième  pièce  est  une  prose  rhythmique,  ou  plutôt 
rimée,  en  l'honneur  de  Jésus-Christ  :  # 

A  pâtre  mittitur^  in  terris  nascitur  ,  deus  de  Virgine; 
Humana  patitur ,  docet  et  morititr ,  libens  pro  homme. 

Ces  deux  premières  lignes  peuvent  donner  une  idée  des 
cent  dix -huit  autres.  On  a  peine  à  concevoir  comment  ces 
formes  du  moyen  âge  pouvaient  séduire  un  homme  d'esprit 
• 
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qui  avait  étudié  quelques-uns  des  «hefs-d'œuvre  de  l'antiquité,  xii  siècle 

MortU  portU  fortU  vim  intulit: 

Tel  est  le  début  de  la  quatrième  pièce ,  et  sans  doute  il  est 
difficile  de  mettre  les  oreilles  délicates  à  une  plus  rude 
épreuve.  Heureusement  cette  pièce  ne  consiste  qu'en  seize 
lignes  rimées;  c'est  une  prose  sur  la  résurrection  du  Sauveur. 

Les  trois  suivantes  ne  sont  pas  non  plus  fort  longues  :  ce 
sont  des  proses  du  même  genre  en  l'honneur  de  la  Sainte-    Airaid ,  au- 
Vierge  et  de  sainte  Marie-Madeleine.  *ergnat,  en  fit 

Suivent  deux  hymnes  pour  la  fête  de  saint  Benoit;  l'une  ^PeSaunii! 
en  vers  sanhicmes,  l'autre  en  vers  asclépiades.  Les  strophes  ep.  4,  lit»,  vi; 
en  sont  régulières,  les  règles  de  la  versification  y  sont  exac-  «*  Pommeraye, 
tement  observées  ,  mais  la  latinité  n'en  est  point  élégante  :  Hutnd<>»ar(:neT- 

.  1  11  /  i«  11  *j  &   «         de  Rouen ,  p. 

cest  un  tissu  de  mots  a  église  et  de  phrases  du  moyen  âge  ;  338,  n.  14. 
c'est  presque  une  autre  langue  que  celle  de  l'épître  à  Rai- 
mond  :  on  en  pourra  juger  par  cette  dernière  strophe  de 
l'hymne  saphique  : 

Laudet  exultons  t  cUitas  creatrix, 
Te  chori  natri  jubilus  perenms, 


La  dixième  pièce  est  une  prose  rimée  pour  la  fête  de  saint 
Huguys,  abbe  de  Chini  :  elle  contient  dix-huit  stances,  dont 
chacune  est  de  quatre  vers  qui  riment  deux  à  deux. 

Les  quatre  derniers  morceaux  sont  quatre  épitaphes  :  sa- 
voir, du  comte  Eustache,  en  vingt  vers  hexamètres  et  pen- 
tamètres ;  de  Bernard ,  prieur  de  Cluni ,  en  cinq  distiques; 
de  Rainald ,  archevêque  de  Lyon ,  en  six  distiques  ;  enfin 
d'Abailard,  en  onze  vers  hexamètres  déjà  transcrits  dans 
cette  histoire  littéraire.  T.xil.p.  io>. 

%  VI. 

SES  ÉCRITS  NON  IMPRIMÉS. 

i°  Office  de  la  Transfiguration  de  Notre- Seigneur  selon 
l'usage  de  Cluni,  par BPierre-le- Vénérable  :  c'est  la  dernière 

Sièce  du  neuf  cent  quarante-deuxième  manuscrit  liturgique 
e  la  bibliothèque  impériale,  jadis  de  celle  de  Baluze.        ^  km. 
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Xll  SIECLE.  a°  Revelationes  de  loris  purgatorii  et  patriœ  cœlestis  au- 
n  a58  Cttai  tore  Petr0  abbate  Chiniacensi  :  quatrième  pièce  du  manus- 
m*s.  Bibi.  Reg!  crit  6686,  autrefois  de  Balu/.e^  aujourd'hui  de  la  biblio- 
t.  m,  p.  75.  thèque  impériale.  Cette  pièce  ne  consiste  guère  qu'en  de 
Bi^Re  uvi  simples  extraits  du  livre  des  miracles, 
p.  5»7-  3°  Poëme  sur  la  vertu ,  manuscrit  conservé  dans  la  biblio- 

thèque de  Leipsick.  Fabricius  l'indique  d'après  Joachim  Fel- 
fBl|ati"t?vî  ^er'  et  en  c'te  *e  commencement  : 


in 

p.  a57 ,  in-4 


terras ,  decus  or  bis , 
rirtus. 

§  VII. 

OUVRAGES  DIVERS  QUI  LUI  SONT  ATTRIBUAS. 

Quelques  auteurs  ont  alongé  la  liste  des  productions  de 
Pierre-le-Vénérable ,  en  citant  sous  des  titres  particuliers  et 
comme  des  ouvrages  à  part ,  certaines  parties  de  ceux  que 
nous  avoqs  fait  connaître. 
Deiacr&po-     *°  Choppin  a  attribué  à  l'abbé  de  Cluni  un  traité  de  la 
litiâ,  t.lil,  n.  8.  vie  érérnitique ,  de  conversatione  eremiticâ.  Henri  de  Gand, 
Tri.h.deScript.  Trithème  disent  :  de  vitd  rechisorum ,  de  vitd  soUtariâ  ; 
Heiîr.GandaT.  mais  ces  divers  titres  ne  doivent  être  appliqués  qu'à  ^lettre 
script.  Ecde».  à  Gislebert*  sur  la  solitude. 

c.  ay,p.  167.      ao  Revelationes  mukorum  :  l'ouvrage  de  Pierre-le^éné- 
ibui.       rable,  que  Choppin  intitule  ainsi,  nest  que  le  traité  des 
miracles ,  dans  lequel  il  s'agit  fort  souvent  d'apparitions  de 
morts ,  de  visions  et  de  révélations. 

3°  La  vie  de  Pons ,  abbé  de  Cluni ,  également  attribuée  à 
Leiong,Bibi.  Pierre,  est  tirée  du  second  livre  du  même  traité  des  miracles. 
histor.de  la  Fr.     4°  C'est  aussi  dans  ce  second  livre  que  se  retrouve  la  vie 
% îbid\  %î*6?9  ^U  Ci,rtnnal  Mathieu,  quelquefois  annoncée  et  publiée  comme 

une  production  particulière  de  l'abbé  de  Cluni 
ibid.n.  14786.     5°  La  vie  de  sainte  Ringarde  par  Pierre-le-Vénérable, 
n'est  pas  distincte  de  la  circulaire  qu'il  écrivit  lorsqu'il  eut 
perdu  sa  mère. 

vossius ,  de  6°  De  même ,  il  n'a  écrit  d'autre  vie  de  saint  Marcel  que 
Hist.Ut.iib.il,  je  sêrmon  sur  les  vertus  et  le  martyre  de  ce  pontife. 

70  E[>istola  prolixa  contra  murmuratores.  Cette  épitre 

Bibiioth.mss.  citée  par  Sanderus,  dans  le  catalogue  des  manuscrits  de 
Beig.p.i,P.9s.  l'abbaye  de  Saint-Martin  de  Tournai,  ne  diffère  point  de  la 
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longue  apologie  des  Clùnistcs ,  adressée  par  Pierre  à  saint  X!I  siecea. 
Bernard. 

8°  ftucleiis  de  sacrificio  missœ.  Cet  opuscule ,  imprimé  à 
part,  n'est  qu'un  extrait  de  la  quatrième  partie  du  Traité 
contre  les  Pétrobusiens. 

9°  Fabrieins  compte  Pierre-le-Vénérable  au  nombre  des    Bibi.  Med.  et 
historiens  de  saint  Hugues,  abbé  de  Cluni.  Nous  ne  savons  inf.ut.iib.vii, 
de  quel  écrit  de  Pierre  veut  parler  Fabricius ,  à  moins  que  £_8o'8  * 
ce  ne  soit  des  dix-huit  stances  rimées  en  l'honneur  de  ce 
même  saint  Hugues. 

io°  Enfin  Faoricius,  qui  avait  publié  un  poème  latin  sur  Bibi.Ned.et 
la  messe ,  en  l'attribuant  à  Pierre- le-Vénéral>le ,  a  reconnu  inf-  ,*t-  ''Jf  » 
depuis  que  cette  production  appartenait  à  Hildebert.  £_8o  7  '  ,l* 

Fabric.  ibid. 

VI  IL  .  p.  a56.  —  V. 

Oud.  de  wrript. 

EDITIONS    ET   TRADUCTIONS   DE   SES   OUVRAGES.  t^»/  P 

La  première  édition  des  œuvres  de  Pierre-le-Vénérable 

Sirut  en  1 5aa  à  Paris ,  de  l'imprimerie  de  Jean  Dupré ,  pour 
amien  Higman  :  c'est  un  volume  in-folio ,  qui  renferme  les 
six  livres  d'épitres,  les  deux  livres  sur  les  miracles",  et  les 
proses  rimées.  L'éditeur,  Pierre  de  Montmartre,  religieux 
cluniste*  promet  d'écrire  un  jour  la  vie  de  l'auteur  :  en 
attendant,  et  pour  y  suppléer,  il  place  à  la  tête  de  ce  volume 
les  poésies  et  les  lettres  de  Pierre  de  Poitiers.  L'édition 
publiée  en  i546  à  Ingolstad,  in-4°,  par  les  soins  de  Jean 
rîoftneister,  ne  contient  que  les  livres  contre  les  Pétrobusiens. 
Un  recueil  moins  incomplet  des  ouvrages  de  Pierre-le-Véné- 
rable se  trouve  dans  la  bibliothèque  de  Cluni,  avec  des  p. 589-1 376. 
notes  fournies  par  André  Duchesne  a  l'éditeur,  dom  Marrier. 
De  cette  bibliothèque,  mise  au  jour  en  16 1 4,  les  écrits  de 
Pierre  de  Cluni  ont  passé  dans  celle  des  Pères,  imprimée  à  t.  xxii,  p. 
Lyon  en  1677.  André  Duchesne  avait  inséré  quatre  lettres  8i3-m4». 
historiques  du  vénérable  abbé ,  dans  le  tome  IV des  historiens    P-  458-461, 


de  France  ;  M.  Brial  en  a  réimprimé  trente-quatre ,  dans  un  ^™  * 
meilleur  ordre ,  au  tome  XV  de  la  grande  Collection  des  53V,  535.  ' 
mêmes  historiens.  La  partie  qui,  dans  le  Traité  contre  les  P.6a5-655. 
Pétrobusiens,  concerne  le  sacrifice  de  la  messe ,  a  été  souvent 
imprimée  à  part  :  à  Mayence,  en  i54o,;  à  Louvain,  en  i56i  ; 
à  Venise,  en  1672;  à  Rome,  en  i5gi'y  à  Paris,  en  1610  et 
Tome  XIII.  XI 
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xu  SIECLE.  1627,  toujours  in -8°.  L'édition  de  Mayence  est  due  à  Jean 
Cocnlée ,  et  renferme  d'autres  écrits  sur  le  même  sujet  :  c'est 
un  recueil  intitulé  Spéculum  antùjuœ  devotionis  supra  mis- 
sam.  L'édition  de  Louvain,  donnée  par  Jean  Ulimmier,  est 
un  autre  recueil  sur  la  même  matière ,  et  porte  pour  titre  : 
De  veritate  corporis  et  sanguinis  D.  N.  J.  C.  auctores  vetusti. 
Quant  aux  édib<  ns  de  Venise,  de  Rome  et  de  Paris,  ce  sont 
des  copies  de  celle  de  Mayence.  Les  deux  livres  de  Pierre  sur 
les  miracles  ont  eu  aussi  plusieurs  éditions  particulières  :  à 
Douai,  chez  Bélier , en  i5q5  et  i5()6,  in- 12;  à  Cologne,  en 
16 10,  in-4°;  à  Cologne,  en  1G1 1,  in- 12;  à  Cologne  encore, 
eu  1624,  in-4°.  Enfin  les  vies  de  Pons  et  de  Matthieu,  ex- 
traites de  ce  Traité  des  miracles ,  se  retrouvent  parmi  les 
preuves  de  l'histoire  des  cardinaux  français,  d'André  Du- 
T.  11, p.  81—  chesne.  On  peut  dire  qu'il  n'existe  point  d'édition  complète 
des  ouvrages  de  Pierre- le-Vénérable,  puisque  les  biblio- 
thèques de  Cluni  et  des  Pères,  où  ils  sont  en  plus  grand 
nombre  qu'ailleurs,  ne  contiennent  pourtant  ni  les  deux 
livres  contre  Mahomet,  publiés  dans  \ mplissima  collectio 
T.  ix,  page  <je  Martène  et  Durand ,  ni  les  trois  sermons  insérés  dans  le 
,,T°v,p!iVi9  Tliesaurus  Anecdotorum,  ni  plusieurs  lettres,  opuscules  et 
-i45o.'         chattes,  qui  ont  pour  éditeurs  Mabillon,  Martène ,  Dacheri 

Anal,  in-fol.  et  fialwte. 

P  Ànecd.  1. 1      Une  traduction  française  du  traité  contre  les  Pétrobusiens 
p.  407-409 ,  est  intitulée  :  «  Les  œuvres  du  bon  et  ancien  père  Pierre, 
4 's  icii  t  n   "  akkÇ  de  Cluni,  contemporain  du  vénérable  abbé  saint 
P.  Ha"  333.  '  «  Bernard ,  contre  les  hérétiques  de  son  temps ,  où  se  voit 
Mi»c.  t.v,P.  «  la  vraie  succession  de  doctrine  et  tradition  de  l'église  catho- 
^45oo53^>iVI>  "  ''(lue  1  depuis  sa  naissance  jusqu'à  maintenant,  traduites 
p.  joo,  oi.     a  ^u  jatjn  je  l'auteur  en  français,  par  Jean  Bruneau,  con- 
«  seiller  et  avocat  du  roi ,  en  l'élection  et  grenier  à  sel  de 
«  Gien.  A  Paris,  chez  Guillaume  de  la  Noue,  i584>  in-8°.  » 
La  partie  de  ce  Traité ,  qui  est  relative  à  l'eucharistie ,  avait 
paru  en  français  dès  1673 ,  sous  ce  titre  :  «  Traité  du  saint 
«  Sacrifice  de  la  messe ,  recueilli  des  écrits  du  vénérable  abbé 
«  Pierre ,  jadis  abbé  de  Cluni ,  et  traduit  maintenant  en 
«  français ,  en  faveur  de  ceux  qui  nouvellement  se  sont  réu- 
«  nia  à  1  église  catholique,  apostolique  et  romaine,  par  M.  Nieo- 
«  las  Chesneau.  A  Reiras ,  chez  Jean  de  Foigny,  1073,  in-8°.  » 
Quelques  morceaux  de  Pierre-le- Vénérable  sont  emplpyés, 
comme  leçons,  dans  l'office  du  S.  -  Sacrement ,  traduit  en 
français  par  MM.  de  Port-Royal.  Une  traduction  de  la  cir- 
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culaire  de  l'abbé  de  Cluni ,  sur  la  mort  de  sa  mère  Ringarde ,  Xtl  arecLP.. 
fait  partie  des  vies  de  Saints  d'Arnaud  d'Andilly.  r.  «y-ïss. 


§  IX. 

OBSERVATIONS  GÉNÉRALES. 

• 

Il  nous  semble  que  les  écrits  de  Pierre-le-Vénérable  an- 
noncent plus  de  facilité  que  de  talent,  plus  de  vivacité  que 
d'imagination ,  plus  d'esprit  que  de  connaissances.  Il  avait  lu 
les  meilleurs  ouvrages  des  pères  de  l'église,  et  la  plupart 
des  livres  classiques  de  l'ancienne  Rome  :  mais  ces  premières 
études  n'avaient  été  ni  assez  étendues ,  ni  assez  profondes , 
pour  le  prémunir  contre  le  mauvais  coût  et  les  fausses  mé- 
thodes de  son  siècle.  Il  y  a  souvent  de  laisance  et  quelquefois 
de  la  grâce  dans  ses  épitres  :  mais  il  s'applique  à  les  rendre 
diffuses,  et  il  estime  la  prolixité.  Sa  raison,  naturellement 
saine  et  droite,  n'est  pourtant  point  aguerrie  contre  les  rela- 
tions fabuleuses  ;  dans  SCS  deux,  livres  sur  les  miracles ,  peu 
s'en  faut  que  sa  crédulité  n'égale  telle  des  plus  naïfs  légen- 
daires. Les  théologiens  louent  ses  traités  polémiques,  Tecom- 
mandables  en  effet  par  l'orthodoxie  des  opinions  ,  par  la 
clarté  des  discussions ,  et  souvent  par  le  choix  des  preuves. 
Observons  sur-tout  que  les  formes  y  sont  en  général  moins 
scholastiques ,  moins  barbares  que  dans  plusieurs  autres 
controversistes  de  la  même  époque.  Ajoutons  que  le  caractère 
moral  de  l'abbé  de  Cluni  se  peint  et  se  fait  aimer  dans  ses 
ouvrages  :  l'activité  et  la  bonté  sont  les  deux  principaux 
traits  de  ce  généreux  et  vénérable  caractère.  Pierre  s'est  sur- 
tout honoré  par  les  hommages  qu'il  a  rendus  à  deux  de  ses 
plus  illustres  contemporains ,  à  saint  Bernard ,  qui  ne  l'avait 

Ï)as  toujours  ménagé ,  et  à  Pierre  Abailard ,  dont  les  talens ,  les 
umières  et  l'infortune  n'ont  pas  obtenu  par-tout  le  même 
accueil  et  les  mêmes  égards  que  dans  l'abbaye  de  Cluni. 

D. 


Pari*  ,    1675  , 
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SA  VIE. 

Manriq.  Ann.  Otiion  de  Frisittgue  était  fils  de  saint  Léopold,  mar- 
Cisterc.adann.  qUis  d'Autriche,  et  d'Agnès,  fille  de  l'empereur  Henri  W, 
r\\ivjic.%\  laquelle,  ayant  d'abord  épousé  Frédéric,  duc  de  Souabe, 
n.8,n3i;c.5i  avait  eu  de  ce  premier  mariage  Frédéric,  aui  posséda  ce 
îi33°  et  "  *  méme  duché,  et  Conrad,  roi  des  Romains.  Petit  fils  de  Henri  IV, 
îl^i-r'a.'n'fi'  beau-frère  de  Henri  V,  frère  utérin  de  Conrad  III ,  oncle  de 
"iî;  «^:;î:  Frédéric  Barberousse, Othon  tient  à  quatre  des  empereurs 
i  et  » ,  ii 40;  qUj  ont  régné  au  XIIe  siècle.  Saint  Léopold,  après  les  pre- 
c.4,n.n  n58-  niieres  études  de  son  fils  Othon,  le  nomma  prevot  du  cha- 
c.  5 ,  n.  1,  »,  3,'  pitre  de  Neubourg  en  Autriche  :  mais  le  jeune  homme,  avide 
11 59;  c.  5,  u,  d'instruction,  vint  à  Paris,  et  y  fréquenta  les  écoles  durant 
Vtah^rcu-  quelques  années.  En  1 1 26 ,  il  prit  l'habit  religieux  dans 
terc.  p.  a55  —  1  abbaye  de  Morimond ,  ordre  de  Cîteaux  ;  douze  ou  quinze 
FmcîT  HbDritl  ieunes  gens  de  &°u  âge  et  ^e  80,1  Pays  en  firent  autant ,  et 
di»*aC|o!  c.  7,'  quelques-uns  étaient  comme  lui  aune  naissance  illustre  ; 
p.  108.  —  Eg.  par  exemple,  Heuri  de  Carinthie,  qui  fut  depuis  évêque  de 
BuisiHist.uni-  Troyes.  Les  supérieurs  d'Othon  le  renvoyèrent  à  Paris  pour 
i?"o9  "Va  4"'  Y  étudier  la  philosophie  et  la  théologie.  De  retour  à  Mori- 
»a5  ,  »39.  —  mônd ,  il  remplit  si  parfaitement  les  devoirs  de  la  vie  reli- 
1  relier,  Theat.  gieuse ,  qu'il  lut  fait  abbé. de  ce  monastère  vers  l'an  1 1 3 r . 
p'Vi  îg1— c«i-  Sept  ou  "Uil  ans  aPrès  >  il  se  vit  appelé  à  1  evêché  de  Fri- 
tur.  Magdrb.  singue  :  ce  fut  alors  qu'il  quitta  la  trance,  où  il  avait  passé 
cenmr.  xn,  c.  plus  grande  partie  de  sa  vie;  car  il  paraît  qu'il  ne  parvint 
Mg'fi!  —  Gaii'  P°int  a  »a  vieillesse.  Ce  long  séjour  en  France  nous  autorise 
christ,  oov.  t.  d'autant  plus  à  lui  donner  une  place  dans  cette  Histoire  litté- 
iTe'  —  fi*15- *  ra*re^  quayant  voulu,  en  11 58,  se  rendre  au  chapitre  de 
HUr.  EcclTy!  Cîteaux,  et  s'étant  arrêté  à  Morimond,  il  y  mourut  te  ai  ou 
lxix  ,  n.'  »o,  le  22  septembre  de  la  même  année.  Il  avait  été,  dit-on ,  averti 
hv"^.x'n'a6-  de  sa  mort  prochaine  en  quittant  son  neveu  Frédéric,  qu'il 
Mém.  i.v,p.  4!  ne  voulut  pas  suivre  en  Italie  :  il  lui  avait  recommande  les. 


—  Mabilion  ,  intérêts  de  l'église  de  Frisingue,  et  particulièrement  la  liberté 
op.  s.  Bem.  t.  de  l 'élection  de  1  evêque  qui  lui  succéderait.  La  vie  épiscopale 
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d'Othon  fournit  assez  peu  de  détails  :  il  racheta  des  biens  xn  siècle. 
ecclésiastiques  aliénés  ou  perdus  ;  il  fit  reprendre  à  son  L  Chron  Bern 
clergé  des  mœurs  régulières.  En  ii4i<>  il  fonda  dans  son  p.  iv.  —  m«- 
diocese  le  monastère  de  Celle-Neuve,  de  l'ordre  des  Prémon-  tuion.desÉtu- 
trés;  en  i}Aji  il  fut  l'un  des  prélats  qui  accompagnèrent  P"  ™°°"Up 
Conrad  dans  son  expédition  à  la  Terre-Sainte,  et  qui  sié-  11,  'c.  %C  — - 


Iraves- 


gèrent  à  rassemblée*  d'Acre  avec  les  princes  croises.  Mais  Moines 
on  rapporte ,  et  ce  fait  tient  davantage  à  l'histoire  des  lettres,  Si!— fidêîfc! 
cpi'il  a  contribué  plus  qu'aucun  de  ses  contemporains  à  de  Gest.  Frid. 
introduire  chez  les  Allemands  la  philosophie  d'Anstote.  Du  ^b.  11,  c.  ™. — 
reste,  il  vécut  d'une  manière  si  édifiante,  qu'après  sa  mort,  Alfc*rici'c"ron. 
des  miracles  opérés,  dit-on,  sur  sa  tombe,  l'ont  fait  inscrire  ad  aDD.  n38  j 
dans  le  catalogue  des  saints  de  l'ordre  de  Cîteaux.  Mais  il  est  tl*9- 
encore  plus  connu  par  ses  travaux  littéraires  que  par  sa  Hb  'xvh  ,  c*. 
sainteté.  1. 


§tt  «       Hist.  des  Crois. 

Kv.  III,p.aQ^ 
3i4  ,  38i.  = 


ver- 


SES  ÉCRITS.  Menol.  Cisierc. 

»  «d  7  sept. 

On  lui  attribue  des  opuscules  de  dialectique  et  de  philo- 
sophie ,  qui  n'ont  jamais  été  imprimés ,  et  une  Histoire  d'Au- 
triche ,  qui  est  aussi  regtée  manuscrite.  Il  se  pourrait  que 
.cette  histoire  ne  fût  quAe  premier  livre  de  celle  de  Frédéric 
Barberousse,  dont  nous  allons  bientôt  rendre  compte,  et 

3ue  its  opuscules  philosophiques  se  réduisissent  à  certaines 
igresstons ,  qui  interrompent  quelquefois  le  cours  des  deux 
ouvrages  historiques  d'Otnon  de  Frisingue.  Parmi  des  sen- 
tences recueillies  par  Alain  de  l'Isle ,  et  publiées  par  Barthius 
et  Almeloveen,  on  rencontre  trente-huit  petites  pièces  de  Barthiîad 
vers  latins,  dont  l'auteur  porte  le  nom  d'Otnon  :  mais  est-ce  "rj,,b*X**0r* 
bien  celui  qui  nous  occupe  en  ce  moment?  Nous  devons  =AUnciove«n; 
avouer  que  nous  manquons,  sur  ce  point,  de  renseignemens  Epigramm.  et 
positifs.  Voici ,  au  surplus,  quelques-uns  de  ces  vers,  qui  ^^'g?^™: 
sont  tous  hexamètres  :  8°,  P.  46 -5a" 

=Leyseri,  Hist. 

Quid  non  vel  aurum  vel  honorum  sacra  cupide  y  poet.  Med.  *V1» 

Quid  non  ambitio  et  fulvi  sitis  audeat  aurii  P' ,097* 

• 

Un  tel  lieu  commun  n'appartient  en  propre  à  personne.  La 
quatorzième  pièce  ne  consiste  qu'en  ce  seul  vers  : 

Securos  plerîuaque  nimis  sors  negligit  ipsa. 
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xu  siècle.  Deux  vers  composent  la  trente-huitième  et  dernière  pièce  r 

Nonrmnquàm  noôuisse  reor  dijfan  pondis  ; 
Nonnunquum  prodessc  moras,  mens  spectet  utrumqitt. 

Nous  ne  nous  arrêterons  point  à  une  charte  d'Ôthon  de 
cbronkon  Frisingue ,  datée  de  1 1 55 ,  et  par  laquelle  il  exempte  les  cha- 
Mona«teriiRei-  noines  réguliers  de  Reicherskerg  de  toute  redevance  pour 
—  p«!  'es  terres  qu'ils  possédaient  dans  son  diocèse.  Cette  charte 
Anecd.  i,  pnef.  nous  apprend  seulement  que  Rahewin,  chancelier  de  l'église 
p.  «t,  n.  a8.   je  Frisingue,  est  l'auteur  d'un  opuscule  en  vers  rimés,  inti- 
tulé Flosculus,  dédié  au  pape  Honorius  II,  et  divisé  en  deux 
livres,  qui  contiennent  (les  sentences  théologiques,  l'un  sur 
la  Sainte  Trinité ,  et  l'autre  sur  les  Anges.  Qu'il  nous  suffise 
aussi  de  faire  une  simple  mention  d'une  lettre  écrite  par 
-Ampi-Collect.  Otnon  à  Wibaud,  en  i  i5a,  et  publiée  par  D.  Martène  :  elle 
Sa"  '  P       '  explique  ce  verset  du  psaume  20  :  Attoîlite  portas,  principes 
vestras,  elevammi,  portœ  àternales...  Quis  est  iste  rex  ghnœ ? 

Nous  nous  hâtons  d'arriver  à  deux  ouvrages  considérables 
d'Othon  de  Frisingue;  sa  Chronique  ou  Histoire  universelle, 
depuis  le  commencement  du  monde  jusqu'à  l'an  1 146,  et  son 
Histoire  de  l'empereur  Frédéric  Barjjjerousse. 

La  Chronique  est  annoncée  par  trois  pièces  préliminaires  : 
i°  une  dédicace  à  Frédéric  Barberousse ,  qui  avait  commandé 
ou  demandé  l'ouvrage  ;  a0  une  lettre  au  chancelier  Reynald, 
pour  l'inviter  à  disposer  favorablement  le  prince ,  de  telle 
sorte  que  ses  oreilles  impériales  ne  s'offensent  pas  de  cer- 
taines vérités  peu  honorables  à  la  mémoire  de  quelques-uns 
de  ses  devanciers  ;  3°  une  lettre  à  Singrimus ,  qui  avait  ex- 
horté Othon  a  composer  cette  chronique  :  Othon  déclare, 
dans  cette  troisième  lettre,  qu'il  a  pris  pour  guides  saint  Au- 
gustin et  Orose  ;  il  cite  le  vers  d'Horace, 

Scribimus  indocti  doctiqiu 


et  parle  de  l'usage  qu'il  a  fait  des  livres  de  Trogue  Pompée , 
de  Justin ,  de  Varron ,  d'Eusèbe ,  de  saint  Jérôme  et  de  Jor- 
nandes.  Nous  devons  remarquer  ici  que,  lorsque  Trogue 
Pompée  est  cité  dans  le  cours  de  l'ouvrage ,  ce  sont  toujours 
des  textes  de  Justin  qui  sont  transcrits. 

Le  premier  livre  de  la  chronique  contient  trente-trois 
chapitres,  et  conduit  l'histoire  ancienne  jusqu'au  temps  de 
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Roraulus.  L'auteur  commence  par  diviser  la  terre  en  trois  xn  su^le. 
parties,  l'Asie,  l'Europe  et  l'Afrique;  mais  il  ajoute  que,  ~ 
l'Afrique  ayant  fort  peu  d'étendue ,  plusieurs  la  reunissent  à 
l'Europe.  Il  extrait  de  la  Bible  et  de  l'historien  Josèphe  les 
faits  leg  plus  importans  de  l'Histoire  Sainte,  depuis  Adam 
jusqu'à  Elisée.  Il  puise  principalement  dans  Justin  les  articles 
d'iustoire  profané.  Il  y  mêle  quelques  récits  mythologiques, 
et  recueille  sur- tout ,  mais  sans  trop  les  garantir,  les  tradi- 
tions relatives  aux  origines  des  empires  et  à  la  fondation  des 
villes.  Trêves,  par  exemple,  remonte  à  Trebeta ,  qui ,  chassé       c.  8. 
d'Assyrie  nar  Sémi  remis,  «a  pellei-mère ,  vint  bâtir  cette  cité 
dans  les  Saules.  Le  trente -deuxième  chapitre  est  une  sorte 
d'amplification  sur  l'instabilité  .  des  choses  humaines  ;  It 
trente-troisième  et  dernier  n'offre  qu'une  nomenclature  des 
rois  d'Assyrie ,  depuis  Bélus  jusqu'à  Sardanapale. 

Un  court  prologue  à  la  tête  du  second  livre  nous  apprend 
que,  tandis  que  l'auteur  le  composait,  le  duc  de  YVelfon 
ravageait  le  territoire  île  Frisiugue,  On  parcourt ,  dans  le 
second  livre,  les  sept  siècles  qui  s'écoulèrent  entre  la  naisr 
sance  de  Romulus  et  la  mort  de  Jules  César.  Les  principaux 
traits  de  l'histoire  des  Juifs ,  des  Perses ,  des  Grecs  et  des 
Romains  y  sont  recueilbs ,  ceux  du  moins  qui  l'avaient  été 
par  Justin  et  par  Orose  :  car  on  a  lieu  de  soupçonner 
qu'Othon  n'avait  lu  ni  Hérodote ,  ni  Thucydide ,  ni  Xéno- 
phon ,  ni  Polybe ,  ni  peut-être  même  Tite-Live.  C'est  pour 
l'ordinaire  chez  les  abréviateurs  qu'il  puise  les  matériaux 
de  son  propre  abrégé.  Les  déclamations  qu'il  y  ajoute  ont 
toujours  pour  objet  la  fragilité  des  grandeurs  terrestres.  Ce 
lieu  commun  se  reproduit  dans  quatre  chapitres  de  ce  livre, 
au  quatorzième,  à  l'occasion  de  ta  mort  de  Cyrus,  racontée 
ici  comm«  da**8  Justin  ;  au  vingt-cinquième ,  après  la  mort 
d'Alexandre,  empoisonné,  selon  l'auteur  et  selon  Justin, 
par  ses  officiers;  au  quarante- troisième,  après  la  chute  de 
Carthage ,  de  Coriuthe  et  de  Numance  ;  enfin  au  cinquante- 
unième  et  dernier  chapitre,  intitulé  :  Exclamatio  contra 
rerum  mutabîUtates. 

Le  prologue  du  troisième  livre  est  l'un  des  plus  étendus  : 
l'auteur  y  expose  les  causes  et  les  effets  de  l'incarnation  du 
verbe.  Ce  livre  contient  essentiellement  l'histoire  des  trois 
premiers  siècles  de  l'ère  vulgaire.  Toutefois  les.  six  première 
chapitres  retracent  fort  rapidement  quelques  faits  antérieurs 
>       à  la  naissance  de  Je«us-,Christ  ;  la  mort  de  Brutus  et  de 
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xii  siècle.  Cassius ,  la  bataille  d'Actium ,  la  soumission  des  Parthes ,  et 
certaines  circonstances  du  règne  d'Auguste ,  de  cet  Auguste 
qui,  maître  du  monde,  refusa  le  nom  de  seigneur,  grande 

c  5.  leçon ,  ajoute  1  evêque  de  Frisingue ,  pour  les  prêtres  dont 
l'orgueil  réclame  ce  fastueux  titre.  La  naissance  da  Jésus- 

c.  7.  Christ  est  ici  fixée  à  l'année  4^  du  règne  d'Auguste,  ^5i  de 
Rome ,  55oo  depuis  Adam  ;  revolutis  ab  Adam  quinque  mil- 
libus  quingentis  annis.  Au  chapitre  XI ,  Othon  cite  le  passage 
de  l'historien  Josèphe  sur  Jésus  -  Christ ,  et  n'élève  aucun 

c.  16.  doute  sur  l'authenticité  de  ce  texte.  Plus  loin ,  il  allègue  avec 
la  même  confiance  les  lettres  de  Sénèque  à  saint  Paul,  et  de 

c.  ia.  saint  Paul  à  Sénèque.  Il  raconte  que  Tibère  voulut  placer  le 
Christ  au  nombre  des  dieux  adores  dans  Rome ,  que  le  sénat 
s'y  refusa,  et  que  telle  fut  la  cause  qui  transforma  cet  empe- 
reur jusqu'alors  humain  en  une  béte  féroce  ;  ob  quam  causam 
ex  mansuetissimo  principe  foetus  est  sœvissima  bestia.  Ce 
qu'on  lit  dans  le  reste  du  livre  sur  les  autres  empereurs 
romains  jusqu'à  Constantin ,  sur  les  martyrs ,  sur  les  quarto- 
décimans ,  les  manichéens  et  les  autres  Hérétiques  des  trois 
premiers  siècles,  ne  difïère  presque  en  rien  de  ce  qu'ont  écrit 
sur  les  mêmes  sujets  la  plupart  des  historiens  ecclésiastiques. 
Seulement,  pour  donner  une  idée  de  la  manière  de  l'auteur, 
et  de  la  concision  remarquable  à  laquelle  il  parvient  quel- 
quefois, nous  transcrirons  ici  le  chapitre  XLIII,  qui  contient 
en  quatre  lignes  l'abrégé  du  règne  de  Probus  :  Anno  ab  in- 
camatione  Domini  aoi ,  trigesimus  ab  Augusto  Probus 
regnum  adeptus  ,  barbares  qui  GaUias  occupaverant  per 
multa  et  fortia  beïla  devicit;  deindè  civilibus  bettis  Saturni- 
num  in  Oriente,  Procuîum  et  Bonosum  apud  Açrippinam 
pressit  :  ipse  'verb  apud  Syrmium  in  turre  j errata  a  mUitibus 
interficitur  anno  imperii  sui  y II.  Le  quarante -septième  et 
dernier  chapitre  est  une  récapitulation  des  dix  persécutions, 
que  l'auteur  compare',  comme  avaient  fait  ses  devanciers, 
aux  dix  plaies  d'Égypte. 

Le  prologue  ,du  quatrième  livre  traite  de  la  distinction 
des  deux  puissances.  Si  l'histoire  de  la  Passion  de  Jésus-Christ 
fait  mention  de  deux  épées ,  Pierre  ne  se  servit  que  d'une 
seule ,  «t  notre  auteur  en  conclut  qu'il  faut  j-endre  à  César 
ce  qui  est  à  César ,  à  Dieu  ce  qui  est  à  Dieu.  Mais  déterminer 
rigoureusement  ce  qui  appartient  à  l'autel  et  ce  qui  est  réservé 
au  trône,  ce  problême  n'est  ici  ni-  résolu,  ni  même  abordé. 
L'évèque  de  Frisingue  exprime  les  vœux  d'un  chrétien  paci- 
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fique ,  il  désire  ardemment  le  maintien ,  l'accord ,  la  prospé-  xn  sif.clf. 
rite'  des  deux  puissances,  sans  énoncer  aucune  opinion  précise  ; 
sur  l'étendue  et  les  limites  de  l'une  et  de  l'autre.  Les  trente- 
deux  chapitres  de  ce  quatrième  livre  conduisent  l'histoire  de 
l'église  et  des  empires  depuis  Constantin  jusqu'à  Clovis.  C'est 
un  espace  d'environ  deux  siècles ,  savoir  du  IVe,  et  du  V"  de 
notre  ère  vulgaire;  le  livre  commence  à  Tan  3i  i,  et  finit  à 
4qo.  Le  quatrième  chapitre  offre  un  résumé  de  toute  l'his- 
toire depuis  Adam  jusqu'à  Constantin ,  avec  des  réflexions 
moins  neuves  qu'édifiantes.  On  trouve,  dans  la  suite  du  livre, 
l'histoire  abrégée  des  quatre  premiers  conciles  généraux,  Celle 
de  saint  Athanase,  de  saint  Ambroise^  de  saint  Augustin ,  du 

Eape  saint  Léon ,  celle  enfin  des  empereurs  jusqu'à  Augustule. 
a  chûte  de  ce  dernier  amène,  dans  le  trente-unième  cha- 
pitre ,  de  longues  exclamations  sur  les  vicissitudes  de  cette 
vie  mortelle  ;  l'auteur  assure  qu'il  ne  peut  absolument  se  dis- 
penser de  cette  tirade  :  Exclamare  contra  rerum  mutabilium 
miserias ,  tempore  et  loco  exigente,  cogimur.  Le  chapitre  3a 
traite  de  l'origine  des  Francs,  et  fait  dériver  le  nom  de  la  loi 
salique  du  n%m  de  Salagastus  qui  la  composa  :  ab  hoc  Sala- 
gasto  legem  qyœ  ex  nomine  ejus  Satica  usque  hodiè  vocatur, 
inventant  dicunt.  Voici  quelques  lignes  qui  concernent  l'ori- 
gine de  notre  langue ,  et  qui  ne  sont  pas  fort  instructives  : 
Romani  etiam  qui  in  Oa/liis  habitabant ,  ith  ut  née  reUquiœ 
ibi  invenirentur,  exterminai  sunt  :  videtur  mihi  inde  F rancos, 
^ui  in  Galliis  morantur ,  à  Romanis  linguam  eorum  qud 
usque  hodiè  utuntur,  accommodasse;  nam  alii ,  qui  circà 
Rhenum  ac  in  Germaniâ  remanserunt ,  teutonied  Un^ud 
utuntur.  Le  trente-troisième  et  dernier  chapitre  n'est  qu  une 
transition  au  livre  suivant. 

La  science  et  la  puissance  vont,  cKoriefit  en  occident  î  nées 
dans  l'Inde,  elles  ont  traversé  l'Egypte,  la  Grèce  et  l'Italie, 
pour  arriver  en  France.  Ce  grand  résultat  historique  est  ex- 
osé  dans  le  prologue  du  cinquième  livre ,  ou  il  s'agit 
ailleurs  de  la  fin  du  monde,  que  l'auteur  croyait  fort  pro- 
chaine. Les  trente-six  chapiUfcsde  ce  livTe  contiennent  l'his- 
toire du  VIe  siècle ,  du  VIIe,  du  VIIIe  et  presque  de  la  moitié 
du  IXe,. savoir  jusqu'en  84 1.  Justinten  et  ses  successeurs, 
jusqu'à  Michel -le-Begue,  Clovis  et  ses  descendans ,  les  maires 
du  palais,  Pépin,  Charlemagne  et  Louis -le-Débonnaire, 
Grégoire-le-Grand  et  quarante  autres  papes ,  trois  conciles 
œcuméniques ,  des  hérésies,  des  schismes,  des  institutions 
Tome  XIII.  Mm 


Digitized  by  Google 


274  OTHON  DE  FRISINGUE. 

xii  siècle,  monastiques  :  c'est  évidemment  trop  de  matière  pour  quinze 
ou  seize  pages,  dont  plusieurs  encore  sont  remplies  de  lieux 
communs  sur  1  éternelle  mobilité  des  étabîissemens  humains; 
mobilité  qui  tient  à  la  nature  même  des  choses  et  des  hommes, 
et  sans  laquelle,  après  tout,  il  n'y  aurait  point  d'histoire. 
Malgré  la  variété  et  la  multitude  des  faits  dont  l'auteur  paraît 
accablé,  et  qu'il  démêle  bien  péniblement,  il  consacre  l'un 
c-  »*•  des  plus  longs  chapitres  de  ce  livre  à  saint  Corbinien,  évêque 
de  Frisingue,  au  VIIIe  siècle;  et,  sur  ce  propos,  il  décrit  le 
territoire  de  cette  ville  :  Mons  in  pulcherrimo  et  amœnissimo 
loco  positus,  limpidissimarum  aquorum  ac  prœcipiiè  Isarce 
rapidissimifluvii  cursu  conspicuus,  totam  illius  regionis  faciem 
et  ex  australi  plagà  latissimam  campi  planifient  tanquam  e 
spécula  longe  lateque  contemplons.  Nous  citerons  encore , 
pour  faire  connaître ,  autant  qu'il  est  en  nous,  Othon  de  Fri- 
singue, l'un  des  miracles  qu'il  attribue  à  saint  Corbinien.  Ce 
prélat  ayant  demandé  la  grâce  d'un  voleur  qu'on  allait 
pendre,  et  ne  l'ayant  point  obtenue  des  juges,  fit  le  signe  de 
la  croix  sur  le  patient.  Trois  jours  après  son  supplice,  le 
voleur  vivait  encore,  quand  saint  Corbinien  vigt  le  réclamer 
au  nom  du  roi  Pépin,  qui,  dans  cet  intervalle,  le  lui  avait 
accordé  mort  ou  vif. 

In  se  magna  ruunt.  Cet  hémistiche  est  paraphrasé  dans  le 
prologue,  d'ailleurs  assez  court,  du  sixième  livre.  Ravages 
des  Normands,  décadence  de  la'  dynastie  carlovingienne , 
règnes  des  trois  premiers  rois  capétiens,  schisme  de  l'églis^ 
grecque ,  catastrophes  à  la  cour  de  Constantinople ,  entre- 
prises de  Bérenger  en  Italie ,  couronnement  de  Conrad 
comme  empereur  électif,  pontificat  d'Hildebrand  ou  Gré- 
goire VII  :  tels  sont  les  principaux  événemens  rassemblés 
dans  ce  livre ,  où  l'on  parcourt  un  espace  d'environ  deux 
cent  quarante-cinq  ans,  depuis  84 1  jusqu'en  1086.  Il  existe 
deux  leçons  du  chapitre  ao  ;  la  seconde  a  été  publiée  par 
Pierre  Pithou,  d'après  un  manuscrit  conforme  aux  autres 
manuscrits  en  presque  tout  le  reste.  Ces  deux  leçons  différent 
tellement  en  rédaction ,  qu'on  y  retrouve  presque  jamais  les 
mêmes  phrases,  les  mêmes  construirons  en  l'une  et  en 
l'autre  ;  mais  le  fonct  est  essentiellement  le  même  :  il  s'agit 
des  triomphes  d'Othon- le- Grand  sur  les  Hongrois  et  sur  les 
Esclavons  en  oC5  et  durant  les  années  suivantes.  Ce  chapitre 
3o  nous  présente  une  distribution  géographique  des  Gaules  : 
l'auteur  y  distingue  la  Gaule  cisalpine  et  la  transalpine.  La 
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première ,  appelée  aussi  Togata,  est  comprise  entre  le  Pô  et  les  siècle. 
Alpes;  la  seconde ,  autrement  nommée  Comata,  se  divise  en 
trois  parties.,  la  Gaule  belgique,  la  Gaule  lyonnaise ,  et  la  Gaule 
celtique,  qui  comprend  l'Aquitaine.  D'autres  auteurs,  ajoute 
Othon  de  Frisingue,  font  de  l'Aquitaine  une  des  trois  parties 
principales ,  et  nomment  les  deux  autres  Gaule  lyonnaise  et 
Gaule  belgique,  en  comprenant  sous  cette  dernière  la  cel- 
tique :  ils  distinguent  en  conséquence  trois  primats  ,  celui 
de  Trêves  pour  la  Belgique,  celui  de  Lyon  pour  la  Gaule 
lyonnaise,  et  celui  de  Bourges  pour  l'Aquitaine.  On  peut 
enfin  réduire  ces  trois  parties  à  deux,  savoir  la  Belgique  et 
la  lyonnaise,  et  ne  compter  ainsi,  en-deçà  et  au-delà  des 
Alpes ,  que  trois  Gaules ,  la  cisalpine ,  la  lyonnaise  et  la  bel- 
gique. Le  chapitre  3i  fait  mention  de  l'incendie  de  Parme 
en  1039,  et  d'un  rhythme  en  forme  de  tragédie ,  rhythmum 
in  modum  tragœdiœ,  composé  sur  ce  désastre.  Le  mot  de 
tragédie  ne  doit  signifier  ici  que  complainte ,  si  l'on  en  juge 
par  les  deux  vers  qu'Othon  de  Frisingue  a  transcrits,  et  qui 
commençaient  la  pièce  : 

Qui  habtt  vocem  serenam, 
Proférât  kanc  cantilenam. 

Au  chapitre  35 ,  il  est  parlé  d'une  comète  qui  parut  en  1066, 
et  qui ,  dit  l'auteur ,  ne  resta  point  sans  effet ,  effeoiu  non 
caruit,  puisqu'en  cette  même  année  Guillaume  de  Norman- 
die conquit  l'Angleterre.  Le  trente -sixième  et  dernier  cha- 
pitre se  termine  par  un  court  récit  de  la  mort  de  Grégoire  VII 
et  par  un  éloge  de  ce  pontife,  déjà  trop  loué  dans  les  cha- 
pitres nrécédetis  :  Forma  gregis  factus,  auod  verbo  docuit, 
exemplo  demonstravit ,  ac  fortis  per  oninui  a  t  h  le  t  a ,  rnurum 
se  pro  don  10  domini  ponere  non  timuit. . .  Ecclesia  tan  ta  pas- 
tore  qui  inter  ornnes  sacerdotes  et  romanos  pontifwes  prœcipui 
zeli  ac  auctoritatis  erat ,  orbata ,  dolorem  non  fmodivum 
habuit.  1  • 

Dans  le  prologue  du  septième  livre,  il  s'agit  de  la  bonté 
de  Dieu  et  de  la  perverse  ambition  des  prêtres,  de  ceux  par- 
ticulièrement qui  s'efforcent  de  frapper  les  empires  du  glaive 
même  qu'ils  tiennent  de  la  grâce  des  empereurs  :  Culpandi 
sacerdotes  per  omnia  qui  regnum  suo  gîadio  qaem  ipsi  ex 
reguni  habent  gratid  ferire  conantur;  à  moins  cependant, 
ajoute  l'auteur,  et  cette  restriction  peut  sembler  étrange,  à 

M  m  a 
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XU  SIECLE,  moins  qu'ils  n'aient  l'intention  d'imiter  David ,  qui  se  servit 
du  glaive  de  Goliath  pour  l'égorger  :  Dfisi  forte  David  imi- 
ta n  cogitent,  qui  Phmstœum...  proprio  gladio  jugulavit.  Ce 
livre  n'embrasse  qu'environ  soixante  ans,  puisqu'il  com- 
mence en  1086  (aefuncto  Salerni  Gregorio  y  II),  et  qu'il 
finit  en  1  (46*.  Cet  intervalle  renferme  la  première  croisade 
et  les  préparatifs  de  la  seconde ,  les  deux  premiers  couciles 
de  Latran,  la  fin  du  règne  de  l'empereur  Henri  IV,  les  règnes 
d'Henri  V,  de  Lothaire  et  de  Conrad  III,  ceux  des  Comnènes 
à  C.  P.  ;  en  France ,  ceux  de  Philippe  Ier,  de  Louis  VI ,  et  en 

Méthodqponr  partie  de  Louis  VII.  Quoi  qu'en  dise  Lenglet  du  Fresnoy, 

étudier   ITusr.  "  .  ,  ,.         \  .     "     ,  e  1       j-  J 

t.  x,  p.  1^9 de  fllu  regarde  ce  livre  et  les  precédens  comme  plus  dignes 
ivdit. de  1772,  d'attention  que  les  autres,  il  nous  semble  qu'Othon  a  jeté 
>5toI.  in-ia.  ^en  d'intérêt  sur  des  faits  si  voisins  du  temps  ou  il 
écrivait  ,  et  de  la  plupart  desquels  il  avait  été  presque  tempin. 
Ses  récits  conservent  le  même  caractère  que  clans  ce  qui 
précède , et  sont  interrompus  par  le  même  genre  de  réflexions. 
Toujours  l'inconstance  de  la  fortune ,  l'instabilité  des  gran- 
deurs, la  mobilité  du  monde  :  Varietas  humanarum  rerum, 
mundi  volubilitas ,  mutabilium  rerum  séries.  C'est  par- là 
qu'il  termine  cette  chronique  au  chapitre  34  de  ce  livre,  en 
indiquant  d'ailleurs  l'année  n46  comme  celle  où  il  écrit. 
Mais  il  faut  bien  qu'il  ait  fait  plus  tard  quelques  corrections 
et  additions  à  cet  ouvrage,  puisqu'il  y  parle  (liv.  V,  c.  18)  de 
la  croisade  de  1 1 47 ,  auod  et  nuper  dàm  tiierosolymitana 

eœpeditio  sub  Conrado       ageretur,       experti  fuùnus;  et 

(liv.  Vfl,  c.  3i  )  du  Traité  de  la  Considération,  adressé  par 
saint  Bernard  au  pape  Eugène ,  ad  Eugeniûm  venerabilîs 
Bernard  us  Ubnun  de  Consideratione  sui,  quatuor  dUtinctio- 
nibus  ordinatuni  conscripsit.  Le  livre  septième  n'est  d'ailleurs 
termine  que  par  un  trente  -cinquième  chapitre  ,  où  l'auteur 
a  rassemblé  quelques  notices  sur  les  ordres  religieux,  et  un 
catalogue  chronologique  des  papes  jusqu'à  Adrien  IV,  et  des 
rois  jusqu'à  Frédéric  Barberousse ,  dont  le  règne  ne  com- 
mence qu'en  1 1 5a.  Les  éditeurs  d'Othon  ,  au  XVIe  siècle , 
ont  prolongé  ce  catalogue  jusqu'à  Léon  X  et  Charles -Quint. 
C'est  aussi  a  une  main  étrangère  qu'il  faut  attribuer  un  trente- 
sixième  chapitre^  où  les  commencemeus  du  règne  de  Frédéric 
Barberousse  sont  brièvement  retracés. 

Mais  Othon  de  Frisin^ue  est  l'auteur  d'un  traité  de  la  fin 
du  monde,  qu'il  a  joint  a  sa  chronique  comme  huitième  et 
dernier  livre.  Le  prologue  roule  sur  la  distinction  des  deux 
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cités,  la  cité  sainte  et  la  cité  perverse.  Celle-ci  suscite  à  la  siècle. 
première  quatre  espèces  de  persécutions ,  dont  l'auteur  parle 
dans  le  premier  chapitre  :  persécution  par  les  infidèles,  par 
les  hérétiques ,  par  les  hypocrites  et  par  l'antechrist.  Il  est 
question ,  dans  les  chapitres  suivons,  et  de  l'antechrist  et  des 
signes  qui  annoncent  le  second  a  véhément  du  Sauveur.  Que 
le  monde  doive  finir  par  le  feu ,  les  poètes  payens  eux-mêmes 
ne  l'ont  point  ignore  :  » 

Reminisccrc  tempus 
JJffore  quo  mare,  quo  Tel/us  immensaque  rcgia  cceli  ^ 
*  Ardeat ,  et  mundi  moles  ùnmensa  laboret  (a). 

• 

Mais  la  résurrection  des  corps  est  un  dogme  que  les  livres 
saints  ont  pu  seuls  nous  apprendre.  Othon  consacre  plusieurs 
chapitres  a  l'explication  de  cet  article  de  notre  croyance.  Il 
recherche  quels  seront  les  traits ,  l'âge  et  le  sexe  des  ressusci- 
tés  ,  si  ceux  qui  vivront  en  ce  dernier  jour  mourront  pour 
ressusciter,  conformément  au  texte  de  saint  Paul  omnes  qui- 
dem  resurgemus,  ou  si  les  saints  qui  vivront  alors  s'élèveront 
vivans  dans  les  cieux,  conformément  à  cet  autre  texte  du 
même  saint  Paul  :  Mortui  résurgent  primi,  deindè  nos  qui 
vivimus ,  qui  relinquimur ,  rapiemur  cuni  Mis  in  nubious 
obviam  Christo  in  ae*a.  L'auteur  demande  aussi  comment 
Dieu  jugerait  les  vivans  et  les  morts ,  s'il  ne  restait  pas  de 
vivans.  Nous  sommes  forcés  d'écarter  beaucoup  d  autres 
questions  non  moins  difficiles,  que  l'auteur  traite  avec  la 
même  sagacité.  Il  incline  vers  l'opinion  de  ceux  qui  adou- 
cissent les  peines  réservées  aux  eufans  morts  sans  Daptême* 
Il  estime  que  le  feu  de  l'enfer  brûle  sans  éclairer ,  et  l'oppose 
au  buisson  ardent  qui  luisait  sans  combustion.  A  l'égard  des 
neuf  choeurs  angéhques,  leur  hiérarchie  surpasse  l'intelli- 
gence humaine ,  ainsi  que  l'auteur  le  déclare  au  commence- 
ment du  long  et  savant  chapitre  qu'il  a  écrit  sur  ce  sujet.  Sa 
théologie  n'est  pas  moins  transcendante  dans  le  reste  de 
Pouvrage  ;  il  y  traite  des  proportions  qui  régnent  entre  les 

(a)  Othon  de  Fruinfue  altère  le  texte  d'Ovide,  qui  «e  Ht  ainsi  : 

&se  quoque  in  falis  reminiscitur  affore  tempus 
Quo  mare,  quo  tellus,  correptaque  regia  cœU 
4rdeat  1  et  mundi  moles  operosa  laboret, 

Meuniorpb.  Ub.l,  v.  i3-i5. 
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xn  siècle,  ordres  de  bienheureux ,  du  rapport  qui  existe  entre  le 
~" """"""""""  nombre  des  élus  et  le  nombre  des  anges ,  de  la  béatitude  des 
saints ,  de  la  manière  dont  ils  voyent  Dieu ,  et  de  la  fin  der- 
nière des  deux  cités.  Ce  huitième  livre  a  trente-sept  cha- 
pitres ,  et  le  dernier  est  suivi -d'un  épilogue  qui  ne  se  trouve 
point  dans  tous  les  manuscrits,  et  qui  probablement  n'est 
point  de  l'auteur;  car  il  y  parlerait  de  lui-même  et  de  son 
ouvrage  avec  une  présomption  trop  peu  chrétienne ,  et  dont 
ses  autres  écrits  n  offrent  aucun  exemple.  La  dernière  phrase 
du  chapitre  37  est  au  contraire  fort  modeste ,  et  tout  annonce 
qu'elle  termine  en  effet  l'ouvrage  :  Tuum  verb  erit  minus 
aic^,  supplere ,  maie  dicta  corrigere ,  superjlua  resecare , 
meque  m  hoc  solo  mundi  peccatis  oneratwn  laborantem, 
orationum  tuarum  remediis  subleva re. 

Le  Traité  de  la  fin  du  monde  n'ayant  point  avec  les  sept 
livres  précédens  une  connexion  très-nécessaire ,  on  pourrait 
donner  plutôt  le  nom  de  huitième  livre  de  cette  chronique 
à  celui  qu'Othon  de  Saint-Biaise  y  a  joint.  C'est  en  effet  une 
continuation  de  l'histoire  universelle,  depuis  n46'  jusqu'en 
iaio.  Mais  nous  n'avons  rien  à  dire  ici  d'un  travail  fait 
au  XIIIe  siècle  par  un  écrivain  qui  parait  n'appartenir -d'au- 
cune manière  à  la  France.  v 

Le  second  ouvrage  d'Othon  de  Frisiygue  consiste  en  deux 
livres  intitulés  de  Gestis  Friderici  primi  Cœsaris  Augusti. 
Une  lettre  de  Frédéric  à  Othon  se  lit  à  la  tête  du  premier 
livre  :  Othon  y  est  remercié  de  la  Chronique  dont  nous 
venons  de  parler,  et  invité  à  s'occuper  d'une  histoire  parti- 
culière de  Frédéric.  La  lettre  est  accompagnée  d'un  mémoire 
où  sont  indiqués  sommairement  les  faits  les  plus  remar- 
quables des  cinq  premières  années  du  règne  de  cet  empereur. 
Ce  ne  sont  là ,  dit  Frédéric ,  que  des  ombres,  en  comparaison 
des  grands  traits  que  l'on  admire  dans  la  vie  des  anciens 
liéros  :  mais  votre  génie  sait  ennoblir  les  plus  minces  détails, 
et  peu  de  matière  vous  suffit  pour  un  grand  ouvrage. 

Othon ,  dans  le  prologue  de  son  premier  livre,  ne  s'adresse 
à  Frédéric  Barbe  rousse  qu'après  s'être  occupé  fort  long-temps 
d'un  écrit  qui  avait  circulé  dans  l'Europe,  et  qui,  sous  des 
formes  apocalyptiques,  promettait  à  Louis  VII  de  brillans 
siïccès  en  Orient ,  des  triomphes  pareils  à  ceux  de  Cyrus  et 
d'Hercule.  Plusieurs  lignes  de  cette  prophétie  sont  ici  trans- 
crites par  Othon  :  Chrn  pervenerù  ad  costam  tetragoni  seden- 
tis  œterni  et  ad  costam  tetragonorum  stanùum  œternorwn, 
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et  ad  midtiplica tionem  beati  nwneri  per  actuelle  primum  XI1  SIECLE. 
euhum....  tuum  L.  vertetur  in  C.  etc.  Si  ce  langage  paraît  "T 

,  ,  ..        ,  ,  j        .   P  »     r  Apparemment 

étrange,  on  nest  guère  moins  étonne  de  celui  que  parle  Louis  en  Cyrus. 
Othon  lui-même,  lorsqu'il  s'engage  en  des  distinctions  scho- 
lastiques,  pour  justifier  la  qualification  de  spiritus  peregrini 
dei,  qu'il  donne  à  la  manie  des  croisades  :  Sicut  enirn,  dit-il, 
juxtà  quorumdam  in  logied  notorum  positionem ,  cum  non 
formarum ,  sed  subsistentium  proprium  sit  prœdicari  seu  de- 
clarari,  gênera  tamen  et  species  prœdicamento  transswnpto 
ad  causant  prœdicari  dicuntur,....  sic  et  causant  dicti  consi- 
dérantes, spiritum  peregrini  dei  dicimus ,  qui  ut  tôt  et  tanti 
propter  Deum  peregrinandi  habitum  assumèrent  causa  fuit. 
C'est  à  la  suite  de  cette  discussion  qu'Othon  félicite  Frédéric 
de  ce  que ,  seul  entre  les  princes  romains ,  il  n'a  point  encore 
éprouvé  l'inconstance  de  la  fortune  [a\  L'auteur  finit  par 
annoncer  que,  pour  jeter  plus  de  lumière  sur  l'histoire  de 
Frédéric ,  il  va  reprendre  de  plus  haut  le  fil  des  événeraens. 
En  effet,  le  premier  livre,  quoiqu'il  ait  soixante-trois  cha- 

Sitres,  ne  contient  que  des  faits  antérieurs  au  règne  de  Fré- 
éric  Barberousse  :  il  offre  l'histoire  des  prédécesseurs  de  ce 
prince,  depuis  1076  jusqu'à  1  i5a.  Ç'est,  pour  ainsi  dire,  une 
seconde  rédaction  du  septième  livre  de  la  chronique ,  rédac- 
tion meilleure ,  à  beaucoup  d'égards ,  que  la  première.  Jus- 
qu'au chapitre  X ,  il  s'agit  de  l'empereur  Henri  IV  et  de  ses 
démêlés  avec  Grégoire  VIL  Mais  le  plus  remarquable  de  ces 
chapitres  est  le  cinquième ,  où ,  à  propos  d'une  révolte  des 
Saxons  en  1187,  l'auteuradiscute  fort  au  long  le  sens  des 
mots  genuinum  et  nativum.  Gehuinum  est  nécessairement 
simple,  et  nativum  composé.  Genuinum  est  en  quelque  sorte 
engendrant  et  non  engendré ,  nativum  au  contraire  est  né , 
il  est  comme  engendrent  descendant  à  genuino.  La  généra- 
tion ,  dans  le  sens  le  plus  étendu ,  est  le  passage  du  non-être 
à  l'être  ;  et,  dans  tout  nativum,  le  négatif  a  précédé  le  positif. 
Suivent  des  considérations  sur  la  divinité,  sur  la  trinité,  sur 
ses  formes  générales  ,  différentielles  ,  accidentelles  ;  sur  la 
concrétion  qui ,  dans  les  choses  naturelles ,  résulte  non  seu- 
lement de  la  réunion  de  la  forme  et  de  la  substance,  mais 
sur -tout  de  la  multitude  des  accidens  qui  accompagnent 

(4)  later  omîtes  enim  Romanorum  principes,  tibi  pœnè  soli  hoc  reser- 
tum  est  privile<pum ,  ut  quamvis  à  primâ  adolescentià  bellicis  desudasse- 
-  ofûcii»,  ob&cœnuui  tibi  noudùoi  vultum  fartuna  verterit. 
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xii  siècle,  l'être  substantiel,  et  qui  «ont  ou  simples  comme  la  blan- 
— —  cneur  i  ou  complexes  comme  l'humanité.  Tout  corps  est 
composé  de  corps  et  divisible  à  l'infini ,  tandis  que  I  esprit 
est  simple  et  sans  aggrégation  de  particules.  Ce  chapitre  qui 
équivaut  en  étendue  à  huit  ou  dix  des  autres  ,  est  l'un 
de  ceux  que  nous  croyons  indiqués  par  quelques  auteurs , 
sous  le  titre  d'Opuscules  philosophiques  d'Othon  de  Fri- 
singue.  Peut-être  les  avait- il  composés  avant  cette  histoire, 
et  a-t-il  jugé  à-propos  de  les  y  coudre,  pour  les  rendre 
moins  fugitifs.  Le  chapitre  5  n'est  lié  au  suivant  que  par  la 
transition  bannale  :  sed  ad  propositum  redeamus ,  et  après 
cette  longue  leçon  d'ontologie,  le  chapitre  6  commence 
brusquement  par  Igitur  Saxonibus. 

L'histoirè  d Henri  V  se  termine  au  chapitre  i5,  et  celle 
de  Lothaire  au  21e.  Le  règne  de  Conrad  III  occupe  le 
Teste  du  livre.  Othon  y  a  consigné  des  lettres  de  Conrad  à 
l'empereur  grec  Jean  Comnène  et  de  Jean  Comnène  à  Con- 
rad ;  une  lettre  du  sénat  et  du  peuple  de  Rome  à  ce  même 
Conrad  écrite  à  l'instigation  d'Arnauld  de  Bresse  contre  le 
pape  Innocent  II  ;  une  lettre  d'Eugène  III  à  Louis  VII ,  et 
aux  autres  princes  européens  pour  les  exciter  à  la  croisade; 
une  lettre  de  saint  Bernard  au  clergé  de  France,  sur  le 
même  sujet;  une  lettre  contre  Abailard,  adressée  au  pape 
Innocent  II  par  l'archevêque  de  Reims  et  ses  sufïragans, 
avec  la  réponse  du  pontife  romain  ;  une  lettre  enfin  d'Eu- 
gène III  à  Conrad ,  pour  le  consoler  des  revers  essuyés  en 
Orient.  • 

Ls  chapitre  3i  offre  une  description  de  la  Hongrie  ,  con- 
trée délicieuse  que  l'auteur  compare  à  l'Egypte  et  même 
au  paradis.  Intiis  pUinicie  campi  latissima  ,  dccursu  flumi- 
num  et  omnium  conspicua,  nemoritkis  dwersarum  feramm 
generibus  plants  conferta ,  tàm  innatâ  amœnitate  quhm 
agrorum  fertilitate  locuples  esse  cognoscitur,  ut  tanquhm 
paradisus  Dei  i>el  Aeg^ptus  spectabilis  esse  vùieatur.  ÏI  s'en 
faut  bien  qu'Othon  fasse  autant  d'éloges  des  Hongrois  :  il  se 
plaint  qu'un  si  beau  pays  soit  abandonné  à  de  farouches 
nabitans,  qu'à  heurs  yeux  caves,  à  leur  courte  stature,  à 
leur  face  hideuse ,  à  leur  langage  barbare ,  à  leurs  mœurs 
féroces  ,  011  ne  prendrait  que  pour  des  monstres.  Sunt 
autem  prœdicti  Hungari  facie  tetri ,  profundis  oculis ,  sta- 
turâ  humiles,  moribus  et  Ivneçua  barbari  et  féroces,  ut  jure 
fortuna  culpanda ,  vel  potms  dwina  patimtia  sit  adrni- 
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randa ,  quœ ,  ne  dicam  hominibus ,  scd  talibus  hominum 
monstris  tant  délecta bilem  exposait  terra  m. 

L'historien  décrit,  dans  le  quarante-cinquième  chapitre, 
le  désastre  que  les  croises  essuyèrent  en  1 1 4"  dans  l'Helles- 
pont.  Mais,  au  lieu  des  détails  historiques  qu'on  a  le  droit 
d'attendre  d'un  témoin  oculaire,  il  ne  compose  qu'une  am- 
plification d'école,  applicable  à  tout  autre  événement  du 
même  genre.  Fidercs  alios  natantes ,  alios  cquîs  adhœrentes , 
alios perf unes  miserabiliter  trahi,  nonnullos  natandi  indoc- 
tos,  etc.  La  seule  circonstance  un  peu  précise  qu'il  retrace, 
c'est  qu'au  sein  de  ce  déscjrdre,  plusieurs  d'enti-e  eux  assis- 
tèrent à  une  messe,  et  chantèrent  dans  l'amertume  de  leur 
cœur,  gaudeamus.  Cum  multiï  amaritudine  cordis,  nostrorum 
lucttwi  et  gemitum  audientes ,  gaudeamus  cecinimus. 

Au  chapitre  60 ,  Othon  s'efforce  d'excuser  la  croisade  par 
des  distinctions  scholastiques  sur  le  bien  et  sur  le  mal,  soit 
absolu  soit  relatif.  Il  explique  par  #ie  multitude  d'exemples 
comment  ce  qui  est  bon  à  une  espèce,  est  un  mal  pour  une  - 
autre.  Il  remonte  à  des  règles  de  logique,  dont  l'une  est 
conçue  en  ces  termes  :  Methodus  à  génère  ad  destruendum , 
à  specie  valet  ad  construendum.  Ce  chapitre  peut  passer 
encore  pour  un  opuscule  philosophique,  nien  plutôt  assu- 
rément que  pour  une  apologie  des  croisades. 

Il  est  souvent  question  de  saint  Bernard  dans  ce  livre, 
mais  toujours  en  termes  honorables  ou  respectueux.  Othon 
se  borne  à  mettre  quelques  restrictions  aux  éloges  qu'il 
donne  au  zèle  ardent  du  saint  abbé.  Il  pense  que  sa  piété 
fervente,  et  la  douceur  même  de  son  caractère,  le  dispo- 
saient en  quelque  sorte  (quodammodo)  à  la  crédulité  ,  et 
qu'abhorrant  la  confiance  des  docteurs  en  leurs  propres  lu- 
mières, il  prétait  facilement  l'oreille  aux  rapports  qu'on  lui 
faisait  contre  leur  doctrine.  En  parlant  d'Anailard  et  de  la 
Bretagne  sa  patrie,  l'historien  (Ht  que  cette  province  produit 
des  clercs  recommandables  par  la  finesse  de  leur  esprit  et 
par  leur  goût  pour  les  beaux  arts,  mais  beaucoup  moins 
propres  aux  autres  genres  d'occupitions.  Terra  etericorum 
acuta  ingénia  'et  artibus  applicata  habentittm  ,  scd  ad  alia 
negotia  perte  stolidorum  ferax.  Si  d'ailleurs  Othon  loue  dans 
Auailard  le  génie  et  le  savoir,  il  lui  reproche  sa  présomp- 
tion ,  son  obstination ,  et  son»  dédain  pour  les  opinions  des 
autres  docteurs  :  Thm  arrogans  suoqiie  tantuni  ingenio  * 
confidens^ut  vix  ad  audiendos  magistros  ab altitudine  mentis 
Tome  XIII.  N  u 
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SIECLE,  siiœ  descenderet.  L evêque  de  Frisingue  est  aussi  fort  éloigné 
d'adopter  les  erreurs  de  Gilbert  de  la  Porée  :  mais  il  craint 
qu'on  ne  les  ait  imputées  avec  quelque  précipitation  à  cet 
evèque  de  Poitiers  ;  il  regrette  au  on  ait  refusé  d'entendre  ou 
d'apprécier  les  explications  que  Gilbert  donnait  de  sa  doctrine. 
Ici ,  le  dialecticien  Othon  ne  laisse  point  échapper  l'occasion 
c.  53.       de  placer  un  assez  long  chapitre  sur  la  nature  divine,  sur  la 
nature  humaine,  sur  les  trois  personnes  de  la  Trinité,  sur  les 
distinctions  à  faire  entre  irpôcwicov  et  ùrfcaffw,  entre  oic'un  et 
oùcuwriv  :  il  s'élève  même  à  des  vues  tout-à-fait  générales  Sur 
la  personalité ,  la  subsistance ,  l'ej>sence ,  la  nature  abstracti- 
vement  considérées  ;  en  sorte  que  ce  chapitre  encore  a  fort 
bien  pu  passer  pour  un  essai  ttiéolo^ico-  philosophique. 
D«G«tisFri-     Radevic  m  raconte  qu'Othon  de  Frisingue  ,  peu  de  jours 
dy.  lib.  il,  c.  avant  ^  mort,  après  avoir  fait  son  testament  et  reçu  l'ex- 
trême onction,  se  fit  apporter  le  livre  qui  vient  de  nous  occu- 
per, le  remit  à  des  homn^s  lettres  et  religieux,  et  les  chargea 
de  corriger  ce  qu'ils  y  trouveraient  de  favorable  aux  erreurs 
de  Gilbert.  Soit  que  cette  dernière  volonté  de  l'évêque  de 
Frisingue  ait  été  exécutée  et  que  son  livre  ne  nous  soit  par- 
venu qu'avec  ces  rectifications ,  soit  que  les  expressions  modé- 
rées, les  opinions  impartiales  qu'il  nous  offre,  aient  en  effet 
scandalisé ,  de  son  temps  ,  d'inexorables  ennemis  d'Abailard 
et  de  Gilbert,  d'enthousiastes  admirateurs  des  éminentes 
vertus  de  saint  Bernard,  il  est  certain  que  ces  chapitres 
d'Othon  lui  attirèrent  beaucoup  de  reproches.  Gerohus, 

{>rieur  de  Reichersberg ,  lui  avait  écrit ,  sur  ce  sujet ,  une 
?  ettre  fort  rigoureuse  que  dom  Pez  a  publiée. 

s«jq. P  el  Nous  venons  de* voir  que  le  premier  livre  de  l'histoire  de 
Frédéric  Barberousse  est  réellement  étranger  à  la  vie  de  ce 
prince  :  mais  le  second  livre  contient  en  effet  l'histoire  des 
premières  années  de  son  çègne,  depuis  i  i5a  jusqu'en  n56. 
Un  très-court  prologue,  adressé  a  Frédéric,  est  suivi  de 
trente-deux  chapitres.  L'auteur  a  inséré  au  chapitre  8  une 
lettre  du  pape  Eugène  III  à  des  évêques  d'Allemagne  sur 
une  affaire  particulière ,  et  au  chapitre  3o  une  lettre  adressée 
par  l'empereur  Frédéric  à  Othon  de  Frisingue  lui-même, 
pour  lui  annoncer  une  expédition  contre  les  Milanais.  Ce 
second  livre,  bien  moins  étendu  que  le  premier,  l'est  peut-  ' 
être  encore  trop  pour  sa  matière.  Mais  on  doit  savoir  gré  à 
l'auteur  d'avoir  évité  le  langage  de  l'adulation ,  en  écrivant 
l'histoire  d'un  prince  vivant  et  victorieux ,  auquel  il  tenait 
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par  les  liens  du  sang.  On  ne  remarque  d'exagération  on  de  Xli  sieclk. 

fadeur  que  dans  la  phrase  qui  termine  le  dernier  chapitre. 

Othon  y  dit  à  Frédéric  qu'un  historien  perdrait  haleine  s'il 

avait  la  témérité  de  raconter  tout  d'un  trait  les  prodiges 

opérés  par  les  vertus  de  sa  majesté  (a).  Ce  compliment  n'est 

au  surplus  qu'une  transition  pour  renvoyer  à  un  troisième 

livre  la  suite  des  événemens.  * 

Ce  troisième  livre,  Othon  n'a  point  eu  le  temps  de  l'écrire: 
il  ne  paraît  pas  même  qu'il  l'ait  entrepris.  Un  de  ses  disciples, 
Radevic,  chanoine  de  Frisingue,  s'est  chargé  de  ce  travail,  et 
a  continué  l'histoire  du  règne  de  Frédéric  Barberousse  ,  de- 
puis il 56  jusqu'en  1160  seulement.  Cette  suite  est  divisée 
en  deux  livres  ;  et  le  onzième  chapitre  du  second  contient 
un  éloge  historique  d'Othon  de  Frisingue.  C'est  de  ce  chapitre 
que  nous  avons  extrait  presque  ce  que  nous  avons  dit  de 
la  vie  de  ce  prélat.  Au  quinzième  siècle ,  Aeneas  Sylvius , 
depuis  Pie  II,  dans  une  harangue  peu  instructive,  a  célébré 
levèque  de  Frisingue,  en  l'appelant  Othon  de  Frise,  et  en 
le  faisant  neveu  de  Frédéric  Barberousse.Tri thème  qui  relève 
la  première  (le  ces  méprises,  reproduit  la  seconde,  et  désigne 
d'ailleurs  l'année  1260  comme  l'époque  des  travaux  litté- 
raires d'Othon.  Triihem.  de 

Le  seul  auteur  chez  qui  l'on  ait  à  puiser  avec  confiance  ^ûf*™; 
quelques  détails  sur  la  vie  d'Othon  de  Frisingue ,  Radevic  hist.P.i,p.  1*9 
indique  textuellement  l'année  1169  comme  celle  de  la  mort  et  140.  —  De 
de  ce  prélat.  Mais  nous  croyons  que  cette  date  a  été  mal  ^"p'jfoC## 
copiée  et  qu'il  faut  lire  11 58;  car  Radevic  ajoute,  troisième  ""96.  * 
année  de  l'empire  de  Frédéric,  c'est-à-dire  depuis  le  cou- 
ronnement de  ce  prince.  Or,  Frédéric  fut  couronné  à  Rome 
le  18  juin  1 155,  plus  de  quatre  ans  avant  une  mort  qui  ne 
serait  arrivée  que  le  22  septembre  1169.  Nous  pourrions 
ajouter  que  plusieurs  des  laits  racontés  par  Raaevic  k  la 
suite  de  la  mort  d'Othon  sont  de  l'année  1 158.  Nous  préfé- 
rons donc  cette  dernière  date,  que  Duchesne,  Le  Mire,  nuchrsne, ind. 
Freher,  Fabricius,  Fleuri,  Muratori  et  plusieurs  autres  ont  *"L^  -  ,Mirsei 

1        1  1  r  Lnron.  ad  ann. 

adoptée.         #  i .  58.  -  Fabric. 

Jean  Cuspinien  fut,  en  i5i5,  le  premier  éditeur  d'Othon  bïm.  med.  et 
de  Frisingue  :  il  publia,  en  un  volume  in-folio,  imprimé  à  o^fy?»  "te 

-Pagi  crit.  ad 

(a)  Tanta  sunt  qx\K  de  tuis  virtutibus  dici  possent,  ut  si  simul  sine  *nD" 
interpelUtione  insipienter  eflundantur ,  scribentis  prafocare  possint 

•  ■ 
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xn  siècle.  Strasbourg, les  huit  livres  de  la  chronique  et  les  deux  livres  de 
Gestis  Friderici  Aenobarbi.  Cette  première  édition  est  dédiée 
à  l'empereur  Maximilien.  La  seconde,  due  aux  soins  de  Pierre 
Pithou,  parut  à  Basic,  dans  le  même  format,  en  i56<).  Les 
suivantes,  toujours  in-folio,  sont  de  i585  à  Francfort,  de 
i5o/>  à  Basic:  On  retrouve  d'ailleurs  les  deux  ouvrages 
.        d'Othon  dans  la  collection  d'historiens  d'Allemagne  ,  pu- 
bliée par  VVurstisen  ou  Urstisius,  en   i58/|,  à  Basle,  et 
réimprimée  à  Francfort  en  1O10.  Ces  deux  mêmes  ouvrages 
remplissent  aussi  les  cent  soixante -deux  premières  pages  du 
tome  VIII  de  la  Bibliothèque  des  Pères  de  Citeaux  ,_publiée 
par  dom  Bertrand  Tissier;  et  les  deux  livres  sur  Frédéric 
Barberousse  ont  été  insérés,  en  1725,  par  Muratori,  dans 
le  tome  VI  de  son  recueil  des  historiens  d'Italie.  Enfin  des 
morceaux  extraits  du  premier  de  ces  deux  livres  ,  et  du 
sixième  de  la  chronique,  ont  été  rassemblés  en  un  volume 
in -4°,  publié  à  Hanovre,  en  i56i  ,  sous  le  titre  de  Frag- 
mentum  de  Hildebmndo  papa. 

Les  ouvrages  d'Othon  de  Frisingue  font  juger  avanta- 
geusement de  la  douceur  et  de  la  loyauté  de  son  caractère. 
Ils  annoncent  un  esprit  distingué,  et  des  talens  que  l'étude 
n'a  exercés  qu'en  les  égarant  quelquefois.  Les  citations  ré- 
pandues dans  sa  chronique,  prouvent  qu'il  avait  appris  le 
grec,  connaissance  alors  peu  commune.  Il  n'avait  pu  lire 
qu'en  cette  langue  certains  écrits  ecclésiastiques^  et  spécia- 
lement une  vie  de  saint  Basile,  qu'il  cite  au  chapitre  10  du 
-  livre  IV,  et  qui ,  selon  toute  apparence ,  n'a  été  traduite  qu'a- 
près le  douzième  siècle.  Les  grands  poètes  latins ,  et  parmi 
les  prosateurs,  Cicéron  et  Justin,  lui  sont  familiers  :  non- 
seulement  il  les  cite  au  besoin  et  sans  besoin,  mais  il  em- 
prunte leurs  expressions  et  imite  leurs  tours  de  phrase.  Par 
exemple,  la  finale. esse  videatur  est  fréquente  dans  l'un  et 
l'autre  de  ses  ouvrages.  Les  expressions  barbares  se  font 
remarquer  chez  lui  par  leur  rareté  :  tel  est  le  mot  guerram 
au  chapitre  ai  du  septième  livre  de  la  chronique.  Il  ne 
recherche  point  les  consonnances  ;  mais  son  style  a  d'ailleurs 
peu  Tl'harmonic ,  encore  moins  de  couleur;  et  la  précision 
qui  le  distingue  souvent  n'est  jamais  énergique.  Othon  s'in- 
terdit même  cette  précision,  toutes  les  fois  qu'il  se  croit 
obligé  d'interrompre,  par  des  amplifications  de  rhéteur, 
le  cours  naturel  de  son  ouvrage.  C'est  comme  une  tâche  qu'il 
s'impose  deux  ou  trois  fois  en  chaque  livre  ;  et  ce  travers 
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étranger,  ce  semble,  au  caractère  de  son  esprit,  ne  doit  xn  siècle. 
être  imputé  qu'à  son  éducation  littéraire.  Il  redevient  précis 
dans  des  digressions  d'un  autre  genre ,  et  qui  d'ailleurs  ne 
sont  pas  moins  déplacées  :  savoir  dans  celles  où,  se  livrant  à 
un  penchant  plus  réel  et  plus  intime,  il  entreprend  des 
recherches  quil  croit  être  philosophiques.  Hors  ue  la  place 
qu'elles  occupent  ou  qu'elles  usurpent ,  ces  discussions  ne 
seraient  pas  toujours  méprisables.  Comme  historien ,  Othon 
a  obtenu  des  éloges  (a),  pour  les  détails  géographiques  semés 
dans  ses  deux  ouvrages,  et  sur-tout  pour  l'inviolable  sin- 
cérité de  ses  récits.  A  partir  de  la  fondation  de  Rome,  sa 
chronologie  n'offre  en  général  d'autres  inexactitudes  que 
celles  dont  il  n'avait ,  au  douzième  siècle ,  aucun  moyen  de 
la  préserver.  On  excuserait  plus' difficilement  quelques  traits 
de  crédulité  que  nous  avons  rapportés  dans  le  cours  de 
cet  article ,  et  qui  montrent  combien  la  critique ,  combien 
la  raison  avait  encore  de  progrès  à  faire. 

Radevic  a  composé  deux  épitaphes  d'Othon  de  Frisingue; 
la  première,  en  quarante-quatre  lienes  rimées,  est  sur-tout 
longue  par  son  insignifiance.  Voici  la  seconde, qui  du  moins 
n'a  que  dix  vers. 

Quidauid  in  orbe  beat  prœclaros  et  me/iores, 
Prœsufis  Ottonis  mire  cumulavit  honores. 

Si  proavi-vel  avi  probitas ,  sacer  ordo ,  pote st as ,  • 

Deberent  mortis  furias  cohibere  molestas } 

Non  moriturus  erat,  prœclarè  prœditus  illis. 

Heu  !  talem  communibus^  accessissc  favillis  ! 

Quàm  facunda  tnri  voa:y  qualis  philosophia, 

Hortatu  regum  doc  et  édita  chronographia. 

Luxit  eum  patria  propriâ  comitata  ruina  y  Incendie  de 

Propitietur  ci  Dcus  et pia  Virgo  Maria.  jpw ''j^u'nprTs 

^  la   mort  d'O- 

Othon  de  Frisingue  fut  enterré  près  du  grand  autel  de  l,,on- 
l'église  de  Morimond  :  son  tombeau ,  dit  Martène ,  est  fort     v°y-  im- 
modeste. D.  t-I»P-'4i. 


(a)  «  Othon  et  Radevic  sont  regardés  avec  justice  comme  les  meilleurs 
•  et  les  plus  judicieuv  historiens  de  leur  temps.  «  Journal  des  Savans, 
décembre  173a  ,  p.  749,  jjo,  où  l'on  ajoute  qu'Othon  était  feveu  de  Fré- 
déric Darberousse .  etc. 
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XII  SIECLE. 

  MILON  I". 

ÉVÊQUE  DE  TÉROUANNE, 
ET  SON  NEVEU  MILON  II. 

Gall.  Chrisi.  Deux  évèques  de  Térouanne,  dont  l'un  a  succe'dé  immé- 
i.ova  t.  x,  p.  diatement  à  l'autre,  ont  porté  le  nonr  de  Milon.  Le  second 
»  i  -49v      ^tait  neyeu  de  j'autre>  Mifon  pr  avait      çfote  je  Saint-Josse- 

aux-Bois,  de  l'ordre  des  Prémontrés;  et,  selon  Robert  du 
Mont,  il  était  chanoine  régulier  de  l'église  de  Térouanne, 
viiiefore,Vi«  lorsqu'il  en  fut  élu  évêque  en  ii3i.  Il  a  siégé,  en  n48,  au 
de  s.  Bernard,  concile  tenu  à  Reims  contre  Gilbert  de  la  Porée.  Arnoult, 
Friton  \ 4  cm.  l'un  des  prédicateurs  de  la  croisade  de  1147,  et  Pierre- le - 
Purpur.y  116.  Vénérable,  ont  adressé  à  Milon  Ier  des  lettres  qui  l'hond- 
u»  rlCoii'  rent*  ^n  est*ma it  ->  dans  l^église,  sa  piété,  sa  science,  et  sur-tout 
t.T^p^Goo.—  sa  modestie.  L'humilité  de  Milon  était,  pour  ainsi  dire, 
Spiciieg.  t.  vi,  passée  en  proverbe,  et  l'on  disait  :  in  Bernardo  cfuzritas,  in 
p.  6a5.  — Pétri  j\'0r0erto  fi  des ,  in  Milone  humilitas.  Guillaume  de  Nangis 
iibniv,ep*8°    1e  compte  au  nombre  des  plus  illustres  prélats  Français  de 
chrJn.  ci»-  l'ami ée  1 14°-  U  mourut  en  odeur  de  saïuteté,  le  16  juillet 
ravaii.  ad 1 1 58  selon  la  chronique  de  Saint-Bertin ,  1 1 5^  selon  Robert 
Âèi Jeiï|Ugen*rc  du  Mont ,  Meyer  et  le  Paige.  On  a  de  lui  plusieurs  chartes 
Bemardi,p  81  en  faveur  de  certains  monastères  de  son  diocèse.  Il  est  fort 
et  8» -Frison,  douteux  qu>ji  soit  \e  Mi|on  auteur  d'une  légende  de  saint 

(•ail.    Purpur.  — ,  *     ,  ,.  ,  ,     n       •  t~<  c 

j,.  ,  ,6.  (jorgone ,  publiée  par  les  Bollandistes.  Ce  rat  aussi  un  autre 

Spiciieg.  t.  xi,  Milon ,  qui  de  moine  de  Saint-Aubin  d'Angers  devint  cardinal, 
P  4a  Martêne  et  ^  en  ^  h°nneur  de  Paschal  II  quelques  mauvais  vers  pu- 
Anecd.  t.  m  1  bliés  par  dom  Martène  dans  son  voyage  littéraire  :  mais  c  est 
p.  65o.  à  l'évêque  de  Térouanne  qu'on  doit  attribuer  des  sermons 

Mome^anî  t*ont  *un  cst  cite  Par  lierre -le-Chantre  dans  un  ouvrage 
ii  5g.— Meyer,  intitulé  :  Vcrbwn  abbreviatum.  Ce  sermon  traite  du  luxe 
•d  ann.  nao,  des  femmes,  et  en  voici  quelques  paroles: 
p*f '*  BiW:~2n*  Non  decet  ma  trônas  chnstianas  vestes  habere  subtalares 
PraSonïtr?  p!  et  post  se  trahentes ,  quibus  verrant  sordes  pavimenti  viaruni. 
459-461.  Scitote,  domince,  qubd  si  hujus  modi  vestis  vobis  esset  neces- 
SpicUeg.t.rx,  naturel  vobis  in  remedium  ejus  aliquid  dedisset  quo 

p.  4*6-4*9—  .        '        *  ...  05  J     N      ■*  * 

Gall.  Chr.  nov.  terram  tergere possitis.  (L.  83,  p.  22a.  ) 

t.  x,  app.  p.     Quoique  nous  n'ayons  aucune  preuve  positive  que  ce 
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sermon  soit  de  Milon  Ier  et  non  de  Milon  II ,  nous  sommes  xii  siècle. 
portes  à  croire  que  Pierre-le-Chantre  aura  cité  l'oncle  plutôt  voy.  mu-r.  t. 
que  le  neveu,  qui  n'avait  pas,  à  beaucoup  près,  autant  de  "»p  *>.4,  245. 
réputation  et  d'autorité.  Nous  possédons  toutefois  une  lettre  j'h^^cM* 
de  trois  pages  adressée  par  Milon  II  au  pape  Alexandre  III  tuar.iib.iu,ep~ 
en  faveur  de  saint  Thomas  Becket  :  elle  exprime  un  dévoue-  16,  p.  505-607, 
ment  sans  bornes  aux  intérêts  de  l'archevêque  de  Cantorbery  diCi6o 
qui,  en  1 165,  fut  accompagné  jusqu'à  Soissons  par  Milon  II.  inte^German! 
Celui-ci  avait  été  religieux  prémontré,  au  monastère  de  !>•»*•  «<iiio»  à 
Notre- Dame-du-Bois  ou  Russiauville  ;  et  Robert  du  Mont  ^^t'I^ 
dit  qu'il  fut  chanoine  et  archidiacre  de  Térouanne ,  avant  de  nov.  t.  x ,  v. 
succéder  à  son  oncle  sur  le  siège  épiscopal  de  cette  ancienne  i548vetinAp- 
ville.  Son  élection  donna  lieu  à  une  réclamation  des  Boulon-  g"?^  ^j4^5*^ 
nais,  qui  voulant  avoir,  comme  autrefois,  un  évêque  parti-  adsVms.CRem. 
culier  pour  leur  ville  et  son  territoire,  demandaient  que  d»n»i«  Rec.de» 
Milon  II  ne  fût  sacré  qu'en  qualité  d'évêque  de  Térouanne.  fxv^^^AS* 
Cette  prétention  fut  mal  accueillie  par  le  pape  Alexandre  III,  Martène  i 
qui,  au  mois  de  janvier  1160,  cassa  l'élection  qu'on  avait  Anwd.  t.  m* 
faite  d'un  évêque  de  Boulogne,  et  déclara  que  cette  ville  res-  p"  ?5°  ~  ?57* 

•  *    1  1      ,.  1   ,     -.-.1        xi*  T  |  Mii'iïiis,  Ami. 

terait  compnse  dans  le  diocèse  de  Milon  11.  La  mort  de  cet  ceci.  Bdgicx  , 
évêque  est  placée  en  1 167  dans  la  chronique  de  Saint-Bertin;  t.i.— Chronic. 
il  est  plus  probable  quil  ne  mourut  que  le  i4  septembre  g™moInl5r  ^ 
1169  :  deux  lettres  de  Jean  de  Sarisbéri  lui  sont  adressées,  „6  o.  ■ — Georg. 
elles  concernent  Becket.  D.      Galopin  in  Pe- 

trum  Cantor. 
p.  491. 

■^^»«»^»^^«^v^v^»w>v»»v»>^>»»>^v^>w.^».^>>>>^»^~»^^»^»«>»»»«^««~«.^»      Inter  epist. 

Thom*  Cant. 
lib.  Il,cp.  10a, 

ADRIEN  IV. 

4 

■ 

Puisque  Paschal  II,  né  en  Toscane,  et  mort  à  Rome  après 

un  pontificat  de  dix-neuf  ans,  occupe  une  place  dans  cette    t.  x,  P.  ai6 

histoire  littéraire  de  la  France,  pour  avoir  résidé  quelques  -aSi. 

années  à  Cluni,  nous  ne  pouvons  omettre  Adrien  IV,  qui, 

bien  jeune  encore y  quitta  l'Angleterre  sa  patrie,  et  vint 

passer  la  plus  grande  partie  de  sa  vie  en  France. 

Le  hommé  Breakspeare ,  (Brise-lance)  prêtre ,  ou  plus  vrai- 
semblablement simple  clerc  d'un  village  voisin  de  l'abbaye  de 


Saint- Alban,  eut  un  fils  <jui  fut  appelé  Nicolas.  Le  père  se  lit  Guill.Neubrig 
long-temps  les  écoles,  viut  se  présentera  ,,.,...•< 


moine  de  cette  abbaye  ;  Te  fils,  trop  pauvre 


e  pour  fréquenter  rer-  Anglic.  lib. 
àïabbéde  Saint- ";-6^;:f 
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xii  SIECLE.  Alban,  et  lui  demanda  l'habit  religieux.  Nicolas  était  bien 
Vii.  abbat.  s.  fait  de  sa  personne,  mais  peu  appliqué  à  l'étude,  in  arte 
Albani«j).fi6.—  clericali  satis  supinus ,  dit  Mathieu  Paris.  L'abbé  l'examina, 

xvln^V—  et'  ne  k  trouvant  point  assez  instruit,  exigea  un  délai  nue 
Centur.C  Map.  le  jeune  homme" prit  pour  un  refus.  Nicolas  vint  chercher 
dcb.  cent,  xii,  fortune  en  France,  d'abord  à  Paris,  puis  en  Languedoc,  puis 
— 'j'  piij4°de  ^ans  l**{$''se  d'Arles,  enfin  à  Saint-Ruf,  où  il  devint  cha- 
angi.  «criptor.  noine,  ensuite  prieur,  et  vers  n3y,  abbé.  Saint-Ruf  était 
p.  218. —  cia-  une  abbaye  de  chanoines  réguliers,  située  alors  près  d'Avi- 
pTnhft,e  Rom  finon,ct  transplantée  depuis  à  Valence  en  Dauphmé.  L'abbé 
Hadrian.  iv, p!  Nicolas  eut  le  malheur  de  déplaire  à  sa  communauté,  qui , 
553  et  seqq.  —  pour  se  débarrasser  de  lui,  le  dénonça  au  pape  Eugène  III. 
CaVCVai»scné  souverain  pontife  écouta  les  accusations,  qui  étaient  assez 
Hist.  ïîc  LaiV-  graves,  et  fut  si  édifié  de  la  modération  des  réponses  de 
1. 11,  p.  476.  l'accusé,  qu'il  le  maintint  à  la  tête  de  l'abbaye.  Cependant 
Ganri.fpisr.  une  rébellion  nouvelle  éclata  bientôt  à  Saint-Ruf,  et  le  pape, 

Magrirlon.     p.   „  c        i         1   •  1        1         •  i-  1    S  • 

io4—Baroniu»,  fatigue  cette  lois  des  plaintes  que  les  chanoines  réguliers  lui 
«nu.  1154.  —  portèrent  encore,  leur  déclara  qu'ils  n'étaient  pas  dignes  de 
annl'iC|3-      Posséder  un  tel  abbé,  et  qu'il  le  gardait  pour  l'employer  au 
ann.  n  , ,  h.  servjcc  (je  l'église  romaine.  Il  le  fit  en  effet  évêque  d'Albano, 
Magn.  ïiut.  l'envoya ,  avec  le  titre  de  légat,  dans  le  nord  de  l'Europe 
Tt0xix,'VVI11  Pour  y  prêcher  l'évangile,  et  y  établir  des  églises.  Quand 
Nicolas  revint  de  cette  mission,  Eugène  III  ne  vivait  plus, 
il  était  remplacé  par  Anastase  IV,  qui  mourut  lui-même  au 
commencement  de  décembre  de  la  même  année,  et  eut  pour 
successeur  levêquc  d'Albano.  Nicolas,  devenu  pape,  prit  le 
nom  d'Adrien  IV. 

I>e  zèle  pontifical  d'Adrien  IV  éclata  d'abord  contre  Arnauld 
Baroniuj,  do  Bresse,  qui,  soutenu  par  les  plus  puissans  citoyens  de 
ann.u55.       Rome,  déclamait  contre  les  richesses  du  clergé.  Le  pape  fit 
cesser  l'oflice  divin  dans  toutes  les  églises  de  Rome,  et  ne 
leva  cet  interdit  que  lorsque  les  sénateurs  lui  eurent  promis 
et  juré  sur  les  saints  évangiles  d'expulser  son  ennemi.  Peu 
de  mois  après,  Adrien  IV  se  fit  livrer  prfr  Frédéric  Barbe- 
rousse  l'hérétique  Arnauld  de  Bresse,  qui  fut  renvoyé  dans 
cette  même  ville  de  Rome  d'où  l'on  venait  de  le  bannir.  11  y 
fut  condamné  par  le  clergé  à  être  brûlé  vif  ;  il  subit  cet. 
arrêt  en  i  if>5,  et  ses  cendres  furent  j^ées  dans  le  Tibre,  de 
Hi»t.  EccUs.  peur,  dit  Fleuri,  que  le  peuple  n'honorât  ses  reliques  comme 

liv.  l.XX,  n.  4.  ceUes  j.       martyr»  . 

Pétri  Bi«rn».     Le  roi  d'Angleterre,  Henri  II,  se  félicita  de  voir  un  Anglais 
opéra,  p.  *5a ,  à  la  tête  de  l'église.  Après  avoir,  dans  une  première  lettre, 
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complimenté  ce  pape  sur  son  élection ,  il  fît  auprès  de  lui  *n  siècle. 
une  démarche  plus  importante.  Il  lui  demanda  la  permission 
de  s'emparer  de  l'Irlande,  pour  y  rétablir  le  christianisme 
dans  sa  pureté.  Adrien  y  consentit,  ajoutant  que,  sans  aucun 
doute,  toutes  les  îles  où  Von  avait  jadis  prêché  fa  foi  chrétienne 
appartenaient  de  droit  au  Saint  Siège,  ainsi  qu'Henri  II  le 
reconnaissait  lui-même.  Le  pape  veut  donc  bien  disposer  de 
l'Irlande  en  faveur  du  roi  d'Aneleterre,  mais  à  condition  que 
celui-ci  fera  payer,  au  profit  dfe  l'église  romaine,  une  rente 
annuelle  d'un  denier  par  chaque  maison  hibernoise.  C'est 
l'objet  de  la  première  des  lettres  d'Adrien  IV  recueillies  par 
le  père  Labne.  Pagi  la  croit  de  11 55,  quoique  Henri  II    CondHor.  t. 
n'ait  envahi  l'Irlande  qu'en  1 171-  Fleuri  suppose  que  Jean  X,Pcrit*3Mn 
de  Sarisbéry  était  l'un  des  ambassadeur!  que  le  roi  d'Angle-  n59.  1  '  ann' 
terre  avait  envoyés  au  pape  pour  lui  porter  cette  demande  :  .  Guiii.Neubr. 
mais  Mathieu  Paris  nomme  ces  députés,  savoir,  Robert,  ''^HUt^Ecci 
abbé  de  Saint- Alban,  les  évèques  du  Mans,  de  Lisieux,  iiy.LXX,n.i6! 
d'Évreux,  et  il  ne  désigne  point  Jean  de  Sarisbéry.  Toute-    m.  Par.  hu». 
fois  celui-ci  a  pu  être  chargé  d'appuyer  la  supplique  royale  An«,'Bnn'»55. 
auprès  d'Adrien ,  dont  il  était  fort  aimé.  Quelques  auteurs 
même  ont  dit  qu'ils  étaient  frères  ;  c'est  une  erreur  qui  n'est 
fondée  que  sur  la  mauvaise  ponctuation  que  voici  :  Quum 
enim  matrem  haberet  et  fratrem  uterinum  me,  quam  illos 
arctiori  diligebat  affectu.  La  virgule  doit  être  placée  après    J-  de  SarUb. 
le  mot  uterinum,  et  en  détacher  le  monosyllabe  me;  en  sorte  {y'1*10*'  lib' 
que  Jean  de  Sarisbéry  dise  seulement  d'Adrien  :  «  Quoiqu'il     * c"  a' 
«  eût  une  mère  et  un  frère  utérin,  il  m'était  plus  étroite- 
«  ment  attaché  qu'à  eux-mêmes.  »  L'intimité  de  ces  deux 
personnages  n'est  point  douteuse  ;  ils  passèrent  ensemble 
trois  mois  à  Bénévent  :  ce  rat  là  qu'Adrien  versa  dans  le  sein 
de  son  ami  ses  inquiétudes  pontificales,  et  lui  demanda  ce 
qu'on  disait  de  l'église  romaine.  Jean  répondit  qu'elle  passait    J.  de  Samb. 
pour  la  marâtre  des  autres  églises  plutôt  que  pour  leur  vî11"*^  {£ 
mère,  que  le  pape  lui-même  était  fort  à  charge  au  monde,  vm"c.*aa. 
et  que  tant  de  concussions,  tant  d'avarice  et  d orgueil  révol- 
taient la  chrétienté,  a  Est-ce  là,  dit  le  pape,  ce  que  vous 
«  en  pensez  vous-même  ?  «  J'y  suis  fort  embarrassé ,  répli- 
«  qua  Jean,  mais  depuis  que  le  cardinal  Guy  Clément  parle 
«  sur  ce  point  comme  le  public,  je  ne  saurais  être  d'un  autre 
«  avis.  Vous  êtes,  très-saint  père,  hors  du  droit  chemin.  Si 
«  vous  êtes  père,  pourquoi  exiger  de  vos  enfans  tant  de  tri- 
«  buts  ?  Et  ce  que  vous  avez  reçu  gratuitement,  pourquoi  ne 
Tome  XI H.  Oo 
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xii  siècle.  «  pas  le  donner  de  même?  »  Le  pape,  dit  Fleuri,  se  prit  à 
Hisi.  EccL's.  rire  ;  et  pour  disculper  leglise  romaine,  allégua  la  fable  des 

ii».LXX,n.i5.  Membres  et  de  l'Estomac.  Mais  pour  (jue  1  application  fïït 
juste,  ajoute  le  même  historien,  il  eut  fallu  que  l'église 
romaine  eût  répandu  sur  les  autres  églises  des  bienfaits  pareils 
à  ceux  quelle  en  recevait. 

B«ronius,ann.     En  ce  temps-là,  régnait  en  Sicile  Guillaume,  surnommé 

CMuub^iÊj1  *e  Mauv£"s<>  quiî  choaué  de  ne  recevoir  du  pape  que  le  titre 

■.4.  "  >  je  seigneur,  au- lieu  de  celui  de  roi,  porta  la  guerre  dans  les 
domaines  de  l'Eglise.  Adrien,  après  l'avoir  excommunié,  sou- 
leva contre  lui  des  seigneurs  vassaux  de  ce  prince ,  leur  pro- 
mettant de  soutenir  leurs  droits  avec  une  constance  à  toute 
épreuve,  et  de  les  faire  rentrer  dans  les  héritages  dont  on 
les  avait  dépouillés. ^Cependant  le  pape,  enferme  dans  Béné- 
vent,  se  vit  forcé  de  capituler,  et  de  sacrifier  les  Siciliens  qui 
Lib.  XVIII,  s'étaient  armés  pour  le  défendre.  Guillaume  de  Tyr  l'en  a 

C  Ann.*M56.  blâmé,  mais  selon  Baronius,  nous  ne  devons  que  l'en  plain- 
dre :  car  il  manquait  des  moyens  de  rester  fidèle  à  ses  enga- 
gemens,  et  il  était  si  peu  libre,  qu'il  fut  contraint  de  recon- 
Labbe,  Con-  naître,  par  un  acte  authentique,  qu'il  jouissait  d'une  liberté 

i'isT.'  *•  x»  P*  parfaite.  Quoi  qu'il  en  soit,  Guillaume-le-Mauvais  et  le  pane 
Adrien  se  reconcilièrent,  et  il  n'y  eut  de  mécontens  que  les 
seigneurs,  qui,  sur  la  parole  du  saint  père,  avaient  espéré  de 
n'être  jamais  abandonnés.  # 

i.a>.xvm,c.7.  Guillaume  de  Tyr  rapporte  aussi  qu'en  1 155,  et  durant  le 
siège  de  Bénévent,  Foucher,  patriarche  de  Jérusalem,  entre- 
prit, à  près  de  cent  ans,  le  voyage  d'Italie,  et  vint  accom- 
pagné de  plusieurs  prélats  de  la  Palestine,  se  plaindre  au 
pape  de  la  conduite  des  hospitaliers  de  Saint-Jean  ;  mais  que 
le  pape,  protecteur  déclare  de  cet  ordre,  et  gagné  par  de 
riches  presens,  évita  long -temps  de  donner  audience  au 
patriarche  centenaire,  et  ne  consentit  enfin  à  l'écouter  que 
pour  repousser  ses  prières.  Ce  récit  de  Guillaume  de  Tyr 
Critie.  ann.  est  rejeté  par  le  père  Pagi,  qui  soutient  qu'Adrien  n'aimait 

n55,n.  9.  p^nt  jes  présens,  et  qu'il  était  d'une  probité  tout -à -fait 
incorruptible. 

Mais  ce  qui  remplit  principalement  l'histoire  du  pontificat 
ottoFns.de  d'Adrien  Iv,  c'est  un  démêlé  avec  Frédéric  Baroerousse. 
^rid      Dès  1 155 ,  quand  Frédéric  vint  recevoir  à  Rome  la  couronne 
ao'.  -  Radetîc!  impériale ,  on  avait  aperçu  les  premiers  germes  de  cette 
de  Gestia  Frid.  mésintelligence.  Frédéric,  après  avoir  refusé  de  tenir  letrter 
lib.  1  et  11.      au  pa^  (  s>en  étSiït  acquitté  de  fort  mauvaise  grâce.  Il  avait 
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remarqué ,  dans  le  palais  de  Latran ,  un  tableau  où  Tempe-  siècle. 
reur  Lôthaire  était  représenté  à  genoux  devant  le  souverain 
pontife ,  avec  l'inscription  si  connue  : 

1 

Rex  venit  ante  fores ,  Jurons  prius  urbis  honores  : 
Post  komo  fitpapce,  sumit  quo  dante  coronam. 

C'est-à-dire:  c  Le  roi  se  présente  à  la  porte,  et  après  avoir 
«  reconnu  solennellement  les  droits  de  la  ville ,  il  devient  le 
«  vassal  du  pape ,  des  mains  duquel  il  reçoit  la  couronne.  » 
Frédéric  s'était  plaint  de  ces  deux  vers  et  de  l'image  qu'ils 
expliquaient ,  et  n'avait  obtenu  qu'une  promesse  assez  vague 
de  les  faire  disparaître  un  jour  ou  l'autre.  Ils  subsistaient 
encore,  lorsqu'au  mois  d'août  11 57  des  légats  du  pape  se 
rendirent  auprès  de  l'empereur  qui  tenait  une  cour  a  Besan-  Radcvîc.  de 
çon ,  et  lui  remirent  une  lettre  d'Adrien  IV.  C'est  la  seconde  J**^*"^*' 
de  ce  pontife  dans  le  recueil  de  Labbe.  Cette  lettre  a  pour  'concUior°t. 
objet  un  attentat  commis  dans  les  états  de  Frédéric  contre  x,p:uH- 
Estpiil ,  évêqup  de  Lunden.  Comment ,  dit  la  lettre ,  expli- 
quer l'impunité  d'un  tel  crime  ?  Est-ce  négligence  ?  Serait-ce 
indifférence?  L'empereur  aurait- il  oublie  les  bienfaits  dont 
l'a  comblé  le  saint  siège  ?  Le  pape  ne  lui  a-t-il  pas  conféré 
de  bien  bon  gré  la  couronne  impériale  ?  N'est-il  pas  disposé 
à  lui  accorder  d'autres  bénéfices  ?  Ce  langage  du  souverain 
pontife  déplut  fort  aux  princes  qui  environnaient  Frédéric  ; 
us  murmurèrent ,  ils  menacèrent  ;  et  lorsqu'un  des  légats 
leur  eut  répliqué  :  de  qui  donc  l'empereur  tient -il  sa  cou- 
ronne, s'il  ne  la  tient  pas  du  pape?  Otton  de  Bavière  ne  con- 
tint plus  son  indignation  :  il  tirait  son  sabre,  et  il  eût  imman- 
quablement tranché  la  tête  du  légat,  si  Frédéric  ne  se  rut 
hâté  d'opposer  à  cette  violence  son  autorité  impériale ,  et  de 
faire  conduire  dans  leur  logis  les  envoyés  du  saint  siège, 
en  leur  ordonnant  de  partir  le  lendemain  de  très -grand 
matin ,  et  de  s'en  retourner  à  Rome  par  le  chemin  le  plus 
droit  sans  s'arrêter  chez  les  évêques  ni  chez  les  abbés. 

De  retour  à  Rome ,  ils  racontèrent  et  exagérèrent  les  périls    Radevic.  lïb. 
qu'ils  avaient  courus  ;  mais  ils  furent  accusés  d'imprudence  I»c- l5- 
et  d'ignorance  par  une  moitié  du  public  et  même  au  clergé. 
Le  pape  prit  le  parti  d'écrire  aux  evêques  d'Allemagne  :  c'est 
la  troisième  de  ses  lettres  dans  le  père  Labbe  ;  il  y-  recom-    Conciiior.  t. 
mande  aux  prélats  de  ne  rien  négliger  pour  ramener  Frédéric  x'  Il45, 
à  de  plus  humbles  sentimens.  On  a  la  réponse  de  ces  évêques  :    Ra * £ic-  **• 
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\n  siècle,  elle  est  ferme  et  judicieuse:  «  Vos  paroles,  disent -ils  au 
«  saint  père ,  ont  choqué  toute  la  cour ,  et  nous  ne  saurions 
«  les  approuver.  L'empereur  ne  peut  jamais  croire  qu'il 
«  tienne  de  vous  sa  couronne  :  il  jure ,  que  lorsque  l'église 
«  veut  asservir  les  trônes,  cette  volonté  ne  vient  pas  de  Dieu. 
«  II  parle  d'images  et  d'inscriptions  qui  chez  vous  outragent 
a  sa  puissance  :  il  ne  souffrira  point,  dit-il,  ces  insultes  ;  il 
a  renoncerait  plutôt  à  son  sceptre.  Nous  vous  invitons  à 
«t  détruire  ces  monumens  d'inimitié  entre  l'empire  et  le  sacer- 
«  doce  ;  nous  vous  conjurons  d'appaiser  un  prince  chrétien, 
«  en  lui  parlant  désormais  un  langage  plus  conforme  à 
«  l'évangile.  » 

En  même  temps  que  les  évêques  écrivaient  cette  épître, 
Radevic.  c.  Frédéric  Barberousse  se  disposait  à  passer  en  Italie  ;  et  déjà 

»7-»3-  Son  chancelier  Reynald  y  était  arrivé.  Adrien  IV  se  souvint 
de  Guillaume  de  Sicile,  et  comprit  qu'il  était  temps  de  mon- 
trer plus  de  déférence  à  l'empereur.  Des  légats  plus  habiles 
et  plus  souples  que  les  précedens  se  rendirent  d'abord  à 
Modène ,  auprès  de  Reynald ,  qu'ils  étonnèrent  par  la  modestie 
de  leur  langage  et  l'humilité  de  leurs  démarches.  Ils  trou- 
Radericca*.  vèrent  Frédéric  à  Augsbourg  sur  le  Leck,  et  lui  présentèrent 
une  nouvelle  épître  d'Adrien.  Cette  lettre  est  la  quatrième 
Conciiior.  t.  dans  le  recueil  déjà  cité  ;  et  l'explication  qu'elle  donne  des 

x,p.  1147.  termes  de  la  seconde  équivaut  à  une  rétractation,  c  Par  le 
«  mot  beneficium,  dit  le  pape,  nous  avons  entendu,  non  un 
a  bénéfice  ou  un  fief,  mais  un  bienfait  ou  un  service  ;  en 
a  parlant  de  votre  couronne,  nous  n'avons  pas  prétendu 
«  vous  l'avoir  conférée  ;  nous  rappellions  seulement  l'hon- 
«  neur  que  nous  avions  eu  de  la  placer  sur  votre  tête  auguste: 
«  Contuiimus  signifie  imposuimus.  »  Ce  commentaire,  qui 

Ann.  11 58, 76.  ne  plaît  point  à  Baronius,  satisfit  l'empereur,  et  opéra  entre 
ce  prince  et  le  pape  une  reconciliation  qui  ne  rat  pas  de 
longue  durée. 

Rader.iib.il,  Au  mois  d'octobre  n58,  Frédéric  tint  à  Roncaille,  entre 
c.  i-i5.  Parme  et  Plaisance,  une  assemblée  où  les  évêques  et  les 
abbés  reconnurent  qu'ils  tenaient  de  lui  les  droits  régaliens. 
Mécontent  de  cette  déclaration  et  de  l'âpreté  avec  laquelle 
les  officiers  de  l'empereur  exigeaient  le  droit  de  fourrage  sur 
les  terres  de  l'église  romaine,  Adrien  IV  écrivit  à  Frédéric 

Lib.ll,  c.  18.  une  lettre  qui  ne  nous  a  point  été  conservée  :  mais  Radevic, 
qui  nous  en  rend  compte,  dit  qu'elle  cachait,  sous  des 
formes  humbles  et  douces ,  beaucoup  d'amertume  et  ,de 
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hauteur.  En  y  répondant,  l'emftereur  affecta  de  placer,  dans  ^  siècle. 
l'inscription ,  son  nom  avant  celui  du  pape  :  c  était  revenir    Hadev.  app. 
à  un  ancien  usage  auquel  on  substituait  depuis  quelques  p-  56a. 
des  forme%  qu'on  croyait  plus  respectueuses.  Ces 


temps 

bagatelles  aigrirent  lê  souverain  pontife;  et  le  bruit  courut 

au  il  venait  cl  écrire  aux  Milanais  et  à  quelques  autres  sujets* 
e  Frédéric  pour  les. exciter  à  la  révolte  contre  ce  prince  : 
ces  lettres  furent,  dit- on,  interceptées. 

Nous  avons  dans  le  P.  Labbe,n°-6,  des  lettres  d'Adrien  IV,  Conciiior.  tx 
sa  réplique  à  l'empereur.  «Mettre  votre  nom  avant  le  nôtre, 
«  dit  le  pape ,  c'est  arrogance ,  c'est  insolence  :  et  vous  faire 
«  rendre  hommage  par  des  évèques ,  par  ceux  que  l'écriture 
«  appelle  des  dieux,  des  fils  du  Très -Haut  (dit  estis  et  filii 
«  eœcelsi  çmnes) ,  c'est  manquer  à  la  foi  que  vous  avez  jurée 
«  à  saint  Pierre  et  à  nous.  Hâtez- vous  donc  de  vous  amen- 
«  der,  de  peur  qu'en  vous  attribuant  ce  qui  ne  vous  appar- 
«  tient  pas,  vous  ne  perdiez  la  couronne  que.  nous  vous 
«t  avons  donnée».  Cette  épître*  ne  ;  resta;  point  sans  réponse; 
les  esprits  s'échauffèrent;  et  malgré  les  négociations  tentées 
dans  une  assemblée  de  Bologne  en  1169  après  Pâques,  la 
guerre  allait  éclater,  si  le  pape  n'était- mort  le  Ier  septembre 
de  la  même  année.  11  mourut  d'une  esquinancie ,  et ,  s'il  en 
fallait  croire  l'abbé  d'Urspech ,  au  moment  même  où  il  prô*    Chronic.  p. 
nonçait  l'excommunication  contre!  Prédent-.  Mais  cette  cir-  ";[  a~  • 
constance  n'est  point  du  tout  avérée  ;  et  l'on  doute  aussi  ,  ",J'.ann'11  9' 
malgré  le  récit  de  . Mathieu  Paris  4  que  ce.  pape  ait  été  em-    vit.  abb.  s. 

Koisonné  pour  avoir  refusé  d'ordonner  évêque  le  fils  d'un  AJhtn.  P-  74- 
omain  très -puissant. 

Nous  avons  cru  devoir  réduire  là  ce  petit  nombre  dé 
faits  la  vie  d'un  pape  <juii  n'est  pas.  né  en  France,  et  qui 
n'appartient  guère, à  la  littérature  que  par  ses  épttres  ponti-t 
ficales.  Car  les  autres  écrits  que  lui  attribuent  Simler,  Ol- 
doini ,  Jean  Pits,  Louis  Jacob ,  sont  fort  apocryphes  :  ce  sont    Simler,  Bibi. 
des  homélies,  des  instructions  ou  réglemens  ecclésiastiques  dô;7n'i  ,aj^^" 
pour  la  Norwège,  deux  livres  sur  sa  légation  dans  le  nord,  w'p.  u™. 
deux  livres  sur  la  conception  de  la  Sainte- Vierge,  et  un  494  — J  p»««. 
ouvrage  adressé  à  Pierre  de  Pontigrà,  ouvrage  qui ,  selon  de»Ji«"tr.Angi. 
quelques-uns  n'est  pas  distinct  de;  l'un  des  deux 'livres  sur  L^acob.^B^bL 
la  conception.  Ces  écrits  composés  t,:  «ht -on ,  par  Adrien  IV.  Pontif.  -  No- 
avant  son  pontificat,  c'est-à-dire  avant  1 1 54 ,  ne  sont  connus  J^1*10*  car" 
que  par  leurs  titres  ;  aucun  n'est  imprimé,  et  l'on  ne  cite  pas  1     p  17 
même  les  bibliothèques  où  ils  se  conservaient 
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xn  siècle.  Jean  Magnus ,  dans  son  histoire  des  rois  goths  et  suédois , 
Liv  xviii  Par^e  f°rt  au  î°n£  ^e  ^a  mission  remplie  auprès  des  peuples 
p.  19.         '  du  nord  par  Adrien,  alors  Nicolas  évêque  d'Albano;  mais 
des  deux  livres  que  ce  prélat  aurait  composés  sur  cette  léga- 
tion, Jean  Magnus  parait  n'en  avoir  aucune  connaissance. 
Observons  aussi  que  Pierre  ne  devint  abbé  de  Pontigni 
Manriq.Ann.  qu'en  1 1 8a ,  vingt- trois  ans  après  la  mort  d'Adrien  IV,  et 
Cisterc.  t.  iv,  qU*j|  est  par  conséquent  difficile  de  concevoir  comment  ce 
5"7app*n    p'  pontife  aurait  adressé  un  livre  àd  Petrum  Pontitiiacum , 
comment  sur- tout  ce  livre  aurait  été  composé  avant  n54, 
c'est-à-dire  en  un  temns  où  Pierre  de  Pontigni ,  bien  jeune 
encore,  ne  pouvait  guère  avoir  de  relations  avec  l'évêque 
d'Albano  ou  avec  l'abbé  de  Saint-Ruf.  Nous  n'aurons  donc 
à  rendre  compte  ici  que  des  lettres  d'Adrien  IV. 

LeP.Labbé  en  a  inséré  quarante-une  dans  sa  collection  des 
Concilior.t.x,  conciles,  et  nous  avons  déjà  parlé  des  quatre  premières  et 
p.  1143-1175.  de  la  sixième.  ï  «a  cinquième  est  une  réponse  à  l'empereur, 

3ui  avait  nommé  à  levêehé  de  Ravenne  Guy,  fils  du  comte 
e  Blandrate  :  Adrien  refuse  de  confirmer  cette  nomination. 
Dans  la  septième,  adressée  à  l'archevêque  deThessalonique, 
les  grecs  sont  exhortés  à  se  réunir  à  1  église  latine.  La  hui- 
tième est  l'acte  ou  Adrien  déclare  que  Guillaume,  roi  de 
»  Sicile,  lui  laisse  à  Bénévent  une  pleine  liberté.  La  neu- 
vième est  aussi  datée  de  Bénévent  ;  elle  ordonne  de  recom- 
mencer à  célébrer  l'oflice  divin  dans  une  chapelle  de  confrérie 
où  on  l'avait  interrompu.  Les  vingt  suivantes  jusqu'à  la  vingt- 
neuvième  inclusivement  concernent  quelques  affaires  parti- 
culières des  églises  de  France,  et  sont  adressées  à  des  évêques, 
à  ides  abbés ,  au  chancelier  Hugues ,  au  roi  Louis  VII.  Il  y  en 
a  dix  (n°  i<y  — ».  19)  qtq  ont  pour  objet  le  maintien  et 
l'accroissement  des  revenus  ecclésiastiques  du  chancelier 
Hugues.  Dans  la  vingtième ,  ce  même  Hugues  est  remercie 
des  soins  efficaces  qu'il  a  pris  pour  concilier  les  rois  de 
France  et  d'Angleterre;  il  est  vivement  exhorté  à  ne  rien 
négliger  pour  cimenter  de  plus  en  plus  cette  union.  D'autres 
(n°  ai ,  a5,  a6,  zj,  a8)  sont  relatives  aux  prétentions  des 
comtes  de  Nevers  sur  l'abbaye  de  Vezelai.  Par  la  vingt-neu- 
vième, l'abbaye  de  la  Baulne  au  diocèse  de  Besançon,  est 
assujétie  à  celle  de  Chiny.  Mais  la  plus  remarquable  de  ces 
lettres  est  la  vingt -troisième,  où,  répondant  à  Louis  VII 
qui  lui  avait  demandé  des  indulgences  pour  ceux  qui  se 
contre,  les  Sarrasins  d'Espagne,  le  pape  désa- 
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prouve  très -hautement  cette  entreprise.  «  Rappelez,- vous , 
«  dit- il  à  Louis,  votre  voyage  à  Jérusalem.  Vous  partîtes, 
«  vous  et  l'empereur  Conrad,  sans  précaution  et  sans  vous 
«  être  concertés  avec  les  chrétiens  de  la  Palestine.  Auriez- 
«  vous  oublié  les  désastres  qu'entraîna  votre  inoonsidération? 
«  L'église ,  toute  la  chrétienté  en  souffre  ericoDè  ;  et  le  Saint 
«  Siège ,  en  favorisant  vos  projets  a  mécontenté  l'Europe  et 
«  l'Orient,  qui  lui  ont  reprocné  leurs  malheurs  ».  La  tren- 
tième lettre  d'Adrien  et  les  deux  suivantes  confirment  les 
privilèges  accordés  par  les  papes  précédens  aux  archevêques 
deTolède.  La  trente-troisième  charge  l'archevêque  de  Tolède 
Jean  de  s'informer  des  mceUrs  de  l'evêque  de  Pampelune.  La 
trente- quatrième  et  la  trente -cinquième  sont  adressées  au 
clergé  et  au  peuple  d'Espagne  :  Adrien  y  ratifie  l'élection  de 
Hugues  à  l'evêcné  de  cette  ville,  et  lève  l'interdit  mis  sur 
elle.  Les  cinq  qui  suivent  soumettent  plusieurs  diocèses  de 
Dalmatie  au  patriarche  de  Grade.  La  quarante- unième  est 
écrite  à  Bérenger  archevêque  de  Narbonne ,  et  à  son  clergé  : 
le  pape  y  confirme  la  renonciation  d'Hcrmengarde ,  vicom- 
tesse de  Narbonne,  aux  biens  des  évêques  décédés. 

M.  Brial  vient  d'insérer  dans  le  quinzième  volume  du 
Recueil  des  Historiens  de  France,  cinquante  -  cinq  lettres 
d'Adrien  IV,  ou  plutôt  cinouante-deux  ;  car  il  y  en  a  trois  qui 
sont  adressées  à  ce  pape,  l  une  par  Gautier  évêque  de  Laon, 
et  les  deux  autres  par  Tévcque  du  Mans  Guillaume.  Ces 
deux  dernières  étaient  encore  inédites ,  ainsi  que  les  deux 
lettres  d'Adrien  IV  lui-même,  placées  par  le  savant  éditeur 
sous  les  numéros  5i  et  5a,  et  relatives  à  un  différend  oui 
s'était  élevé  entre  des  moines  de  l'ordre  de  Cluni  et  les 
chanoines  de  Périgueux.  Des  cinquante  autres,  vingt  sont 
du  nombre  des  quarante -une  qui  se  trouvaient  dans  la 
collection  du  P.  Labbe,  et  dont  nous  avons  rendu  compte; 
en  sorte  que  nous  n'avons  plus  à  indiquer  ici  que  les  trente 
que  M.  Brial  a  puisées  en  divers  recueils.  On  en  remarque 
une  à  Louis -le -Jeune  à  qui  le  pape  recommande  les  pré- 
montrés. Presque  toutes  les  autres  sont  adressées  à  des 
évêques  et  à  des  abbés.  Il  s'agit  dans  neuf  ou  dix  des  que- 
relles qui  divisaient  depuis  long -temps  les  archevêques  de 
Dol  et  de  Tours ,  et  qui  troublaient  les  diocèses  de  Bretagne. 
L'idée  générale  qu'on  peut  prendre  du  reste  de  ces  épîtres , 
c'est  qu'elles  sont  destinées  à  terminer  des  contestations 
locales ,  à  réprimer  quelques  désordres ,  ou  à  favoriser  quel- 
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xii  siècle,  ques  intérêts  personnels.  Dans  celle  qui  est  adressée  à  Bé- 
t.  il,  p.  166.  —  ren6er  archevêque  de  Narbonne,  et  à  levêque  d'EIne,  Artaud, 
De  Hontheim,  Adrien  confirme  1  excommunication  lancée  par  Eugène  III 
Hist.Trerir.Di-  contre  Geoffroi ,  qui  ayant  renvoyé  sa  première  femme  en 
filo^PUncher  épousé  une  seconde  :  celle-ci  est  déclarée  adultère,  ses 

Hist.  de  Bour-  enfans  sont  illégitimes,  et  seront  excommuniés  s'ils  prétendent 
gogn«,t.i,pref.  jamais  succéder  à  leur  père. 

H«tleJTwîl  Voilà  jusqu'ici  soixante- treize  lettres  d'Adrien  IV,  savoir 
nus,ip.i,p.i66.  cinquante -deux  dans  le  quinzième  volume  des  Historiens  de 
-Le  Bœuf,  Hist.  France,  et  vingt -une  autres  dans  les  Conciles  du  P.  Labbe. 
p  "^67^—  G*-'  ^  ces  soixante -treize  épîtres ,  il  en  faut  ajouter  six  que  Ma- 
rie], Episc.  Ma-  billon  a  recueillies.  i°  Lettre  à  Hildegarde,  supérieure  du 
gueion.  P.  198,  monastère  de  Saint -Rupert  sur  la  montagne  de  Binge,  in 
cîuni«.  p" "Si  monte  Bingio;  le  pape  désire  recevoir  d'elle  des  avis  salu- 
-uibiioth.Prs-  taires ,  commonitoria  verba,  parce  qu'on  lui  a  dit  quelle 
monstr. P. 431.  ^tait  imbue  de  l'esprit  des  miracles  de  Dieu,  quia  spiritu 
E,C  Duchesne  ,  ftiracuhrum  Dei  imbuta  diceris;  et  en  échange  des  leçons 
Script.  Franc,  t.  qu'elle  doit  lui  adresser,  il  lui- donne  le  conseil  de  se  montrer 
rv,p.586-59i.  humble  et  persévérante  :  a°  lettre  à  l'archevêque  deSalzbourg 
Ann  Bpnè'uib  et  *  lévêque  de  Ratisbonne,  pour  leur 'recommander  un 
Lxxx,n.  4a;  abbé  vexé  par  ses  religieux  :  3°  réprimande  adressée  à  ces 
iu>.  lxxvh  ,  moines  eux-mêmes  :  4°  courte  exhortation  à  Martin,  abbé 
diu^MeTroHl  de  Saint-Vastd'Arras,et  à  sa  communauté  :  5°  réprimande 
Saisb.  t.  u,  p.  à  Guillaume  i,  abbé  de  Toulon qui  avait  fait  éprouver  quel» 
aia,  ai3.  que  dommage  aux  moines  de  Saint-Victor  de  Marseille  ses 
Mabiiion  ,  j^^jjg  COnfrères:  (>°  réprimande  à  Macaire ,  abbé  de  Fleurv 

Anr1.Bened.I1b.  Jr  ,  .  .         j,  f 

lxxvh,  n.  ou  Saint  -  Benoit  -  sur  -  Loire  ,  qui  avoit  refuse  1  hospitalité 

i56  ;  —  Ub.  aux  évéques  du  Mans ,  d'Évreux ,  et  à  Robert,  abbé  de  Saint- 
LXXX,  n.  71;  AiKan 

1».  7»;-n.  55.  Nous  croyons  devoir  séparer  de  ces  soixante -dix -neuf 
—v. ci-dessus,  lettres,  dix  a  douze  pièces  qui  méritent  mieux  le  nom  de 
P  a8vàisseite  bulles,  privilèges  ou  diplômes  :  une  bulle  du  mois  d'avril . 
Hist.  duLang!  il 55,  qui  confirme  les  droits  de  l'église  de  Maguelonne; 
t.  il,  p.  476.  une  autre  bulle  qui  permet  aux  abbés  et  prévôts  de  Tordre 
reoit°Hb.ï^T  ^es  Prémontrés  de  tenir  tous  les  ans  des  chapitres  généraux; 
!4.  '  divers  privilèges  accordés  à  l'abbaye  de  Saint -Bertin  et 
Ou  Jean  Le-  indiques  par  Jean  d*Ypres  ;  des  diplômes  en  faveur  des  cha- 
,OTT  Âiîecd't"  nomes  régulier*  de  Saint- Victor  et  de  Sainte -Geneviève  à 
ïu*p-547-     Paris;  un  diplôme  qui  déclare  que  l'abbaye  de  Casaure  est 

Oudin,  de  immédiatement  soumise  au  Saint-Siège;  un  autre  qui  ratifie 
Scrip.  écoles,  t.  ja  donation  faite  aux  chanoines  de  Saint  -Eusèbe  à  Auxerre, 

Conçu,  ap-  au  revenu  de. la  première  année  des  prébendes  de  la  cathé- 
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drale  à  chaque  mutation;  un  autre  qui  confirme  Geoffroi  xn  siècle^ 
dans  sa  fonction  d'abbé  de  Lagni  ;  un  autre  encore  qui  ga-  l853 
rantit  à  des  moines  de  Toul  les  biens  qu'ils  possèdent  ;  enfin     b.  onuer , 
un  diplôme  qui  subordonne  à  l'abbaye  de  Saint- Corneille  Hi*1-  des  AuU 

.     ^   1   ,  1     n         .x   /  ,  eccI.t.XXXIII. 

toutes  les  églises  de  Lompiegne,  et  qui  est  accompagne  Mabui.  a™. 
d'une  lettre  aux  clercs  de  cette  ville  pour  leur  enjoindre  Ben.  i.  lxxx, 
d'obéir  à  l'abbé  Ansold:  ♦  n-  g- 

Tels  sont  les  écrits  d'Adrien  IV,  tous  ceux  du  moins  dont  Hijl>"  de  ™or^ 
on  a  connaissance;  on  ne  peut  guère  les  considérer  comme  raine,  t.  iv,p. 
des  travaux  littéraires  :  mais  ce  pape, durant  un  court  pon-  34^*^'A 
tificat,  a  su  enrichir  le  patrimoine  de  Saint -Pierre  de  plu-  Ben.î.LXXixj 
sieurs  acquisitions  importantes;  il  a  réparé,  agrandi  des  n.  14a. 
églises,  sur- tout  le  palais  de  Latran,  songeant  d'ailleurs  si  Th°nV  c*?" 
peu  à  sa  famille  que  sa  mère ,  qui  lui  survécut ,  subsistait ,  38^.^4! 
dit  -  on ,  des  charités  de  l'église  de  Cantorbéry.  D. 


RAIMOND, 

ÉVÊQUE  DE  MAGUELONNE. 

H  ai  m  on  d  était  de  la  maison  des  seigneurs  de  Montpellier, 

si  nous  en  croyons  Gariel  dans  son  histoire  des  évêques  de  p. 

cette  ville,  et  les  auteurs  de  la  France  chrétienne.  La  manière  t.  vi,  P.  748. 

dont  ce  fait  est  rappelé  aussi  dans  l'histoire  générale  de 

Languedoc,  par  dom  Vaissette,  annonce  que  cet  historien  T.  n,  p.  40a. 

ne  le  regardait  pas  comme  certain.  L'année  de  la  naissance 

de  Raimond  ne  nous  est  pas  connue.  Gariel  dit  seulement 

qu'il  avait  été  doyen  de  Pesquières  dans  le  diocèse  de  Nîmes, 

avant  d'être  élevé  à  1  episcopat. 

Ce  fut  vers  le  mois  d'août  11 29  que  Raimond  devint  ud.  Met. 
evêque  de  Maguelonne.  Quelques  troubles  suivirent  son  élec- 
tion. Bernard  IV,  comte  de  Substantion  ou  de  Melgueil  (Mel- 
gueil  était  le  chef- lieu  du  comté  de  Maguelonne,  et  les 
seigneurs  de  ce  comté  en  avaient  pris  le  titre),  ne  voulut 
pas  le  reconnaître  ;  il  se  plaignait ,  ait-on ,  de  ce  que  le  nou- 
veau prélat  avait  été  choisi  par  d'autres  que  par  lui ,  contre 
le  droit  dont  sa  famille  avait  joui ,  de  faire  ces  nominations. 
Il  prit  même  les  armes,  et  ravagea  les  terres  de  l'évêché. 

Tome  XII J.  Pp 
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,  x»  siècle.  Nous  connaissons  l'opposition  qu'il  forma,  et  les  dommages 

GaUia  christ.  cm'^  04,1,541 1  par  un  acfce  de  la  un  de  la  même  année  ou  de 
t.  vi ,  aux  Pr.  1  année  suivante  i  i3o.  Bernard  y  déclare,  pour  la  rédemption 
p.  354.         de  son  ame  et  de  celle  de  ses  parens,  qu'il  a  commis  une 
injustice  envers  l'église  de  Maguelonne  ;  il  lui  promet  désor- 
mais révérence  et  protection  ;  il  lui  fait  des  dons  pour  répa- 
rer le  mal  qu'il  lui  awit  cause  ;  il  s'engage  même  et  y  oblige 
ses  successeurs,  à  donner,  chaque  année,  le  jour  de  l'Assomp- 
tion, un  très-bon  dîner,  optimum  appanatum,  à  tous  les 
babitans  de  Maguelonne.  Lacté  est  souscrit  par  Guillelmete 
de  Montpellier,  femme  de  Bernard ,  laquelle  reconnaît  égale- 
ment les  dons  et  les  obligations  qui  y  sont  renfermés. 
Hiit.  de  Lang.     Raimond  paraît ,  comme  évêque  de  Maguelonne ,  dans  un 
L"'*°xPreuv-  acte  antérieur  et  qui  doit  suivre  immédiatement  son  élection, 
p'     *  puisqu'il  est  du  mois  d'août  1 129  ;  c'est  le  contrat  de  mariage 

de  Guillaume  VI,  seigneur  de  Montpellier;  il  le  signa  avec 
les  archevêques  d'Arles  et  de  Narbonne,  et  les  évêques  de 
Gallia christ.  Lodève  et  de  Beziers.  Il  parait  au  même  titre,  vers  la  fin  de 
676et83q^°'  ^a  m^mc  année,  à  un  synode  tenu  dans  le  diocèse  d'Agde. 

Il  est  un  des  évêques  de  la  province  de  Narbonne  auxquels 
Innocent  II  adresse,  au  mois  de  novembre  n3o,  sa  lettre 
pour  le  monastère  d'Aniane,  dont  un  domestique  avait  été 
assassiné  par  quelques  chevaliers  des  diocèses  qui  formaient 
cette  province.  La  lettre  de  ce  pape  est  imprimée  dans  le 
p.  370.  quinzième  volume  de  la  nouvelle  collection  des  historiens  de 
France.  Nous  en  avons  déjà  parlé,  ainsi  que  de  1  événement 
D-<3eu. P. *36.  qui  y  donna  lieu,  à  l'article  de  Raimond  de  Montredon. 

Dans  le  même  temps,  notre  prélat  assista  au  concile  tenu  à 
GaUia  Christ.  Clermont ,  par  Innocent  II.  Il  assista  l'année  d'après,  au 
!\Y1,AP: 748  cl  mois  d'octobre,  à  celui  de  Reims,  et  par-conséquent  au  sacre 

749.  Aclaconc.    j    .      .    .    ¥    1  ■       <■      r  ■        r  i  n 

».  vi,  pan.  a,  de  Louis-le~Jeune ,  qui  y  fut  tait  par  le  même  pape,  et  non 
p.ii87etii99.  nar  Urbain  II,  comme  on  la  dit  par  inadvertance  dans  la 
France  Chrétienne  ;  Urbain  II ,  à  cette  époque ,  était  mort 
depuis  plus  de  trente  ans.  Il  assista  plus  tard  à  un  autre 
concile,  celui  de  Narbonne,  dans  lequel  on  s'occupa  des 
maux  faits  au  diocèse  de  Perpignan  par  les  courses  fréquentes 
des  pirates-sarrasins  qui  venaieut  l'infester  par  les  pillages, 
les  contributions  pécuniaires ,  l'enlèvement  des  nabitans 
Hist.deLang.  qu'ils  menaient  en  captivité,  leur  massacre  même.  Quelques 
t.  11 ,  p.  437 ,  actes  aussi  lui  sont  adressés  ;  comme  la  lettre  du  pape 
îSLt.ï.  £3  V00""  11  •  CQ.I,44,  pour  la  restitution  des  biens  légués  à 


et  itoS-csL  l'abbaye  4e  Saint  -  Chatïre  en  Vélay  ;  celle  d'Eugène  III,  en 
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1 1 53 ,  relative  encore  au  monastère  d'Aniane  ;  celle  d'Adrien  XII  SIECLE. 
IV,  en  1  f  55 ,  pour  mettre  Guillaume  de  Montpellier  et  ses  chr>  t.  vi,  p. 
terres  sous  la  protection  du  saint  siège  ;  et  deux  chartes  de  840  ;  et  aux 
Louis -le -Jeune  en  faveur  de  leglise  de  Maguelonne.  Il  est  PreuT-  p-  35?- 
cité  dans  quelques  actes  encore,  indiqués  «ou  conservés  dans  Gaii.  Christ, 
la  France  Chrétienne,  et  dans  l'Histoire  générale  de  Lan-  «vi.auxPreuT. 
guedoc,  par  dom  Vaissette.  VaU*.  t.  n,  p. 

Verdale  et  Gariel,  et  d'après  eux  les  auteurs  du  GalUa  419, 441,  et  aux 
Christiana,  lui  donnent  trente  ans,  trois  mois  et  douze  jours  4*9' 
depiscopat.  On  doit  ainsi  placer  au  mois  demovembre  1  i5gt  90  *  7* 
l'époque  de  sa  mort.  Ces  écrivains  font  tous  mention  égale- 
ment de  sa  libéralité  envers  l'église  de  Maguelonne ,  des  édi- 
fices à  son  usage  qu'il  fit  réparer  ou  construire,  de  plu- 
sieurs autres  présens  en  livres ,  en  calices  et  ornemens 
précieux ,  etc.  Mais  ce  n'est  pas  là  ce  qui  doit  nous  occuper. 
Nous  devons  à  ce  prélat  des  statuts  synodaux  et  des  regle- 
mens  qui  ont  plus  de  relation  avec  l'objet  de  cet  ouvrage. 
Les  premiers  turent  donnés  vers  l'an  11 55,  et  à  l'occasion* 
d'une  visite  générale  de  son  diocèse,  que  Raimond  fit  alors. 
Les  auteurs  que  nous  avons  cités  se  contentent  de  rappeler 
l'existence  de  ces  statuts  synodaux ,  sans  nous  dire  ce  qu'ils 
prescrivaient.  Nous  avons  en  entier ,  au  contraire ,  le  règle- 
ment fait  par  lui  pour  une  léproserie  fondée  par  Guillaume  VI, 
seigneur  de  Montpellier  ;  l'acte  porte  le  titre  de  décret.  Il 
contient  les  dispositions  suivantes. 

«  Tout  lépreux  ou  lépreuse ,  mescl  ou  meselle,  miseîlus  vel 
misella  (on  sait  que  mesel  exprime  aussi  un  homme  infecté 
de  ladrerie)  qui  voudra  être  reçu  dans  la  maison,  promettra 
de  s'y  donner  à  Dieu ,  de  le  servir ,  et  d'obéir  aux  adminis- 
trateurs. Aucun  ne  pourra  être  admis,  s'il  refuse  de  pro- 
mettre cette  obéissance.  S'il  l'a  promise,  dix  jours  après*» 
son  entrée,  on  lui  demandera  publiquement,  en  présence 
de  tous  les  frères ,  si  ce  genre  de  vie  lui  convient ,  et  dans  le 
cas  de  l'affirmative,  il  y  demeurera  jusoua  sa  mort,  et  l'ar- 
gent cm'il  aurait  apporté  restera  irrévocablement  à  la  maison: 
s'il  déclare,  au  contraire,  que  ce  genre  de  vie  ne  lui  convient 
pas,  on  lui  rendra  cet  argent,  et  il  quittera  l'hospice.  » 

Raimond  leur  recommande  ensuite  de  ne  pas  se  rendre 
coupables  de  fornication ,  de  vol ,  de  rapines  ;  d'éviter  la 
médisance,  la  flatterie,  la  discorde.  Il  leur  ordonne  de  se 
lever  incontinent  dès  qu'ils  entendront  le  son  de  la  cloche, 
de  se  rendre  aussi-tôt  à  l'église  dans  un  profond  silence,  d'y 


Digitized  by  Google 


3oo  GÉRARD  DE  NAZARETH. 

xn  siècle,  prier  pour  leurs  bienfaiteurs,  et,  la  messe  finie,  de  retour- 
ner,  avec  le  même  ordre  et  le  même  silence,  dans  leur 
cellule  :  les  malades  qui  ne  pourront  aller  à  l'église ,  diront 
en  leur  particulier  les  prières  que  le  prêtre  leur  aura  pres- 
crites. Les  dispositions  qui  suivent  sont  relatives  à  des  prières 
aussi  qu'on  leur  impose,  et  qu'on  détermine  pour  des  morts 
qui  auraient  laissé  quelque  chose  à  l'établissement ,  ou  avec 
qui  on  y  aurait  eu  un  lien  de  confraternité.  Raimond  y 
indique  enfin  ce  qu'on  doit  faire  après  les  repas ,  pendant  le 
jour,  dans  les  dortoirs,  et  au  moment  où  finit  le  sommeil. 
Il  promet  à  tous  ceux  qui  observeront  fidèlement  ces  statuts 
qu  il  leur  donne,  le  pardon  de  tous  leurs  péchés,  la  vie  éter- 
nelle, les  biens  temporels  même,  et  l'amitié  de  toutes  les 
personnes  qui  connaîtront  leur  conduite. 

Ces  statuts,  si  imparfaits  et  si  courts,  ne  forment  pas, 
comme  on  voit,  un  grand  titre  à  la  gloire  de  leur  auteur; 
c'est  néanmoins  tout  ce  aue  nous  avons  pu  recueillir  de 
•Raimond  de  Maguelonne.  Ils  furent  donnés  en  1 138.  P. 


GÉRARD  DE  NAZARETH, 

ÉVÊQUE  DE  LAODICÉE,  EN  SYRIE. 
T.  n,  p.  119.  CIave,  dans  son  Histoire  littéraire  des  écrivains  ecclésias- 

Cei 
c.  10 


galiléen.  Ils  se  fondaient  sans  doute  sur  le  surnom  par 
on  le  désigne  ordinairement  ;  mais  ne  peut-il  l'avoir  tire  de 
ce  qu'il  fut  d'abord  moine  à  Nazareth  ?  Il  y  a  lieu  de  croire 
effectivement  que  Gérard  était  né  en  France,  comme  tant 
d'autres  ecclésiastiques  ou  religieux  qui  se  trouvaient  alors 
en  Palestine. 

C»Te«iCent.     Gérard  appartint  d'abord  à  l'ordre  de  Saint -Benoît  ;  il 

de  Magd.  ibid.  ^RSS.A  ensuite  dans  l'ordre  des  Carmes,  qui  venait  de  s'établir, 

et  devint  enfin,  vers  1  i4o,  évêque  de  Laodicée  en  Syrie.  Il 

(  Guili.deTyr,  Tétait  déjà  en  1  i4i  >>  puisqu'il  assista  en  cette  qualité,  cette 

Uv"*v'  $  16  '  année  même ,  au  concile  tenu  à  Antioche ,  sous  la  présidence 
p.  oui. 
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du  cardinal  Albéric,  légat  du  saint*»iege,  concile  dans  lequel  XII  SIECLE. 

le  patriarche  de  cette  église,  Raoul,  fut  déposé.  Je  dis  en 

11417  et  la  date  est  certaine,  comme  nous  le  verrons  à 

l'article  d'Aiméric,  patriarche  d'Antioche.  Guillaume  de  Tyr,  Liv.xv,  P.  16. 

cependant,  met  le  concile  sous  l'an  11 36;  et  Baronius  le     Annal,  an 

place  sous  la  même  année  ou  en  1  1 

Gérard  de  Nazareth  fut  distingué  par  ses  connaissances  CenUd  M 
dans  la  littérature  sacrée, dans  la  philosophie,  dans  la  rhé-  p.*379f 
torique ,  dans  les  langues  anciennes.  Nous.avons  de  lui  plu- 
sieurs ouvrages.  Un  ues  principaux  est  intitulé  de  Conversa- 
tione  Servorum  Dei;  ou, selon  Fabricius, dans  sa  Bibliothèque  T.  ni,  p.  iaa. 
de  la  moyenne  et  basse  latinité,  de  Conversa  tione  virorum 
Dei  in  terra  sanctd  commorantium.  Lemire  l'indique  sous  deFabric.p.90! 
le  même  titre.  Les  centuriateurs  de  Magdebourg  rapportent  p.  1603-1609! 
plusieurs  traits  qui  en  sont  tirés.  Dans  le  second  chapitre, 
par  exemple,  l'auteur  parle  d'un  ermite  du  Mont-Thabor,  P.i6o3eti6o4. 
qui,  ayant  senti  pour  une  jeune  et  belle  musulmane  les 
aiguillons  de  la  volupté, s'enfuit  au  milieu  des  bois,  espérant 
vaincre  le  penchant  qui  s'élevait  en  lui ,  par  la  faim ,  par  la 
soif,  par  le  travail ,  par  la  solitude  :  là  un  vieillard  se  pré- 
sente ;  c'était  le  diable  sans  doute  ;  et  pour  amortir  la  passion 
de  l'ermite,  il  en  frappe  la  tête  si  violemment,  ut  carnis 
strumam  evomeret  (on  sait  que  struma  veut  dire,  tumeur, 
goitre,  scrophuîe.)  Il  parle  dans  le  cinquième  chapitre,  d'un     P.  1604. 
autre  ermite  du  Mont-Thabor,  qui  passait  le  carême  dans 
un  désert ,  avec  un  petit  nombre  de  pains  et  de  racines,  lut- 
tant chaque  jour  contre  la  faim ,  et  il  termine  sa  narration 
par  ces  réflexions  assez  extraordinaires  dans  un  évêque 
chrétien  :  O  ineptum  simiarum  genus,  jejunium  dhristi  sine 
mandato  Dei  et  citrà  omnem  necessitatem  imitari  prœsiimens! 
II  se  moque  aussi  sans  pitié*  de  beaucoup  d'autres  solitaires,  P.  1604  et  (air. 
de  leurs  macérations,  de  ces  flagellations  par  lesquelles  ils 
espéraient  chasser  de  leur  corps  le  démon  qui  les  obsédait, 
de  cet  amour  profond  d'une  ignorance  absolue  qui  leur 
faisait  dire  que,  apprendre  quelque  chose  c'était  perdre  son 
temps  en  inutilités.  Tous  les  passages  de  l'auteur  n'ont  pas 
sans  doute  le  même  ton  ;  mais  on  concevra  aisément  que 
ceux-ci  aient  obtenu  la  préférence  pour  être  publiés ,  de  la 
part  des  centuriateurs  de  Magdebourg. 

Ils  rappellent  d'autres  ouvrages  de  Gérard  de  Nazareth,  P.  i37o.  v. 
et  sous  les  titres  suivans  :  •oMiFabriciw, 

Ad  AnciUas  Dei  apud  Bethaniam. 


■ 
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3oa  GÉRARD  DE  NAZARETH. 

xn  siècle.      Vita  abbatis  Elue.  +*» 

De  una  Magdalend ,  contra  Grcecos. 
Contra  Salam  Presbyterum. 
Hût.  des     Cave  les  rappelle  aussi,  mais  avec  un»  changement  dans  nn 
Émr.McLt.11,  <jes  t^tTes  .  au  |jeu  ju  mot        générique  de  presbiterum,  il 

p'a'9*  désigne  Sala  par  templarium. 

^o'aifraot     Gérard  reprochait  à  Sala  d'avoir  favorisé  un  évèque  grec 

&L.0,"m°  ^  préjudice  d'un  évêque  latin  ;  et  aussi  d'avoir  consacré 
un  cimetière,  auoique  les  évêques,  et  non  les  simples  prêtres , 
en  eussent  seuls  le  droit. 

Quelques  Grecs  avaient  affirmé  que  Marie,  sœur  de  Lazare, 
n'était  pas  la  même  qu'on  appelle  Marie-Magdeleine.  Les 
latins  affirmaient  le  contraire;  Gérard  de  Nazareth  fit  un 

p.i»3ietraiv.  traité  pour  le  prouver.  On  peut  voir  le  chapitre  VIII  des 
centuriateurs  ae  Magdebourg.  Genebrard  rappelle  aussi 
P.  1614.  œi  ouvrage,  sous  l'an  1 144»  Si  Marie-Magdeleine  n'était  pas 
la  sœur  de  Marthe,  les  évangélistes ,  dit  Gérard,  la  distin- 
gueraient avec  plus  de  soin ,  comme  ils  le  font  pour  l'autre 
Judas ,  de  peur  qu'il  ne  soit  confondu  avec  celui  que  l'on  a 
surnommé  Iscanote.  La  sœur  de  Marthe ,  ajoute-t-il ,  est 
toujours  aux  pieds  de  Jésus-Christ  ,  elle  les  arrose ,  les  oint , 
les  embrasse  :  on  reconnaît  aisément  à  ces  traits  Marie- 
Magdeleine.  Gérard  invoque  ensuite  l'autorité  de  plusieurs 
pères  de  l'église ,  dont  l'opinion  est  conforme  à  la  sienne.  Il 
se  propose  et  résout  les  objections  qui  peuvent  être  faites. 

Le  traité  de  Gérard  de  Nazareth  fut  attaqué  par  Sala,  ce 
prêtre  dont  nous  venons  de  parler.  Gérard  lui  repondit  avec 
oeaucoup.de  force  et  de  hauteur.  Peut-être  même  est-ce  là 
l'ouvrage  qu'on  veut  plus  particulièrement  désigner  par  ce 

P.ia3aeti»33.  titre,  contrà  Salam  Presbyterum  :  ces  mots  y  sont  précédés 
de  Defensio  Gerardi,  Laodicensis  episcopi.  Il  compare  l'état 
où  le  met  l'obligation  de  lire  les  écrits  de  Sala ,  à  i  état  où  il 
serait  s'il  ne  pouvait  avaler  parce  qu'il  trouverait  sans  cesse 
sous  ses  dents  une  matière  visqueuse  et  gluante  ;  il  cherche 
à  relever  cette  comparaison  peu  noble  par  un  passage 

Chap.  6,  t.  6.  connu  de  Job  :  Numquid  insuLsum  edi  potest,  quod  non  est 
sale  conditum. 

GuiU.  «leTyr,     Gérard  de  Nazareth  accompagna  en  1167  Raimond , 
*"  li^dc'  M^'  Prince  d'Antioche ,  dans  le  voyage  que  fit  ce  prince  vers 
p.  i3«o/   *S"  Manuel  Comnène,  empereur  de  Constanti  nople,  pour  tacher 
de  l'appaiser  sur  quelques  griefs  que  l'empereur  avait  con- 
tre lui.  P. 
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XII  SIECLE. 

PIERRE  HÉLIE  OU  ÉLIE. 

JMontpaucon  nous  a  donné  le  précis  d'un  inventaire  de 
pièces  concernant  la  France,  dont  la  plus  moderne  est  de 
l'an  41^.  Cet  inventaire  est  dans  le  manuscrit  8354  de  la 
bibliothèque  impériale.  On  y  lit,  à  la  fin ,  une  longue  dis- 
sertation attribuée  à  un  Pierre  Hélie,  qui  fuit  cancellarius 
Francien ,  ut  quidam  dicunt.  Il  n'y  a  jamais  eu  de  chancelier 
de  France  de  ce  nom;  mais  il  n'est  pas  rare  que  dans  les 
manuscrits  on  donne  à  l'auteur  d'un  ouvrage  des  qualités 
ou  des  titres  gu'il  n'eut  jamais.  Il  serait  donc  fort  possible 
que  ce  prétendu  chancelier  ne  fut  pas  un  autre  que  ce  pro- 
fesseur de  Paris,  sous  le  règne  de  Louis -le -Jeune,  dont  Jean 
de  Sarisbery  parle  dans  son  Métalogique,  comme  en  ayant  Uv.  fl,ch.  10. 
reçu  lui-même ,  pour  la  rhétorique,  d'utiles  leçons;"  je  ne 
connais  du  moins  aucun  autre  Pierre  Hélie  :  mais  nous  avons 
parlé  de  celui-ci  dans  le  volume  précédent.  Ajoutons  seule-     t.  xn,  P. 
ment  à  ce  qu'en  ont  dit  nos  prédécesseurs,  qu'il  existait  ^ •v^ir «u»si 
auési  à  la  bibliothèque  de  Sorbonne  un  exemplaire  du  coin-  c*  V44.  '  P 
mentaire  rappelé  par  Antoine  Sander  dans  sa  Bibtiotheca      p.  ao5. 
belgica  manuscriptorum ,  sur  les  seize  livres  de  Priscien.  Baluze     Noi*  »or  la 
atteste  l'y  avoir  vu,  et  il  en  cite  les  premiers  mots  qui  sont  ï83*  \eU?  ?e 

7         .  .  1    . .  ^  •    *  J«*n  oe  Saris- 

egalement  ad  majorent  artis  grammaticœ  cogmtionem.  bery. 

Baluze  croit  que  Pierre  Hélie  fut  professeur  de  grammaire 
à  Poitiers.  Il  se  fonde  sur  ce  que  disent  les  frères  de  Sainte- 
Marthe  dans  le  catalogue  des  abbés  de  Notre- Dame- de- 
l'Étoile ,  près,  de  cette  ville ,  d'une  contestation  élevée  au 
sujet  d'un  bois ,  entre  Pierre  Hélie  et  les  religieux  de  cette 
abbaye,  contestation  arrangée,  en  11 5a,  par  l'entremise  de 
Gilbert  de  la  Porée,  alors  évêque.  Cela  semble  prouver,  en 
effet,  qu'il  résida,  quelaue  temps  du  moins,  à  Poitiers  ou 
aftx  environs.  L'abbe  Lefceuf  suppose  que  Pierre  Hélie  avoit  T.  n  d«  %n 
d'abord  été  moine  de  Saint-Martin-de-Limoges.  Dmcn.  part. 

Peut-être,  au  lieu  d'être  chancelier  de  France,  comme  on  I,,p'  *5, 
le  lit  dans  Montfaucon,  Pierre  Hélie  fut-il  uniquement  chan- 
celier de  quelque  église,  de  celle  de  Poitiers,  ae  Limoges  ou 
de  Paris.  P  • 
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xn  SIECLE. 


TEURÈDE, 

GRAMMAIRIEN. 

Teurède  enseignait  à  Paris,  dans  les  premières  années  de 
règne  de  Louis -le -Jeune  ;  mais  il  paraît  que  l'Angleterre 
Metalog.  I,  l'avait  vu  naître  :  du  moins  Jean  de  Sarisbery  l'appelle-t-il 
t  H*  p  i4aU«i  Teuredus  noster;  scientid  quàm  opinione  potentior,  ajouté- 
es.' t-il;  plus  savant  qu'il  n'avait  la  réputation  de  l'être.  Jean 
de  Sarisbery  venait  de  dire  que  la  grammaire,  comme  toutes 
les  autres  sciences,  a  pour  mère  la  nature,  et  qu'elle  doit 
toujours  s'en  rapprocher,  y  être  conforme,  quourae  d'ail- 
leurs elle  ait  été  principalement  arrangée  par  les  nommes. 
Il  observe  que  c'est  d'après  l'indication  de  la  nature ,  qu'on 
a  dans  toutes  les  langues  admis  ou  reconnu  cinq  voyelles. 
Teurède  néanmoins  trouvait  un  plus  grand  nombre  de  sons 
élémentaires  ;  il  le  portait  jusqu'à  sept.  L'auteur  du  Métalo- 
gique  se  livre,  dans  un  chapitre,  à  beaucoup  de  discussions 
qui  n'appartiennent  plus  a  la  doctrine  grammaticale  de 
Teurède. 

Nous  ne  connaissons  pas  l'époque  précise  de  sa  mort; 
mais  il  professait  encore  à  Pans  vers  le  milieu  du  dou- 
zième siècle.  P. 


ANONYME, 

AUTEUR   D'UNE   VIE   DE   SAINT  MORAND. 

p.  58a.      La  vie  de  saint  Morand  se  trouve  dans  la  bibliothèque  uV 
Cluni,  et  plus  correctement  dans  l'ouvrage  de  Lambecius 
T.  n ,  p.  889.  sur  la  bibliothèque  impériale  de  Vienne.  Le  père  Lelong , 
T.  i,p.  738  dans  sa  Bibliothèque  historique  de  la  France,  l'attribue  à 
?eet*diUeFon~  s^nf  HuSues  abbéde  Cluni  :  Hugues  avait  eu  Morand  pour 
disciple.  Lelong  indique  ensuite  un  abrégé  de  la  vie  du 
même  saint,  par  Huçues  Ménard,  abrégé  imprimé  dans  les 
observations  de  celui-ci  sur  le  Martyrologe  bénédictin.  Il 
en  annonce  une  autre  vie,  composée  par  un  anonyme  pres- 
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PIERRE  DE  BEAUGENCI.  3o5 

que  contemporain,  et  imprimée  également  dans  le  marty-  sœcte. 
rologe  des  saints  de  l'ordre  de  Saiut-Benoit  II  paraît  (ju'il  y  ' 
en  a  eu  une  beaucoup  plus  récente  par  un  prêtre  qui  por- 
tait le  même  nom  que  le  saint;  elle  a  été  publiée  a  Paris, 
en  1662. 

Lambccius  désigne  saint  Morand  comme  l'auteur  d'une 
épitaphe  de  saint  Bernard  ;  c'est  un  faible  titre  pour  une 
histoire  littéraire. 

L'auteur  de  sa  vie  était  Français ,  et  écrivit  vers  l'an  1 160; 
c'est  à -peu- près  tout  ce  crue  nous  en  savons.  On  peut  voir 
Christophe  Sandius  sur  fouvrage  de  Vossius  de  Historicis  P.  167  et  a6S. 
ïatinis,  et  les  aménités  de  la  critique  par  dom  Liron.  **•  iv,p.  3ia 

P. 


PIERRE  DE  BEAUGENCI, 

POÈTE  FRANÇAIS. 

L'existence  de  ce  poète  n'est  guère  connue  que  par  ce 
qu'en  a  dit  D.  Martène  dans  son  Voyage  littéraire ,  où  u  rap-       1 .  p-  ap- 
porte qu'il  a  vu  parmi  les  manuscrits  de  l'abbaye  deBarzelle, 
diocèse  de  Bourges,  des  vers  de  Pierre  de  Beaugenci  sur  le 
Décret.  Il  faut  entendre  par- là  le  Décret  de  Gratien,  ou  le 
Recueil  de  Canons  et  de  Décrétâtes  rédigé  par  ce  célèbre 
professeur  de  Bologne.  Ce  peu  de  mots  suffit  pour  fixer  avec 
assez  de  vraisemblance  le  temps  où  vivait  notre  poète.  Ce 
dut  être  peu  après  que  le  Décret  de  Gratien  eut  commencé 
à  être  répandu  en  France,  qu'il  composa  des  vers  à  ce  sujet. 
Or,  le  Décret  fut  publié  pour  la  première  fois  à  Rome,  vers 
l'an  1  i4o  ;  il  ne  tarda  pas  a  se  répandre  dans  l'Europe  et  sur-    Sarti,  ded*- 
tout  en  France.  C'est  donc  vers  le  milieu  du  siècle  qu'il  ™0£rf;e"' B<>~ 
faut  placer  la  vie  de  Pierre  de  Beaugenci:  l'on  peut  croire  i,™!a6o',etc* 
qu'il  vécut  au  plus  tard  jusqu'à  l'année  1160.  G. 


Tome  XI1L 


Qq 


Digitized  by  Google 


xn  SIECLE. 

  GÉRAUD  OU  GIRAUD  LE  ROUX, 

POÈTE  PROVENÇAL. 

Cie  troubadour,  né  à  Toulouse,  et  fils  d'un  chevalier 
pauvre,  entra  jeune  au  service  d'Alphonse  Jourdain,  comte 
de  Toulouse ,  successeur  de  son  frère  Bertrand ,  qui  était 
mort  en  Syrie,  en  1112.  Une  belle  voix,. l'art  de  chanter 
agréablement ,  des  manières  insinuantes  et  polies ,  et  une 
grande  assiduité  à  son  service,  intéressèrent  en  sa  faveur 
le  comte  Alphonse.  Giraud  aurait  voulu  inspirer  un  autre 
genre  d'intérêt  à  sa  fille,  que  les  manuscrits  provençaux  ne 
nomment  point.  L'abbé  Mulot  conjecture  que  c'était  Faidide, 
que  Guicnenon  ,  dans  son  histoire  de  Savoie ,  tome  I , 

Eage  a3o ,  dit  avoir  épousé  Humbert  III ,  comte  de  Savoie, 
.iraud  hit  très- amoureux  de  cette  fille,  quelle  qu'elle  soit, 
du  comte  de  Toulouse  ;  et  à  en  juger  par  les  sept  pièces  de 
vers  qui  nous  restent  de  lui,  il  né  put  réussir  à  s'en  faire 
aimer.  Il  dit,  dans  une  de  ses  chansons,  qu'il  a  déjà  perdu 
son  seigneur  ;  et  que  s'il  faut  encore  qu'il  perde  tout  ce  que  son 
cœur  désire ,  il  ne  pourra  survivre  à  ses  maux.  Alphonse 
HùtduLan-  Jourdain  mourut  à  Césarée  en  Palestine,  l'an  11 48;  ce  qui 
gucdoc ,  t.  n ,  8er|.  £  fixeV  le  temps  où  Giraud  Le  Roux  florissait  à  sa  cour. 
p  On  ne  sait  rien  de  plus  sur  la  vie  de  ce  poète,  dont  les 

poésies  ne  présentent  rien  de  particulier.  G. 


ANONYME, 

* 

AUTEUR  DE  L'HISTOIRE  DES  ivÊQUBS  ET  DES  COMTES 

DANGOULEME. 

Labb«,  Bib).  L'auteur  de  cette  histoire,  dont  le  nom  n'est  pas  connu, 
mr\'  ^J}'*:  était  chanoine  de  l'église  d'Angoulême,  comme  on  peut  le 
p. ^58, cap. 33.  conjecturer  de  quelques-unes  de  ses  expressions,  quoiquil 
ne  le  dise  pas  expressément.  Il  a  entremêlé  l'histoire  des 
évêques  et  des  comtes  qui  forment  des  chapitres  distincts. 
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HIST.  DES  ÉVÊQ.  ET  COMT.  D'ANGOULÈME.  307 

Son  écrit  se  termine  à  la  mort  de  Hugues  de  la  Rochefoucaud  xn  SIECLE, 
en  1 159,  mais  nous  ignorons  si  cet  auteur  lui  a  long-temps 
survécu. 

Il  commence  son  histoire  par  un  court  prologue  de  huit 
lignes,  dans  lequel  il  dit  avoir  fait  tout  son  possible  pour 
faire  revivre  la  mémoire  des  évêques  et  des  comtes  d'Angou- 
lême  qui  étaient  tombés  dans  l'oubli  par  le  défaut  de  monu- 
mens ,  negUgentid  scriptorum.  Cependant  il  affirme  n'avoir 
rien  mis  du  sien,  et  qu'il  a  tout  pris  des  anciens  livres  ou 
de  quelques  traditions,  et  d'un  écrit  de  l'évêque  Hugues 
d'heureuse  mémoire  ;  mais  il  ne  nomme  pas  la  chronique 
d'Adémar  de  Chabanois,  où  il  y  avait  tant  a  prendre,  et  où 
l'auteur  a  en  effet  beaucoup  puisé.  Quant  à  l'écrit  de  1  evêque 
Hugues ,  qui  vivait  sur  la  fin  du  Xe  siècle ,  on  en  a  dit  un 
mot  dans  ce.tte  histoire  à  l'article  de  ce  prélat,  pour  annon-  Hi»»-  '««^fr 
cer  qu'on  ne  le  connaissait  pas.  *' V1,  p" 

On  ne  peut  faire  aucun  fonds  sur  ce  que  notre  auteur  dit 
des  premiers  évêques  d'Angoulême.  Il  paraît  qu'il  a  puisé 
dans  la  mauvaise  légende  de  saint  Ausoue  le  peu  qu'il  rap- 
porte de  ce  premier  évêque.  II  a  omis  entièrement  Dyname,  Gaii.  christ, 
qui  gouvernait  néanmoins  cette  église  -vers  le  milieu  du  Ve  *' 11  • ,o1' 
siècle.  Depuis  Mererius,  qui  vivait  sur  la  fin  du  VIe  siècle, 
jusqu'à  Launus,  qui  fut,  dit -il,  chapelain  de  Pépin,  roi 
d'Aquitaine,  et  qui  vécut  jusqu'au  temps  de  Charles  (c'est 
apparemment  Charles-le-Cnauve),  il  se  borne  à  donner  les 
noms  des  autres  évêques ,  presque  tous  supposés.  Il  est  un 
peu  mieux,  instruit  sur  les  successeurs  de  Launus ,  où  com- 
mençaient apparemment  les  mémoires  de  1  evêque  Hugues  ; 
mais  il  a  si. fort  abrégé  leur  histoire,  que  c'est  à -peu- près 
comme  si  on  ne  l'avait  pas,  d'autant  plus  qu'il  ne  fixe  aucune 
date  (a)  jusqu'à  la  mort  de  l'évêque  Foucaud ,  cju'il  place  en 
95i.  Il  s  étend  passablement  sur  les  derniers  évêques  jusqu'à 
son  temps,  sur -tout  sur  l'évêque  Gérard,  devenu  fameux 
dans  l'histoire  par  sa  longue  légation,  et  par  son  attache- 
ment opiniâtre  au  schisme  de  l'anti-pape  Anaclet  II  le  repré- 
sente comme  un  grand  prélat  et  un  habile  littérateur,  qui 
devait  à  la  culture  des  lettres  le  degré  de  splendeur  et  d'au- 
torité auquel  il  était  parvenu. 

(a)  On  peut  suppléer  à  son  silence,  quant  aux  dates,  par  la  petite 
chronique  d'Angoulême ,  imprimée  par  le  P.  Labbe ,  au  tome  I  de  sa  Bi- 
bliothèque des  manuscrits,  p.  323.  Elle  commence  à  l'année  8i4,  et 
finit  à  1  an  991.  * 


Digitized  by  Google 
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xn  siècle.      Les  comtes  d'Angoulême  ne  remontant  pas  aussi  haut  que 
Labbc  Bîbi  ^es  cvéques,  l'auteur  paraît  aussi  plus  instruit  de  leur  histoire, 
in»,  t.  il ,  cap!  Turpion ,  qu'il  donne  pour  le  premier  comte ,  fut  envoyé 
f> e*  selon  lui  par  Charles-le-Chauve ,  auquel  il  attribue  l'institu- 

tion des  comtes  dans  toute  l'Aquitaine  pour  les  opposer  aux 
incursions  des  Normands.  Turpion  eut  pour  successeur  son 
frère  Emenon,  lequel  eut  un  fils  nommé  Adémar,  qui  fut 
dans  la  suite  comte  de  Poitiers.  Tout  ce  qu'il  dit  relative- 
ment aux  comtes  est  fort  intéressant ,  soit  pour  l'histoire  de 
France  en  général,  soit  pour  celle  de  l'Augoumois  et  des 
provinces  voisines  en  particulier. 

Le  père  Labbe,  qui  a  donné  cet  écrit  sur  trois  manuscrits, 
remarque  avec  raison  que  l'auteur  a  emprunté  beaucoup  de 
choses  d' Adémar  de  Chabahois.  On  peut  6en  convaincre  en 
confrontant  son  ouvrage  avec  la  chronique  d'Adémar,  dont 
il  copie  jusqu'aux  fautes.  Par  exemple ,  en  faisant  l'énuméra- 
tion  des  savans  qui,  depuis  le  Y IIIe  siècle,  propagèrent 
Labbe,  u>id.  les  bonnes  études  en  Europe,  Adémar  met  Rhaban  Maur 
p.  avant  Alcuin  ;  notre  anonyme  le  répète  tout  comme  lui  ;  et 

néanmoins  c'est  tout  le  contraire,  Alcuin  fut  le  maître  de 
ibùi.  cap.  8,  Rhaban.  A  cela  près,  le  tableau  qu'ils  font,  quoique  impar- 
p"  a5t*         fait,  est  curieux.  «  Bede,  selon  eux ,  fut  le  maître  de  Simpli- 
«  ci  us  ;  Simplicius  de  Rhaban ,  qui ,  ayant  été  appelé  d'An- 
«  gleterre  par  l'Empereur  Charles,  fut  fait  évêque  en  France, 
«  (c'est-à-dire  à  Mayence)  ;  Rhaban  fut  le  maître  d'Alcuin  ; 
«  Alcuin  de  Maragde  (Smaragde)  ;  Smaragde  de  Théodulfe, 
«  évêque  d'Orléans  ;  Théodulfe ,  d'Hélie ,  Ecossais ,  évêque 
«  d'Angoulême  ;  Hélie.  de  Henri  (c'est  Héric)  ;  Héric,  de 
o  Remi  d'Auxerre  et  de  Hugbalde,  qui  héritèrent  de  leur 
«  philosophie.  »  On  a,  dans  le  cours  de  cette  histoire,  rendu 
,  compte  des  écrits  de  tous  ces  savans. 

Les  continuateurs  du  Recueil  des  Historiens  de  France 
ont  inséré  cet  écrit  par  parties  dans  leur  collection,  aux 
tomes  X,  p.  248  ;  XI,  p.  »63  ;  XII,  p.  393,  £oo.  Ce  dernier 
extrait,  qui  est  le  plus  étendu ,  est  aussi  le  plus  instructif, 
et  celui  qui  mérite  le  plus  de  confiance. 
Script.  Rer.     André  Duchesne,  après  Pierre  Pithou ,  a  imprimé  un  frag- 
j.r8o?  *  IV'  mentt  de  l'histoire  d'Aquitaine,  qui  finit  à  l'année  1028.  Ce 
n'est  qu'un  extrait  de  la  chronique  d'Adémar  de  Chabanois. 
On  trouve  à  la  suite  un  autre  fragment  qui ,  selon  le  père 
Bibi.iiijt.de  Lelong,  descend  jusqu'à  l'année  1*178.  Nou#  ignorons  ou  ce 
*,{g5.1,        savant  bibliographe  a  pris  cette  note,  car  dans  l'imprimé  ce 
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morceau  esl  imparfait  au  commencement  et  à  la  fin  ,1  et*  le  siècle. 

dernier  trait  de  cet  écrit  concerne  saint  Odilon  qui  fut  abbé 

de  Cluni  depuis  l'année  990  jusqu'à  io4q.  Duchesne  y  a 

ajouté  un  ancien  tableau  généalogique  dei  comtes  d'Angou- 

lême,  qui  se  termine  comme  les  deux  fragmens  vers  l'année 

io3o.  '  "  B. 


«.<«^.  «H*.  * 


THIBAUD, 

ABBÉ  DU  BEC,  PUIS  ARCHEVÊQUE 
DE  CANTORBÉRY. 

SA  VIE. 

- 

Thibaud  ,  né  d'une  famille  noble  (on  ne  dit  pas  quelle  était    Appeod.  ad 
cette  famille ,  ni  si  elle  était  normande),  était  depuis  dix  ans  L*^fran«  °P- 
prieur  de  l'abbaye  du  Bec,  lorsqu'il  en  fut  nommé  abbé  p*  *' 
après  Boson  décédé  l'an  1 i36.  Il  resta  plus  d'un  an  sans  être 
béni ,  parce  qu'à  l'exemple  de  ses  prédécesseurs  il  refusait  de 
faire  à  l'archevêque  de  Rouen  le  serment  d'obéissance  ou  la 
profession  canonique.  Ayant  été  choisi,  peu  de  temps  après,  Joan.HaguM. 
pour  remplir  le  siège  de  Cantorbéry ,  il  reçut ,  à  l'Epiphanie  co1'  *65' 
de  l'an  1 i3q ,  la  consécration  épiscopale  des  mains  au  car- 
dinal Albénc,  évêque  d'Ostie,  et  partit  bientôt  après  pour 
assister  au  concile  de  Latran ,  d'où  il  revint  décore  du  Pal- 
Uurn. 

Henri  de  Blois,  frère  d'Etienne,  roi  d'Angleterre,  évêque 
de  Winchester,  était  alors  légat  du  saint  siéçe  en  Angleterre.    Gei-Ta».  Do- 
Thibaud  ne  pouvant  s'accoutumer  à  obéir  a  son  sunragant ,  J^'tu^'  p 
fit  tant  par  le  moyen  de  Thomas  Becket ,  qu'il  avait  pris  à  /^(j. 
son  service ,  qu'il  obtint  du  pape  Célestin  Ù  la  commission 
de  légat  ;  mais  cet  accroissement  de  pouvoir  fut  pour  lui  une 
source  de  chagrins  et  d'adversités,  Dès  ce  moment  l'inimitié 
se  mit  entre  lui  et  l'évêque  de  Winchester ,  qui  trouva  bien- 
tôt l'occasion  de  le  compromettre,  soit  avec  le  roi ,  soit  avec 
le  pape. 

Eugène  III  ayant  convoqué  un  concile  à  Reims  pour  le  G*™»,  ibùi. 
mois  d'avril  1 148,  le  roi,  à  l'instigation  de  son  frère,  défendit  et  coJ  ,m 


\ 
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xii  mec  LE.  à i  l'archevêque  de  s'yurendre    mais  Thibaud  t  jugeant  qu'il 
étajt  m£in£jlan£êreux:  de  désobéir  au  roi  qu'au  pape,  s'em- 
barqua  clandestinement ,  et  fut  reçu  à  Reims  avec  transport 
par  le  pape,  qui ,  faisait  illusion  au  danger  qu'il  avait  couru 
dans  la  traversée ,  le  remercia  en  l'embrassant  d'être  venu 
plutôt  à  la  nage  qu'en  vaisseau  par  respect  pour  le  siège 
apostolique.  Quanto  autem  gaudio  curri  honore  à  domino 
papa  susceptus  sit ,  de  facili  scribi  non  potest ,  qui  natando. 
inagis  quant  navigando  dictas  est  ab  ipso  papa  coràrn  omni- 
bus ob  reverentiam  beati  Pétri  ittùc  advenisse. 
Gerras.  Do-     S'il  fut  fête'  par  le  pape,  il  fut  mal  accueilli ,  à  son  retour 
Cantuar  ^coî  en  Angleterre ,  par  le  roi  qui  avait  saisi  son  temporel.  Forcé 
i364.  de  repasser  en  France,  il  s'arrêta  à  Saint-Omer  pour  être 

plus  à  portée  de  veiller  sur  son  troupeau ,  et  jeta  l'interdit 
sur  toutes  les  églises  ;  mais  voyant  que  le  roi,  bien  loin  de 
fléchir,  ne  faisait  qu'appesantir  sa  main  sur  les  terres  de 
l'archevêché ,  il  se  hasarda  à  repasser  en  Angleterre ,  et  il  fut 
assez  heureux  de  trouver  des  amis  qui  le  reconcilièrent  avec 
le  roi.  Mais  cette  paix  ne  fut  pas  de  longue  durée. 
Geryas.  ibid.     A  cette  époque  fa  maison  d'Anjou'faisait  les  derniers  efforts 
col.  i37i.       pour  reconquérir  le  royaume  d  Angleterre.  Le  fils  de  Plan- 
tagenet,  pptit-fils  par  sa  mère  du  roi  Henri  Ier,  déjà  maître 
de  la  Normandie,  venait  d'épouser  l'héritière  des  ducs  d'Aqui- 
taine, répudiée  par  le  roi  de  France.  Cet  accroissement  de 
puissance  effraya  le  roi  d'Angleterre  mal  affermi  sur  son 
trône;  il  voulut  faire  couronner,  de  son  vivant, #son  fils 
Eustache,  afin  de  lui  assurer  la  royauté  après  lui  ;  et  il  con- 
voqua pour  cela  les  évêques.  L'archevêque  de  Cantorbéry , 
requis  le  premier,  refusa  son  ministère,  alléguant  la  défense 
qu  il  avait  reçue  du  pape  ;  les  autres  évêques  refusèrent  éga- 
lement, et  lurent  tous  constitués  prisonniers»  T hibaud , 
voyant  que  les  évêques  commençaient  à  l'abandonner,  trouva 
moyen  d'échapper ,  et  de  passer  en  France  ;  ses  biens  furent 
encore  confisqués ,  mais  le  couronnement  n'eut  pas  lieu. 
C'était  encore  Thomas  Becket  qui  conduisait  cette  intrigue , 
selon  Gervaîs  de  Cantorbéry. 
Cerrai.  ibid.     L»an  ii  53,  le  jeune  duc  de  Normandie  étant  passé  en 
'375.       Angleterre»  força  par  ses  victoires  le  roi  Étienne  à  déposer 
les  armes  ;  il  y  eut  des  pourparlers ,  et  il  parait  qu'à  cette 
occasion  l'archevêque  Thibaud  rentra  dans  son  église.  Sur 
ces  entrefaites,  \e  fils  du  roi  d'Angleterre  étant  mort,  Thibaud 
î  i       ne  trouva  plus  d'obstacle  à  concilier  les  deux  maisons  de 
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Blois  et  d'Anjou  ;  la  paix  sent  au  mois  de.  novembre,  aux  **'  siècle. 
clauses  et  conditions  qu'Etienne  conserverait  la  couronne 
tant  qu'il  vivrait,  et  quelle  viendrait  à  Henri  d'Anjou  après 
sa  mort,  qui  arriva  l'année  d'après. 

Jusque-là,  l'archevêque  de  Cantorbéri  s  était  trouvé  dans 
une  position  difficile  entre  l'usurpateur  du  trône  et  l'héritier 
légitime.  En  soutenant  les  droits  de  celui-ci,  il  n'obligea  pas 
un  ingrat  :  après  l'avoir  couronné  et  proclamé  roi  le  dimanche  4 
avant  Noël  de  l'an  1 1 54 1  il  jouit  constamment  de  la  faveur    Joau.  Sari*]», 
de  son  nouveau  maître  Henri  II  ,  qui,  pendant  son  absence,  "P- 
confiait  à  ses  soins  ce  qu'il  avait <ée  plus  cher,  la  reine  et  ses 
enfans.  Thibaud,  après  une  longue  maladie  de  deux  arts, 
mourut  le  18  avril  1161.  Thomas  Becket,  dont  il  avait  fait 
son  archidiacre,  et  qui  fut  son  successeur  sur  le  siège  de 
Cantorbéry,  lui  dut  le  haut  degré  de  considération  où  il 
était  parvenu  avant  son  épiscopat. 

SES  LETTRES. 

Il  ne  reste  point  de  lettres  de  notre  prélat  avant  qu'il  eût 

F iris  pour  secrétaire  Jean  de  Salisbury,  c'est-à-dire  avant 
an  11 54  ou  11 55.  Celui-ci  nous  en  a  conservé  un  grand 
nombre ,  car  les  1 33  premières  de  sa  collection  sont  presque 
toutes  de  Thibaud,  ou  du  moins  écrites  en  son  nom  au 
pape,  aux  évêques,  et  au  roi  d'Angleterre.  La  plupart  ne 
sont  crue  des  expéditions  de  sa  cour  métropolitaine  ou  pri- 
matiafe  touchant  les  affaires  ecclésiastiques  de  l'Angleterre. 
Celles-là  ne  présentent  pas  aujourd'hui  un  grand  intérêt. 
Nous  ne  nous  arrêterons  qu'à  un  petit  nombre  de  celles  qui 
ont  fixé  notre  attention. 

i»  Pendant  le  temps  que  le  roi  Henri  II  était  en  France, 
c'est-à-dire  dans  l'intervalle  des  années  1 158  et  1 161,,  Thi- 
baud lui  écrivit  plusieurs  lettres.  Dans  la  24e  il  félicite  le 
roi  des  heureux  succès  qu'il  a  eus  dans  toutes  ses  entreprises  ;  ibid.  ep.  24. 
il  lui  annonce  que  tout  est  en  paix  en  Angleterre ,  et  qu'il 
ne  manque  au  bonheur  de  tous  que  de  le  posséder.  La  lettre  ep.  44. 
44  a  pour  objet  d'instruire  le  roi  de  la  diversité  d'opinions 
qui  régnait  en  Angleterre  touchant  les  deux  papes,  Alexandre 
et  Victor,  qui  venaient  d'être  élevés  concurremment  à  la 
papauté ,  et  de  l'embarras  où  cela  le  jetait ,  jusqu'à  ce  qu'il 
plut  au  roi  de  se  déterminer  pour  l'un  ou  pour  l'autre. 
Ayant  appris  que  l'église  gallicane  s'était  déclarée  pour  JMf.cp.48. 
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xn  siKCjjî.  Alexandre,  et  nue  l'empereur  "Frédéric  pressait  le  roi  d'An- 
"  gleterre  de  se  déclarer  pour  Victor ,  il  prie  le  roi ,  dans  la 
lettre  48,  de  ne  prendre  aucun  parti  sans  avoir  consulté 
auparavant  l'église  d'Angleterre.  Il  répète  la  même  chose 
dans  les  lettres  62  et  63.  Le  roi  ayant  permis  aux  é venues 
Joan.  Sarisb.  de  délibérer  sur  cet  objet ,  Thibaud  lui  rend  compte ,  dans 
la  lettre  64,  du  résultat  du  concile  qu'il  avait  assemblé  à 
Londres,  «  Ce  n'est  pas,  dit-il ,  un  jugement  que  nous  avons 
«  porté  en  faveur  du  pape  Alexandre  ;  c'eût  été  empiéter  sur 
«  les  droits  de  votre  majesté ,  mais  un  avis  que  nous  sou- 
ibid.  q>.  65.    «  mettons  à  votre  décision.  »  Le  roi  ayant  adopté  cet  avis , 
Thibaud  adressa  à  tous  les  évèques  d'Angleterre  un  mande- 
ment (c'est  la  lettre  65),  par  lequel  il  déclare  que  l'église 
anglicane ,  d'accord  avec  l'église  gallicane  et  toute  l'église  de 
Rome,  ne  reconnaît  pour  souverain  pontife  que  le  pape 
Alexandre,  et  condamne  comme  hérétique  et  schismatique 
le  cardinal  Octavien  avec  ses  partisans. 
(  Ane'»»  »«.     20  Henri  Wharton  a  tiré  des  archives  de  l'église  de  Can- 
,i»re.p.xi.  jQpjjç'py  je  testament  de  notre  archevêque.  Ce  n'est  qu'un 
fragment  du  vrai  testament  contenu  dans  la  lettre  5^  parmi 
celles  de  Jean  de  Salisbury.  Voulant  en  assurer  l'exécution , 
il  écrivit  au  roi  la  lettre  >  \  ,  qui  est  comme  son  testament 
spirituel ,  dans  lequel  il  recommande  à  sa  protection  royale 
1  église  de  Cantorbéry ,  et  les  personnes  qui  pendant  sa  vie 
furent  attachées  à  son  service. 
*  Joan.  Sarisb.     30  Les  lettres  98,  09,  101,  sont  adressées  à  Henri  de 
«P»  9  t99, 101.  Blois,  évêque  de  Winchester,  qui,  après  la  mort  de  son  frère 
Etienne,  roi  d'Angleterre,  était  passé  en  France  dans  le  des- 
sein de  finir  ses  jours  à  Cluni,  ou,  dans  sa  jeunesse,  il  avait 
embrassé  la  vie  religieuse.  Thibaud  lui  représente  le  tort 
que  son  absence  occasionne  à  son  troupeau  ;  le  presse  de 
retourner  à  son  poste,  l'assurant  que  le  roi  n'a  contre  lui 
aucun 'ressentiment,  et  qu'il  peut  en  toute  sûreté  retourner 
en  Angleterre. 

4°  Thibaud  eut  avec  les  moines  de  Saint- Augustin ,  tou- 
chanft  lWxemption  du  monastère,  un  grand  procès  dans 
col  Yâi Thorn'  tapel  U  échoua.  Il  mit  tant  de  chaleur  dans  la  poursuite  de 


Joan.  Sarisb.  lent  \\  e'crjv;t  donc  au  pape  Adrien  la  lettre  10a,  dans 
r?' 10À-         laquelle  on  voit  que  ce  pontife,  en  guerre  avec  le  roi  de 
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Sicile,  était  attendu  en  France,  et  que  l'archevêque  de  Can-  XIÏ  siècle. 
torbéry  se  proposait  de  passer  la  mer  pour  venir  le  trouver. 
Ce  voyage  du  pape  n'ayant  pas  eu  lieu,  Thibaud  redoubla     Ep.  io3. 
d'instances  auprès  des  cardinaux  Roland ,  chancelier  de     fp-  ,0£- 
l'église  romaine,  Jean  du  titre  de  Saint-Jean  et  saint-Paul,     tp  ,o5' 
et  Boson,  camérier  du  pape,  pour  dissiper  les  fâcheuses 
impressions  qu'on  avait  prises  à  Rome  sur  son  compte ,  fai- 
sant valoir  avec  dextérité  les  services  cju'il  avait  rendus  à 
l'église  dans  toutes  les  occasions ,  au  péril  de  sa  vie ,  et  au 
détriment  de  sa  tranquillité. 

Nous  ne  nous  arrêterons  pas  plus  long -temps  sur  ses 
lettres  ;  mais  nous  ajputerons,  d'après  Jean  de  Safisbury,  un 
trait  qui  le  concerne  et  qui  intéresse  l'histoire  littéraire  :  c'est  Poiîcrat.  lit», 
que  Thibaud  voulut  introduire  en  Angleterre  l'étude  des  lois  vn1,  cap"  *** 
romaines ,  et  qu'il  y  trouva  de  l'opposition.  Voici  le  texte  : 
Tempore  régis  Stephani  à  regno  (abire)  jussœ  sunt  leges 
romance ,  auas  in  Britanniam  aomus  venerabilis  patris  Theo- 
baldi,  Bntanniarum  primatis ,  asewerat  ;  ne  quis  etiam 
Ubros  retineret  edicto  regio  prohibition  est,  et  V acario  nostro 
indictum  silentium.  Sed  Deo  favente ,  eb  maçis  virtus  legis 
invakUt,  quo  eam  ampliàs  nitebatur  impietas  infirmare.  B. 


MACAIRE, 

ABBÉ  DE  FLEURY. 

Macaire,  neveu  d'Alberic  cardinal  évèquc  d'Ostie,  fut 
d'abord  prieur  de  Longpont  au  diocèse  de  Paris ,  puis  abbé 
de  Morigpi ,  enfin ,  en  "u3(|,  abbé  de  Fleuri,  ou  Saint-Benoît- 
sur-Loire.  En  cette  dernière  qualité ,  il  obtint  deux  bulles    Gaii.  chrUt. 
d'Eugène  III,  en  n^6.  Cette  date  est  sans  doute  aussi  celle •<>▼.  i.  vu,  P. 
d'un  statut  de  Macaire  pour  le  rétablissement  de  la  biblio-  ^sg'—MabuT 
thèque  de  Fleuri,  statut  que  l'on  a  fort  mal-à-propos  daté  Ann.  Bnièd*. 
de  i346,  en  l'imprimant  dans  la  Bibliotheca  Floriacensis.  M».  Lxxvi.n. 
Taxé  à  une  contribution  de  trois  cents  marcs  d'argeut  et  de  â5*'^**^"' 
cinq  cents  besans  d'or  pour  la  croisade  de  i  ity '  ,  et  n'ayant  ijlxviii  ,  V. 
obtenu,  à  force  de  prières,  qu'un  très- faible  dégrèvement,  •»  3»»  95; 
Tome  XIII.  Rr  LXMXf*5i 
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xn  SIECLE.  Macaire  se  vit  réduit  à  vendre  les  encensoirs  et  les  vases 
i  lxxx  n  44  sacrés  de  son  église.  Cet  abbé  mourut  en  1 162  ;  il  avait  assisté 
Bibi.Hor.p!  au  concile  tenu  à  Reims  contre  Gilbert  de  la  Poree.  Une 
409.  courte  lettre  de  Macaire  à  Pons,  abbé  de  Vézelai,  contient 

deVr 'dtC*iiV  ^es  conseiIs  sur  ,a  conduite  à  tenir  avec  le  comte  de  Nevers  : 
p.9£l  t.  xivi  tout  considéré  ,  l'abbé  de  Fleuri  est  d'avis  qu'on  attende  le 

p.  3a4  ,  3a5.     retour  des  messagers  envoyés  au  pape  :  Libratis  causis  

5oo''  *  ^  <^c^m\LS  ut  expectctis  le^atos  quos  ad  dominum  papam 
direxistis.  Le  même  abbe  est  aussi  l'auteur  d'une  sorte  de 
déclaration  publique  sur  le  différend  qui  s'était  élevé  entre 
Recueil  des  l'évêque  de  Meaux  et  Tabbesse  de  Faremoutier  :  cette  pièce, 
t  xivCf  ""as'  ®crite  en  1 1 est  adressée  à  tous  ceu*  auxquels  elle  pourra 
389.  'P      '  parvenir.  Macarius  dei  gratta  Floriacensis  abbas,  omnibus 
ad  quoscumque  littene  istœ  pervenerint ,  saîutem  in  domino. 

Une  production  un  peu  plus  importante  pourrait  être 
attribuée  à  cet  abbé  de  Fleuri  :  c'est  un  glossaire  grec-latin , 
l'un  de  ceux  que  Henri  Estienne  a  réunis,  en  1 5^3 ,  dans  le 
volume  in-folio  intitulé  :  Glossaria  duo  è  sinu  vetustatis 
eruta ,  etc.  Nous  lisons, à  la  page  235  de  ce  volume,  une  pré- 
face de  l'éditeur  où  ce  glossaire  est  indiqué  comme  l'ouvrage 
du  bienheureux  Benoît,  abbé  de  Fleuri,  beati  Benedicti 
abbatis  Floriacensis,  mais  on  ne  connaît  point  d'abbé  de 
Fleuri  du  nom  de  Benoît,  et  il  est  permis  de  soupçonner  que 
beati  n'est  ici  que  la  traduction  de  Macarii,  (jtaxaptou) ,  qui 
en  grec  signifie  heureux.  Chacun  sait  que  plusieurs  noms 
propres  ont  été  défigurés  par  des  substitutions  de  cette 
Mabiil.  Ann.  espèce.  Il  est  vrai  qu'il  faut  supposer  qu'en  transformant 
Bened.i.xxix,  Macarn  en  beati,  on  a  de  plus  supprimé  le  mot  sancti  ou 
l'initiale  s,  et  interverti  l'ordre  des  deux  mots  abbatis  Bene- 
dicti, en  sorte  qu'au  lieu  de  Macarii  abbatis  sancti  Benedicti 
Floriacensis,  «on  aura  écrit  beati  (ou  B)  Benedicti  abbatis 
Floriacensis.  Ces  altérations  ne  sont  pas  non  plus  sans  exem- 
ples ;  et  si  ce  glossaire  est  d'un  abbé  de  Fleuri ,  comme  ce 
titre  le  dit  positivement,  c'est  à  Macaire,  plus  qu'à  \put  autre, 

3u'il  paraît  appartenir.  Quoiqu'il  en  soit,  68  pages  du  volume 
e  Henri  Estienne  sont  occupées  par  l'ouvrage  que  nous  avons 
indkmé,  ou  plutôt,  ainsi  que  la  préface  de  1  éditeur  l'annonce, 
par  des  extraits  de  ce  glossaire ,  et  de  quelques  autres.  Sous 
des  titres  généraux,  tels  que  de  cœlo  («pi  oùpavoc),..  de  homine, 
de  membris,  destudiis,  aemilitiâ,  etc., sont  rangés  plusieurs 
mots  latins  accompagnés  des  mots  grecs  correspondais.  Ce 
n'est  point  un  dictionnaire  alphâbétique ,  c'est  une  suite  de 
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nomenclatures  disposées  par  ordre  de  matières,  comme  dans  xn  siècle. 
-  l'ouvrage  de  Julius  Pollux,  mais  sans  éclaircissemens ,  sans 
observations ,  sans  paraphrase.  Chaque  article  ne  se  compose 
que  d'un  mot  latin  et  dun  mot  grec  :tsetvus  $gôàoç,  pueîla 
xopïi,  virgo  iropOivoç,  etc.  Ce  vocabulaire  est  suivi  de  collo-  ^ 
ques  et  de  sentences  :  mais  les  prétendus  colloques  ne  con- 
sistent qu'en  de  très- petites  phrases  familières  qui  souvent 
ne  correspondent  point  l'une  à  l'autre ,  et  qui  ne  sont  quel- 
quefois que  d'un  seul  mot  :  on  en  trouve  de  pareilles  à  la 
suite  de  quelques  grammaires  de  nos  langues  modernes. 
Les  cinquante-neuf  dernières  pages  de  ce  glossaire  ou  plutôt 
de  ces  extraits  sont  remplies  par  deux  dictionnaires  alphabé- 
tiques extrêmement  incomplets,  et  qui  ne  sauraient  être 
d'aucun  usage. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  volume  dont  ces  inutiles  extraits  font 
pagiie  se  joint  aux  quatre  volumes  du  Trésor  de  la  langue 
Grecque ,  par  Henri  Estienne  ;  et  ce  Trésor  perd ,  dit -on ,  la 
moitié  de  sa  valeur ,  quand  il  manque  de  ce  prétendu  cin- 
quième tome.  D. 


ANONYME, 

CONTINUATEUR  DE  LHISTOIRE  DES  ABBÉS  DE  LAUBES. 


L  s  monastère  de  Laubes  ou  Lobes ,  dans  le  diocèse  de 
Cambrai -sur- la -Sambre,  à  douze  mille  de  Maubeuge,  fut 
.célèbre  dans  l'antiquité  du  moyen  âge,  par  les  sa  vans  et  les 
grands  personnages  qui  sortirent  de  son  sein,  tels  que  An- 
son  ,'Rathier,  alternativement  évéque  de  Vérone  et  de  Liège, 
Folcuin,  Hariger,  tous  abbés  du  monastère  qui  ont  eu  leurs 
articles  dans  cette  histoire ,  sans  compter  une  multitude  de 
religieux  de  mérite,  qui  se  distinguèrent  pat  leur  capacité,  et 
portèrent  la  science  dans  d'autres  monastères. 

Folcuin,  qui  mourut  en  90,1,  a  composé  d»  son  monas- 
tère une  histoire  fort  bien  écrite,  sous  le  titre  de  Gesta 
abbatum  Lobiensium.  Il  en  a  été  rendu  compte  au  tome  VT    HUt  ïiuér. 
de  cette  histoire.  Cet  ouvrage  ayant  été  continué  par  un  u  VI*  *55- 

Rra 
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xn  siècle,  anonyme  qui ,  comme  il  le  dit  lui-même,  écrivait  en  1 162 
c'est  ici  le  lieu  de  parler  de  sa  production. 

Cet  ouvrage,  comme  celui  de  Folcuin,  n'est  pas  tellement 
consacré  à  l'histoire  de  ce  monastère  et  des  abbés,  qu'il  ne 
^  s'y  rencontre  beaucoup  de  traits  qui  ont  rapport  aux  évé- 

nemens  de  l'histoire  publique,  auxquels  ils  ajoutent  des 
circonstances  particulières  et  de  nouveaux  développemens. 
Nous  pourrions  en  citer  plusieurs  exemples.  Aussi  les  con- 
T.  xiv ,  P.  tinuateurs  du  Recueil  des  Historiens  de  France  n'ont  pas 
4ia-4»3.  négligé  d'en  faire  usage  pour  enrichir  leur  collection  ,  en 
élaguant  toutefois  certains  détails  qui  n'ont  rapport  qu'à  la 
discipline  monastique  ou  au  temporel  du  monastère. 

ibid.  p.  416-  Vers  l'an  1  i3o,  fl  se  fit  dans  la  province  ecclésiastique  de 
Reims  une  grande  réforme  dans  les  monastères  qui  étaient 
tombés  dans  le  relâchement.  Celui  de  Laubes  éprouva  sur 
cela  quelques  tracasseries  auxquelles  on  fut  obligé,  non  s#ns 
beaucoup  de  résistance ,  de  céder  enfin.  A  la  tête  des  réfor- 
mateurs étaient  le  cardinal  Mathieu  évêque  d'Albano ,  légat 
en  France,  et  Renaud  de  Martigné  archevêque  de  Reims.  Il 
se  forma,  par  leurs  soins,  une  espèce  de  congrégation  ou 
association  de  plusieurs  monastères,  qui  devaient  s'assembler 
tous  les  ans  pour  rendre  compte  de  leur  manière  d'observer 
la  règle.  C'est  le  premier  exemple  et  la  première  idée  des 
chapitres  généraux  qui  ont  été  si  fréquens  dans  les  temps 
postérieurs.  Nulle  part  on  ne  trouve  sur  cela  autant  de  dé- 
tail que  dans  notre  Anonyme,  qui  n'approuvait  pas  trop  ces 
innovations. 

ft«/.p.  4«.  Un  autre  réformateur  plus  récent,  que  l'Anonyme  nous 
fait  connaître ,  fut  un  cardinal  nomme  Gérard ,  qui ,  après 
avoir  enseigné  à  Laubes,  était  devenu  chanoine  à  Liège,  et 
puis  cardinal  du  titre  de  Sainte-Marie  in  via  latâ.  Le  pape 
Adrien  IV  l'avait  envoyé  légat  dans  la  Belgique,  et  en  cette 
qualité  il  tint  à  Liège  un  goncile  duquel  nous  n'avons  pas 
connaissance  qu'aucun  historien  ait  parlé.  Nous  faisons  cette 
remarque,  parce  que  Duchesne  n'a  pas  non  plus  parlé  de  ce 
cardinal  dans  son  histoire  des  cardinaux  français. 

ibid.  p.  419.     Un  certain  Phjlippe  \  neveu  de  Gilbert  archevêque  de 

(a)  Parlant  des  clercs  de  Moutier-sur-Sambre ,  auxquels  les  moines  de 
Laubes  avaient  succédé  en  1127,  il  en  restait  encore  un ,  dit-il,  cette 
année  que  nous  comptons  11 6a  :  Cujus  successionis  liœres  ultimus  nttnc 
temporis  est ,  qui  est  a/inus  incarnations  Dominicœ  MCLXll. 
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Tours,  qui  s'était  fait  élire  en  11 34 ,  pour  succéder  dans  le  XII  SIECLE, 
même  siège  à  l'archevêque  Hildehert ,  avait  excité  de  grands 
troubles  aans  cette  église,  et  pour  se  maintenir  s'était  jeté 
dans  le  parti  de  l'antipape  Anaclet.  Il  est  connu  par  les 
lettres  1D0,  1 5 1  et  207  de  saint  Bernard;  mais  ce  que 
D.  Mabillon  ne  dit  pas  ,  et  qu'on  n'a  su  que  par  notre 
Anonyme ,  c'est  que  cet  ambitieux  était  né  à  Fontenoi  près 
de  Laubes ,  dans  une  terre  dépendante  du  monastère ,  de 
familid  ecclcsiœ  Fontanis  onundus. 

D.  Dacheri  a  publié  cet  écrit  dans  leSpicilége  sur  un  ma-  Spicil.in-4bl. 
nuscrit  nui  lui  avait  été  envoyé  de  Laubes,  mais  non  tel  K!1'.  p',„7*?.r 
quil  avait  ete  compose  par  1  Anonyme.  Un  écrivain  poste-  p.  589— 635. 
rieur  s'est  permis  d'y  faire  des  retranchemens  et  d'y  ajouter 
du  sien,  comme  il  le  déclare  lui-même,  et  comme  on  le 
remarque  à  certaines  transitions.  Cependant  ce  qu'il  a  con- 
servé est,  de  son  aveu,  le  propre  texte  de  1'auteiir,  et  il  n'a 
presque  point  touché  à  ce  qui  concerne  le  XIIe  siècle. 

D.  Martène  a  publié  une  Chronique  abrégée  de  l'abbave  Anecd.t.TïT, 
de  Laubes,  qui  s'étend  depuis  l'année  4*8  jusqu'à  Mi.  col.14.0-,43.. 
L'éditeur  pense  que  depuis  l'année  1000,  cette  chronique 
a  eu  presque  autant  d'auteurs  contemporains  qu'elle  con- 
tient d'articles.  Nous  n'en  parlons  ici  que  pour  avertir  que 
nous  ne  l'avons  pas  oubliée.  B. 


LÉON  OU  LÉONIUS, 

ABBÉ  DE  LAUBES  ET  ENSUITE  DE  S.-BERTIN. 

L'auteur  delà  chronique  de  Saint-Bertin  commence  ainsi  Mart.Anecd. 
ce  qu'il  va  dire*  de  Léon  :  Léo  fortissimus  bestianim  ad  nul-  «• 111  >  P-  <*37. 
Uiispavcbit  occursum;  et  immédiatement  après  cette  phrase, 
abaissant  un  peu  son  style,  il  se  contente  d'observer  que  • 
Léon  ou  Léonius  naquit  à  Furnes,  que  sa  naissance  était 
illustre,  qu'il  fut  élevé  à  la  cour  des  comtes  de  Flandres, 
dans  les  manières  et  les  mœurs  du  monde,  urbanis  moribiu/ 
et  qu'il  y  remplaça,  très-jeune  encore,  son  oncle  et  son  père 
dans  les  soins  que  le  prince  leur  confiait  de  la  distribution 
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xii  siècle,  de  ses  aumônes.  Il  quitta  la  cour  à  vingt  -deux  ans ,  pour 
Mon  ibùi.—  aller  embrasser  la  vie  religieuse  au  monastère  d'Anchin, 
Gaii.  christ,  t.  cm'Alvise  gouvernait  alors.  Celui-: ci  étant  devenu  ven  i  i3i  , 
m,  p.  86.  —  evêque  d'Arras,  et  connaissant  toute  la  capacité  de  Léon,  il 
Bci^'i'  t  ^"i   k  ^l  nommer,  cette  année  même,  abbé  de  Laubes,  dans  le 
p. 7oo  — Spicii!  diocèse  de  Cambrai.  Laubes  était  uùe  des  abbayes  les  plus 
de  d'Ach.  t.  vi,  distinguées  par  les  honneurs  et  la  considération  dont  son 
p- 6t6'         chef  jouissait  ;  mais  elle  était  devenue  si  pauvre  que  les  reli- 
gieux y  avaient  à  peine  les  choses  nécessaires  à  la  vie.  Le 
zèle  et  le  dévouement  de  Léon  ne  firent  que  s'en  accroître. 
Mart.  p.  6^7  Tout  changea  de  face  en  peu  de  temps  :  le  monastère  reprit 
p  aoi  ~~M*b  8011  anc*enne  splendeur;  soixante-dix  religieux  s'y  trouvèrent 
réunis  sous  une  discipline  régulière ,  et  1  abondance  reparut 
avec  les  mœurs  et  la  pieté.  Innocent  II  y  vint  à  cette  époque 
et  paya  l'accueil  qu  i!  reçut  par  la  concession  de  quelques 
privilèges-,  dont  il  est  fait  mention  encore  dans  la  France 
T.  in,  p.  86.  chrétienne ,  dans  les  Annales  bénédictines  de  dom  Mabillon , 
p-  »01-      et  dans  la  Chronique  de  Laubes  imprimée  au  troisième  vo- 
P.  M»*-     lume  du  Trésor  des  anecdotes  de  dom  Martène. 
Caii.  christ.     Simon,  quarante- deuxième  abbé  de  Saint-Bertin,  ayant  été 
t.  m, p. 497- —  déposé  en  1 136,  après  un  gouvernement  de  cinq  années,  par 
—"voir  cùdess  OTàre  d'Innocent  II ,  à  la  sollicitation  des  religieux  de  Cluni  où 
P.  79.  le  pontife  était  alors,  treize  mois  s  écoulèrent  sans  qu'on  pût 

se  réunir  sur  le  choix  du  successeur  que  le  pape  avait  or- 
Mart.p.638.  donné  de  lui  élire.  Enfin,  après  bien  des  variations  et  des 
-Meyer,p.43.  ^stades,  on  convint  de  nommer  Léon ,  pour  opposer ,  dit 
—Mab.p.  a79.  l'annaliste,  un  puissant  rempart  à  l'arrogance  des  moines  de 
Gan'chS'-  Cluni.  Il  fut  élu  d'une  voix  unanime. 

4y8.  —  yum.  Un  an  s'était  à  peine  écoulé  depuis  l'installation  de  Léon, 
p-  3i8.  quand  les  religieux  de  Cluni  le  citèrent  à  Rome,  où  il  se 

rendit  avec  Alvise,  évêque  d'Arras.  Ils  voulaient  rendre  dé- 
pendante de  leur  monastère  l'abbaye  de  Saint-Bertin.  Léon 
comparut  au  jour  marqué;  mais  l'abbé  de  Cluni  ne  se  pré- 
senta pas,  ni  personne  pour  lui.  Un  concile  œcuménique 
devait  s'assemtler  quelques  mois  après  à  Saint- Jean -ae- 
Latran  :  Léon  attendit  cette  époque ,  et  pendant  le  temps 
qui  s'écoula ,  il  s'acquit  tous  les  jours  davantage  les  bonnes 

Ê races  du  pape  et  de  sa  cour.  L'abbé  de  Cluni ,  c'était  Pierre- 
!-Vénérable,vint  à  Rome  pour  le  concile,  mais  il  évitait  de 
parler  des  contestations  élevées  entre  lui  et  Léon.  Celui-ci 
en  demanda  l'examen  et  le  jugement  t  ils  lui  furent  favo- 
rables. L'abbaye  de  Saint-Bertin ,  après  la  lecture  des  pièces 


Digitized  by  Google 


LÉON,  ABBÉ  DE  LAUBES  ET  DE  S.-BERT1N.  3i9 

et  une  information  juridique ,  fut  solennellement  déclarée  xn  siècle. 
libre  à  jamais  de  toute  sujétion  envers  celle  de  Cluni.  Léon 
fif  dans  la  suite  deux  voyages  encore  à  Rome,  pour  y  obte- 
nir une  nouvelle  confirmation  de  ses  droits,  de  la  part  des 
successeurs  d'Innocent,  Célestin  II,  Luce  II  et  Eugène  III, 
sachant  bien ,  dit  toujours  l'annaliste  conservé  par  dom  Mar-  p  64°?  * 
tène,  qu'une  triple  corde  se  rompt  plus  difficilement,  et 
aussi ,  pour  ôter  toute  espérance  à  ses  adversaires ,  et  ut 
Cluniacensium  cervicem  durissimam  fhangeret.  La  bulle  de 
Célestin  est  datée  de  1 143;  celle  de  Luce  II,  de  i  i44î  celle 
d'Eugène  III,  de  m 45. 

Louis-le-Jeune  étant  parti ,  en  1 146 ,  pour  sa  croisade  dans    ndi.  Christ, 
la  Terre -Sainte,  Léon  l'y  accompagna  avec  son  ami  Alvise,  '"/^'J^Mj1 
évêque  d'Arras,  qui  y  mourut ,  et  Thierry,  comte  de  Flandres ,  p.  4  /s.— Mart. 
qui  lui  confia  une  grande  partie  de  ses  troupes.  Thierry ,  p.  64a. 
ayant  reçu  de  Louis-le-Jeune  une  fiole  du  sang  de  Jésus-  Mart.p.643. 
Christ,  il  la  mit  entre  les  mains  de  Léon,  pour  la  déposer  — •,ey«»p-45. 
dans  l'église  de  Saint -Basile  à  Bruges,  quand  il  serait  de 
retour  de  la  Palestine^On  montrait  auparavant  de  ce  sang 
en  beaucoup  de  lieux,  dit  Jean  d'Ypres;  mais  il  n'avait  pas,  Mart.p.644- 
comme  celuirci,  coulé  du  corps  même  de  Jésus- Christ  Léon 
porta  cette  fiole  suspendue  à  son  cou,  de  Jérusalem  à  Bruges, 
«où  on  la  plaça  dans  la  chapelle  qui  lui  était  destinée.  Il 
trouva,  en  revenant,  le  monastère  livré  à  quelques  dissens- 
sions  et  à  beaucoup.de  relâchement;  il  appaisa  les  unes  et 
fit  cesser  l'autre  insensiblement  par  sa  vigilance  et  sa  sagesse. 

Un  incendie  ayant  consumé,  en  1  i5a,  l'abbaye  de  Saint-  Mart.  p.  645 » 
Bcrtin,  Léon,  quoiqu'il  eût  droit  à  tant  de  repos  par  sa  «t646-Meyer, 

•  -il  1  t  «  1      i±  ut*        rj         Annal,  p.  46. 

vieillesse  et  ses  longs  voyages,  parvint  a  la  rétablir ,  en  deux 
années,  plus  belle  qu'elle  n était  avant  ce  malheur.  Guillaume 
d'Ypres  l'y  aida  sur-tout  par  ses  secours  généreux.  Entre  les 
dons  qu'il  fit  alors  au  monastère  de  Saint-Bertin ,  était  celui 
de  deux  églises  situées  en  Angleterre.  Mais  le  roi  Étienne 
étant  mort  en  11 54,  et  Henri  II  ayant  chassé  de  ses  états 
Guillaume  et  tous  les  Flamands,  la  possession  des  deux 
églises  fut  contestée  à  Léon,  qui,  après  beaucoup  de  résis- 
tance et  de  prières,  parvint  enfin  à  les  obtenir  de  nouveau. 
L'auteur  de  la  Chronique,  Jean  d'Ypres,  loue  à^ce  sujet  l'adresse 
et-  la  constance  de  Léon ,  et  le  besoin  qu'il  avait  de  s'occuper 
d'affaires,  de  celles  des  autres  quand  il  n'en  avait  pas  pour 
lui-même;  il  se  trouvait  dans  les  conseils  des  princes,  ajoute 
l'écrivain  ;  il  allait  porter  leurs  négociations  dun  royaume  à 
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XII  SIECLE,  l'autre;  et  peut-être  tirait-il  de  ces  soins  plus  de  vanité  qu'il 
ne  l'aurait  dû. 

Léon  obtint  aussi  d'Anastase  IV  et  d'Adrien  III ,  succes- 
seurs des  papes  que  nous  avons  nommés ,  la  confirmation 
des  privilèges  de  son  abbaye,  et  quelques  autres  encore.  Par 
*  Mait.  p.  647.  une  je  bulles  en  particulier,  Adrien  permet  à  l'abbé  et 
aux  moines  de  Saint -Bertin,  de  donner  lnabit  de  la  religion 
à  tous  ceux  qui  le  demanderont,  sains  ou  malades,  même  à 
l'article  de  la  mort,  même  à  des  nommes  mariés  sous  la  con- 
dition toutefois  que  leurs  femmes  garderont  la  continence. 

La  vieillesse  et  les  infirmités  de  Léon  laissaient  un  peu 
relâcher  les  ressorts  du  gouvernement ,  quand  sa  fermeté  se 
remontra  tout  entière  contre  Thierry,  comte  de  Flandres, 
qui ,  au  retour  de  son  quatrième  voyage  à  Jérusalem ,  avait 

Sris  quelques  biens  appartenans  à  l'abbaye  de  Saint-Bertin. 
ur  sa  réclamation ,  Thierry  les  lui  rendit  par  des  lettres 
Mart.  p.«65a  datées  de  1 1 59.  Léon  survécut  quelques  années  à  cette  res- 
et  653.  titutibu.  Son  monastère  le  perdit  en  n63.  La  défense  et  la 
conservation  des  droits  de  l  abbaye  ft  de  son  indépendance, 
ses  premières  œuvres,  d'autres  services  rendus  et  en  grand 
nombre  ,  firent  que  sa  mémoire  resta  honorée,  et  chérie.  Ou 
mit  sur  son  tombeau  l'inscription  suivante. 

Virtus  Samsonis  met  sumsit  tn  ore  leonis 

Quod  non  mjrsterio  posse  carere  scio. 
Sic  quoque  diim  moritur  noster  leo  ,  met  reperitur 

Ejus  in  ore  jaeens,  atqtie  sapore  plaçais.  , 
Nam  si  perpendas  mores  patris,  atque  sequendas 
•  Virtutes  ejus,  nerbaque ,  m&Ua  putes. 

O  tiarum  schéma  décore ,  splendida  gemma 

Et  deeus  abbatum  contigit  esse  satum. 
•  Qui  ditm  templa ,  domos  regales,  horrea ,  promet t 

Multaque  mira  semis,  proh  dolor  !  esse,  mis 

Ante  diem  februi  sexta  suprema  tui, 

T.  m,  p.  499.     Il  y  a  dans  la  France  chrétienne  au  lieu  de  esse  mis, 
dont  le  sens  ost  incertain,  ecce  mis,  qui  se  lie  très -bien 
avec  ce  qui  précède. 
Gaii.  Chri»t.     Vanté  diem  fabrui  sexta  est  le  26  janvier.  On  lit  pareil- 

1.  m,  P.  499-    lement  dans  un  ancien  manuscrit  de  l'église  de  Laon  et  dans 
XAuctuaiium  de  Molanus ,  que  le  très-pieux  Léon i us,  très- 
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savant  dans  les  lettres  divines  et  humaines ,  mourut  le  26  xn  siècle. 
janvier  de  l'an  1 i63.  " 

Saint  Bernard  lui  a  écrit  deux  lettres;  ce  sont  la  38ac  et    p.  340-342. 
la  383e  dans  l'édition  donnée  par  Mabillon.  La  première  y.  ta  ll"^"; 
est  commune  à  Léon  et  à  ses  religieux;  l'abbé  de  Clairvaux  ^3        0  r 
en  fait  l'éloge ,  et  leur  témoigne  sa  reconnaissance  pour  les 
services  quil  en  a  reçus,  avec  une  effusion  de  cœur  qui 
montre  combien  il  y  était  sensible  :  ils  lui  redemandaient 
un  de  leurs  confrères,  crue  Bernard  ne  croit  cependant  pas 
pouvoir  leur  accorder.'  La  seconde  est  écrite  à  Léon  seul , 
qu'il  appelle  son  très -cher  ami;  il  le  remercie  de  ses  libéra- 
lités, de  ses  bienfaits  envers  les  religieux  de  Clair-Marais,  et 
le  prie  de  continuer  à  les  regarder  comme  ses  propres  enfans. 
Les  deux  lettres  qui  suivent  sont  également  adressées  à  la  com-  P.  342  -  344. 
munauté  de  Saint-Bertin  :  dans  fa  première  il  la  remercie  aussi 
des  bons  offices  qu'elle  rendait  aux  mêmes  religieux  de  Clair- 
Marais;  et  dans  la  seconde  il  la  félicite  de  la  réforme  qu'elle 
a  introduite,  l'exhorte  à  persévérer,  à  tendre  de  plus  en 
plus  à  la  perfection  chrétienne,  à  faire  des  progrès  conti- 
nuels dans  la  pratique  du  silence  et  de  la  vertu. 

Son  nom  se  trouve  marqué,  comme  celui  d'un  bienheu- 
reux, dans  les  actes  des  Bollandistes  et  dans  le  martyrologe  Lit.  il,  p.  464. 
bénédictin,  au  6  février.  Ménard,  dans  ses  observations  sur 
ce  martyrologe,  le  qualifie  vir  multce  eruditionis  et  religionis.  u*.  m,  c.  4. 
Hermanne,  moine  de  Laon,  lui  donne  un  semblable  éloge 
dans  son  ouvrage  sur  les  miracles  de  Marie  :  vir  religiosissi- 
mus,  dit-il,  et  tàm  gentiÇu/n  quam,divinarum  littemrum 
peritissimus. 

Plusieurs  actes  signés  de  lui  sont  rappelés  dans  le  tome  III      P.  49»- 
de  la  France  chrétienne.  On  peut  voir  aussi  le  tome  III  du  P-  638  et  suiv. 
Trésor  des  anecdotes,  par  dom  Martène. 

Léon  est  auteur  de  la  Coutume  de  Ponerin^s,  bourg  de 
Flandres,  alors  dans  le  territoire  de  Furnes,  aujourahui 
dans  le  département  de  la  Lys,  et  la  sous-préfecture  d'Ypres, 
en  latin  Pupaçnen  Gahemum.  Les  abbés  de  Saint -Bertm  en 
furent  long-temps  seigneurs  :  ils  y  exerçaient  la  justice  et  y 
avaient  une  cour  féodale  dont  beaucoup  de  fiefs  relevaient. 
Cette  coutume  assez  semblable  à  celle  de  Furnes,  patrie  de 
Léon ,  fut  renouvellée  dans  la  suite  par  deux  abbés  du  même    G&li.  chmt. 
monastère,  Jean  d'Ypres  et  Jacques  de  Furnes  aussi,  qui  s^'lP^,^? 
vivaient  l'un  et  l'autre  dans  le  XIIIe  siècle.  Quoique  nous  nj'  p.  65^' t"" 
ue  l'ayons  plus  aujourd'hui  telle  quelle  avait  été  faite  alors, 

Tome  XIII.  S  s 


Digitized  by  Google 


SUIY 


32a   LÉON,  ABBÉ  DE  LAUBES  ET  DE  S.-BERTIN. 
xii  siècle,  on  ne  peut  douter  qu'elle  ne  subsiste  presque  en  entier  dans 
Cout.  génér.  celle  qui  fut  donnée  à  Bruxelles,  en  1620,  par  Albert  et  Éli- 
1. 1,  p.  916  et  sabeth- Claire -Eugénie,  infans  d'Espagne,  archiducs  d'Au- 
►        triche  et  gouverneurs  de  Flandres.  On  le  peut  d'autant  moins 
que  le  préambule  annonce  que  les  bailli,  amman,  bourgue- 
mestre  et  échevins  de  la  ville  de  Poperingue  avaient  envoyé 
au  conseil  du  prince  le  cahier  des  coutumes  et  usages  qu'ils 
maintenaient  avoir  été  observés  auparavant  dans  cette  ville, 
pour  en  obtenir  l'homologation  que  Charles- Quint  avait 
prescrite,  et  à  laquelle  beaucoup  de  communes  avaient  né- 
gligé long-temps  de  procéder;  et  que  quelques  articles  en  furent 
modifiés ,  ce  qui  annonce  encore  que  l'ancienne  loi  fut  con- 
firmée en  très-grande  partie,  telle  que  Léon  l'avait  donnée. 
Jbùt.  p.  917,  La  nouvelle  commence  par  établir  le  droit  de  haute ,  moyenne 
t.t. *rt. ,.    et  baMe  justice  (jont  jeg  abb-s  et  religieux  je  Saint-Bertin 

jouissaient,  et  durent  jouir  encore,  comme  seigneurs  de 
Poperingue.  Le  pouvoir  et  les  prééminences  des  seigneurs 
et  de  la  loi  sont  l'objet  du  premier  titre  ;  les  revenus  de  la 
ville,  l'objet  du  second;  lès  achats  et  ventes,  saisines  et 
désaisines,  ventes  et  obligations,  du  troisième;  le  commerce 
du  houblon,  du  quatrième;  les  cautionnemens  et  les  trans- 
ports, les  louages  et  les  cens,  les  taillis  et  dépouilles  des 
Dois,  le  retrait  et  l'échange  des  héritages,  les  successions, 
les  contrats  de  mariage ,  les  tutèles  et  curatèles ,  etc. ,  des  cin- 
quième, sixième,  septième,  huitième,  neuvième,  dixième, 
onzième,  douzième  et  treizième  titres;  la  manière  de  procé- 
der en  matière  civile  et  criminelle  est  déterminée  dans  les 
titres  suivans;  et  les  derniers  sont  consacrés  à  quelques  points 
de  législation  pénale,  de  police  rurale, de  la  législation  par- 
ticulière sur  les  fiefs ,  leur  transmission ,  leurs  droits ,  les 
attributions  des  cours  féodales ,  et  la  procédure  qui  doit  y 
ïït.age»  3o,  être  suivie.  On  y  consacre  de  nouveau  le  droit  qu'exerçaient 

p.  <jbi  etgja.  jes  abbés  er religieux  de  Saint-Bertin,  comme  seigneurs  de 
Poperingue,  d'avoir  une  cour  d'hommes  de  fiefs ,  plusieurs 
vasselages ,  et  toute  la  juridiction  qu'une  telle  cour  peut 
avoir,  ainsi  que  tous  les  titres,  facultés ,  redevances , privi- 
p.  y5a.  léges  dont  une  semblable  seigneurie  faisait  jouir.  On  ordonne 
enfin,  dans  les  cas  que  la  loi  n'aurait  pas  prévus,  de  recourir 
Mart.Anecd.  aux  usages  communs  du  pays  de  Flandres.  Léon  avait  dé- 

1. 111, p.  Gia.  c]aré^  d'une  manière  fixe,  les  usages  de  la  ville  de  Fumes, 
supplément  nécessaire  et  absolu  au  silence  de  la  coutume 
qu  il  donnait  à  Poperingue. 
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Un  ouvrage  un  peu  moins  important  que  la  chronique  de  xn  siècle. 
Saint-Bertin  lui  attribue,  est  un  office  pour  la  fête  de  Tous   /Wrfp,  645 
les  Saints,  office  qu'il  rendit ,  comme  on  peut  le  croire,  un 
peu  différent  de  celui  que  chantaient  les  religieux  de  Cluni, 
avec  lesquels  il  avait  eu,  dès  la  première  année  de  son  gou-  a-dess.p.3i8, 
vernement,  d'assez  importantes  discussions,  terminées  plu- 
sieurs  fois  en  sa  faveur  par  la  cour  de  Rome.  P. 


BURCHARD, 

ABBÉ  DE  BALERNE. 


Bruchard,  Burchard,  ou  Bouchard,  était  religieux  de  Manria.Ann. 


c.  9 ,  n.  - 

Besançon  :  Bouchard  eiî  devint  le  premier  abbé.  La  cent  —  Mabili.  Ann. 
quarante -sixième  lettre  de  saint  Bernard  est  adressée  à  Iv*vied*  '"5 
labbé  de  Balerne,  ou  plutôt  à  Dieu  même  :  car  elle  n'est,  \_  De  yUch  \ 
en  très -grande  partie,  qu'une  action  de  grâces  pour  les  Bibiioth.  cist! 
progrès  eminens  que  Bouchard  a  faits  dans  la  pratique  dès  P-  56- 
vertus  claustrales.  Saint  Bernard  ne  parle  directement  à  son 
élève  que  dans  les  dernières  lignes  de  cette  épître  :  il  s'y 
déclare  son  serviteur,  son  compagnon  dans  cette  vie,  son 
cohéritier  dans  l'autre.  Me  verb  utere  servo ,  comité  in  via, 
cohœrede  in  patriâ.  Nous  ne  pouvons  douter,  d'après  une 
telle  lettre ,  de  la  fervente  piété  de  Bouchard ,  que  nous 
retrouvons  d'ailleurs  inscrit,  comme  un  très-saint  religieux, 
dans  le  ménologe  de  Cîteaux,au  19  avril.  Ce  jour  est  celui 
de  sa  mort,  dont  l'année  n'est  pas  très-bien  fixée.  On  présume 
(juc  c'est  1 162  ou  1 1 63;  il  avait  été  depuis  peu  transféré  de 
1  abbaye  de  Balerne  à  celle  de  Belleval  ou  Bellevaux, au  même 
diocèse  de  Besançon.  Il  était  abbé  de  Balerne ,  lorsque^  vers  Bibiioth.  ma». 
1 145,  il  écrivit  une  lettre  au  moine  Nicolas ,  qui  venait  de  pp-  t.  xxi,  p. 
quitter  Mcntiéramé  pour  se  rendre  à  Clairvaux  çrès  de  saint  ^j"*1*"™^ 
Bernard.  La  conduite  de  Nicolas  à  Montiéramé  n'avait  pas  t.  rxTn-"»-  ' 
été  fort  édifiante  :  Bouchard  le  félicite  de  sa  conversion.  Il 

Ssa 
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Xii  siècle,  commence  par  lui  demander  la  liberté  d'écrire  d'un  style 
simple  (in  simplici  stylo  recipe  me);  mais  dans  le  reste  de 
l'épître  il  n'use  aucunement  de  cette  permission.  La  pièce 
fourmille  de  métaphores,  de  comparaisons,  de  tours  figures 
ou  recherchés.  Qu'il  soit  .permis^  dit  Bouchard,  à  un  petit 
animal  sans  plume  de  s'élever,  comme  par  échelons,  ius- 
ques  au  premier  des  animaux  emplumés.  Sine  modo  ut 
quâdam  compositione  graduum ,  liceat  ascendere  ad  animal 
primum  pennatum  implumi  bestiolœ.  Il  se  compare  ensuite 
à  une  tortue,  à  une  taupe,  à  une  cigale;  et  Nicolas  à  un 
oiseau,  à  un  cerf,  à  un  cygne;  et  après  quelques  autres  anti- 
thèses du  même  genre,  il  termine  ce  qu'iL  appelle  sa  petite 
préface  :  Hœc  prœfatiuncuia  stet  hic.  Cet  exorde  forme  un 
tiers  de  l'épître.  Suivent  des  actions  de  grâces  au  Tout-Puis- 
sant qui  vient,  en  renouvellant Nicolas,  de  blanchir  unÉthio- 

Sien.  Pïous  ne  retrouvons  aucune  trace  de  ce  mauvais  goût 
ans  un  autre  écrit  de  Bouchard,  c'est-à-dire  dans  une  sorte 
Opcr.  s.  de  conclusion  qti'il  a  placée  à  la  fin  du  premier  livre  de  la 
Bernordi  edh.   j   d      j  t  Bernard,  par  Guillaume  de  Saint-Thierry.  Cet 

M.ibill.  t.  H,  p.  ,.  .  r  •  *         »  ^  •       j  1* 

1090,1091.  appendice,  qui  ne  consiste  quen  une  trentaine  de  lignes, 
contient  un  éloge  de  Guillaume  ,  et  une  mention  de  ses 
autres  écrits,  savoir  d'un  Livre  apologétique,  et  d'un  Traité 
de  la  grâce  et  du  libre  arbitre.  Guillaume  n'a  conduit  l'his- 
toire de  saint  Bernard  que  jusqu'au  schisme  de  Pierre  de 
Léon ,  et  Bouchard  regrette  que  cet  historien  n'ait  pas 
vécu  assez  long -temps  pour  achever  un  ouvrage  si  bien 
commencé.  D. 


GUILLAUME  VI 

ET 

GUILLAUME  VII, 

SEIGNEURS  DE  MONTPELLIER. 

Quelques  écrits  de  Guillaume  VI,  seigneur  de  Montpel- 
lier, et  de  son  ûls  Guillaume  VII,  nous  autorisent  à  faire  ici 
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mention  de  l'un  et  de  l'autre.  Mais  le  récit  de  leurs  actions  xii  siècle. 

appartient  aux  annales  de  leur  province,  et  nous  rie  profi- 

terons  point  de  cette  occasion  de  transporter  dans  l'Histoire 

littéraire  de  la  France  de  longs  fragmens  de  l'Histoire  civile 

du  Languedoc.  Nous  renvoyons  à  dom  Vaissette  les  lecteurs  HUt.duUng. 

qui  voudront  connaître  les  circonstances  des  faits  que  nous  JJJ«  *•  386  ct 

allons  sommairement  indiquer. 

Guillaume  VI ,  ayant  succédé ,  en  1 1 2 1  ou  1 1 22 ,  à  son  père 
Guillaume  V, seigneur  de  Montpellier,  fit  en  1 12.8  un  voyage 
à  la  Terre-Sainte,  et  en  rapporta  des  reliques.  En  1 129,  il    Wd.  p.  401. 
épousa  la  comtesse  Sibille,  qui  est  désignée  par  quelques 
auteurs  comme  fille  du  roi  de  Jérusalem.  Partisan  d'Inno- 
cent-II  contre  l'antipape  Anaclet,  il  reçut  du  premier  plu- 
sieurs témoignages  d'affection  et  d'estime.  Innocent,  dans  Scriptor.Rer. 
une  lettre  qu'il  lui  adresse  en  11 32,  le  prend  sous  sa  pro-  Gall'c-  *•  *v» 
tection  ainsi  que  la  ville,  de  Montpellier,  et  le  déclare  che-  jg^gs^oa) 
vatier  spécial  de  Saint-Pierre ,  specialem  beati  Pétri  militent.  406.' 
En  n35,  Guillaume  assista,  dans  la  ville  de  Léon,  au  cou- 
ronnement d'Alfonse  VII  roi  de  Castille;  et  contracta,  peu  de 
temps  après,  une  alliance  étroite  avec  Bérenger-Raimond 
comte  de  Provence ,  auquel  il  donnait  en  mariage  sa  nièce 
et  sa  pupille,  la  jeune  Béatrix  comtesse  de  Melgueil.  Après  Vaissette, 
avoir  fait,  en  1 13g,  avec  Raimond,  évêque  de  Maguelonne,  fc  n>  P- 
un  accord  avantageux  à  ce  prélat,  Guillaume  VI  voulut  exi-    Ibu,  p.  439. 
ger  des  habitans  de  Montpellier  un  nouvel  hommage  et  de 
nouveaux  sermens  de  fidélité  :  ils  se  révoltèrent  contre  lui 
et  le  chassèrent  de  leur  ville  en  n4i-  Innocent  II  excom-    ibùi.  p.  431 
munie  les.  rebelles,  met  leur  territoire  en  interdit,  et  sou-  ™4w- 
tient,  par  plusieurs  lettres,  les  droits  du  seigneur  expulsé. 
Celui-ci,  malgré  sa  confiance  dans  les  armes  de  l'église,  ne 
négligea  pourtant  point  d'en  employer  de  plus  matérielles  : 
il  assiégea  Montpellier  et  s'en  rendit  maître  au  mois  de 
septembre  11 43.  Il  est  félicité  de  ce  succès  dans*  une  lettre 
à  lui  adressée  par  Célestin  II ,  successeur  d'Innocent.  Scriptor.Rer. 


Un  des  écrits  qui  nous  restent  de  Guillaume  VI ,  est  un  Gaiiic.  t.  xv, 
testament  qu'il  fit  au  mois  de  décembre  1  i4b\  avant  de  se  p"  *10" 
rendre  en  Espagne  où  l'appellait  Alfonse  VII.  Ce  testament 
publié  par  d'Acnery  nous  apprend  que  la  mère  du  seigneur    Spictf.  t.  IX, 
de  Montpellier  s'appelait  Ermcsende,  et  qu'elle  vivait  encore;  V-  «40-148. 
qu'il  avait  quatre  filles,  dont  l'une  portait  ce  même  nom  d'Er- 
mesende,  et  quatre  fils  dont  deux  se  nommaient  Guillaume; 
que  l'aîné  ne  devait  commencer  à  gouverner  la  ville  et  le 
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xii  siècle,  territoire  qiie ,  lorsqu'il  aurait  atteint  l'âge  de  vingt  ans,  que 
jusqu'alors  la  régence  appartiendrait  à  la  mère  du  testateur, 
ou,  si  elle  venait  à  mourir,  au  cousin  Pons.  Ces  disposi- 
tions faites ,  Guillaume  VI  équipa  des  vaisseaux ,  les  joignit  à 
ceux  des  Pisans  et  des  Génois ,  et  se  rendit  avec  cette  flotte 
devant  Alméria  qu'Alfonse  VII  assiégeait  par  terre.  Les  Sar- 
rasins se  défendirent  assez  long-temps,  et  la  place  ne  fut 
Vaisiette,  prise  que  le  17  octobre  11 4".  Alfonse,  dans  ses  remer- 

t.  11,  P.  441,  ciemens  à  tous  ceux*  qui  avaient  concouru  à  cette  expédition, 


le  seigneur  de  Montpellier.  Un  poète  du  temps, 
qui  a  versifié  une  relation  de  ce  siège ,  donne  à  Guillaume 
le  titre  de  duc  ;  mais  il  ne  faut  rien  conclure  de  cette  expres- 
sion poétique  :  Guillaume  et  les  siens  n'ont  jamais  pris  la 
qualité  ni  de  duc  ni  de  comte. 

L'année  suivante,  1 14#,  Guillaume  VI  et  ses  enfans  aidè- 
rent le  comte  de  Barcelonne  à  chasser  de  Tortose  les  infidèles 
ibid.  t.  11 ,  ou  Sarrasins.  Ce  fut  la  dernière  expédition  militaire  de  Guil- 
P-4*a-  laume.  Quelques  mois  après  il  perdit  sa  femme  Sibille,  et 

embrassa  la  vie  monastique.  Nous  remarquerons  en  passant 
qu'il  n'est  fait  aucune  mention  de  cette  épouse  dans  le  tes- 
tament de  1 146. 

L'abbaye  de  Grandselve  était  récemment  réunie  à  l'ordre 
ibid.  p.  443.  de  Cilcaux,  lorsqu'en  1 149  Guillaume  y  prit  l'habit  religieux. 

Il  fut  employé,  en  1  i5o,  à  fonder  l'abbaye  de  Candeil,  située 
au  diocèse  d'Alby,  et  dont  Gansbert  fut  le  premier  abbé.  De 
Candeil  Guillaume  se  rendit  en  Catalogne,  où  s'établissait 
Manriq.  ad  l'abbaye  de  Valaure.  Nous  le  trouvons ,  en  1 1 5a ,  à  Clairvaux  ; 
n°5'ann2|i5"'  ^  vena^  y  vo*r  saint  Bernard,  qui  depuis  lui  apparut,  dit-on, 
r.V,  n.  i.    '*  à  Grandselve,  le  20  août  11 53,  c'est-à-dire  le  jour  même 
de  la  mort  du  saint  abbé  de  Clairvaux.  Guillaume  retourna 
en  Catalogne,  et  transféra  l'abbaye  de  Vallaure  à  Santa  - 
Cruz  en  1  iÔ7  :  mais  avant  la  fin  de  cette  dernière  année,  il 
était  revenu  a  Candeil,  et  de -là  à  Grandselve  où  il  mourut 
Vaisiette ,  en  1 161 ,  ou  1 1 62 ,  ou  enfin  1 163.  S'il  a  exercé  les  fonctions 
t.  u,  P.  489.    d'abbé  de  Vallaure  ou  de  Santa-Cruz,  il  les  avait  sans  doute 
abdiquées  avant  sa  mort.  On  l'a  mis  au  nombre  des  saints  de 
l'ordre  de  Clteaux ,  et  quelquefois  aussi  au  nombre  des  écri- 
vains ,  en  lui  attribuant  une  vie  de  saint  Jean ,  frère-convers 
de  l'abbaye  de  Grandselve  :  un  fragment  de  cette  édifiante 
ai  déc.— v.  relation  se  lit  au  Ménologe  cistercien.  Elle  est  écrite  par  un 
cî-Sï*'       Guillalime  que  Séguin  fait  abbé  de  Vallade  en  Angleterre; 
" Prc  p  1   "  et  comme  on  ne  connaît  aucune  abbaye  de  ce  nom  dans 
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la  Grande-Bretagne,  on  conjecture  qu'il  faut  substituer,  à  xn  siècle. 
Vallade,  Vallaure  ou  Valdrande  en  Catalogne,  d'où  l'on  con- 
clut à-la-fois  que  Guillaume  VI  a  été  abbe  de  ce  monastère, 
et  qu'il  est  l'auteur  de  la  vie  du  frère  Jean  de  Grandselve  : 
hypothèse  d'autant  plus  plausible ,  que  Grandselve  ayant  été, 
depuis  u4o,  jusquen  1161,  le  séjour  le  plus  ordinaire  de 
Guillaume  de  Montpellier,  il  a  fort  bien  pu  connaître  le 
frère  Jean  et  devenir  son  panégyriste. 

Dès  que  Guillaume  VI  se  fut  fait  moine,  son  fils  Guil- 
laume VII,  qui  en  11 43  s'était  distingué  au  siège  de  Tor- 
tose,  lui  succéda  en  qualité  de  seigneur  de  Montpellier; 
il  est  qualifié  ainsi  dans  un  traité  qu'il  signa  au  mois  de 
juillet  11 4g.  Le  projet  qu'il  conçut  de  nommer  lui-même 
les  curés  et  les  prêtres  des  églises  de  sa  seigneurie,  le 
brouilla  bientôt  avec  levêque  de  Maguelonne,  et  donna  Vaissette, 
lieu,  en  1 i5o, à  une  lettre  a  Eugène  III,  laquelle  détermina  *•  u»p-  465* 
Guillaume  à  se  désister  de  ses  prétentions.  Il  épousa,  en 
11 56,  Mathilde  de  Bourgogne,  fille  de  Hugues -le -Roux.    ibid.  p.  478. 
De  longs  démêlés  avec  le  comte  et  la  comtesse  de  Mel- 
gueil  composent  la  plus  grande  partie  de  l'histoire  de    lbi*.  p.  488 
Guillaume  VII  :  il  s'agit  de  pareils  difTérens  dans  les  trois  **  *mT' 
courtes  lettres  adressées  par  lui  au  roi  Louis- le -Jeune.  Ces     Dociiesne  , 
lettres,  une  charte  de  11 55  ou  56,  qui  consiste  en  une  ^"fj"""'^" 
donation  à  Marie  sœur  du  duc  de  Bourgogne,  et  un  Testa-  jïe,  7/JÎ'71  ' 
ment  date  de.  117a,  sont  les  seuls  écrits  authentiques  que    Spidi.  t.  vm\ 
nous  ayons  de  ce  seigneur  de  Montpellier.  Le  Testament  P-MJrt»1^* 
se  trouve  au  Trésor  des  chartes ,  et  ressemble ,  quoique  plus       de  Dupuyj 
court,  à  celui  de  Guillaume  VI.  Dans  l'un  et  dans  l'autre,  il  t.  v, p.  375. 
est  défendu  de  laisser  exercer  par  un  juif  la  charge  de 
bailli  de  Montpellier.  Guillaume  VII  place  son  fils  aîné , 
jusqu'à  ce  qu'il  ait  vingt  ans,  sous  la  garde  de  l'évêque 
de  Maguelonne.  Des  vers  rhythmiques  attribués  à  un  Guil- 
laume de  Montpellier,  qui  florissait  vers  1 190,  ne  sauraient    oiearius,  in 
être  de  Guillaume  VII,  qui  ne  vivait  plus  en  11 75.  C'est  à  ^j^n'.p* 
Guillaume -Raimond  évêque  de  Maguelonne ,  mort  en  1 197,  ytu  ""nova.  ' 
qu'appartiennent  des  Homélies  qui  portent  aussi  le  nom    Gariei, Séries 
d'un  Guillaume  de  Montpellier  :  à  quel  propos  un  seigneur,  p"waium  Ma- 
guerrier  de  profession,  aurait»- il  compose  des  homélies?  glon,p  ^ 
Encore  une  fois,  un  Testament,  une  Charte ,  et  trois  Lettres 
missives  ,  voilà  toutes  les  productions  littéraires  de  Guil- 
laume VU,  si  toutefois  on  leur  peut  donner  un  tel  nom. 

Pour  achever,  en  fort  peu  de  mots,  la  notice  historique 
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xn  siècle,  de  la  vie  de  Guillaume  VII,  nous  dirons  quVen  n58 
Vaûsette ,  Adrien  IV  lui  adressa  une  lettre  relative  à  la  réconstruc- 
t.  n ,  p.  490-  tion  d'une  église  ;  qu'entre  Alexandre  III  et  l'antipape  Octa- 
Guili.  Nenbrig.  vien  ou  Victor ,  il  eut  l«  bonheur  de  se  décider  pour  le 
Rer.  Aogl.  Hv.  premier  ;  qu'il  résista  même  aux  sollicitations  de  l'empereur 
fi'  *  ^Hiïï  Frédéric  Barberousse,  qui,  en  1162,  le  pressait  de  livrer 
EccI.Ut.lxx^  Alexandre  alors  réfugié  à  Maguelonne;  qu'Alexandre  III  en 
fut  très-reconnaissant,  et  le  prouva  en  écrivant  à  Guillaume 


n.  10. 


GaiUc'Ptt  xv  61  sur  ^u^laume  plusieurs  lettres  infiniment  honorables 
pa7"55  "779  '  audit  seigneur  de  Montpellier.  Guillaume  VII  mourut  en 

7ia,84»,947«  1 172. 

T.  11,  p.  443-  Dom  Vaissette ,  en  parlant  de  Guillaume  VI ,  dit  que  tous 
les  souverains  de  l'Europe  qui  vivaient  en  i63o,  descen- 
daient de  lui  par  les  femmes.  D. 

1 

ÉTIENNE, 

ARCHEVÊQUE  DEVIENNE 
EN  DAUPHINÉ. 

Nous  n'avons  de  ce  prélat  qu'une  Lettre,  mais  elle  suffit 
pour  nous  donner  une  idée  avantageuse  de  sa  capacité,  et 
pour  lui  mériter  une  place  dans  notre  histoire.  Si  nous  n'a- 
vons pas  d'autre  production  de  sa  plume  ,  ce  n'est  pas  faute 
de  talent,  ni  que  les  occasions  de  l'exercer  lui  aient  manqué; 
car  nous  verrons  qu'il  fut  exposé  à  de  grandes  contradic- 
tions de  la  part  de  ses  ennemis,  et  c'est  pour  cela  même 
qu'il  ne  reste  plus  rien  des  écrits  qu'il  dut  composer  pour 
sa  défense. 

Rien  dans  l'histoire  de  l'église  de  Vienne  n'est  plus  obscur 
que  le  temps  de  son  épiscopat.  Les  deux  frères  de  Sainte- 
Marthe  n'ont  pas  même  placé  son  nom  dans  le  catalogue 
Baïuz.Miscel.  des  archevêques  de  Vienne.  Il  est  pourtant  vrai  qu'il  était 
'*  >  p-  74-    déjà  archevêque  l'an  1  i3o ,  "et  qu'il  assista ,  en  cette  qualité , 
au  concile  de  Clermont  en  Auvergne,  présidé  par  le  pape 
Kranl,p.aa4,  Innocent  II;  il  est  encore  vrai  que,  dès  l'année  précédente, 
*>l       Anna'  ^  eta't  l%at  du  Saint  Siège  pour  la  décision  d'un  procès 
v  '  '  '         entre  les  abbayes  de  Saint-Bénigne-de-Dijon  et  de  Luxeuil. 


1.  vu 
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Nicolas  Chorier,  qui  a  avancé,  sans  preuves,  qu'Etienne  xn  siècle. 
était  fils  de  Théodoric ,  comte  de  Bar  et  de  Monçon,  l'a  con-    ciiorier,  Hî$t. 
fondu  mal -à- propos  avec  Étienne  de  Bar,  évêque  de  Metz  deDauph.t.n. 
depuis  l'an  1  lao  jusqu'à  1 163.  Mais  ce  qui  est  bien  prouvé,  p<  5l- 
c'est  qu'il  était  chanoine  de  Saint  -Ruf  avant  son  épiscopat 
Aussi  voit- on  que,  contre  le  çré  de  son  chapitre,  et  mal-    Chorier, ibid. 
gré  l'opposition  des  abbés  de  Saint-Pierre  et  de  Saint-André-  P-  5a- 
de-Vienne,  il  procura  aux  chanoines  de  Saint-Ruf  un  éta- 
blissement sur  le  Rhône ,  dans  un  lieu  appelé  l'Isle  ;  et  c'est 
peut-être  une  des  causes  qui  attira  sur  lui  l'orage  qui  le 
mit  aux  prises  avec  les  évêques  de  sa  province.  Il  fut  con-       Martène , 
damné  sans  ménagement ,  dans  un  concile  tenu  à  Bellai,  ^"'w0™1* 
sous  la  présidence  de  l'archevêque  de  Lyon ,  comme  légat 
du  Saint  Siège;  concile  qui  ne  se  trouve  dans  aucune  des 
collections,  dont  on  ignore  l'année  précise,  et  qui  n'est 
connu  que  par  la  lettre  d'Étienne  au  légat  Albéric,  évêque 
d'Ostie. 

S  étant  pourvu,  par  appel,  en  cour  de  Rome,  Étienne  fut  M*rt.  ibid. 
cité  à  comparaître  a  Vézelai  devant  le  légat  Albéric ,  qui  lui 
prescrivit  le  mode  de  justification  auquel  il  devait  se  sou- 
mettre. C'était  Tan  1 144  ou  1 145  ;  mais  "ne  trouvant  ce  mode 
ni  canonique  ni  praticable ,  après  avoir  réfuté  les  griefs 
allégués  contre  lui ,  qu'il  avait  vendu  des  églises ,  qu'il  avait 
induit  au  parjure  des  militaires  de  sa  dépendance,  qu'il 
avait  quitté  l'habit  de  son  état,  qu'il  n'avait  pas  pirde  la 
continence ,  qu'il  avait  enfin  altéré  la  monnaie ,  il  déclare  au 
légat  qu'il  appelle  de  nouveau  au  pape,  bien  résolu,  s'il 
n'obtient  justice ,  de  retourner  à  Saint-Ruf. 

Il  paraît  qu'il  y  retourna ,  ou  du  moins  qu'il  se  démit  de 
sa  charge.  Nous  en  avons  la  preuve  dans  une  lettre  que  lui  Pet"  ciun. 
adressa  Pierre-Je- Vénérable ,  abbé  de  Cluni ,  pour  l'inviter  à  ^  v'  a< 
venir  se  fixer  dans  sa  maison,  non  pour  un  temps,  mais  pour 
toujours.  «  Si,  dit-il,  depuis  le  fâcheux  accident  qui  vous  a 
«  forcé  de  quitter  Vienne  et  le  siège  archiépiscopal ,  je  ne  vous 
«  ai  point  écrit  pour  vous  cdÉsoler ,  ce  n  est  pas  que  je  n'aie 
«  pris  beaucoup  de  part  à  votre  infortune ,  mais  je  ne  savais 
«  en  quel  lieu  vous  trouver.  On  nous  disait  que  vous  étiez 
«  tantôt  à  Saint-Ruf,  tantôt  dans  quelque  autre  prieuré  de 
«  l'ordre ,  tantôt  dans  d'autres  églises. .  .Venez  donc  à  Cluni , 
«  où  tout  sera  à  votre  disposition;  car  il  n'est  pas  décent 
«  qu'une  personne  de  votre  caractère  erre  de  lieu  en  lieu  ». 

Tome  X/ri.  Tt 
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xii  siècle.  L'abbé  de  Cluni  écrivait  cette  lettre  peu  de  temps  ayant  le 
concile  de  Reims  de  Tan  1 i48. 

,    Nous  ignorons  si  Étienne  se  rendit  à  cette  pressante  invi- 
tation ;  mais  nous  retrouvons  ce  prélat  abrégé  peu  de  temps 
après  au  clergé  de  Lyon.  Un  nouvel  archevêque ,  Humbert 
de  Bugei ,  gouvernait  alors  cette  église;  ne  pouvant  assister 
en  personne  à  rassemblée  de  Chartres,  convoquée  par  L'abbé 
Suger  l'an  i  i5o,  il  y  envoie  l'ancien  archevêque  de  Vienne, 
Suger.  ep.  i3*.  Jont  il  loue  |es  sentiraens  religieux  et  la  grande  expérience 
dans  les  affaires  :  His  igitur  ex  causis  mittimus  ad  vos  hune 
venerabUem  fratrem  nostrum  et  dilectum  ecclestœ  nostrœ 
filium ,  domnum  Stephanum,  quondam  t'iennensem  archie- 
piscopum  )  virum  utique  religiasum  et  in  maximis  exertd- 
tatum. 

Après  des  témoignages  aussi  formels,  on  est  étonné  que 
les  historiens  de  l'église  de  Vienne  traitent  de  fable  ce  que 
Htst.dei'Kgi.  Chorier  avait  avancé  sur  d'aussi  bons  garans.  Maupertuis 

ao^ienne'  P  accuse  Chorier  d'avoir  ajouté  à  la  lettre  de  Humbert  ces 
mots  :  quondam  Viennensem  awhiepiscopwn ,  qui  s'y  trou- 
vent textuellement  dans  toutes  les  éditions,  et  ne  pouvant 
retenir  son  indignation  :  «  Je  n'ai  pu ,  dit- il ,  refuser  cette 
s  digression  à  la  juste  indignation  que  m'a  causée  l'effron- 
a  terie  du  sieur  Chorier,  qui,  en  cent  endroits  de  son  his- 
«  toire ,  sème  le  mensonge,  et  la  fiction ,  et  remplit  tout  de 
«  confusion  par  ses  fausses  dates  et  les  erreurs  chronolo- 
Hî&t.del'Égi.  a  giques  qu'on  y  rencontre  à  chaque  page  ».  Charvet,  d'un 

^3gVienne  '  p*  ton  plus  modère  :  «  Je  ne  dirai  pas  avec  lui  (Chorier)  qu'É- 
«  tienne  renonça  à  l'épiscopat  pour  servir  Dieu  dans  l'église 
«  de  Lyon ,  en  qualité  de  simple  prêtre  ;  que  son  mérite  l'y 
«  fit  distinguer,  et  qu'il  fut  ensuite  placé  sur  le  siège  de 
«  Metz  :  un  semblable  récit  est  plutôt  un  conte  mal  fabriqué. 
«  Qui  croira  qu'il  soit  venu  dans  la  pensée  a  un  archevêque 
«  de  Vienne ,  qu'il  pouvait  se  cacher  a  Lyon  et  vivre  inconnu 
«  dans  le  clergé  de  cette  ville,  et  que  son  mérite  seul  l'y  ait 
«  fait  reconnaître  ?  Il  vaut  mlfeux  laisser  dans  l'histoire  le 
«  vide  que  l'on  y  trouve,  que  de  le  remplir  par  des  fables  ».  La 
maxime  est  bonne  ;  mais  ce  n'était  pas  ici  le  lieu  de  l'appli- 
quer. La  renonciation  forcée  ou  volontaire  d'Etienne  à  1  épis- 
copat  est  un  fait  certain ,  sur  lequel  il  n'y  aurait  jamais  eu  de 
contestation ,  si  on  eût  consulte  les  actes. 
Chorier  a  sans  doute  eu  tort  de  dire  qu'Etienne  passa  en- 
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suite  à  l'évêché  de  Metz.  Nous  pensons  qu'il  remonta,  l'an  xii  siècle. 
f  1 56 ,  sur  le  siège  de  Vienne ,  et  que  celui  qu'on  nous  donne 
pour  Etienne  II  n'est  autre  que  lui-même;  car  rien  ne  prouve 
que  ce  soit  un  personnage  différent.  Il  était  retourné  à 
Saint-Ruf  l'an  1 i53,  comme  on  le  voit  par  un  jugement  de 
Geoffroi ,  évêque d'Avignon,  en  faveur  du  monastère  de  Çaint- 
Remi-de-Reims,  dans  lequel  il  est  dit  :  Et  hœc  ilefinitio  facta    Mab.  Annal. 
est  in  prœsentid  Stephani  canonici  S.  Rufi  y  quondam  Vien-  *•  VI«  ^  6*5 
nensis  archiepiscopi.  Il  est  probable  que  Nicolas  Brekspeare, 
lequel  avait  été  chanoine  et  abbé  de  Saint-Ruf,  étant  par- 
venu à  la  papauté  sous  le  nom  d'Adrien  IV,  après  avoir  mis' 
à  néant  la  procédure  du  légat  Albéric ,  aura  rétabli  son 
ancien  confrère  dans  ses  droits ,  sans  attendre  la  vacance 
du  siège ,  occupé  alors  par  un  bon  chartreux  qui  ne  deman- 
dait pas  mieux  que  de  retourner  dans  son  cloître.  Si  cette 
conjecture  u'est  pas  dépourvue  de  vraisemblance ,  il  faut  dire 
qu'Etienne  vécut  jusqu'en  ii64j  qui  est  l'époque  qu'on  as- 
signe à  la  mort  d'Etienne  II. 

Nous  n'avons  plus  rien  à  dire  sur  la  lettre  qui  a  donné 
lieu  à  cet  article,  lequel  doit  lui  servir  de  commentaire. 
Nous  ajouterons  que  c'est  à  notre  archevêque  qu'Hért- 
manne  ,  moine  de  Saint- Martin-de-Toumai,  a  dédié  un 
Traité  de  sa  composition  sur  l'Incarnation  du  Verbe,  impri-  Hût.Liit.Fr. 
mé  par  Casimir  Oudin  dans  un  recueil  d'écrits  de  plusieurs  *'  xu'  p"  a88, 
théologiens  de  France  et  de  la  Belgique,  pendant  les  XIe  et 
XIIe  siècles.  Hérimanne  pouvait  avoir  connu  notre  arche- 
vêque à  Rome,  où  ils  étaient  l'un  et  l'autre,  l'an  1 i45,  à  la 
poursuite  de'  leurs  affaires.  B. 


ANONYMES, 

AUTEURS  DE  GENEALOGIES  DES  ROIS  DE  FRANCE. 

Nous  réunissons  dans  cet  article  plusieurs  ouvrages  généa- 
logiques du  XIIe  siècle ,  dont  les  auteurs  sont  inconnus.  Le 
mente  de  ces  sortes  d'ouvrages,  qui  jettent  un  grand  jour 
sur  l'histoire,  étant  reconnu  ae  tout  le  monde,  nous  ne  nous 
arrêterons  pas  à  le  démontrer. 
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SIECLE.      !<>  Genealogia  B.  Arnulfi,  metensis  episcopi. 

La  généalogie  de  saint  Arnoul,  qui ,  après  avoir  été  maife 
du  palais  sous  Théodebert  II,  roi  d  Austrasie,  fut  fait  évêque 
de  Metz  Tan  61 1 ,  selon  le  P.  Le  Cointe,  ou  Tan  6i4,  selon 
D.  Mabillon  ,  a  beaucoup  exercé  la  critique  des  savans; 
parce  qu'on  fait  remonter  jusqu'à  lui  l'origine  de  la  seconde 
race'de  nos  rois,  et  même  celle  de  la  troisième,  et  par  lui 
jusqu'à  Tonantius  Ferreolus,  préfet  du  prétoire  des  Gaules. 

II  n'est  pas  douteux  que  saint  Arnoul  ne  soit  la  tige  des 
ancêtres  de  Pépin -le-Bref,  qui  monta  sur  le  trône  des  rois 
•  mérovingiens,  et  tous  les  savans  en  conviennent.  Dode.,  son 
épouse,  lui  donna  deux  fils,  dont  l'un,  appelé  Clodulfe,  fut 
aussi  évêque  de  Metz ,  l'autre ,  nommé  Ansigise ,  épousa 
Begge,  fille  de  Pepin-le-Vieux ,  et  fut' père  de  Pepin-le-Gros 
ou  d'Héristal  }  grand  père  de  Pepin-le-Bref.  Mais  tout  le 
monde  ne  convient  pas  que  le  même  saint  Arnoul  descendit 
des  rois  de  la  première  race  par  le  mariage  d'Ansbert,  son 
grand-père,  avec  Blitilde,  sœur,  dit-on ,  de  Clotaire  I  ou  II. 

Marc- Antoine  Dominicy,  pour  accréditer  cette  opinion, 
a  publié,  dans  un  livre  qui  a  pour  titre  Ansberti  et  BUtildis 
Jpmilia  rediviva,  sept  généalogies  de  saint  Arnoul,  compo- 
sées en  différens  temps  et  par  des  auteurs  différens,  qui 
toutes  se  terminent  avec  la  seconde  race.  Il  a  plus  fait;  il  a 
voulu  prouver  que  les  rois  de  la  troisième  race  n'avaient  pas 
une  autre  origine, et  pour  cela  il  bâtit  un  système  qui  tait 
descendre  Hugues  Capet  d'un  Childebrand ,  frère  de  Charles 
Martel.  Ce  système  n  était  pas  nouveau  ;  il  avait  été  proposé 
par  le  grand  généalogiste  André  Duchesne ,  et  adopté  par 
la  foule  des  savans,  Charles  de  Combaut,  baron  d'Auteuil, 
Jean  du  Bouchet ,  David  Blondel ,  le  P.  Le  Cointe  et  le 
P.  I^abbe  ;  mais  Dominicy  s'en  déclara  le  défenseur  contre 
les  Vindiciœ  Hispanicœ  de  Jean- Jacques  Chifïlet ,  et  contre 
un  discours  historique  de  Louis  Chantereau  Lefèvre,  qui 
relèguent  aux  fables  ce  faux  Childebrand.  On  croyait  alors 
ou'il  était  fort  important  de  prouver  que  la  troisième  race 
descendait  de  la  seconde,  non  seulement  par  les  femmes, 
mais  encore  par  les  mâles ,  afin  de  laver  Hugues  Capet  du 
vice  d'usurpation  ou  d'intrusion.  Mais  ce  système  n'a  pas 
fait  fortune ,  non  plus  que  celui  qui  donne  à  Hugues  Capet 
une  origine  saxonne. 

Nous  ne  nous  étendrons  pas  davantage  sur  ces  différens 
systèmes.  Nous  ne  parlerons  pas  non  plus  des  sept  généalo- 
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gies  anciennes ,  produites  par  Dominicy.  Elles  sont  trop  éloi-  xn  sœcle. 

gnées  de  1  époque  où  nous  en  sommes  pour  que  nous  devions 

nous  occuper  des  auteurs  qui  les  ont  composées  et  de  leurs 

écrits.  Mais  il  en  existe  une  autre  plus  considérable ,  publiée      Rer<  yt .an. 

par  André  Duchesne,  qui  est  celle. dont  nous  avons  entrepris  Scripi.  1. 11,^. 

de  rendre  compte.  642  ' 

Elle  est  composée  de  deux  parties  et  par  deux  auteu^ 
différons,  dont  /un  écrivait  en  11 64,  comme  il  le  dit  lui- 
même  en  parlant  de  Thierri  de  Bar,  qui.  fut  élu  cette  même 
année  évêque  de  Metz,  nunc  Metensem  electwn;  et  l'autre, 
qui  vivait  en  iaoi ,  n'a  fait  qu'ajouter  aux  suites  généalo- 
giques, données  par  le  premier,  les  générations  subséquentes 
jusqu'à  $on  temps.  Nous  ne  devons  donc  nous  occuper  que 
du  premier. 

Après  avoir  tracé  le  tableau  généalogique  des  rois  de  la 

Eremière  et  de  la  seconde  dynastie ,  l'auteur  anonyme  donne 
i  descendance  de  Henri-l'Oiseleur,  duc  de  Saxe,  dont  une 
des  filles  fut  la  mère  de  Hugues  Capet,  et  de  cette  famille  il 
fait  sortir  tous  les  princes  qui  jusqu'à  son  temps  régnèrent 
en  Saxe,  en  Italie  ,  en  Germanie,  en  France,  en  Normandie, 
en  Bavière,  en  Suabe,  en  Hongrie,  en  Bohème,  dans  les 
deux  Lorraines  et  en  Flandre.  Les  continuateurs  du  Recueil  T.xin,P  646. 
des  historiens  de  France  ont  réimprimé  avec  des  notes  cette 
troisième  partie,  mais  ils  n'ont  pas  jugé  à  propos  de  réim- 
primer les  tableaux  généalogiques  des  deux  premières  races, 
qui  aussi  bien  n'apprennent  rien  de  nouveau. 
II.  Genealogia  Caroli  Magni. 

Nous  avons  plusieurs  généalogies  qui  retracent  les  des- 
cendans  de  la  famille  de  Charlemagne.  M.  le  baron  Le  Roi, 
dans  ses  notes  sur  les  généalogies  de  Hainaut  par  Baudoin 
d'Avesnes,  en  produit  une  qui  paraît  avoif  été  composée  sur 
la  fin  du  XIe  siècle  ou  au  commencement  du  suivant.  Elle 
commence  à  Charles  ,  duc  de  Lorraine,  dernier  rejeton 
mâle  de  la  famille  de  Charlemagne.  D.  Luc  Dacheri  en  a    Spicii.  in-foi. 
publié  une  autre  qui  donne  non -seulement  les  descendais    n»P-  *9a- 
de  Charlemagne ,  mais  encore  ses  ascendans^  en  remontant 
jusqu'à  Priam.  Il  l'avait  trouvée  à,  la  fin  ,du  ^auuscr^^iui 
contenait  la  chronique  de  Saint-Médard  de  Soissons.  Elle 
finit,  comme  la  précédente,  par  la  généalogie  de  deux  prin- 
cesses ,  filles  de  Charles,  duc  de  Lorraine.  D.  M^rtène ayant  Anecd.t.ui, 
rencontré  cette  généalogie  du-  duc  Charles* à  la  suite  de  la  col.i43i. 
chronique  de  Laubes,  la  aussi  imprimée,  et  après  lui  les 
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xn  siECtE.  continuateurs  du  Recueil  des  historiens  de  France  l'ont 

T  xiii  p  585.  inser^e  dans  'eur  collection ,  parce  qu'elle  renferme  les  deux 
'  '     '  autres,  et  quelle  descend  un  peu  plus  bas,  c'est-à-dire, 
jusqu'à  l'année  1170.  Mais  ils  ont  marqué  tes  petites  diffé- 

4  retires  qui  se  rencontrent  dans  ces' diverses  rédactions. 

L'objet  de  l'écrivain  est  d'indiquer  les  familles  qui ,  par 
b)s  femmes,  ont  perpétué  la  race  de  Charlemagne.  Charles, 
duc  de  Lorraine,  oncle  de  Louis  V,  demi  v  roi  de  la  dynas- 
tie carlienne,  eut,  entre  autres  enfans,  deux  filles,  Ermen- 
garde  et  Gerbergè.  Ermengarde  fut  mariée  à  Albert ,  comte 
ae  Namur,  et  de  ce  mariage  sortirent  les  comtes  de  Namur, 
de  Dtirbui  et  de  la  Roche,  en  Ardennes;  Gerberge  entra  dans 
la  maison  des  comtes  de  Louvain  et  de  Bruxelles.. D'autres 
princesses  issues  de  celles-ci  portèrent  le  sang  de  Charle- 
magne dans  les  familles  des  comtes  de  Hainaut  et  des  comtes 
de  Bouloçne-sur-mer.  C'est  ce  qu'on  voit  dans  ce  petit  mor- 
ceau généalogique. 

III.  Genealogia  regum  Fmncorum  tertiœ  stirpis ,  et  qiia- 
rumdam  Ulustnum  familianim  ex  eâ  per  maternum  genus 
derivatantm. 

Rouqnet ,  ».     Cette  Généalogie  a  été  publiée  pour  la  première  fois  à  la 
xi\,p.  1-9.   tgte'da  quatorzième  volume  du  Recueil  des  historiens  de 
France  par  les  Bénédictins ,  sur  un  manuscrit  qui  avait  ap- 

Êartenu  à  D.  Thierri  Ruinait,  et  qui  est  aujourd'hui  à  la 
ibliothèque  impériale.  C'est  un  petit  cahier  de  douze  feuillets 
de  parchemin  in-4°,  d'une  belle  écriture  du  XIIe  siècle. 

L'auteur  de  cette  Généalogie  ne  prend  l'origine  des  rois  de 
la  troisième  dynastie' •' qu'à  dater  de  Robert- le -Fort,  comte 
d'Anjou ,  sans  remonter  plus  haut.  C'est  l'opinion  à  laquelle 
se  sont  arrêtés  presque  tous  les  modernes  qui,  au-delà  de 
Robert  -le-  Fort ,  n'ont  trouvé  quinoertitude  et  obscurité 
dans  les  filiations.  Cette  partie  ,  oui  est  fort  succincte, 
se  termine  à  Louis  VII ,  surnomme  le  Jeûne  ,  et  ne  parle 
pas  de  son  fils  Philippe  Auguste;  ce  qui  prouve  que  cet  ano- 
nytne  écrivait  avant  la  naissance  de  ce  prince.  On  voit 
d  ailleurs  cru'il  ne  rapporte  aucun  fait  qui  soit  postérieur  à 
Tannée  11. 60  on  if6i  :  d'où  l'on  peut  conclure  que  cette 
Généalogie  a  été  dressée  dans  l'espace  de  temps  qui  s'est 
"écoulé  depuis  cette  dernière  année  jusqu'à  l'année  11 65. 

Une  chose  digne  de  remarque,  c'est  que  l'auteur  ne  donne 
pas  le  nom  de  Capèt  n  Hugues,  qui  fut  le  préfmier  roi  de  la 
troisième  dynastie,  mais  à  son  père  Hugues-le-Grand ,  due 
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des  Français ,  que  d'autres  appellent  Hugues  l'abbé,  parce 
qu'il  était  abbe  de  Saint- Martin -de-Tours  et  de  plusieurs' 
autres  abbayes ,  selon  la  coutume  qui  s'était  établie ,  depuis 
Charles  Martel,  de  donner  les  abbayes  à  des  laïcs,  pour 
en  être  les  défenseurs  ou  les  avoués.  Ou  sait  que  ces  conces- 
sions ,  qui  d'abord  ne  furent  que  temporaires  on  à  vie,  <le- 
vinrent  ensuite  des  propriétés  comme  les  fiefs.  Ces  abbés 
laïcs  furent  appelés  Aboaconutes  ou  Abbates -milites ,  selon 
la  dignité  séculière  dont  ils  étaient  revêtus.  Nous  faisons 
cette  remarque  parce  qu'elle  sert  à  expliquer  le  surnom  de 
Capet,  Cappatus,  que  notre  généalogiste  donne  à  Hugues 
l'abbé.  A  la  vérité ,  il  dit  que  ce  surnom  lui  fut  donné  à 
cause  de  la  chape  de  notre  Seigneur,  qu'il  avait  apportée  en 
France,  au  retour  d'un  voyage  à  la  Terre -Sainte.  Mais  ce 
texte  a  donné  lieu  au  rédacteur  de  cet  article  d'éclaircir  cette 
origine  ;  il  croit  que  le  nom  de  chapé  ou  porte-chape  vient 
plutôt  de  la  chape  de  saint  Martin ,  que  les  abbés  de  ce  mo- 
nastère étaient  dans  l'usage  de  porter  à  la  tête  des  armées. 
C'est  pourquoi  le  surnom  de  Chapé ,  oui  fut  donné  d'abord 
à  Hugues  Pabbé,  est  resté  à  son  fils  Hugues,  qu'on  a  sur- 
nommé Capet t  comme  un  diminutif  de  Cappatus ,  le  petit 
Chapé,  pour  le  distinguer  de  l'ancien. 

Après  ce  court  tableau  généalogique  de  nos  rois ,  l'auteur 
entreprend  de  décrire  la  descendance  de  deux  princesses  de 
la  troisième  race,  desquelles  sont  sorties  les  principales 
familles  du  nord  de  la  France.  L'une  de  ces  princesses,  fille 
de  Hugues  Capet,  nommée  Hadevide,  fut  mariée  à  Rainier  IV, 
comte  de  Mons  en  Hainaut,  et  de  ce  mariage  sortirent,  en- 
core par  les  femmes ,  les  comtes  de  Rouci ,  de  Marie  et  de 
Rethel,  etc.  L'auteur  entre  sur  ces  familles  dans  un  plus 
grand  détail  que  sur  celles  qui  sortirent  du  sang  français 
d'une  autre  princesse ,  fille  du  roi  Robert,  qu'il  appelle  A  la  , 
et  que  d'autres  appellent  Atliela  ou  Adela.  Celle-ci  avait 
épousé  Baudouin  de  Lille  ou  le  Pieux,  cornue  de  Flandre, 
dont  il  ne  fait  que  nommer  les  enfans  mâles  ;  mais  il  S'étend 
un  peu  plus  sur  unp  des  filles  -qu'il  nomme.  Altt,  comme  sa 
mère,  quoique  tous  les  historiens  rappellent  Mathilde.  Elle 
épousa  Guillaume ,  duc  de  Normandie,  avant  la  conquête 
de  T  Angleterre,  et  fut  mère  de  la  comtesse  Adèle,  épouse 
d'Étienne ,  comte  de  Chartres  et  de  Blois ,  desquels  il  décrit 
la  descendance.  Il  ajoute  qu'Ala,  fille  du  roi  Robert,  eut 
encore  deux  filles ,  dont  l'une  épousa  Canut ,  roi  de  Dane- 
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xn  siècle,  marck,  et  l'autre  Thierri ,  comte  d'Alsace  ;  mais  il  se  trompe. 

Celles-ci  étaient  filles  de  Robert  le  Frison ,  et  la  princesse 
Ala  était  leur  grand'raère. 

Il  est  visible  que  l'auteur  de  cette  généalogie  n'a  eu  en  vue 
que  de  décrire  la  postérité  de  Hauevide,  fille  de  Hugues 
Capet,  à  laquelle  il  se  hâte  de  revenir  ,  et  sur  laquelle  il 
s'arrête  avec  complaisance^  et  cela  pour  prouver  l'illustre 
origine  de  Barthélemi  de  Jura,  évéque  de  Laon,  qui,  après, 
avoir  gouverné  ce  diocèse  depuis  l'année  1 1 1 3  jusqu'en  1 1 5 1 , 
Bouquet ,  t.  Jéteii  retiré  à  l'abbaye  de  Foigni,  dans  la  Thiéracbe,  novis- 
' p' 9*  simè  devotus  in  Fusniaco  nwnachus ,  où  était  pour  lors  abbé 
Robert,  petit  neveu  de  Barthélemi  par  sa  mère.  D'où  l'on 
peut  conclure  que  l'auteur  de  cette  Généalogie  était  un  moine 
qe  Foigni,  si  ce  n'est  l'abbé  Robert  lui-même,  qui,  de  con- 
cert avec  Barthélemi,  aura  dresse  cette  Généalogie.  Si  cela 
est ,  elle  mérite  d'autant  plus  notre  confiance  qu'ils  devaient 
connaître  mieux  que  tout  autre  leur  propre  famille.  Au 
reste ,  Hérimanne ,  abbé  de  Saint-Martin-de-Tournai  (a)  avait 
déjà  traité  ce  sujet  dans  un  ouvrage  qu'il  dédia  à  Barthélemi, 
Guib.  op.  p.  sous  ce  titre  :  l)e  Miraculis  B.  Mariœ  Lauduiiensis ,  et  de 
'venerabiUs  Bartholomœi  episcopi  et  S.  JSorberti  gestis ,  im- 

5 rimé  à  la  suite  des  œuvres  de  Guibert,  abbé  de  Nogent.  11 
onne  au  chapitre  a  la  généalogie  de  notre  prélat,  qui ,  quant 
au  fond,  est  la  même  que  celle  dont  nous  rendons  compte, 
mais  moins  étendue.  B. 
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SÉNÉCHAL  DE  LA  FLÈCHE  ET  DE  BAUGÉ. 
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Généal.  de 

Mtriigné,p.3a.  JL'Anjou  fut  le  pays  natal  de  Hugues  de  Cléers,  en  latin 
de  Cleerus.  Sà  maison  était  noble;  on  prétend  que  c'est  celle 
des  Clers  qui  subsistait  encore  dans  ces  derniers  temps,  et 
portait  d'or  à  six  chevrons  d'azur.  Quoi  qu'il  en  soit ,  Hugues 

(a)  Au  tome  XII  de  cette  Histoire ,  page  289 ,  on  a  fait  deux  person- 
nages différens  d'Hérimanne  qui  fut  abbe  de  Saint-Martin-de-Tournai, 
et  de  celui  qui  composa  la  relation  des  miracles  de  N.  D.  de  Laon.  Le 
continuateur  du  Recueil  des  historiens  de  France  n'en  fait  avec  Fabri- 
cius  qu'un  seul  et  même  auteur.  Voyez  comment  il  le  prouve  dans  la 
préface  du  tome  XIV,  page  xcnii. 
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tint  un  rang  distingué  parmi  la  noblesse  angevine  de  son  xiï  SIF.ClE. 
temps.  Une  charte  de  1  abbaye  de  Vendôme,  de  l'an  1 i46, 
lui  donne  le  titre  de  sénéchal  de  la  Flèche  et  de  Beaugé, 
dapifer  Fissœ  et  Balgiaci.  En  1 1 18  ou  1 1  if),  il  fut  envoyé 
à  la  cour  de  France  par  Foulques  V,  comte  d'Anjou,  qui  fut 
depuis  roi  de  Jérusalem ,  pour  remplir  une  négociation  im- 
portante, dont  il  a  laissé  par  écrit  une  relation  instructive 
et  curieuse ,  qui  fera  le  sujet  de  cet  article. 

Hugues  avait  deux  frères,  GeofTroi  et  Foulques,  qui  sont    Vit* Gaufridi 
nommés  dans  l'histoire  de  Geoffroi  Plantegenet,  comte  d'An-  com-  Andegar. 
jou,  par  le  moine  Jean  de  Marmoutier.  Ce  prince  honora  p'69' 
singulièrement  les  trois  frères  et  se  servit  utilement  de  leurs 
conseils  ;  il  eut  également  lieu  d'être  content  de  leurs  ser- 
vices dont  il  lit  l'épreuve  en  diverses  rencontres ,  et  particu- 
lièrement en  Tannée  1 144  •»  pendant  la  guerre  (ju'il  eut  à 
soutenir  contre  Robert  de  Sablé  qui  avait  engage  dans  son 
parti  presque  tous  les  barons  de  1  Anjou.  Le  comte  Geoffroi    Ménage, Hi»t. 
de  son  côté  assembla  ceux  de  ses  barons  qui  étaient  de-  deSabk',p.i6i. 
meurés  dans  ses  intérêts,  à  la  tête  desquels  le  moine  de 
Marmoutier  nomme  Hugues  de  Cléers  et  ses  frères  :  quorum 
ma.rimi  et  principales  erant  Hugo  de  Cleeriis  et  duo  frativs 
q'us,  Gaufridus  et  Fulco.  Cette  guerre  ayant  fini  par  la 
défaite  des  rebelles ,  ne  fit  pas  moins  d'honneur  à  la  valeur 
qua  la  fidélité  des  trois  frères. 

Vers  l'an  n 56,  Hugues  fut  présent  à  un  accord  passé  à  Balux.Miscei. 
Orléans  entre  le  roi  Louis -le -Jeune  et  Henri  II,  roi  d'An-  t,ïv»P'  *86- 
gleterre,  touchant  la  garde  de  l'abbaye  de  Saint- Julien-de- 
Tours,  que  le  roi  d'Angleterre  revendiquait, comme  devant 
lui  appartenir  en  sa  qualité  de  grand  dapifere  de  la  cour  de 
France,  héréditaire  dans  sa  maison.  Les  lettres  qu'expédia  le 
roi  d'Angleterre  pour  annoncer  cet  accord  à  tous  ses  sujets , 
fidelibus  suis,  ne  portent  point  de  date;  mais  il  parait  que 
ce  fut  peu  après  qu'il  eût  rendu  hommage ,  cette  même  RogerHoved 
année,  a  Louis-le-Jeune  pour  tous  les  domaines  qu'il  possé-  ' 
dait  en  France;  et  certainement  avant  l'an  ii5q,  puisque 
Robert  de  Neubourg,  qui  mourut  cette  année,  est  nommé 
dans  l'acte  (à).  Il  est  probable  que  ce  fut  à  cette  occasion , 

(a)  Du  Tillet ,  cité  par  le  P.  Daniel ,  Hist.  de  la  Milice  française ,  liv.  III, 
chap.  X,  attribue  ces  lettres  à  Henri  III,  roi  d'Angleterre.  C'est  une  erreur 
que  le  P.  Daniel  ne  relève  pas.  D.  Mabillon,  de  lie  dip[om.  \>.  6o5 ,  a  im- 
primé ces  mêmes  lettres  sur  une  copie  défectueuse  de  D.  Etiennot,  avec 
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et  pour  établir  les  droits  que  revendiquait  le  roi  d'Angle- 
terre, que  Hugues  dressa  la  relation  dont  nous  avons  à  rendre 
compte. 

1  r  surplus  des  actions  de  Hugues  est  demeuré  dans  l'oubli. 
On  ignore  aussi  la  date  de  son  décès.  Il  vivait  encore  en 
ii  64,  époque  où  saint  Thomas  de  Cantorbéry  lui  adressa 
ep.  s.  Une  lettre ,  selon  le  témoignage  de  Jean  de  Belmeis ,  évêque 
i*-1»  de  Poitiers. 

Hugues  est  auteur  d'un  écrit  important  qui  a  pour  titre  : 
Hugçnis  de  Cleeriis  comnientarius  de  maforatu  et  senescalid 
JFr&ncice,  s4ndegavorwn ,  oîim  co  mit  if  m  s  hereditarid.  C'est 
J|a  relation  et  une  espèce  de  procès-verbal  d'une  négociation 
dont  il  avait,  été  chargé,  ea  u  19,  auprès  de  Louis-le-Gros , 
par  Foulques  V,  comte  d'Anjou,  et  qu'il  avait  heureusement 
terminée.  ,  . 

A  cette  époque  le  roi  de  France  était  en  guerre  avec 
Henri  I,  roi  d'Angleterre  ,  et  avait  eu  le  malheur  d'être,  battu 
jComplèteinenA  à  la  bataille  de  Brenne ville.  Pour  réparer  cet 
échec  et;  se  procurer  de  nouvelles  forces ,  il  appela  le  secours 
de  tous  ses  vassaux.  Le  comte  d'Anjou  refusa  de  faire  le 
service  à  l'armée  jusqu'à  ce  que  le  roi  l'eût  rétabli  dans  sa 
dipiité  de  grand  sénéchal  de  France,  qu'il  prétendait  être 
héréditaire  dans  sa  famille ,  et  dont  le  roi  ou  quelqu'un  de 
ses  prédécesseurs  l'avait  dépouillé.  Louis,  qui  était  dans  la 
détresse  et  avait  un  extrême  besoin  de  secours ,  ne  se  montra 
pas  difficile;  il  fit  savoir-  au  comte  qu'il  était  prêt  à  lui  ren- 
dre justice  sur  ce  point  et  sur  tout  autre  ;  mais  qu'il  ferait 
examiner  la  chose.  Sur  cela  Hugues  de  Cléers,  muni  du  titre 
de  la  maison  d'Anjou  relatif  à  la  dignité  de  sénéchal ,  fut 
envoyé  à  la  cour  au  roi  pour  le  remercier  de  ses  bonnes 
dispositions,  et  stipuler  les  intérêts  de  son  maître  qu'il  sut 
concilier  avec  les  intérêts  du  roi  à  la  satisfaction  des  deux 
parties. 

Tel  est  le  précis  de  cet  écrit,  qu'il  serait  peut-être  à -pro- 
pos de  transcrire  ici ,  à  raison  de  son  importance  et  parce 
qu'il  n'est  pas  bien  long ,  et  sur- tour  parce  qu'il  a  donné 
heu  à  beaucoup  de  discussions  parmi  les  critiques.  Mais  il 
a  déjà  été  imprimé  tant  de  fois  en  latin  et  en  français ,  qu'il 

la  date  1288,  qui,  dans  l'édition  de  Baluze,  est  celle  de  l'expédition  de 
l'acte  par  un  notaire.  Le  savant  Mabillon  n'a  pas  fait  attention  que  ce  n'était 
pas  l'usage  des  rois  d'Angleterre  de  dater  leurs  lettres ,  et  que  les  témoins 
qui  y  sont  dénommés  vivaient  tous  au  XIF  siècle.  ' 
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est  inutile  de  le  reproduire.  On  peut  le  voir  parmi  les  notes  XIÏ  SIECLE, 
du  P.  Sirmond  sur  les  lettres  de  GeofTroi  de  Vendôme  , 
page  98  ,  d'où  il  a  passé  dans  la  Bibliothèque  des  Pères  , 
tome  XXI,  paçe  116;  dans  le  Recueil  des  historiens  de 
France  de  Ducncsne,  tome  IV,  page  3a8;  et  dans  celui  de 
D.  Bouquet,  tome  XII,  page  492;  dans  Baluze,  tome  IV,  de 
ses  Mélanges,  page  474;  et  en  français  dans  le  Traite  du 
président  Fauchet,  des  Dignités  et  Magistrats  de  France,  et 
mieux  encore  dans  le  P.  Daniel ,  histoire  de  la  milice  fran- 
çaise, livre  III,  chap.  10;  enfin  avec  un  long  commentaire 
dans  le  baron  d'Auteuil,  Histoire  des  ministres  d'état,  page  1 14 
—  122.  Mais  nous  ne  pouvons  nous  dispenser  d'entrer  dans 
les  discussions  de  critique  auxquelles  cet  écrit  a  donné  lieu. 

Il  est  composé  de  deux  parties  :  la  première  a  pour  titre  : 
Hoc  scriptum  fecit  Fulco  cornes  Hierosolymitanus ,  in  eccle- 
sid  Sepulchri  de  Lochis  cum  magna  sepultus  honorificentid 
(c'est  Foulques  Nerra-  dit  le  Jérosolymitain,  mort  en  io4o) 
de  donis  J'aetis  antecessoribus  suis  à  rege  Francité.  Cette 
partie  que  l'auteur  dit  avoir  transcrite  fidèlement  sur  l'exem- 
plaire qui  était  conservé  dans  l'église  du  Saint -Sépulcre  à 
Loches,  est  une  pièce  visiblement  supposée;  elle  fourmille 
d'anachronismes.  Nous  ne  les  relèverons  pas  ici;  nous  ne 
pourrions  que  répéter  les  observations  déjà  faites  par  le 
P.  Daniel  à  l'endroit  cité;  mais  il  n'eu  est  pas  de  même  de 
la  seconde  partie  qui  contient  la  relation  du  voyage  et  de  la 
négociation  de  Hugues  de  Cléers.  Cependant  cette  partie,  qui 
porte  tous  les  caractères  de  la  sincérité,  a  aussi  trouvé  des 
contradicteurs. 

L'auteur  de  la  Chronologie  militaire  prétend  que  c'est  une  P»n»rd,  1. 1, 
invention  postérieure  au  XIUcsiècle;  et  la  raison  qu'il  en  donne,  p' 
«  c'est  quil  y  est  parlé  non -seulement  des  maréchaux  du 
«  roi  en  nombre  pluriel,  dès  le  temps  du  comte  Foulques 
«  et  de  Louis-le-Gros ,  vers  r  1 13  ou  1  1 18, mais  encore  d  une 
n  espè<  e  d'officier  des  troupes  «1rs  communes .  appeW  conné- 
«  table,  comme  existant  sous  Hugues  Capet  ou  son  fils  le 
«  roi  Robert.  Or,  il  est  authentiquement  prouvé,  dit-il,  que 
«  pendant  long-temps  il  n'y  a  eu  qu'un  seul  maréchal  en 
«  France,  et  que  ce  n'est  qu'entre  les  années  1260  et  1270 
«  qu'il  en  fut  créé  un  second;  et  qu'avant  le  règne  de  Phi- 
«  lippe-le-Bel ,  c'est-à-dire,  avant  les  années  1290  et  i3oo, 
«  les  monumens  de  notre  histoire  militaire  ne  parlent  en 
«  aucune  façon  de  cet  officier  des  troupes  des  communes 
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«  qu'on  appelait  connétable.  Cet  écrit,  conclut -on,  est  donc 

«  nécessairement  postérieur  à  ces  époques,  et  fabriqué  de- 
ce  puis  ces  mêmes  époques  par  un  homme  qui  a  cru  que 
«  les  choses  avaient  toujours  été  telles  qu'il  les  voyait  de  son 
«  temps».  Pour  appuyer  son  opinion,  l'auteur  ajoute  en 
note  :  «  Remarquez  que  l'écrit  de  Hugues  de  Cléers  ne  se 
«  rencontre  dans  aucun  des  cinq  manuscrits  du  Gesta  con- 
a  sulum  4 ndegavensium ,  qui  sont  à  la  bibliothèque  du  roi. 
«  Ces  manuscrits  sont  G00/4,  6oo5,  600G,  6018,  0319.  Tous 
«  ces  manuscrits  différent  entre  eux,  et  nul  ne  renferme  le 
«  Commenta  ri  us  de  notre  auteur,  ni  en  tout  ni  en  par- 
«  tie.  »  Telle  est  la  critique  et  la  remarque  de  Pinard.  A 
cela  nous  répondons  :  sans  doute  les  charges  de  maréchal 
et  de  connétable  n'étaient  pas  au  XIe  et  XIIe  siècles  ce 
qu'elles  devinrent  depuis;  mais  nier  que  ces  charges  exis- 
tassent alors  et  même  auparavant  (<?),  c'est  n'avoir  aucune 
connaissance  des  monumens  de  I  histoire.  On  a  de  meilleurs 
argumens  pour  prouver  la  supposition  de  la  première  partie 
de  l'écrit  du  chevalier  de  Cléers;  mais  quant  à  la  partie  qui 
contient  sa  négociation  ,  elle  est  appuyée  sur  tant  d'autres 
monumens  authentiques  ,  qu'elle  nous  paraît  inattaquable 
sous  le  rapport  de  Panciennetë,  Nous  avons  rapporté  plus 
haut  des  lettres  de  Henri  II,  roi  d'Angleterre,  dans  lesquelles 
Hugues  de  Cléers  est  cité  comme  témoin.  Ce  prince  y  déclare 
qu'en  sa  qualité  de  sénéchal  de  France,  il  a  la  garde  de  l'ab- 
baye de  Saint-  Julien  -de-Tours,  comme  le  roi  de  France, 
dit- il,  l'a  reconnu  dans  une  audience  publique  à  Orléans  : 
Sciatis  qubd  rex  Franciœ  Aurelianis  in  communi  audientid 
recognovit,  qubd  custodia  abbatiœ  S.  J  idiani  Turonensis  ad 
me  pertinet  ex  dipiitate  dapifevatûs  mei.  On  voit  qu'à  cette 
époque,  c'est-à-dire  vers  1  i5b,  on  ne  mettait  pas  en  question 
si  le  dapiferat  de  France  appartenait  aux  comtes  a  Anjou, 
mais  si  la  garde  de  l'abbaye  de  Saint- Julien -de -Tours  était 
comprise  dans  ses  attributions. 

Un  autre  monument  de  la  dignité  de  sénéchal  attachée 
«•rfrt  .Y*4\b  .h*iirttn  Ni9nuumrliH>rmf:       H  .*fO  .J-nd^'l  »»«•»  * 

(a)  Nous  n 'accumulerons  pas  ici  les  citations  ;  nous  ne  transcrirons 
qu'un  passage  de  la  Constitution  de  Charles-le-Gros ,  empereur,' touchant 
son  expédition  de  Rome*  Il  est  dit,  §  6  :  Singu/itvprb principes  suos  habeant 
ofjicionatios  spéciales,  Marschalcum ,  Dapifcrunt ,  Pinccmam  et  Kamcra- 
fiu/n  :  qui  quatuor  •'quanti)  plus  in  stiprndio ,  in  vestitu  ,  in  equitatu ,  prœ 
cœteris  sunt  konorandi ,  SCtlict  t  et  ttnicuique  istorum  dcccin  librœ  cum  tribus 
equis  tribuantur,  quartus  Marscltalco  addatur,  etc. 
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au  titre  de  comte  d'Anjou,  est  le  témoignage  de  Robert,  SIECLE, 
abbé  du  Mont,  gui  écrivait  au  XIIe  siècle.  Cet  historien 
raconte  qu'en  1 164>  Louis- le- Jeune,  en  mariant  une  de  ses 
filles  avec  Thibaud  comte  de  Chartres  et  de  Blois,  lui  con- 
féra la  dignité  de  sénéchal  qui  d'ancienne  date  appar  tenait 
au  comte  d'Anjou,  si  bien  que  de  notre  temps  Raoul  de 
IVronne  en  taisait  le  service  pour  lui,  et  reconnaissait  qu'il 
lui  en  devait  l'hommage  comme  à  son  suzerain  :  Quem 
cornes  Andegavensis  antirputùs  hahebat ,  undè  et  in  m  nostris 
temporibus  liadulphus  de  Parrond  pro  eo  serviebat ,  undè  ci 
homnçium  fneiens  ut  dominum  lionorabat.  Mais  en  1 169,  au 

Iour  de  l'Epiphanie,  il  y  eut  un  traité  de  paix  conclu  entre 
e  roi  Louis-le-Jeune  et  Henri  II,  roi  d'Angleterre;  le  résultat 
de  ce  traité  fut  que  le  fils  du  roi  d'Angleterre  fit  hommage 
au  roi  de  France,  son  beau-père,  pour  le  comté  d'Anjou  et 
le  duché  de  Bretagne,  et  que  le  roi  de  France  lui  donna 
l'investiture  de  la  sênechalic  comme  un  droit  attaché  à  son 
fief.  Voici  le  texte  de  Robert  du  Mont  :  Et  concessit  ei  rex  Rob.de Mont* 
1'ianciœ,  ut  esset  senescallus  Francùe,  quod  pcrtinctmd  adann.  1169. 
feudum  Andegavensc.  Il  ajoute  qu'un  mois  aprè>.  au  jour 
de  la  Purification ,  le  jeune  prince  en  fit  les  fonctions  en- 
servant  le  roi  à  table  :  In  Putifieationc  beatœ  Maria  'fuit 
I IcmiL  us  fi lias  régis  AngUmun  /'ari.u'us,  et  sen'ù'it  rvgi  Fran- 
conun  ad  mensnm  ut  senescnllus  Frauder.  Et  tout  de  suite  : 
liane  senescalciam  ,  vel  ut  a/ifi'/uitùs  dicebatur,  majoration 
dormis  regiœ ,  fîobertus  rex  Franciœ  dédit  (iaufrido  ( irisa  - 
gonella  conïiti  Andegavurum  ,  etc.  C'est  en  abrégé  la  pre- 
mière partie  de  l'écrit  de  Hugues  de  Cléers.  Il  était  donc 
connu  et  même  public  au  \\Y  siècle,  cet  écrit.  Comment 
donc  accorder  à  l'auteur  de  la  Chronologie  militaire  qu'il 
n'a  été  fabriqué  qu'après  le  XIIIe  siècle?" 

Quant  à  l'induction  qu'il  prétend  tirer  du  silence  des  ma- 
nuscrits du  roi,  contenant  le  (iestn  iart.su/um  Andegaven- 
sium  ,  dont  aucun,  à  ce  qu'il  assure,  ne  contient,  ni  en  tout 
ni  en  partie,  récrit  de  Hugues  de  Cléers,  quoiqu'il  existât,  au 
moins  quant  à  la  première  partie,  dans  celui  qu'a  l'ait  im-  Spicil.  t.  X, 
primer  D.  Luc  Dacheri;  il  est  aisé  de  lui  répondre  :  c'est  p> 
que  le  Gesta  consulurn  est  plus  ancien  que  l'écrit  de  Hugues; 
celui-là  finit  en  ii5i,  à  la  mort  de  Geoffroi-le-Bel,  dit  Plau- 
tagenet,  et  j'ai  prouvé  ci-devant  que  Hugues  de  Cléers  n'a 
vraisemblablement  composé  le  sien  que  vers  11 56.  Il  ne 
donne  pas  la  première  partie  de  cet  écrit  comme  un  ouvrage 
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xn  siècle,  de  sa  composition;  il  dit  qu'elle  était  conservée  dans  l'église 
du  Saint -Sépulcre  à  Loches  comme  l'ouvrase  de  Foulcraes 
Nerra ,  et  il  le  donne  comme  le  fondement  des  prétentions 
des  comtes  d'Anjou.  Il  est  probable  que ,  faute  de  critique , 
Hugues  le  croyait  sincère  et  véritable,  quoique  tout  annonce 
sa  supposition  ;  ou  ,  si  l'on  veut ,  lui  et  son  maître  avaient 
trop  cf intérêt  à  le  trouver  bon,  pour  ne  pas  le  regarder 
comme  sincère. 

Si  l'on  demande  comment  à  la  cour  de  France  on  a  pu  se 
contenter  d'un  titre  aussi  vicieux  que  l'écrit  de  Foulques 
Nerra ,  pour  accorder  aux  comtes  d'Anjou  leurs  prétentions, 
voici  quelle  est  la  réponse  du  P.  Daniel ,  que  nous  adoptons 

Daniel,  ibid.  avec  quelques  modifications  :  «  Il  y  a  beaucoup  d'apparence, 
«  dit-il ,  que  Geofroi  Grisegonelle  fut  fait  grand  sénéchal  i 
«  non  par  le  roi  Robert ,  comme  porte  ce  titre ,  mais  par 
c  Lothaire  ou  Louis  Y ,  dernier  roi  de  la  seconde  race  ;  que 
c  Foulques ,  son  fils,  surnommé  le  Noir,  lui  succéda  après  sa 
«  mort  dans  cette  dignité ,  comme  dans  un  bien  qui  lui  an- 
an»  r  tenait,  selon  la  coutume  des  grands  vassaux  de  ce  temps- 
«  là,  qui  s'appropriaient  ce  que  leurs  pères  avaient  possédé, 
«soit  des  terres  des  domaines  du  roi,  soit  des  charges;  que 
«  Hugues  Capet,  qui  ne  faisait  que  monter  sur  le  trône,  et 
a  Robert,  son  fils,  qu'il  s'associa ,  le  laissèrent  en  possession 
«  de  cette  charge  ;  que  le  roi  Henri  Ier  et  Philippe  Ier  en 
«  gratiûèrent  encore  ses  successeurs  jusqu'à  Foulques  V ,  qui 
«  fut  depuis  roi  de  Jérusalem ,  sous  lequel  le  différent  se  leva 
«et  fut  vidé  en  sa  faveur.  A  cette  époque,  Louis -le- Gros 
«  ayant  besoin  de  lui  contre  Henri  Ier ,  roi  d'Angleterre ,  con- 
«  sentit  que  la  chose  fut  examinée  ,  avec  promesse  de  lui 
«  restituer  cette  charge ,  s'il  pouvait  prouver  qu'elle  avait  été 
«  conférée  à  Geofroi  Grisegonelle  pour  ses  successeurs  ;  que 
«  le  comte  Foulques  ou  ses  ministres  produisirent  alors  l'écrit 
«  de  Foulques  Nerra ,  vrai  ou  supposé  ;  que  l'ignorance  de 
«  l'histoire  à  la  cour  de  France  la  fit  recevoir  comme  une 
«  pièce  véritable;  ou  bien  (et  c'est,  dit- il,  ce  qui  me  paraît 
«te  phis  vraisemblable),  que  Louis -le -Gros  ayant  grand 
«  intérêt  à  avoir  le  comte  dans  son  parti ,  reçut  comme  un 
«  bon  titre  ce  qui  en  était  un  fort  mauvais ,  et  lui  accorda  ce 
«  cm'il  ne  pouvait  lui  refuser  sans  un  grand  danger  pour  son 
«  état;  quil  consentit  alors  que  les  sénéchaux  de  France, 
«dont  on  a  la  suite  depuis  le  règne  de  Louis-le-Gros  [et 
«  même  depuis  l'année  1060],  fissent  à  ce  comte  et  à  ses 
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■i  successeurs  hommage  de  leur  charge,  comme  au  grand  Jffl 
«  sénéchal,  ainsi  que  l'atteste  Hugues  de  Cléers,  à  la  fm  de 
«  l'histoire  de  sa  négociation  avec  Louis -le- Gros.  »  C'est  ce 
qu'on  peut  imaginer  de  plus  plausible  pour  expliquer  l'heu- 
reux résultat  de  cette  négociation. 

Quoique  nous  rejetions  la  première  partie  de  l'écrit  du 
chevalier  de  Cléers  comme  une  pièce  supposée,  nous  n'en 
regardons  pas  moins  la  seconde  comme  un  monument 
curieux  et  très -intéressant  pour  L'histoire. 

On  y  voit  que  le  sénécnal  de  France  était  aussi  appelé 
Dapifer  et  Major  domùs  regiœ.  C'est  que  cette  charge  avait 
succédé  à  l'ancienne  dignité  des  maires  du  palais.  Les  rois 
Carlovingiens ,  instruits,  aux  dépens  des  Mérovingiens  qu'ils 
avaient  dépouillés,  du  danger  qui  pouvait  résulter  de  la 
trop  grande  puissance  des  maires,  n'eurent  garde  de  rétablir 
cette  dignité.  Cependant,  pour  conserver  quelque  chose  de 
l'ancien  établissement,  ils  créèrent  des  comtes  du  palais,  qui, 
comme  les  anciens  maires,  avaient  l'intendance  de  la  maison 
royale,  administraient  la  justice,  et  jouissaient  de  beaucoup 
d'autres  prérogatives.  Les  Carlovingiens  avaient  dans  leur 
maison  plusieurs  autres  charges,  mais  celle  des  comtes  du 
palais  parait  avoir  été  la  plus  considérable. 

Les  premiers  Capétiens,  soit  que  cette  charge  leur  parût 
trop  relevée,  soit  que  ,  dans  un  commencement  de  dynastie, 
on  aime  à  innover,  les  Capétiens,  dis- je,  sans  supprimer 
la  charge  des  comtes  du  palais ,  élevèrent  à  un  haut  degré 
de  puissance  la  dignité  de  sénéchal,  qui  jusque-là  n'avait 
été  qu'une  charge  d'un  ordre  inférieur;  ils  la  rendirent  à  la 
fin  la  première  du  royaume,  quoique  celle  des  comtes  du 
palais  conservât  encore  quelques  restes  de  son  ancien  éclat, 
et  se  soit  perpétuée  long-temps  dans  la  famille  des  comtes 
de  Champagne,  qui  s'en  étaient  réservé  le  titre,  comme 
ayant  été  probablement  les  vrais  et  les  plus  anciens  comtes 
du  palais.  De- là  vient  que  la  charge  de  sénéchal  est  appelée 
indistinctement  par  les  historiens  et  dans  1rs  chartes,  tantôt 
Majora  tus  ,  tantôt  Dapiferatus  dormis  regiœ ,  comme  ayant 
mu  cédé  aux  droits  et  prérogatives  et  des  maires  et  des  comtes 
du  palais.  Il  est  certain  que  Philippe  1er  la  mit  au  rang  des 
grands  olhciers  de  la  couronne,  qu  il  réduisit  au  nombre  de 
cinq ,  parmi  lesquels  le  sénéchal ,  dans  la  souscription  des 
chartes,  tient  toujours  le  premier  rang. 

On  ne  peut  décider  sur  un  titre  aussi  vicieux  que.  celui 
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xu  siècle,  oue  produisit  Hugues  de  Cléers,  si  effectivement  les  comtes 
d'Anjou  furent  établis  sénéchaux  de  France  au  commence- 
ment de  la  troisième  race  ;  en  supposant  la  vérité  du  fait ,  on 
ignore  encore  à  quelle  époque  ils  cessèrent  d'exercer  les 
fonctions  de  cette  charge ,  dont  ils  ne  s'estaient  réservé  que 
les  droits  honorifiques ,  droits  dont  ils  ne  jouissaient  plus  au 
commencement  du  XIIe  siècle.  Notre  historien  semble  indi- 
quer que  ce  fut  Louis-le-Gros  qui  en  avait  dépouillé  le  comte 
d'Anjou  :  Cornes  ei  respondit  qubd  nullo  modo  ei  servire  debe- 
bat ,  eum  rtamque  de  majoratu  et  senescalcid  Franciœ  exhœ- 
reditabat.  H  nous  paraît  plus  probable  que  ce  fut  Philippe  Ier, 
à  l'occasion  de  la  brouillcrie  qui  s'éleva  entre  ce  prince  et 
Foulques  le  Réchin ,  dont  il  avait  enlevé  la  femme.  Dès  le 
commencement  de  ce  règne,  on  trouve  des  sénéchaux  de  la 
cour  autres  que  les  comtes  d'Anjou,  dont  vraisemblablement 
ils  n'étaient  que  les  représentans  ou  les  mandataires  fielfés  ; 
car,  à  cette  époque,  tout  se  donnait  en  tief,  les  charges  et 
offices  comme  les  terres  et  les  seigneuries.  Mais ,  à  l'époque 
de  l'enlèvement  de  Bertrade  et  des  ressorts  que  faisait  jouer 
le  comte  d'Anjou  pour  ravoir  sa  femme ,  il  est  probable  que 
le  roi  de  France  dispensa  ses  sénéchaux  ordinaires  de  lui 
rendre  hommage.  Louis-le-Gros,  à  son  avènement  au  trône, 
avait  laissé  les  choses  dans  l'état  où  il  les  trouvait,  et  c'est 
dans  ce  sens  qu'il  faut  entendre  ce  que  dit  le  chevalier  de 
Cléers,  qu'il  ôtait  au  comte  d'Anjou  cette  portion  de  son 
héritage. 

Quoi  qu'il  en  soit ,  voici ,  d'après  l'écrit  de  Hugues ,  quels 
étaient  les  droits  et  les  prérogatives  du  grand  sénéchal  de 
France,  tels  qu'ils  furent  reconnus  en  1 1 19  par  Louis-le-Gros! 

A  cette  époque,  le  comte  d'Anjou  ne  prétendait  plus  à 
l'exercice  de  la  charge  de  sénéchal  ;  il  n'en  demandait  que  les 
droits  honorifiques ,  la  mouvance  et  la  supériorité  féodale  : 
Ibique  recognita  sunt  jura  comitis ,  videlicet  majorât  us  et 
senescalcia  Franciœ.  ÔuiUelmus  de  Garlandd,  tune  Franciœ 
senescaUuSy  recognovit  in  Ulo  coïloquio  hominium  se  debere 
comiti  Fuîconi  de  senescalcid  Franciœ ,  et  inde  fuit  in  volun- 
tate  comitis.  Post  GuiUelmum  fuit  senescaUus  Stephanus  de 
Garlandd,  quifecit  hominium  comiti.  Post  Stephanum  Ra- 
dulfus  Peronœ  cornes,  qui similiter  fecit  hominia  et  servitium. 
Raoul  de  Péronne  ou  de  Vermandois  mourut  en  1 1 5a  :  cela 
prouve  ce  que  j'ai  avancé  plus  haut ,  que  cet  écrit  n'a  été 
composé  que  vers  1 156,  lorsçme  Henri  H,  roi  d'Angleterre, 


Digitized  by  Google 


HUGUES  DE  CLÉERS.  345 

avant  que  de  rendre  hommage  au  roi  de  France ,  stipulait  ses  XII  siècle. 
droits.  Or  voici  quels  étaient  les  droits  attachés  à  la  dignité 
de  grand  sénéchal  ;  ils  répondent  aux  prérogatives  qui  ont 
été  depuis  attachées  à  la  dignité  de  connétable  et  à  celle  de 
•  grand  maître  de  l'hôtel,  c'est-à-dire,  quelle  était  la  première 
charge  militaire  et  la  plus  considérable  de  la  maison  du  roi. 
On  le  voit  par  le  détail  dans  lequel  est  entré  notre  historien. 

i°  Il  commence  par  les  attributions  relatives  à  la  charge 
de  grand  maître  de  la  maison  du  roi.  ■  «  Voici  l'hommage  et  • 
«  les  services  que  celui  qui  sera  sénéchal  de  France  fera  au 
«  comte  :  lorsque  le  comte  se  rendra  la  cour  du  seigneur  roi, 
a  le  sénéchal  commande  aux  maréchaux  du  seigneur  roi  de 
«  lui  préparer  un  logis  ;  à  l'arrivée  -du  comte ,  le  sénéchal  ira 
«  au-devant  de  lui ,  et  le  conduira  à  son  logis  ;  alors  le  séné- 
ce  chai  ira  dire  au  roi  que  le  comte  d'Anjou  est  arrivé.  Si  le 
«  comte  veut  aller  voir  le  roi ,  le  sénéchal  le  conduira  à  la 
œ  cour ,  et  de  la  cour  le  ramènera  au  logis.  —  Si  le  comte 
«  veut  assister  aux  couronnemens  du  roi ,  le  sénéchal  fera 
<r  .préparer  les  logis  qui  sont  affectés  et  dus  au  comte.  Lors- 
«  que  le  roi  sera  à  table ,  le  jour  de  son  couronnement ,  le 
c  sénéchal  fera  préparer  un  banc  des  plus  beaux ,  couvert 
«  d'étoffe  ou  d'un  tapis,  et  le  comte  y  sera  assis  jusqu'à  ce 
«  qu'on  apporte  les  services  de  table.  Quand  le  premier  plat 
«  paraîtra,  le  comte  se  débouclant,  se  defibulans  (c'est-à- 
«  dire,  ôtant  son  manteau),  se  lèvera  de  son  banc,  recevra 
a  le  plat  de  la  main  du  sénéchal ,  le  placera  devant  le  roi  et 
o  la  reine ,  et  ordonnera  au  sénéchal  de  servir*  les  autres 
«  tables.  Le  comte  sera  assis  un  peu  en  arrière ,  en  attendant 
«  les  autres  services,  et  fera  pour  les  suivans  comme  il  a  fait 
«  pour  le  premier.  Le  service  des  tables  étant  achevé,  le 
«  comte  montera  à  cheval ,  et  retournera  à  son  logis  accom- 
«  pagné  du  sénéchal.  Le  cheval  que  le  comte  aura  amené  en 
«  venant  à  la  cour  sera  un  cheval  de  bataille,  dextrarius; 
«  il  sera  donné  au  queux  du  roi,  comme  une  redevance  féo- 
«  dale,  et  le  manteau  dont  le  comte  était  revêtu  à  la  cour 
«  sera  donné  au  dépensier,  mais  seulement  après  le  dîner. 
«  Alors  le  panetier*  enverra  au  comte  deux  pains  et  un 
«  septier  de  vin,  vini  sextarium,  et  le  queux  un  morceau 
«  de  viande  et  une  pièce  de  rôti  (a).  Telle  est,  ajoute  de 

•       (a)  Il  y  a  dans  le  texte  imprimé  vint  haustum ;  mais  d'autres  manuscrits- 
portent  luutm  hastum ,  c'est-à-dire ,  une  pièce  de  rôti ,  ce  qui  est  plus  du 
Tome  XIII.  Xx 
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xn  SIECLE.   «  Cléers,  la  livrée,  liberatio,  c'est-à-dire ,  la  ration  du  séné- 

  n  chai  ce  jour-là.  Le  sénéchal  du  comte  recevra  ces  livrées, 

«  et  les  donnera  aux  lépreux.  » 

a°  Quant  aux  prérogatives  qui  ont  rapport*  à  celles  du 
connétable ,  voici  ce  qu'il  en  dit  :  «  Quand  le  comte  ira  à  • 
«  l'année  du  roi,  le  sénéchal  de  France  lui  fera  préparer  une 
*  tente  assez  grande  pour  contenir  cent  hommes,  et  fournira 
«  un  cheval  de  somme  pour  la  porter  avec  les  cordages  et 
•  «  les  pieux ,  et  un  homme  a  cheval  et  deux  à  pied  pour  con- 

«  duire  le  sommier.  L'expédition  étant  finie,  le  comte  rendra, 
«  s'il  le  juge  à  propos,  la  tente  au  sénéchal;  mais,  quand 
«  bien  même  il  ne  la  rendrait  pas,  le  sénéchal  n'en  sera  pas 
«  moins  tenu  d'en  fournir  une  nouvelle  dans  une  autre  ex- 
«  pédition.  Quand  le  comte  sera  dans  l'année  du  roi,  il  com- 
«  mandera  l'avant- garde  protutelam  en  allant,  et  l'arrière- 
«  garde  retutdam  au  retour  :  et  quelque  bon  on  mauvais 
«  succès  qu'il  lui  arrive ,  il  n'en  sera  pas  responsable  et  le  roi 
«  ne  l'en  blâmera  point.  —  Moi,  Hugues  de  Cléers,  j'ai  vu 
«  qu'on  rendait  ces  services  au  comte  Foulques,  roi  de  Jéru- 
«  salem,  dans  deux  expéditions  en  Auvergne  (en  lias  et 
«  1126),  et  dans  un  couronnement  à  Bourges;  et  je  les  ai 
«  vus  rendus  au  comte  Geofroi ,  qui  est  enterré  au  Mans , 
«  (c'est  Geofroi -Ie-Bei),  à  un  couronnement  à  Bourges  et  à 
«  un  autre  à  Orléans  (a).  »  —  Au  reste,  le  comte  est  appelé 
maire  en  France,  mcuor,  à  cause  qu'il  commande  l'avant- 
garde  et  l'arrière -garde  dans  l'armée  du  roi. 

3°  Quant  au  droit  de  rendre  la  justice,  le  récit  de  l'histo- 
rien paraîtra  fort  étrange.  «Pareillement,  dit -il,  quand  le 
«  comte  sera  en  France,  ce  que  sa  cour  aura  jugé  sera  ferme 
«  et  stable.  Mais,  s'il  naît  quelque  contestation  sur  un  juge- 
c  ment  rendu  en  France,  le  roi  mandera  le  comte  pour  venir 
«  le  réformer.  Que  si  le  comte  ne  juge  pas  à  propos  d'envoyer 
«  Quelqu'un  pour  ce  sujet  ,  le  roi  lui  fera  tenir  les  écritures 
«  des  deux  parties',  et  le  jugement  crue  rendra  la  cour  du 
*  «  comte  demeurera  ferme  et  stable. — Moi,  Hugues  de  Cléers, 

«j'ai  vu  plusieurs  fois  des  jugemens  rendus  en  France, 
«  qui  ont  été  réformés  en  Anjou.  Tel  fut  celui  qui  concernait 

ressort  du  queux  qu'une  fourniture  de  vin  que  le  dépensier  a  déjà  livrée. 

(a)  Coronamentum  :  c'étaient  des  cours  plénières  qu'on  appelait  aussi 
curia  coronata ,  où  nos  rois ,  aux  grandes  solennités  de  Tannée ,  paraissaient  . 
avec  toute  la  majesté  du  trône. 
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c  la  guerre  (a)  ou  le  combat  qui  eut  lieu  près  de  Saint-Omer,  xn  siècle. 
«  sans  parler  de  plusieurs  autres  plaids  et  jugemens.  C'est  ce 
«  dont  je  suis  témoin ,  et  plusieurs  autres  avec  moi.  » 

On  s'est  beaucoup  recrié  sur  cette  dernière  concession. 
Qui  peut  s'imaginer  qu'un  vassal  du  roi  de  France  eût  l'au- 
torite^de  réformer  les  jugemens  prononcés  à  la  cour  de  son 
souverain ,  et  que  ceux  qu'il  portait  lui-même  ne  fussent  plus 
sujets  à  revision  ?  Mais  notre  étonnement  cessera  si  l'on  fait 
attention  que  les  sénéchaux  de  la  cour  avaient  une  juridic- 
tion ,  qu'ils  présidaient  à  la  cour  féodale ,  et  prononçaient 
les  jugemens  qui  en  émanaient.  Cela  est  prouvé  par  une  foule 
de  monumens.  Nous  n'en  citerons  au'un  des  plus  solennels,  Bouquet ,  t. 
qui  fut  rendu  entre  le  vicomte  de  Polignaç  et  l'évêque  du  Puy,  ****  P  *6?- 
en  i i7i ,  par  Thibaud ,  comte  de  Blois,  pour  lors  sénéchal. 
Or,  d  après  le  traité  de  1 1 19 ,  dont  parle  Hugues  de  Cléers, 
les  sénéchaux  de  la  cour  n'étaient  que  les  lieutenans  des 
comtes  d'Anjou,  en  leur  qualité  de  grands  sénéchaux.  Est-il 
donc  surprenant  que  les  jugemens  par  eux  rendus  fussent 
sujets  à  revision,  et  réformables  par  l'autorité  supérieure  du 
suzerain  ? 

La  conclusion  qui  résulte  de  cette  discussion,  c'est  i°  que 
la  relation  du  chevalier  de  Cléers ,  comme  monument  histo- 
rique ,  mérite  toute  notre  confiance  ;  a°  que  les  comtes 
d'Anjou,  successeurs  du  dernier  Foulques,  tant  qu'ils  ne 
furent  point  revêtus  de  l'autorité  royale,  exercèrent  plus  ou 
moins  rarement  les  fonctions  de  la  grande  sénechalie. 

Nous  disons  tant  au  ils  ne  Jurent  point  revêtus  de  Vauto- 
.  rite  royale ,  car  on  ne  voit  point  que  les  comtes  d'Anjou , 
devenus  rois  d'Angleterre ,  aient  figuré  à  la  cour  de  France 
comme  sénéchaux,  depuis  leur  couronnement,  et  encore 
moins  qu'ils  aient  commandé  les  armées.  Comme  ce  fut  alors 
que  commença  la  rivalité  entre  les  deux  nations,  qui  dès  ce 
moment  ne  cessèrent  d'être  en  guerre ,  on  était  bien  éloigné 
de  codifier  aux  comtes  d'Anjou  le  commandement  des  armées; 
ceux-ci,  de  leur  coté,  dédaignèrent  le  service  de  la  cour,  et 
tous  leurs  droits  honorifiques  tombèrent  ainsi  en  désuétude. 
La,  charge  même  de  sénéchal  de  France ,  sous  le  nom  de  dapi- 
férat,  cessa  d'être  remplie  .après  la  mort  de  Thibaut,  comte  de 

(a)  Bellum  signifie  là  apparemment  un  duel  ou  un  combat  en  champ 
clos  :  c'est  la  signification  que  les  auteurs  donnaient  alors  à  ce  mot;  et  tis 
appelaient  guerra  une  guerre  véritable  de  nation  a  nation. 

Xxa 
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xii  siècle.  Blois ,  qui  mourut  en  1 191 ,  au  siège  d'Acre.  Cela  est  prouve 
par  les  chartes  de  nos  rois.,  où  l'on  ne  voit  plus  la  souscrip- 
tion du  Dapifêre,  et  même  il  est  expressément  marqué  quil 
n'y  en  avait  point  alors,  par  ces  mots  qu'on  y  lit,  Dapifero 
nullo.  Cette  formule  se  trouve  dans  les  chartes  jusqu  à  l'an 
1262,  sous  le  règne  de  saint  Louis.  Alors*  le  commandement 
des  armées,  qui  faisait  une  partie  des  fonctions  du  sénéchal, 
tut  attribué  au  connétable ,  et  le  service  de  la  cour  passa  au 
grand  maître  de  l'hôtel  ;  par  là  ces  deux  charges  devinrent 
les  premières  dignités  de  l'état. 

La  formule  dapifero  nullo  prouvait  que  cette  charge  n'était 
point  remplie ,  mais  non  qu'ell»  fût  supprimée.  On  ne  vou- 
lait pas  apparemment  qu  elle  continuât  à  relever  des  rois 
d'Angleterre ,  et  cependant  on  craignait  d'en  perdre  les  émo- 
lumens:  on  les  appliqua  au  lise.  Cela  est  si  vrai,  que  Philippe- 
le-Bcl,  par  édit  de  l'an  i3og,  en  applique  une  partie  à  marier 
Recueil  de»  de  pauvres  filles  nobles  par  les  mains  du  grand  aumônier. 
Ordonn.  t.  I ,  .  Considerant  ^  est- il  dit,  qu'à  raison  du  dapiférat  et  de  la 
»  charge  de  sénéchal  de  France  que  nous  retenons  dans  nos 
«  mains,  à  chaque  prestation  de  serment  de  fidélité  de  la 
«  part  des  évéques ,  des  abbés ,  abbesses  et  autres  prélats  de 
«  notre  royaume,  nous  percevons  une  somme  déterminée 
«  de  dix  livres ,  pour  la  part  et  portion  cpii  nous  revient  ; 
«  nous  faisons  savoir  à  tous  presens  et  à  venir,  que,  par 
«  ces  présentes ,  nous  avons  réglé  et  ordonné  que  tous  les 
«  émolumens,  sans  exception,  qui,  à  raison  de  ce,  seront 
«  perçus  à  l'avenir,  soient  verses  entre  les  mains  de  notre 
«  aumônier ,  pour  être  employés  fidèlement  à  marier  de 
«  pauvres  filles  nobles  de  notre  royaume.  » 

Cependant ,  comme  il  fallait  qu'il  y  eût  des  chefs  aux  dé- 
partemens  de  la  guerre .  et  de  la  justice ,  Philippe-Auguste 
institua  dans  ses  domaines  les  baillis,  dont  les  fonctions 
étaient  non  seulement  de  rendre  la  justice,  mais  de  conduire 
à  l'armée  le  ban  et  l'arrière-ban ,  tandis  que,  dans  la  plu- 
part des  terres  des  grands  fiefs  de  la  couronne,  c'étaient  des 
sénéchaux  particuliers  qui  exerçaient  ces  fonctions.  B. 
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XII  SIECLE. 

GODEFROI, 

ÉVÈQU.E  DE  LANGRES. 

t 

On  a  lieu  de  croire  que  Godefroi  naquit  en  Bourgogne,  chifflet,Ge- 
puisqu'il  était  parent  de  saint  Bernard.  Il  fut  l'un  de  ceux  J°*  in"»t«,<'  s. 
qui  raccompagnèrent  dans  sa  retraite  à  Liteaux  en  1 1 1 3.  p  630"  cV^qq! 
Peu  d'années  après ,  lorsque  Bernard  alla  fonder  le  monas- 
tère de  Clairvaux ,  il  envoya  Godefroi  établir  celui  de  Fon- 
tenay,  dans  le  diocèse  d'Autun.  En  r  11*7,  Godefroi  se  démit 
de  son  abbaye  de  Fontenay,  et  revint  à  Clairvaux  remplir 
la  charge  de  prieur ,  vacante  par  le  départ  d'Humbert ,  qui 
»  devenait  premier  abbé  d'Igni.  Les  affaires,  de  l'église  obli- 
geaient saint  Bernard  à  de  fréquens  voyages:  mais  telles 
étaient  à  Clairvaux  les  vertus  et  la  vigilance  du  prieur,  qu'on    Mamiq.  Au»; 
s  apercevait  à  peine  de  l'absence  de  labbé.  Godefroi  étendait  ^i*\*3^tnn"  1113 
ses  soins  sur  les  monastères  qui  dépendaient  de  cette  abbaye  \    1 1  ' 
il  en  établissait  même  de  nouveaux  :  par  exemple,  celui  de 
Hautecombe  en  1 135.  Ce  fut  par  ses  avis  cju'en  cette  même 
année  n35  saint  Bernard  prit  la  résolution  de  transférer 
dans  un  plus  vaste  local  les  moines  de  Clairvaux ,  dont  le 
nombre  s  accroissait  de  jour  en  jour.  ,  • 

Le  siège  épiscopal  de  Langres  ayant  vaqué  en  n38,  on 
élut  d'abord ,  pour  le  remplir ,  un  moine  de  Cluni  dont 
l'élection  mt  cassée.  Les  électeurs  réunirent  alors  leurs  suf- 
frages sur  Godefroi.  Saint  Bernard ,  quoique  affligé  de  perdre    Gal,ia 9îri%r- 

i        »•      i       c  ui        *  i    i       ~~  a        nov-    IV'  l'- 
en ce  prieur  Le  soutien  de  sa  faiblesse  et  la  lumière  de  ses  s:6 ,  57-.  — 

yeux  (ce  sont  ses  termes),  pressa  néanmoins  le  roi  Louis-  viiicforc ,  Vie 

le-Jeune  de  consentir  au  sacre  du  nouveau  prélat  de  Langres.  ^j,8^"1'  p* 

Louis,  qui  avait  donné  l'investiture  de  cet  evêché  au  premier  B"rn.  ÉP!  i7o. 

élu ,  semblait  fort  prévenu  contre  le  second ,  qui  ne  tut  sacré    Fleuri ,  ukt. 

qu'en  1 1 3q.  Presque  aussitôt  après  son  installation,  cet  évéque  J"*»-  Uv68> 

ht  un  voyage  à  Home.  Mais,  ce, qu  on  remarque  le  plus  dans  '  oaiiiaChriii 

sa  vie  épiscopale ,  c'est  la  part  qu  ili  prit  à  la  croisade  de  1 147-  noY:  L  .iv,  p. 

Dès  i  i 45  il  s'était  signalé  dans  l'assemblée  de  Bourges  par  ' 

son  zèle  contre,  les  paycns  qui  venaient  de  saccager  Edess0;  iiistuUI1fvu.  \ldl 

et  si  cette  assemblée  se  sépara  sans  rien  conclure.,,  ce  ne  fut  ri.%.t.n,p.aig. 

point  du  tout  4a  faute  de  Godefroi.  Dès  que  l'expédition  fut  — Oaii.  ciirist. 

entreprise ,  il  partit  po«r  la  Terre-Samte ,  emportant  avec  el  scqq.  r 


> 
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xil  SIECLE,  lui  les  vases  d'or  et  d'argent  de  son  église,  qu'il  promettait 
de  restituer.  11  se  rendit  d'abord  à  Ratisbonne ,  où  il  entendit 
les  longs  eompliraens  que  firent  à  Louis-le-Jeune  les  ambas- 
sadeurs de  l'empereur  d'Orient.  Godefroi  augura  fort  mal  de 
ces  flatteries  excessives.  Il  serait  bien.tenaps,  leur  dit-il,  d'en 
venir  à  l'objet  de  votre  mission.  Vantez  moins  et  secondez 
mieux  un  prince  que  nous  connaissons,  et  qui  se  connaît 
lui-même.  L'évêque  de  Langres  était  d'avis  que,  pour  con- 
quérir Jérusalem,  on  commençât  par  s'emparer  de  Constan- 
tinople  ;  et  l'on  repentit  de  n'avoir  pas  suivi  son  conseil. 
Godefroi  revint  de  cette  expédition  en  i  i4q>  deux  ans  après, 
il  assista  au  concile  de  Beaugency,  où  Louis  VII  répudia 
Éléonore.  En  1 153,  Robert  des  Dunes  fut  élu  pour  succéder 
à  saint  Bernard  dans  l'abbaye  de  Clairvaux,  et  Godefroi, 
présent  à  cette  élection ,  y  fut  la  plus  grande  part.  Nous  le 
voyons  en  1 162  envoyé  de  Montpellier  vers  le  roi  de  France 
Labbe.Conc.  par  le  pape  Alexandre  III,  qui  prie  ce  monarque  de  le  rece- 
t.X,p.  i3i7.  voir  favorablement,  ainsi  que  les  évêques  de  Senlis  et  de 
Rennes,  et  d'ajouter  foi  à  ce  qu'ils  lui  diront  tous  trois  de  sa 
part,  comme  à  ce  qu'il  dirait  lui-même. 

Dégoûté  du  monde ,  et  peut-être  même  un  peu  des  croi- 
sades, Godefroi  prit  le  parti  d'abdiquer  l'épiscopat  et  de  se 
retirer  à  Clairvaux.  Alexandre  III  consentit,  quoique  avec 
peine,  à  cette  retraite,  qui  eut  lieu  en  1161  selon  les  uns, 
en  1 163  selon  quelques  autres.  La  date  de  la  mort  de  Gode- 
froi n'est  pas  non  plus  très-bien  fixée;  il  mourut  à  Clairvaux, 
dans  la  cellule  même  de  saint  Bernard ,  le  8  ou  le  9  novembre 
1 164  ou  1 165.  Nous  préférons  cette  dernière  date,  parce  que 

une  charte  souscrite  par  Godefroi, 


et  dans  lepitaphe  qu'on  lisait  à  Clairvaux  sur  sa  tombe  :  Hic 
jacet  Dont.  Liodefridus ,  tertius  prior  Clarœ-V allis ,  primus 
abbas  Fontaneti ,  dein  episcopus  Lingonensis.  Obàt  anno 
1 165. 

Hog.Menard.  •   Cette  épitaphe  est  bien  modeste  pour  un  homme  qui  est 
t^BeJed^r  comPte  P*1"11"  les  saints  de  son  ordre ,  et  dont  les  auteurs 
noT.        n,  contemporains  célèbrent  l'éminente  piété.  La  trois  cent  dix- 
p. 740,741.—  septième  lettre  de  saint  Bernard  lui  est  adressée  :  elle  lui 
Henriq.  Meno-  apprenait  en  peu  de  mots  l'extinction  du  schisme  de  Pierre 
&t!>L     de  Léon.  Mais  l'abbé  de  Clairvaux  ,  dans  plusieurs  autres 
endroits  de,  ses  œuvres,  et  spécialement* dans  la  lettre  cent 
quarante  et  unième ,  écrite  aux  moines  des  Alpes ,  a  ex- 
primé plus  au  long  sa  profonde  esti  me  pour  Godefroi , 
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auquel  il  a  d'ailleurs  dédié  son  traité  des  degrés  de  l'humilité,  xn  siècle. 

Quelques  compilateurs  ont  confondu  Godefroi,  évêque  s.Bern.opera, 
de  Langres ,  avec  Geoffroi ,  secrétaire  de  saint  Bernard ,  et  t.  u,  p.  559. 
l'un  de  ses  historiens.,  Godefroi  était,  dès  1 1 i3,  le  compa- 
gnon de  saint  Bernard,  tandis  que  Geoffroi  nous  déclare 
lui-même  que  ses  relations  avec  l'abbé  de  Clairvaux  n'ont  x 
commencé  qiie  vers  n4o.  Il  y  avait,  dit- il,  environ  treize 
ans  que  je  lui  étais  attaché  lorsqu'il  mourut;  or  saint  Bernard 
est  mort  en  1 1 53. 

Le  P.  Chifflet  et  les  auteurs  du  nouveau  Galiia  Christîana  .  s.Bern.genm 
ont  publié  plusieurs  chartes  de  Godefroi.  La  première  est  de  |llustrc  a"er_ 
o;  elle  concerne  un  procès  crue  iabbe  de  Samt-CIaude  461,488,489, 
soutenait  contre  Herbert,  abbé  ae  Saint-Seine  :  il  s'agissait  507,540,550, 
d'une  terre  usurpée  sur  cette  dernière  abbaye  par  celle  de  .56Gaii  christ 
Saint-Claude;  l'evêque  de  Lançres  juge  en  faveur  de  l'abbé  t.  iv,  AppemL 
de  Saint-Seine;  toutefois  celui  de  Saint-Claude  .n'est  con-  P- 170-160. 
damné  que  par  défaut  La  seconde  charte  de  Godefroi  favo- 
rise les  chanoines  de  Saint-Etienne  de  Dijon  :  elle  est  datée 
de  1  i4i ,  troisième  année  de  son  épiscopat.  Dans  les  chartes 
suivantes,  il  maintient  les  privilèges  de  l'abbaye  d'Auberive, 
réunit  celle  de  Longué  à  l'ordre  de  Cîteaux,  garantit  aux 
moines  de  Quincy  leurs  propriétés  et  les  donations  qu'ils  * 
ont  reçues.  En  1 109 ,  une  autre  charte  confirme  les  religieux 
de  Molesme  dans  là  possession  de  leurs  biens.  Il  y  en  a  deux 
enfin  qui  concernent  Philippe,  abbé  de  Saint- Bénigne  de 
Dijon  :  la  première,  datée  de  1  i5o,  est  un  raccommodement 
entre  cet  abbé  et  Guy  de  Sombemon;  la  dernière,  datée  de 
1 160 ,  ratifie  une  transaction  entre  ce  même  abbé  et  Odon , 
duc  de  Bourgogne.  • 

A  ces  chartes  il  faut  ajouter  huit  sentences  en  faveur  des 
religieux  de  Moutier-Saint-Jean  :  Pierre  Rouvière  les  a 
publiées  dans  l'histoire  de  cette  abbaye.  Les  deux  premières      n;»i.  mo- 
sontde  n4i ,  et,  comme  les  suivantes,  elles  terminent  des  Reom«n- 
affaires  qui  n'ont  plus  pour  nous  aucune  sorte  d'intérêt;  elles  LfagoîenSî"]! 
confirment  certaines  possessions  contestées  à  ce  monastère  Petro  Ro*erio. 
par  d'autres  établissemens  religieux.  Le  dernier  de  ces  juge-  Par>».  Crtmoi- 
mens  ne  peut  passer  que  pour  un  simple  arbitrage ,  puisque  J^/ÇZViV  ' 
Godefroi  n'y  prend  que  la  qualité  d'ancien  évêque  de      9    *'  ' 
Langres,  episcopus  quondam  Lingonensis  ;  cette  pièce  est 
celle  que  nous  avons  désignée  plus  haut  comme  datée  de 
1 165. 

Ce  fut  aussi  après  avoir  quitté  le  siège  de  Langres  que 
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xii  SIECLE.  Godefroi  s'entremit  dans  une  affaire  qui  divisait  Alain  t 
Mab.  not.  in  évêque  d'Auxerre,  et  le  comte  de  Nevers  :  mais  la  transaction 
ep.  Bcrn.  4*6:  qu'il  fit  accepter  aux  deux  contendans  est  de  1 164. 
— r.aU.  Chnsr.     lcs  auteurs  du  nouveau  Gaîlia  Christiana  ont  inséré 
nov.  t.    ,  p.  pjypj^j  jes  chartes  de  Godefroi  un  Ijagement  de  Louis  VII 
/         en  faveur  de  ce  prélat,  contre  Odon,  comte  de  Bourgogne; 
il  s'agissait  d'un  domaine.  Les  deux  parties,  sans  procureur, 
avocat  ni  rapporteur,  plaidèrent  devant  le  roi,  qui  fut  leur 
seul  juge.  La  sentence  est  datée  de  Moret,  l'an  1  id8;  mais  les 
éditeurs  pensent  qu'il  faut  lire  11 53  ou  11 54,  parce  qu'en 
1 1 58  Louis- le- Jeune  ne  prenait  pins,  comme  il  le  fait  ici,  le 
titre  de  duc  d'Aquitaine. 
Duchcsne,     on  a  cinq  lettres  de  Godefroi  à  Louis  VII.  La  première 
n/ilFcar  tRiv  -  est  extrêmement  courte,  et  les  quatre  autres  ne  sont  pas 
p.  64 3 ,  644  '  longues.  Le  roi  est  prié,  dans  la  première ,  de  confirmer  une 
669,674.     .  redevance;  il  est  informé,  par  la  seconde,  de  quelques 
troubles  qui  agitaient  le  diocèse  de  Langres;  levêque  le 
remercie,  dans  la  troisième,  de  sa  bienveillance  pour  ce  dio- 
cèse. La  quatrième  contient  des  plaintes  contre  le  comte 
Henri ,  qui  ne  cesse,  dit  le  prélat,  d'inquiéter  notre  église, 
et  d'usurper  nos  possessions.  Dans  la  dernière ,  qui  n'a  que 
.    fort  peu  de  lignes  ,  Godefroi  ne  s'intitule  que  ci -devant 
évêque  de  Langres.  Ajoutons  que,  dans  le  recueil  des  lettres 
de  saint  Bernard,  la  cent  soixante- douzième  est  écrite,  au 
nom  de  Godefroi,  au  pape  Innocent  II ,  en  faveur  de  Falcon, 
élu  évêque  de  Lyon  en  113g. 

Si  Godefroi  a  laissé  des  notes  sur  la  vie  de  saint  Bernard, 
elles  n'ont  jamais  été  imprimées;  et  l'on  n'indique  aucune 
bibliothèque  où  elles  soient  conservées  manuscrites.  Elles 
auront  servi  apparemment  aux  premiers  historiens  de  l'abbé 
de  Clairvaux  :  Alain ,  l'un  d'eux ,  avoue  qu'il  a  beaucoup 
profité  des  conversations  de  l 'évêque  de  Langres.  Le  princi- 
pal écrit  de  celui-ci  est  une  traduction  latine  des  actes  de 
S.  Marna  ou  Mammès. 
Hist.  Liaér.     Nos  prédécesseurs  ont  déjà  revendiqué  pour  Godefroi, 
t'vniFpT^S!  ^(Hae  de  Langres,  cette  traduction  quelquefois  attribuée  à 
—  Gaii!  chrUt.  Reynald ,  qui  avait  occupé  le  siège  episcopal  de  la  même 
hot.  t.  iv,  P.  viiie  au  xié  siècle.  Les  Bollandistes ,  qui  l'ont  insérée  dans 
563 -J75.       jcur  recueil ,  disent  aussi,  non  Reynaldi,  sed  Godefridi;  ils 
font  observer  que  le  traducteur  se  nomme  lui-même  dans  sa 
préface  :  Ego  Godefridus  ,  indignus  licet ,  episcopus  Lingo- 
nensis.  Il  y  a  plus  :  cette  préface  fiait  mention  de  trois  versions 
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latines  antérieures  à  celles-ci  :  la  première  par  un  archidiacre  Xu"  siècle. 
d'Antioche ,  la  seconde  par  un  moine  de  Je'rusalem ,  qui 
devint  évêque  de  Saint-Georges;  la  troisième  par  un  reli- 
gieux calabrois ,  vivant  dans  un  monastère  <jue  saint  Bruno 
avait  établi.  Or  Bruno  n'a  fondé  ce  monastère  qu'en  1097, 
et  Reynald  était  môrt  eh  io85.  C'est  donc  sans  raison  que  Galiu  chmt. 
Dubosc ,  dans  la  Bibliothèque  de  Fleuri  ,  a  substitué  le  nom  Ivv  P* 

de  Reynald  à  celui  de  Godefroi  ;  et  l'on  est  surpris  de  retrou-  Biblioth.  Fio- 
ver  dans  Tillemont  la  même  erreur.  riac.  part,  n, 

Ces  actes,  que  les  Bollandistes  ne  craignent  pas  de  déclarer  p~,ï°~"5, 

-  ,    .  '  J  i-     -m.  1  •  riILMem.  sur 

fabuleux,  sont  divises  en  deux  chapitres:  le  premier  nous  i'Hi$t.  Ecdé». 
apprend  que  le  Saint,  dans  son  enfance,  prononçait  si  sou-  «•  iv,  p.  36i. 
vent  le  mot  marna ,  que  le  nom  lui  en  est  resté.  Ëientôt  ses    Bo,,and-  *7 
vertus  chrétiennes  l'exposèrent  aux  persécutions;  l'empereur       p*  a 
Aurélien  le  condamna  au  feu  :  mais  les  flammes  environnèrent 
le  jeune  saint  et  ne  l'atteignirent  pas.  Le  chapitre  second 
raconte  ses  miracles  :  les  bêtes  les  plus  sauvages  perdaient 
auprès  de  lui  leur  férocité  :  on  ne  le  mit  à  mort  qu'en  le 
perçant  d'un  trident.  Depuis  le  Xe  siècle  ses  reliques  étaient 
à  Langres;  et  cette  circonstance  détermina  Godefroi  à  tra- 
duire du  grec  les  actes  de  ce  martyr,  si  toutefois  Godefroi  a 
su  le  grec ,  et  si  son  travail  ne  s'est  pas  réduit  à  corriger  ou 
modifier  l'une  des  anciennes  versions  latines;  ce  que  ferait 
un  peu  soupçonner  la  très-grande  ressemblance  de  la  sienne 
avec  celle  que  Surius  a  imprimée.  D.      Acta  Sanctor. 

rj  aug.  p.  730 
-735. 


JEAN, 

MOINE  DE  M  ARMOUTIER ,  HISTORIEN. 

SES  ÉCRITS. 

Jean  de  Marmoutier  était  Angevin  ;  il  le  déclare  lui-même,    Gcvia  Co«s. 
lorsque,  rapportant  à  quelle  occasiqn  Geofroi  Grisegonelle  Andeg.cap.vi, 
fut  ainsi  surnommé ,  il  dit  qu'étant  allé  à  Paris  pour  assister  num*  ** 
à  une  assemblée  des  grands  du  royaume,  il  était  vêtu  d'un 
drap  que  les  Français  appellent  erisetum ,  et  que  nous  autres 
Angevins  nommons  buretum.  Mais  cet  auteur  n'étant  connu 
J'orne  XIII.  Yy 
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xu  siècle,  d'ailleurs  que  par  les  écrits  qu'on  lui  attribue  en  assez  grand 
'  nombre ,  il  nous  est  impossible  de  dresser  un  précis  de  sa 
vie.  Nous  tâcherons  cependant  de  déterminer  à-peu-près ,  à 
l'aide  de  ses  écrits,  le  temps  où  il  vivait. 

i°  Joannis,  monachi  Majoris-monasteriiy  Histeria  Gaufredi 
DucU  Normannorum  et  Comitis  Andegavorwn ,  T^Ufonorum 
ac  Cenomannorum. 

C'est  l'histoire  de  Geofroi,  dit  le  Bel  ou  Plantegenet,  fils 
de  Foulques  V,  comte  d'Anjou  et  puis  roi  de  Jérusalem, 
lequel  Geofroi  ayant  épousé  l'impératrice  Mathilde,  veuve 
ilt  Henri  V ,  empereur  d'Allemagne ,  fille  et  unique  héritière 
de  Henri  I ,  roi  d'Angleterre  et  duc  de  Normandie ,  fut  père 
de  Henri  II,  et  la  tige  des  Plantegenet* ,  qui  occupèrent 
Umg-temps  le  troue  d  Angleterre. 

Nous  plaçons  cet  écrit  avant  les  autres,  non  qu'il  soit  le 
*  premier  sorti  de  la  plume  de  l'auteur,  mais  parce  qu'il  est 

incontestablement  du  moine  Jean ,  dont  le  nom  et  la  profes- 
sion sont  marqués  sans  ambiguité  à  la  tête  de  l'épine  dédi- 
.  catoire  à  Guillaume  de  Passavant,  évéque  du  Mans.  Ce  prélat 

était  si  affectionné  au  comte  Geofroi ,  qui  avait  été  inhumé 
dans  son  église ,  qu'il  lui  érigea  un  superbe  mausolée ,  et  il 
n'est  pas  douteux  qu'il  n'ait  engagé  le  moine  de  Marmoutier, 
comme  la  meilleure  plume  d'alors,  à  composer  son  histoire. 
Jean  lui  dit  formellement  qu'ayant  déjà  composé  les  histoires 
liist.  Cauf.  de  plusieurs  autres  princes,  il  s'étendra, sur  celui-ci  avec  plus 
9*  de  complaisance  :  Et  cùm  multorum  aliorum  principum  his- 

torias  collegerimus ,  circà  hune  affectuosuis  immoramur. 

Guillaume  ayant  gouverné  l'église  du  Mans  depuis  l'an- 
née i  i4a  jusqu'en  1 186  ou  1 187,  il  est  évident  aue  l'auteur 
a  dù  écrire  dans  cet  intervalle  de  temps,  et  postérieurement 
à  l'année  ii5i  ,  qui  est  celle  de  la  mort  du  comte  Geofroi. 
Mais,  à  la  lin  du  premier  livre  de  son  histoire,  il  parle  de  ce 
prélat  comme  étant  déjà  mort,  piœ  recordatioms ;  ce  oui 
supposerait ,  contre  l'opinion  commune ,  que  cet  auteur  lui 
aurait  survécu!  Dirons -nous  que  c'est  une  addition  faite  à 
son  livre  ?  cela  est  possible  ;  mais  nous  n'en  serons  pas  plus 
avances  pour  trouver  la  vraie  époque  de  sa  composition. 

Quoi  qu'il  en  soit,  l'ouvrage  est  divisé  en  deux  livres  ou 
plutôt  deux  parties»  Dans  la.  première ,  l'auteur  fait  le  détail 
des  actions  de  Geofroi  depuis  sa  naissance  jusqu'à  sa  mort; 
1  le  dépeint  comme  un  prince  religieux  ,  plein  d'honneur  et 
H,  d'un  zèle  eejairé  pour  faire  observer  les  lois, 
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maintenîr  la  paix  dans  ses  états ,  et  procurer  le  bonheur  du  XH  SIECLR. 
peuple  ;  enfin  comme  un  prince  lettré ,  savant  et  éloquent,  "  ~ 
qui  avait  bien  étudié  l'histoire,  les  livres  saints  et  les  philo- 
sophes. Son  style  est  plutôt  celui  d'un  panégyriste  que  d'un 
historien.  «Qui  ignore,  dit-il,  la  clémence  de  ce  prince  &    HUt.  Gauf. 
«  l'égard  des  vaincus,  sa  compassion  pour  les  malheureux,  p* lo" 
«  la  justice  sévère  qu'il  exerçait  envers  les  rebelles ,  sa  bra- 
«  voure  et  son  intrépidité  dans  les  combats ,  et  sa  dextérité 
«  dans  le  maniement  des  affaires  ?  »  Tout  ce  qu'il  rapporte 
n'a  pas  d'autre  objet  que  de  prouver  ces  vérités,  qu'il  réduit 
à  ces  deux  points ,  paraere  subjectk  et  debeU&re  superbos , 
qui  lui  servent  de  refrain. 

Il  commence  i'Iristoire  «de  ce  prince  par  son  mariage  avec 
l'impératrice  Mathitde,  et,  a  cette  occasion,  il  décrit  les  /*«'</.  p.  1 8, 5ê. 
cérémonies  qui  furent  observées  lorsque  le  roi  d'Angleterre 
l'arma  chevalier.  On  y  voit  en  deux  endroits  que  Geofroi 
avait  fait  peindre  sur  son  bouclier  des  bons ,  qui  sont  encore 
les  armes  d'Angleterre ,  quoique  d'autres  les  prennent  pour 
des  léopards  (a).  Il  y  tait  mention  d'un  habile  fonrbisseur 
appelé  Galane ,  fabrorum  superlativus  Galanus ,  qui  avait 
forgé  son  armure.  C'était  l'usage  que  les  nouveaux  enevaliers  ibùLf. 
fréquentassent  les  tournois  :  1  auteur  en  décrit  plusieurs  oh 
son  héros  acquit  de  la  célébrité. 

Pendant  que  ce  prince  faisait  le  siège  de  MontreuiUBelky , 
«'étant  aperçu  que  les  assiégés  réparaient  la  nuit,  avec  des 
poutres ,  les  brèches  que  les  béliers  avaient  faites  aux  mu- 
railles durant  le  jour ,  il  consulta  les  savans  pour  remédier 
à  cet  inconvénient  Un  moine  de  Marmoutier,  que  l'auteur  ibid.  p.  o3. 
ne  désigne  que  par  la  lettre  G ,  mais  q-ui  paraît  être  Gautier 
de  Compiègne ,  lui  indiqua,  dans  Végece,  un  expédient 'qui 
fut  mis  en  pratique.  On  sera  peut-être  curieux  de  savoir  en 

3uoi  il  consistait  ;  le  voici  :  on  remplit  de  noix ,  de  graine 
e  chenevis  et  d'huile  de  lin  un  tonneau  de  fer  bien  lié  (cadum 


(a)  Selon  Rtpin  Thoim  (Hist.  d'Angl.  tome  II,  p.  ato),  Richard  P* 
fut  le  premier  roi  d'Angleterre  qui  prit  trois  lions  dans  ses  armes.  11  en 
avait  d'abord  fait  mettre  deux  dans  son  écu.  comme  le  rapporte  Thibaudeau 
dans  son  Abrégé  de  l'histoire  de  Poitou  ;  U  ajouta  sans  cloute  le  troisième 
comme  duc  d'Aquitaine  ou  de  Guienne.  On  sait  que  celle-ci  en  portait  un 
dans  ses  armoiries ,  ainsi  qu'il  résulte  d'une  médaille  de  Charles  VII ,  de 
i45i.  Extrait  des  Recherches  de  M.  Baraillon  sur  plusieurs  monument  cet* 
tiques  et  romains  ,  p.  M? ,  mois.  io5. 
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Jerreum  Ugaminibus  ferreis  astrictum  ) ,  auquel  était  attachée 
"     une  chaîne  de  fer.  On  le  fit  rougir  au  feu,  et,  après  l'avoir 
attaché  au  mangonneau  par  le  moyen  de  la  chaîne ,  on  le 
lança  tout  enflammé  contre  les  poutres  qui  fermaient  la 
brèche ,  auxquelles ,  en  éclatant ,  u  devait  communiquer  le 
feu.  Cet  expédient  réussit  parfaitement. 
Hist.  Gtof.     Ailleurs  il  dit  que  les  Poitevins  sont  naturellement  poètes; 
p.  4»-49-       ji  raconte  que  ce  talent  servit  merveilleusement  deux  cheva- 
liers de  cette  nation,  qui  avaient  été  faits  prisonniers  dans 
un  combat;  le  comte  prit  tant  de  plaisir  a  entendre  leurs 
chansons,  qu'il  se  les  nt  amener,  et  il  les  renvoya  non  seu- 
lement sans  rançon ,  mais  comblés  de  présens. 

On  ne  s'attendrait  pas  à  trouver  dans  un  auteur  du 
ibid.  p.  26-40.  XIIe  siècle  l'idée  du  beau  drame  de  la  Partie  de  Chasse 
de  Henri  IV ;  elle  y  est  cependant.  Geofroi  s  étant  égaré  dans 
une  de  ces  parties ,  rencontre  un  charbonnier  qu'il  prend  en 
croupe,  pour  lui  servir  de  guide;  la  conversation  s'établit 
entre  eux ,  et  le  paysan ,  sans  le  connaître ,  lui  dévoile  toutes 
les  vexations  que  ses  ministres  ou  prévôts  exerçaient  en  son 
nom. 

Dans  la  seconde  partie ,  il  reprend  l'histoire  à  la  mort  de 
Henri  Ier,  roi  d'Angleterre,  qu'il  place  mal-à-propos  en  1  i3t, 
et  dont  il  avait  déjà  fait  mention  dans  la  première  partie ,  en 
copiant  l'historien  anglais  Henri  d'Huntington.  Cette  mort 
donnait  au  comte  Geofroi,  du  chef  de  sa  femme  et  de  ses 
enfans,  des  droits  sur  le  trône  d'Angleterre  et  sur  le  duché 
de  Normandie.  Il  entreprit  de  les  faire  valoir  par  les  armes 
contre  Etienne  de  Blois,  qui  s'en  était  empare.  Dans  l'espace 
de  quelques  années,  il  fît  la  conquête  de  la  Normandie, 
pendant  que  l'impératrice  Mathilde  était  passée  en  Angle- 
terre pour  revendiquer  son  patrimoine.  C'est  à  célébrer  les 
exploits  du  comte  pendant  ces  expéditions  qu'est  employée 
cette  seconde  partie ,  dans  laquelle  l'auteur  décrit  mieux 
qu'on  ne  le  trouve  par- tout  ailleurs ,  les  marches  et  contre- 
marches de  son  armée ,  les  sièges  des  villes  et  les  combats 
qu'il  eut  à  soutenir.  Mais ,  lorsqu'il  y  parle  des  affaires  d'An- 
gleterre ,  il  copie  mot  pour  mot  Henri  d'Huntington. 

Comme  la  première  partie  de  cet  écrit  n'est  presque 
composée  que  d'anecdotes  concernant  la  vie  privée  et  les 

auahtés  personnelles  du  comte  Geofroi ,  l'auteur  a  eu  soin 
'indiquer  les  courtisans  de  qui  il  les  avait  apprises,  savoir, 
Matthieu ,  doyen  d'Angers  ,  Ingenger  de  Bohon ,  Jourdain 
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Thesson,  Obert  de  Ocred,  Rainaud  le  Roux  et  Gouffier  de  xn  siècle. 
Bruères  (a). 

Cette  histoire  fut  donnée  au  public  l'an  16 10 ,  par  Laurent 
Bochel,  à  la  suite  de  l'histoire  des  Français,  par  Grégoire 
de  Tours.  Mais  cette  édition ,  faite  à  Paris  chez  Nicolas  du 
Fossé,  est  si  peu  correcte,  que  souvent  le  texte  n'est  pas 
intelligible.  Les  continuateurs  du  Recueil  des  historiens  de  T.xii,p.  !»9- 
France  l'ont  réimprimée  plus  exactement  sur  le  manuscrit  539- 
6oo5  de  la  Bibliothèque  impériale.  Mais ,  comme  l'auteur  se 
plait  à  faire  des  harangues  et  des  réflexions  morales,  qu'il 
appuie  toujours  de  quelques  passages  de  Cicéron  ou  de  Boece, 
de  Virgile,  d'Horace,  de  Lucain,  etc.  ;  ils  y  ont  fait  beaucoup 
de  retranchemens ,  sur- tout  dans  la  première  partie.  Au 
reste,  il  serait  à  souhaiter  que  nous  eussions ,  pour  le  moyen 
âge,  beaucoup  d'histoires  aussi  bien  écrites  que  celles-là. 

a°  G  esta  consulum.Andegavensium.  » 

Cet  ouvrage  a  été  publié  par  D.  Luc  Dachéri ,  au  Xe  tome    T.  in,  nov. 
de  son  Spicilége  ip-4°i  depuis  la  page  399  jusqu'à  la  page  ediL  in-f°l«  p- 
509,  . sur  un  manuscrit  de  l'église  collégiale  de  Saint-Laud  a34~266- 
d'Angers,  qui  lui  avait  été  communiqué  par  Vion  d'Hérou- 
val.  L'éditeur  révoque  en  doute  que  Jean  de  Marmoutier  en 
soit  l'auteur,  sur  plusieurs  raisons  qui  ne  sont  rien  moins 
que  convaincantes ,  en  quoi  il  a  été  suivi  par  le  P.  Lelong , 
dans  sa  Bibliothèque  lûstorique  de  la  France.  D'autres  attri- 
buent cet  écrit  à  Paccius  ou  Thomas  de  Loches.  Nous  ne 
partageons  pas  leur  opinion.  C'est  pourquoi  nous  allons 
établir,  aussi  brièvement  qu'il  sera  possible,  que  le  moine 
Jean  en  est  le  véritable  auteur. 

Nous  avons  déjà  rapporté  le  passage  dans  lequel  il  dit  Suprà.p.  354, 
qu'avant  d'entreprendre  l'histoire  de  Geofroi  Plantegenet  r  il 
avait  composé  celle  de  plusieurs  autres  princes;  nous  ne 
doutons  pas  que  ce  ne  soit  celle  des  comtes  d'Anjou.  Dans 
l'une  et  dans  l'autre ,  l'auteur  se  donne  les  mêmes  qualités , 
F rater  Joannes,  Majorù-monajterii'humillinitis  monachorum 

(a)  De  -virtute  et  actibus  principes  Andegavorum  *t  ducis  Normannorutn 
Gaufredi  Matthœus  Andegavensis  decanus  nos  docuit  ;  Ingengerius  de  Bohon 
nobis  legU Jordanus  Thesson  nos  monuit;  Obert  us  de  Ocred  nobis  enarra- 
vit  ;  Ramnaudm  Ru/Us  nos  refecit  ;  Gufferius  de  Bruerid  satiavit  :  qui  circà 
eum  quotidiè  nova ,  quotidîe  admirantes  meliora  ,  frequentiam  virtutum  pro 
miraadojam  non  haberenî ,  quee  in  aliis  personis  pro  miraculo  celebrarent. 


358      JEAN,  MOINE  DE  MARMOUTIER 

xn  SIECLE,  et  peripsema  (a)  ctericorum.  Il  est  vrai  que  le  mot  Joannes 
ne  se  trouve  pas  dans  la  plupart  des  manuscrits  des  Gestes, 
mais  le  reste  y  est;  il  n'était  pas  même  indique  par  la  lettre 
initiale  dans  celui  de  D.  Dacberi ,  mais  il  existait  en  toutes 
Vot.  in  ep.  lettres  dans  le  manuscrit  que  l'abbé  de  Marolles  avait  com- 
Pe,ari  Ble,<  p*  nraniqué  à  de  Goussainville ,  éditeur  des  lettres  de  Pierre  de 
1  Annal,  t.  vi,  Blois.Gela  suffit  au  savant  Mabillon  pour  décider  Qu'il  faut 
p.  55a.         rétablir  le  nom  de  Jean  dans  l'édition  du  Spicilége.  D'ailleurs 
il  y  a  entre  ces  deux  écrits ,  au  jugement  des  continuateurs 
t.  xn,  préf.  du  Recueil  des  historiens  de  France ,  une  telle  conformité 
P" ILI'  .de  style,  l'oTdre  et  l'arrangement  sont,  dans  l'un  et  dans 

l'autre,  tellement  les  mêmes,  qu'on  ne  peut  guère  les  attri- 
buer à  deux  auteurs  dittèrens.  Cela  posé,  nous- ne  risquons 
rien  d'attribuer  à  Jean  de  Marmoutier  les  Gestes  des  comtes 
d'Anjou. 

Gesta  com.  Il  a  dédié  cette  histoire  h  Henri,  roi  d'Angleterre  >  duc  de 
AnUegev.  pr*f.  Normandie ,  comte  d'Anjou ,  de  Touraine  et  du  Maine , 
prince  (tAquàaine ,  duc  de  Gascogne  et  et  Auvergne  ,  et 
aussi  duc  de  Bretagne  (b\  Tous  ces  titres  ne  peuvent  con- 
venir qu'à  Henri  II,  roi  d'Angleterre ,  et  doivent  nous  servir 
de  guide  pour  trouver  l'époque  à  laquelle  l'auteur  présenta 
«on  écrit  a  ce  prince.  Il  ne  fut  duc  d'Aquitaine ,  de  Gascogne 
et  d'Auvergne  qu'en  n5a,  par  son  mariage  avec  la  reine 
Ëléonore,»et  il  ne  monta  sur  le  trône  d'Angleterre  qu  en  1 1 55. 
Quant  au  duché  de  Bretagne,  il  n'en  prit  possession,  selon 
Ad  an.  u66.  Robert  du  M  ont,  qu'en  1 1 66,  au  nom  de  son  fils,  qui  devait 
épouser  l'héritière  de  Conan  IV.  Ainsi ,  c'est  postérieurement 
à  cette  époque  que  l'ouvrage  lui  fut  présente.  Dans  la  même 
épître,  1  auteur  fait  mention  des  frères  de  Henri  comme 
étant  déjà  morts  :  en  effet ,  Geofroi ,  comte  de  Nantes,  mou- 
rut ,  selon  Robert  du  Mont,  en  u58,  et  Guillaume,  le  der- 
nier de  tous,  en  u64« 
Gesu,  ibùi.  Afin  de  concilier  plus  d'autorité  à  son  histoire,  il  nomme 
les  écrivains  dont  il  s'était  servi  pour  la  composer.  Le  pre- 
mier est  Thomas  de  Loches  (c),  qui  a  fait,  dit-il,  de  courtes 

(a)  Peripscma,  la  balaynre.  On  Ut  dans  l'édition  de  D.  Dacberi  pàrsima, 
dans  i  histoire  de  Ge©froi-le-Bel ,  per  ipsum. 

(é>)  Dans  l'édition  de  Goussainville,  on  a  imprimé  Bàvrievm,  au  lieu 
de  Éritonum  ;  c'est  une  faute  :  Henri  il  n'a  jamais  été  duc  de  fierri ,  et 
il  la  été  de  Bretagne,  par  la  cession  de  Conan  IV. 

(c)  Thomas  Paccius,  chanoine  de  Lèches ,  virait  à  la  lin  d»  XIe  siècle. 
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chroniques  sous  le  nom  de  l'abbé  Odon  (c'est  apparemment  xn  SIECLE. 
Odon,  abbé  de  Cluni),  comme  je  l'ai  appris  de  sa  propre 
bouche ,  mais  il  y  avait  ajouté  d'autres  choses  qu'il  avait  ap- 
prises par  la  renommée.  La  chronique  de  Thomas  de  Loches 
tut  retouchée  par  Robin  et  Briton  d'Amboise,  lesquels  avaient 
avoué  à  Jean  qu'ils  y  avaient  fait  quelques  additions.  «  Après 
«  eux ,  j'y  ai  fait,  dit-il ,  des  additions  en  plus  grand  nomnre, 
«  que  j'ai  empruntées^ de  l'Histoire  des  Français,  de  Raoul 
«  Gl 


a  Glaber,  de  Geofroi  Bechin,  de  maître  Robin,  de  Gautin 
a  de  Compicgue ,  moine  de  Marmoutier  (a).  »  Et  il  ne  dit 
rien  de  l'excellente  Histoire  des  comtes  d'Anjou  par  Foulques 
le  Reehin,  avec  lequel  il  est  souvent  en  contradiction.  Tous 
ces  auteurs  qu'il  cite,  à  l'exception  de  Glaber,  sont  perdus 
pour  nous,  et  ne  se  retrouvent  que  dans  sa  compilation. 

Il  faut  l'avouer,  s'il  les  a  copiés  fidèlement,  la  perte  n'est 
pas  grande  ;  car  son  décrit  est  rempli  de  fables  et  d'anachro- 
nismes;  il  y  règne  tant  de  confusion,  qu'on  ne  peut  faire 
aucun  fond  sur  ce  qu'il  dit,  au  moins  jusqu'à  Foulques  Nerra, 
sur  le  compte  duquel  il  n'est  pas  même  trop  exact.  Il  le  dit 
lils  de  Maurice,  qu'il  place  mal-à-propos  au  nombre  des 
comtes  d'Anjou ,  quoiqu'il  soit  constant ,  par  le  témoignage 
de  Foulques  le  Rccliin ,  que  Foulques  Nerra  était  lils  de  Geo- 
froi Grisegonelle ,  auquel  il  avait  succédé. 

11  est  aussi  très-peu  exact  sur  les  dates,  dans  les  choses 
même  qui  se  sont  passées  presque  de  sou  temps.  Ce  sont 
peut-être  des  erreurs  de  copiste;  mais  il  place  en  1110  le 
naufrage  du  prince  Guillaume,  fils  de  Henri  Ier,  roi  d'Angle- 
terre ,  en  quoi  il  se  trompe  de  dix  ans  ;  et  eu  1 1 3y  la  mort  de 
ce  dernier  prince ,  arrivée  certainement  deux  ans  plus  tôt,  en 


D.  Housseau,  qui  avait  entrepris  une  histoire-  d'Anjou  et  de  Touraine, 
ajant  visité  les  registres  de  cette  église,  s'est  assuré  qu'il  existait  en  1080, 
et  qu'il  n'est  plus  (ait  mention  de  lui  après  cette  année.  Si  Jean  de  Mar- 
moutier l'a  connu ,  il  devait  être  bien  âgé  lorsqu'il  composa  son  ouvrage. 

(a)  Primus  scriptor  extitit  Thomas  Leochensis ,  qui  brèves  chronicas  nominc 
Odonis  abbatis  intitulât  a  s ,  ut  ab  ejiis  ore  audivi,  rrpcrit,  et  milita  quœ  famâ 
.  vulgarité  cognovit ,  addidit.  Secundus  extitit  Robmus  et  Brito  Ambasiacen- 
sis ,  qui  ipsas  chronicas  emendaverwU ,  et  qucedam ,  ut  vivâ  voce  ab  ipsis 
audivi,  addiderunt.  Tertius  ego  ex  multis  historiis  multa  addidi,  et  ad  auc- 
toritatem  historiœ  et  studium  audkntiuin  sive  legentium  norni/ia  auctonun 
annotare  curavi g  primo  ex  historiâ  Francoriun  nonnulla  ;  secundo  ex  histo- 
rià  Glabelli  Roaulfi  multa  ;  tertio  ex  chronicis  Gaufredi  Bcchini  .ilù/ua  ; 
quarto  ex  djetis  magistri  Robini  quétdnm  m  eessaria  ;  quinto  ex  scriptis  Gail~ 
teri  Compendieruis  Mcùoris-monaiterii  monachi,  non 
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xn  siècle.  1 1 35 ,  erreur  qu'il  a  répétée  dans  son  Histoire  de  Geofror 
Hi»t  dcPoit  Plsntegenet.  Jean  Besly  lui  reproche  un  anachronisme  bien 
p.  87.  *  plus  considérable,  au  sujet  de  la  bataille  qui  fut  donnée  en 
1061  à  Saint-Jouin-de-Marnes ,  entre  les  comtes  d'Anjou  et 
le  comte  de  Poitiers,  qu'il  confond  avec  celle  qui  eut  lieu 
en  io33  à  Chef- Boutonne,  sur  les  confins  du  Poitou  et  de  la 
Saintonge.  Il  est  certain  que  c'est  une  grande  méprise.  «  Ce 
a  lieu ,  ait  Besly ,  montre  que  la  plupart  de  'la  narration  de 
«Paccius  (c'est  à  lui  qu'il  attribue  les  Gestes  des  comtes 
«  d'Anjou  )  n'est  sinon  une  fantaisie  romancière ,  inventée 
«  pour  complaire  au  comte  d'Anjou  auquel  il  dédie  son  ou- 
«  vrage.  »  Quoique  cette  critique  soit  un  peu  trop  forte  dans 
sa  généralité ,  il  n'est  que  trop  vrai  que  l'auteur  a  compilé 
sans  choix  et  sans  jugement  les  chroniques  qu'il  a  trouvées , 
et  que  ce  serait  une  étude  pénible  de  chercher  à  y  démêler 
le  vrai  d'avec  le  faux.  Cependant,  pour  tes  événemens  de  son 
temps,  on  peut  s'en  rapporter  à  lui;  la  vie  de  Geofroi-le- 
Bel  prouve  de  quoi  il  ejait  capable,  s'il  eût  eu  de  bons 
mémoires. 

Cette  compilation  est  divisée  en  deux  parties ,  dont  la  pre- 
mière ne  contient  que  de  courts  éloges  des  comtes  d'Anjou, 
extraits ,  à  ce  qu'il  paraît ,  de  l'Histoire  des  Gestes,  pour  être 
présentés  avec  l'ouvrage  à  Henri  II ,  roi  d'Angleterre.  Ces 
éloges ,  qui  manquent  dans  la  plupart  des  manuscrits ,  com- 
mencent à  Torquat  ou  TertuUe ,  qui  vivait  du  temps  de 
Charles-le-Chauve,  et  finissent  par  l'éloge  de  Henri  II,  auquel 
l'auteur  dit  qu'il  est  le  quinzième  comte  d'Anjou.  A  ce  compte, 
il  met  au  nombre  des  souverains  d'Anjou  Torquat  et  Ter- 
tulle,  qui,  suivant  ce  qu'il  dit  lui-même,  ne  l'ont  jamais 
été.  En  retranchant  Torquat  et  Tertulle ,  ainsi  que  Maurice, 
dont  nous  avons  déjà  parlé,  Henri  n'était  en  effet  que  le 
douzième  comte  d'Anjoi. 

La  seconde  partie  contient  l'histoire  des  mêmes  'comtes, 
mais  beaucoup  plus  étendue  :  on  y  trouve  les  éloges  dont 
nous  venons  oie  parler,  et  dans  les  mêmes  termes.  Il  paraît 
que  c'est  là  proprement  l'ouvrage  de  notre  auteur,  à  en  juger 
par  le  style  oratoire  qui  ressemblé  beaucoup  à  celui  employé 
dans  la  vie  de  Geofroi-le-Bel.  Les  continuateurs  du  Recueil  des 
historiens  de  France,  qui  en  ont  donné  plusieurs  extraits, 
T.  XI,  p.  645.  ont  remarqué,  d'après  les  manuscrits  de  la  bibliothèque  im- 
périale ,  que  l'ouvrage  a  été  interpolé ,  et  les  interpolations 
qu'ils  indiquent  sont  en  grand  nombre.  Ce  sont  ces  super- 
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fétations  mal  assorties  qui  ont  fait  naître  ces  contradictions  xn  siècle. 
et  ces  erreurs  grossières  qu'on  y  remarque.  Peut-être  qu'en 
élaguant  ces  fourrures,  l  ouvrage  de  Jean  serait  plus  sup- 
portable. Nous  voulons  parler  de  Thistoiredes  premiers  temps; 
car,  pour  les  dèrniers  temps,  l'ouvrage  n'est  pas  sans  mérite. 
-  3°  Liber  de  Compasitione  castri  Ambasiœ  et  ipsius  domi- 
norum  Gestis. 

Nous  ne  déciderons  pas  si  Jean  de  Marmoutier  est  auteur 
de  cet  ouvrage,  qui  a  été  publié  par  D.  Dacheri  à  la  suite  des 
Gestes  des  comtes  d'Anjou.  Nous  n'avons  pas ,  pour  pronon- 
cer affirmativement  des  autorités  aussi  positives ,  que  celles 
que  dons  avons  alléguées  pour  lui  adjuger  l'histoire  des 
comtes  d'Anjou.  A  en  juger  cependant  par  le  style  et  par 
l'ordonnance  de  l'ouvrage,  on  peut  sans  témérité  le  donner 
'  au  même  auteur.  On  aperçoit  dans  l'une  et  dans  l'autre  pro- 
duction le  même  gout  pour  les  fables ,  ou  du  moins  aussi 
peu  de  discernement  pour  les  apprécier  et  les  rejeter  :  les 
citations  tant  en  vers  qu'en  prose  sont  tirées  des  mêmes  au- 
teurs, et  souvent  les  mêmes;  les  portraits,  les  harangues, 
les  tours  de  phrase  sont  si  ressemblans  dans  les  deux  écrits, 
qu'on  est,  pour  ainsi  dire,  forcé  d'y  reconnaître  un  même 
auteur;  enfin  on  trouve  des  morceaux  même  assez  longs  qui 
ont  été  copiés  mot  pour  mot  dans  les  deux  ouvrages ,  sans 
qu'on  avertisse  qu'on  les  a  empruntés  ailleurs.  N'est-ce  pas 
une  raison  de  croire  que  l'auteur  s'est  cité  lui-même,  et  a 
disposé  à  son  gré  de  ce  qui  lui  appartenait  ?  et  comme  il  est 
prouvé  que  Jean  de  Marmoutier  est  auteur  d'un  de  ces  écrits, 
rien  n'empêche  qu'on  ne  puisse  lui  attribuer  l'autre. 

Nous  n  ignorons  pas  que  plusieurs  auteurs  ont  attribué  à 
Paccins  les  Gestes  des  seigneurs  d'Amboise  ;!  mais  ceux  -  là 
même  ne  s'éloignent  pas  de  notre  opinion ,  parce  qu'ils  attri- 
buent aussi  au  chanoine  de  Loches  les  Gestes  des  comtes  d'An- 
jou, et  nous  avons  démontré  plus  haut  que  Thomas  Paceiug  Supra,  p.  357, 
n'avait  composé,  sous  le  nom  de>  l'a)>Dé  Odon  y  taie  nie  358* 
courtes  chroniques  dont  l'auteur  des  Gestes idesicomtei  d'An- 
jou avait  fait  usage.  Ajoutons  encore  que  BAcditts>,  «emme 
nous  l'avons  dit ,  vivait  dans  le  XIe  siècle,  et  que  les ideux 
ouvrages  sur  les  comtes  d'Anjou  et  sur  les  seigneurs  d'Am- 
boise ont  été  composés  l'un  et  l'autre  presque  dans  le  même 
temps,  c'est-à-dire,  dans  l'intervalle  des  années  n5o  à 
1160.  o  > 

Ce  qui  détermina  l'auteur  à  écrire  les  Gestes  des  seigneurs 

Tome  XIII.  Zz 
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xn  SIECLE.  d'Amboise,  c'est,  dit-il  dans  le  prologue  où  il  adresse  la 
~  parole  à  une  personne  qu'il  ne  noinine  pas,  a  c'est  le  mal- 
«  heur  qui  v  ient  d'arriver  à  Sulpice  ,  seigneur  d'Amboise  , 
«  de  Chaumont  et  de  Moiitriehart,  et  à  ses  euf&llS,  lesquels 
«  ayant  été  attirés  à  Blois  par  le  comte  Thibaut,  sous  pré- 
jc  texte  d'une  conférence,  avaient  été,  par  une  insigne  tra- 
«  hison,  arrêtés,  mis  en  prison  et  traités  fort  durement». 
c!.ap.vi,num.  En  effet,  il  raconte  dans  le  corps  de  l'histoire  que  Sulpice 
,y*  expira  dans  les  tourmeiis  qu'on  lui  fit  endurer  pour  avoir 

refusé  de  rendre  au  comte  le  château  de  Chaumont  en  Tou- 
raine,  et  qu'après  sa  mort,  son  corps  fut  attaché  à  un  gibet. 

Cet  e\en<  nient  est  de  l'année  u53ou  n54-  On  lfe  voit 
par  la  part  que  prit  dans  cette  affaire  Henri,  fils  de  Geofroi 
num.  20.  Plantegenet,  (jui  venait  de  succéder  à  son  père.  Comme  l'au- 
teur  ne  lui  donne  que  les  titres  de  duc  de  Normandie  et' 
d'aquitaine ,  et  de  comte  d Anjou,  et  non  de  roi  d'Angleterre, 
il  s'ensuit  qu'il  écrivait  postérieurement  à  l'année  ii5a  et 
num.  a\ant  la  iin  de  l'année  1 1  :>4. Cependant  il  dit  un  peu  plus  bas 
que  ,  bientôt  après,  le  duc  Henri  ayant  été  appelé  en  Angleterre 
pour  succéder  au  roi  Etienne  qui  venait  de  mourir,  fit  sa 
■ûix  avec  le  comte  de  Blois,  à  condition  que  les  enfans  de 
Sulpice  seraii  ut  mis  en  Liberté;  d'où  l'on  peut  coneJure  que 
t  et  ouvrage  fut  compose  au  plus  tôt  en  n55. 

Il  est  divisé  en  deux  parties  comme  les  autres  écrits  du 
moine  Jean.  La  première  a  pour  titre  :  De  la  Construction 
du  château  d 'sîmboise.  C'est  une  narration  des  plus  fabu- 
leuses d'un  bout  à  l'autre.  L'auteur  attribue  la  construction 
de  ce  château  à  Jules  César;  il  n'eu  est  pourtant  rien  dit 
dans  ses  Commentaires,  et  l'on  sait  que  César  dans  son  e\- 
péditiou  était  plus  occupé  à  détruire  des  châteaux  qu'à  en 
construire  de  nouveaux.  De  là  il  prend  o<  easiou  de  faire  à 
sa  manière  un  petit  abrégé  de  l'histoire  romaine;  il  passe 
ensuite  à  l'histoire  d'  Artui  ,  deClovis  et  de  Charlemagne,  et 
par-tout  if  ne  débite  que  des  fafoles.  :Noais  n'y  trouvons  qu'une 
elmstf  bonne  à  remarquer  pour  l  objet  qui  nous  occupe;  c'est 
qmil -existait  du  tejnaps  de  l'auteur,  sur  le&  ravages  des  JSor- 
maiids,  des  paésû'S  tragiques  ou  complaintes  dans  lesquelles 
étaient  retrace!  s  les  calamités  qu'avaient  éprouvées  alors  les 
habitans  des  Gaules  a  .Ce  serait  aujourd'hui  une  chose  assez 
b  oen  fsobfiiii:  ï.A}  î>Tlj»vi9jni'I  ,fru'>  ,*r»n  rïlste)  >         1  ? 

(a)  Qiuintas  Galhrum  st  rages  feccrint  [Normanni],  quant  as  urbes  regio- 
nesqm  cancremawint ,  enunare  nu  fa  ;  sdd  ta  mai  tucc  divino  nutu  peccatis 
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curieuse  de  retrouver  quelqu'une  de  ces  pièces.  Cependant  XH  siècle.  ; 
sur  la  fin  de  cette  partie,  il  écrit  avec  un  peu  plus  de  juge- 
ment; il  la  termine  par  une  courte  généalogie  des  rois  capé- 
tiens, sur  lesquels  il  n'est  guère  plus  exact  que  dans  le  reste, 
et  s'arrête  à  la  croisade  de  Louis-ïe-Jeune  en  r  147.  Il  ne  dis-         t  :, 
simule  pas  le  mauvais  succès  de  cette  expédition ,  quoiqu'elle^ 
eût  été  provoquée,  dit-il,  par  le  pape  Eugène  ,  et  prêehce  DcComp.cai- 
par  Bernard,  abbé  de  Clairvaux  ,  homme  très-religieux.  Il  vr,n^™bjacap' 
craint  d'en  dire  davantage,  parce  (piécette  malheureuse  ex-  ' 
pédition  fut  un  sujet  de  joie  pour  les  Infidèles ,  qui  en  pri- 
rent occasion  d'insulter  aux  Chrétiens  et  d'aggraver  leurs 
maux.  Cependant  elle  produisit  le  bon  effet  de  réveiller  de 
leur  assoupissement  les  lâche^  et  lés  paresseux  :  De  quibus 
pltira  loqui  pertimesco ,  qiwrtieèm  itet  eorum  gentibus  fuit 
lœtitia ,  Christianis-  irrisio  et  pœna ,  et  tamen  aeinceps  aesî- 
tlibiis  et pigris  incitamentum.  Il  en  reste  là,  dit-il,  parce  que 
d'autres  avant  lui  ont  suffisamment  écrit  sur  l'histoire  de 
France ,  et  il  veut  travailler  k  autre  chose ,  ad  alia  festino. 

L'ouvrage  auquel  il  voulait  travailler  est ,  ce  semble ,  l'his- 
toire des  comtes  d'Anjou,  qui  suit  immédiatement  dans  les 
manuscrits,  et  dont  le  prologue,  tel  qu'il  existait  avant  l'é- 
pître  dédicatoire  au  roi  d'Angleterre,  fait  le  sixième  cha- 
pitre du  livre  de  la  Construction  du  château  d'Amboise  ; 
ce  qui  prouverait  de  plus  en  plus  que  ces  deux  ouvrages  sont 
partis  de  la  même  main.  Mais  il  y  a  une  ambiguïté  dans  ce 
prologue  :  l'auteur  commerice  par  dire  que  ce  qu'il  vient  de 
rapporter  touchant  les  rois  de  France,  il  l'a  fait  ,  parce  qu'il 
l'a  cru  nécessaire  pour  mieux  entendre  ce  qu'il  a  dit  dans 
l'ouvrage  précédent ,  et  ce  qu'il  dira  dans  l'ouvrage  suivant  (a). 
Cet  ouvrage  suivant  est  certainement  l'histoire  des  comtes 
d'Anjou.  Mais  que  faut-il  entendre  par  l'ouvrage  précédent  ? 
Est-ce  le  livre  de  la  Construction  d'Amboise ,  qui  précède  en 
effet?  Il  aurait  donc  fait  ce  livre  pour  l'intetliçence  de  ce 
livre.  Il  est  plus  naturel  de  croire  qu'il  veut  parler  de  la  se- 

Gallorum  accidisse  puto.  V rrhrn  diras  mortaUum  calamitates  quas  Gallia- 
rton  ineolœ  pertulerunt,  tragicis  et  lugitbribus  carminibus  satis  alii  scripsere. 
Lib.  de  Corn  p.  castri  A  mb.  cap.  5 ,  nom.  6. 

(b)  Quoniam  in  ante  expositis  de  regibus  Francorum,  quœ  huic  operi 
prœcedenti ,  maxinuque  sequenti  necessaria  esse  puto ,  explanavi;  nunc  de 
consuUbus  Andegavorum  ,  quœ  scripta  nirnis  confuse  rudique  sermone  reperi, 
quant  verissimè  potero ,  paucis  verbis  breviter  et  commode  cnucleabq.  Lib.  de 
Cotnp.  castri  Amb.  cap.  6,  num.  6. 
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xn  siècle,  conde  partie  de  cet  ouvrage  qui  traite  des  seigneurs  d'Arn- 
boise ,  lequel ,  par  conséquent ,  aurait  été  composé  avant  celui 
des  comtes  d'Anjou  ;  et  cela  est  conforme  a  l'époque  que 
nous  avons  assignée  plus  haut  à  ce  dernier. 
Gest.Ambas.     Quoi  qu'il  en  soit,  voici  ce  que  contient  cette  seconde 

àom.  cap.  I.  partie,  qui  mérite  plus  de  confiance  que  la  première.  L'au- 
teur met  pour  le  premier  des  seigneurs  d'Amboise,  Lisoius  ; 
mais  il  parle  aussi  de  son  père  Hugues  de  Basouger,  qui  était 
filleul  deHugues-le-Grand,  duc  des  Français.  Hugues  Capet 
lui  fit  épouser  l'héritière  de  Lavardin,  nommée  Helpes,dont 
il  eut  une  fille  nommée  Anceline ,  qui  porta  en  dot  cette  belle 
terre  à  Sehebrand  de  Mayenne ,  d'où  sont  sortis  les  seigneurs 
de  Lavardin  et  de  Fréteval.  Hugues  épousa  en  secondes  noces 
Odeline,  fille  de  Raoul,  vicomte  de  Sainte-Suzanne,  qui  lui 
porta  en  mariage  les  terres  de  Basouger  et  de  Sainte-Christine 
dans  le  Maine.  De  ce  mariage  naquit,  entre  autres  on  fans , 
Lisoius  qui  fut  le  plus  grand  capitaine  de  son  temps.  Celui-ci 
épousa  une  fille  d'Archambaud  de  Buzençois ,  qui  avait  de 
grandes  possessions  dans  le  pays  d'Amboise;  et  d'eux  sortirent 
les  seigneurs  d'Amboise,  dont  l'auteur  fait  l'histoire  jusqu'à 
son  temps,  c'est-à-dire,  jusqu'à  l'année  n54-  On  voit  par 
cet  échantillon  combien  cette  seconde  partie  est  intéressante 
pour  l'histoire  de  Touraine ,  d'Anjou ,  du  Maine ,  du  Blésois 
et  du  Vendomois.  L'auteur  paraît  fort  instruit  des  faits 
G**t.Amb«.  qu'il  rapporte;  aussi  proteste-t-il  «  qu'à  l'égard  des  deux  der- 

dom.  «p.  vi,  a  iners  seigneurs  d'Amboise,  il  n'a  rien  écrit  que  ce  qu'il  a 
«  vu  de  ses  propres  yeux  et  entendu  de  ses  oreilles.  Quant 
«  aux  autres ,  il  dit  avoir  puisé  dans  divers  écrits  qu'il  a  ar- 
ec rangés  de  son  mieux  suivant  la  capacité  de  son  petit  génie». 
Heureusement  il  était  tombé  cette  fois  sur  de  bons  mémoires. 

Les  continuateurs  du  recueil  des  historiens  de  France  ont 
donné  dans  différens  volumes  plusieurs  extraits  tant  des 
Bonqnet  ,  Gestes  des  comtes  d'Anjou  que  des  seigneurs  d'Amboise.  Les 

fa?  ' P  *9&~  derniers  et  les  meilleurs  se  trouvent  au  tome  XII  de  leur 
collection.» 

Ces  deux  ouvrages  ont  été  traduits  en  français  par  Michel 
de  Marolles ,  abbe  de  Villeloin  ,  avec  des  remarques  sur 
chaque  ouvrage  :  Paris,  Langhis,  1681  ,  in-4°-  I^s  remar- 
ques sont  plus  estimées  que  la  traduction  ;  on  y  trouve  les 
généalogies  des  principales  familles  de  Touraine  et  d'Anjou. 

Le  livre  du  Château  d'Amboise  et  de  ses  seigneurs  a  été 
km.  Ord.  traduit  en  vers  français,  vers  le  milieu  du  XIVe  siècle,  par 
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Hervé  de  la  Queue,  de  Couda,  sous  ce  titre  :  Ija  Lignée  des  XI1  SlECLi;. 

seigneurs  d'Amboise,  et  depuis  quel  temps ,  et  par  quels  praîd.  t.  i,  p. 

seigneurs  et  quels  mérites  ils  furent  reçus  en  icelle  ;  par  363  — Ldènp, 

Hervé  de  la  Queue,  de  l'ordre  et  couvent  des  frères  Pré-  Bt^  Fr^- 111  ♦ 

cheurs,  à  la  requête  de  Jeanne  d'Amboise ,  dame  de  Revel  3566-^  '  ° 

et  de  Tiffauges.  Cette  traduction  est  citée  par  Duchesne ,    Bibi.  hi*r.  de 

mais  n'a  jamais  été  imprimée,  non  plus  que  la  suivante  du  ,a  Fr  P-  "J<> 

même  auteur  en  prose,  qui  existait  dans  la  bibliothèque 

de  Baluze ,  ayant  pour  titre  :  Histoire  lochoise  des  antîqui-    Bibi.  Baiu*. 

tés  des  villes  d'Amboise ,  Loches,  Beaulieu,  Blois ,  Afontri-  *• 111 -P-  74- 

chard ,  jet  incidemment  des  comtes  d'Anjou,  paraphrasée 

en  français  par  Hervé  de  la  Queue,  extraits  la  plupart  • 

du  latin  de  Thonum  Paccio ,  prieur  de  l'église  collégiale  de 

Loches,  in-folio.  Cest  peut-être  la  même  que  la  précédente. 

4°  Ménage ,  dans  son  histoire  de  Sablé ,  a  donné  une  no- 
tice qui  contient  le  catalogue  des  gentilshommes  du  Maine ,    Ménage,  Sa- 

r ,  en  11 58,  se  croisèrent  avec  Geofroi  de  Mayenne,  fils  bw»  P-  »79-  — 
Juhel  et  de  Clémence  de  Bellêmev  On  y  lit  que  tous  ces  î°556et^,^XI> 
seigneurs  s'assemblèrent  dans  l'église  de  Notre-Dame  de 
Mayenne  ;  qu'ils  reçurent  la  croix  des  mains  de  Guillaume, 
évêque  du  Mans  ;  qu'ils  firent  eux-mêmes  le  signe  de  la  croix 
au  front,  sur  la  bouche,  sur  la  poitrine  et  sur  le  cœur,  et 
que  chacun  se  revêtit  du  scapulaire  de  la  croix,  scapuld 
crucis,Ae  couleur  blanche  et  rouge.  On  peut  voir  dans  cette 
notice  les  autres  cérémonies  qui  étaient  sans  doute  les  mêmes 
dans  tous  les  cas  où  les  nobles  recevaient  la  croix  des  mains 
des  évêques.  L'êvêque  Guillaume  fit  ensuite  le  signe  de  la 
croix  sur  le  front,  ae  chacun  des  croisés,  en  disant  :  Remit- 
tuntur  tibi  omnia  peccata  tua,  si  facis  quœ  promittis. 
Suivent  les  noms  des  croisés  au  nombre  de  cent  d'eux  , 
et  l'auteur  remarque  qu'il  n'en  revint  que  trente  -  cinq , 
lesquels  arrivèrent  le  7  novembre  1162.  On  lit  à  la  fin  : 
Hoc  scripsit,  prœsens  et  adfuit ,  f rater  Joannes  monachus 
B.  Benedicti  patris  nostri  ad  Fustayam ,  anno  Domini  1 163, 
mensis  junii.  Ce  moine  Jean  pourrait  bien  être  le  même  que 
le  moine  de  Marmoutier,  qui  a  tant  écrit  sur  les  comtes 
d'Anjou.  Le  temps  s'y  accorde  parfaitement;  mais  le  prieuré 
de  la  Fustaye,  dans  le  Maine,  était  une  dépendance,  non  de 
l'abbaye  de  Marmoutier,  mais  de  celle  de  Saint -Jouin-des- 
Marnes  ;  ce  qui  peut  faire  douter  de  l'identité  des  deux  au- 
teurs. Quoi  qu'il  en  soit ,  nous  avons  cru  qu'il  était  à  propos 
de  dire  un  mot  de  cette  notice,  et  nous  ne  pouvions  pas 
la  placer  plus  à  propos. 
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xu  siècle.  5°  Presque  tous  les  bibliographes  .attribuent  à  lean  de 
AmpLCoiiect.  Marmoutier  une  Oironùjue  de  Touraine.  D.  Martène  a  im- 

t.  v,  cd.  917-  primé,  sur  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  impériale,  une 

107a.  chronique  de  Tours  qui  commence  à  la  création  du  monde, 

Acia.ss. t. ix,  et  se  termine  à  l'année  1226.  D.  Mabillon  cite  cette  chro- 

pr*f.  nom.  63.  nique  sous  le  nom  du  moine  Jean ,  et  en  rapporte  un  endroit 
qui  est  parfaitement  le  même  dans  l'édition  de  D.  Martène. 
Il  n'y  a  cependant  aucune  apparence  qu'elle  soit  de  notre- 
auteur.  Les  éditeurs  l'attribuent  avec  plus  de  fondement  à 
un  chanoine  de  Saint-Martin-de-Tours. 
Admon.  ad     6°  Dom  Dacheri  semble  aussi  attribuer  à  Jean  de  Mar- 

G«u  Cornu.  moutier  l'histoire  des  archevêques  de  Tours  et  des  abbés 
"  eg*v'  de  ce  monastère ,  que  Laurent  Bochel  a  ^publiée  à  la  suite 
des  onze  livres  de  Grégoire  de  Tours ,  sous  ce  titre  :  De 
Comtuendationc  Turonicœ  provinciœ ,  et  de  nominibus  et 
actibus  episcoporum  civitatis  1  uronicœ.  Similiter  de  nomi- 
nibus et  operibus  abbatum  Majoris-monasterii ,  et  de  des- 
tructiône  et  reœdificatiojie  ejusdem  ecciesiœ,  et  quare  dicitur 
Majus-monasterium.  Il  y  a  trois  histoires  dans  cet  écrit; 
(  elle  des  archevêques  de  Tours  jusqu'à  Jean  de  Faya , 
qui  fut  élu  en  1208;  celle  de  l'église  de  Saint-Martin,  qui 
finit  en  1 17:3;  et  celle  de  l'abbaye  de  Marmoutier.  Celle-ci, 
qui  s'étend  jusqu'à  l'année  1426,  a  été  composée  par  différens 
auteurs.  Le  premier  est  le  même  qui  a  compose  ou  qpmpilé 
les  deux  précédentes ,  et  qui  vivait  par  conséquent  au  com- 
mencement du  XIIIe  siècle  :  on  le  voit,  parce  qu'à  cette 
époque  c'est  une  autre  manière  de  rédiger  les  articles  des 
aubes.  Ainsi  rien  ne  prouve  que  cet  écrit,  dont  l'auteur  était- 
certainement  un  moine  de  Marmoutier,  soit  du  moine  Jean, 
ni  en  tout,  ni  en  partie.  L'édition  qu'en  a  donnée  Laurent 
Bochel  est  horriblement  mauvaise.  Nous  attribuons  à  l'im- 
perfection de  sa  copie  les  fautes  nombreuses  qu'on  y  re- 
marque ,  sur  -  tout  relativement  aux  dates ,  dont  aucune 
presque  n'est  exacte.  Les  continuateurs  du  Recueil  des  his- 
toriens de  France  auraient  réimprimé  plus  exactement  cet 
écrit,  s'il  en  eût  valu  la  peine. 
Gaii.  Christ.     70  Entre  autres  livres  que  Jean  de  Sarisbéry,  évêque  de 

t.  vin  ,  col.  Chartres,  mort  en  1 181 ,  légua  à  son  église  ,  on  remarque 

"*9'  celui-ci  :  Historiée  Joannis  Turonensis.  C'était  vraisembla- 

blement les  histoires  d'Anjou  et  d'Amboise,  que  nous  avons 
attribuées  à  Jean  de  Marmoutier.  B. 


ANONYME, 
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Nous  avons  parlé,  dans  le  douzième  volume  de  cette  his-  p.  et  fo. 
toire,  de  1  auteur  anonyme  d'un  Traité  contre  les  Juifs.  L'ou- 
vrage aue*nous  annonçons  en  ce  moment  n'a  de  commun 
avec  celui-là  que  son  titre  et  son  objet.  Dans  la  notice  qu'on 
nous  donne  du  premier ,  on  le  dit  adressé  à  W.  (  Guillaume) 
comte  de  Nevers,  et  cette  dédicace  même  semble  indiquer 
que  le  livre  était  d'un  religieux  :  Glortosissimo  Nwernensmm 
comiti  H^.  /rater....  devotùsimam  salutem.  Lebeuf  a  donné 
l'épitre  dédicatoire  dans  les  Preuves  de  son  histoire  d' Auxerre.  T.  n ,  p.  1 5. 
L'ouvrage  dont  nous  allons  rendre  compte  n'est  dédié  à 
personne.  Il  n'y  a  pas  ce  mot  de  fi-ère  qui  puisse  faire 
soupçonner  ta  profession  de  l'écrivain,  ni  une  lettre  initiale 
qui  puisse  conduire  à  retrouver  son  nom.  Nous  ne  le  pla- 
çons même  dans  cette  histoire  que  parce  qu'il  y  a  tout  lieu 
de  présumer  qu'un  Français  en  est  l'auteur,  car  cela  même 
n'est  pas  très-certain.  Rien  n'est  plus  probable  néanmoins. 
En  effet ,  c'est  dans  un  monastère  du  diocèse  d'Evreux ,  à 
Couches,  que  le  manuscrit  en  était  conservé  :  Martène  et 
Durand  l'ont  tiré  de  cette  bibliothèque  pour  l'imprimer 
dans  le  cinquième  volume  de  leur  Trésor  des  anecdotes.  Plu-  P-  »5o;  et  »uiv. 
sieurs  endroits  de  l'ouvrage  peuvent  faire  croire  aussi  qu'il 
a  été  composé  dans  une  ville  où  il  y  avait  beaucoup  de 
juifs,  et  celui-ci  en  particulier  :  a  De  quel  front  osez-vous  dire  >•  m  ,  p.  i5i:. 
«  que  vous  observez  le  sabbat?  Pour  l'observer,  il  faut,  d'après 
«  la  loi,  rester  tranquille  dans  sa  maison,  n'en  pas  sortir,  ne 
«  pas  poser  le  med  hors  du  seuil ,  et  je  vous  vois  sans  cesse, 
«  quand  ce  jour  revient,  errer  ça  et  là,  et  vous  promener  dans 
o  les  rues  :  est-ce  là  le  commandement  de  Moïse  ?  » 

Il  n'y  a  aucun  doute  sur  l'époque  à  laquelle  l'ouvrage  fut 
composé.  L'auteur  nous  l'apprend  lui-même  bien  clairement    *•  U,p->53x 
dans  ce' passage  :  MLUesimus  centesèmus  sexagesimus  sextus  e> 
annus  euoivifyr,  ex  quo  filùis  vu-ginalis  effuhit  in  mundù , 
tempore  constittUo ,  j'uxtà  prœscriptum  numerum  hebdoma- 
darum  Danielis ;  et  dans  celui-ci  :  Mille  centurn  sexaginta  N.  ;8,P.i5u 
sex  anpi  postquàrn  irwarnatus  est  Dominus.  Cette  époque 
correspond  à  celle  de  la  plus  grande  célébrité  des  açadé- 
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xu  siècle,  mies  juives  en  France.  Les  écrits  publiés  par  des  rabbins 
distingués,  les  leçons  données  dans  leurs  écoles,  auraient 
naturellement  amené  sur  des  matières  religieuses  les  dis- 
cussions des  savans,  quand  l'esprit  général  du  siècle,  tant 
d'hommes  illustres  par  leur  savoir  et  par  leur  piété ,  n'en 
auraient  pas  fait  l'objet  habituel  de  leurs  études  et  le  moyen 
de  leurs  succès. 

Le  commencement  de  l'ouvrage  est  modeste.  L'auteur  an- 
nonce cfue  ce  n'est  point  la  gloire  littéraire  qu'ft*  cherche; 
il  s'est  plus  occupé  à  défendre  la  foi  qu'à  montrer 
une  érudition  profane  ou  une  éloquence  cicéronienne.  H 
prend  Dieu  à  témoin  que  la  vanité  n'a  aucune  part  à  son 
entreprise  ;  que  son  intention  est  droite  et  pure  ;  qu'il  ne 
veut  que  trouver  dans  l'écriture  même  de  quoi  mieux  dé- 
voiler la  perfidie  des  Juifs  et  venger  le  christianisme  de  leurs 
c  calomnies.  J'ai  écrit  pour  moi,  pour  mes  semblables,  dit-il, 
«  non  pour  ces  grands  et  savans  hommes  qui,  comme  le  veut 
a  l'apôtre ,  sont  toujours  prêts  à  rendre  raison  de  l'espérance 
«  qui  est  en  nous ,  mais  pour  ceux  à  qui ,  comme  à  moi ,  la 
<x  simplicité  de  la  foi  sumt  ;  car  le  royaume  de  Dieu  est  là , 
«  et  non  dans  les  disputes  et  la  dialectique.  » 

Ce  qui  suit  nous  fait  assez  bien  connaître  quelle  était  alors 
dans  ces  discussions  religieuses  la  conduite  des  Juifs.  Ils  n'at- 
tendaient pas  qu'on  les  attaquât ,  pour  se  défendre  ;  ils  étaient 
eux-mêmes  les  provocateurs  ;  ils  disaient  sans  cesse  aux  chré- 
tiens, comme  Goliath  dans  le  livre  des  rois  :  Choisissez  quel- 
qu'un parmi  vous,  et  qu'il  vienne  combattre. 

L'auteur  s'attend  à  avoir  des  censeurs  malveillans  ;  mais  il 
aime  mieux  supporter  leurs  critiques  dictées  par  la  haine, 
que  d'entendre  tranquillement  les  insultes  des  ennemis  de 
la  foi,  et  de  garder  le  silence  sur  la  victoire  de  Jésus-Christ. 
11  déclare  qu'il  ne  leur  opposera  rien  qui  ne  soit  pris  de 
l'ancien  Testament  ;  il  abandonne  tous  les  argumens  qu'on 
pourrait  tirer  du  nouveau.  Les  Juifs  n'en  seront  liés  que 
par  de  plus  fortes  chaînes;  il  faudra  qu'ils  confessent  la  vé- 
rité, ou  qu'ils  soient  convaincus  de  ne  pas  connaître  leur 
loi.  Nous  suivrons  leur  manière  de  disputer,  ajoute-t-il ,  afin 
qu'ils  ne  puissent  nous  accuser  de  les  avoir  plutôt  vaincus 
par  des  argumens  sophistiques  que  par  la  raison.  Notre  ano- 
nyme suit  en  effet  bien  plus  la  méthode  des  Pères  que  celle 
des  scholastiques  de  son  temps  :  il  ne  pourra  cependant 
adopter  toujours  l'ordre  ordinaire  de  la  dispute ,  parce  que 
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ses  adversaires  s'en  écartent  sans  cesse ,  sautent  d'un  ordre  XH  SIECLE. 
à  l'autre,  échappent  quand  on  croit  les  saisir;  il  tâchera  de 
les  retenir  et  de  les  soumettre  par  une  autorité  qu'ils  ne 
peuvent  contredire ,  celle  des  prophètes ,  et  il  leur  prouvera , 
par  cette  autorité  même ,  que  Dieu  s'est  fait  homme ,  quod 
maxime  exosum  habent ,  ajoute -t-il,  ce  que  les  Juifs  dé- 
testent le  plus. 

Dans  le  paragraphe  suivant,  Fauteur  va  chercher  dans  la 
Genèse  des  preuves  de  la  trinité,  de  la  divinité  du  Saint- 
Esprit,  de  sa  procession  du  Père  et  du  Fils;  il  discute  égale- 
ment et  cite  a  l'appui  de  son  opinion  quelques  passages 
d'Isaïe,  de  Job,  de  Jérémie,  des  psaumes,  du  livre  de  la 
Sagesse ,  de  celui  des  Proverbes,  de  quelques  autres  livres  de 
l'Écriture.  ïl  passe  ensuite  aux  lois  hébraïques  relatives  au  N.u,p.i5i5 
sabbat  :  l'observance  du  septième  jour  lui  semble  contraire  à  etMWV- 
la  volonté  divine;  Moïse  n'y  annonce-t-il  pas  que  Dieu  ac- 
complit ce  jour-là  son  ouvrage,  et  se  reposa  ensuite?  Dieu 
acheva,. ce  qu'il  avait  commence  :  il  travailla  donc ,  il  travailla 
pour  consommer  ce  qu'il  n'avait  pu  consommer  la  veille. 
Maintenant  savez -vous  à  quelle  heure  il  cessa?  A  la  neu- 
vième ?  Mais  vous  commencez  auparavant  le  sabbat  ;  et  en 
le  commençant  dès  l'aurore,  que  faites-vous  de  l'espace  pen- 
dant lequel  fut  terminée  l'œuvre  entreprise  par  le  aeigneur  ? 
A  minuit,  dites-vous  :  quoi  de  plus  ridicule  1  est-ce  que  Dieu 
craignait  de  n'en  avoir  pas  assez  du  jour  ?  Mais  l'Exode  dit  :  Cbip.  ao,  y.  a. 
Souvenez-vous  de  sanctifier  le  sabbat.  Il  est  vrai  qu'on  devait 
d'abord  le  célébrer  en  offrant  des  victimes  ;  mais  Isaïe  est  Voir  le  Ier 
témoin  que,  de  son  temps,  ce  n'était  plus  une  obligation  ch-  ^^f1'»  et 

,.  j        »         ,.r..  ,  °~     ,  aussi,  0*ée,  c. 

religieuse;  que  cette  offrande  même  était  repoussee.  Quel  T. ,,. 
fruit  me  revient-il  de  tous  vos  sacrifices,  fait-il  dire  au  Sei- 
gneur? Ai-je  besoin  du  sang  des  boucs  et  des  génisses?  Jéhova 
nomme  des  fêtes  qu'il  ne  veut  plus,  et  le  sabbat  est  du  nombre 
de  celles  quil  désigne. 

L'enfantement  de  la  Vierge  est  prédit  dans  la  Genèse.  Le 
Christ  est  cette  race  d'Abraham  dans  laquelle  toutes  les 
nations  seront  bénies.  Dieu  n'a  pu  se  rendre  visible  que  dans 
la  chair  de  l'homme.  N'est-ce  pas  dans  la  Genèse  qii'on  lit  :  C.  3,  t.  i5. 
Ipse  conteret  caput  tuurn  (  la  tete  du  serpent)  ?  et  d  où  naîtra 
celui  qui  doit  produire  un  effet  si  salutaire  au  genre  humain? 
Semen  maliens  erit.  Maliens  et  non  vin,  remarque  l'auteur  : 
Ergb  id  de  muliere  sine  viw  vrcedictum  est.  Le  Christ  est  donc 
cette  race  d'Abraham  dans  laquelle  toutes  les  nations  seront 

Tome  XIII.  Aaa 
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xn  siècle,  bénies.  Dieu  n'a  pu  se  rendre  visible  que  dans  la  chair  de 
l'homme. 

Et  cet  enfantement  de  la  Vierge,  que  les  Juifs  ne  veulent  pas 
reconnaître,  n'est-il  pas  annoncé  de  nouveau  dans  ces  pro- 
phètes, juifs  eux-mêmes,  honores  par  les  sectateurs  de 
Moïse,  comme  par  les  chrétiens,  et  dont  les  ouvrages  font 
partie  de  l'ancien  Testament?  N'est-ce  pas  là  ce  que  veulent 
c.  3i ,  y.  a»,  dire  ces  mots  de  Jérémie  :  Faciet  Dominas  quoddam  novum 
super  terram  ;  fœmina  circunidabit  virum  ?  Que  signifient 
ces  derniers  mots  en  particulier ,  si  ce  n'est ,  Virum  totum 
includi  à  fœmina,  non  ut  solet  amplexu  et  osculo ,  sed  ita 
circumdari  ut  sit  vir  totus  in  fœnùnd,  id  est  masculus  con- 
céptus  in  utero.  La  naissance  de  l'Enfant-Dieu  n'est-elle  pas 
clairement  exprimée  par  ces  mots  d'un  autre  prophète,  de 
c.  5,  t.  ».  Michee,  qui  l'annonce  comme  devant  être  Donunator  in 
Israël,  egressus  ab  initio ,  a  diebus  œternitatis  ?  Ne  sont-ce 
pas  là  les  caractères  du  Christ?  Et  en  même  temps  qu'il 
est  appelé  par  Michee  dominator  in  Israël,  il  est  appelé 

Jo^i  \'3Mf  ™r  noi>us  P31"  Jeremie,  Justitiat  doctor  par  Joël,  et  Dominus 

c°5a.-ô.r,o;  par  Isa»«  et  par  Osée. 

ia.  La  naissance  et  la  divinité  du  Christ,  l'abaissement  des 

Israélites,  la  destruction  de  Jérusalem,  la  vocation  des  Gen- 
tils, ont  également  été  prédits  par  les  prophètes.  A  l'autorité 
C  4  »    ia.    de  ceux  que  l'auteur  vient  d'invoquer,  il  joint  celle  d'Amos, 
qu'il  fortifie  encore  par  une  explication  tirée  du  livre  des 

p».  84, t.  14.  Psaumes,  et  plusieurs  passages  encore  d'Amos  lui-même 
(  c.  4  1 ;  1  et  survans),  de  Baruch  (  c.  3,  v.  37),  d'Abdias 
(c.  1 ,  v.  1),  d'Habacuc  (c.  a,  v.  2,  etc.  et  c.  3), de  Jonas(  c.  1 , 
v.  a) ,  de  Nahuin  (  c.  1 ,  v.  i5  ),  et  de  Malachie  (c.  1 ,  v.  10 , 
et  c.  3,  v.  1  ).  Il  discute  et  affirme  successivement  toutes  ces 
propositions ,  et  il  répond  pareillement  à  celles-ci  qu'il  pré- 
sente sous  une  forme  interrogative  :  Par  quel  serpent  Eve 
Habac.  c.  3,  fut-elle  trompée?  Que  faut -il  entendre  par  ce  milieu  des 

v.  a  et  3.  temps  où  doit  s'accomplir  l'œuvre  du  Seigneur ,  par  ce  Dieu 
Sophon.c.  3,  fort  qui  est  au  milieu  de  vous  et  qui  vous  sauvera,  par  les 

c  a3;TNaabr'  ^""nte-dix  semaines  de  Daniel,  par  le  temps  où  finira  le 

'c.9\y.  ai.    péché?  . 

L'auteur  expose  et  réfute  les  diverses  explications  que  les 
Juifs  font  de  l'Ecriture  pour  écarter  ou  combattre  le  sens 
qu'y  trouvent  les  chrétiens,  les  promesses  qu'ils  y  lisent,  et 
1  accomplissement  de  leurs  espérances.  Il  se  jette  quelquefois 
dans  des  interprétations  allégoriques  dont  on  peut  nier  la 
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justesse,  et  par  là  même  toutes  les  conséquences  qu'il  en  tire;  xn  siècle. 
mais  plus  souvent  il  s'attache  au  sens  littéral,  et  le  rend 
d'une  manière  avouée  par  les  commentateurs  de  la  Bible.  Il 
a  de  Tordre,  du  mouvement,  et  s'écarte  peu  de  son  sujet. 
Nous  ne  savons  s'il  avait  pour  but  de  répondre  directement 
à  quelque  ouvrage  récemment  publié  contre  la  religion ,  ou 
s'il  cherchait  à  réfuter  en  même  temps  plusieurs  attaques 
dirigées  contre  elle.  Il  emploie  souvent  l'apostrophe  et  l'iro- 
nie, et  presse  vivement  ses  adversaires,  en  opposant  'sans 
cesse  de  nouveaux  passages  aux  réponses  qu'il  les  suppose 
faire ,  et  qu'il  qualifie  plus  d'une  fois  de  niaiseries ,  de  fables, 
de  mensonges  :  d'autres  fois  il  assure  que  l'habitude  de  com-    Voir  kt  n 
battre  a  rendu  les  Juifs  plus  adroits,  plus  circonspects,  plus  64,  65  et  70  \ 
prudens  dans  les  moyens  qu'ils  emploient,  dans  les  laits  p-  lS56 
qu'ils  nient ,  dans  les  explications  qu'ils  donnent.  On  peut  et        itt  n> 
croire  que  la  langue  hébraïque  ne  lui  était  pas  moins  rami-  ia,  19,  77,  P. 
lière  que  les  differens  livres  de  l'Écriture  et  les  prophètes  'J'8»  a5a3  et 
en  particulier.  1  7* 

Dans  le  paragraphe  12  de  ce  Traité,  nous  remarquons  une  P-  *5*8- 
phrase  où  l'auteur  renvoie  à  un  autre  ouvrage  qu'il  avait 
précédemment  composé  sur  le  serpent  qui  tenta  Eve.  Dieu 
n'a  pas  fait,  dit- il,  de  créature  plus  rusée  :  en  perdant  la 
félicité,  elle  n'a  pas  perdu  la  subtilité  de  sa  nature  :  Etsi 
felicitatem  perdidit,  non  tamen  natures  subtilitatem  amisit, 
de  cujus  doits  et  invidia ,  continue-t-il ,  in  preecedehti  trtzc- 
tatu  loctUi  sumus.  Doits  et  invidia  pourraient  faire  croire  que 
c'était  aussi  un  traité  contre  les  Juifs.  P. 


ROBERT  DE  MELUN, 

ÉVÊQUE  D'HÉREFORD, 
ET  GILBERT  FOLlOTH. 

Robbrt,  né  en  Angleterre ,  dit  Jean  de  Sarisbéri,  fut  sur-    Metaiog.  lib. 
nommé  de  Melon,  a  cause  des  leçons  qu'il  avait  données  n» c- 10 
dans  cette  ville  ;  Cognomen  mentit  sckolarum  regùnine  ; 

Aaaa 
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xn  SŒCLE.  angligena  enim  erat.  Il  avait  d'abord  enseigné  à  Paris;  mais 
"""""" ~— ""~  les  professeurs  s  étant  multipliés  à  tel  point  dans  cette  Capi- 
tale, qu'ils  commençaient  à  s'y  gêner  l'un  l'autre,  lUniver- 
Hist.  TJniT.  8ité  leur  permit,  dit  du  Boulay,  d'établir  quelques  écoles 
Tg"*  *  11  '  P  dans  les  lieux  voisins ,  et  Robert  fut  l'un  de  ceux  qui  usèrent 
de  cette  permission.  Il  avait  eu  pour  maître  A  bai  lard  ;  il  eut 
pour  disciples  Thomas  Becket,  Jean  de  Cornouailles ,  Jean 
Ep.  ad  Tfao-  de  Sarisbéri.  Ce  dernier  loue  le  désintéressement  de  Robert, 
™am  c™Ultn  son  activité,  et  les  lumières  philosophiques  qu'il  répandait 
episî.lib.  i?ep!  sur  la  théologie  :  In  divinis  litteris,  eminentioris  philosophiœ 
i6i.-Metalog.  ajsecutiis  est  glorùim.  Jean  de  Cornouailles  rend  hommage 
i«b  ii,c.io.    à  la  pureté  de  la  doctrine  de  Robert  de  Melun;  il  l'associe 
AWandr.Vi,  a  Maurice  de  Sulli,  pour  le  distinguer  entre  les  docteurs 
apad.  Martene.  de  cette  époque ,  comme  invariablement  orthodoxe  ,  et 
Tfaesaur.anecd.  n'ayant  jamais  rien  enseigné  qui  sentît  de  près  ou  de  loin 
t.  v,p.  i  o>    î'ner^sie  je  n'aj  pas  lu  leurs  écrits,  ajoute -t- il ,  mais  j'ai 
assisté  à  leurs  leçons,  à  leurs  thèses  sur  l'Incarnation  et 
sur  d'autres  matières  ;  ils  réfutaient  victorieusement  cer- 
taines opinions  de  Pierre  Lombard.  Robert  appartenait  à 
la  secte  des  réalistes,  il  en  fut  même  un  des  coryphées,  et 
Le  Beuf ,  l'on  donnait  à  ses  disciples  le  nom  de  Robertins.  Après  avoir 
nutTdePaîT  Ajourné  en  France  environ  trente  ans,  entre  1  i3o  et  1 160, 
t.  iî,  p*  *55  \  il  repassa  en  Angleterre,  et  fut  élu  évêque  dHéreford  en  1 i63, 
»56,  a5o.       après  Gilbert  Folioth  (a).  Il  était  alors  d'un  âee  avancé,  gran- 
Adann.  1 163.  cuevus,  dit  Robert  du  Mont.  Il  mourut  en  1 107,  le  a8  février; 
--Du  Boulay,  et  &^x\  ^  vraj  qUe       successeur,  Robert  Folioth,  n'ait  été 
ris*  t.  u,v.  3*4"  nommé  qu'en  1 174»  ainsi  cro'il  est  marqué  dans  certaines 
chroniques,  il  faut  que  le  siège  d'Héreford  ait  vaqué  durant 
plusieurs  années  ;  car  on  ne  saurait  faire  vivre  Robert  de 
Melun  au-delà  de  1 167,  sans  contredire  les  plus  anciens  et 
An».  Eccfe*.  les  plus  croyables  témoignages.  Cette  succession  de  trois 
a  ^uà"  sacrà0  évêques  d'Hereford ,  dont  le  premier  et  le  troisième  s'ap- 
t.îfP.3o""76!  pèlent  Fôlioth ,  le  second  et  le  dernier  Robert,  a  donné  lieu 

649.  —  Alford, 

Godw'ln/epifc.  («)  Gilbert  FoBoth  naquit  et  mourut  en  Angleterre,  et  l'on  ne  connaît 
Hrxeford.  ad  aucune  circonstance  de*a  vie  qui  puisse  autoriser  à  lui  donner  une  place 
anu.  1167.  dans  l'Histoire  littéraire  de  la  France.  Il  fut  évêque  d'Héreford,  puis  de 
Xondres,et  décéda  le  18  février  1187.  Voici  les  titres  des  ouvrages  qu'on 
lui  attribue  :  Homiliœ  9  de  laudibus  Pétri  et  Pauli.  (Bibl.  Reg.  angl.j).  3y, 
n.  xxxii.)  —  Super  éxecution*  mandati  Alexandri  III  et  Pro  causa  Hcn- 
rici  II  ad  Alex.  III.  (Simon,  Bibl.  du  Droit,  t.  il,  p.  1 1 3. )  —  ExposHût 
cantici  cantic.  Londim,  i638,  in-4°.  (Crovœus,  de  Scriptor.  in  Sacr. 
Script,  n.  i54-  Lipen.  Bibl.  Theolog.  t.I ,  p.  aai.  Bibl.  Heins.  part.  I,  p.  38. 
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a  des  méprises.  Rouillard ,  Pits,  Vossius,  Fabricius,  Oudin  xn  siècle. 
lui-même ,  les  ont  diversement  confondus.  On  a  sur-tout    Hist.  de  m,- 
appliqué  fort  souvent  à  notre  Robert  le  surnom  de  Filiok  lun,P.  336. 
ou  de  Folioth  :  il  ne  doit  être  surnommé  que  Melidunen-  to^^'f*ti^ 
sis,  de  MeUduno,  de  Melun;  et  nous  croyons  que  ce  n'est  m,.  u,  c.  5a.  * 
là  ni  le  nom  de  sa  famille,  qui,  d'ailleurs,  pouvait  être  ori-     Fabr.  Bibi. 


près 

Paris,  ainsi  que  nous  l'apprend  ïean  de  Sarisbéri,  son  con-  p€l*45x~ 
temporain  et  son  disciple.  * 

Quand  Vossius  dit  que  Robert  de  Melun  a  lait  un  livre 
d'extraits  de  la  Chronique  de  Marianus  Scotus,  Vossius  ou- 
blie qu'il  a  déjà  indiqué  ce  même  livre  comme  rédigé  par  DeHisiorid* 
Robert  Ier,  évèque  d'Hércford,  décédé  en  1096.  C'est  aussi  UtinU,  liv.  11, 
mal-à-propos  que  du  Boulay  attribue  à  Robert  de  Melun  un  c*  Univ; 
pénitentiel  manuscrit,  jadis  conservé  à  Saint- Victor,  et  cpii  ParU.t.  n,  p. 
portait  à  la  vérité  le  nom  d'un  maître  Robert,  mais  quon  54». 
a  reconnu  pour  l'ouvrage  de  Robert  de  Flamesbure,  victo- 
rin  du  XIVe  siècle.  .  ' 

Une  lettre  de  levêque  d'Héreford  à  Suger,  imprimée  dans 
les  Collections  des  Historiens  de  France,  n'est  point  de  Ducbe«ne  , 
Robert  de  Melun ,  mais  d'un  de  ses  prédécesseurs.  Les  ou-  ^^jy*^  5^" 
vrages  manuscrits  de  Robert  ont  été  cités  sous  les  titres  de  -^Rec.d»^! 
Livre  des  Sentences  ,  de  Traité  de  l'Incarnation  et  de  Somme  de  Fr.  t.  xv, 
Théologique.  Ce  dernier  titre  doit  être  considéré  comme  p'j^*'  du  ^ 
renfermant  les  deux  autres,  qui  n'indiquent  réellement  que  d'Angleterre  ; 
des  parties  d'un  seul  et  même  ouvrage.  Cette  Somme  n  est  nu*,  de  s.-vic- 
connue  du  public  que  par  le  compte  qu'en  a  rendu  Casimir  ^»  ^jj^jj"" 
Oudin ,  par  les  longs  extraits  quen  a  donnés  du  Boulay,  buôtbec.  ma*. 
et  par  les  cinq  fragmens  qu'en  a  transcrits  dom  Mathoud  t.i.p.  6»9;  t. 
dans  ses  notes  sur  nobert  Pullus.  M^de^i'abST 
..    Dans  le  premier  de  ces  fragmens,  il  est  question  de  savoir  des  Dune»  ;sanl 

■  .  der.  Bibi.  mss. 

Belg.  p.  167 , 

Biblioth.  Baluz.  1. 1,  p.  147.) — Une  lettre  de  Gilbert  Folioth.  à  Alex,  m,  169.  —  Vari» 
sur  l'affaire  de  Thomas  Becket,  se  lit  p.  66-6*8  du  tom.  II  des  Conciles  dispaution.  ad 
d'Angleterre ,  de  Spelman  :  U  se  trouvent  aussi p.  68  —  95,  plusieurs  opéra  Martini 
lettres  adressées  à  Gilbert  Folioth,  et  relatires  à  la  même  affaire.  V.  les  Grandini  adjec- 
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xn sacgt.  gi  le  Saint- Esprit  doit  être  appelé*  principe  dé  principe, 
objer*auad  principium  de  pnncipio;  l'auteur  veut  que  l'on  s'abstienne 
Roiwium  i>ul-  de  cette  manière  de  parler,  parce  quelle  n'est  point  usitée  : 
4um ,  p.  296,  usus  dicti  non  invenitur.  Il  est  prouvé,  par  le  second  frag- 
*9ibùi.  p.  3  m/  ment,  que  l  ame  et  la  chair  sont  dans  1  homme  vivant  une 
seuio  personne,  et  cependant  deux  substances  distinctes  et 
3io^P* 1*3*  divisible*.  DanB  k  troisième  *  Robert  de  Melun  répond  à 
'  ceux  qui,  s'en  tenant  à  dire,  le  Verbe  s'est  fait  chair,  n'ad- 

.  mettaient  point  dame immaine  en  Jésus-Christ  :  cette  ame 
est  si  peu  superflue ,  qu'elle  est,  selon  saint  Augustin ,  le 
lien  entre  le  Verbe  et  la  chair  :  d'où  Robert  conclut  qu'il 
faut  croire  que  le  Verbe  s'est  revêtu  et  d'une  chair  et  d  une 
p. 335-33G.  ame.  Il  examine,  dans  le  quatrième  fragment,  si  Dieu  le 
Père  peut  quelque  chose  d'impossible  à  Dieu  le  Fijs  :  le 
Père,  disaient  quelques  docteurs,  peut  engendrer  le  Fils,  ce 
qu'assurément  le  Fils  ne  peut  pas;  mais  ce  n'est  point  là,  dit 
notre  auteur,  une  puissance  proprement  dite  ;  ce  n'est  que 
le  caractère  essentiel  de  la  paternité  :  les  pouvoirs  réels,  et 
distincts  de  ce  qui  constitue  la  personne,  sont  égaux  dans  le 
p.  341-343.  Père  et  dans  le  Fils.  Le  cinquième  fragment  nous  apprend 
ce  que  nous  devons  entendre  par  le  sein  d'Abraham  ;  ce 
n'est  pas  un  lieu ,  mais  une  récompense ,  celle  dont  jouit  le 
père  des  croyans.  . 
Hiit.  Univers.  Du  Bouhry  a  publié  quarante-trois  pages  in-folio  d'extraits 
585** Vis11,  ^*  tra*t*fk  °*  Robert  de  Melun  sur  la  Trinité,  sur  la  sagesse 
J~  a  *  de  Dieu,  et  sur  l'Incarnation.  La  sagesse  de  Dieu  comprend 
science,  prescience,  providence,  disposition  et  prédestina» 
tion.  La  prescience  ne  détruit  pas  plus  la  liberté  des  choses 
'  fritures  ^  que  le  souvenir  celle  a  es  choses  passées  :  Quemad- 
modum  memoria  ad  res  prœteritas  se  habet ,  ità  prœscientia 
Dèi  ad  futuras.  Y  a-t-il  deux  sciences  en  Jésus-Christ,  celle 
de  Dieu  et  celle  de  l'homme?  L'homme  en  Jésus-Christ, 
Homo  as&umptus ,  sait-il  tout  ce  que  sait  le  Verbe  incarné ,  . 
Verbutn  assument?  La  chair  du  Christ  a-t-elle  été,  dans 
Adam,  sujette  à  la  tache  originelle  ?  Robert  fait  à  ces  trois 
questions  des  réponses  affirmatives,  en  observant  toutefois 
sur  la  dernière,  que  le  Verbe  a  purifié  la  chair  dont  il  s'est 
revêtu  :  Asmanendo  mundavit ,  mundando  assumpsit.  On 
trouve  ici  beaucoup  d'autres  recherches  théologiques ,  par 
exemple,  sur  l'obombration  qu'éprouva  Marie,  sur  la  fonc- 
tion remplie  par  le  Saint-Esprit  dans  l'Incarnation  du  Verbe  ; 
sur  la  manière  dont  la  divinité  resta  unie  au  corps  de  Jésus 
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durant  les  trois  jours  où  ce  corps  demeura  inanimé  et  en-  xn  siècle. 
seveli. 

Du  Boulaya  rédigé  ces  extraits,  de  telle  manière,  qu'on 
ne  sait  le  plus  souvent  s'il  transcrit,  ou  s'il  abrège,  ou  s'il 
commente  :  on  ne  saurait  y  prendre,  avec  quelque  «confiance, 
une  idée  du  style  de  Robert  de  Melun ,  ni  même  du  plan  gé- 
néral de  sa  Somme  de  théologie;  mais  ce  plan  a  été  indiqué 
tant  par  du  Boulay  lui-même  dans  un  autre  endroit  du  tome 
second  de  son  Histoire  de  l'Université,  que  par  Casimir  p.  --,,--■}. 
Oudin ,  qui  paraît  avoir  tait  quelque  .  étude  de  ce  vplumi-    Comment.  d«> 
neux  manuscrit.  U ouvrage  est  divisé  en  cinq  parties;  la  cin-  ^[j1"'  ec>t!os- 
quième  sur  l'Incarnation,  la  quatrième  sur  ITiomme,  la  troi-        p  1  ' 
sième  sur  les  Anges,  la  seconde  sur  un  seul  Dieu  en  trois 
personnes  (de  Deo  uno  ettrino).  La  première,  crai  contient 
des  questions  sur  la  Bible  et  d'autres  généralités ,  pourrait 
porter  le  nom  de  Prolégomènes;  et  c'est  l'idée  qu'en  donne 
du  Boulay ,  qui  ne  compte  qpe  quatre  parties  principales  ou 
essentielles  dans  cette  somme.  Quoi  qu'il  en  soit,  les  Proie»  • 
gomènes  nommés  premier  livre  pu  première  partie  par 
Oudin,  sont  eux-mêmes  précédés  d'un  prologue  sur  les  cinq 
motifs  divers  qui  portent  les  hommes  à  rechercher  la  vérité: 
De  quinque  studiis  cognaseendœ  veritaUs;  ces  motus  sont  la    Du  Bon  la  y, 
curiosité,  la  cupidité,  l'iniquité,  la  vanité,  et  la  piété  :  on  ibid-  p-  a6*- 
étudie  pour  être  savant  ou  pour  le  paraître ,  pour  gagner 
de  l'argent,  pour  nuire  aux  autres  ou  pour  se  sauver  soi- 
même.  Robert  appelle  ce  dernier  motit  Studium  consum- 
madonis,  le  désir  de  l'éternelle  félicité. 

Du  Boulay  prétend  que  Robert  de  Melun,  quoique  péri- 
pateticien,  méprisa  toujours  les  questions  inutiles;  que  sa 
philosophie  repose  sur  de  solides  fonderaens;  que  son  élé- 
gance ,  sa  pureté ,  sa  latinité  feront  à  jamais  honte  à  ceux 
qui ,  venus  après  lui ,  ayant  sous  les  yeux  un  si  beau  mo- 
dèle, ont  répandu  tant  de  barbarie  sur  les  matières  philo- 
sophiques et  tbéologiques.  Ces  éloges  ne  sont  pas  très-com- 
plètement justifies'  par  les  extraits  de  du  Boulay  ,;  extraits 
qu'Oodin  trouve  longs  et  fastidieux  ,  ad  nausean  usquè.  Comment.de 
Le  même  Oudin  cependant .  approuvait  fort  le  projet  conçu  ■Scrii>t> 
par  le  victorin  Boet,  d'imprimer  et  donner  au  public  la  li^ks'  *45*' 
Somme  toute  entière  de  Robert  de  Melun.  Dora  Mathoud    md.  Un.  >9 
s'était  proposé  la  même  entreprise,  et  n'y  avait  renoncé  et  *»•  °pus 
qu'en  apprenant  qu'elle  occupait  les  Victorins  En  sa  qua-  £  SET 
lite  d  éditeur  de  Robert  Pullus,  dom  Matlioud  déclare  la  >umo.«. 
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XH  SIECLE.  Somme  de  celui-ci  bien  plus  érudite ,  cruditione  refertam  , 
observ.  ad  Que  celle  de  l'évêque  d'Héreford  ;  mais  il  ne  peut  s'empêcher 
Rob.  Puiium,  Je  reconnaître  dans  ce  dernier  un  théologien  fort  subtil, 
P-  a96:         subtilem;  et  ce  mot  sans  doute  doit  être  pris  ici  dans  une 
acception  plus  étendue  et  plus  favorable  que  celle  qu'il  a 
communément  .D. 


BERNARD  ET  THIERRI, 

FRÈRES,  PROFESSEURS  A  PARIS. 
RECHERCHES  SUR  LEUR  VIE  ET  LEURS  ÉCRITS. 


DeGest.Fred.  .Bernard  et  Thierri,  son  frère ,  étaient  Bretons,  selon  le 
lib.  i,  ctp.  47.  témoignage  d'Othon  de  Frisingue ,  qui  avait  pu  les  connaître 
à  Pans  dans  les  écoles.  Il  parle  d'eux  à  l'occasion  de  Pierre 
Abailard,  qui  était  de  la  même  province,  pays,  dit-il,  fer- 
•  tile  en  clercs  d'un  esprit  subtil ,  et  appliqués  aux  sciences  , 
mais  tout-à-fait  ineptes  à  toute  autre  sorte  d'affaires.  Tels 
furent  les  deux  très  -  savans  frères  Bernard  et  Thierri.  Est 
enim  prœdicta  terra  clericorum ,  acuta  ingénia  et  artibus 
appUcata  habentium,  sed  ad  alla  negotia  penè  stolidorum 
fera x  y  quales  fuerunt  duo  fra  très,  Berna  rdus  et  Theodericus  , 
viri  doctissimi.  Othon  donne  assez  à  entendre  par-là  que 
leur  talent  se  bornait  à  parler  avec  facilité  en  public;  car, 
du  reste ,  ils  n'ont  laissé  presque  aucun  monument  de  leur 
génie. 

Rob.deMon-     Bernard  est  sans  doute  le  même  que  maître  Bernard, 
te, »d m. ti 59.  breton,  qui,  de  chancelier  de  l'église  de  Chartres,  fut  fait 
évêque  de  Quimper  l'an  11  5q.  La  qualité  de  maître,  que 
lui  donne  ici  Robert  du  Mont ,  ne  permet  pas  de  douter 
qu'il  n'ait  professé  les  sciences ,  et  qu'il  n'ait  eu  une  école  soit 
Mâbffl.  Ann.  à  Paris,  soit  à  Chartres.  L'an  1161 ,  il  fut  un  des  arbitres 
t.  v,p.  96.      pour  l'accommodement  d'un  procès  entre  le  chapitre  de 
l'église  de  Nantes  et  les  moines  de  Quimperlé.  Il  mourut 
l'an  1  \6y ,  selon  la  chronique  de  Quimperlé;  le  2  août,  selon 
l'obituaire  de  Landevenec.  On  lui  donne,  dans  l'ancien  Gai- 
lia  Quistiana ,  le  surnom  de  Moellon,  et  dans  l'Histoire  de 
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Bretagne,  de  Moelan,  sans  appuyer  ce  surnom  d'aucune  xn  siècle. 
preuve.  Ce  n'est  peut-être  qu'une  faute  d'impression;  mais  ce 
que  nous  venons  de  recueillir  des  circonstances  de  sa  vie  suf- 
fit pour  le  distinguer  d'un  autre  Bernard  de  Chartres,  sur- 
nommé Syivestris,  qui  mourut,  comme  on  l'a  dit  précédem-     uilt-  Li". 
mentfdans  l'exercice  de  professeur,  vers  le  milieu  du  XIIe  siècle.  u  XI1'  p*  a63- 
Thierri  nous  est  plus  connu  que  son  frère.  Jean  de  Salis-    Meial.  Hb.n, 
buri  dit  qu'il  avait  pris  dans  son  école  à  Paris  quelque  tein-  cap* IO' 
ture  de  la  rhétorique.  Ce  dut  être  vers  l'an  1 1 3o ,  époque  où 
ce  jeune  anglais  vint  perfectionner  ses  études  en  France,    hu.  iii>.  i, 
Thierri  était,  selon  lui,  un  homme  fort  appliqué  à  l'étude  68  P*  5" 
des  beaux  arts  :  magister  Theodoricus  drtium  studiosissinius 
investigator.  Il  enseigna  ensuite  la  dialectique,  et  fut  accusé  ^ 
de  témoigner  beaucoup  de  mépris  des  Topiques  d'Aristote  ; 
mais  je  me  souviens,  dit  encore  Jean  de  Salisburi,  que  c'était    /*<*</.  Ub.  ivt 
des  Topiques  de  Progon  de  Troyes ,  et  non  des  Topiques  caP- 
d'Aristote  qu'il  se  moquait  ;  il  est  pourtant  vrai  qu'il  les  avait 
enseignés  autrefois  :  Eadem  tamen  quandoque  docuit.  Nous 
ne  serions  pas  éloignés  de  croire  qu'il  est  ce  Terricus  qui , 
au  concile  ae  Soissons  de  l'an  1 121 ,  prit  la  défense  d'Abai- 
lard,  son  compatriote.  On  examinait  la  doctrine  d'Abailard    Abaci.  «pisr. 
sur  la  trinité.aes  personnes  en  Dieu,  savoir,  s'il  fallait  dire  1  '  "P-  io> 
que  ce  sont  trois  êtres  tout-puissans  ou  un  seul  tout-puissant. 
Le  légat  Conon  avait  avancé  inconsidérément  quii  fallait 
admettre  trois  tout-puissans.  Alors  Terrique,  d'après  le  sym- 
bole de  S.  Athanase ,  s'écria  :  Et  lamen  non  très  omnipoten- 
tes, sed  unus  omnipotens.  tTest  Abailard  qui  raconte  ce  fait. 

Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  anecdote,  il  est  certain  que 
Thierri  assista  l'an  1 1 48  au  concile  de  Reims,  assemblé  pour 
proscrire  les  erreurs  de  Gilbert  de  la  Porrée,  évêque  de 
Poitiers,  et  les  folies  d'un  autre  de  ses  compatriotes,  appelé 
Éon  de  l'Étoile ,  qui ,  par  une  mauvaise  allusion  à  son  nom , 
croyait  bonnement  qu'il  était  celui  qui  doit  venir  juger  les 
vivans  et  les  morts.  D.  Mabillon  nous  a  donné ,  sur  un  ma-  Ma?>.  Annal, 
nuscrit  du  cardinal  Ottoboni,la  liste  des  théologiens  qui  *•  v<t  col.  435. 
assistèrent  à  ce  concile,  et  l'on  remarque  parmi  eux  un  Theo- 
doricus Canwtensis,  qui  vraisemblablement  occupait  alors, 
comme  son  frère,  quelque  dignité  ou  prébende  dans  cette 
église;  mais  nous  ignorons  quel  rôle  joua  Thierri  dans  cette 
assemblée.  Il  paraît  que  ce  fut  à  l'occasion  de  ce  concile  qu'il 

Sarvint  à  la  connaissance  d'AlbéWi,  archevêque  de  Trêves, 
aldric ,  qui  a  écrit  la  vie  de  ce  prélat ,  nous  apprend  que ,  YT??nqwi ,  t. 
Tome  XIII.  Bbb  xiv,P.36o. 
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xn  siècle.  Vers  le  même  temps ,  Thierri  fut  appelé  dans  les  états  de  ce 
prince ,  avec  Gerland  de  Besançon ,  deux  savans  les  plus 
distingués  de  son  temps  :  Magistrum  Jarlandum  Bisuntinwn 
et  magistrum  Theodericum  Camotensem ,  fama  et  gloria 
doctores  nostri  temporis  excellentissimos ;  qu'Albéron  prenait 
un  singulier  plaisir  à  les  entendre  disputer  sur  les  matières 
Hiit.  Lut.  je  racole,  ainsi  qu'il  a  été  dit  à  l'article  de  Gerland.  On  ignore 
1  ' p'  a?  "  ce  que  Thierri  devint  depuis.  On  peut  croire  qu'il  mourut 
avant  son  frère,  et  qu'il  était  peut-être  son  aîné,  quoique 
Othon  de  Frisingue  le  nomme  le  dernier. 

Thierri  était  hardi  dans  ses  opinions.  Pour  dire  quelque 
chose  de  neuf  et  d'extraordinaire  (manie  cjui  avait  saisi  tous 
m  les  professeurs  du  XIIe  siècle),  il  enseignait  que  Dieu  n'était 
présent  en  tout  lieu  que  par  sa  puissance ,  potentialiter,  et 
Spicll.  in- 40,  non  par  son  essence.  Nous  avons  sur  cela  la  lettre  <jue  lui 
1. 11,  p.  467.    écrivit  Gautier  de  Mortagne ,  pour  lui  témoigner  son  etonne- 
ment,  et  lui  prouver  que  son  opinion  est  absolument  con- 
traire a  lÉci  ûture  et  à  la  tradition  ;  mais  nous  n'avons  pas  la 
réponse  que  Thierri  a  dû  lui  faire ,  soit  pour  défendre  son 
opinion ,  soit  pour  la  rétracter. 

Abailard  impute  aussi  à  Thierri  et  à  son  frère  des  erreurs 
Martène ,  bien  grossières ,  s'il  est  vrai  que  c'est  d'eux,  qu'il  a  voulu 

Anccd  tom.  y,  par]er  dans  sa  Théologie  chrétienne ,  lorsqu'il  dit  :  «  Nous 
col.  i3i5.       *^  .  ir"  1         . n         1  j 

a  connaissons  deux  frères-  qui  se  donnent  pour  de  grands 

«  docteurs,  dont  l'un  accorde  tant  d'efficace  aux  paroles  sacra- 
it mentelles ,  qu'il  prétend  qu'elles  ont  leur  efl'et  dans  la 
«  bouche  de  quiconque  les  prononce,  sans  différence  d'ordre, 
«  d'état  et  de  sexe ,  de  sorte  qu'une  femme  ou  un  laïc  peu- 
«  vent  consacrer  l'eucharistie;  l'autre,  dit- il,  est  si  attaché 
«  aux  opinions  des  anciens  philosophes,  qu'il  soutient  que 
«  Dieu  n'est  pas  plus  ancien  que  le  monue.  »  La  lettre  de 
Gautier  de  Mortagne  est  très- propre  à  accréditer  cette  con- 
jecture. Cependant,  comme  Abailard  n'a  pas  jugé  à  propos 
de  nommer  les  deux  frères  Bernard  et  Thierri ,  nous  suspen- 
drons notre  jugement. 

Il  paraît  que  la  théologie  n'était  pas  le  fait  des  deux  frères 
bretons;  ils  étaient  plus  recommandables  sous  le  rapport  des 
Métal.  Ub.l,  beaux  arts.  Jean  de  Salisburi  compte  Thierri  parmi  les  bons 

«*P-  5-  esprits  cjui  s'opposèrent  aux  efforts  de  ceux  qu'il  appelle  les 

Cornificiens ,  lesquels  ne  tendaient  à  rien  moins  cm  a  anéantir 
Hist.  univ.  toute  bonne  littérature.  Wflod  va  encore  plus  loin;  il  assure 

o*on.  qUe  panard  et  Thierri  prirent  la  plume  pour  défendre  Jean 
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de  Salisburi  contre  -ses  adversaires  ;  mais  il  ne  reste  aucun  XII  siècle. 
vestige  de  leur  travail ,  s'il  est  vrai  qu'ils  aient  écrit. 

La  Bibliothèque  impériale ,  n°  35o4 ,  conserve  de  Thierri 
un  ouvrage  manuscrit  qui  a  pour  titre  :  Magistri  Thcoderici 
de  sex  dierum  operibus  Ubn  duo.  C'est  une  explication  de 
l'ouvrage  des  Six  jours  ou  de  la  Création  du  monde  ;  sujet 

3ui ,  depuis  que  le  monde  existe ,  a  été  traité  tant  de  fois  et 
e  tant  de  manières  différentes  par  les  savans  de  tous  les 
siècles  ;  mais  Thierri  prétend  l'expliquer  philosophiquement 
et  par  des  raisons  purement  physiques ,  en  prenant  à  la 
lettre  lé  texte  de  Moïse  dans  la  Genèse. 

Voici  l'idée  que  nous  donne  de  cet  ouvrage  celui  qui  nous 
a  conservé  ce  manuscrit,  qui  est  peut- être  unique  dans  le 
monde.  Cet  anonyme  vivait  à  la  fin  du  XIIe  siècle  ou  au 
commencement  du  XIIIe,  à  en  juger  par  l'écriture  du  ma- 
nuscrit, qui  même  ne  parait  pas  avoir  été  l'autographe.  Vou- 
lant faire  un  présent  à  une  dame  qu'il  ne  nomme  pas,  et  qu'il 
ne  désigne  par  aucune  qualité,  mais  dont  il  loue  beaucoup 
la  science  et  l'amour  des  lettres,  qui  l'ont  rendue  célèbre 
dans  toute  l'Europe,  il  n'a  rien  trouvé  de  mieux  à  lui  offrir 
que  le  livre  de  maître  Thierri  sur  l'ouvrage  des  Six  jours  : 
livre  que  Rome  a  déjà  placé,  dit-il ,  dans  ses  archives.  C'est, 
selon  lui,  un  chef-d'œuvre  de  philosophie  du  plus  grand  des 
philosophes  de  son  temps ,  dans  lequel  il  explique ,  par  des 
raisons  purement  physiques ,  par  quels  procèdes  la  divine 
intelligence  a  tout  produit  d'une  matière  informe.  Direxi 
itaque  vestrœ  sublimitati  libellant  qiwni  magister  Theoderi- 
cus,  magnus  doctor ,  de  sex  dierum  operibus  edidit,  quem 
Rorna  jam  suis  commisit  archwis  :  in  quo  quantum  pldloso- 
phiœ  contineatur  liquida  apparet ,  cùm  ipse,  ut  pote  totius  * 
Europœ  pfùlosophorum  prœcipuus,  qualiter  exemptaris forma 
in  materid  operans  cuncta produxerit ,  juxtà phjsicas  tantum 
rationes  edoceat. 

Quant  à  lui,  s'il  s'éfct  permis  d'ajouter  à  l'opuscule  de  Thierri 
un  second  traité  de  sa  façon  sur  la  même  matière ,  il  ne  se 
considère  que  comme  un  glaneur  qui  ramasse  les  épis  échap- 
pés à  la  faux  de  ce  vigoureux  moissonneur,  auaucl  il  veut 
qu'on  rapporte  toute  la  gloire  de  son  travail ,  si  l'on  trouve 
qu'il  n'est  pas  sans  quelque  mérite.  Mais,  comme  il  s'est 
proposé  de  concilier  la  plupart  des  opinions  des  philosophes 
avec  la  vérité  des  chrétiens,  il  ne  doute  pas  que  son  travail 
n'ait  quelque  degré  d'utilité.  Car  c'est  ainsi ,  ajoute-t-il ,  que 

Bbba 
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XII  SIECLE,  saint  Augustin  nous  a  appris  qu'il  fallait  agir  avec  nos  enne- 
mis  :  leur  dérober  ce  qu'ils  ont  de  bon ,  c'est  dépouiller  les 
Égyptiens  pour  enrichir  les  Hébreux  ,  sic  enim  in  Aitgustino 
me  legisse  recordor  :  philosophorum  sententias  christianœ 
venta ti  accomodare ,  hoc  est  exspoliare  AEgyptios,  et  ditare 
Hebrœos. 

Les  deux  livres  qui  composent  ce  manuscrit  sont,  par 
conséquent ,  deux  traités  difîérens.  Le  premier  est  l'ouvrage 
de  Thierri  ;  le  second  appartient  à  l'anonyme  dont  nous 
venons  d'analyser  la  préface ,  mais  celui-ci  est  incomplet ,  lé 
manuscrit  étant  mutilé  à  la  fin.  Nous  ne  nous  occuperons 
donc  que  de  l'ouvrage  de  Thierri ,  sans  entrer  cependant 
dans  tous  les  développemens  qu'il  donne  à  son  système.  Il 
suffira  de  présenter  le  résumé  que  l'auteur  en  a  fait  lui-même 
en  ces  termes  : 

«  Il  suit  de  tout  ce  que  "j'ai  exposé ,  dit-il ,  que ,  dès  le 
«  premier  jour,  le  mouvement  de  rotation  imprimé  au  ciel 
a  fit  jaillir  de  la  matière  du  feu  la  lumière  qui  éclaira  la 
«  région  de  l'air;  2°  l'air  échauffé  communiqua  sa  chaleur 
«  aux  eaux  qui  couvraient  la  terre,  et,  au  moyen  des  vapeurs 
«  qu'il  éleva,  fut  formé  ce  qu'il  appelle,  comme  Moïse,  le 
«  firmament  :  ce  fut  l'ouvrage  du  second  jour;  3°  le»  firma- 
oc  ment  réchauffé  lui-même  par  les  vapeurs  qu'il  contenait, 
a  put  agir  assez  efficacement  sur  le  chaos  des  eaux  et  de  la 
«  terre  pour  les  séparer,  et  pour  donner  la  fécondité  à  la 
«  terre  :  c'est  ainsi  que  l'auteur  explique  l'ouvrage  du  troi- 
«  sième  jour  ;  4°  des  vapeurs  qui  restaient  suspendues  dans 
«  le  firmament  furent  formés  le  soleil  et  les  étoiles.,  dont 
»  «  effectivement  Moïse  rapporte  la  création  au  quatrième 
«  jour  ;  5°  le  mouvement  et  l'influence  des  astres  donna  aux 
«  eaux  la  vertu  de  produire  des  animaux ,  et  des  eaux  cette 
«  vertu  se  communiqua  à  la  terre  (a)  »  :  ce  fut  l'ouvrage  du 
cinquième  et  du  sixième  jour. 

lel  est  en  substance  le  système  de  îiotre  physicien-,  et, 
quoiqu'il  assure  qu'il  n'y  a  pas  une  autre  manière  d'expliquer 

(a)  Sic  igitur  coeli  levisairai  et  ultimi ,  et  nullo  modo  «tare ralentis,  prima 
conversio  illuminavit  aera.  Aer  verô  illuminants  calefaciens  aquam  ac 
super  se  suspendens  factua  est  firmamentum.  Firmamentuin  verô  ex  supe- 
riori  vapore  vini  caloris  in  se  continens,  fecit  aridam  apparere,  et  inde  ad 
fecumlitatem  terra  inserviit.  Tune  verô  ex  multitudine  aquarum,  ex  calore 
in  ipso  Grmamcnto  suspensâ ,  Stella?  créât»  sunt.  Ae  sic  ex  motu  et  calore 
steliarum  generatio  antmalium  in  aquisjumpsit  iniuum.  Mediantibu*  ver6 
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l'œuvre  de  la  création ,  il  ne  parait  pas  que  les  théologiens  y  xii  siècle. 
aient  trouvé  à  redire.  On  peut  voir,  dans  l'ouvrage  même, 
les  raisonnemens  que  l'auteur  emploie  pour  étayer  ses  sup- 
positions ,  et  l'on  restera  convaincu  cjue  la  physique  était  au 
XIIe  sièéle  dans  un  état  d'imperfection  inconcevable,  puis- 
que ,  au  jugement  de  ses  contemporains ,  Thierri  était  le  plus 
habile  des  physiciens ,  non  seulement  de  la  France ,  mais  de 
toute  l'Europe.  Cependant  on  ne  peut  nier  que,  sur  des 
objets  de  détail ,  il  n'y  ait  quelques  observations  fondées  sur 
l'expérience,  qui  prouvent  que  Thierri  était  un  assez  bon, 
observateur  dans  les  choses  qui  étaient  à  sa  portée.  De-la  la 
grande  réputation  dont  il  jouissait  de  son  temps ,  au  point 
que  les  savans  les  plus  distingués  s'empressaient  de  Lui  dédier 
leurs  ouvrages.  Nous  citerons  Bernard  Syh>estrù,  autre  phi-  ^Ut. 
losophe  qui,  comme  nous  l'avons  dit  ailleurs,  lui  fit  hommage  *'     ' p*  a  7" 
de  sou  Megacosme  et  de  son  Microcosme ,  et  Rodolphe  de 
Bruges ,  mathématicien ,  qui  ,  ayant  traduit  en  latin ,  vers 
l'an  n4b\  le  Planisphère  de  Ptolomée,  l'adressa  par  une    iiùi.  p.  a3;. 
préface  à  Thierri  le  platonicien,  son  maître,  qui  sans  doute 
n'est  autre  que  notre  Thierri. 

Il  n'est  pas  vraisemblable  cme  Thierri  eût  acquis  autant 
de  célébrité  sans  avoir  prôduit  quelques  monumens  de  son 
génie.  Cependant  l'ouvrage  dont  nous  venons  de  parler  est 
le  seul  qui ,  à  notre  connaissance ,  ait  échappé  aux  ravages 
du  temps.  B. 


GILBERT,  DIT  LE  GRAND, 

ABBÉ  DE  CITEAUX. 


Cxilbert,  abbé  de  Cîteaux,  était  né  en  Angleterre.  Après  Henriq.  piie- 
avoir  brillé  dans  les  plus-  célèbres  écoles  de  sa  patrie  et  de  nix  revivisens, 
la  France,  particulièrement  à  Toulouse  et  à  Pans,  il  alla  se  Sicnoiog^ci^û 
cacher  dans  le  monastère  d'Ourcamp  ,  dont  il  devint  abbé  17  oct; 

■  * 

aquis  ad  terram  nsquè  pervenit  :  et  ultrà  hos  modos  creandi  corpora, 
sive  in  aere  ilU  «int ,  sive  in  tenâ ,  nu  lias  m  0(1  as  rtliquus  esse  poterat. 
Fol.  4 
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xn  stecî.e^  en  ^143.  Il  commença  en  1 1 54  la  construction  d'une  église 
-        ^  fut  achevée  qu'en  iaoi?  Fastrèdc,  abbé  de  Cîteaux, 
étant. mort  en  i  io3,  Gilbert  lui  succéda  ,  et  tint  l'année  sui- 
vante un  chapitre  général  de  son  ordre ,  où  furent  faits  des 
Manriq.  Ano.  statuts  pour  les  chevaliers  de  Calât ra va;  C'était  un  ordre 
cjsterc.  ad  »nn.  militaire  institué  en  Espagne  depuis  fort  peu  d'années,  et 
Y-8.'  C  *  '  °  composé  de  guerriers  gui  n'avaient  eu  d'abord,  dans  le  mo- 
nastère cistercien  de  Calatrava ,  d'autre  existence  que  celle 
de  frères  lais  ou  convers ,  mais  qui ,  bientôt  las  de  cette  ma- 
nière d'être,  et  ne  voulant  plus  obéir  à  de  simples  moines, 
les  avaient  tous  chassés  de  cette  abbaye,  et  s'étaient  donné 
un  grand  maître  nommé  don  Garcie.  Ce  hit  avec  ce  grand 
maître  que  traita  Gilbert  dans  le  chapitre  général  de  1 164. 
En  improuvant  les  procédés  militaires  que  les  chevaliers 
avaient  employés  pour  se  constituer,  l'abbé  de  Cîteaux  ne 
contesta  point  la  validité  de  l'élection  de  leur  grand  maître, 
et  consentit  à  leur  donner  des  régtemens  adaptés  à  leur 
profession  guerrière.  Ces  statuts,  qui  lurent  confirmés  par 
le  pape  Alexandre  III,  ont  du  être  rédigés  par  Gilbert,  mais 
ils  sont  fort  courts,  et  méritent  bien  peu  d'être  considérés 
comme  une  production  littéraire  :  ils  ont  été  d'ailleurs  mo- 

Ann.Cisterc.  difiés  en    I  187. 

an.  1 187,  c.  4 ,     j  e  pa^e  qUe  npus  venons  de  nommer  traita  Gilbert  et  les 
H^iriq.  Pri-  Cisterciens  avec  une  extrême  bienveillance.  Non-seulement 
Tii.ord.Ci$terc.  il  les  déclara  propriétaires  incommutables  de  tous  les  biens 
p*  55,  qu'ils  possédaient ,  de  ceux  même  qu'ils  pourraient  acquérir, 

mais  il  leur  accorda  plusieurs  privilèges,  les  exempta  de  la 
juridiction  des  évêques  ,  et  prétendit  les  soustraire  aussi 
a  la  puissance  séculière.  De  son  côté,  le.  roi  de  France, 
Louis-le-Jeune ,  honorait  à  tel  point  les  religieux  de  Cîteaux 
et  leur  abbé,  que  durant  le  chapitre  de  1164,  il  vint  les 
prier  de  demander  à  Dieu  un  héritier  de  sa  couronne.  Un 
fils  lui  naquit  en  effet  l'année  suivante ,  lequel  fut  depuis  le 
roi  Philippe  Auguste. 
Mariéne,     Une  lettre  d'Alexandre  III,  adressée  à  Gilbert  en  u65, 
f  HP  iS*  o6°~  OI"donne  d  oter  à  Geoffroi  le  gouvernement  de  l'abbaye  de 
Keeneadeshitt.  Clairvaux.  Gilbert  n'obéit  point  à  cet  ordre,  dont  les  mo- 
de Fr.  t.  xv,  tifs  sont  fort  peu  connus;  il  soutint  contre  le  pape,  et  même 
p.  8ag,  83o.     contre  Louis  VII,  l'abbé  de  Clairvaux,  qui  pourtant  donna 
sa  démission.  Mais  Gilbert  fdt  un  si  zélé  défenseur  de  Tho- 
mas Becket ,  qu'il  n'eut  aucun  égard  à  une  lettre  que  le  roi 
d' Angleterre  lui  écrivit  pour  obtenir  que  Thomas  hit  chassé 


GILBERT,  ABBÉ  DE  CJTjEAUX.  38 

de  l'abbaye  de  Pontigny  où  il  setait  réfugié  :  Becket  n'eu  xii  siècle. 
fut  expulse  qu'après  la  mort  de  Gilbert.  Henriquez  et  le  nou- 
veau Gallia  Ckristiana  fixent  la  date  de  cette  mort  au  17  T.iv.p.gS?, 
octobre  1 167.  Il  est  sûr  que  le  17  mai  de  cette  même  année,  g8?»  09x>  99a- 
Gilbert  signait  une  convention  avec  le  chapitre  d  Autun  ;  par 
conséquent  il  n'est  point  décédé  en  1 166,  quoi  qu'en  disent 
les  annales  de  Cîteaux.  Jungelin  et  d'autres  auteurs  le  font 
vivre  au  contraire  jusqu'en  1 168.  Tous  célèbrent  sa  piété,  • 
sa  doctrine,  son  savoir  immense  ;  il  a  même  dans  leurs  écrits 
un  surnom  destiné  à  distinguer,  dans  tous  les  genres,  les 
plus  éminens  personnages  :  c'est  Gilbert-le-Grand  que  l'ap- 
pellent les  chroniques,  les  biographes  et  bibliographes.  Mais 
ce  qu'ils  disent  de  sa  science ,  de  ses  ouvrages  et  de  sa  gran- 
deur, vient  sur-tout  de  ce  qu'ils  le  confondent  avec  quel- 
ques autres  Gilbert  de  son  siècle,  et  même  des  siècles  sui- 
vans.  Pitseus,  en  commettant  ces  erreurs,  nous  donne  la  P.  661 , 36a. 
liste  suivante  des  productions  littéraires  de  l'abbé  de  Cîteaux  : 

•  '  - 

1 .  Commentariorum  in  diversos  Scripturœ  t  ex  tus  libriplures.    Po$»e-»in ,  in 

2.  In  Psalterium.  3.  Distinctiones  theologicœ.  Apg?°  *'  l* 
4.  Doctorum  Collectanea.  5.  Concionum  tomi  i5.  p"  caùi.  mas. 

6.  Pro  Christianis  contra  Gentiles  versu  elegiaco.  »ng.  p.  i,  n. 

7.  Conciones  in  oracuîum  Cyrilli  Carmelitœ  grœci. 

o.  De  naturis  rerum.  9.  Liber  Epistoîarum  ad  diversos.  Hi*t  "  UnTv.  t! 

10.  Historia  adinstar  Scropi.  •  n.ann.  1189, 

p.  5i5. 

Cette  liste  se  retrouve  dans  les. annales  de  Manrique.  De    Ann.  1166, 
Visch  la  transcrit  aussi ,  mais  en  remplaçant  le  Traité  de  c  J 
naturis  rerum  par  un  livre  intitulé  Quid  sit  monachus.  Phi-  p.  I27* 
lippe  de  Bergame  dit  que  Gilbert  avait  commenté  en  treize 
livres  les  Lpitres  de  saint  Paul,  et  composé  un  ouvrage  sur 
la  Trinité.  Martin  le  Polonais,  en  parlant  des  chroniques 
dont  il  s'est  servi  pour  rédiger  la  sienne,  en  cite  une  de 
Gilbert ,  Ex  chromeis  Gilberti  de  Gestis  Pontificum  et  Impe- 
ratorum;  et  ce  Gilbert  serait  l'abbé  d'Ourcamp  et  de  Cî- 
teaux, s'il  en  fallait  croire  Sandius  et  Hallevord.  En  tout  cas,     V.  Echard, 


ley  -   (  !t  , 

super  Evangelium  Ma tthœi ,  et  parmi  ceux  de  la  cathédrale  ai>pi* p.' i™"' 
de  Cambrai,  un  Abrégé  de  Médecine  par  maître  Gilbert,  «»7%  M- 

r  '     Fosse  v.Catal. 
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XII  SIECLE,  anglais  ;  Doujat  enfin  cite  un  abbé  Gilbert,  auteur  d'un  re* 
mas.  p.  i  a7.  —  cueil  de  Constitutions  particulières  ;  mais  aucun  indice  n'au- 
Journ.  des  Sa*,  torisc  à  prétendre  que  ces  productions  soient  de  l'abbé  de 
férr.  i7a8,  P.  Cîteaux ,  successeur  de  Fastrède. 

Douj.Prsnot.  Les  écrits  qu'on  pourrait  lui  attribuer  avec  quelque  fon- 
Canon. c.  16, p.  dément,  seraient  trois  lettres  à  Louis-le- Jeune ,  un  sermon 
55i ,  n.  5.      £  ^es  pr^ats  ^      sj  i*on  veut^  ces  statuts  de  l'ordre  de  Çala- 

•  trava  ,  dont  nous  avons  déjà  fait  mention.  Le  sermon  à  des 
prélats  se  lit  dans  le  second  tome  des  œuvres  de  saint  Ber- 
P.  745.  nard,  et  y  est  précédé  d'une  note  de  Mabillon,  qui  observe 
que  ce  discours  prononcé  par  un  moine  cistercien  durant 
le  schitme  entre  Alexandre  III  et  Victor ,  pourrait  fort  bien 
être  de  l'abbé  Gislebert.  Ce  n'est  là  d'ailleurs  qu'une  conjec- 
ture, et  le  sermon  ne  consiste  qu'en  réflexions  morales  et 
souvent  mystiques  sur  ce  texte  de  saint  Paul  :  Omnes  nos 
manifcstari  opôrtet  antè  tribunal  Christi.  Les  trois  lettres^ 
T.  IV,  p.  670,  à  Louis-le-Jeune ,  publiées  dans  la  collection  de  Duchesne, 

>y? * V?»  5m'  sont  ^cr*tes  au  nom  de  Gilbert  et  desévêques  et  abbés  cis- 
terciens assemblés  en  chapitre.  La  troisième  est  une  apo- 
logie de  l'évêque  de  Châlons -sur- Saône ,  contre  lequel  on 
avait  indisposé  le  monarque.  Dans  la  seconde,  il  s'agit  des 
intérêts  deTabbayede  la  Cour-Dieu,  et  du  préjudice  qu'elle 
éprouverait,  si  l'on  bâtissait  trop  près  d'elle  un  autre  monas- 
tère :  Nam  si  ta  m  propc  domum  curiœ  Dei  domus  reli- 
Come»Robeiv  siosorum  fiât ,  peremptio  ejiis  est.  Le  comte  Robert  est  dé- 
imfraicrvester.  noncé  dans  la  première  pour  avoir  mangé  de  la  viande  en 
des  maisons  de  l'ordre  ae  Cîteaux  :  c'est  un  désordre  que 
les  statuts  défendent  sous  peine  d'excommunication  :  ùub 
excommunicatione  gravi  prohibition  ne  quis  in  domibus  nos- 
tris  aut  grangiis  hospitatus  comedat  carnes.  Ces  trois  épitres 
sont  fort  courtes  ;  et  quand  l'abbé  Gilbert  les  aurait  en  effet 
rédigées,  ce  qui  n'est  pas  certain,  il  n'y  aurait  pas  de  quoi 
le  placer  au  nombre  des  auteurs.  Pitseus  vante  la  finesse 
Atutiingenii,  deson  esprit,  l'élégance  et  la  dignité  de  son  style;  mais  aucun 
îïon^l",:  authentifie  de  Gilbert  ne  justifie  ces  éloges  ;  et 

d  ailleurs  Pitseus  le  connaît  si  peu ,  qu  il  le  fait  mourir  a 
Du  Cange  Toulçuse  en  1280.  Au  reste,  si  Gilbert-le-Grand  a  fort  peu 
«"Trrenrt^in  ^e  **tres  littéraires,  en  revanche  son  nom  se  trouve  inscrit 
md.  auctor.  —  dans  un  catalogue  des  saints  et  des  bienheureux  de  l'ordre 
Ficher  aossi ,  de  Cîteaux ,  imprimé  à  Paris  en  1 5a6  à  la  suite  du  missel 
l 'L'  P/P'%?'  de  cet  ordre.  On  avait  prétendu,  sur  la  foi  d'une  note  ajou- 

Mir.( br.Cij-      ,  .  ^       .  1        nQ      \  .  ..J  1 

tm. p. 317.     tee  Par  U11  cistercien,  en  1087,  a  un  ancien  manuscrit  des 
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concordances  de  la  Bible,  conservé  à  Citcaux,  que  ces  con-  xir  sieclp. 
cordances  avaient  été  composées  dans  cette  abbaye  vers 
1 166  sous  l'abbé  Gilbert  et  par  ses  ordres  ;  qu'il  avait  em- 
ployé plus  de  cinquante  religieux  à  aider  le  frère  Hugues 
qui  en  était  le  principal  rédacteur  :  mais  Échard  a  prouvé    Script.  Ord. 
que  ce  Hugues  est  Hugues  de  Saint-Cber ,  et  que  les  plus  Pr*d«c  t.  i , 
anciennes  concordances  de  la  Bible  sont  dues  aux  Jacobins  p* a°7  *  *°8' 
de  Paris.  D. 

»^  »%^V^%. %^^%^^ ^^WWfc  **>^  V»^ **^%«*r 

ANONYME, 

AUTEUR  D'UNE  VIE  DE  LEMPEREUR  CHARLEMAGNE. 

* 

»  * 

Aux  fêtes  de  Noël  de  l'an  n65,  l'empereur  d'Allemagne,  BoU.addirm 

Frédéric  Ier,  dit  Barberousse,  autorise  par  l'antipape  Pas-  «8j«n.  p.  875. 

chai  qu'il  avait  placé  sur  le  siège  de  Rome,  fit  lever,  pour 

être  exposés  à  la  vénération  publique,  les  restes  de  rem- 

pereur  Charlcmagnc,  qui  depuis  35o  ans  étaient  ensevelis 

clans  l'église  d'Aix-la-Chapelle  ;  ce  qui  était  alors  la  manière 

de  canoniser  les  saints. 

A  cette  occasion  un  anonyme  composa  une  nouvelle  vie 
de  Charlema^ne,  à  laauelle  il  donna  pour  titre  :  Micro- 
logus  de  vita  Caroli-Magni.  Il  dit  dans  sa  préface  que  la 
mémoire  de  fcharlemagne  a  été  célébrée  par  tant  d'écrivains 
du  premier  ordre,  qu'il  y  a  peut-être  de  la  témérité  de  sa 
part  d'entreprendre  un  pareil  ouvrage.  De  là  le  titre  de  Mi- 
crologue  quil  a  adopté,  titre  qui  a  été  donné  à  plusieurs 
autres  ouvrages  d'une  nature  différente.  Il  déclare  aonc  que 
son  intention  n'est  pas  de  composer  une  vie  entière  de  ce 
prince  ;  il  ne  veut  que  recueillir  des  écrits  antérieurs  ce  qui 
a  rapport  à  ses  vertus  ém inentes ,  manifestées  de  son  temps 
par  des  miracles ,  afin  que  l'Empereur  ne  puisse  plus  douter 
de  la  sainteté  de  celui  dont  il  tient  la  place  ,  et  que  les 
peuples  qui  désiraient  ardemment  de  les  connaître,  y  trou- 
vassent leur  édification. 

C'est  ce  qu'il  a  exécuté  en  trois  livres  ou  distinctions  qui 
n'ont  pas  encore  vu  le  jour.  Lambecius  s'est  contenté  den    Bibl.  vindob. 
donner  le  prologue  et  les  sommaires  des  chapitres  qui  sont  t.  u,p.  3a9. 

Tome  X1IJ.  Ccc 
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xii  siècle,  au  nombre  de  soixante.  Bollandus ,  outre  le  prologue  et  les 
Ik)U  sommaires,  a  publié  encore  les  trois  derniers  chapitres  de 

890.  l'ouvrage ,  qui  renferment  la  relation  des  miracles.  On  a  né- 

gligé d  imprimer  le  surplus,  parce  que  ce  ne  sont  que  des 
extraits  d'auteurs  contemporains,  et  même  du  faux  Turpin. 
TfiIfi'p'1°6,  ^u  restc,>  |OUVrage  existait  manuscrit,  selon  la  nouvelle  édi- 
tion de  La  bibliothèque  du  P.  Lelong,  dans  la  bibliothèque 
de  M.  Jardel, à  Braine  près  Soissons,  et  il  est  indiqué  dans 
le  catalogue  de  la  bibliothèque  impériale  sous  le  N°  4&)5 
A.  et  6187. 

Boii.  ibid.  p.     Bollandus  a  encore  imprimé  ,  d'après  Aubert  le  Mire,  le 

888-890.       diplôme  dans  lequel  Frédéric  Barberousse  fait  l'histoire  des 

honneurs  qui  furent  rendus ,  à  cette  occasion ,  à  Charle* 

magne,  et  confirme  les  privilèges  accordés  par  cet  empereur 

à  l'éfflise  d'Aix-la-Chapelle. 

Yolande,  comtesse  ae  Saint-Paul ,  qui  vivait  sur  la  fin  du 

XIIe  siècle ,  fit  traduire  en  français  une  vie  de  Charlemagne. 

C'est  ce  qu'atteste  le  président  Fauchet ,  livre  premier  de  la 

F.t^m  af*'n 'et  lan8ue  et  P°ésie  française ,  cité  par  Ménage  au  mot  Roman. 
jym.  t.    ,  p.  ^        s-  <jUejqU»un  pense  ^  dit  Fauchet,  que  le  roman  ne  fut 

«  qu'en  ryme ,  je  lui  respons  qu'il  y  avait  aussi  des  romans 
«  sans  ryme  et  en  prose  ;  car  en  la  vie  de  Charles-le-Grand , 
«  mise  en  français  avant  l'an  1200  ,  à  la  requeste  d'Yoland, 
«  comtesse  de  Saint-Paul,  sceur  de  Baudouin,  comte  de 
«Hainaut,  surnommé  le  Bâtisseur,  au  IV  livre,  l'auteur 
a  dit  ainsi  :  Baudoin ,  comte  de  Hainau ,  trouva  à  Sens, 
a  en  Bourgogne,  la  vie  de  Charlemagne,  et  mourant  la 
«  donna  à  sa  sœur  Yoland ,  comtesse  de  Satnt-Paul ,  qui 
«  m'a  prié  que  Je  la  mette  en  roman  sans  ryme  :  parce 
«  que  tel  se  délitera  el  roman ,  qui  del  latin  n'eût  cure, 
«  et  par  le  roman  sera  mielx  gardée.  Maintes  gens  en  ont 
«  ouy  conter  et  chanter;  mais  n'est-ce  mensonge  non  ce 
«  qu'ils  en  dient  et  chantent  cil  canteor  ne  cil  jugleor.  Nuz 
«  contes  rymez  n'en  est  vrai,  tôt  est  mensonge  ce  qu'ils 
«  dient ,  etc.  » 

Nous  ne  connaissons  cette  traduction  que  par  le  passage 
que  nous  venons  de  citer.  Si  c'était  la  traduction  du  Micro- 
togue,  cela  prouverait  combien  cet  ouvrage  rat  goûté  dans 
sa  nouveauté.  Mais  nous  pensons  qu'il  s'agit  là  d'une  tra- 
duction en  prose  du  poète  saxon  qui  a  écrit  en  cinq  livres 
les  Gestes  de  Charlemagne.  Au  reste ,  cette  Yolande  n'était 
pas  sœur,  comme  l'a  cru  Fauchet ,  de  Baudouin  IV  ou  le 
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Bâtisseur,  mort^en  1171 ,  mais  sa  fille.  Elle  était  sœur  de  xn  siècle. 
Baudouin  V,  dit  le  Courageux  ou  le  Magnanime ,  qui  mourut 
en  1 195.  Ainsi  l'on  voit  à-peu-près  le  temps  où  cette  traduc- 
tion a  pu  être  faite.  B. 

#NONYMES, 

AUTEURS   DE   QUELQUES   MORCEAUX  HISTORIQUES 
CONCERNANT  LE  PAYS  ALBIGEOIS. 

■ 

I.  Baluzb  a  publié  sur  un  vieux  parchemin  du  chapitre  de  Baiui*,M»c 
Sainte-Cécile  d'Albi,  une  nptice  historicroe  de  l'église  Saint-  t.  vi,  p.  431. 
Eugène  de  Vioux  {de  yiancio),  à  trois  lieues  dAlbi,  dans 
laquelle  l'auteur  fait  le  récit  de  quelques  événemens  concer- 
nant cette  église,  qui  fut  d'abord  une  abbaye,  mais  qui,  ayant 
éprouvé  quelques  révolutions ,  était  tombée ,  comme  tant 
d'autres ,  au  pouvoir  de  personnes  laïques  qui  en  disposaient 
comme  de  leur  bien ,  et  de  leurs  mains  dans  la  dépendance 
du  chapitre  d'Albi.  L'objet  de  l'écrivain  est  d'attaquer  la  pos- 
session des  moines  d'Aurillac  en  Auvergne,  auxquels  Fro- 
tard,  évêque  d'Albi,  avait  fait  don  du  monastère  de  Vioux: 
selon  l'anonyme,  Frotard  le  leur  avait  vendu  par  une  simonie 
criante,  vers  l'an  1080,  après  en  avoir  chassé  les  chanoines 
qui  l'habitaient,  sous  prétexte  d'y  rétablir  la  régularité.  On 
voit  déjà  que  c'est  ici  le  factum  d'un  plaideur  qui  cherche  à 
rendre  odieuse  son  adverse  partie;  on  verra  bientôt  que 
les  moyens  qu'il  emploie  ne  peuvent  soutenir  les  regards  de 
la  critique,  et  sont  démentis  par  d'autres  monumens  irré- 
cusables. 

Cet  auteur  n'est  nullement  contemporain  des  événemens 
qu'il  rapporte;  il  vivait  près  de  cent  ans  après,  et  il  ne  cite 
aucun  garant  de  ce  qu'il  avance.  Il  est  certain  qu'il  n'a  écrit 
sa  relation  qu'après  le  milieu  du  XIIe  siècle;  car  il  tait  men- 
tion de  Bertrand,  évêque  d'Albi,  d 'heureuse  mémoire,  et 
d'Alfonse,  comte  de  Toulouse,  qu'il  nomme  Antifossus , 
comme  n'existant  plus.  Le  premier  mourut  l'an  na5,  et  le 
second  l'an  11 48.  A  la  vérité,  l'auteur  ne  dit  pas  expressé- 
ment qu'Alfonse  fût  déjà  mort  ;  mais,  comme  eu  unissant 
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xn  siècle,  sa  relation,  il  prie  Dieu  qu'il  lui  fasse  miséricorde,  cela  sup- 
~    pose  qu'alors  le  comte  n  était  plus  au  monde.  Ainsi ,  notre 
auteur  ne  peut  avoir  écrit  qu'après  le  milieu  de  ce  siècle,  et 
vraisemblablement  vers  l'an  u65,  pour  appuyer  la  récla- 
mation que  le  chapitre  d'Albi  porta  au  tribunal  du  pape 
Baïuz  M*     Alexandre  III ,  comme  on  le  voit  par  les  lettres  de  ce  pontife 

t.  iv^i^cè!*'  données  à  Montpellier  le  Ier  août  ii65,  portant  nomi- 
nation de  commissaires  pour  la  déciflUi  de  cette  affaire. 
Les  auteurs  de  l'histoire  de  LanguHroc ,  qui  ont  donné 
nist.dfLang.  de  cet  écrit  une  traduction  en  notre  langue,  ont  examiné 

t.  u,  p.  519.  toutes  les  circonstances  dont  l'anonyme  accompagne  son  récit, 
pour  mieux  juger  de  la  confiance  qu'il  mérite.  Ils  prouvent 
évidemment  que  cette  histoire  est  pleine  de  contradictions 
et  d'anachronismes  qui  suffisent  pour  montrer  qu'il  n'y  avait 
aucun  fonds  à  faire  sur  cet  auteur.  Il  était,  selon  toutes 
les  apparences,  chanoine  de  l'église  d'Albi,  laquelle  n'avait 
cesse  de  réclamer  la  propriété  de  l'église  de  Yioux ,  depuis 
que  l'évêque  Frotard  en  avait  gratifié  les  moines  d'Aurillac; 
et  c'est  pour  rendre  leur  possession  odieuse ,  qu'il  a  accu- 
mulé sur  de  faux  mémoires,  ou  peut-être  de  son  propre 
fonds,  les  accusations  graves  dont  il  charge  et  les  moines 
d'Aurillac  et  l'évêque  Frotard.  Il  est  pourtant  vrai  que  ce 
prélat  avait  été  excommunié  et  déposé  pour  cause  de  si- 
monie ,  ce  qui  pouvait  donner  quelque  apparence  de  vérité 
aux  allégations  des  chanoines. 

Mais  si  l'auteur  avait  eu  connaissance  de  la  lettre  du  pape 

Lib. VU,ep.  19.  Grégoire  VII,  en  date  du  12  avril  de  la  troisième  indiction, 
c'est-à-dire ,  de  l'an  1080,  qui  confirme  les  moines  d'Au- 
rillac dans  la  possession  du  monastère  de  Vioux  qu'ils  ont 
acquis,  dit-il ,  des  princes  du  pays, avec  le  consentement  de 
l'évêque  et  de  son  chapitre  (a) ,  sans  doute  il  n'aurait  osé 
avancer  si  hardiment  tous  les  faits  qu'il  entasse  pour  prou- 
ver l'invasion  dont  il  charge  les  moines  d'Aurillac,  qui  em- 
ployèrent ,  selon  lui ,  la  simonie,  la  fraude  et  la  violence  pour 
acquérir  cette  possession.  Une  preuve  qu'il  mentait  sciem- 
ment, c'est  <ra  n  n'est  pas  plus  véridique  sur  un  fait  qui  était 
alors  tout  récent ,  et  dont  il  ne  pouvait  ne  pas  avoir  con- 

(a)  Monasteriiun  quldem  Viacense  in  manu  abbatis  Jureliacensis  refu- 
tatum  h  principibus  ipsius  terne ,  consensu  episcopi  et  clericorum. ,  sibi  suisqiu 
successoribus  concedimus  et  confirmamus ,  et  fautoribus  refutationis  aposto- 
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naissance.,  Il  dit  en  finissant  que  Bertrand,  évôque  d'Albi,  et  siècle. 
Alfoiise,  comte  de  Toulouse ,  rendirent  au  chapitre  de  Sainte- 
Cécile  1  église  de  Vioux  :  cela  est  absolument  faux.  Les  moines 
d'Aurillac  continuèrent  d'en  jouir,  malgré  les  réclamations  ' 
des  chanoines,  jusqu'à  l'année  iao4,  qu'ils  l'échangèrent 
avec  eux  contre  d'autres  propriétés.  1 

Tel  est  le  précis  de  la  note  ou  dissertation  de  D.  Vais-     Notices  de 
sette.  M.  La  Porte  du  Theil,  membre  de  l'Institut,  a  donné  *•*•  *•  IV«  P- 
encore  plus  de  développement  aux  raisons  du  Bénédictin  l83~a,9* 
dans  la  collection  des  notices  des  manuscrits  de  la  biblio- 
thèque impériale.  Ainsi,  ce  petit  écrit  a  été  bien  discuté;  et      -î  • 
après  l'examen  de  deux  critiques  si  habiles ,  il  n'est  pas  £ 
craindre  que  personne  y  soit  trompé. 

Les  continuateurs  du  Recueil  des  Historiens  de  France    T.  XI v,  P. 
ont  reproduit  cet  écrit  avec  de  petites  notes,  non  comme  Un  *9~5a- 
monument  recommandable  à  tous  égards,  mais  comme  con- 
tenant des  faits  étrangers  à  l'union  de  ce  monastère ,  qui 
peuvent  donner  des  lumières  sur  l'histoire  du  pays. 

II.  On  rapporte  encore  au  XIIe  siècle  la  légende  de  sainte 
Carissime ,  vulgairement  appelée  Sainte  Carême  ou  C  'hresme, 
dont  le  corps  reposait  dans  l'église  de  Vioux.  D.Vaissette, 
dans  une  note,  s  exprime  ainsi  sur  cette  légende  :  «  Quant  Hîst.deLang. 
«  aux  actes  de  sainte  Carissime,-  insérés  dans  lé  bréviaire  *•  ^r-66»- 
«  d'Albi ,  ils  ne  sont  guère  propres  à  nous  donner  des  éclair- 
«  cissemens  sur  l'époque  de  la  fondation  du  monastèré  de 
«  Vioux  ou  sur  la. vie  de  cette  sainte.  Ils  portent  qu'elle 
«  naquit  à  Albi,  d'Aspasius  et  d'Hélène  ,  personnes  nobles  ; 
«  (Qu'inspirée  du  Saint-Esprit ,  elle  fit  vœu,  de  virginité  ;  que 
«  s  étant,  par  cette  démarche,  attiré  la  persécution  de  se#pa-> 
«  rens,  qui  voulaient  la  marier  à  Hiigolin  de  Chàtçam>ieuœ  't) 
€  elle  se  retira ,  sous  la  conduite  d'un  ange ,  clans  .unbpis  où 
«  elle  demeura  cachée  pendant  trois  ans,  -sans  que  le  lieu  de 
«  sa  retraite  fut  connu  de  personne  que  de  sa  nourrice,  qui 
«  lui  apportait  de  temps  en  temps  un  pain  d'orge  pour*  sa 
o  nourriture.:  i ;  qu'après  avoir  erré  dans  des  lieux  désert» 
«  et  pleins  de  forêts,  elle  trouva  enfin  par  miracle  .saint 
«  Eugène,  évèque  de.Carthage,  exilé  dans  ces  lieux,  auquel 
«  elle  se  joignit  ;  qt>  ayant  marche  de  compagnie ,  ■  ils  arrt-î 
«  vèrent  au  voisinage  de  la  rivière  de  Vère*  ou  ce  saint  avait 
«  commencé  à  bâtir  un  «ônastère;  qu'enfin  la  sainte ,  après! 
«  avoir  passé  sept  ans  auprès  de  lui,  éut  révélation  du  jour 
«  de  sa  mort,  dont;  elle  avertit  lé  saint  évèque qui  la  fit 
<t  inhumer,  dans  son  monastère.     ,  ,         i    ,  .'  .  ::./>: 
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xn  siècle.  «  Telle  est  la  légende  de  sainte  Carissime.  Mais,  ajoute 
«  D.  Vaissette ,  si  saint  Eugène  n'a  pas  fondé  le  monastère  de 
«  Vioux  ,  comme  il  y  a  toute  apparence ,  ces  actes,  qui 
«  assurément  ne  ressentent  pas  la  simplicité  du  VIe  siècle, 
«  n'auront  pas  beaucoup  d'autorité  ;  et  il  est  évident  par 
«  le  nom  d'Hugolin  deChâteauvieux ,  le  prétendu  futur  époux 
«  de  sainte  Carissime,  qu'ils  sont  postérieurs  au  XIe  siècle, 
«  où  les  noms  propres  des  familles  ont  commencé  à  être  en 
«  usage  ». 

BolUnd.  7  Sur  le  jugement  peu  avantageux  que  l'historien  de  Lan- 
*cpt*  P'  79-  guedoc  a  porté  de  ces  actes,  les  continuateurs  de  Bollandus, 
qui  en  parlent  au  7  de  septembre,  ont  cru  pouvoir  se  dis- 
penser d'en  grossir  leur  recueil  ;  ils  se  sont  bornés  à  établir 
le  culte  de  la  sainte,  et  à  des  conjectures  sur  le  temps  auquel 
elle  peut  avoir  vécu. 

III.  L'an  n65,  il  fut  tenu  à  Lombers,  dans  l'Albigeois, 
un  concile  contre  des  hérétiques  qui  se  faisaient  appeler 
Bons-Hommes.  C'étaient  les  disciples  de  l'hérésiarque  Henri, 
contre  lequel  saint  Bernard  avait  entrepris, vingt  ans  aupara- 
vant, une  mission  qui  ne  produisit  pas  ^rand  effet  Malgré 
les  prédications  du  saint  abt>é ,  l'hérésie  s'était  propagée  dans 
ces  contrées ,  et  la  petite  ville  de  Lombers  paraissait  être  le 
centre  et  le  foyer  a  où  elle  se  répandait  aux  environs.  Le 
Labbe,  Cone.  pape  Alexandre  III ,  par  un  décret  porté  au  concile  de  Tours 
t.  x,  coi.  1419.  de  l'an  11 63,  avait  enjoint  aux  évêaues  de  la  province  de 
surveiller  les  hérétiques,  de  défendre,  sous  peine  d'ana- 
thême,  à  leurs  paroissiens  de  communiquer  avec  eux,  de 
leur  rien  vendre  et  de  rien  acheter  d'eux ,  et  même  de  les 
mettre  en  prison ,  si  on  pouvait  les  saisir.  Cette  rigueur 
donna  lieu  a  une  conférence  qui  se  tint  à  Lombers  entre  les 
catholiques  et  les  sectaires ,  lesquels  consentirent  à  rendre 
compte  de  leur  croyance  devant  des  commissaires  choisis  par 
les  deux  partis,  en  présence  des  évêques,  abbés  et  autres 
ecclésiastiques  dénommés  dans  l'acte,  et  de  quelques  per-. 
sonnes  laïques,  parmi  lesquels  on  voit  le  vicomte  de  Béziers , 
Raimond  Trencavel ,  qui  Tétait  aussi  d'Albi ,  et  la  comtesse 
de  Toulouse,  sœur  du  roi  de  France,  nommée  Constance. 
Une  foule  de  peuple  s'y  était  rendue  de  presque  tous  les 
châteaux  de  l'Albigeois.  Les  commissaires  furent  1  evêque  de 
Lodève ,  nommé  Gaucelin ,  les  abbés  de  Castres ,  d'Ardorel , 
de  Candeil ,  et  Arnaud  de  Bé. 
nid.  col.  1471-  Dans  cette  conférence  ,  les  sectaires  répondirent  aux  ques- 
tions que  leur  faisait  l'évêque  de  Lodève,  et  on  voit  par  leurs 
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réponses  quels  étaient  les  points  sur  lesauels  ils  erraient.  xn  siècle. 
Ils  s'autorisaient  de  certains  passages  de  l'Ecriture  Sainte;  * 
mais  1  e^que  leur  en  opposait  d'autres  en  plus  grand  nombre 
et  bien  plus  formels.  Enfin  on  en  vint  au  jugement,  qui  ne 
leur  était  pas  favorable.  Les  sectaires ,  pour  mettre  le  peuple 
de  leur  coté ,  firent  hautement  une  profession  de  foi ,  qui 
fut  trouvée  assez  exacte.  On  exigeait  seulement  qu'ils  la  con- 
firmassent par  serment;  mais  c'était  un  point  de  leur  doctrine, 
au'il  n'était  pas  permis  de  jurer,  et  on  leur  avait  promis, 
disaient-ils,  qu'on  ne  les  forcerait  pas  à  cela.  Sur  leur  refus, 
ils  furent  déclares  infâmes  et  hérétiques ,  et  toute  l'assemblée 
donna  les  mains  à  ce  jugement. 

Nous  avons  le  proces-verbal  de  cette  conférence  dans  les 
Annales  de  Roger  de  Hoveden ,  historien  anglais,  qui,  ayant 
à  parler,  sous  l'année  1 177,  de  la  mission  du  cardinal  Pierre 
de  S.  Chrysogone ,  pour  convertir  ces  hérétiques ,  rapporte , 
sous  la  même  date ,  ce  qui  s'était  passé  douze  ans  auparavant. 
Mais  le  P.  Labbe  l'a  donné  de  nouveau,  plus  correctement  •  Labb«,  ibid. 
et  plus  entier,  sur  un  manuscrit  du  P.  Sirmond,  qui  porte  co,-,47°-'479' 
la  vraie  date ,  et  les  continuateurs  du  Recueil  des  historiens 
de  France  en  ont  extrait  ce  cpi'il  contient  d'historique,  en  xrvouqu<?t'  ** 
corrigeant  les  deux  éditions  lune  par  l'autre.  434. ,P  *3°"~ 

IV.  Vers  le  même  temps,  l'an*  1 167,  les  sectaires  tinrent 
une  assemblée  à  Saint-Félix  de  Caraman ,  sous  la  présidence 
du  pape  de  leur  secte,  appelé  Niquinta,  qui,  à  ce  qu'il  paraît, 
faisait  sa  résidence  ordinaire  dans  la  Hongrie  ou  fa  Bulgarie. 
L'objet  de  cette  assemblée  était  d'érigér  des  évêchés  pour 
cette  portion  de  la  France  qui  reconnaissait  sa  juridiction , 
de  créer  des  évêques ,  et  de  faire  la  démarcation  des  diocèses. 
On  voit  de  quelle  manière  ils  y  procédèrent;  mais  cet  écrit, 
quoique  ancien ,  ne  porte  aucune  marque  d'authenticité.  Ce 
qui  pourrait  faire  croire  qu'il  est  l'ouvrage  de  la  secte  com- 
posée d'hommes  grossiers  et  sans  instruction ,  c'est  «ju'il  est 
écrit  d'un  style  rustique  et  barbare.  Besse  l'a  publié  dans  Br«e,P.  483. 
son  histoire  des  ducs  de  Narbonne ,  et ,  après  lui ,  Jean-? 

\  î*ercin,  religieux  dominicain,  qui  a  recueilli  les  Percin.not* 


monumens  historiques  relatifs  au  couvent  des  frères  prê-  ^,^ji,,con" 
cheurs  de  Toulouse.  Les  continuateurs  du  Recueil  des  histo-  Bouq<?etP,  t. 
riens  de  France  lui  ont  donné  place  dans  leur  collection,  xrv,  P.  44s- 
avec  des  notes  qui  en  facilitent  1  intelligence.  ^   B.  45°- 


XII  SIECLE. 


ANONYME, 


,  :i  i.i  .,  '    •  '  i  ;  .     .     •  ™ 

AUTEUR  D'UN  ÉCRIT!  AYANT  POUR  TITRE 

:  '»         dïlacq  yo&MUNiricus. 

Notices ,  t.  Cet  écrit  ne  nous  est  connu  que  par  la  notice  qui  a  été 
vin,  pan/ii,  insérée,  parmi  les  notices  des  manuscrits  de  la  Bibliothèque 
p.  ao.y-3o8.    impériale)!  collection  commencée  par  l'académie  des  inscrip- 
tions et  belles- lettres,  à  laquelle  la  classe  d'histoire  et  de 
littérature  ancienne  de  l'Institut  de  France  continue  de 
donner  ses  soins. 

Bibi.  Biblioth.  C'est  un  manuscrit  indiqué  par  Montfaucon ,  comme  exis- 
t.  i,p.  4»-  tant  dans  la  bibliothèque  du  Vatican,  parmi  les  manuscrits 
de  la  reine  Christine  oc  Suède,  sous  la  cote  1267.  L'auteur 
de  la  notice  ayant  découvert,  dans  la  bibliothèque  de  l'abbaye 
-  de  Saint-Germain-des-Près ,  la  préface  et  les  sommaires  des 
chapitres  de  cet  écrit,  n'a  rien  négligé  pour  se  procurer  l'ou- 
vrage entier;  il  a  écrit  à  M.  La  Porte  du  Theil ,  pendant  que 
ce  laborieux  académicien  était  à  Rome ,  aux  frais  du  gouver- 
nement, pour  recueillir  les  monumens  de  l'histoire  de  France; 
et,  malgré  l'exactitude  des  Fecherches  qu'on  pouvait  attendre 
d'un  savant  si  zélé  pour  l'avancement  des  sciences,  le  ma- 
nuscrit ne  s'est  plus  trouvé  dans  ce  vaste  dépôt.  Le  dernier 
nonce  du  pape ,  aujourd'hui  le  cardinal  Dugnani ,  a  fait  de- 
puis une  nouvelle  tentative  ;  il  a  eu  la  bonté  d'écrire  lui- 
même,  pour  recommander  qu'on  fît  de  nouvelles  recherches; 
la  réponse  du  prélat  Reggi,  sous-bibliothécaire,  a  été  qu'après 
la'  recherche  la  plus  exacte ,  faite  par  les  personnes  qui  con- 
naissent le  mieux  la  bibliothèque  du  Vatican ,  on,  n'a  pu 
retrouver  ce  manuscrit ,  ni  sous  le  numéro  indiqué ,  ni  sous 
aucun  autre.  C'est  pourquoi  l'auteur  de  la  notice  a  fait  im- 


li-méme. 

A  en  juger  par  les  sommaires ,  l'ouvrage  est  d'autant  plus 
intéressant,  qu'il  fait  l'histoire  des  Normands  depuis  leur  arri- 
vée en  France,  et  des  guerres  qui  ont  eu  lieu  entre  la  France 
et  l'Angleterre  jusqu'à  l'année  1 168.  Nous  n'avons  en  France, 
sur  cette  dernière  époque ,  c'est-à-dire ,  sur  les  démêlés  du 
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roi  Louis -le -Jeune  avec  Henri  II,  roi  d'Angleterre,  qu'un  xn  siècle. 

seul  historien,  contemporain,  dans  la  chronique  deRoDert, 

abbé  du  Mont-Saint-Michel;  historien  excellent  à  la  vérité': 

mais  les  Anglais  en  ont  plusieurs  du  plus  grand  mérite,  tels 

que  Benoît  de  Péterboroug,  Guillaume  de  Neubridge,  Ger- 

vais  de  Cantorbery,  Raoul  de  Dicet,  et  d'autres  moins  recom- 

mandables.  Nous  pouvons  même  dire  que  nous  n'en  avons 

aucun  à  leur  opposer,  puisque  Robert  du  Mont  était  sujet 

du  roi  d'Angleterre ,  ainsi  que  l'auteur  du  Draco  Normanni- 

cus;  mais  au  moins  ceux-là  étaient  français,  et  plus  à  portée 

de  connaître  ce  qui  se  passait  en  France. 

L'auteur  de  la  notice  n'ayant  pu  se  procurer  l'ouvrage ,  n'a 
pu  décider  s'il  était  écrit  en  vers ,  comme  la  préface ,  ou  s'il 
était  entremêlé  de  vers  et  de  prose.  Mais  il  pense  qu'on  peut 
l'attribuer  à  Étienne  de  Rouen ,  moine  de  l'abbaye  du  i$ec , 
dont  il  existe  des  poésies  latines  dans  un  manuscrit  de  l'ab- 
baye de  Saint-Germain,  coté  i547i  manuscrit  dont  il  a  été 
rendu  compte  dans  cette  histoire.  Ce  qui  le  lui  persuade ,    HUt.  Littér. 
c'est  que,  parmi  ces  poésies,  qui  sont  incontestablement  du  *■  XHiP*  675- 
moine  Étienne ,  il  se  trouve  un  éloge  en  vers  de  l'impératrice 
Mathilde,  mère  de  Henri  II,  roi  d'Angleterre,  et  un  autre  de 
son  mari  Geofroi  Plantegenet ,  comte  d'Anjou  ;  et  que ,  dans 
le  Draco  Normannicus,  il  y  a  deux  chapitres  consacrés  à  la    Lit.  i,  e.  a. 
mémoire  de  cette  princesse, fille  de  Henri  I,  roi  d'Angleterre,  Ur- UI» c- 
laquelle  porta  la  couronne  d'Angleterre  dans  la  maison  d'An- 
jou, et  iut  enterrée  dans  l'église  du  Bec  l'an  1167.  Si  l'on 
avait  pu  comparer  ces  différens  morceaux ,  il  est  vraisem- 
blable que  ce  que  l'auteur  de  la  notice  ne  donne  que  comme 
une  conjecture ,  aurait  pu  acquérir  la  force  d'une  démons- 
tration. B. 


NICOLAS, 

PRIEUR  DU  MONT-AUX-'MALADES  DE  ROUEN. 

Le  prieuré  du  Mont- aux -Malades,  à  un  quart  de  lieue  Dup!e*»w, 
environ  de  la  ville  de  Rouen,  sur  le  chemin  de  Dieppe , , ^TiSjiaodîè* 
était  ci-devant  une  maison  de  chanoines  réguliers,  chargés  Vu"™??.'** 
Tome  XIII.  Ddd 
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du  service  d'un  hôpital.  La  montagne  où  il  était  situe'  por- 
tait anciennement  le  nom  de  Mont  Saint -Jacques ,  parce 
qu'il  y  avait  là  une  église  du  nom  de  ce  saint  apôtre. 
DMcriUpld*'*a     Vers  l'*11  nGo,  le  prieur  de  cette  maladrerie  était  notre 
H^rmandie*  Nicolas ,  qui ,  dajis  une  transaction ,  prend  le  titre  de  Nico- 
t.  Il,  p.  58.     laus  humuis  prior  S.  Jacobi  de  monte  Infirmorum ,  et  omnis 
conventûs  lociilliits,  scilicet  canonicorum  et  pauperum  lepro- 
sorum  regulariter  ibi  viventium.  Cet  auteur  n  est  guère  connu 
que  par  quelques  lettres  conservées  parmi  celles  de  saint 
Thomas  de  Cantorbéry  ;  mais  il  jouissait  par  sa  place  et  par 
ses  vertus  (a)  d'une  grande  considération  à  la  cour  de 
Henri  II ,  roi  d'Angleterre ,  et  auprès  des  prélats  et  des 
grands  de  Normandie ,  comme  on  pourra  s  en  convaincre 
par  la  courte  analyse  que  nous  allons  donner  de  ses  lettres. 

A  l'époque  où  l'archevêque  de  Cantorbéry  se  réfugia  en 
France,  il  employa  tout  ce  qu'il  avait  de  crédit,. moins  pour 
faire  triompher  la  cause  du  prélat ,  que  pour  le  réconcilier 
avec  son  roi.  Tel  est  l'objet  de  la  correspondance  qui  s'établit 
entre  le  prieur  Nicolas  et  l'illustre  proscrit. 
Inter  pp.  s.     L'archevêque  l'avait  chargé  de  remettre  des  lettres  à  l'im- 
Tbom»^kb^i,  pératrice  Mathilde ,  mère  du  roi ,  et  à  1  evêque  de  Lisieux 
"Pxvi,p.  aas!  Arnoul ,  que  le  primat  d'Angleterre  aurait  bien  désiré  mettre 
dans  ses  intérêts.  Nicolas  ,  après  s'être  acquitté  de  la  com- 
mission ,  rend  compte  de  ses  démarches ,  soit  auprès  de  la 
princesse ,  soit  auprès  de  l'éloquent  Arnoul  ;  et ,  comme  on 
opposait  au  zèle  du  métropolitain  les  désordres  qui  régnaient 
dans  le  clergé,  l'auteur,  en  homme  dont  le  cœur  est  droit, 
lui  suggère  d'aller  lui-même  au-devant  des  abus  qu'on  vou- 
lait réformer. 

ibid.  ep.  46.  Dans  une  autre  lettre  de  l'an  1 165,  il  s'excuse  de  ne  pou- 
— Bouq.p.a37.  VQjr  a|jer  joindre  l'archevêque,  parce  que  le  roi  d'Angleterre 
étant  sur  les  lieux ,  toujours  indisposé  contre  lui ,  jusqu'à  ne 
vouloir  pas  entendre  prononcer  son  nom ,  il  y  aurait  de  la 
témérité  à  entreprendre  ce  voyage.  Au  reste ,  il  l'avertit  que 
le  roi  est  tellement  aux  abois ,  qu'il  acceptera  la  paix  avec  la 


(a)  Erat  hic  vir  litteratus  et  hbnestte  conversationis ,  leprosorum  de 
monte  Rotomagi  procuraior,  archipncsuli  à  tempore  cancellaria;  fami- 
liaris,  qui  tum  meritorum  prœrogativà  exigente,  tu  m  curâ  Uomùs  sibi 
commissae  urgente,  magnatum  frequentabat  limina  et  consiliis  intererat, 
archiprtesulcm  de  his  quae  in  curià  agebantur  fréquenter  instruens.  Tom. 
XVI  Rer.  Franc,  p.  53i ,  in  notis ,  ax  nus,  cod.  537a  Bibl.  imp,  fol.  38. 
» 
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France  aux  conditions  qu'on  voudra  :  ce  qui ,  dit-il ,  pourra  xn  siècle. 
le  rendre  plus  traitable  a  votre  égard. 

L'an  1 166 ,  l'archevêque  de  Cantorbéry  ayant  condamné     ïnt«r  «-p.  s. 
solennellement  les  anciennes  coutumes  d'Angleterre  qu'on  ™°m*;"b*; 
voulait  faire  revivre ,  et  excommunié  ceux  qui  avaient  fait  5£"q.  P  »5o7 
serment  de  les  observer  ou  qui  les  observeraient  à  l'avenir , 
Nicolas  lui  en  témoigne  sa  joie  ;  l'instruit  que  l'archevêque 
de  Rouen ,  non  plus  que  les  évêques  de  Lizieux  et  de  Seez , 
ne  sont  pas  disposés  à  mettre  à  exécution  la  sentence  ;  qu'on 
en  murmure  hautement  dans  le  royaume;  qu'on  en  avait 
même  interjeté  appel  au  pape;  enfin  il  lui  suggère  les  moyens 
d'entrer  en  accommodement. 

L'archevêque,  décidé  à  pousser  jusqu'au  bout  et  dans  /6«/.ep.iÎ7. 
toute  la  rigueur  des  canons,  ses  poursuites  juridiques  contre  -Boul  P-1^- 
le  roi ,  chargea  le  prieur  du  Mont-aux-Malades  de  présenter 
à  l'impératnce-mère  les  lettres  monitoriales  et  comminatoires 
qu'il  adressait  au  rçi.  Nicolas ,  dans  sa  réponse ,  instruit  le    /*«/.  «p.  *5. 

Srélat  de  l'effet  qu'ont  produit  ses  lettres  sur  l'esprit  du  roi,  — B<""i-P'»w- 
es  mauvais  traitemens  qu'il  avait  fait  éprouver  au  porteur 
et  à  ceux  qui  les  avaient  reçues,  ajoutant  qu'il  en  avait  été 
outré  au  point  que  personne  n'osait  lui  parier  en  sa  faveur. 

Jean  de  Salisburi  faisait  tant  de  cas  de  notre  infirmier,  Joan.Saresb. 
que ,  dans  une  occasion  où  le  primat  ne  savait  quel  parti  J^'*1,  l653,— 

S rendre,  il  ne  lui  suggère  autre  chose  que  de  suivre  les  avis     uqP*  ' 
e  frère  Nicolas.  C'était  en  effet  un  homme  de  bon  conseil. 
Aussi  l'employait-il  souvent;  et,  dans  une  occasion,  ayant     Samb.  ep. 
à  proposer  au  roi  de  graves  considérations,  capables  de     è  ~~  Bouq" 
l'effrayer ,  et  n'osant  les  lui  adresser  en  personne ,  c'est  à  P  ™ 
Nicolas  qu'on  les  envoie,  afin  qu'il  en  fasse  usage  dans  ses 
remontrances. 

Cette  lettre  de  Jean  de  Salisburi  est  de  l'an  1 167  ou  1 168, 
époque  après  laquelle  nous  ne  trouvons  plus  rien  qui  cons- 
tate l'existence  de  Nicolas.  B. 


Ddda 


in 


SIECLE. 


THIERRY  D'ALSACE, 

COMTE  DE  ^FLANDRES. 

M«y.n.A.nn.  Charles  1er  ou  le  Bon  ayant  péri  sans  laisser  d'en  fans, 
ïi  dwcr^'iîÎ!  au  mo*s  ^e  mars  lia7i  Guillaume  Cliton,  dit  le  Normand, 
-Duch.H.deiâ  fut  élu  comte  de  Flandres  par  les  grands  du  pays,  à  la  de- 
M.  de  Béth.  Pr.  mande  de  Louis-le-Gros.  Plusieurs  concurrens  lui  dispu- 
p  ^^•~Bua*1*  tèrent  cette  souveraineté,  et  Thierry  d'Alsace  en  particulier, 
Amie  y.  le»  plus  proche  parent  de  Charles -le- Bon ,  et  petit-fils,  par  sa 
date»,  t.  ni,  P.  mère  Gertrude,  de  Robert  dit  le  Frison.  (Gertrude  avait 
6  Mey!"p.  4*.  ej)0US®  en  secondes  noces  Thierry  H,  duc  de  Lorraine.) 
-March.p.aiS.  Guillaume  de  Normandie  étant  mort  dans  une  bataille  qu'il 
-H.  de  Fr.  t.  livrait  à  Thierry  en  1128,  celui-ci  fut  reconnu  universelle- 
eTY.  ment  con?te  de  Flandres.  Jacques  Marchant  l'appelle  in  allô- 
xiv,  p.  18.     çuio  blandus,  in  negotio  justus ,  in  imperio  moderatus.  On 
p.  ai6.      peut  voir  également  ce  que  disent  de  lui  Buzelin,  dans  ses 
T  *i  y854     Gallo-Flandriœ  Annales ,  et  Sander,  dans  sa  Flandre  Mus- 
tre'e.  Si  le  comte  Thierry  exerçait  avec  modération  l'empire 
sur  ses  sujets,  il  était  moins  modéré  peut-être  dans  le  désir 
d'augmenter  sa  puissance.  Ainsi ,  dans  le  second  voyage  qu'il 
Meyer,P.46,  fit  à  la  Terre- Sainte  (il" en  fit  quatre),  il  voulut  obtenir  la 
*n.  1 148.       souveraineté  de  Damas ,  que  les  infidèles  menaçaient,  si  toute- 
fois le  courage  et  la  piété  n'eurent  pas  autant  de  part  à  cette 
demande  que  l'ambition.  Ce  fut  dans  ce  second  voyage  en- 
core, qu'il  reçut  de  Louis-le-Jeune  cette  fiole  pleine  du  sang 
de  Jésus-Christ ,  dont  nous  avons  parlé  à  l'article  de  Léon , 
abbé  de  Saint-Bertin.  Le  troisième  est  de  1 167  :  il  mena  avec 
Jean  d'Ypre»,  lui  la  comtesse  Sibylle  d'Anjou ,  sa  femme ,  qui  n'en  revint 
Anecd.deMart.  jamais,  et  qui  y  mourut  au  bout  de  quelques  années  consa- 
Meyer%647.~  crées  entièrement  au  service  des  pauvres,  dans  une  com- 
nut!  de  Fr.  munauté  religieuse  où  elle  était  entrée.  Avant  de  partir  pour 
t.  xui,  p.a?6,  ce  voyage,  il  avait  associé  au  gouvernement  de  ses  états  Phi- 
^>03,g3,°»  ?°*  lippe,  son  fils,  quoique  bien  jeune  encore.  Il  repassa  pour 
/Mf.'p.  »j8.   1*  quatrième  fois  dans  la  Terre-Sainte  en  u63,  et  ne  sur- 
vécut pas  long- temps  à  son  retour  en  Europe.  Il  mourut  à 
Gra vélines ,  au  mois  de  janvier  1 168 ,  et  fut  enterré  dans  une 
abbaye  du  diocèse  de  Térouanne,  devenu  depuis  le  diocèse 
de  Saint-Omer ,  appelée  Waten ,  abbaye  qu'il  avait  fondée , 
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suivant  l'Art  de  vérifier  les  dates ,  dont  l'assertion ,  au  reste ,  Xll  siècle. 
est  contraire  à  celle  de  Jean  d'Ypres  et  des  auteurs  de  la  t.  in,  p.  10. 
France  chrétienne.  Jacques  Meyer  rapporte  ainsi  son  épi-     T.  m ,  de 
taphe  :  //fc  jacet  sepultus  dominus  Theodericus  de  Elsatid,        ,Pp5  5**3. 
cornes  Flandriœ ,  qui ,  quatuor  vicibus ,  terrain  sanctam  p' 
visitavit  ;  et  inde  rediens ,  sanguinem  domitù  nostri  Jesu 
Chrîsti  detulit,  et  villœ  Brugensi  tradidit  ;  etpostquam  Flan- 


driam  annis  XL  strenuè  rexerat ,  apud  Gravelîngas  obiït, 
anno  domini  millesimo  centesimo  sexagesimo  octavo.  L'obi-  ri 
tuaire  de  l'abbaye  de  Loz  le  fait  mourir  le  17  décembre.  1149.** 


Manriq.  Ann. 


Jacques  Marchant,  dans  sa  description  de  la  Flandre,      P.  »x8. 
Meyer,  dans  les  Annales  de  ce  pays  (an  1 160),  Lemire ,  dans  sa 
Chronique  (an  1 128),  et  plusieurs  autres  attribuent  à  Thierry 
la  fondation  de  la  ville  de  Gravelines.  Il  fonda  aussi,  suivant  14  juin,p.93o. 
les  Bollandistes,  l'église  de  Saint-Basile  de  Bruges.  Les  au- 
teurs de  la  nouvelle  Collection  de  nos  historiens,  ceux  de  la  T**InjP**£,3 
France  Chrétienne,  Manrique,  sur  l'an  1 149  de  ses  Annales  eisâs.  ,p' 
de  Cîteaux ,  Buzelin ,  dans  le  cinquième  livre  du  Gallo-Flan- 
dria,  Calmet,  dans  son  Histoire  de  Lorraine,  Lemire,  dans  P.a*aeta36. 
sa  Chronique  et  sur  l'an  11 47,  le  déclarent  également  fon-    T- 11  .Pré- 
dateur de  quelques  autres  monastères ,  comme  celui  de  Cler^  9°" 
mares  ou  Clermarais  {Clara  Palus  ou  Clarus  Marisvus) , 
dans  le  diocèse  de  Saint- Orner,  et  celui  de  Loz  (  Ijaus  beatce 
Maria),  dans  le  diocèse  de  Tournay.  Lemire  encore  parle  Chron.  p.  38i. 
aussi  de  ses  bienfaits  pour  l'abbaye  d'Eeschout  {Quercetana). 
Ce  qui  est  plus  important  et  plus  digne  de  reconnaissance, 
c'est  d'avoir  donne  de  bonnes^  lois  au  pays  qu'il  gouvernait ,    Ann*j.  Rw. 
lois  que  confirma  ensuite  Philippe,  son  fils  et  son  héritier.  ^\*n'  1168 ' 
11  semble,  par  ce  que  disent  Meyer  dans  ses  Anales  (an  1 138), 
Jacques  Marchant,  dans  sa  Description*de Ta  Flandre,  et,      P.  «7- 
d'après  lui,  Sander,  dans  le  premier  tome  de  sa  Flandre    P/5*.  Voir 
illustrée,  que  les  lois  de  Thierry  enrent  principalement  pour  *°^Buidill> 
objet  d'éteindre  les  vengeances  privées  et  de  laisser  punir  les  ^  * 
crimes  par  le  législateur  et  les  tribunaux,  organes  de  ses 
décisions.  Les  coups  donnés,  les  assassinats  commis,  les 
vols  nocturnes,  plusieurs  sortes  de  rapines  et  de  brigandages 
y  sont  nommés  et  punis*.  On  y  voit  rétabli  le  principe  que 
tous  les  habitans  doivent  également  se  garantir  Tordre  pu- 
blic ,  et  poursuivre  ceux  qui  le  troublent.  Nous  reviendrons 
sur  ces  lois  en  parlant  de  Philippe ,  comte  de  Flandre ,  dans 
le  volume  suivant.  Ceux  qui  ne  les  observaient  pas  devaient   Meyer ,  an. 
être  mis  hors  de  la  communion  de  l'église.  Buid* 
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xn  siècle.      Les  auteurs  de  la  France  Chrétienne  ont  conservé ,  du 
T.  v,p.  277.  moins  en  partie,  la  charte  par  laquelle  Thierry  fait  des  dons 
considérables,  en  propriétés,  en  droits,  en  revenus,  à  l'ab- 
baye d'Eeschout,  qui  était  de  l'ordre  de  Saint-Augustin,  et 
dans  le  diocèse  de  Bruges. 
Art  de  t.  le»     Au  retour  de  son  quatrième  voyage  à  la  Terre-Sainte , 
dat.t.iu,p.  10.  voulant  sans  doute  perpétuer  le  souvenir  de  son  courage  et 
de  sa  piété ,  il  avait  pris  un  nouveau  sceau  :  sa  tête  s'y  mon- 
trait couronnée  de  lauriers ,  et  au  revers  était  un  arbrisseau 
chargé  de  dattes. 

P.  8  et  9.  Rymer  a  placé,  dans  le  premier  volume  des  actes  publics 
d'Angleterre ,  un  traité  assez  long  et  sur  plusieurs  objets  im- 
portans,  fait  en  11 63,  entre  le  roi  de  ce  pays  et  Thierry, 
p.  34a,  480.  comte  de  Flandre.  Il  y  a,  dans  le  quinzième  tome  de  la  nou- 
velle Collection  des  historiens  de  France ,  deux  lettres  adres- 
sées à  ce  prince ,  lune  par  Louis  VII ,  l'autre  par  le  pape 
p.  5ia  et  5ig.  Eugène  III.  Il  y  en  a  deux  aussi  écrites  par  lui-même,  et  toutes 
deux  adressées  à  Suger  en  1  i4q.  La  première  est  principale- 
ment relative  au  frère  du  roi ,  Robert ,  comte  de  Dreux ,  qui 
était  parti  de  la  Terre-Sainte  dans  un  esprit  peu  conforme 
aux  devoirs  que  l'amitié  fraternelle  devait  lui  imposer,  et, 
de  retour  en  France,  y  avait  excité  des  troubles.  Dans  la 
seconde,  Thierry  lui  demande  de  confirmer  le  choix  qu'il 
avait  fait  d'un  nouvel  évêque  d'Arras.  P. 

■ 

„  -fc^.  -w*^.             ^,                    V»--V             «Al.  -fc  1^.     ^w».             «^fc        ~w  ».                                           ^fc*W  -fc^V  «.-VV^  >■                        %^»-%.  ■» 

■ 

♦  HUGUES, 

!  '  J  •  • 

ABBÉ  D'HUMBLIÈRES,  PUIS  DE  S.-AMAND. 

■         *  • 

ugues,  né  dans  le  territoire  de  Toul,  selon  l'auteur  du 
p.  553.  1  livre  des  Miracles  de  Notre-Darae-de-Laon ,  était  moine  de 
Saint- Jean-de-Laon.  L'abbé  Bauduin,  qui  avait  succédé  à 
Drogou,  son  oncle,  fait  cardinal  évêque  d'Ostie  l'an  11 34, 
connaissant  le  fond  de  religion  et  le  savoir  au-dessus  du  mé- 
diocre de  Hugues,  l'avait  choisi  parmi  les  autres  religieux 
pour  le  soulager  dans  l'administration  de  la  maison ,  et  1  avait 
nommé  prieur  ;  mais  il  ne  jouit  pas  long-temps  de  sou  assis- 
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tance.  Dès  l'année  suivante,  Hugues  lui  fut  enlevé  pour  rem-  xn  siècle. 

5 lacer  un  autre  Hugues ,  abbe  d'Humblières ,  qui  venait 
'être  nommé  cardinal  évêque  d'Albano. 
Hugues  gouverna  Jabbaye  d'Humblières  jusqu'à  Tannée 
n5o.  Alors  il  fut  appelé  à  l'abbaye  d'Elnone  ou  de  Saïnt- 
Amand ,  .vacante  par  la  démission  de  l'abbé  Gautier ,  son 
prédécesseur,  qui  s'était  fait  religieux  à  Clairvaux.  D.  Mar- 
tène  a  publié  une  charte  de  l'an  n5a,  qui  prouve  que  le  Mart.Anecd. 
nouvel  abbé  de  Saint- Amand  entendait  mieux  que  son  pré-  x'1,  co1'  **9" 
décesseur  à  défendre  les  droits  de  son  monastère.  La  consi- 
dération dont  il  jouissait  auprès  du  comte  de  Flandre  était 
si  grande ,  que  c'est  à  lui ,  preférablement  à  tout  autre ,  que 
s'adressa  Pierre  de  Celles,  abbé  de  Saint-Remi-de-Reims , 
dans  l'espérance  qu'à  sa  recommandation  le  comte  de  Flandre 
obtiendrait  du  roi  d'Angleterre  la  révocation  de  l'exil  de  Jean 
de  Saresbéri.  Et  ne  dites  pasj  ajoutait-il  en  finissant,  que  Joan.Sarob. 
vous  ne  pouvez  rien  à  cela,  parce  qu'on  est  bien  persuadé  **'  ,49' 
que,  si  vous  voulez  vous  employer,  vous,  pouvez  beaucoup 
sur  son  esprit  :  nec  est  quod  dissimuletis ,  quia  constat  plu- 
ribus  potestatem  vobis  esse  [collatam ,  si  voluntas  affiuerit. 
C'était  l'an  1166,  et  deux  ans  après,  l'an  1168,  Hugues  * 
mourut,  selon  la  Chronique  de  Saint- Amand ,  plus  croyable 
en  cela  que  l'histoire  de  Tournai  de  Jean  Cousin ,  qui  met 
sa  mort  au  12  septembre  1169;  attendu  que  Jean,  son  suc- 
cesseur ,  était  déjà  abbé  d'Elnone ,  le  5  mai  de  cette  même 
année. 

Quoique  l'abbé  Hugues  ait  eu  de  son  temps  la  réputation  Mart.Anecd. 
d'un  savant,  nous  ne  connaissons  de  lui  qu'une  lettre  qui  a  *•  I>co,<  44*« 
été  publiée  par  D.  Martène.  Elle  est  relative  à  la  mort  de 
Warin,  <mi  lui  avait  succédé  à  l'abbaye  d'Humblières.  Elle 
prouve  1  intérêt  que  Hugues  prenait  toujours  à  son  an- 
cienne abbaye ,  qu  il  compare  à  Racbel ,  regrettant  de  l'avoir 
quittée  pour  épouser  une  autre  Lia,  qui  lui  paraissait  moins 
belle,  hppiens. 

H  existait  à  Saint- Amand  plusieurs  écrits  relatifs  à  l'his- 
toire du  patron  de  cette  abbaye ,  lesquels  ayant  été  compo- 
sés par  différons  auteurs  ,  portaient  l'empreinte  plus  ou 
moins  grossière  des  siècles  qui  les  avaient  produits.  Hugues 
eut  à  cœur  de  les  faire  mettre  en  meilleur. style;  il  s'adressa 
pour  cela  à  Philippe ,  abbé  de  l'Aumône ,  écrivain  élégant ,  • 
dont  il  sera  parlé  ailleurs.  L'ouvrage  était  terminé  T  et  Philippe 
se  proposait  de  le  lui  adresser  par  une  lettre  que  nous  avons 
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xii  siècle,  encore;  mais  Hugues  étant  mort  dans  cet  intervalle,  Philippe, 
en  l'envoyant ,  fit  une  seconde  lettre  à  l'abbé  Jean ,  son  suc- 
PhiHp.  «bb.  cesseur.  On  peut  voir  ces  deux  lettres  parmi  les  opuscules  de 

op-  p-  7°7-      Philippe ,  aboé  de  Bonne-Espérance ,  auquel  on  a  attribué 
mal-a-propos  ces  écrits  de  l'abbé  de  UAumône. 
Mart.Anecd.     r_>#  Martène  a  publié  une  Chronique  abrégée  de  Saint- 

-î^oo"1  l39<>  Amand,  t*re®  d'un  manuscrit  de  la  même  abbaye.  On  ne 
peut  guère  douter  que  cette  Chronique ,  qui  commence  à 
l'an  534  et  finit  en  ia33,  ne  soit  l'ouvraçe  de  plusieurs  au- 
teurs, qui  ont  marqué,  chacun  en  particulier,  les  principaux 
événemens  arrivés  de  leur  temps.  On  voit ,  par  la  manière 
dont  s'exprime  un  de  ces  auteurs ,  qu'il  était  présent ,  l'an 
1 177,  à  la  réception  d'une  double  croix  qui  fut  apportée  de 
Jérusalem  à  Saint -Amand.  Cependant  nous  nous  réservons 
de  rendre  compte  de  cette  Chronique  à  l'époque  où  elle  finit. 

B. 


•    BERTRAND  DE  BLANCHEFORT 
OU  DE  BLANQUEFORT, 
GRAND  MAITRE  DES  TEMPLIERS. 

On  voit  par  plusieurs  lettres  de  Louis  VII  à  Suger,  insé- 
r.  Soo  et  »uir.  rées  au  tome  XV  de  la  nouvelle  Collection  des  historiens  de 
France ,  que  les  Templiers  lui  avaient  rendu  de  grands  ser- 
vices, même  en  argent,  pendant  son  séjour  en  Asie.  Mais 
leur  grand  maître  était  alors  Evrard  des  Barres ,  nommé  en 
1 14?  à  la  place  de  Robert-le-Bourguignon ,  qui  l'était  depuis 
1  i3o.  Évrard  des  Barres  eut  pour  successeur  en  1  i^g  Bernard 
de  Tramelai,  qui ,  mort  en  11 53,  fut  remplacé  par  Bertrand 
de  Blanchefortl 

Blanchefort  était  le  nom  d'une  famille  illustre  de  Picardie, 

5 lus  connue  ensuite  sous  celui  de  Créqui.  Le  grand  maître 
es  Templiers  appartenait  peut-être  à  cette  famille.  L'art  de 
T.  1,  p.  517.  vérifier  les  dates  le  fait  naître  de  Godefroy ,  seigneur  de  Blan- 

quefort ,  en  Guyenne. 
g.  de  Tyr ,     Bertrand ,  vaincu  par  Noradin  en  1 156 ,  rat  fait  prisonnier 
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avec  .quatre-vingt-sept  templiers  et  un  grand  nombre  de  *n  siècle 
chrétiens;  la  liberté  ne  leur  fut  rendue  quen  i  i5h 
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quen  n5<).  Il  n'était  iiv.,8,§i4.- 
s  à  la  fameuse  bataille  que  ce  guerrier  musulman  livra,  Hi$t.  de  i*r.  t. 
te  10  août  n65,  avec  un  si  grand  succès:  bataille  dans  xv.p-68»- 
laquelle ,  sur  soixante  chevaliers  du  Temple ,  il  eu  périt  cin- 
quante-trois. Le  grand-maître  était  alors  en  Égypte  avec  le 
roi  île  Jérusalem. 

Bertrand  do  Blanchefort  mourut  en  1 168. 

Nous  avons  cinq  lettres  de  -lui  adressées  à  Louis-le-Jeune  ;  T.  rv,  p.  69» , 
elles  sont  la  35ae,  la  356%  la  36ie,  la  365e,  la  369e  et  la  373e  ^^j^99' 
du  Recueil  de  Duchesne.  La  369e  est  la  même ,  à  quelques 
variantes  près,  que  la  356e.  Ces  lettres  concernent  toutes 
l'état  des  a  flaires  des  chrétiens  en  orient.  Elles  sont  également 
imprimées  dans  le  premier  tome  des  Historiens  de  la  guerre  P.  1 176  et  suit. 
sainte,  par  Bongars,  et  dans  le  tome  XVI  de  la  nouvelle  Col- 
lection des  historiens  de  France. 

Dans  la  première,  le  grand -maître  se  plaint  de  n'avoir  Dacheme, 
plus  d'événemens  heureux  à  annonce»  ;  il  dit  que  chaque  Jj„tf  ^  p.  697* 
îour  voit  croître  l'insolence  et  les  succès  des  persécuteurs  de  —  HUl.  de  Fr. 
la  vérité,  des  ennemis  de  la  foi.  D'un  autre  côté,  le  ciel  a  uxvi,  p.  38. 
permis  que  les  péchés  des  chrétiens  fussent  punis  par  un 
tremblement  de  terre ,  qui  a  détruit  les  propriétés  et  enseveli 
beaucoup  d'hommes  sous  les  ruines  des  édifices  écroulés. 
Ces  grands  maux  ont  été  suivis  par  des  maux  plus  grands 
encore.  (Il  veut  parler  de  la  mort  de  Baudoin  III,  roi  de 
Jérusalem ,  qu'il  appelle  le  rempart  inexpugnable  de  la  mai- 
son d'Israël  )  Et  cependant ,  quelque  fâcheuse  que  soit  la 
situation  du  successeur  de  ce-  roi ,  n  est  obligé  de  venir  au 
secours  du  prince  d'Antioche,  de  lui  offrir  avec  largesse 
des  forces  au-dessus  peut-être  de  celles  dont  il  peut  disposer. 
Bertrand  de  Blanchefort  exhorte  donc  Louis  VII  à  prendre 
en  considération  l'état  malheureux* des  chrétiens  d'orient;  il 
l'y  exhorte  par  le  souvenir  de  la  passion  et  de  la  résurrection 
de  Jésus-Christ. 

La  langue,  la  main  ne  suffiraient  pas ,  dit-il  dans  une  autre  «JJ^y** 
lettre  à  Louis-le-Jeune ,  pour  exprimer  tout  ce  que  nous  Je  p99'^ 
devons ,  mes  prédécesseurs  et  moi ,  à  votre  munificence.  Aux 
éloges  qu'il  donne  sous  ce  rapport  au  zèle  actif  du  prince ,  à 
son  dévouement,  à  sa  libéralité,  il  joint  les  remerciements 
qui  lui  sont  dus  encore  pour  sa  bienveillance  envers  Geofroi 
Fulchier,  procureur  de  l  ordre  (et  non  grand -maître,  comme 
l'ont  dit  quelques  écrivains).  La  récompense  de  tant  de  ser- 

Tome  XIII.  Eee 
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\il  siècle,  vices  rendus  ne.  lui  paraît  pouvoir  être  accordée  que  par 
celui  qui  voit  et  entend  ce  que  l'oeil  ne  voit  pas,  ce  que  les 
oreilles  n'ont  point  entendu.  L'auteur  de  la  lettre  passe  en- 
suite aux  malheurs  de  la  Terre-Sainte ,  et  principalement  à 
l'état  d'Antioche.  Qu'en  dire?  à  qui  recourir?  qui  implorer? 
-    Cette  ville  patriarchale,  ce  siège  apostolique,  tournent  leurs 
regards  vers  vous  dans  la  douleur  profonde  où  ils  sont  plonçés. 
p.  69/,.  Voir     Ces  deux  lettres  sont  de  l'année  11G2.  La  suivante  doit 
700.  Wi'jîi  étr.e  de   1 164-  Bertrand  de  Blanchefort  y  annonce  au 
la  Nouv.  Coll.  roi  quelques  succès  obtenus  en  Egypte,  les  projets  et  les 
desHist.  de  Fr.  efforts  de  Noradin  pour  avoir  Babylone  et  réunir  contre  les 

Sei^'rFM"*  cnr^t*ens  ^ea  f°rces  de  œt  emp»rc et de  celui  de  Damas,  l'état 
P."  1^8.  ranC"  déplorable  où  continue  d'être  la  Terre-Sainte  ;  les  maux  que 
la  trahison  vient  de  produire  en  y  laissant  perdre  la  ville  la 
plus  sûre  et  la  mieux  fortifiée;  le  besoin  toujours  plus  pres- 
sant d'avoir  des  secours;  le  roi  de  Jérusalem,  Amaury,  ne 
pouvant  suffire  à  toutes  les  affaires  qu'il  peut  craindre,  a  tous 
les  pays  qu'il  a  à  défendre. 
Duchesne ,     Dans  une  lettre  de  la  même  année ,  Bertrand  de  Blanchefort 
p'  FÏ'pT^i?"  Papk  encore  de  'a  Palestine  et  du  roi  de  Jécusalem  ;  Amaury 
N.Coli.detHiv  avait  marché  contre  Siracon,  lieutenant  de  Noradin.  Mais 
tor.deFr.p.8o.  ]es  dangers  et  les  malheurs  d'Antioche*  l'avaient  forcé  à  ne 
songer  qu'aux  moyens  de  la  secourir.  C'est  pour  contribuer 
à  ce  secours  même ,  que  le  grand-maître  implore  le  roi.  Il  y 
a  dans  la  lettre,  telle  qu'elle  est  imprimée  dans  Duchesne, 
'vestrœ  sanctitati  pour  vestrœ  sublimita ti ;  sans  doute  altesse , 
v.  le  t.  xiil  et  non  sainteté ,  était  le  titre  des  rois.  Louis-le-Jejune  lit  faire , 
de»  H.  de  Fr.  à  cette  occasion ,  une  collecte  pour  l'église  d'Orient. 
P-3°9-  Pauperis  miUtiœ  templi  magister  humilis ,  ou  Magister 

dictus  quamvis  indignas  :  tel  est  le  titre  que  prend  Bertrand 
de  Blanchefort  dans  toutes  ses  lettres. 
Ep.  i53,  p.     11  y  en  a  une  encore,  moins  importante,  dans  le  recueil 
695.  -ui»t.  de  dc  Duchesne,  et  qui  doit  avoir  été  écrite  vers  1 168.  Elle  est 
i45.1*      '  P'  en  faveur  d'un  croisé,  dont  les  champs  avaient  été  dévastés 
pendant  qu'il  était  à  la  Terre-Sainte.  Bertrand  de  Blanche- 
fort demande  au  roi  la  réparation  de  cette  injure  et  la.  puni- 
tion des  coupables.  P- 
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NI  G  ELLE, 

ÉVÈQUE  DÉLY,  AU  COMTÉ  DE  CAMBRIDGE. 

JNigelle  naquit  en  Normandie.  Il  était  neveu  de  Roger,  Angi.Sacra. 
normand  lui-même,  qui  devint  chancelier  d'Angleterre,  et  *•    P-  9"-.- 
qui  fat  nommé  en  1 102  évêque  de  Salisbury.  Nielle  étudia  x,  t.'i,p. 
long-temps  en  France  avec  Alexandre ,  son  frère ,  depuis     H>rman,  de. 
évêque  de  Lincoln,  dans  1  école  que  tenait  avec  tant  d'éclat,  J*jr-  B-  Maria» 
au  commencement  du  XIIe- siècle,  Ausel  ou  Anselme  de  c.  "3^,*  53^.  * 
Laon ,  surnommé  le  Scholastique,  dont  on  a  parlé  au  tome  X  p.  170  et  suiv. 
de  cette  Histoire  littéraire.  Devenu  d'abord  chapelain  et  tré^ 
sorier  du  roi  d'Angleterre,  c'était  alors  Henri  Ier,  Nigelle 
obtint  bientôt  lepiscopat.  Roger,  son  oncle  et  le  protecteur    A.ngi.  Sacra, 
de  sa  jeunesse,  vivait  encore  ciuand  le  roi  récompensa  ainsi  P* ^s-^"^ 
les  services  que  lui  rendait  Nigelle  dans  les  fonctions  de  t.  i,p.  a«6. 
trésorier,  qu'il  lui  avait  confiées.  Roger  ne  mourut  qu'en  1 1 39. 
L evêché  auquel  on  nomma  son  neveu  fut  celui  cPÉly ,  dans 
le  comté  de  Cambridge. 

^lenri  avait  désiré ,  on  pourrait  dire  commandé  l'élection 
que  les  religieux  devaient  faire  ;  car!  il  ne  permit  de  procéder    Angi.  Sacra , 
au  choix  du  nouvel  évêque  qu'à  condition  que  ce  choix  por*-i  *•  *>  P- 6ï8, 
terait  sur  Nigelle.  YlAngUa  sacra  fixe  sa  nomination  à  la.  Conf.p.6i3 
troisième  année  après  la  mort  d'Hervey,  son  prédécesseur;  et  el 
pourtant,  elle  appelle  n33  cette  troisième  année,  tandis 
qu'elle  venait  de  fixer  cette  même  année  de  1 133  comme  celle 
de  la  mort  d'Hervey.  Nigelle  fut  sacré  à  la  fin  de  septembre 
ou  au  commencement  d'octobre,  par  l'archevêque  de  Can- 
torbéry.  ,  .  •  .  1 

Les  moines  d'Ely  se  repentirent  bientôt  du  choix  qu'ils  Angi.Sarra, 
avaient  fait  de  Nigelle.  Appelé  à  Londres  par  ses  fonctions  P-6l9-— Mab. 
de  tfesorier  du  roi,  quil  conserva  quoique  eveque,  il  confia  vi,  p.  a35. 
le  soin  de  son  diocèse  à  un  Ranulfe  ou  Radulfe ,  que  l'histoire 
d'Ely  nous  représente  comme  méchant,  audacieux,  calom-  • 
niateur,  prêt  à  réduire  le  monastère  et  ses  religieux  à  la 
situation  la  plus  déplorable.  Nigelle  ordonna  qu'on  fit  un 
état  plus  sûr  et  mieux  circonstancié  de  ses  revenus ,  qu'on 
y  exprimât  bien  tout  ce  qu'il  devait  posséder  ou  recevoir  en 
domaine ,  en  cens ,  en  hommes ,  afin  que  chacun  connût  po- 
sitivement ce  qu'il  devait  faire  ou  donner,  et  qu'on  ne  put,  * 

Eeea 
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\ii  stecle.  d'aucune  manière,  le  priver  des  droits  qui  lui  étaient  accord- 
dés  par  les  décrets  des  conciles.  Il  avait  reçu  plusieurs  dons 
de  Henri  Ier  ;  il  en  reçut  plusieurs  encore  du  roi  Étienne.  Il 
reprit  sur  d  autres  églises  des  biens  qu'il  prétendait  usurpés 
sur  la  sienne.  Il  ne  respecta  ni  ce  dont  jouissaient  les  moines, 
Angi.  Sacra,  ni  eux-mêmes.  L'historien  d'Ely  raconte  les  maux  dont  ils 
1  *  p'  6ao  el  furent  victimes ,  les  malheurs  qu'éprouva  1  évêque  à  son  tour 
,   dans  les  guerres  dont  le  royaume  fut  tourmente,  les  entre- 
prises tyrariniques  que  l'on  eut  encore  à  lui  reprocher,  quand 
il  crut  pouvoir  recommencer  à  s'y  livrer.  Deux  lettres  de 
Thomas  de  Cantorbéry ,  qui  ne  sont  pas  imprimées  dans  le 

T.  t.p.  6»8.  recueil  de  Lupus,  mais  <jui  le  sont  dans  XAnglia  sacra, 
l'avertissent  d'abord  et  lui  commandent  ensuite  de  rendre  à 
l'église  d'Ely  et  à  ses  religieux  tout  ce  qu'il  leur  a  pris.  Il  y 
en  a  une  autre  de  ce  prélat  à  Nigelle ,  et  celle-ci  a  été  publiée 

p.  544  et  546.  dans  le  recueil  que  nous  venons  de  nommer  :  l'archevêque 
de  Cantorbéry  lui  fait  part  de  diverses  excommunications- 
qu'il  a  prononcées;  et  l'invite  à  les  faire  proclamer  dans  son 
diocèse ,  afin  ,  dit-il ,  que  la  brebis  malade  ne  puisse  souiller 
et  corrompre  He  troupeau.  Cette  lettre  parait  être  de  l'an- 
née 1168. 

Angi.  Sacra,  Nigelle  n'avait  pas  conservé  long- temps  auprès  d'Etienne 
Sfm»t*x  1  faveur  qu'il  y  avait  d'abord  trouvée.  Le  roi,  qui  l'accusait 
P.  5o8et  ioi7j  d'être  du  parti  des  seigneurs  révoltés  contre  lui  ,1e  dépouilla 
t.n,p.a3«5.—  de  tous  ses  biens  et  le  chassa  du  royaume.  Rétabli  quelques 
in^Àpp  "opcr  ann®es  «près ,  il  sembla  vouloir  réparer  les  torts  qu'il  avait 

itife 
igelle 

p.  617 et "»«|q!  avait  un  fils  naturel  >  norflmé  Richard,  qui  fût  dans  la  suite 
Warthon  ,  de  évêque  de  Londres,  jeune  homme  élevé  dans  le  monastère 
^P'*cop71*  Lon"  d'Lly ,  qu'il  n'avait  pas  toujours  bien  traité.  Le  père  ayant 
acheté  pour  lui  la  place  de  trésorier  du  roi ,  et  n  ayant  pas 
de  quoi  la  payer,  avait  vendu,  pour  y  suffire,  les  ornemens 
et  les,  effets  les  plus  précieux  de  son  église  ;  et  c  etait-là  l'objet 
•    de  l'indignation  des  religieux  et  du  pape. 
a.  Sacra,  p.     Nigelle  mourut  le  3o  mai  1169,  la  quinzième  année  du 
619 SqR  duM"  règne  de  Henri  II.  11  avait  assisté,  comme  évêque  d'Ely, 
V  Ro?>.  du  M.  au  sacre  de  ce  prince  en  1 1 54-  Les  Centuriateurs  de  Magde- 
p.  77»-  bourg  se  trompent  quand  ils  ne  placent  sannort  qu'en  1 171  ; 

c.  10,  p.  i85a.  et  cet  événement  est  néanmoins  tout  ce  qu'ils  rapportent  de 
Nigelle.  '  • 
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Robert  du  Mont  parle  d'un  Nigelle,  vicomte  de  Coutances  xu  siècle. 
et  fondateur  du  monastère  Saint-Sauveur.  Il  pourrait  se  faire  Appcnd.  oper. 
que  notre  évêque  fut  le  petit-fils  de  ce  vicomte,  qui  vivait  Gulb«rt.p.8i7. 
sous  Guillaume-le-Conquéranf  et  sous  Guillaume-le-Roux , 
son  fils. 

L'évêque  d'Ély  fut  ami  des  lettres  :  il  les  favorisa  par  ses  Angi.  sacra, 
libéralités  autant  que  par  son  exemple;  il  fonda  ou  dota  des  *•  I»P-6,9" 
établissemens  consacrés  à  l'instruction.  D'abord  trésorier  du 
roi,- comme  nous  l'avons  dit,  il  paraît  que  les  fonctions 
auxquelles  il  était  alors  voué  l'engagèrent  à  des  travaux  dont 
ces  fonctions  même  et  les  connaissances  analogues  étaient 
l'objet  II  rédigea  par  écrit  tout  ce  qui  regardait  Ta  forme  des 
lois  et  des  jugemens  de  la  cour  de  l'échiquier  ou  du  trésor 
royal,  lois  qui  avaient  été  comme  oubliées  pendant  cette 
longue  suite  d'années  de  guerre ,  dont  le  royaume  avait  été 
affligé.  Gervais  de  Tilbéry  profita  beaucoup  de  cet  ouvrage 
pour  composer  son  livre  de  Scaeearii  juribus  et  consuetuai- 
nibus  :  il  y  rend  une  éclatante  justice  à  l'auteur  qui  l'avait 
précédé.  Il  l'appelle  même  incomparable  ;  il  ne  croit  du  moins 

ruveir  le  comparer  qu'à  Esdras,  qui  retrouva  le  livre  de 
loi.  P. 


■ 

PIERRE  DE  RAIMOND, 

ABBÉ  DE  SAINTVMAIXENT. 

• 

Pierre  de  Raimond  fut  élu  abbé  de  Saint -Maixent 
en  1 1 34  ;.  il  succédait  à  Geoffroi,  qui  était  mort  au  mois  de 
janvier  de  cette  même  année.  Pierre  obtint  d'Eugène  III  et  Mabill._A.Dn. 
des  rois  de  France  et  d'Angleterre  plusieurs  privilèges  en       '     ' p" 
faveur  de  sdh  abbaye.  Il  en  augmenta  les  revenus  et  y  main-  # 
tint  la  discipline  religieuse.  En  1  i5i  ,  il  fut  présent  au  juge- 
ment que  prononça  Louis  VII  à  Saint-Jean-d'Angely ,  dans 
une  affaire  qui  intéressait  l'abbé  de  Meillezais.  Eléonore, 
reine  d'Angleterre  parle  de  Pierre  de  Raimond  et  l'appelle 
son  cousin  dans  deux  lettres  adressées  par  elle  l'une  au    Spicii.  1. 11, 
cardinal  Hyacinthe  ,  l'autre  au  pape  Alexandre  III.  tes  MUwii.  *v-  3i 
deux  lettres  sont  écrites  en  |i(j3,  et  prouvent  que  Pierre  tX  a'p*  '  a' 
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xn  siècle,  vivait  encore  en  cette  année.  Il  n'existait  plus  le  6  janvier 
ii  70,  quand  la  paix  fut  conclue  à  Saint-Germain-en-Laye, 
entre  Louis  VII  et  le  roi  d'Angleterre  Henri  II.  Pierre-dc-la- 
Tour  était  alors  abbé  de  Saint- Mai xent.  Nous  n'avons  aucun 
moyen  de  fixer  l'époque  précise  de  la  mort  de  Pierre  de 
Raimond  entre  1 160  et  1 170. 

Avant  d'être  abbé  de  Saint-Maixent ,  Pierre  de  Raimond 
avait  écrit  une  lettre  à  Baldric ,  évêque  de  Dol ,  qui  mourut 
Juret  in  ep.  en  i  i3i  ou  même  en  1 129.  Cette  lettre,  relative  à  un  ouvrage 
Yt°"Js  c*rnot-  de  Baldric  sur  les  Croisades ,  n'a  point  été  publiée ,  et  pour- 
rait bien  être  d'un  autre  Pierre  ;  mais  on  doit  à  celui  qui 
nous  occupe  un  Cartulaire  de  Saint-Maixent,  dans  lequel  il 
recueillit  ou  fit  recueillir  plus  de  deux  cent  quatre-vingts 
monuments,  depuis  le  règne  de  Louis-le-Débonnaire  jusqu'à 
l'année  ii5o.  On  conservait  ce  manuscrit  à  Saint-Maixent 
avec  la  copie  qui  en  fut  faite  au  XVIIe  siècle ,  et  qui 
comprenait  la  continuation  du  Cartulaire  sous  les  succes- 
seurs de  Pierre  de  Raimond.  Mabillon  attribue  à  cet  abbé  une 
Chronique  divisée  en  deux  parties.  La  première,  qui  com- 
mence a  la  création  et  finit  à  Francus  et  Vassus,  princes  des 
Francs ,  est  restée  manuscrite  :  elle  n'est  qu'un  recueil  d'ex- 
traits de  Josèphe,  d'Eusèbe  et  d'Orose.  La  seconde,  qui» se 
Bibiioih.noy.  termine  à  l'année  1 134, a  été  publiée  par  Labbe ,  d'après  un 
p.  lyo-iai —  manuscrit  qui  avait  appartenu  à  Jean  Besly,  et  que  celui-ci 
dei-Y.  t.  ix,  p.  avait  tire  des  archives  de  Meulezais.  L»est  de-la  peut-être  que 
8  ;  x,  33 1  ;  xi,  vient  le  nom  de  Meillezais  que  l'on  donne  quelquefois  à  cette 
aiGjXH,  400.  chronique ,  où  d'ailleurs  on  trouve  en  effet,  sur  la  fondation 
et  le  rétablissement  de  l'abbaye  de  Meillezais ,  de  nombreux 
et  longs  détails. 

Le  P.  Labbe ,  en  imprimant  le  second  livre  de  cet  ouvrage, 
en  a  retranché  plusieurs  articles ,  celui  de  Charlemagne,  par 
exemple.  Ces  morceaux ,  dit  l'éditeur ,  ne  contiennent  rien 
qui  ne  soit  dans  Grégoire  de  Tours ,  dans  Ai  moin  et  ailleurs 
encore.  Nous  pouvons  même  juger,  par  les  trente  et  uné 
,  pa^es  imprimées  dans  le  P.  Labbe ,  qu'en  ce  qui  concerne 
l'histoire  civile  et  l'histoire  générale  de  l'église,  Pierre  de 
Raimond  n'a  fait  le  plus  souvent  que  transcrire  les  chroniques 
plus  anciennes  que  la  sienne,  et  spécialement  celle  d'Aahé- 
mar.  Seulement,  il  y  a  joint  beaucoup  d'articles  sur  les  mo- 
nastères de  l'Écluse,  de  Vézelai,  de  Meillezais,  de  Saint- 
Maixent.  L'histoire  des  abbayes  et  sur-tout  de  celles  du 
Poitou  semble  être  l'objet  principal  de  ce  second  livre. 
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Mabillon  reproche  à  l'auteur  des  inexactitudes  dans  quelques  Xli  siècle. 
catalogues  chronologiques  d'abbés,  des  omissions  impor-    Aim.  Bened. 
tantes  dans  le  recensement  des  chartes.  Mais  on  ne  saurait  Uv.mLn.104! 
lui  contester  une  connaissance  très-parfaite  de  l'histoire  par- 
ticulière de  son  abbaye  de  Saint- Maixent  :  il  rend  compte  des 
ravages  qu  elle  a  plusieurs  fois  essuyés  ,  de  ses  divers  réta- 
blissemens,  des  translations  des  reliques  qu'elle  possède ,  et 
des  érections,  réédifications,  consécrations  des  égfises  du  lieu 
où  elle  est  située.  A  tant  de  détails ,  on  reconnaîtrait  assez 
dans  le  chroniqueur  un  religieux  de  ce  monastère,  si  les 
expressions  istam  ,villam ,  hune  locum  ,  qu'il  emploie  en      p.  ai  a. 
parlant  de  Saint- Maixent,  pouvaient  laisser  sur  ce  point  le      p*  "°* 
plus  léger  doute.  Chacun  des  abbés  prédécesseurs  de  Pierre 
de  Raimond  reçoit  ici  un  tribut  d'éloges,  et  le  silence  que  la 
chronique  garde  sur  lui  n'est  pas  le  plus  faible  des  indices 
qui  font  penser  qu'il  en  est  l'auteur.  On  lit  seulement  à  la  fin 
que  Pierre  de  Raimond,  religieux  de  l'Ecluse,  de  Clusd , 
succéda  à  Geoflfroi,  abbé  de  Saint-Maixent  ;  et  cette  ligne, 
qui  au  surplus  n'énonce  qu'un  fait  positif,  a  peut-être  été 
ajoutée  par  quelque  autre  main.  Labbe  et  Guillaume  Cave  Cave,s*cui." 
pensent  que  cette  Chronique  fut  rédigée  vers  1 1 4o  :  Labbe  w^^11"! l-  n» 
toutefois  conjecture  que  deux  auteurs  pourraient  y  avoir  p'  "  ' 
travaillé;  mais,  si  l'on  excepte  un  très -petit  nombre  d'ad- 
ditions légères ,  cette  hypothèse  nous  paraît  assez  peu 
fondée. 

Quoi  qu'il  en  soit,  la  chronique  de  Meillezais  a  souvent     Hist.  i-iit. 
été  citée  comme  une  production  anonyme;  et  nos  devanciers  £0X11'  p"  77 " 
l'ont  traitée  comme  telle  daus  le  compte  assez  long  qu'ils  en 
en  ont  rendu. 

A  la  suite  de  cet  ouvrage ,  Labbe  a  publié  deux  livres  Bibl-  no*«  P- 
qui  traitent  du  rétablissement  de  l'île  de  Meillezais ,  et  oe  la 
translation  de  §aint-ftigomer.  Ces  deux  livres ,  adressés  à 
Goderan,  abbé  de  Meillezais,  sont  d'un  religieux  de  cette 
abbaye ,  qui  portait  aussi  le  nom  de  Pierre ,  et  que  l'on  a 
quelquefois  confondu  avec  Pierre  de  Raimond.  Pierre  de  J.  Besiv.prse- 
Meillezais  écrivait  dans  le  siècle  précédent,  vers  1089.  ld^'/,0f' 


XII  SIECLE. 


ANDRÉ, 


CHANOINE  RÉGULIER  DE  SAINT-VICTOR 

DE  PARIS. 

André  était  anglais  de  naissance.  Ce  fut  Hugues  de  Saint- 
Victor  qui  le  forma  aux  lettres  divines  et  humaines.  Le  dis- 
ciple lit  honneur  au  maître,  qu'il  remplaça  dans  la  chaire  de 
Saint-Victor*  après  Nantère.  On  ne  peut  dire  combien  de 
temps  il  occupa  ce  poste,  ni  en  quelle  année  il  mourut.  Les 
t  Gv|i  ^ç'J'  auteurs  du  nouveau  GaîÙa  Christiana  disent  qu'il  fiit  un  des 
711.  '  '  chanoines  de  Saint-Victor  qui,  l'an  11 48,  furent  tirés  de 
cette  maison  avec  Odon ,  pour  mettre  la  réforme  à  Sainte- 
Geneviève;  mais  ils  n'en  donnent  pas  de  preuve.  D'autres 
prétendent  qu'il  devint  abbé  de  Saint-Satur ,  dans  le  Berri. 

um  *"  11  '  voit  e^ectivement  un  André  à  la  tête  de  cette  abbaye 
en  1 io3 ,  mais  rien  ne  porte  à  croire  que  ce  soit  le  même 
que  notre  auteur. 

Les  écrits  qui  nous  restent  de  lui  sont  des  commentaires 
sur  l'Écriture-Sainte ,  dont  aucun  n'a  encore  vu  le  jour.  Le 
premier  est  sur  le  Pentateuque,  qu'il  explique  littéralement. 
On  le  voit  à  la  Bibliothèque  de  àaint-Victor ,  cote  i44»  et  il 
commence  par  ces  mots  :  Difficile  quod  durum,  quod  grave, 
quod  asperum  est,  observatur.'ll  se  rencontre  aussi  dans  celle 
de  Saint-Benoît  de  Cambridge,  accompagné  des  commen- 
taires du  même  auteur  sur  les  livres  des  Rois ,  les  Paralipo- 
mènes ,  les  Proverbes ,  l'Ecclésiaste  et  les  douze  petits  Pro- 

f)hètes.  Dans  ce  dernier  dépôt',  un  autre  manuscrit  renferme 
es  commentaires  d'André  sur  Daniel'et  les  Macchabées. 

Le  dernier  ouvrage  subsistant  de  notre  auteur  en  ce  genre, 
est  un  commentaire  sur  Isaïe.  Nous  en  connaissons  deux 
exemplaires ,  l'un  de  la  Bibliothèque  de  Saint-Victor ,  l'autre 
de  la  Bibliothèque  impériale,  n°  ia5.  André,  dans  ce  com- 
mentaire, appelle  souvent  à  son  secours  les  anciens  inter- 
prètes ,  et  sur-tout  Origène  ;  mais  il  s'appuie  quelquefois  un 
peu  trop  sur  l'autorité  des  Juifs.  C'est  un  reproche  bien 
Riuh.  Vie»,  mérité  que  lui  fait  Richard  de  Saint-Victor ,  au  sujet  de  la 
°p-  p-  »  o-      célèbre  prophétie  V oilà  qu'une  Vierge  concevra  et  enfantera. 

André  rapportant  sur  ce  passage  les  explications  respectives 
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des  chrétiens  et  des  juifs,  fait  beaucoup  trop  valoir,  au  juge-  XII  siècle. 
ment  de  Richard ,  celles  des  juifs  qui  sont  plus  littérales,  et 
finit  scandaleusement  sans  rien  décider  :  ce  qui  porta  plu- 
sieurs personnes  de  son  temps  à  entendre  la  prophétie ,  non 
de  la  mère  du  sauveur,  mais  de  la  femme  du  prophète.  Ses 
disciples  étaient  les  plus  ardens  à  défendre  cette  explication. 
Richard  craignant  qu'elle  ne  fit  tort  à  la  religion  dans  l'es- 
prit des  simples ,  prit  la  plume  pour  la  réfuter ,  et  composa 
son  Emmanuel,  dont  il#sera  parlé  à  son  article.  Du  reste, 
André  mérite  de  tenir  un  rang  considérable  parmi  les  inter- 
prètes sacrés  du  XIIe  siècle.  Il  en  est  effectivement  peu  qui 
réunissent  comme  lui  la  clarté  et  la  précision ,  qui  s'écartent 
plus  rarement  de  leur  objet,  et  sachent  placer  p*lus  à-propos 
l'érudition.  Il  avait  la  connaissance  des  langues  grecque  et 
hébraïque ,  avantage  peu  commun  dans  son  siècle. 

B. 


GARNIER, 

SOUS-PRIEUR  DE  SAINT-VICTOR  DE  PARIS. 


(jarnier  était  sous-prieur  de  Saint-Victor  de  Paris  dès  ^JJ*"' "J^' 
l'an  1  i4o,  date  dune  charte  qu'il  souscrivit  en  cette  qualité.  M,np" 33g  rcg 
L'histoire  manuscrite  de  Saint-Victor  met  sa  mort  en  1 170. 
Ces  deux  époques  renversent  l'opinion  de  ceux  qui  con- 
fondent ce  chanoine  régulier  avec  Garnier,  chartreux,  écri- 
vain du  XVe  siècle,  auquel  ils  attribuent  ses  ouvrages. 

Attaché  à  la  lecture  des  écrits  de  saint  Grégoire-le-Grand, 
il  en  recueillit  les  traits  les  plus  remarquables  sur  l'Écriture 
sainte ,  les  mit  en  ordre ,  et  en  composa  un  commentaire 
suivi  sur  tout  le  texte  sacré,  qu'il  divisa  en  seize  livres,  sous 
le  titre  de  Gregorianum.  Garnier  n'ouvrit  pas  la  carrière  dans    n«s».  liât* 
ce  genre  de  travail;  il  avait  été  précédé,  comme  on  l'a  dit  lX1I>P- 
ailleurs ,  par  quatre  compilateurs  comme  lui ,  et  fut  encore 
suivi  de  trente  autres,  qui  tous  travaillèrent  à  former  un 
corps  de  doctrine  d'après  les  œuvres  de  saint  Grégoire,  cha- 
cun à  sa  manière.  Jean  Picard ,  qui  a  dpnné  une  édition  du 
Gregorianum  de  Garnier,  ne  fait  pas  difficulté  de  lui  décerner 
la  palme  sur  tous  les  autres ,  pour  le  choix  des  passages  çt 
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XH  siècle,  pour  le  discernement.  C'est  sur  quoi  nous  nous  abstiendrons 
de  prononcer.  Mais ,  si  la  préférence  est  due  à  ceux  cpii  ont 
mieux  conservé  les  propres  paroles  du  saint  docteur,  Garnier 
l'emporte  sur  les  autres. 

Son  ouvrage  a  été  répandu  dans  le  public  par  deux  éditions 
faites  l'une  et  l'autre  à  Paris;  la  première,  l'an  i5i8,  in-4°, 
chez  Pierre  Gandoul ,  sous  ce  titre  :  Guernerii  sive  Garnerii 
enucleamenta  Bibliœ,  compilata  ex  Gregorii  codicibus.  La 
seconde  en  1608,  in-8°,  chez  Burchard  Knirk,  par  les  soins 
de  Jean  Picard,  chanoine  régulier  de  Saint -Victor,  qui  a 
substitué,  conformément  aux  meilleurs  manuscrits,  le  titre 
de  Gregorianum  au  titre  précédent.  Notre  abréviateur  de 
saint  Grégoire  a  été  lui-même  abrégé  par  Absalom,  qui  de 
religieux  de  Saint-Victor  devint  abbe  de  Springkirhbac ,  au 
diocèse  de  Trêves.  Cet  abrégé  était  conservé  manuscrit 
Saint-Victor,  sous  le  titre  de  Breviarium  Garnerii. 

Garnier  se  mêlait  aussi  de. médecine,  suivant  un  ancien 
catalogue  des  manuscrits  de  Saint-Victor ,  où  l'on  voyait  : 
Garnerii  subprioris  S.  ï  'ictoris  Hegimen  sanitatis.  Mais  l'ou- 
vrage que  ce  titre  indique  n'est  pas  venu  jusqu'à  nous. 


ACHARD  DE  CLAIRVAUX. 

Achard,  maître  des  novices  à  Clairvaux,  a  été  confondu 
DcHist.Lat.  par  Vossius  avec  Achard,  abbé  de  Saint-Victor,  et  depuis 
,ib  m'  C  5i'  évêque  d'Avranches.  Celui  dont  nous  parlons  embrassa  létat 
p'  1   '  monastique  vers  l'an  1  ia4,  sous  saint  Bernard ,  qui  l'employa 

Manriq.Ann.  d'abord  à  la  fondation  de  quelques  nouveaux  couvens. 
lîaJ^A.n""!  Achard  contribua,  par  exemple,  en  11 34  à  l'établissement 
-Eno'rd.  lûagn.  du  monastère  d'Hemmerode ,  au  diocèse  de  Trêves.  Ce  fut 
ao  in iniii  (ist  a'orsi  et  non  l°m  de  cette  ville,  qu'il  visita,  par  ordre  de 
t.  1,  p.'ua-  8aint  Bernard,  un  solitaire  nommé  Gezelin  ,  Gizelin  ou 
114.  Schoztlin.  Parvenu  à  un  âge  plus  avancé,  Richard  devint 

directeur  des  novices  de  Clairvaux,  et,  par  le  dévouement 
avec  lequel  il  s'acquitta  de  cette  fonction ,  il  remplit  toutes 
Hist.        les  espérances  de  l'abbé  qui  l'en  avait  chargé.  Cave  nous  le 
pTsÇg.  E  cl"  roPr^sente  comme  un  grand  philosophe  et  comme  un  théo- 
logien célèbre  :  mais  cet  éloge  n'est  justifié  par  aucune  pro- 
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duction ,  ni  par  aucun  témoignage  contemporain.  Herbert  et  xu  SiKCiJE. 
l'auteur  du  grand  exorde  de  Cîteaux  ne  louent  dans  Achard 
que  les  vertus  d'un  moine  et  le  zèle  d'un  maître  des  novices, 
lis  ne  nous  apprennent  poinfcla  date  de  sa  mort.  Henriquez, 
dan's  le  ménofoge  de  Citeaux,  a  placé  Achard  au  i5  sep- 
tembre. Mais,  s'il  mourut  en  effet  ce  jour-là,  nous  ignorons 
en  cruelle  année.  Nous  savons  seulement  qu'il  parvint  à  la 
vieillesse:  in  senectute  bond  migravit  ad  dominum,  dit  son 
disciple  Herbert;  ce  qui  semble  nous  autoriser  à  prolonger 
la  vie  d' Achard  jusquen  1 170  au  moins  ;  puisqu'en  le  suppo- 
sant âgé  de  vingt-cinq  ans  en  1  r  24 ,  lorsqu'il  entrait  à  Clair- 
vaux,  il  n'aurait  été  que  septuagénaire  en  1 170. 

De  Visch  n'a  ni  vu ,  ni  rencontré  personne  qui  eût  vu  les  B«bi.  cijierc. 
sermons  d' Achard  aux  novices  de  Clairvaux.  Montfaucon  p*  ^M  msj 
toutefois  en  indique  deux,  l'un  sur  les  sept  déserts,  l'autre 
sur  tous  les  saints  ;  le  premier  commençant  par  ces  roots  : 
Ductus  est  Jésus  in  desertum  ;  et  le  second  par  ceux-ci  :  Ma- 
gnorum  et  spiritualium  vironim.  L'écrit  qu'on  a  le  plus  attri- 
bué au  moine  Achard  est  une  vie  de  cet  hermite  allemand, 
Schozelin  ou  Gozelin ,  dont  il  vient  d'être  question.  Mais  la 
composition  de  cet  opuscule  nous  parait  appartenir  autant 
ou  plus  à  Herbert,  novice  à  Citeaux  sous  Achard  et  depuis 
archevêque  en  Sardaigne ,  qu'à  cet  Achard  lui-même.  Voici 
le  fait. 

Herbert  a  composé  sur  les  miracles  des  moines  cisterciens 
trois  livres ,  dont  le  père  Mabillon  a  inséré  quelques  frag- 
mens  dans  le  second  volume  des  œuvres  de  saint  Bernard.  Coi.  m3, 
Or  le  premier  de  ces  fragmens  concerne  Achard,  et  cet  »«4,«»a5. 
article  se  termine  ainsi  :  «  Lorsque  nous  étions  novices ,  cet 
«  excellent  directeur,  pour  nous  exciter  par  des  exemples  à 
c  la  pratique  des  vertus ,  nous  racontait  beaucoup  dhis- 
«  toires,  entre  lesquelles  j'ai  résolu  d'écrire  celle  qui  m'a  le 
«  plus  frappé.  »  De  quibus  et  nos  unum  sa  Item  stylo  man- 
darc  decrevimus. 

Aussitôt,  en  effet,  Herbert  se  met  à  conter  l'histoire  de 
Schozelin  ;  et ,  comme  il  ne  la  connaît  que  par  les  récits 
d' Achard ,  c'est  Achard  qu'il  fait  parler  :  Ego,  inquit,  cum  in 
episcopatu  Trevirensi  conversarer,  etc.  Quand  fhistoire  est 
terminée,  Herbert  reprend  la  parole  en  ces  termes  :  «  Tels 
«  étaient  les  exemples  par  lesquels  dom  Achard  nous  forti- 
«  fiait  dans  la  pratique  de  la  vertu  »  :  Hœc  et  similia  nobis 
neophjrtis dominas  Achardus  referebat  cxtmpki •,  etc.  «Enfin, 
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xti  siècle.  «  continue  Herbert,  Achard  vieillit  et  mourut  lui-même,  et 
«  fut  enseveli  dans  le  sépulcre  de  ses  frères  »  :  Ad  postre- 
mum  autem  etiam  ipse  aeficiens  in  senectute  bond  migrant 
ad  dominum  et  sepultus  est  in^evulchrofrUtrum  suorum. 

Nos  lecteurs  peuvent  juger,  d  après  cet  exposé,  si  le  véri- 
table auteur  de  la  vie  du  solitaire  allemand  est  Achard  qui 
la  racontait,  ou  Herbert  qui  prit  la  peine  de  la  rédiger  par 
écrit.  Stylo  mandare  decrevimus.  Au  surplus ,  cet  opuscule , 
qui  occupe  trois  colonnes  dans  le  tome  II  des  œuvres  de 
saint  Bernard ,  se  peut  lire  encore  dans  le  recueil  des  Bol- 
»:8-      landistes  au  6  août.  11  avait  été  publié  pour  la  première  fois 
Dmii.Auroy,  par  Arnold  Baisse  en  i6a4-  Baillet,  qui  la  traduit  en  français, 
"  Vies  des  ss  Pr^tenc^  c^3ie  ^es  vertus  de  saint  Gescelin  sont  au-dessus  de  la 
6  aoûi,p. y4.  portée  de  l'imitation  des  Jiomrnes.  «  Mais,  ajoute-t-il,  sa  vie 
«  mérite  d'être  publiée,  pour  nous  munir  contre  la  témérité 
«  de  ceux  qui  condamnent  ce  qui  passe  leur  raisonnement.» 
La  manière  de  vivre  de  saint  Gescelin  était  réellement  tout- 
à-fait  surnaturelle  :  on  le  vit  pendant  quatorze  ans  errer 
tout  nu ,  pour  l'amour  du  Christ ,  dans  les  forêts  et  dans 
les  montagnes  ;  n'ayant  pour  toit  que  le  ciel ,  pour  vêtement 
que  l'air,  pour  nourriture  que  celle  que  partageaient  avec 
lui  les  animaux  :  A  unis  si  quidem  quaiuordecim  solivagus 
ac  toto  corpore  nudus,  montibus  et  sylvis  pro  Christi  amore 
oberrans....  cœlum  habens pro  tecto,  aerem  pro  vestimento , 
pecorinum  victum  prv  cibo  fuimano.  D. 
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GIRAUD, 

AUTEUR  D'UNE  VIE  DE  SAINT  JEAN,  É'vÊQUE  DE  VALENCE, 

EN  DAUPHINÉ*. 

Saint  Jean,  évêque  de  Valence,  en  Dauphiné,  mourut 
en  1 1 45.  Avant  son  épiscopat ,  il  avait  été  le  premier  abbé 
du  monastère  de  Bonnevaux,  dans  le  diocèse  de  Vienne. 
L'histoire  de  sa  vie  et  de  ses  miracles  a  été  composée ,  selon 
Bibl. CUterc.  de  Visch  et  Manrique,  par  un  anonyme,  religieux  de  cette 
p"  *5'  r>- ,      abbaye  :  mais,  à  la  tête  de  cette  même  légende ,  publiée  par 
an.  1 1 1 /, ,  c.  î ,  dom  Martene ,  1  auteur  est  nomme  Giraud ,  et ,  dans  1  un  des 
»•  7-  chapitres  de  l'ouvrage,  il  parle  de  lui-même  en  se  qualifiant 
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garde  du  tombeau  de  l'évêque  Jean  :  fonction  qui  semble  xn  siècle. 
mieux  convenir  à  un  chanoine  de  leglise  de  Valence,  qu'à  t. m, p.  i693- 
un  moine  de  Bonnevaux*Quoi  au'il  en  soit,  Giraud,  succom-  170a. 
bant  aux  fatigues  de  son  emploi  de  gardien,  incommodé 
sur- tout  de  la  fumée  des  chandelles  entretenues  autour  du 
sépulchre ,  tomba  malade  de  phthisie,  se  repentit  de  ses 
péchés,  et  fit  vœu  de  les  expier  par  une  meilleure  conduite 
et  en  écrivant  la  vie  de  saint  Jean  de  Valence ,  si ,  par  Tinter- 
cession  de  ce  bienheureux ,  il  parvenait  à  recouvrer  la  santé. 
C'est  à  la  guérison  de  Giraud ,  à  sa  conversion ,  et  à  sa  fidé- 
lité à  remplir  sa  promesse  que  nous  devons  son  ouvrage , 
ainsi  qu'il  nous  en  instruit  lui-même.  Il  a  fort  peu  de  détails 
à  nous  offrir  sur  la  partie  non  miraculeuse  de  la  vie  du 
saint  prélat ,  mais ,  en  revanche ,  il  sait  tous  les  prodiges 
opérés  par  lui  avant  et  après  sa  mort ,  ne  doute  d'aucun ,  et 
les  raconte  avec  une  édifiante  simplicité. 

Le  manuscrit  d'où  Martène  a  tiré  cette  narration  se  conser- 
vait à  Cluni.  Il  en  existait  un  autre  à  Bonnevaux  ;  Manrique 
le  cite,  en  observant  que  les  premiers  chapitres  y  manquent; 
mais  ce  qu'il  en  dit  donne  lieu  de  croire  que  c'était  la  même 
légende  qui  se  rencontrait  à  Bonnevaux  et  à  Cluni.  Nous  ne 
la  retrouvons  point  dans  le  recueil  des  Bollandistes ,  et  nous 
n'apprenons  rien  ailleurs  sur  la  personne  de  Giraud  qui  la 
rédigea.  Mais,  puisqu'il  fixe  au  ai  décembre  11 45  la  mort 
de  saint  Jean  de  Valence,  et  qu'il  ajoute  que  ce  prélat  a  été 
depuis  peu  enlevé  à  son  église ,  de  inter  nos  antè  pauca  tem- 
pora  translatas,  il  est  permis  de  supposer  que  Giraud  écri- 
vait vers  l'an  1 160,  et  qu'il  a  pu  vivre  jusque  vers  1 170. 

D. 
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ADRIEN, 

PRÉVÔT  DE  L'ÉGLISE  DE  MAUBEUGE. 


Il  a  rédigé  en  1161,  à  Maubeuge,  le  procès- verbal  de  la 
translation  qui  s'y  fit,  le  16  juin  de  cette  année,  des  reliques 
de  sainte  Aldegonde.  Mabillon  a  donné  un  extrait  de  cette  Actasanc.ord. 
relation,  qu'on  peut  lire  en  entier  dans  le  recueil  de  Bol-  S.  Bened.  t.  n, 
landus,  au  3o  janvier.  Après  avoir  nommé  les  principaux  ^T.'n.p.ioSa 


4i4     SUR  LA  FOND.  DU  MONAST.  DE  S.-MARD. 

XII  SIECLE,  personnages  qui  assistèrent  à  cette  cérémonie,  l'auteur  parle 
'  de  l'odeur  suave  qui  s'exhala  du  vase  où  étaient  déposées  ces 
reliques,  et  dte  la  parfaite  conservation  de  plusieurs  des 
membres  de  la  sainte.  On  fut  obligé  de  les  soustraire  à  l'em- 
pressement de  près  de  quarante  mille  hommes  ou  femmes , 
qui  s'attroupaient  impatiemment  pour  les  toucher  :  mais ,  à 
la  prière  d'Adrien,  on  les  fit  voir  aux  ehanoinesses,  avant  de 
les  renfermer  dans  une  nouvelle  châsse.  L'acte  se  termine 
par  cette  souscription  :  Ego  Adrianus  sancti  Gaugerici  de- 
canus ,  Malbodiensis  Ecclesiœ  prœpositus  et  cancellarius 
scripsi  et  neccnsiri. 

Ni  les  Bollandistes,  ni  les  bibliographes  de  la  Belgique  ne 
nous  apprennent  quoi  que  ce  soit  sur  la  personne  du  rédac- 
teur Adrien  :  mais  il  écrivait  cette  relation  en  1 1G1 ,  et,  par 
conséquent ,  nous  sommes  autorisés  à  supposer  qu'il  vécut 
jusqu'en  1 1 70.  D. 

1 

ANONYME, 

AUTEUR  D'UNE  NOTICE  SUR  LES  COMMENCEMEÎîS  DU 
MONASTÈRE  DE  SAINT  - 31  ARD  (  S  A  l  N  T- M  Ë*  D  A  R  D  )  ,  OU 
8AINT-NICOLAS-DES-PRES ,  DE  TOUR  N  A  Y  ,  ORDRE 
DE   SAINT -AUGUSTIN. 

L'auteur  de  cet  écrit  n'est  pas  connu.  On  voit  seulement 
qu'il  était  religieux  ou  chanoine  régulier  de  ce  monastère, 
et  que  les  fondateurs  en  existaient  encore  lorsqu'il  composa 
Coll.  Christ,  cet  ouvrage.  Il  l'annonce  dès  la  première  phrase,  et  atteste 
t.  lu,  aux  Pr.  qU'il  a  été  instruit  des  faits  relatifs  à  l'origine  de  la  maison 
p'  et  à  ses  premiers  progrès ,  par  ceux  mêmes  qui  en  furent  les 

auteurs  ou  les  témoins ,  et  qui  y  ont  porté  le  poids  du  jour  : 
témoins  irrécusables  ,  ajoute  l'écrivain  ,  car  ils  disent  ce 
qu'ils  savent  et  affirment  ce  qu'ils  ont  vu. 
.  La  fondation  est  de  l'année  i  ia5.  Charles  Ier,  dit  le  Bon, 
était  comte  de  Flandres.  La  maison  fut  construite  au  som- 
met d'un  mont  appelé  Saint-Marri,  alors  dans  un  faubourg 
de  Tournay ,  rais  ensuite  dans  son  enceinte.  Saint  Mard 
avait  été  évêque  de  cette  ville  dans  le  VIe  siècle.  Le  prélat 
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qui  en  gouvernait  l'église ,  quand  on  établit  le  nouveau  mo-  XII  siècle. 
nastère ,  était  Simon ,  évêque  de  Noyon ,  que  l'auteur  appelle 
sacerdos  magnus ,  et  parent  du  roi.  Simon,  en  effet,  était 
fils  de  Hugues  -le-  Grand ,  comte  de  Vermandois,  fils  lui- 
même  de  Henri  Ier,  et  frère  de  Philippe  Ier,  père  de  LouiV 
le-Gros.  Les  évêchés  de  Noyon  et  de  Tournay  se  trouvaient  Gaii.  Christ, 
réunis  à  cette  époque  ;  ils  le  furent  jusque  vers  le  milieu  du  u  m;  P;  a»7  » 

.y   |  /C  ^  et  p.  6G  des  Pr. 

siècle  en  1 14"-  , 

Simon  choisit  pour  abbé  Oger,  chanoine  de  Saint-Éloy. 
La  difficulté  d'avoir  de  l'eau ,  et  quelques  autres  inconveniens 
engagèrent  cet  abbé  à  se  transporter  au  bas  du  mont,  où  le 
couvent  avait  été  placé.  Il  en  dédia  l'église  à  saint  Nicolas, -et    c.niiia christ, 
elle  a  été  connue  depuis  sous  le  nom  de  Saint-Nicolas-des-  *• 111  >P-  a97<* 
Prés.  Elle  continue  néanmoins  d'avoir  saint  Mard  pour  un  p?66<«*^t.Pr" 
de  ses  patrons. 

L'auteur  s'arrête  un  moment  à  peindre  la  ferveur  des  pre- 
mières personnes  qui  se  réunirent.  Le  couvent  était  pauvre,  /Aitf.p.  66  et 
les  religieux  pleins  de  résignation.  «  Qui  pourrait  exprimer,  67- 
«  dit-il,  tout  ce  qu'on  y  supporta  de  douleurs  parja  faim, 
«  la  soif,  le  froid ,  la  nudité.  Aucun  repos  n'était  laissé  aux 
«  yeux  par  la  veille,  aux  voix  par  le  enant,  aux  mains  par 
«  le  travail ,  à  l'estomac  par  le  jeûne ,  au  cœur  par  la  medi- 
«  tation  et  la  prière.  Le  site  du  lieu  en  avait  fait  auparavant 
«  le  rendez-vous  ordinaire  où  les  gens  du  siècle  venaient 
«  se  livrer  à  des  plaisirs  lascifs  :  grâce  au  changement  opéré 
«  par  la  droite  du  Seigneur ,  il  est  devenu  un  tabernacle 
«  d'alliance  entre  Dieu  et  les  hommes ,  le  plat  (ferculum  ) 
«  de  Salomon ,  la  fournaise  de  la  pénitence ,  l'asyle  de  la 
a  miséricorde.  »  Il  rappelle  ensuite  les  dons  offerts  jusqu'à 
ce  jour  au  monastère  ;  il  en  célèbre  les  divers  bienfaiteurs , 
et  adresse  à  Dieu  pour  eux  une  longue  invocation.  Oger  était 
allé  solliciter  en  Bourgogne  les  secours  du  comte  Thibaut, 
et  jusqu'en  Angleterre  ceux  de  Henri  Ier. 

Il  abdiqua  son  abbaye,  après  l'avoir  gouvernée  quatorze     Cali. christ. 

ans.  Il  venait  d'obtenir  du  pape  Innocent  II  qu'elle  fût  placée  t  ni»P  *9?.et 

i  ..•  r»      j        •       •  '   *  ti  1    •    '  «ux  Pr.  p.  67. 

sous  la  protection  particulière  du  saint  siège.  Il  avait  assiste 

en  ï  1 35  au  synode  de  Tournay.  Oger  fut  l'ami  <k  skin:  ber- 
nard.  Plusieurs  lettres  de  l'abbé  de  Clairvau.x  iui  sont  adres- 
sées. Il  y  en  a  une  entre  autres  dans  laquelle  il  lui  reproche 
la  démission  qu'il  venait  de  donner;  cest  la  quatre-vingt- 
septième.  Les  autres  sont  la  quatre-vingt-huitième,  la  quatre- 
vingt-neuvième  et  la  quatre-vingt-dixième. 


/ 
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xn  SIECLE.     L'auteur  de  la  narration  anonyme  dont  nous  parlons  trace 
ensuite  brièvement  les  vertus  et  les  travaux  de  Gérard  de 
Meiiisses,  successeur  d'Oger,  et  plus  brièvement  encore  ceux, 
de  Fulbert,  successeur  de  Gérard  de  Messines.  Le  quatrième 
Gaii.  Christ,  abbé  fut  Robert;  il  l'était  déjà  en  ii5a.  On  cite  plusieurs 
t.  m,  P.  198.    acteg  auXqUeis  ^  concourut  cette  année  et  la  suivante.  Nous 
lui  donnerions  également  tous  les  éloges  qu'il  mérite ,  dit 
l'auteur,  si  nous  ne  craignions  d'ennuyer  nos  lecteurs  par 
ibid.  aux  Pr.  une  narration  trop  longue.  Cela  nous  fait  croire  qu'il  écrivait 
•p-  68-  sous  le  gouvernement  de  Robert.  Celui-ci  vivait  encore 

Gaii.  christ,  en  il 69;  nous  le  voyons  assister,  le  5  mai  de  cette  année, 
t.  m,  P.  ajj8.  au  Synode  de  Tournay.  H  semble  néanmoins  que  Richard 
lui  avait  succédé  en  i  ib8.  Peut-être  Robert  avait-il  donné  sa 
démission. 

Cet  écrit  doit  avoir  été  fait  vers  ce  temps-là  au  plus  tard. 
Le  monastère  existait  depuis  quarante  ans  en  1 165,  et  l'au- 
teur en  avait  connu  les  premiers  religieux.  Il  traite  son  sujet 
avec  plus  d'ordre  dans  les  matières  que  de  simplicité  dans  le 
style.  %s  sentimens  sont  pleins  de  bienveillance;  il  loue  avec 
beaucoup  d'effusion,  et  même  avec  un  peu  d'emphase,  tous 
ceux  qui  avaient  successivement  gouverné  le  monastère  dont 
il  était  religieux.  Sa  notice  a  été  imprimée  parmi  les  preuves 
du  troisième  volume  de  la  France  Chrétienne.  P. 

;  ANONYME, 

AUTEUR  D'UNE  INSTRUCTION  SUR  LA  MANIERE  DONT  ON 
DOIT  LIRE  L'ECRITURE  SAINTE. 

L'auteur  avait  reçu  plusieurs  fois  d'un  de  ses  amis  appelé 
Hugues  la  prière  de  le  guider  et  l'instruire  sur  l'ordre  et  le 
^node  à  suivre  dans  l'étude  des  livres  sacrés.  Ses  occupations 
1  awiçnt,  Umg-temps  empêché  de  le  satisfaire  ;  il  lui  écrit 
enfin ,  et  aime  mieux  le  faire  trop  tard  que  de  désobliger  un 
ami  et  se  montror  insensible  à  ses  démarches.  Son  objet  n'est 
pas  de  lui  apprendre  comment  cette  étude  est  pratiquée  dans 
les  écoles ,  mais  comment  elle  doit  l'être  par  les  hommes  que 
la  profession  religieuse  soumet  à  l'obéissance  des  autres.  On 
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peut  les  ranger  en  trois  classes  :  les  uns  arrivent  dans  le  XII  SIECLE. 
cloître  tout  instruits  ;  les  auti*es  le  sont  en  partie  ;  les  autres  ""t 
connaissent  à  peine  les  premiers  élémens  de  la  grammaire. 
C'est  à  ces  hommes  grossiers ,  presque  sans  lettres  ,  que 
l'écrit  est  principalement  destiné  ;  ils  y  apprendront  par  quels 
moyens ,  par  quels  degrés ,  ils  pourront  arriver  à  une  con- 
naissance parfaite  des  livres  sacrés.  Le  plan  est  assez  bien 
exécuté  ;  il  annonce  un  esprit  cultivé  et  des  lumières  acquises 
dans  la  théologie  et  la  grammaire. 

Après  avoir  exposé  toute  l'importance  de  cette  étude ,  il 
donne  la  liste  de  tous  les  livres,  de  toutes  les  parties  qui 
composent  l'ancien  et  le  nouveau  Testament ,  même  de  ceux 
que  les  juifs  regardent  comme  apocryphes.  Il  y  joint  les  ou- 
vrages de  saint  Jérôme,  de  saint  Augustin  et  des  autres  pères 
de  l'église,  comme  nécessaires  pour  faciliter  l'intelligence  de 
l'Écriture.  Elle  a  un  sens  historique ,  un  sens  allégorique , 
un  sens  moral.  Le  livre  des  Étymologies  par  Isidore,  celui 
de  saint  Jérôme  pour  l'explication  des  mots  hébreux,  le 
livre  des  Dérivations  qu'on  trouve  dans  beaucoup  de  biblio- 
thèques ,  et  le  Glossaire ,  doivent  être  consultés.  On  fera  et 
on  retiendra  dans  sa  mémoire  l'abrégé  de  tous  ces  livres  ;  ce 
<rai  concerne  l'ouvrage  des  six  jours,  la  construction  de 
l arche  et  les  lieux  où  elle  demeura,  la  promesse  faite  à 
Abraham,  les  noms  et  le  nombre  des  patriarches,  leurs 
épouses,  leurs  concubines,  leurs  enfans,  le  temps  qu'Israël 
passa  dans  la  servitude  d'Egypte,  les  signes  manifestés,  les 
plaies  infligées ,  la  sortie  des  Hébreux ,  la  loi  donnée  et  reçue 
au  mont  Sinaï ,  le  tabernacle ,  les  douze  tribus ,  les  campe- 
mens ,  le  nombre  et  l'ordre  des  prêtres ,  leurs  ornemens ,  les 
sacrifices ,  les  guerres  soutenues  avant  d'entrer  dans  la  terre 
promise,  les  villes  détruites,  prises,  réparées,  les  princes 
qui  les  gouvernaient ,  ceux  qui  conduisirent  Israël  jusqu'au 
moment  qu'il  eut  des  rois ,  ces  rois ,  leurs  actions ,  la  cons- 
truction du  temple,  ses  cérémonies  et  ses  ministres.  Il  indique 
comme  très-utile  sur  tout  cela  les  questions  de  l'ancien  Tes- 
tament, par  saint  Augustin.  Il  indique  ensuite  dans  quel 
esprit  on  doit  lire  les  livres  des  prophètes ,  et  ce  qu'on  doit 
sur-tout  chercher  à  en  retenir.  Il  fait  la  même  chose  pour 
Esdras ,  Judith ,  Esther,  Tobie,  les  Macchabées,  les  Pro- 
verbes, l'Ecclésiastique,  l'Ecclésiaste ,  la  Sagesse,  les  Psaumes, 
J^b ,  le  Cantique,  des  cantiques,  les  Evangelistes  enfin  et  quel- 
ques apôtres.  Les  deux  Testamens  ainsi  étudiés,  on  sins- 
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xii  siècle,  truira  des  sacremens  de  1  église.  Il  conseille  à  cet  effet  la  lec- 
~"  turie  d'un  ouvrage  de  Hugues ,  où  la  matière  est  traitée  dans 

toute  son  étendue.  Il  renvoie ,  pour  la  connaissance  des  prar 
tiques  et  des  cérémonies  annuelles,  à  un  livre  de  Gerland, 
intitulé  Candela  (  Flambeau  ) ,  et  à  un  autre  de  Simon ,  qui 
a  pour  titre  :  Quare  (  Pourquoi  )  ?  Qu'on  lise  après ,  avec  le 
plus  grand  soin  et  la  plus  grande  attention ,  la  Cité  de  Dieu, 
par  saint  Augustin ,  et  sa  Doctrine  chrétienne. 

Quand  on  se  sera  ainsi  bien  exercé  dans  le  sens  historique 
ou  littéral,  continue  l'auteur ,  on  pourra  passer  sans  crainte 
à  l'étude  du  sens  allégorique  et  au  sens  moral  :  il  ne  sera 
plus  nécessaire  de  se  soumettre  au  même  ordre;  on  lira  à 
son  gré  les  différentes  parties  de  la  Bible,  et  ou  y  trouvera 
tout  de  suite  et  sans  peine  ce  qui  appartient  ou  doit  appar- 
tenir à  un  de  ces  deux  sens;  il  se  présentera  même  à  l'esprit 
des  interprétations  ou  des  significations  nouvelles.  La  lecture 
d'Origène  pourra  être  profitable  avec  quelques  précautions. 
L'auteur  nomme  encore  d'autres  ouvrages ,  dont  il  pense 
que  la  lecture  pourra  également  être  utile,  et  quelques 
autres  qu'il  faut  craindre  ou  éviter.  Lepître  finit  par  ces 
deux  lignes,  que  l'écrivain  sans  doute  a  cru  être  .deux  vers, 
et  qui  ne  sont  guère  plus  intelligibles  que  poétiques  : 

Nutriunt  lit  sortent  Ckristo  persœpc  placement  ; 
•  Hoc  meritum  sit  cis  cœlcuù  dindima  jugis.  , 

L'analyse  que  nous  venons  de  donner  n'annonce  pas,  de 
la  part  de  l'auteur,  un  esprit  bien  étendu,  ni  des  vues  très- 
profondes.  C'était  un  moine  nourri  de  ces  matières ,  connais- 
sant 1  les  ouvrages  qui  en  avaient  traité ,  en  professeur  de 
théologie  peut-être;  et  voilà  pourquoi  on  s'adressait  à  lui 
poûr  savoir  quelle  route  on  devait  tenir  dans  l'étude  des 
livres  saints-  peut-être  aussi  •  professa- t-il ,  sinon  à  Paris, 
dans  quelque  diocèse  assez  voisin.  Le  manuscrit  d'après 
AnJdéSt°ri df'  k*!1*"1  ^om  Martène  a  imprimé  l'épitre  anonyme  dont  nous 
/,S6  et  »uiT.'  P  Venons  de  rendre,  compte ,  était  tire  de  l'abbaye  de  Josaphat, 
près  de.  Chartres*  On  la  croit  écrite  vers  l'an  1 1 70.  Nous 
croyons  que  le  Hugues  qu'il  cite,  magister  Hugo,  est  Hugues 
de  Saint-Victor ,  auteur  de  commentaires  sur  les  diverses 
parties  de  l'Écriture,  comme  on  Ta  remarqué  en  donnant 
p.  7ei»uiv.  fa  notice  de  sa  vie  et  de  ses  travaux,  dans  le  douzièmè  vo- 
lume de  cette  Histoire.  Le  douzième  siècle  a  eu  plusieurs 
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docteurs  du  nom  «de  Simon  ;  il  est  peu  facile  de  distinguer  xn  siècle. 
miel  est  celui  auquel  l'auteur  fait  ici  allusion  :  si  nous  en 
étions  assurés,  nous  pourrions  déterminer  d'une  manière 
plus  précise  encore  l'époque  où  la  lettre  fut  écrite.  Hugues 
de  Saint-Victor  mourut  en  1 1 4i .  On  a  parlé,  dans  le  discours  p. 
préliminaire  du  neuvième  volume ,  d'un  Gerland  qui ,  après 
avoir  été  élève  de  l'école  de  Besançon ,  en  devint  le  modéra- 
teur. Est-ce  lui  qui  avait  compose  l'ouvrage  cité  par  notre 
anonyme  ? 

'  Cette  lettre  prouve  qu'on  faisait  des  études  réglées  sur  les 
livres  saints  dans  les  écoles.  Nous  devons  regretter  que  l'au- 
teur ne  soit  pas  entré  dans  quelque  détail  sur  l'ordre  et  la 
méthode  qu'on  y  suivait ,  plutôt  que  de  se  borner  à  indiquer 
à  son  ami  ce  qu  on  aurait  si  aisément  trouvé  sans  le  secours 
d'une  aussi  longue  épître.  P. 


OGIER  OU  AUGIER, 

POÈTE  PROVENÇAL. 

•  à  |  J 

• 

Ce  troubadour  est  appel%dans  différons  manuscrits  d'Italie 
Oggiero,  et  Uggieri,  ou  même  Gieri,  que  Crescimbeni  dit 
être  des  abréviations  de  Ruggiero,  mais  alors  le  nom  fran- 
çais ou  provençal  serait  Roger,  et  non  pas  Ogier  de  Vianes 
ou  de  Vienne,  ni  sur- tout  Augier  de  Saint -Donat  (bourg 
du  Viennois),  que  l'on  trouve  dans  les  manuscrits  de  la 
Bihliothèorue  impériale.  Il  paraît  qu'Ogier,  dont  on  ignore 
d'ailleurs  la  vie  et  les  aventures ,  resida  long-temps  en  Lom- 
bardie ,  et  qu'il  y  fît  la  plus  grande  partie  de  ses  chansons. 

Il  y  en  a  une  satirique,  remplie  de  jeux  de  mots  de  fort 
mauvais  goût ,  tels  que  :  «  Je  serai  toujours  serviteur  pour 
«  desservir  en  servant  les  lâches  riches....  Dans  leurs  cours, 
«courtes  de  courtoisie,  personne  ne  peut  indiquer  un  homme 
«  instruit.  »  Etc.  Mais  un  de  ces  jeux  de  mots  peut  servir  à 
fixer  l'époque  où  le  poète  florissait.  «J'ai  cependant  vu, 
«  dit-il  ,  le  noble  roi  Frédéric  faire  tant  de  cas  du  mérite  et 
«  de  la  vertu ,  qu'il  ne  peut  pas  empirer  quand  il  aurait 
«  Xempire.  »  Frc&éric  I  <  dont  il  est  ici  question ,  fut  roi 

Ggga 
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xii  siècle.  d'Italie  en  n5i  et  empereur  en  1 1 55.  La  chanson  fut  donc 
faite  avant  cette  dernière  année. 

On  se  récrie  souvent  aujourd'hui  contre  l'indécence  des 
modes  dans  l'habillement  des  femmes.  Mais  un  sirvente 
d'Ogier  prouve  qu'à  cet  égard  le  XIIe  siècle  n'avait  aucun 
avantage  sur  le  nôtre ,  et  même  que ,  si  les  femmes  en 
général  n'étaient  pas  alors  plus  modestes,  les  vieilles  étaient 
beaucoup  plus  ridicules.  Un  poète  inconnu  nommé  Ber- 
trand avait  soutenu ,  dans  une  tenson ,  qu'il  valait  mieux 
faire  la  cour  aux  vieilles  qu'aux  jeunes.  Ogier  n'est  pas 
de  cet  avis.  «Il  ne  peut  souffrir,  dit-il,  le  teint  blanc  et 
rouge  que  les  vieilles  se  font  avec  l'onguent  d'un  œuf  battu 
qu'elles  s'appliquent  sur  le  visage ,  et  du  blanc  par  dessus  ; 
ce  qui  les  tait  paraître  luisantes  depuis  le  front  jusqu'au- 
dessous  de  Vaisselle....  Unejeune  femme  bien  faite  vaut  mieux 
que  cinq  cents  vieilles;  et  Bertrand  qui  a  soutenu  le  contraire 
en  a  menti.  » 

Dans  un  autre  sirvente,  Ogier  déplore  la  mort  du  vicomte 
de  Béziers,  Raimond  Trancavel,  assassiné  en  1 167,  dans  une 
église ,  pour  avoir  refusé  de  rendre  une  prompte  justice  à 
un  bourgeois  de  Béziers,  dans  une  affaire  qui  intéressait 
l'honneur  de  toute  la  bourgeoisie.  L'auteur  vécut  donc  au 
moins  quelque  temps  après  1167;  et  l'on  risque  peu  de  se  ' 
tromper  en  plaçant  sa  mort  au  plus  tard  en  1 1 70. 

•  G. 

BERNARD  ARNAUD  DE  MONTCUC , 

POÈTE  PROVENÇAL.  • 

i 

Une  seule  pièce  nous  est  restée  de  ce  troubadour,  dont  le 
nom  n'est  ni  sonore ,  ni  poétique,  ni  célèbre.  On  ignore  ses 
aventures  et  sa  vie.  C'était  un  chevalier,  comme  on  le  voit 
par  cette  pièce  même ,  dans  laauelle  il  parle  du  cas  qu'il  fait 
d'un  coursier  sellé  et  armé,  dun  écu,  d'une  lance  et  d'une 
guerre  prochaine,  etc.  Mais  était-il  seigneur  du  château  dont 
il  portait  le  nom,  ou  y  était-il  simplement  né  ?  M  y  avait  un 
château  de  Montcuc  dans  le  Rouergue  et  un  autre  dans  le 
Querci  :  duquel  des  deux  Bernard  tirait-il  son  nom  ?  c'est  ce 
qu'on  ignore  complètement.  On  ne  sait  !s'il  eut  dans  son 
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temps  beaucoup  de  réputation,  ni  s'il  composa  un  grand  xn  SIECLE, 
nombre  de  poésies.  Aucun  des  auteurs  qui  ont  écrit  sur  les  " 
troubadours  ne  parle  de  loi ,  et  les  manuscrits  n'en  con- 
servent point  d'autre  trace  que  cette  chanson.  Elle  est  sati-  Mîiiot,Hï»t. 
rique  et  de  ce  genre  libre  qu'on  appelait  des  sirventes.  Elle  J*1"'     Tr'  *• 
porte  avec  elle  sa  date ,  les  traits  dont  elle  est  remplie  ayant  ' p 
pour  objet  une  expédition  que  Henri  II ,  roi  d'Angleterre , 
lit  sans  succès  contre  le  comte  de  Toulouse,  Raimond  V, 
en  1 169.  Le  comte  fut  secouru  par  le  roi  de  France  Louis- 
le-Jeune ,  et  Henri  II  forcé  de  lever  le  siège  de  Toulouse. 

Ce  ne  sont  pas  seulement  les  traits  lancés  dans  ce  sirvente 
contre  le  roi  d  Angleterre  qu'on  y  doit  remarquer,  c'est  aussi 
le  mélange  singulier  de  satire  et  de  galanterie  qui  y  règne, 
et  le  passage  original  que  le  poète  fait  alternativement  de 
l'une  à.  l'autre.  Il  lui  prend  envie  de  faire  un  sirvente  contre 
les  méchans  barons,  ennemis  de  toute  vertu,  qui  vont  à  la 
chasse  quand  la  nature  renaît  et  que  les  lauriers  sont  en 
fleur.  Mais  l'amour  répand  la  gaîté  dans  son  ame  autant  que 
les  beaux  jours  de  mai ,  il  conservera  sa  joie  malgré  tant  de 
sujets  de  tristesse.  Il  croit  voir  s'avancer  la  nombreuse  cava- 
lerie du  preux  roi  ;  ce  roi  viendra  sans  faute  dans  le  Carcas- 
sonnais;  mais  les  Français  n'en  ont  pas  peur.  Puis  s'adressant 
à  la  dame  de  ses  pensées  :  «  Vous  m'épouvantez  bien  plus, 
madame,  lui  dit-il,  car  les  désirs  qu'excitent  vos.  cbarn: 
sont  mêlés  de  toutes  les  craintes  aue  vos  rigueurs  t)oivc 
inspirer.  »  Il  revient  au  roi ,  qu'il  blâme  de  se  donner  des 
airs  hautains,  après  avoir  consenti  à  une  paix  honteuse;  et 
se  louinant  de  nouveau  vers  .sa  dame,  il  se  trouve  plus  heu- 
reux d'éprouver  ses  refus  que  d  être  accepté  par  une  autre. 
«Je  voudrais,  dit-il  dans  la  strophe  suivante,  que  le  roi 
d'Angleterre  se  plût  autant  à  combattre  que  je  me  plais, 
madame,, à  me  retracer  limage  de  votre  beauté  et  de  votre 
jeunesse.  Le  sceau  de  ce  roi ,  dit-il  encore,  est  si  décrié  que 
je  n'ose  le  dire;  mais  je  dirai  bien,  madame,  que,  je  suis 
pénétré  d'amour  et  de  crainte.  » 

Ces  traits  de  galanterie  ne  sont  pas  sans  doute  de  bon 
goût ,  mais  du  moins  ce  ne  sont  pas  des  lieux  communs ,  et 
la  bizarrerie  vaut  encore  mieux  que  la  trivialité.  On  croit 
que  l'auteur  n'était  déjà  plus  jeune  lorsqu'il  fit  cette  chanson, 
et  qu'il  mourut  environ  dix  ans  après.  G. 
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AZALAIS 

OU 

ADÉLAÏDE  DE  PORCAIRAGUES, 

FEMME  POÈTE. 

•  ••'•».'  ... 

C'est  la  première,  et  non  à  beaucoup  près  la  seule  dame 
qui  cultiva  la  poésie  provençale:,  et  dont  quelques  vers  nous 
sont  restés.  Elle  sortait,  dit-on,  d'une  famille  distinguée  du 
pays  de  Montpellier.  Elle  aima  tendrement  Guy  Guerrejat, 
irère  de  Guillaume  VII,  de  la  maison  de  Montpellier,  lequel 
D. Vaisselle,  mourut  en  1177  ou  1.178.  Elle  fit  pour  mi  des  chansons 

f  ni  dp  Jt"6  ^V1*  eurent  alors  un  grand1  succès.  Une  seule  s'est  conservée  ; 
Mss.deUBibi.  et',  si  les  autres  y  ressemblaient  ^  ce  succès  était  dû  à  son 

imp.  n°  7aa5.  sexe,  et  peut-être  à  sa  beauté  plus  qu'à  son  talent.  Elle  s'y 
montre  fort  chagrine  de  l'infidélité  du  prince  d'Orange.  C'est 
sans  doute  de  ce  Rambaud ,  brave-chevalier  et  bon  trouba- 
dour, dont  nous  parlerons  dans  la  suite,  et  dont  le  naturel 
inconstant  et  la  vie  déréglée  durent  exciter  souvent  de 
pareilles  plaintes.  Celles  d'Azala'is  ne  la  regardaient  pas  per- 
sonnellement,  mais  sans  doute  une  de  ses  amies  que  ce 
prince  avait  abandonnée  ;  car ,  dans  cette  même  pièce  où 
elle  traite  de  folles  les  femmes  qùi  s'attachent  aux  grands 
seigneurs,  elle  se  félicite  d'avoir  un  ami  loyal,  avec  qui 
Miliot,  HUt.  elle  ne  court  point  risrpie  de  s'être  mal  engagée.  Il  parait 

lui.  a»  Tr.  1.  ^ue  Guy  Guerrejat  habitait  Narbonne.  Azalaïs  y  envoie  son 
'  p* lia"       jongleur  porter  cette  chanson  à  celui  dont  on  vante  la  bra- 
voure, ët  chez  qui  tout  respire  la  joie.  Il  survécut  à  celle 
dont  les  chants  l'avaient  rendu  célèbre.  Elle  mourut  vers 

l'an  1170.  G. 

:  .    m          ;  •     m..    <•  \  •  . 
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XII  SIECLE. 


Ce  poète,  qui  paraît  avoir  reçu  le  jour  à  Sainte-Maure, 
petite  ville  de  la  Touraiue,  voyagea  de  bonne  heure,  et 
résida  long-temps  en  Angleterre,,  ou ,  suivant  Robert  Wace, 
il  lui  fut  enjoint  par  le  roi  Henri  II  de  traduira  en  vers  fran- 
çais l'Histoire  des  ducs  de  Normandie.  Il  fallait  que  la  répu- 
tation de  Benoît  fut  déjà  répandue ,  pour  qu'il  fût  chargé 
d'un  travail  de  ce  genre. 

Quoi  qu'il  en  soit,  il  paraît  que  Wace,  jaloux  de  cette 
distinction,  s'empara  du  sujet,  et  composa  à  la  hâte.sçs  dif) 
verses  histoires  des  ducs  de  Normandie,  et  qu'il  les  publia 
avant  que  Benoît  eût  achevé  son  travail.  Peu  découragé 
par  cette  publication,  Benoît  continua  son  poëme,  et  le  mit 
au  jour  long-temps  après  celui  de  son  rival. 

L'Histoire  des  ducs  de  Normandie  comprend  environ 
vingt-trois  mille  vers  de  huit. pieds;  elle  commençe  à  l'irrup- 
tion des  Normands  sous  Hastings,  et  6e  termine  par  la  vie 
des  trois  enfans  de  Guillaume-lc-Bàtard.  Cet  ouvrage  inconnu 
a  tous  les  bibliographes  français,  se  tqouve  dans  la  Biblio- 
thèque Harléienne,  sous  le  n°  17 17.  M.  de  la  Rue  est  le  Arcbcologia, 

()remier  qui  l'ait  fait  connaître;  il  en  fixe  la  publication  à  *•  XH- 
an  1 170.  Warton  prétend  que  ce  poëme  contient  une  foule    Tiie  HUtory 
de  faits  controuvés  et  romanesques  ;  mais  il  ne  cite  aucune 
autorité  pour  soutenir  cette  assertion. 

Dans  le  manuscrit  qui  contient  l'Histoire  des  ducs  de  Nor- 
mandie ,  se  trouve  une  chanson  où  sont  décrits  les  avantages 
qu'obtiendront  ceux  qui  voudront  s  embarquer  pour  la  Pa- 
lestine ;  M.  de  la  Rue  est  tenté  de  l'attribuer  à  Benoît.  Le  i<oc.  cit. 
même  critique  ne  pense  pas  que  M.  Tyrwhitt  ait  raison  d'at- 
tribuer à  Benoît  une  Vie  de  saint  Thomas  de  Cantorbéry. 

S'il  fallait,  comme  nous  l'avons  dit,  que  ce  poète  se  fût  déjà 
distingué  par  quelque  grande  composition ,  pour  que  Henri  II 
le  chargeât  de  versifier  l'Histoire  des  ducs  de  Normandie, 
nous  pouvons  regarder  l'Histoire  de  la  Guerre  de  Troie 
comme  l'ouvrage  qui  avait  le  plus  contribué  à  le  faire  avan- 
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xii  siF.CLF..  tageusement  connaître.  La  Bibliothèque  impériale  en  pos- 
^7189,7614,  sea^  plusieurs  manuscrits ,  inconnus  a  la  plus  grande  partie 
7595,eic.  des  écrivains  qui  ont  traité  de  l'ancienne  poésie  française. 
RechelïhL **orel  a  confondu  les  noms  du  poète  et  de  l'ouvrage  dans 
Acad.  des  la  table  de  ses  auteurs  ;  Galland  en  cite  deux  passages  très- 
intcript.  t.  il ,  peu  exacts.  Il  est  cité  un  assez  grand  nombre  de  fois  par  du 
P  74Gio$«  ad  ^anë>ei et  ^  l est  auss»  dans  'a  table  et  le  glossaire  de  la  langue 
Script,  mcd.  et  romane. 

inf.  Ut.  L'auteur  s'est  constamment  servi  du  vers  de  huit  pieds  , 

t  J0*1"'^'  et  de  rimes  masculines  et  féminines  presqne  toujours  en- 
roi.  i*.  ^  7  "  treraêlées.  Il  commence  son  récit  à  l'expédition  des  Argo- 
nautes ,  et  le  termine  à  la  mort  d'Ulysse.  Le  poëme  est  pré- 
cédé d'un  prologue  où  l'auteur  nous  enseigne ,  par  l'exemple 
de  Salomon,  à  ne  jamais  cacher  nos  connaissances  ;  il  faut, 
dit-il ,  se  hâter  de  les  répandre  ;  ainsi  firent  les  anciens  ; 
ils  communiquèrent  le  fruit  de  leurs  travaux  à  leurs  neveux , 
iffui,  d'âge  en  âge,  les  ont  transmis  jusqu'à  nous. 

Nus  hom  ne  se  deit  a  tarder 

De  bien  feire,  ne  d'ansaigner; 

Et  qi  plus  set  plus  an  doit  fere . 

Ne  de  ce  ne  se  doit  retrere. 

Et  por  ce  me  voil  travailler. 

D'une  estoire  enconmencier  ; 

Qe  de  latin  où  je  la  truts  (trouve), 

Se  je  ai  le  sen  é  je  puis, 

Là  voudroie  si  à  romans  mètre , 

Qe  cil  qi  antendra  la  letre, 

Ne  puisse  doter  el  romanz. 

Molt  est  l'historié  bone  é  granz. 

Il  doit,  dit-il,  l'invention  de  son  sujet  à  Homère,  qu'il 
nomme 

Omers  li  clers  merveiUos  ! 

Homère  avait  écrit  en  grec ,  et  Salluste  en  faisait  un  cas  par- 
ticulier. Or  Salluste  avait  un  neveu , 

Cornélius  ert  apellez, 
De  letres  sages  et  fondez  ; 
A  Hatênec  tenoit  escole, 
De  lui  estoit  molt  grant  parole. 
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Un  jor  queroit  à  un  aumairc  (armoire ,  bibliothèque)      XII  SIECLE. 
Por  tcure  livres  de  graraaire,  ~ 
Tant  i  ot  qis  et  cerqûé , 
Q'entre  les  autres  a  trové 
L'estoire  que  Daire  ot  escrite 
Et  en  lengue  greçoise  dite. 

Ce  Daire  ou  Darès  e'tait  ne'  à  Troie  ;  il  y  compila  l'histoire 
de  cette  ville  célèbre;  il  la  porta  à  Athènes,  où  Cornélius 
l'ayant  trouvée,  la  translata  de  grec  en  latin.  Le  traducteur 
français  nous  apprend  toutes  ces  particularités;  puis  il  ajoute: 

CeSté  estorie  ne  est  pas  «isée 
M'en  gaires  leus  non  est  trovée; 
Jà  retreite  n'en  fust  encore 
Mes  Bénévois  de  Sainte-More 
Là  retreite,  Éaite,  é  dite, 
Et  à  ses  mains  l'a  tote  escrite. 

Il  annonce  sur  le  même  ton  le  sujet  qu'il  a  entrepris  de 
chanter  : 

Vos  parlerai  de  Pelleus 
Qe  bien  vesqi  cent  ans  et  plus. 
Jante  feme  ot,  dame  Thetis, 
•  Ensi  ot  nom  ce  m'est  avis. 
De  céus  fu  Achiles  nez 
Qe  tant  fu  preux  é  redoutes; 
Adonc  vos  redirai  après 
Cornent  Jason  et  Hercules 
Alerent  qerre  la  toisson  . 
Par  an  gin  et  par  traîsson, 
Que  Medea  por  son  savoir 
Lor  fist  conqere  et  avoir. 
Puis  dirai  por  qelle  raison 
Ils  creanterent  YUion 
É  toute  Troie  é  les  jans 
Q'ancore  n'estoit  gaires  graas, 
E  Laumedon  i  fu  ocis 
Qe  sire  estoit  du  païs. 

Puis  oirez  comment,  après  cette  première  destruction  : 

Là  refunda  Prianu  le  rois, 
Tome  XIII.  îlhh 
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XII  SIECLE.  Qe  tant  fu  sages  é  cortois; 

Cuni  ele  fu  grans  é  cumléc, 
E  <lc  qel  gens  ele  fut  poplée. 

Puis  Hector  et  Paris ,  et  l'enlèvement  dUélène  : 

Puis  l'armée  de»  Grecs  devant  Troyes  ; 

Agamemnon  ,  Ménélas  ,  Ajax  ,  Achille  ,  et  tous  les  autres 
rois,  et, 

Cornant  CaUhas  o  lui  s'en  vint 
Qi  lor  dit  qanqe  lor  avint.  Etc. 

Après  avoir  nommé  les  chefs  de  l'armée  troyenne ,  comme 
ceux  de  l'armée  des  Grecs ,  l'auteur  entre  enfin  en  matière,  et 
commence  son  récit  par  les  craintes  de  Pélée  pour  son  fils;  puis 
le  départ  du  jeune  Achille  pour  l'expédition  des  Argonautes, 
la  construction  du  navire  Argo,  la  rencontre  de  Jason  et 
de  Médée ,  leur  mariage ,  etc. 

En  annonçant  qu'il  a  tiré  du  latin  l'histoire  qu'il  met  en 
roman ,  Benoit  de  Sainte-Maure  pourrait  n'avoir  fait  qu'em- 
ployer une  formule  très-commune  de  son  temps;  mais  on 
reconnaît  facilement  qu'il  a  en  effet  travaillé  d'après  les  his- 
toires attribuées  à  Darès  de  Phrygie ,  et  à  Dictys  de  Crète , 
peut-être  même  uniquement  d'après  cette  dernière,  quoi- 
qu'il n'ait  parlé  au  commencement  que  de  Darès. 

Dictys  commence  son  récit  par  la  conquête  de  la  Toison 
d'Or,  et  le  finit  par  la  mort  a  Ulysse;  .Benoît  suit,  comme 
nous  l'avons  vu ,  la  même  marche  ;  il  cite  en  plusieurs  en- 
droits Dictys,  et  le  nomme  jusqu'à  trois  fois  dans  le  pas- 
sage suivant. 

Riches  chevaliers  fu  Dîctis 
Mss.  n°  7 189,        x  Et  «1ère  sa  vies  (a)  et  bien  apris , 

folû»iG5,recio,  Et  si  en  tous  de  grant  mémoire  (é) 


(a)  Le  manuscrit  7614  met  saiges,  qui  signifie  la  même  chose.  Nous 
marquerons  ici,  comme  ixtriantes,  les  principales  tiiiiérences  qui  se  * 
vent  entre  les  deux  manuscrits. 

(*)  Molt  por  estait  de  bon  mémoire. 
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Cist  fu  defors  en  l'ost  greçois  (a) ,  XII  SIECLE. 

Chevaliers  sa  vies  et  cortois,  ~ 

Les  œuvres  si  corn  il  le  suit 

Mist  en  escrit  si  com  meus  poit  (l). 

Icist  Dictis  nos  fait  certains 

Savoir  liqeus  des  citoiains  (c) 

Porparlerent  la  traïsou , 

Et  comment  le  Palladion 

Est  dou  temple  Minerve  cnblez  (d) 

Et  as  G  reçois  defors  livrez  (e), 

Et  comment  par  séduction  {/) 

De  nuit  saisirent  llion, 

Com  la  cité  fut  embrasée 

A  feu  et  à  flamme  livrée , 

Liqel  furent  mort  et  ocis 

Et  liqels  d'el*  mené  chaitis  (g), 

Après  iee  parois  oïr  (A) 

Corne  Dictis  les  fait  revertir 

En  lor  contrées  dont  ils  vindrent,  etc. 

L  auteur  se  complaît  souvent  dans  de  longues*  descrip- 
tions. Celle  qu'il  fait  de  l'armure  d'un  guerrier  dut  paraître, 
dans  son  temps,  très- belle  et  très-poétique. 

Mes  el  rivage  el  sablonoi , 

Prist  ses  aunes  et  son  conrot.  Folio  i a,  verso. 

Primes  cauca  ses  géneoiltieres ; 
Aine  el  siégle*  n'ot  fait  si  chieres; 

(a)  Déajors  estoît  en  l'ost  grezois. 

(b)  Les  œuvres  si  com  il  les  sot 
Mist  en  escrit  au  mielz  qu'il  pot. 

(Meilleure  leçon.) 

(c)  Por  voir  liquex  des  Troïen*. 

(rf)  Les  traïsoàs 

Et  comment  lt  Palladions 
Fu  del'  temple  Minerve  emblée , 
(e)  Et  as  gregois  dehors  livrez. 
(/)  Et  comment  par  grant  traison. 
(g-)  Liquel  mené  et  liquel  pris. 
L'autre  leçon  vaut  mieur  :  chaitis ,  captif. 

(A)  Poirez  oïr. 

II  h  h  a 
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XII  SIECLE.  D'or  fin  furent  si  esperon 

Taillié  de  l'œvre  Salcmon. 
Après  a  un  auberg  vestu 
Onques  meillor  forgiez  ne  fu; 
Taliez  ert  bien  à  sa  mesure 
La  maille  en  fut  sérèe  et  dure. 
Pou  li  pesa  quant  lot  vestu. 
Après  laça  un  au  me  agu 
Resplandissant  de  boene  talle; 
Jà  por  armes  ne  fera  falle. 
Li  cercles  ert  d'or  esmçrez  (émaillé). 
De  Dex  i  ot  nons  tos  letrez. 
Li  nasel  fu  d'un  cbier  onicle, 
0  front  devant  ot  un  bericle, 
Cil  que  meillor  ne  plus  bel  quist, 
De  folie  s'entrémeist  (a). 
Après  a  ceint  un  branc  d'acier, 
Onqes  nus  hom  ne  vit  si  chier, 
Si  ricbe ,  ne  de  sa  valor , 
•         Clere,en  tranchant  corne  rasor. 
Un  escu  ot  d'os  d'olifant, 
Fort  et  bien  fait,  et  riche  et  'grant. 
La  bocle  en  fu  d'or  espaignois 
Et  la  guige  (li)  toute  d'orfrois  (c)  ; 
Un  grant  espié  cler  et  luisant 
Li  baillirent  d'acier  tranchant ,  etc. 
* 

II  paraît  que  cet  ouvrage  eut  un  grand  succès ,  et  qu'il 
conserva  même  assez  long- temps  sa  réputation.  Traduit 
en  prose  dans  le  XIVe  siècle,  il  .fut  mis  sur  le  théâtre 
dans  le  suivant.  Jacques  Millet  le  fit  imprimer  sous  le  titre 
de  Destruction  de  Troyes  la  Grant,  mise  en  rime  Françoise 
et  par  personnaiges ,  Paris,  1 4 84 <>  in-folio,  très-souvent., 
reimprimé  depuis. 

\ja.  .Bibliothèque  impériale  possède  un  manuscrit  grec, 
«"oiimîîSa,  écrit  dans  le  aV*  siècle,  qui  est  une  version  de  l'ancien 
a-4"nC  7878  '  roman  français.  Cette  version  paraît  très -exacte;  et  il  est  à 

(a)  Je  lirai*  : 

De  foiUe  el  s'entreméùt. 

» 

(b)  Anse  par  laquelle  on  pendait  le  bouclier.  —  (c)  Broderie ,  galon , 

ou  frange  dur. 
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remarquer  cjue ,  dans  celui  des  deux  manuscrits  français  XII  siècle. 
oui  est  cote  7189,  on  a,  par  des  notes  marginales  écrites 
aune .  main  moderne ,  renvoyé  aux  pages  du  manuscrit 
grec,  que  l'auteur  des  notes  a  cru  être  l'original  de  la  ver- 
sion française. 

.  Ce  roman  de  la  Destruction  de  Troye  est  sans  doute  le 
même  que  le  roman  de  la  Guerre  de  Troye,  souvent  Cité 
dans  le  nouveau  du  Cange.  G. 

.     •  •  « 

PIERRE  LE  PEINTRE 

(PETRUS  P1CTOR), 
POÈTE  LATIN. 

On  ne  connaît  aucun  détail  de  la  vie  de  ce  poète,  qui 
était  chanoine  de  Saint-Omer.  Sanderùs,  dans  sa  Biblio- 
thèque ,  ne  parle  point  de  lui.  Foppens  le  cite  dans  la  sienne, 
qui  contient  celles  de  Valère  André  et  de  Swertius.  Mont-  Foppens, Bibi. 
faucon  le  cite  aussi,  mais  sans  nous  rien  apprendre  sur  sa  ^'g-  '  U,  p. 
vie  ni  sur  sa  personne.  On  sait  seulement  qu'il  est  auteur  'ÏÏw.KWioth 
d'un  poème  èn  vers  hexamètres  sur  l'Eucharistie ,  Carmen  1. 11 ,  p.  1135, 
de  Sacramento  Altaiis ,  qui  a  été  attribué  à  d'autres,  et  l'on  co,«  Litt.D- 
peut,  comme  nous  le  verrons  bientôt,  conjecturer  avec  E' 
vraisemblance  qu'il  florissait  vers  1 1 70. 

Jean  Busée  a  inséré  ce  poëme  en  entier  dans  l'édition 
qu'il  a  donnée  de  Pierre  de  Blois  (0),  à  qui  il  l'attribue. 
GoUssainville ,  qui  â  donné  une  nouvelle  édition  du  même    Paris,  1667, 
Pierre  de  Blois,  a  commis  la  même  faute.  Dans  l'édition  des  in-fo1-  p-  601. 
oeuvres  d'Hildebert ,  le  P.  Beaugendre  a  aussi  inséré  le  poëme  in-foT.p'.  1103! 
De  Sacramento  Altarù ,  en  l'attribuant  à  cet  auteur.  Malgré 
ces  différences  d'opinion,  il  est  certain  d'abord  r  par  les 
témoignages  de  Foppens,  de  Montfoucon ,  de  l'abbé  Lebeuf,    Dissert.  W 
du  P.  Hugues  Mathoud ,  qui  cite  de  ce  poëme  un  fragment  l'Hist.  de  Paris, 
de  vingt-sept  vers,  ensuite  par  le  manuscrit  u°  698  de  l'ab-  l*  Anîmadvêrt 

«  ad  Robert.  Pul- 

lum,  p.  iji4  — 

(a)  Pétri  Blesensis,  ex  Canon ico  Bituricenci ,  ecclesiae  Bathoniensis  415.  Parmi*, 
in  Angliâ  archidiaconi ,  etc. ,  Opéra  collecta  et  èmendata  cum  notu  Joan.  i655,in-foI. 
Busaci,  Moguntiae,  1600,  in-4°. 
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xu  siècle,  baye  Sa  i  ut -Germa  in ,  que  l'ouvrage  appartient  à  Pierre  le 
~  Peintre.  Le  manuscrit  cité  porte  : 

Magistri  Pétri  Pictarù,  Canonici  Sancti  Audomari,  de 
Sacramento  Altaru, 

Hugues  Mathoud  avait  bien  connu  cet  auteur,  comme  on 
p.,',i ',,coi.a,  le  voit  par  ses  notes  sur  Robert  Pullus;  U  en  cite  quelques 
etp.41  j,col.  1.  ver5  urt;s  des  chapitres  ou  divisions  10,  11  et  12,  où  ils  se 
trouvent  en  effet  dans  les  deux  éditions  de  Goussainville  et 
de  Beaugendre.  Mathoud  les  avait  tirés  d'un  manuscrit  de 
la  bibliothèque  de  l'abbaye  Saint- Germain- des  -  Prez ,  qui 
précédemment  avait  appartenu  à  l'abbaye  de  Corbie dio- 
cèse d'Ami  cap  {0):  -  i 

Il  cite  ces  fragmens  comme  faisant  partie  d'un  poëme 
intitulé:  De  Sacraniento  Akarîs,  qui  portait,  dans  ce  ma- 
nuscrit, le  nom  et  la  qualité  de  l'auteur',  carmen  Pétri  Pic- 
toris,  Canonici  Sancti  Amdomari. 

«  Le  P.  Le  Brun  de  l'Oratoire,  qui  a  beaucoup  écrit  sur 
Loco  cit.      «  la  messe ,  était  disposé ,  dit  l'abbé  Lebeuf ,  à  restituer  ce 
o  poëme  à  Pierre  le  Peintre ,  auteur  du  pays  d'Artois  ;  et  il 
a  se  préparait  à  conférer  ce  manuscrit ,  qui  a  appartenu  ori- 
«  ginaireitient  à  l'abbaye  de  Corbie,  avec  celui  ae  la  Biblio- 
A.-pir»cni ,  «  thèque  die  Colbert ,  n°  6\3a7 ,  qui  contient  le  même  ouvrage, 

8'84  itt"»"  °  a  ^or%ue  lft  mort  l'enleva  de  ce  monde.  » 
'  4  1B"  '         Le  P.  Le  Brun  aurait  pu  s'épargner  ce  travail  ;  il  n'avait 
qu'à  ouvrir  l'édition  des  œuvres  d'1  lild<  hert,  il  y  aurait  vu 
que  dom  Beaugendre  a  publié  ce  poëme  sous  le  nom  de  ce 
prélat,  sur  le  manuscrit  même  que  lui,  P.  Le  Brun  ,  voulait 
consulter.  En  la  conférant  avec  la  dernière  édition  de  Pierre 
de  Blois,  donnée  par  Goussainville,  on  remarque  que  celle 
de  Beaugendre  contient*  de  plus  que  l'autre,  un  petit  poëme 
p.  n5i.      de  cent  soixante  vers  hexamètres,  qui  à  pour  titre  :  Liber 
de  Sacra  Eucharistid.  Cur  partis  et  vinum  in  Sacramento 
Corporis  et  Sanguinis  Dom  un  offeratwr ,  et  cur  a  a  un  admis- 
ceatur.  L'auteur  y  fait  voir  que  le  sacrement  de  l'Eucha- 
ristie est. l'accomplissement  de  tous  les  anciens  sacrifices, 
f.  11S4.     insuifisans  pour  nous  justifier  : 

Quod  nec  AUl nec  Mekh'uedech,  nec  victitna  legù 
Fecerat ,  hoc  fecit  nostri  Victoria  régis. 
Idem  qidppe  Deus  et  prœsul  et  hostia  factus. 

(a)  Ce  manuscrit,  qui  est  cité  dans  la  Biblioth,  CoisUana  *ous  le  n°  658 
in-fol. ,  est  maintenant  à  la  Bibliothèque  Impériale. 
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Après  ce  petit  poëme ,  on  trouve ,  <ians  l'édition  du  xn  siècle. 
P.  Beaugendre,  six  vers  élégia<jnes  ,  ou  hauteur  prétend     P>  IlS5 
expliquer  pourquoi  on  dit  trois  messes  le  jour  de  Noël.  Curursmi*- 
Cette  raison  est  toute  allégorique,  et  parait  peu  intelligible,  ?»  celcbreniur 
si  l'on  ne  remarque  pas  la  correspondance  symétrique  des  ^JJ*1*1'  Do" 
mots  entre  les  quatre  derniers  vers  :  artifice  qui  était  alors 
fort  en  usage,  et  qui  était  regardé  comme  une  beauté  poé- 
tique. Voici  les  six  vers  : 

In  natale  sacro  sq/ictœ  solemnia  Missas 

Quid  signent  y  aut  car  très  celebrentur,  habe  : 
Nocte  prior,  sub  lace  sequens,  in  'lue*  suprema, 

Sub  Aoe ,  subque  David sub  entée  sacra  notant,  , 
Sub  Noe,  subqm  David ,  sub  Christà  sacra  /ivre, 

Nox ,  aurora ,  dies ,  umbra ,  figura ,  Deus. 


Les  manuscrits  attribuent  ces  vers  à  Hikîebert,  et  ils  se 
trouvent  dans  celui  de  Colbert,  dont  a  parlé  l'abbé  Lcbeuf. 

Un  prologue  de  douze  vers  hexamètres  vient  après  ces  six  .  p-  11  s5-  In- 
vers;  le  poète  y  exhorte  ceux  qui  ont  de  la  dévotion  au  sacre-  o|>éîi»  P»equen- 
ment  de  l'eucharistie  à  lire  son  livre,  dans  lequel  il  dit  avoir  u$. 
écrit  brièvement  ce  qu'on  doit  croire  du  corps  de  Jésus-Christ. 
«  Ce  livre,  ajoute-t-il,  est  nécessaire  à  tout  le  monde,  mais 
«  sur-tout  aux  prêtres  »  : 

His  ut  discant,  nec  ignorent  quid  debetur  hotthhi 
Qui  cum  Juda  nmte  rodit  sncramenta  Dorhini. 

i      •  *t 

Aucun  des  passages  que  nous  venons  de  citer  ne  se  trouve 
dans  l'édition  de  Pierre  de  Blois  ;  mais  elle  contient  un  mor- 
ceau plus  considérable,  et  qui  nu  pas  moins  de  deux  -cents 
vers  hexamètres  :  il  ne  ipouvait  entrer  dans  l'édition  d'Hil- 
debert  ;  et  il  aurait  suffi  «pour  détromper  ^éditeur ,  puisque 
l'auteur  s'y  désigne  plusieurs  fois  par  son  nom  de  Petrm, 
nom  qui  n'était  commun  qu'entre  Pierre  le  Peintre  et  Pierre 
de  Blois. 

Le  titre  de  ce  prologue  annonce  que  l'auteur  y  invoque 
la  très-sainte  Trinité,  Père,  Fils,  et  feoint- Esprit,  afin  qu'il 
puisse  dignement  écrire  des  mystères  de  la  très-sainte  Eu-    Petrus  Blcs. 
charistie  (a).  Côtte  i prière  commence  par  un  petit  exorde,  P«  6o,>  ProloB 

(a)  Invocat  auctor  sanctisMmam  Trinitatem ,  Patrcm  ,  Filium  et  Spiri- 
tum  sanctum ,  ut  de  sanctissima?  Eucharistiae  mysteriis  tKgnè  scribere  possit» 
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xn  siècle,  où  il  reconnaît  que  Dieu  doit  être  le  principe  et  la  fin  de 
toutes  les  actions  raisonnables  : 

Omnibus  in  Jadis ,  incceptis  atque  peractis , 
Débet  prœponi  Deus  humante  rationi , 
ut  quo  ditatur  ratio ,  res  c  une  ta  creatur, 
,  \Jt  nostris  fautffr  sit  principiis ,  sit  ,et  auctor. 
Principium  verum  Deus  est,  et  clausula  rerum, 
Quo  sine  quod  cœptum  fuerit ,  Jinitur  ineptum. 

Dans  la  priëre  aux  trois  personnes  de  la  Trinité,  l'au- 
teur adresse  à  Dieu  le  Père  ces  trois  vers,  dont  le  dernier, 
selon  l'usage  observé  ci -dessus ,  est  rempli  de  verbes  qui 
complètent  le  sens  d'autant  de  noms  placés  dans  le  vers 
précédent  : 

Carminis  esto  met  Dux  et  via  matériel. 
•Materiam ,  merrum ,  mcndzcia ,  prospéra ,  Petrura, 
^  Praesigna ,  forma ,  reinove ,  concède ,  renorma. 

p.  Go».         Le  poète  se  nomme  une  seconde  fois  : 

Puritiam  frange  Pétri,  petra,  dura  que  tange 
Corda. 

Quant  au  poëme ,  qui  est  en  vers  riraés  par  couplets  ou 
paragraphes,  il  est  entièrement  semblable,  à  quelques  va- 
riantes près,  dans  l'édition  du  P.  Beaugendre  et  dans  celle 
J\  tioo-6is.  de  Goussainville.  Ce  dernier  même ,  qui  n'a  fait,  comme 
nous  l'avons  dit ,  que  copier  l'édition  cle  Busée ,  a  mis  à  la 
tête  l'avertissement  de  Busée  au  lecteur.  Busée  y  dit  que, 
dans  le  temps  qu'il  mettait  la  dernière  main  à  son  travail, 
on  lui  apporta  la  copie  d'un,  très -ancien  manuscrit  de  la 
Bibliothèque  die  Saverne,  appartenant  au  prince  Charles  de 
Lorraine,  évêque  de  Metz  et  de  Strasbourg*,  qui  contenait 
ce  poëme ,  et  portait  en  tête  le  nom  de  saint  Anselme ,  arche- 
vêque de  Cantorbéry  :  il  lui  parut  mériter  de  voir  le  jour; 
et  tant  à  cause  de  l'antiquité  du  manuscrit ,  qu'en  considé- 
ration du  respectable  prélat  dont  il  portait  le  nom,  il  le  mit 
à  la  fin  des  œuvres  de  Pierre  de  Blois,  pour  empêcher  qu'il 
ne  fût  perdu.  Cependant,  en  l'examinant  de  .près,  il  recon- 
nut que  cet  ouvrage  n'était  point  de  saint  Anselme ,  car 
l'auteur  se  nommait  lui-même  Pierre  plusieurs  fois  dans  son 


PIERRE  LE  PEINTRE ,  POETE  LATIN" 


433 


prologue.  Il  donne  ensuite  les  motifs  qui  l'ont  porté  à  l'at- 
tribuer à  Pierre  de  Blois ,  motifs  fort  inutiles  à-présent  qu'on 
en  connaît  le  véritable  auteur.  Nous  en  citerons  seulement 
un  qui  nous  découvre  à -peu -près  le  temps  où  écrivait 
Pierre  le  Peintre.  Le  manuscrit  dans  lequel  Busée  trouva  ce 
poëme  avait  pour  titre  :  Petit  Jardin  des  Délices,  Hortulus 
deliciarum.  Il  avait  appartenu  autrefois  à  Hérradis  ou  Hérrade 
de  Lansperg,  abbesse  du  monastère  de  Hohembourg,  qui 
en  1181  avait  bâti  le  monastère  de  Truttenhusen.  Or  le 
nouveau  GaXUa  Christiana  place  cette  abbesse  dès  1 178 , 
et  dit  qu'elle  vivait  encore  en  1 196.  On  peut  de-là  conjecturer 
que  Pierre  le  Peintre  dut  composer  son  ouvrage  vers  11 70  8*°' 
à-peu-près  ou  peut-être  même  auparavant. 

Busee  dit  que  la  grossièreté  du  style  et  les  fautes  contre 
la  grammaire  ne  le  détournent  point  de  croire  que  Pierre 
de  Blois  est  auteur  de  ce  poëme  ;  car  ce  n'est  point  à  lui , 
mais  au  siècle  dans  lequel  il  vivait  qu'il  faut  attribuer  les 
termes  barbares  qui  s'y  trouvent,  comme  dans  ses  autres 
opuscules/ En  effet,  ces  vers  n'ont  rien  de  poétique,  ils  sont 
plats  à  l'excès,  pleins  de  fautes  contre  la  mesure  du  vers 
et  même  contre  les  règles  de  la  grammaire.  Le  mauvais 
style ,  pour  ne  pas  dire  la  grossièreté  de  la  versification , 
devait  faire  juger  à  Beaugendre  que  ce  poëme  ne  pouvait 
être  d'Hildebert.  Il  contient  six  cent  trente-huit  vers  dans 
l'édition  de  Pierre  de  Blois.  Il  y  est  divisé  en  vingt -six 
chapitres ,  et ,  dans  celle  d'Hildebert ,  en  autant  de  para- 
graphes ;  il  y  a  un  sommaire  assez  juste  et  assez  précis  à  la 
tête  de  chacun ,  dans  les  deux  éditions.  Ces  sommaires  sont 
du  poètè  et  se  trouvent  dans  les  deux  manuscrits  que  nous 
avons  cités;  ils  sont  les. mêmes,  à  quelques  légères  diffé- 
rences près ,  qui  ne  changent  rien  au  sens.  G, 
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LÉONIUS, 

■ 

PRÊTRE  DE  L'ÉGLISE  DE  PARIS, 

POÈTE  LATIN. 
SA  VIE. 

Cik  poète  a  été  confondu  par  divers  écrivains,  tels  que  Du- 
cange  (a),  tabbe  (b) ,  Dubois  (c) ,  Pasquier  (</) ,  Lobineau  (e) 
et  Casimir  Oudin  {/) ,  avec  un  Léonins ,  chanoine  de  Saint- 
Victor,  qui ,  selon  eux ,  avait  commencé  par  I  être  de  Saint- 
Benoît.  11  parait  que  c'est  une  double  erreur  ;  que  le  chanoine 
de  Saiut-Victor  et  le  poète  sont  tout-à-fait  différens ,  et  que 
c'est  le  poète  qui  a  passé  pour  être  chanoine  de  Saint- 
Benoit.  Nous  examinerons  bientôt  s'il  est  vrai  qu'il  ne  l'ait 
pas  été.  Il  y  eut  en  effet  alors  un  chanoine  de  Saint-Victor, 
nommé  Leonius,  que  l'on  trouve,  en  1 187 ,  présent  à  une 
charte  de  Maurice ,  évêque  de  Paris ,  et  dont  le  nom  était 
inscrit  en  ces  termes  au  Nécrologe  de  la  même  abbaye, 
au  V  des  calendes  de  janvier  :  Obiit  Leonius  saccrdos ,  cano- 
nicus  noster  professas.  Mais  rien  ne  prouve  que  ce  Leonius 
ait  été  poète  {g).  L'autre  Léonius,  chanoine  de  l'église  de 
Paris ,  était  porté  au  nécrologe  de  cette  église  (h)  avec  le  titre 
de  Magister  Leonius,  qui  désignait  un  savant ,  et  qu'on  ne 
donnait  pas  indifféremment  à  tous  les  chanoines,  comme  le 
prouve  cet  article  même  du  nécrologe ,  où  le  doyen  de  ce 
chapitre,  mort  le  même  jonr  IX  des  calendes  d'avril,  est 
inscrit  sans  cette  qualité  de  maître,  et  avec  son  seul  titre  de 
Lebeuf,  loc.  doyen  :  Obiit  Lisiernus  Decanus. 
cit-  Ce  qui  a  aidé  à  faire  croire  que  Léonius,  chanoine  de 

Notre-Dame  de  Paris  et  poète,  avait  aussi  été  chanoine  de 

(à)  Calai,  des  aut  en  t&te  du  Glossar.  med.  et  inf.  lot.  au  t.  IV,  p.  xtm 
•  du  supplém.  —  (b)  Nov.  Siblioth.  page  6a. —  (c)  Hist.  Eccl.  Paru.  t.  Il, 
liv.XIlI,  eau.  7,  n°8.—  (</)  Rech.  de  la  Fr.  liv.  VI,  ch.  a,  p.  683.— 
(e)  Hist.  de  Paris,  p.  197,  n°  7.  —  (f)  De  Script.  Ecoles,  t.  II ,  p.  1622. 

—  (g)  Lebeuf ,  Dissert,  sur  l'hist.  eccl.  et  civ.  de  Paris ,  t.  II ,  p.  268. 

—  (h)  Necrolog.  Eccl.  Paris.  Mas.  de  la  Bibl.  imp.  n°  3883-3,  au  24 
mars,  cité  par  Lebeuf,  ibid.  p.  269. 
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l'église  de  Saint-Benoît,  c'est  qu'il  présenta,  vers  Tan  1 i55,  XI*  siècle. 
au  pape  Adrien  IV  une  requête  en  vers,  en  laveur  du  bon 
droit  de  cette  église,  qu'il  qualifie  de  pauvre,  et  qu'il  avait 
pu  être  charge  de  défendre ,  espèce  de  patronage  qui  conve-  Lebcuf.iiut. 
nait  à  un  chanoine  de  l'église  de  Paris  a  l'égard  dune  église  j*0'* %d'|,,epet du 
subalterne  et  soumise  à  la  cathédrale.  Lorsque  vous  rêve-  t.'T,  p.*:»*™*' 
niez  des  régions  glacées  du  pôle,  dit-il  au  pape  dans  un    Ibid. Dissert, 
passage  de  cette  requête,  vous  me  promites  d'être  mon  hi»toriq- «*««»- 
appui,  pourvu  que  j'eusse  pour  moi  le  bon  droit  et  |a^m»P  *7<>' 
justice. 

Nam  modo  ciim  gel i do  Ugatus  ab  axe  redires , 
Es  mihi pollicitus  te  store  per  omnia  mecwn , 
Quantum  jura  dorent ,  quantum  permitleret  cequum. 

• 

C'était  sans  doute  lorsque,  n'étant  encore  au'évêque  d'Al- 
bano ,  Nicolas  Breakspeare  (  nom  propre  de  ce  pape  né 
anglais)  revenait  de  porter  La  foi  en  Norwège,  mission  qu'il 
avait  remplie  en  1140,  par  ordre  d'Eugène  III,  et  dont  ce 
pontife  le  récompensa  ey  le  créant  cardinal.  Plâtina,  de 

Léonius  dit,  quelques  vers  plus  haut,  qu'il  ne  demande  ?onu£Jn 
m  prébendes ,  ni  honneurs  ecclésiastiques  ,  que  ses  désirs 
sont  modères ,  qu'ils  sont  même  pieux  ;  qu'enfin  la  seule 
chose  qu'il  demande  au  pape ,  c'esfcde  vouloir  bien ,  dans  sa 
justice ,  se  souvenir  de  la  pauvre  église  dont  il  défend  les 
droits  : 

Nec  peto  prœbendas,  née  honores  ecelesiarum; 
Suntque  modesta  precum ,  sunt  et  pia  vota  mearum. 
Pauperis  ecclesùe  cujus  pro  jure  laboro, 
Justus  ut  es,  mentor  esse  velis ,  nihil  amplms  oro. 


Le  P.  Gourdan  avait  mal  traduit  ces  vers  dans  une  histoire 
manuscrite  de  l'abbaye  de  Saint -Victor;  il  faisait  dire  à  Hut.s.-vict. 
Léonius  :  «  Je  ne  vous  demande  ni  prébendes,  ni  honneurs.  *' Iv' p' l55. 
Souvenez -vous  seulement  de  la  pauvre  église  que  je  sers  : 
j'en  suis  content,  et  je  n'en  désire  rien  davantage.  »  L'abbé 
Lebeuf  accuse  avec  raison  d'infidélité  cette  traduction,  c  11 
est  clair ,  dit-il ,  que  Léonius  n'avait  qu'une  grâce  à  demander    vbi  tupm , 
au  pape ,  c'était  qu'il  jugeât  promptemcnt  l'affaire  qu'avait  p#  *?3, 
la  pauvre  église  de  Saint -Benoît,  parce  qu'il  s'y  intéressait 
en  particulier.  »  Et  il  ajoute  que  ,  comme  chanoine  de 
Notre-Dame,  Léonius  avait  apparemment  une  surintendance 
particulière  sur  l'hôpital  de  cette  même  église  de  Saint- 
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xh  siècle.  Benoît,  qui  était  situé  où  ont  été  depuis  les  Mathurins. 

C'est  donc  en  interprétant  comme  l'a  fait  le  P.  Gourdau 
les  quatre  vers  de  Leonius,  qu'on  en  a  conclu  qu'il  était 
chanoine  de  Saint- Benoît.  On  a  vu  aussi,  dans  deux  autres 
vers,  la  preuve  qu'il  n'était  pas  alors  chanoine  de  Notre- 
Dame.  Il  s'y  plaint  de  sa  pauvreté,  du  froid  qu'il  souffre, 
de  l'ennui  qui  le  consume ,  mais  ce  n'est  point  de  cela  qu'il 
s'occupe;  il  ne  songe  qu'aux  intérêts  de  l'église  dont  il  est  le 
défenseur  : 

Me  licet  hic pulset penuria,frigus  adurat , 

Tcedia  consumant;  niful  horum  mens  pia  curât.  Etc. 

Ubi  suprà ,  «  Dans  ces  siècles-là  ,  dit  l'abbé  Lebeuf ,  les  bénéfices 
p-  *74.  n'étaient  pas  augmentés,  comme  ils  le  sont  aujourd'hui,  par 

tant  de  fondations;  et  d'ailleurs,  comme  Léon ius  était  un 
homme  de  lettres,  il  n'y  a  pas  d'apparence  qu'il  fut  fort 
riche.  Aussi  ne  laissa-t-il  à  sa  mort  au  chapitre  que  la  somme 
ibid.       de  quarante  livres  Parisis.  »  En  eflfef ,  dans  l'article  du  nécro- 
lo^e  cité  ci-dessus  ,  on  trouve  ces  mots  après  le  nom  de 
Le  on  ius  :  Qui  dédit  nobis  quadraginta  libras  parisiensis  mo- 
Jlfùl.  p.  »6g.   netœ positas  in  emptione.  Mais  quarante  livres  à  cette  époque 
étaient  quelque  chose,  6t,  ce  qui  le  prouve,  c'est  la  distri- 
bution qui  est  faite  ensuite  du  revenu  de  cette  somme  léguée 
par  Léon  ius.  Il  veut  que  tous  les  desservans  du  grand  autel , 
qui  assisteront  aux  vigiles  de  son  anniversaire ,  aient  de  ce 
revenu  chacun  six  deniers,  ceux  qui  assisteront  à  la  messe 
six  autres,  et  ceux  qu'il  nomme  matricularii  douze;  qu'enfin, 
ce  qui  pourra  rester  soit  réservé  pour  les  deniers  des  ma- 
tines. Et  statu.it  qubd  omnes  majori  altari  deservientes ,  illi 
qui  vigiliis  anniversarii  sui  intererunt ,  de  reditibus  liabeant 
sex  denarios ,  et  qui  missœ  intererunt  alios  sex  ;  et  matricu- 
larii duodecim;  et  si  quid  residuum  fuerit,  ad  denarios 
ibid.       matutinarum  reservabitur.  Cette  somme,  quoique  modique, 
prouvait  donc  quelque  aisance  dans  celui  qui  la  laissait  a  sa 
mort  pour  cet  objet,  et  il  faut  remarquer  que  le  doyen  du 
même  chapitre,  porté  au  nécrologe  du  même  jour,  ne 
laissa  rien. 

Les  expressions  qui  peignent  l'extrême  pauvreté  de  Léo- 
nais Sont  cependant  très- positives.  En  lisant  de  suite  les 
vers  que  nous  avons  cités  isolément,  en  y  ajoutant  quatre 
veré  qui  les  précèdent  et  deux  qui  les  suivent ,  et  en  les 
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examinant  bien,  on  peut  n'être  pas  entièrement  de  l'avis  xn  siècle. 
de  l'abbe'  Lebeuf.  La  pièce  est  intitulée  simplement  : 

Ad  Adrianum  papam  pro  ecclesiâ  S.  Benedicti  parisiensis  ; 
et  en  voici  les  quatre  premiers  vers  :  « 

Papa  ,  ineas ,  Adriane ,  preces,  si  postula  dignat 
Suscipe  tant  vultu  placido  quant  mente  benignâ. 
Non  novitatis  amor  hue  me  tu/il,  oui  levitatis 
Lnpetus,  aut  etiam  propriœ  spes  utilitatis. 

Ces  deux  derniers  vers  sont  très-remarquables.  Il  écrit  pour 
1  église  de  Saint-Benoît ,  et  il  dit  :  «  Ce  n'est  ni  l'amour  de 
«  la  nouveauté,  ni  la  légèreté  d'esprit,  ni  la  moindre  espé-  - 
«  rancede  ma  propre  utilité  qui  m'a  conduit  ici.  »  Cela  paraît 
dire  bien  clairement  qu'il  est  lui-même  dans  cette  pauvre 
église  pour  laquelle  il  sollicite  ;  Çni'il  y  est  entré  depuis  peu , 
que  ce  n'est  ni  légèreté,  ni  intérêt  qui  l'y  a  conduit,  hitc  me 
tulit;  puis  il  ajoute  qu'il  ne  demande. ni  prébendes,  ni  hon- 
neurs pour  lui-même,  qu'il  n'a  en  vue  que  les  droits  de  cette 
pauvre  église.  La  pénurie*  le  froid  perçant,  les  dégoûts 
qu'il  y  éprouve,  me  licet  hic  pulset  penuria,  etc.  ne  sont 
rien  pour  lui,  nihil  horum  mens  pia  curât;  et  il  ajoute 
encore  :  ... 

Nec  secessuram,  nisi  tu  cédas  mJhi, jurât, 
Speque  tui  solâ  per  tanta  pericula  durât. 

Son  ame  pieuse  ne  s'occupe  point  de  toutes  ces  souffrances , 

elle  ne  jure  point  de  s'éloigner  si  le  souverain  pontife  ne  lui  * 

accorde  pas  sa  demande  :  elle  n'a  d'espérance  qu'en  lui  pour 

la  soutenir  contre  de  si  grands  dangers.  Ce  n'est  point  là 

le  langage  d'un  patron  qui,  du  sein  d'une  cathédrale  telle 

que. Notre-Dame  de  Paris,  où  Ton  dut  toujours  être  à  l'abri 

de  l'extrême  pauvreté ,  plaide  pour  une  pauvre  église  ,  sa 

cliente;  c'est  un  pauvre  prêtre'  de  cette  pauvre  église,  qui 

s'idéntifie  avec  elle ,  souffre  et  espère  avec  elle ,  mais  qui  ne 

plaide  que  pour  elle  ,  et  ne  demande  particulièrement  rien 

pour  lui. 

On  peut  donc  conclure ,  contre  l'opinion  de  l'abbé  Lebeuf, 
que  Leonius  était  simple  clianoine  de  Saint- Benoît  lorsqu'il 
écrivit  cette  épître  ;  mais  qu'ensuite  les  relations  mêmes  que 
lui  donna  cette  affaire  à  la  cour  de  Rome  loi  furent  utiles,  et 
que,  soit  Adrien  IV,,  soit  plutôt  son  successeur  Alexandre  III, 
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siècle,  lui  fit  quitter  son  mauvais  canonicat  de  Saint- Benoît  pour 
un  canonicat  de  Notre-Dame.  Avec  cette  explication,  que 
rien  d'ailleurs  ne  contredit  dans  les  œuvres  de  Léonius, 
tout  est  clair  et  naturel  dans  cette  épître;  avec  l'autre,  tout 
est  obscur  et  forcé. 

Malgré  les  vers  qu'il  avait  adressés  au  pape  Adrien ,  l'af- 
faire que  Léonius  lui  avait  recommandée  n  avançait  point, 
les  avenues  même  de  la  justice  lui  étaient  fermées;  le  cardi- 
nal Roland ,  évêque  de  Sienne  et  chancelier  de  l'église ,  vint 
à  son  secours ,  le  protégea  ouvertement ,  et  sans  doute  lui 
fit  gagner  sa  cause.  Ce  cardinal,  devenu  pape  après  la  mort 
d'Adrien,  sous  le  nom  d'Alexandre  III,  continua  de  s'inté- 
resser à  lui,  accorda,  à  sa  prière,  une  prébende  à  l'un  de 
ses  amis  qui  vivait  avec  lui  et  qui  lui  rendait  des  services , 
et  même  obtint ,  pour  Léonius ,  du  roi  Louis-le-Jeune  une 
faveur  signalée ,  qui  fut  connue  de  toute  la  cour  de  Rome. 
Le  poète  reconnaissant  adressa  au  nouveau  pape  une  épître, 
dans  laquelle  il  retraça  tous  ces  bienfaits ,  et  se  félicita 
d'avoir  maintenant  pour  père  celui  qu'il  avait  eu  auparavant 
pour  défenseur  :  • 

Te  duce  cum  patuit  juris  mihijanua  clausa. 
Quhm  mihi  larga  Dei  pietas  dédit  utile  donum , 
Te  nunc  esse  patrem  mihi  quem  dédit  esse  patronum  ! 
Testis  erit  collata  meo  prœbenda  soda/i, 

SCC^UtU       ^iFKy^C'  ^^^T"4K?/"  S^^CCM^lii  ^ 

Testis  at  ut  pressens  agnovit  curia  Ronuv , 
Exorata  tibi  ma/estas  regia  pro  me. 

Mais,  dans  toute  cette  pièce,  il  ne  parle  plus  au  pape  de 
l'aftaire  de  l'église  de  Saint-Benoit,  ce  qui  prouve  quelle 
avait  été  terminée  sous  Adrien  ;  il  ne  lui  dit  rien  non  plus 
de  sa  pauvreté,  qui  n'existait  plus  sans  doute  depuis  qu'il 
était  devenu  chanoine  de  Notre-I)ame;  il  ne  lui  adresse  enfin 
que  des  félicitations  et  des  remerciemens. 

Quelques  années  après ,  il  acquit  à  la  cour  romaine  un 
autre  protecteur,  et  même  un  ami,  dans  le  cardinal  Henri , 
évêque  d'Albano,  comme  l'avait  été  Adrien  IV,  et  précé- 
demment abbé  de  Ciairvaux.  Henri  lui  fit  présent  d'un  an- 
neau d'or  où  était  enchâssé  un  rubis.  Léonius  l'en  remercia 
par  une  pièce  en  vers  éiégiaques ,  consacrée  à  l'éloge  et  à  la 
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description  de  cet  anneau,  et  conservée  parmi  ses  opuscules  xu  siècle. 
sous  ce  titre  :  De  sirwulo  dqto  ab  Henneo  cardinaîî.  t.  v,  i>.  377. 

L'abbé  Lebeuf  a  fort  bien  vu  que  le  quatrième  opuscule 
de  notre  poète  prouvait  qu'il  ne  pouvait  être  chanoine  qu'à 
Notre-Dame.  Cette  pièce  est  intitulée  :  4d  y/nticum  nentu- 
runi  ad  festum  Baculî.  La  fête  du  Bâton  était  célébree  en 
même  temps  que  la  trop  fameuse  fête  des  Fous  ,  à  l'office  du 
jour  de  la  Circoncision ,  c'est-à-dire ,  le  premier  jour  de  l'an- 
née. Pans  la  cérémonie  du  bâton,  qui  faisait  partie  de  la 
fête ,  un  bâton ,  au  haut  duquel  était  représenté  le  mys- 
tère de  la  fête  de  Noël ,  était  remis  entre  les  mains  de  l  ut 
des  chanoines,  qui  prenait  alors  le  titre  de  bâtonnier,  et 
qui  le  gardait  jusquà  la  fête  de  l'année  suivante.  I^éonius 
adressa  cette  épître  à  un  chanoine  de  ses  amis ,  qui  était  à 
la  campagne,  et  qui  devait  venir  rendre  à  Paris  le  bâton 
que  le  sort  lui  avait  donné  l'année  précédente.  Ce  sort  se 
tirait  avec  des  pièces  de  monnaie  de  cuivre,  comme  on  le  voit 
par  les  vers  suivans  :  * 

Seque  verenda  tuo  majestas  contulit  ce  ri, 

Et  nova  sors  aliquîd  addidit  ipsa  novû  Lebeuf,  ubi 

suprà ,  p. 

«  La  fête  des  autres ,  ajoute  Léonius,  est  le  bâton  et  la.  nou- 
velle année  ;  ma  fête  à  moi  sera  le  jour  où  vous  viendrez  »  : 

Festa  dies  aliis  baculus  -venit  et  noms  annus  : 
Quâ  renies ,  veniet  hœc  mUti  festa  dûs. 

>.  [ 

Cette  fête  ne  pouvait  sans  doute  avoir  lieu  à  Paris  que  dans 

l'église  de  Notre-Dame  :  d'où  l'abbé  Lebeuf  tire  une  nouVeHe    ibid.  j».  i7î). 

Ï>reuve  que  Léonius  était  chanoine-  de  cette  cathédrale.  Il 
était  évidemment  quand  il  écrivit  cette  épître  ;  mais  ce  n'est 
pas  une  raison  pour  qu'il  ne  lait  pas  été  de  Saint -Benoît 
auparavant. 

Son  talent  poétique,  le  poste  qu'il  occupait  dans  l'église 
métropolitain?,  la  protection  du  roi ,  celle  du  pape  et  ses 
autres  grandes  relations  t  devaient  lui  avoir  fait  beaucoup 
d'amis.  Un  des  plus  intimes  sans  doute  était, l'abbé  de  Saint- 
Victor  ,  puisque  ce  fut  à  sa  priète  qu'il  entreprit  son  plus 
grand  ouvrage,  la  Bible  nusemwrs.  Léonais, ne  le  nomme 
point,  mais  la  circonstance  des  temps  a  fait  croire  que  c'était 
l'abbé  Guérin.  ,Ç'ei»t  à  lui  qu'il  dédie  ce  poëme,  efc*e  sont    nid.  p.  »8i. 
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xn  SIECLE,  quelques  expressions  de  cette  dédicace  et  la  dédicace  même 
qui  ont  pu  faire  croire  que  Léonius  avait  été  chanoine  de 
àaint-Victor:  Il  s'adresse  à  cet  abbé  au  commencement  de 
son  poëme  et  à  la  fin. 

On  ne  sait  d'après  quelle  autorité  Sébastien  Roulliard , 
auteur  d'une  Histoire  de  Melun ,  a  pu  compter  ce  poète  au 
uist.  de  Me-  nombre  des  auditeurs  d'Abailard  ;  ce  dernier  est  antérieur 

lui»,  p.  337.  demi-siècle  à  Léonius,  que  Roulliard  nomme  Liesne, 

Ann.deParis,  et  qu'il  fait  naître  à  Melun.  Malingre,  en  le  copiant,  est 

P* tombé  dans  la  même  erreur.  Il  y  a  lieu  de  présumer  que 
Léonius  n'était  pas  né  lorsque  Abailard ,  qui  était  alors  fort 
jeune,  tenait  son  école  à  Melun.  La  méprise  de  Roulliard  est 
d'autant  plus  forte ,  qu'en  parlant  de  l  ouvrage  de  Léonins , 
il  l'annonce,  par  une  autre  méprise,  comme  dédié  au  pape 
Alexandre  III ,  et  que  ce  pontife  ne  fut  élu  qu'en  1 169 ,  dix- 
sept  ans  après  la  mort  d'Abailard. 

Une  dernière  preuve  que  notre  poète  était  chanoine  de 
Notre-Dame,  et  non  de  Saint-Victor,  se  tire  du  témoignage 
d'Égidius  ou  Gilles  de  Paris ,  poète  sous  Philippe-Auguste. 
Égidius,  dans  un  catalogue  aes  meilleurs  poètes  de  son 
temps  qui  étaient  nés  à  Paris  même ,  place  l'auteur  de  l'His- 
toire sacrée  ou  de  la  Bible  mise  en  vers ,  qu'il  nomme  Léon , 

et  qui  n'est  autre  que  Léonius, 

f  -  è  ■  • 

Nec  minus  in  sacris  melico  sermone  Leonèm 
Ludcntem  historiis. 

Léonius ,  auteur  de  cette  Histoire  sainte ,  étant  donc  né  à 
Paris,  elle  ne  peut  être  attribuée  à  Léonius,  chanoine  de 
SaintiVictor,  lequel  était  né  en  Angleterre  selon  les  uns ,  à 
Melun  selon  les  autres,  et  que  personne  n'a  dit  natif  de 
Lebeuf ,  ubi  Paris. 

suprà,V.  a83.  S£S  ÉCRITS. 

L'ouvrage  qui  a  fait  le  plus  de  réputation  à  Léonius  est 
son  Histoire  de  l 'Ancien  Testament  mise  en  vers,  et  divisée 
en  douze  livres.  Il  y  suit  fidèlement  le  texte  sacré ,  jusqu'au  ' 
seizième  chapitre  du  livre  des  Juges;  il  passe  les  cinq  der- 
niers livres  où  se  trouve  l'histoire  du  lévite  d'Éphraïm ,  et 
termine  son  poëme  par  l'intéressant  livre  de  Ruth. 

Il  annonce ,  dans  son  exposition  ,  le  but  qu'il  s'est  proposé 
en  mettant  en  vers  ce  que  Moise  et  ses  continuateurs  s'étaient 
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contentés  d'écrire  en  prose;  c'est  de  rendre  cette  histoire  XII  STECLK. 
plus  agréable  à  l'oreille,  sans  être  moins  utile  à  l'esprit ,  qui, 
charmé  par  la  brièveté  du  mètre  et  par  l'harmonie ,  retien-, 
dra  mieux  ce  qu'il  aura  plus  agréablement  appris. 
»*  •  .  •■»<•.  ■  '• 

Historiée  sacrœ  gestas  ab  origine  mundi 
Res  canere  et  versu  facili  describere  conor; 
Çiuu  habuere  satis  M'oses  Mosaïque  secuti 
Auctores  mandare  proses  verbisque  solutis 
Lege  rnctri  :  sed  me  juvat  uti  carminé ,  gratuni  v 
Auribus  ut  sit  opus ,  nec  sit  minus  utile  menti, 
Quœ  brevitate  nie  tri ,  qiut  delectata  carwre, 
Firmius  id  teneut ,  quantb  jucunduis  hausit. 

L'Invocation,  qui  est  aussi  de  huit  vers,  est  adressée  à 
Dieu.  Le  poète  prie  l'Être  éternel  de  le  soutenir  dans  son  en- 
treprise, «  Daigne,  lui  dit-il,  inspirer  celui  qui  chante  ce  que 
tu  as  fait  ;  dirige  mes  pas  incertains,  et  que  ta  grâce  me 
rende  digne  de  raconter  ta  propre  histoire. 

Tua  facta  canenti 
Tu,precor,  aspira;  dubios  tu  dirige gressus. 


Resque  tuas  digne  fari  tua  gratia  donet. 


Une  dédicace  de  vingt  vers  est  ensuite  adressée  à  l'abbé  de 
Saint-Victor,  qui  avait  engagé  l'auteur  à  entreprendre  cet 
ouvrage.  Léonius  lui  donne  de  grands  éloges  ;  mais,  en  exal- 
tant ses  vertus,  il  prend  soin  de  rabaisser  sa  naissance,  sans 
..  doute  pour  consoler,  par  cette  espèce  de  compensation % 
l'humilité  du  saint  abbe.  Tu  quoque ,  lui  dit-il, 


Qtusm  nullâ  subnixum  taude  parenttim , 
Sed  morum  et  vitee  meritis ,  et  dénia  ne  laus  est 
Obscur um  génère  et  clarwn  virtutibus ,  drdens 
Non  sanè  ainbUio  qvmesitaque  gloria  muftis,  V 
Sed  studium  verarprobitatis  et  ùtclita  fama^ 
Proposi tique  ténor  et  custos  régula  sacri,  \  - 
Ordinis  ad  regimèn  toto  radiantis  in  orbe 
Ecclesiœ  tanto  dignwn  provexit  honore  {  >  ) 

Hortatu  meditata  tuo  tu.  mente  bentgqd  .  :  ;  j     ?  i .  k «\  l 

Prosequere ,  afque  tua*  virtutis  roborejljma .  .  î  -m  ; 
Hœc  meaprœtrepido  titubantia  carmina  gressu ,  çtc  2 

Tome  XIII.  '  Kkfc 
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xn  siècle.      L'abbé  Lebeuf  n'a  peut-être  pas  tort  de  voir  dans  cette 
— — —  dédicace  une  preuve  de  plus  que  Leonius  n'était  point  reli- 
gieux de  Saint- Victor ,  sous  cet  abbé  Guéri n  à  qui  elle  est 
adressée,  et  de  trouver  qu'il  y  eut  eu  à  cela  de  l'inconve- 
#    nance.  o  II  est  vrai ,  dit-il ,  que  le  but  du  poète  était  de  don- 
ner plus  d'éclat  par-là  à  la  vertu  de  cet  abbé  ;  cependant  je 
doute  que ,  malgré  la  sincérité  qui  régnait  alors ,  ces  tours 
'  eussent  fort  convenu  dans  l'écrit  adressé  par  un  chanoine  de 
Loco  cit.  •    Saint-Victor  à  son  abbé.  » 

L'auteur  entre  enfin-dans  son  sujet,  comme  Moïse,  par  le 
récit  de  l'ouvrage  des  six  jours.  Il  rend  ou  plutôt  il  para- 
phrase ainsi  les  cinq  premiers  versets  du  premier  chapitre 
de  la  Genèse,  qui  contiennent  la  première  journée  ae  la 
Création.  On  y  voit  avec  surprise  qu'il  n'a  ni  cherché  à 
rendre ,  ni  même  paru  sentir  le  trait  sublime  sur  la  créa- 
tion de  la  lumière  ;  il  l'a  paraphrasé  comme  le  reste. 

Principio  massa  pariter  congesta  sut  unâ 
Quattuor  hœc  eletnenta  Deus  in  qualia  certis 
Usibus  apta  vides ,  née  res  sed  semina  renun , 
Materiamque  rudem ,  fièrent  quâ  cuncta ,  creewù. 
Tune  nihil  in  terra  solidum^  nihil  œthere  clarum , 
Nec  JLucre  unda  potens ,  nulli  sua  forma  vel  usas. 
Aec  vitalis  erat  infusus  spirilus  Ulis, 
Cuncta  sed  ignavis  torpebant  mersa  tenebris  : 
Spiritus  ergb  Dei  sese  super  Ma  Jerebat, 
Vivificoque  sut  vegetata  colore  creandis 
Fœtibus  apta  dabat ,  lucisque  ut  luce  creatis 
Rcbus  inesset  amor,  primant  splcndescet  e  lucem  r 
Jussit ,  et  attendent  qubd pulchra ,  qubd  utilis  esset , 
Divisit  lucem  à  tenebris  semperqtte  -vicissim 
Nunc  hanc  mute  Mas  sibùnct  succederg  fecit  ; 
^  Ordine  commutons  varia  noctemque  diemque  ; 

Nam  Deus  hax  Ulis  aptavit  nomina  rébus , 
Appelions  lucemque  diem  ;  noctemque  tenebras. 
V espère  sic  factum  est  et  mane,  et  lux  ea  rerum 
Prima  fuît  t  primusque  dûs  fuit  Me  dierum. 

Ce  morceau  suffit  pour  donner  une  idée  du  poème  entier. 
Leonius  prend  soin  de  nous  apprendre  en  finissant  qu'il  y 
a  mis  quatorze  mille  huit  cents  vers,  qu'il  croit  devoir  s'ar- 
rêter là  ,  de^peur  d'ennuyer  le  lecteur  par  un  trop  long 
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ouvrage,  et  jeter  l'ancre,  quoiqu'il  soit  encore  loin  du  port,  *H  siècle. 
et  quoiqu'il  lui  reste  une  grande  étendue  de  mer  à  parcourir.  ~ 

Sed  cùm  proposiii  jam  pars  exhausta  laboris 
Sit  non  parva  mei ,  pars  major  et  altéra  restet , 
Sintque  satis  nia  g  no  bis  sena  volumina  libro , 
Bisque  quater  déni  bis  sepiem  miliia  -versus , 
Ne  tibi  sint  operis,  lector ,  fastidia  longi, 
Fessaque  ne  medio  solvatur  in  œquore  navis , 
Hic  standum  est,  portuque  licetjîgenda  remoto 
Anchora ,  citm  pelagus  et  adhuc  mihi  grande  supersit. 

Il  finit  en  s'adressant  de  nouveau  à  l'abbé  de  Saint-Victor, 
à  qui  ilj>rend  soin  de  répéter  qu'il  ne  doit  point  son  éléva- 
tion au  faux  éclat  de  la  naissance ,  mais  à  sa  vertu ,  à  son 
mérjte,  à  sa  noblesse  dame,  qui  vaut  mieux  que  l'autre 
noblesse  : 

Tu  quoque ,  que  m  Jaho  generis  non  lumine  splendor, 
Sed  virtus  meritique  illustrât  gloria  eelsi 
Nobilitasque  animi  melior; 

11  le  prie  de  le  défendre  contre  les  efforts  de  l'envie,  qu'il 
voit  prête  à  le  déchirer.  «  Tends,  lui  dit-il,  une  main  favo- 
rable à  celui  qui  se  réfugie  auprès  de  toi;  que  mes  vers, 
exposés  à  subir  un  jugement  inique ,. sentent  qu'ils  ont  en 
toi  un  zélé  patron ,  et  trouvent  leur  sûreté  dans  ton  appui.  » 

Ad  te  sed  placidam  fugienti  porrigc  dextram, 
Et  te  judicii  subiens  examen  iniqui, 
Pagina  nostra  pium  sibi  sentiat  esse  patronum, 
Prœsidioque  tui  maneat  secura  favoris. 

Le  premier  de  ces  quatre  vers  sur-tout  a  pu  faire  croire  que 

Léonius  venait  ou  était  sur  le  point  d'entrer  dans  l'abbaye 

de  Saint-Victor  ;  mais  c'était  prendre  pour  sa  personne  ce    Lcbeuf ,  uU 

qu'il  ne  dit  que  de  son  ouvrage;  et  il  était  naturel  qu'il  le         P-  a8a« 

mît  sous  la  protection  d'un  ami  qui  l'avait  engagé  à  l'écrire. 

Dans  quelques-uns  des  manuscrits  des  œuvres  de  Léo- 
nius ,  ce  grand  poëme  est  suivi  de  quelques  opuscules ,  Entreantm, 
dont  nous  avons  déjà  parlé  dans  sa  Vie.  Ils  consistent  en  une  ?  la  d^ljothô 
petite  pièce  morale  de  seize  vers  élégiaques;  quatre  épîtres  g™  du  fonda  de 
de  quelque  étendue ,  les  mêmes  qui  ont  été  citées  par  Pas-  s.-Vktor. 

Kkka 
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xii  siècle,  quier  et  par  l'abbé  Lebeuf  ;  deux  autres  petites  pièces  du 
"  même  genre  que  la  première,  l'une  de  douze  et  l'autre  de 

seize  rers,  aussi  élégiaques,  et  enfin  ce  distique  moral  ayant 
pour  titre  :  Quod  nielàis  sit  benè  quam  dià  vivere. 

Vivcre  quisque  dut,  nemo  benè  vivere  curât, 
Cum  benè  quisque ,  diù  vivere  nemo  queat. 

• 

La  première  épître  est  adressée  au  pape  Adrien ,  pro  eccle- 
siâ  Sancti  Beneaicti  parisiensis  :  elle  est  de  cinquante-deux 
vers  ;  nous  avons  cité  les  quinze  ou  seize  premiers.  Il  sont 
rimés  de  deux  en  deux  ;  le  reste  de  1  epître  est  aussi  rimé , 
mais'inégalemrtit;  et  quelquefois  quatre  ou  six  vers  de  suite 
sont  sur  la  même  rime.  La  seconde  est  adressée  *au  pape 
Alexandre  III  ;  en  voici  le  début  : 

* 

Summe  parens  hommun\,  Christi  dévote  minuter, 
Pastorum  pastor ,  prœceptorumque  magister, 
Quem  rigoret  pietas,  qitern  noti  fama  pudoris 
Et  lucri  calcatus  amor ,  pars  magna  ■valoris , 
Cœteraque  ut  taccam ,  dos  maxitna  mentis  et  oris , 
Invitum  ad  summum  traxerunt  culnien  honoris, 
Quas  tibi  me  laudes  non  ficto  pectore  noris 
Nec  mate  quarendi  studio  cecinisse  favoris  : 
Nam  nisime  justi  colùberent  frœna  timoris, 
Ne  qua  verecundi fièrent  tibi  causa  ruboris. 
Altius  aggrederer  opus  et  lima  gravioris, 
Laudibus  ire  tuiper  singula  membra  nitoris, 
Nec  benè  decerpti  libamen  sumere  Jloris , 
Sed  sanare  omnes,  eus  tu  tam  suavis  odoris, 
Sit  licet  ingenium  mi/ii  venœ  pauperioris. 

» 

On  voit  que  ces  quinze  vers  sont  tous  sur  la  même  rime , 
Poqoier ,  à  l'exception  des  deux  premiers.  Ils  60nt  suivis  de  trente 
j^Tvi^i*  autres  avec  cette  même  rime  oris.  D'autres  rimes  sont  ensuite 
a,  p.,V6S6.'      employées,  comme  dans  les  huit  vers  que  nous  avons  cités 
dans  la  Vie  de  Léonius;  et  lepître,  qui  est  eu  tout  de  cent 
vers ,  finit  ainsi  : 

Quod  nequit  ergb  manus  indoctaque  lingua  veretur , 
Mens  pia  persolvet  cornes  hanc  dùm  vita  sequetur. 
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Nam  prias  air  aves ,  pisces  mare  non  patietur,  XII  SIECLE. 

Sidera  subsident ,  tellus  super  astraferetur, 
Pectore  quam  nostro  tous  lue  amor  evacuetur, 
Aut  mentis  ingrata  tuis  obl'wio  detur. 

La  troisième  épîtfe  est  intitulée  :  De  Annuh  dato  ab  Hen- 
rico  cardinali.  EUe  est  en  soixante-quatorze  vers  élégiaques , 
dont  voici  les  premiers.  On  y  voit  plus  desprit  et  plus  de 
travail  que  dans  les  pièces  précédentes. 

■ 

Annule  qui  sac  ri  datus  es  mibjpignus  amoris , 

Qui  modo  parvus  eras ,  tu  modo  magnas  eris. 
Pan.' us  es ,  et  magnas ,  nilàl  impedit  hœc  si/nul  esse  : 

Hoc  opifex ,  hoc  te  dat  tiks  esse  dot  or. 
Quem  manus  artificis  arctum  contraxit  in  orbem, 

Ampliat  in  toto  nobilis  orbe  manus. 
Çuod  faber  invidit ,  dator  hoc  induisit  et  una , 

Laudibus  innumeris  ,  la  us  tibi  major  erit. 
En  ex  te  rutilifulgor  micat  igneus  auri,  , 

Gemmaque  purpureâ  lace  Suave  rubet. 
Tarn  multo  natura  parens  perfudit  utrumque 

Lamine ,  tam  largâ  fovit  utrumque  manu ,  . 
.  Ut  benè  si  spectes  innatum  cuique  leporem , 

Pêne  nihil  toto  elarius  orbe  putes. 
Tanta  tamen  prœbet  operis  miracula  splendor, 

Tantus  et  adjuncto  surgit  ab  igne  décor  : 
Ut  natura  suo  faveat  licet  ipsa  labori, 

Humana  victam  se  fateatur  ope. 
Magna  loquor ,  suus  a  rte  niior  geminatur  utrimque , 

Et  duplici  pariter  juncta  nitore  nitent  ; 
Sic  aurum  gemma,  seque  aura  gemma  cooptât, 

Naturam  credas  esse,  nec  artis  opus. 

Enfin  la  quatrième  épître ,  en  vers  élégiaques ,  et  qui  en 
contient  cent  vingt-deux ,  a  pour  titre  :  Ad  amicum  ventu- 
rum  ad  festum  Baculi.  Elle  commence  ainsi,  à  la  manière 
de  plusieurs  épîtres  d'Ovide  : 

#  Hanc  tibi ,  quat  sine  te ,  rara  est  mifu,  mitto  salut em, , 

Quœ,  nisi  te  salvo,  via:  erit  ulla  mihi. 
Ecquid  ut  audisti  mittentis  nomen  amicum, 
Eu  tibi  gratanti  charta  recepta  manu  ? 
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X II  SIECLE.  Ncc  dubito  quin  te  chartâ  juvet  anù  solutâ 

Omitia  de  nostro  quarere  vera  statu. 
Ex  his  pauca  tibi  referam  ,  sed  mira  relatu , 


Accipe  rem  dulci  gratam  novitate ,  fidemque 
Res  lui  beat .  ma/or  six  licet  ista  ûde. 
♦ 

Il  n'y  a ,  dans  toute  cette  espèce  d'épître ,  que  quatre  vers  qui 
ont  du  rapport  avec  la  fête  du  Bâton ,  et  nous  les  avons  cités. 

Il  est  temps  de  remarquer  que  deux  de  ces  opuscules  seu- 
lement sont  rimés ,  que  ni  les  deux  autres  qui  sont  en  vers 
»  élégiaques,  ni  sur-tout  le  grand  poème  de  Léonius,  qui  fut 
le  principal  fondement  de  sa  renommée  poétique,  ne  portent 
ce  caractère ,  et  que  même  %s  deux  pièces  rimées  qu'on  vient 
de  voir ,  ne  le  sont  point  du  milieu  à  la  fin  des  vers ,  comme 
les  vers  rimés  que  l'on  a  appelés  léonins.  On  ne  connaît 
pourtant  aucune  autre  pièce  de  lui  ;  il  en  résulte  que  ce  n'est 
point  Léonius,  comme  on  l'a  cru  presque  généralement, 
tjui  donna  son  nom  à  cette  sorte  de  rime  appelée  léonine, 
et  que,  loin  d'en  être  l'inventeur,  et  de  s'être  plu  dans  cette 
invention  de  son  génie,  il  l'a  mênle  ignorée  ou  n'a  point 
voulu  s'en*servir ,  et  n'a  cédé  au  goût  que  l'on  avait  pour  les 
vers  rimés  dans  son  siècle ,  que  dans  deux  pièces ,  rimées 
•     seulement  à  la  (in  des  vers. 

Les  vers  latins  rimés,  tant  à  la  fin  seulement  qu'au  milieu 
et  à  la  fin,  remontent  bien  au-delà  du  siècle  où  florissait 
Léonius.  Muratori ,  dans  sa  quarantième  dissertation ,  en  cite 
du  sixième  siècle;  il  en  cite  même  un  exemple  beaucoup 

S lus  ancien ,  puisqu'il  se  trouve  dans  un  rhythme  ou  espèce 
e  psaume  composé  par  saint  Augustin  en  393.  Les  citations 
qu'il  fait  du  VIIIe  et  du  IXe  siècle  sont  plus  nombreuses,  et 
il  y  en  a  beaucoup  qu'il  ne  fait  que  répéter  d'après  D.  Ma- 
billon.  Enfin ,  dans  le  Xe  et  le  XIe  siècle ,  l'usage  de  ces 
rimes  était  devenu  presque  universel.  On  sait  que ,  dans  les 
préceptes  de  l'école  de  Saleme,  composés  et  publiés  vers  la 
lin  du  XIe  siècle,  on  trouve  beaucoup  de  ces  vers  qu'on 
nomme  léonins.  D'ailleurs  l'espèce  de  rime  qui  leur  fait  don- 
ner ce  nom  est  tantôt  appelée  léonine  et  tantôt  léonime.  Nos  . 
auteurs  français  du  XIH  siècle  ne  lui  donnent  même  ordi- 
nairement que  ce  dernier  nom.  Fauchet  en  rapporte  des 
P.  55a.  exemples.  Deux  choses  restent  donc  prouvées  :  i°  que  Léo- 
nius n'en  est  point  l'inventeur;  20  que  cet  inventeur  est  • 
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ignoré ,  et  que  Ton  ignore  de  même  pourquoi  cette  espèce  xn  sikcle. 
&  rime  placée  dans  les  vers  latins  au  milieu  et  à  la  fin  du 
vers ,  fut-  appelée  léonine  par  les  uns ,  et  par  les  autres 
léonime.  G. 


PIERRE  DE  LA  CHATRE, 

ARCHEVÊQUE  DE  BOURGES. 
SA  VIE. 

i 

Il  était  de  la  maison  des  seigneurs  de  la  Châtre,  en  Berry.  n.  Coll.  Ae% 
Geofroi  de  Vigeois ,  dans  sa  Chronique,  le  nomme  Efïe-  n.«leFr.t.xii, 
nouard.  la  famille  de.  Pierre  était  riche  autant  qu'illustre.  p'  435' 
Louis-le-Jeune ,  dans  une  charte  en  faveur  des  archevêques  GaiiiachrUt. 
de  Bourges ,  dit  qu'avant  ce  prélat ,  ils  éfeierit  sans  fortune  *•  11  »  ™*  Pr- 
êt ne  pouvaient  suffire  à  leur  dignité ,  mais  que  Pierre  de  dès rois~de0ïv 
la  Châtre  eut  en  abondance  les  biens  temporels,  et  en  fit  le  t.  xi,p.  204. 
plus  noble  usage  pour  son  sié^e  et  pour  sou  église. 

Pierre  de  la  Châtre 'avait  été  l'ami  et  le  disciple  d'Albéric  v.ionanicie, 
de  Reims ,  oui  devint  archevêque  de  Bourges ,  et  se  distingua  £  *n  de  ceU<r 
dans  la  double  carrière  de  la  prélature  et  des  lettres.  Alberic  8q*v]  p'  ?a  ct 
étant  mort,  une  partie  du  clergé  nomma,  pour  le  rempla- 
cer, Cadurque,  chapelain  du  roi,  et  depuis  chancelier  de 
France  ;  une  autre  nomma  Pierre  de  la  Châtre.  Celui-ci  était     fcaii.  ChrUt. 
parent  d'Aimeric,  chancelier  de  l'église  romaine;  son  neveu,    "»P-  5l  \el 
suivant  Mathieu  Paris;  son  cousin,  suivant  l'auteur  de  la  ïe  Fr.p!*^!'1 
chronique  de  Marigny.  Le  pape  Innocent  II  le  consacra, 
non -seulement  sans  attendre  l'autorisation  du  roi,  mais 
même  contre  son  intention  expresse  et  manifestée;  car,  en 
permettant  au  chapitre  de  Bourges  d'élire  un  archevêque,  »Ur  1  an  1  u?- 
il  en  avait  formellement  exclu  Pierre  de  la  Châtre.  Guillaume  v.  iii»t.  de  Fr. 
de  Nangis  ajoute,  et  Mathieu  Paris  dit  également,  sur  *• xv*  P- ;  3?9' 
l'an  11 46*  que  Louis  VII  indigné  jura  publiquement  sur  t.  ii^p.^'!!.' 
les  saintes  reliques,  que,  tant  qu'il  vivrait,  Pierre  n'entrerait  v.  Duboui!  t. 
pas  dans  la  ville  de  Bourges.  Le  second  de  ces  écrivains,  au  n»  P- 161 
lieu  de 'dire,  comme  le  premier,  que  la  consécration  se  fit  à  c/deYîiisîor.' 
Rome  et  par  Innocent  II,  la  renvoie  au  temps  où  un  des  deFr.t.xv,p. 
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xii  siècle,  successeurs  de  ce  pane,  Eugène  III,  vint  en  France.  Les 
auteurs  du  Gallia  Christiana,  ont  justement  relevé  cette 
erreur.  Saint  Bernard  appelle  le  serment  de  Louis-le-Jeune 
Eji.  aa.'i.     un  serinent  d'Hérode ,  Herodianurn  juramentum. 

La  discussion  élevée  au  sujet  de  l'archevêché  de  Bourges 
eut  des  suites  funestes.  Nous  en  parlerons  à  l'article  de  Louis- 
Onpeut\oir  le-Jeune.  Saint  Bernard  essaya  long-temps  en  vain  de  l'ap- 
^19'"^ V»6*,*  Pa>st*r*  dans  une  de  ses  lettres  (la  219e)  il  se  plaint  égale- 
■i>\  «•<  irs  not'eî  ment  et  du  pape  et  du  roi.  «  Inviter  le  roi ,  dit-il ,  a  se 
«Je  iiubiiion.     a  soumettre  au  pape,  c'est  frapper  l'air;  inviter  le  pape  à  ne 
«  pas  s'irriter  contre  le  roi ,  c'est  attirer  sur  moi  cette  colère 
«  même.  »  Il  est  loin  de  justifier  le  serment  de  Louis-le- 
Jeune;  mais  il  sent  combien  il  est  difficile,  pour  des  Fran- 
çais sur-tout ,  de  se  rétracter  après  un  acte  si  solennel  : 
Juravit  illicite  rex ,  et  persévérât  injuste  ;  veràm  id  non  volun- 
tate,  sed  verecundid  :  nam  probro  ducitur,  sicut  ontimè.nostis, 
apud  F rancigenas ,  juramentum  solvere  quamlibet  malè  pu- 
bliée juratum  sit,  quamvis  nemo  sapiens  dubitet  illicitajura- 
menta  non  esse  tenenda. 

L'abbé  de  Citeaftx  finit  cependant  par  réconcilier  le  pon- 
tife et  le  roi  ;  mais  de  grands  maux  avaient  précédé  leur 
réconciliation.  Du  moins  fut-elle  sincère;  on  en  verra  bientôt 
la  preuve  dans  des  lettres  que  nous  analyserons,  écrites  par 
Gali. r.hri»t.  Pierre  de  la  Châtre  à  Louis-le-Jeune.  Ce  prince  rappelle, 
t.ii,ant  Pr.  p.  fans  jes  lettres  patentes  données  à  Bourges  même  en  1  i5q, 
de*  rois  d«-  Fr.  tout  le  bien  que  ce  prélat  ht  a  son  église.  Pierre  de  la  Châtre 
t.  h,  P.  10.',  et  avait  fait  rebâtir,  et  magnifiquement,  le  palais  épiscopal;  il 
acquit  ou  fit  construire  des  maisons ,  des  granges ,  des  terres , 
*    des  vignes.  Le  roi  accorde  de  grands  éloges  au  prélat  dans  ces 
lettres;  et,  en  reconnaissance  des  services  rendus  par  lui  à 
son  église ,  il  abolit  la  mauvaise  coutume  qui  s'était  intro- 
duite à  Bourges ,  comme  dans  beaucoup  d'autres  villes 
d'abandonner  à  un  honteux  pillage  les  biens  meubles  laissés- 
par  l  evêque  mort  ;  on  allait  même  jusqu'à  dégrader  les  mai- 
sons" pour  en  prendre  les  matériaux  et  se  les  approprier ,  le 
bois,  le  plomb,  le  fer,  etc.  Le  roi  autorise  également  Pierre 
de  la  Châtre  et  ses  successeurs  à  disposer  avec  pleine  puis- 
sance ,  et  par  testament ,  des  fruits  et  revenus  de  l'année  de 
son  décès. 

Les  papes ,  de  leur  côté ,  ne  donnèrent  pas  à  Pierre  de  la 
Châtre  de  moindres  témoignages  d'estime.  Eugène  III, 
Adrien  IV,  Alexandre  III ,  confirmèrent  successivement  la 
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primatie  de  son  archevêché.  Eugène  reprit  fortement  Sam-  SIECLE, 
son ,  archevêque  de  Reims ,  sur  ce  qu'il  avait  osé  couronner 
le  roi  à  Bourges ,  en  l'absence  de  Pierre  de  la  Châtre ,  qui 
était  alors  à  Rome,  et  il  le  somma,  lui  et  les  évêques  de  sa 
province,  de  venir,  à  un  jour  marqué,  répondre  de  leur 
conduite.  La  lettre  de  ce  pape  a  Sanison  a  été  imprimée  dans 
le  quinzième  volume  de  la  nouvelle  Collection  des  historiens  r.  438  et  439 
de  France,  ainsi,  nue  celle,  qu'il  écrivit  à  l'archevêque  de 
Bourges,  pour  confirmer  la  primatie  de  son  siège  sur  deux 
grandes  provinces  ecclésiastiques. 

Après  avoir  gouVerné  son  diocèse  avec  succès  pendant    en.  christ, 
trente  ans ,  Pierre  de  la  Châtre  mourut  le  premier  mai  1 171.  **  H»  p-  54- 
On  grava  1  epitaphe  suivante  sur  son  tombeau  : 


Clauditur  hic  primas,  ttans  nomine  menteque  Petrus 

De  Castra;  nomen  facta  latere  ne  gant. 
,  Major  honore  suc  ,/ortuna  fortis  in  omni, 

Pertulit  intrepidus  damna ,  pericla ,  minas. 
Oppida,  templa,  domus,  quorum  structura  superbit, 

Autorem  facient  inveterata  novwn. 
Reddituum  duplicans  numerum ,  via  j'uris ,  asylum 

Pauperis ,  exemplar  relligionis  erat. 
Ultinta  primati  maii  lux  prima  prioris 

Vitœ  meta  fuit ,  principiumque  novae. 

C'est  ainsi  qu'elle  est  rapportée  dans  la  France  Chrétienne. 
La  Thaumassière ,  qui  la  rapporte  également  dans  son  His-      p-  ^07. 
toire  de  Bcrry,  met,  à  la  place  des  deux  premiers  vers,  les 
deux  vers  suivans  : 

■ 

Clauditur  hic  primas ,  stans  mente  ac  nomme  Petrus, 
Quant  laudis  famâ  facta  carere  negant. 

SES  ÉCRITS.  , 

%       »       «  1  *  %  "  ,4 

Ce  sont  principalement  des  lettres  à  Louis-le-Jeune  et  à 
Suger.  Ducnesne  les  avait  imprimées,  mais  séparément,  dans 
le  quatrième  volume  de  son  Recueil  des  historiens  de  France. 
Elles  ont  été  réunies  dans  le  quinzième  volume  de  la  nou- 
velle Collection  de.  ces  historiens. 

La  première,  qui  est  la  quatrê-vingt-unième  entre  celles  Dochwne, 
de  Suger,  est  adressée  à  ce  grand  homme.  Pierre  de  la  Châtre    Iv'  p  5ao- 

Tome  XIII.  LU  — N.  C.  des  H. 
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Xii  siècle.  iui  recommande  l'affaire  de  deux  personnes  de  la  ville  de 
de  Fr.  t.  xv,  Bourges,  contre  lesquelles  on  l'avait  faussement  prévenu.  Je 
p.  :<»  j.         compte  ,  lui  dit-il ,  sur  votre  amitié ,  comme  j  espère  que 
vous  comptez  sur  jla  mienne.  Dans  le  cours  de  la  lettre,  il 
lappelle  votre  Excellence,  vestra  subUmitas.  En  demandant 
une  prompte  expédition ,  il  se  permet  de  jouer  sur  le  nom 
de  celui  qu'il  recommande  ;  on  l'appelait  Juvenetus  :  «  Ne 
«  l'obligez  pas ,  dit-il ,  à  aller  se  faire  juger  hors  de  Bourges, 
«  car  Juvenetus  est  déjà'  vieux.  »  Juvenetus  ipse  senex  est, 
et  laborem  equitandi  sustinere  non  potest. 
Ducfaesne ,     La  seconde  et  la  troisième  ont  pour*  objet  principal  un 
ia!|V'ePi  ïî*  ordre  que  Pierre  de  la  Châtre  avait  reçu  de  &uger,  de  rendre 
85.'— 7i.de  Fr.  aux  commissaires  du  roi  une  des  tours  de  la  ville.  Elles 
t. xv, p. 7o"îet  annoncent  beaucoup  d'attachement  pour  le  prince,  pour 
71  ,j'alIlft  son  ministre,  pour  l'église;  mais  d'ailleurs,  elles  n'ont  d'im- 

Christ,  t. II, aux  '  r       .     o  ,     \  .     •.  /•  • 

Pr.  p.  i4«ti5.  portant  que  le  tait  principal  quelles  indiquent;  ce  tait 
même  nous  apprend  la,  date  des  lettres  :  elles  sont  toutes 
de  1 1 49. 

P.  St!,.  n.  de     Une  affaire  particulière  est  l'objet  de  la  quatrième,  qui 
Fr.  t.  xv,  p.  csi  ]a  quatre-vingt-quinzième  de  celles  adressées  à  Suger, 
dans  le  Recueil  de  Duchesne.  L'objet  de  la  cinquième  est  de 
Duihcsne,  remercier  ce  ministre,  que  Pierre  de  la  Châtre  appelle  tou- 
ep.  io5, p. Hi-j.  jours  Sublimitas  vestra,  de  l'avoir  instruit  du  retour  du  roi: 
—N.c.desH.  jj  je  prje      passer  par  Bounres,  si  le  prince  revient  par 

de  Fr.  t.  X\ ,  0  •   ..V'-n         -i  J     •»   u*  •          ■  '  J     1  • 

p.  70*,.  Saint-Gilles  ;  il  voudrait  bien  avoir  cette  occasion  de  lui 

témoigner  son  dévouement ,  et  de  lui  rendre  les  honneurs 
qui  lui  sont  dus. 

Dneheme ,     Pierre  de  la  Cliâtre  demande  encore  à  Suger  des  nouvelles 
çtI^cp'  î,a  de  l'arrivée  prochaine  du  roi,  dans  la  lettre  suivante.  Dans 
et  l\ol—  N?c!  la  septième,  il  avait  reçu  la  réponse  de  Suger,  et  lui  répond 
de*  Hist.  de  Fr.  à  son  tour  :  mais  il  avait  appris  que  l'archidiacre  de  Bourges 
et  *  s'-'v  la  cîta't  a"**  au-devant  du  monarque ,  qu'il  en  avait  obtenu  un 
p.  i5  du  t.  11  favorable  accueil,  que  Louis  avait  intercédé  pour  lui  auprès 
du  r.aii.  Christ,  du  pape  et  lui  avait  promis  de  faire  de  mime  auprès  de 
aux  Preuves.    ]'archevêque.  Pierre  de  la  Châtre  prie  Suger  d'empêcher  le 
roi  d'accorder  ainsi  «on  intérêt  à  un  homme  dont  il  parle  * 
dans  les  termes  Jes  plus  méprisans  :  Folumus,  dit -il,  prve- 
munirc  -pnidentiam  vestmm  ut  çfficiatis  apud  dominant 
regem ,  ne  dijfamatum  iUum,  de  cwjus  honestd >  conversa- 
tionc  multa  audistis,  manutenere  vélit....  crimmosam  vitam 
iiiius  swstmere  non  pominîus  me  debemus,  nev  indutgerc 
ftagitiis  ejus.  Il  k  supplie  de  prévenir  la  nécessité  où  il  se 
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trouverait  de  refuser  le  roi ,  ne  pouvant  agir  autrement  sans  xh  siècle. 
scandaliser  tous  les  gens  de  bien  de  son  église.  Honesta, 
conversatio  est  mis  sans  doute  ironiquement;  car,  sans  cela, 
ce  serait  précisément  de  l'épithète  opposée  qu'il  aurait  fait 


Pierre  de  la  Châtre  revient  à  l'archidiacre  de  Bourges  Dacheane, 
dans  la  huitième  lettre,  et  le  peint  encore  des  couleurs  les  **  ^g'ïl^c 
plus  noires':  Malœ  vitee,  dit-il ,  pessimœ  famee  arehidia-  dêsHist.deFr! 


une  lettre  pour  le  pape ,  et  une  lettre  aussi  du  roi 

La  neuvième,  qui  est  la  trente* deuxième  du  recueil  de  P- 57a et 57?. 
Duchesne,  parmi  les  lettres  écrites  à  Louis -le -Jeune,  est 
la  plus  longue  de  toutes,  la  seule  même  qui  ait  quelque 
étendue.  L'archevêque  s'y  plaint  d'avoir  été  forcé  par  le  roi 
à  nommer  Cadurque  archidiacre  de  Châtçaupoux.  Cadurque, 
autrefois  son  compétiteur  dans  l'archevêché  de  Bourges,  avait 
profité  aussi,  peur  lui  nuire  ,  de  son  crédit  sur  Louis- le- 
Jeune.  Pierre  de  la  Châtre  rappelle  au  prince  les  bienfaits  • 
qu'il  en  a  reçus ,  les  témoignages  de  dévouement  qu'il  lui  a 
donnés ,  toutes  les  raisons  qu'il  a  de  le  chérir  ;  il  l'assure  que 
ces  sentimens  n'ont  jamais  été  et  ne  seront  jamais  ébranles  ;  il 
s'étonne  qu'un  homme  tel  que  Cadurque  ait  pu  avoir  cet  em- 
pire;U  prie  le  monarquede  se  souvenir  que,  lorsqu'à  sa  recom- 
mandation il  nomma  cet  homme  un  des  chanoines  de  son 
église ,  il  déclara  qu'il  aimerait  mieux  en  accorder  douze  au 
roi  que  celui-là  seul.  Pierre  de  la  Châtre  conjure  de  nouveau 
ce  prince  de  ne  pas  écouter  les  insinuations  calomnieuses  de 
ceux  qui  le  flattent  pour  mieux  poursuivre  tes  autres;  de  le 
venger  même  de  l'audacieux  qui  a  pu  rendre  suspects  son 
dévouement  et  sa  fidélité.  «  Que  Dieu,  dit- il  en  finissant, 
vous  conserve  sain ,  favorable  pour  nous ,  et  qu'il  écrase  vos 
ennemis  sous  vos  pieds.  »  On  voit,  par  un  passage  de  cette 
lettre,  que  le  roi  avait  écrit  au  pape  en  faveur  de  l'arche- 
vêque de  Bourges ,  au  sujet  de  la  discussion  élevée  entre  le 
prélat  et  son  archidiacre ,  et  qui  est  rappelée  dans  la  lettre 
précédente. 

'  C'est  encore  à  Louis-le-Jeune  que  la  dixième  est  adressée.  La  176*  dan* 
Pierre  de  la  Châtre  y  rend  compte  au  roi  de  la  commission  JJ^JV  d£ 
dont  il  avait  été  chargé  par  lui ,  avec  Bernard  de  Saint?Sauge,  u.deFr.'t.  xv* 
évêque  de  Nevers  ,  pour  arranger  les  différens  survenus  P7°6- 

Llla 
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XII  SIECLE,  entre  les  bourgeois  et  les  religieux  de  Saint-Pourçain  en  Au- 
vergne,  diocèse  de  Clermont.  Une  prière  au  roi  d'écrire  au 
pape  contre  les  moines  de  Bourg-Dieu ,  oui  tentaient  d'en- 
vanir  les  biens  de  1  église  de  Bourges,  est  l'objet  delà  onzième; 
et  celui  de  la  douzième ,  une  recommandation  à  ce  prince  du 
doyen  de  Britfude  et  de  l'abbé  de  Saint- Germain.  Ces  deux 
lettres,  ainsi  que  les'  deux  suivantes,  se  trouvent  encore  dans 

?.  63 1  et  63a.  Duchesne  et  clans  le  quinzième  tome  de  la  nouvelle  Collec- 

P.  707  f  1 708.  tion  des  historiens  de  France. 

Par  la  treizième,  Pierre  de  la  Châtre  félicite  le  roi  des 
succès  qu'il  venait  d'obtenir,  les  armes  à  la  main,  contre 
les  comtes  d'Auvergne,  qui,  accusés  devant  lui  et  som- 
més de  comparaître,  avaient  refusé  de  se  rendre  à  ses  ordres. 
La  lettre  est,  par  conséquent,  de  Tannée  n63,  époque  où 
Louis-le-Jeune  marcha  lui-même  pour  combattre  ces  sei- 
gneurs. 

Il  implore,  dan$  la  quatorzième,  la  miséricorde  du  roi 
pour  Gimon  de  Mehun,  qui  avait  donné  les  sûretés  néces- 
saires, et  répare,  autant  qu'il  était  en  lui,  les  torts  dont  il 
s'était  rendu  coupable. 
Ep.  33o,  t.  Duchesne  a  enfin  placé  dans  son  recueil  une  dernière 
iv,  p.  684.  lettre  de  Pierre  de  la  Châtre  à  Louis-le-Jeune,  qui  a  aussi 
été  insérée  dans  le  tome  XV  de  la  nouvelle  Collection  de 
nos  historiens.  Le  pape  Alexandre  III  était  alors  à  Sens; 
Pierre  s'y  était  rendu  auprès  de  lui ,  pour  s'y  défendre  contre 
les  entreprises  des  moines  de  Bourg-Dieu.  Louis  avait  écrit 
au  pontife  romain  de  la  manière  la  plus  amicale  et  la 
plus  pressante,  en  faveur  du  prélat  français  :  le  prélat  l'en 
remercie  de  la  manière  la  plus  humble  ;  il  lui  demande ,  dans 
le  même  style, *de  vouloir  bien,  en  écrivant  au  pape,  lui 
exprimer  de  nouveau  le  même  intérêt,  afin  que  le  pape  voie, 
par  ces  expressions  réitérées,  que  le  prince  a  vraiment  à 
cœur  la  demande  et  les  droits  de  l'archevêque.  11  lui  dit  que 
l'église  de  Bourges  lui  appartient  d'une  manière  spéciale ,  et 
termine  sa  lettre  par  une  phrase  que  nous  avons  déjà  remar- 
quée ,  et  qu'il  emploie*  souvent  :  «  Que  Dieu  vous  conserve 
long-temps  en  bonne  santé ,  et  qu'il  écrase  vos  ennemis  sous 
vos  pieds. 

En  rendant  compte  de  ces  lettres ,  nous  avons  suivi  Tordre 
du  Recueil  de  Duchesne  :  mais  ce  savant,  comme  on  le  voit, 
P.  705.      n'en  a  donné  que  quinze.  Il  y  en  a  une  de  plus  dans  la  Col- 
T.  iv,  P.  41 5.  lection  nouvelle.  Martcne  l'avait  déjà  insérée  dans  son  Trésor 
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des  anecdotes.  Pierre  de  la  Châtre  y  fait  part  à  Su^er  de  XI1  siècle. 

son  heureux  retour  de  Rome,  quoiqu'il  eût  éprouve  dans  ~" 

le  voyage  beaucoup  de  contretemps  et  de  maux.  Il  s  excuse 

de  ne  pouvoir  se  rendre  à  Mantes,  auprès  du  roi,  comme  il 

en  avait  reçu  l'ordre.  La  lettre  est  courte,  et  n'a  pas  d'autre 

objet.  • 

Le  Gallia  ChristUina  nous  a  conservé ,  entre  plusieurs    T.  il ,  p.  6a 
autres,  deux  chartes  de  ce  prélat.  Par  la  première,  datée  el  65  ^  et  66,  • 
de  ii  56,  la  quinzième  année  de  son  épiscopat,  il  prend  aui  reure>" 
sous  sa  protection  et  celle  de  son  église,  l'abbaye  de  Cha- 
livoy ,  dans  le  diocèse  de  Bourges.  Par  la  seconde,  de  i  i5q, 
il  confirme  la  fondation  de  l'abbaye  de  la  Maison -Dieu, 
même  diocèse.  Dans  l'une  et  l'autre ,  on  trouve  un  dénom- 
brement des  biens  que  possédait  alors  chacun  de  ces  deux 
monastères.  P. 

ACHARD, 

ABBÉ  DE  SAINT-VICTOR  DE  PARIS,  PUIS 
ÉVÊQUE  D'AVRANCHES. 


RECHERCHES  SUR  SA  VIE. 

Achard,  né  suivant  les  uns  en  Angleterre,  suivant  les     Du  Brenii, 

autres  en  Normandie,  reçut  sa  première  éducation  parmi  Antiq.de Pari», 

les  chanoines  réguliers  de  Brindlington,  au  diocèse  d'York.  JjJ^*  "XSj" 

De-là  étant  venu  perfectionner  ses  études  à  Paris,  il  embrassa  de  Paris ,  p, 

la  vie  religieuse  dans  la  nouvelle  abbaye  de  Saint-Victor.  448. 

Achard  y  rencontra  le  célèbre  Hugues,  cpii  commençait  à 

jeter  les  fondemens  de  la  haute  réputation  où  l'éleverent 

depuis  sa  science  et  ses  vertus.  Ce  fut  un  modèle  qui  excita 

son  émulation ,  et  dont  il  ne  tarda  pas  d'approcher.  On  a  la 

preuve  de  l'estime  que  Hugues  lui-même  faisait  du  savoir 

d'Achard ,  en  deux  endroits  de  ses  commentaires  sur  saint 

Paul,  où  il  lui  fait  l'honneur  de  le  citer  comme  une  autorité; 

i°  touchant  le  péché  driginel,  qu'Achard  faisait  consister 

dans  la  privation  de  la  justice;  2°  sur  la  question  de  savoir 

si  l'eau ,  dans  le  sacrifice  de  la  messe ,  est  changée  en  vin. 
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xn  siècle.   «  Les  uns,  dit-il,  sont  pour  l'affirmative,  les  autres  pour 
HuR.  vkr.  *  ^a  négative;  et  ce  dernier  sentiment,  que  nous  tenons  de 
Op.  t,  i,p.  î6J.  a  maître  Achard ,  est  le  nôtre.  » 

La  sagesse  de  sa  conduite  «liait  de  pair  avec  set  lumières. 
Gikluin,  abbe  de  Saint-Victor,  étant  mort  le  i3  avril  de 
•  l'an     55,  les  capitulai] s  ne  jugèrent  personne  plus  capable 

qu' Achard  de  le  remplacer ,  et  ils  ne  'furent  pas  trompés 
dans  leur  choix  :  il  fut  attentif  à  maintenir  les  choses  sur  le 
bon  pied  où  il  les  avait  trouvées.  L'an  1 167,  il  fut  élu  par 
le  cierge  de  Seez  pour  succéder  à  l  evêque  Girard ,  décède  le 
29  mars  de  cette  année.  Mais  Henri  II,  roi  d'Angleterre, 
défendit  de  l'ordonner,  et  lui  substitua  Froger,  uniquement, 
•  Thom*  rw.  dit  saint  Thomas  de  Cantorbéry ,  parce  que  le  pape  Adrien  IV 
n»j»t.  p.  G48,    ayait  foyorigé*  son  élection.  Achard  se  consola  sans  peine  de 
ce  contre-temps.  Quatre  ans  après ,  l'église  d'Avranches  jeta 
encore  les  yeux  sur  lui  pour  le  mettre  à  la  place  de  l'évèque 
Herbert ,  que  la  mort  avait  enlevé  le  o  septembre  de 
nid.       l'an  1160.  Comme  ce  choix,  dit  le  même*  saint  Thomas, 
n'avait  point  été  concerté  avec  le  pape ,  le  roi  d'Angleterre 
n'y  mit  point  d'opposition. 

Achard  conserva  sur  le  siège  épiscopal  l'esprit  de  son  pre- 
mier état ,  et ,  autant  que  ses  nouvelles  obligations  le  lui 
permirent,  les  mêmes  observances  qu'il  avait  pratiquées  à 
'Saint-Victor.  Il  y  a  de  l'apparence  que  ce  fut  lui  qui  intro- 
duisit ou  rétablit  la  vie  commune  et  régulière  dans  la  cathé- 
drale d'Avranches  ;  car  cette  église  est  citée ,  depuis  Achard , 
parmi  celles  qui ,  conformément  aux  canons ,  embrassèrent 
au  XIIe  siècle  cette  manière  de  vivre.  Achard  vécut  jusqu'au 
39  mai  1  lyi.  L'histoire  le  met  au  nombre  des  grands  prélats 
de  son  siècle.  Son  corps  fut  inhumé  dans  l'église  des  Pré- 
montrés de  la  Luzerne,  dont  il  fut  un  des  plus  insignes 
bienfaiteurs.  On  y  voyait  encore  son  tombeau  derrière  le 
chœur,  du  côté  de  l'épître,  avec  une  épitaphe  rapportée  dans 
Pia ,  le  Neustria  Pia  et  dans  les  Annales  de  Prémontré.  Robert 
p  "°6-  Cénalis ,  l'un  de  ses  successeurs  au  XVIe  siècle ,  lui  en  dressa 

une  autre  ,  que  nous  allons  transcrire  d'après  le  Gal/ia 
Christiana. 

Anglia  nu  genuit ,  docuk  me  Gallia ,  legis 
Doctorem  ttnuit  Ma,  patremyue  gregis. 

Pontificem  facitns ,  fecit  Normatmia  finem  : 
liœc  tu/à,  cjrtif/it  htvc  ,  absUUit  hœc  homirum. 
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xii  m.cï.E. 

SES  ÉCRITS. 


Des  écrits  d'Achard ,  nous  n'avons  d'imprimés  que  deux  ciiMn.Saii.r 
lettres.  La  première  qui  a  été  publiée  par  Duchesne  et  par  Rer.  iranr.  t. 
D.  Martène  ,  est  écrite  à  Henri  II,  roi  d'Angleterre ,  pour         76a- ~ 
revendiquer  une  somme  d'argent  qui  avait  été  léguée  aux  coî  t.  vf,™!£ 
pauvres  par  un  de  ses  sujets.  D.  Martène  a  donné,  a  la  suite  a3i. 
de  la  première ,  une  seconde  lettre  adressée  à  Arnoul,  évêque 
de  Lizieux ,  laquelle  paraît  relative  au  même  objet.  Achard 
n'était  qu'abbe  de  S.-Victor  lorsqu'il  les  écrivit.  On  voit, 
par  une  troisième  lettre  qui  est  de  Louis-le-Jeune ,  que  ce 
prince  était  mécontent  de  le  voir  passer  à  levêché  d'Avran- 
ches.  Il  défend  aux  religieux  de  lui  laisser  rien  emporter. 

Il  reste  cependant  de  lui  quelques  ouvrages  qui  n'ont  pas 
été  imprimés  : 

i°  Un  Traité  ou  sermon  de  l' Abnégation  de  soi-même. 
C'est  le  vrai  titre ,  et  non  pas  Traité  de  la  Tentation  de  Jésus- 
Christ,  comme  le  marquent  les  bibliographes.  Nous  l'appe- 
lons traité  ou  sermon ,  parce  que  la  dernière  dénomination 
paraît  lui  mieux  conveuir.  Il  est  certain ,  par  le  début,  qu'il 
Fut  prononcé  dans  le  chapitre  de  Saint-Victor.  Il  a  pour 
texte  ces  paroles  de  saint  Matthieu  :  Duetus  est  Jésus  à  spi-  ■ 
ritu  in  desertum,  ut  tentaretur  à  diabolo.  Après  quoi  l'auteur 
poursuit  :  «  Terminons  ici  la  lecture  de  l'évangile;  car,  dan?  ^ 
«  le  discours  que  nous  allons  vous  faire ,  il  ne  faut  pas 
«  nous  jeter  dans  des  écarts.  »  Le  dessein  de  l'auteur  est  de 
conduire  l'arae  chrétienne  à  la  plus  éminente  perfection, 
par  les  sept  degrés  de  l'abnégation  évangéliqûe,  qui  la  font 
entrer ,  selon  lui ,  comme  dans  sept  déserts ,  où  dépouillée 
d'elle-même  et  de  toutes  choses,  elle  s'unit  intimement  à 
Dieu.  Comme  Jésus-Christ  entrant  dans  le  désert ,  aussitôt 
après  son  baptême.,  est  le  plus  excellent  modèle  de  cette 
abnégation ,  Achard  s'applique  à  rechercher  les  principaux 
traits  qui  ont  caractérisé  la  solitude  de  l'Homme-Dieu,  afin 
que  nous  puissions  les  imiter.  La  lumière  et  l'onction  sont 
répandues  avec  abondance  sur  cet  ouvrage ,  assorti  à  toutes 


pas  den  faire  des  lectures  partu 
lire  encore  à  la  table  commune.  Au  sjècle  passé ,  le  P.  Gour- 
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xn  sîF.cle.  dan  en  a  fait  une  traduction  française,  qu'il  était  prêt  à  mettre 
l  au  jour, «lorsque  la  mort  l'enleva  le  10  mars  de  l'an  1720. 

Bibi.  nus.     a°  Sauderus  indique,  comme  existant  dans  l'abbaye  de 
neigii.p.  179.  Dunes  ^  en  Flandre,  un  recueil  de  sermons.  d'Achard.  Qn 
voit  aussi  de  lui  un  sermon  de  la  Toussaint,  dans  l'abbaye 
de  Vauclair,  à  la  tête  d'un  manuscrit  où  se  rencontre  le 
traité  de  X Abnégation  de  soi-même ,  mais  sous  le  titre  des 
Traité  des  Déserts. 
Oodin  ,  de     3°  Un  opuscule  de  la  Division  de  Famé  et  de  r esprit,  qui 
Script.  Ecclc».  commence  par  ces  mots  :  Substantiel  interior  quœ  una  cum 
t.  H,  col.  1399.  corp0re  conS(ituit  hominem  :  il  existe  dans  la  bibliothèque 
de  Saint-Victor  et  dans  celle  de  Saint-Benoît  de  Cambridge; 
mais ,  dans  le  manuscrit  de  la  première ,  le  nom'  de  l'auteur 
n'est  désigné  que  par  un  A ,  qui  pourrait  aussi  bien  indiquer 
Adam  de  Saint-Victor,  si  le  nom  d'Achard  n'était  exprimé 
tout  entier  dans  l'exemplaire  de  la  seconde. 

4°  Un  traité  de  la  Trinité.  Casimir  Oudin ,  ni  aucun  autre 
bibliographe  ne  paraissent  avoir  connu  cet  ouvrage  d'Achard. 
Nous  ignorons  nous-mêmes  s'il  se  rencontre  encore  aujour- 
Martène  ,  d'hui  dans  quelque  dépôt;  cependant,  il  n'en  est  pas  moins 

coTi668eTseV'  ree'*  ^ean  ^e  Cornouadle  Ie  c'te  dans  son  Eulogium  en  ces 
co  .  1     e  seq.  termes  .  ]^a^{ster  Achardus  in  libro  suo  de  Trimtùte. 

5°  C'est  par  erreur,  et  pour  n'avoir  pas  distingué  notre 
y.ri-deisM,  auteur  d'un  autre  Achard,  maître  des  novices  à  Clairvaux, 
P  vÔm  deliist  4.ue  V°ssms  attribue  à  l'évêcjue  d'Avranches  une  vie  de  saint 
L«.°cap.  5a!     Gcselinou  Scotzelin  ,  solitaire  au  diocèse  de  Trêves,  que  les 
Bollandistes  ont  imprimée  dans  leur  recueil ,  au  6  août , 
comme  extraite  du  livre  des  Miracles  de"  saint  Bernard  par 
Herbert.  , 

6°  Quelques-uns  donnent  encore  à  Achard  un  opuscule 
qui  a  pour  titre  :  Soliioquium  de  Instructione  animœ;  d'autres 
le  mettent  parmi  les  écrits  d'Adam  de  Saint -Victor ,  parce 
de  qu'apparemment  le  nom  de  l'auteur  n'était  désigné  que  par 


Oudi 


script.  Eccie».  ja  iettre  A.  Oudin  prouve  que  le  véritable  auteur  est  Adam, 
t.  H,  col.  1 545.  :  a^^-.J  1  B 


prémontré  écossais. 
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HENRI  DE  BLOIS.  . 

Adèle,  fille  de  Guillaume-le-Conquérant ,  avait  eu  du 
comte  de  Blois,  »on  époux,  six  fils  et  trois  ou  quatre  filles.    Art  de  véri- 
Guillaume,  l'aine  des  fils,  déshérité  par  les  artifices  de  sa  ^"uUs  5*^' ' 
mère,  épousa  l'héritière  de  la  maison  de  «Sully,  et  en  prit  '    ' p" 
le  nom;  le  deuxième,  nommé  Thibaud ,  devint  comte  de 
Blois  après  son  père;  le  troisième,  Étienne,  fut  envoyé  auprès 
de  son  oncle  maternel,  Henri  I€r,  roi  d'Angleterre,  auquel 
il  succéda;  le  quatrième,  connu  sous  le  nom  de  Henri  de 
Blois ,  est  celui  dont  nous  avons  à  parler  ici.  Nous  ne  sau- 
rions indiquer  la  date  précise  de  sa  naissance.  Les  auteurs 
de  l'Art  de  vérifier  les  dates  disent  qu'Etienne  mourut  8o^'</* l- 1  »  l'- 
en 1 1 54  *  dans  la  cinquantième  année  de  son  âge  ;  ce  qui 
reporterait  sa  naissance  à  l'année  1  io4 ,  et,  par  conséquent,  • 
celle  de  son  puîné,  Henri  de  Blois,  à  Tannée  1  io5  ou  un  peu 
plus  tard  :  mais ,  puisque  leur  père  périt  dans  la  Palestine 
en  1 10a ,  ainsi  qu'A  est  marqué  dans  ce  même  Art  de  vérifier 
les  dates ,  et  puisqu'il  eut ,  «près-  Étienne  et  Henri ,  deux         l*  ll>  P- 
autres  fils,  Humbert  qui  mourut  fort  jeune,  et  Philippe  qui    1  \ 
fut  évêque  de  Châlons,  il  faut  qu'Etienne  et  Henri  soient 
nés  avaut  le  commencement  du  XIIe  siècle. 

Henri  de  Blois  avait  embrassé  l'état  monastique  à  Cluni,  Bernier,Hist. 
lorsqu'attiré  dans  la  Grande-Bretagne  par  le  roi  Henri  Ier,  3^'- D.  "? 
son  oncle,  il  devint  abbé  de  Glaston  ou  Glastembury.  ron,  Bftliotb. 
En  1129,  il  fut  fait  évêque  de  Winchester,  et  il  acquit  charir.  p  7*. 
bientôt  une  telle  puissance,  qu'en  1  «35 ,  auand  le  roi  mou- 
rut,  il  contribua  plus  que  personne  a  placer  la  couronne  u5i ,  n6a, 
d'Angleterre  sur  la  tête  de  son  frère  Étienne,  au  préjudice  "71, — Anglia 
de  l'impératrice  Mathilde,  fille  de  Henri  Ier.  Étienne ,  époux  . ««?* 
une  autre  Mathilde,  qui  lui  avait  apporte  en  dot  le  comte  185,299,  3o°. 
de  Boulogne,  possédait  de  plus  les  domaines  confisqués  sur  îo1  »  l-  11  »  p- 
Robert  de  Mallet  en  Angleterre,  et  sur  le  comte  de  Mor-      ^ Jt  l^\v. 
tagne  en  Normandie  :  il  en  était  redevable  à  la  bienveillance  Paris,  ad  ann. 
de  ce  même  Henri  Ier,  dont  il  envahissait  le  trône.  Cepen-  "4»»  P-  ao7» 
dant,  cet  Étienne  et  son  frère,  leyêque  de  Winchester,  ne  JJJ**60'*61' 
tardèrent  pas  à  se  brouiller.  L'évêque ,  revêtu  de  la  qualité    Monast.  An- 
de  légat,  trouva  fort  mauvais  qu'Etienne  eût  empnsonné  g,ican- l-  r>  P- 
deux  prélats,  pour  avoir  fait  construire  des  forteresses.  Henri  l8Ra7p.  Thoyr. 
de  Blois  assemble  un  concile  à  Westminster ,  réclame  les  H»t.  d'kngi.  t. 
Tome  XIII.  M  m  m  II,  p.  1 1 4-1 44- 
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xii  siècle,  immunités  de  l'église,  tonne  contre  l'impiété  du  monarque, 
"  et  le  cite  devant  cette  assemblée.  Mathilde  profita  de  ces 
circonstances  pour  proclamer  et  défendre  ses  droits  au  trône. 
Le  comte  de  Glocester,  bâtard  de  Henri  Ier,  s'arma  pour 
elle ,  battit  l'armée  royale ,  et  fit  Etienne  prisonnier.  Nou- 
veau synode ,  où  Henn  de  Blois  déclare  que  c'est  sur-tout 
au  clergé  qu'il  appartient  d'élire  un  roi ,  et  que  la  volonté 
du  ciel  prononce  en  faveur  de  Mathilde.  Apres  avoir  ainsi 
trahi  son  frère,  il  ne  restait  plus  à  l'évêque  de  Winchester 
que  de  trahir  aussi  sa  légitime  souveraine ,  la  fille  de  son 
lHd'p?f  to""  "'en^teur»  il  n'v  manqua  point.  Il  fomenta,  dit  Hume, 
Rcign  o^su^  l'esprit  de  révolte  dans  la  ville  de  Londres,  et  y  fut,  en 
phan.  secret,  l'ame  d'une  conspiration  pour  se  saisir  de  la  per- 

sonne de  Mathilde.  La  princesse  n'échappa  que  par  une  fuite 
précipitée,  et  quand  le  prélat  la  sut  réfugiée  à  winchester, 
il  l'y  suivit  avec  l'empressement  et  toutes  les  apparences  du 
dévouement  le  plus  fidèle  :  mais ,  lorsqu'il  eut  rassemblé  tout 
son  monde,  continue  le  même  historien,  il  joignit  ouverte- 
ment ses  forcés  à  celles  de  la  ville  de  Londres  et  à  quelques 
troupes  mercenaires,  assiéga  Mathilde,  la  força  de  sortir 
furtivement  de  la  place ,  et  livra  le  comte  de  Glocester  à 
Étienne.  Nous  ne  faisons  qu'indiquer  ces  détails,  qui  n'ont 
rien  de  littéraire,  et  qui  appartiennent  à  l'histoire  de  la 
Grande-Bretagne;  il  nous  suffit  d'avoir  montré  dans  Henri 
de  Blois  un  légat  puissant ,  opulent  et  rusé  :  c'est  le  portrait 
Rer.  Angiic.  que  .fait  de  lui  l'historien  Guillaume  de  Neubridge  :  Homo 
iib.i,c.  4.9*  multœ  in  regno  potentiœ ,  calUdus  et  pecuniosus  supra 
modum,  legatus  apostolicœ  sedis  in  AngUâ. 

Cependant  Henri  de  Blois  ti'a  point  réussi  dans  toutes 
ses  entreprises  :  son  élection  au  siège  d«Cantorbéry,  en  1 136, 
Angi. Sacra,  resta  sans  effet;  il  tenta  vainement  d'ériger  Winchester  en 
1. 1,  p.  3g3.     archevêché;  lorsqu'en  n4o,il  voulut  placer,  sur  le  siège 
épiscopal  *de  Salisbury,  son  neveu  Henri  de  Sully,  il  n'en 
Onlcric vital,  put  venir  à  bout;  et  le  neveu,  malgré  les  plaintes  et  la  colère 
adann.  1140.    de  l'oncle ,  fut  obligé  de  se  contenter  alors  de  l'abbaye  de 
Fécamp.  En  11 46,  Eugène  III,  peu  édifié  apparemment  de 
la  conduite  politique  de  l'évêque  de  Winchester,  lui  retira  la 
commission  de  légat  apostolique.  On  voit,  dans  la  lettre  a3^r 
de  saint  Bernard ,  que  ce  saint  abbé  n'applaudissait  point  a 
l'intrusion  d'Étienne,  et  qu'il  comptait  Henri  de  Blois  au 
nombre  des  prélats  dont  les  œuvres  auraient  pu  être  plus 
évangéliques.  Bauduyn  ,  "  évêque  de  Wigorn ,  qui  devint 
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•en  1181  archevêque  de  Cantorbéry,  a  écrit  uu  livre  contre  Xli  siècle. 
ce  même  Henri  de  Blois,  qui  est  aussi  fort  maltraité  dans  Henriquez, 
un  ouvrage  de  Henri  4c  Huntington,  que  cite  XAnglia  Pbœnî*  re»iv. 
sacra  :  il  y  est  appelé  novum  quoddam  monstrum,  monachus  ^ 
et  miles.  Mais  son  rang,  sort  pouvoir,  ses  dignités  n'ont  pu        'r  '°° 
manquer  de  «kû  attireg  des  dommages.  Quelques  auteurs      vicumbe , 
l'ont  comblé  d'éloges  en  lui  dédiant  leurs  .productions.  P**f-  ■<*  vitam 
Thomas  Becket,  qu'il  avait  sacré  en  1 161  archevêque  de  ^-GoULde 
Cantorbéry ,  et  dont  il  partageait  les  opinions  sur  l'étendue  Maimesb.  pnef. 
illimitée  de  la  puissance  ecclésiastique,  Thomas  Becket  lui  ««îHUt.Monast. 
a  écrit  des  lettres  fort  obséquieuses,  mais  où  pourtant  les  ?!"*,te<?îb;T™' 
comphmens  s  adressent  beaucoup  plus  aux  titres  et  a  l  éclat  P.  a93,  3»o.— 
extérieur  de  celui  qui  les  reçoit  qu'a  ses  qualités  personnelles.  Aiford,  ad  ao. 
On  en  peut  dire  autant  des  huit  épîtres  de  Pierre-le-Véné-  xb!iiv!*i6,"  *p- 
rable  à  Henri  de  Blois  :  c'est  à  un  puissant  protecteur  de  ni  ;  uT.  \u  ', 
l'ordre  de  Cluni  qu'elles  sont  écrites  :  le  vénérable  abbé  n'y  5a»y3,94; 
remplit  en  quelque  sorte  qu'un  devoir  d'éticraette  envers  un  j£;  v^'CpP36.5; 
grand  seigneur  jadis  religieux  de  ce  monastère.  L'une  de  ces  p.v.£iv.ii,cp. 
lettres  n'est  même  qu'une  très-courte  missive  écrite  uni-  i9-»i»»3~a5; 
quement  pour  ne  point  manquer  à  l'obligation  d'écrire  : .  {v*«p'i3r 
Aliquid  scribere  volai ,  ciim  titillant  scribendi  materiam  . 
Jiaberem. 

On  a  publié  cina  lettres  de  Henri  de  Blois ,  la  première 
au  pape  Innocent  II ,  pour  lui  demander  la  canonisation  du 
roi  d'Angleterre,  saint  Edouard;  la  seconde,  pour  enjoindre  Bibl.Cotto». 
à  des  moines  de  payer  exactement  le  denier  Saint-Pierre;  P^*J 
la  troisième,  afin  d'obtenir  d'un  évêque  quelcrues  éclaircisse-       ' p* 11  ' 
mens  sur  l'affaire  d'un  prieur.  Dans  la  quatrième ,  Suger  est     Bibi.  Rtg. 
prié  de  procurer  à  Henri  de  Blois  un  sauf-conduit  de  la  com-  Ans1,  P-  1D7- 
tesse  de  Flandres  :  cette  lettre  est,  selon  M.  Brial,  de  1 1 47  Gaiiie. 
ou  1 1 48.  La  dernière,  qui  paraît  être  de  1  i4o  ou  1  i5o,  est  s^'P1-  *•  xv« 
un  très-court  billet  adresse  aussi  à  Suger,  pour  rai- recoin-  p" 4£>v 
mander  les  intérêts  du  roi  Étienne.  Voilà  tout  ce  que  nous  iiM.  P.  5ao. 
connaissons  d'écrits  authentiques  de  l 'évêque  de  Winchester: 
car  son  livre  sur  les  biens  de  son  église ,  cité  par  Harspfeld ,    Hist.  Eccte*. 
et  qui  commençait  par  Quotient  Ecclesia ,  n'a  jamais  été  JjJ1'^.'*7' 
imprimé ,  et  l'on  n'a  rien  non  plus  d'un  écrit  sur  l'histoire  * 
ou  le  gouvernement  d'Angleterre,  qui  lui  semble  attribué 
par  Gervais  de  Thilbery ,  dans  un  dialogue  dont  Thysius  a    Arn.  Thy»iu», 
transcrit  quelques  lignes.  C'est  enfin  fort  mal-à-propos  qu'on 
attribue  à  Henri  de  Blois  la  relation  de  l'invention  du  COrpS  ad  caicem  Hist. 
du  roi  Artus,  puisque  Henri  de  Blois  est  mort  en  1 171 ,  dix-  Angt.  Poiydori 
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huit  ans  avant  l'époque  où  l'on  fixe  cette  prétendue  décou- 
Vcrg.L  D.n49,  verte.  Ce  romanesaue  récit  serait  plutôt  de  Henri  deSulli, 
p.  813  et  814.  cpie.Vossius  et  quelques  autres  ont^onfondu  âvec  son  oncle 
ininAÏ^'  lévêque  de  Winchester.  Henri  de  Sulh*  mourut  en  iiq5, 
Vos»,  de  h.  eveque  de  Worchester  :  il  avait  obtenu  cet  eveche  en  11 90, 
Latin,  lib.  ni ,  après  avoir  été  depuis  1 189 ,  abbé  de*GlastemHury  ;  c'était  la 
in ^  g^Bem'  P     anc*enne  abbaye.de  l'Angleterre  ;  c'est  celle  ou  l'on  sup- 


Aiford ,  ad  cercueils  posés  l'un  sur  l'autre;  i° celui  de  Geneviève, seconde 
an.  n89,n°9,  femme  dArtus;'2°  celui  de  Madred,  son  neveu;  3°  celui 
w! p^s.—  d'^rtus  lui-même.  Le  troisième  cercueil  était  distingué  par 
lisser,    antiq.  une  croix  de  plomb,  sur  laquelle  on  lisait  qu'Artus  était 
«riiann.  p.  6a.  enterré  là.  Lés  jambes  de  ce  héros  excédaient  d'un  tiers  celles 
des  hommes  de  la  plus  haute  stature ,  et  il  y  avait  la  distance 
d'une  palme  entre  ses  deux  sourcils.  Depuis  la  découverte 
de  ce  corps,  les  Gallois  ont  cesse  d'attendre  le  retour  d'Artus. 
in*1?'  r^r»1—     Henri  de  Blois  a  été  aussi  quelquefois  confondu  avec  un 
Laroqn e,  «ist.  de  ses  ennemis  nommé  Henri  de  Murdrack ,  moine  de  Clair- 
Gént-ai.  de  Har-  vaux ,  que  saint  Bernard  envoya  en  n35  fonder  un  monas- 
.,  t.  H,  p.  tere  dans  ie  diocèse  de  Laon,  et  transféra  en  1 1 38  à  l'abbaye 
de  Fontenai.  Les  épîtres  106  et  33 r  de  saint  Bernard  sont 
adressées  à  Henri  de  Murdrack  ou  Murdack ,  qui  v  en  1 1 47 1 
devint  archevêque  d'Yorck ,  malgré  1  evêque  de  Winchester, 
et  mourut  en  1 1 53. 


court 
1410 


On  voit  que  Henri  de  Blois  appartient  fort  p> 
toire  littéraire  et  fort  peu  aussi  à  la  France ,  où  il  t 

 •   »:i  :*«.  il 


eu  à  11ns- 
est  né  sans 


doute  ,  mais  qu'il  avait  quittée  en  1 129.  Il  vécut  en  Angle- 
terre jusqu'au  9  août  H7i,  époque  de  sa  mort.  En  11 39, 
1 ,  1 1 43 1  il  y  présida  des  conciles ,  qui  contribuèrent  aux 
Speiman.  progrès  de  l'autorité  pontificale  dans  la  Grande-Bretagne  ; 
Conc.  Angi.  t.  et  ce  fut  par  lui  sur-tout  que  lés  appels  au  pape  s'introdui- 
11,  P.  4  3-47  —  sirent  dans  ce  pays.  D.  * 
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DE  HOILANDIA. 


Nous  aurion%  dû  nous  dispenser  de  placer  cet  écrivain 
dans  notre  Histoire  littéraire,  s'il  n'avait  pas  été  élevé  en 
France ,  s'il  n'y  était  revenu  ensuite  pour  s'y  fixer ,  s'il  n'y  1 
avait  terminé  sa  vie ,  s'il  n'avait  été  enfin  ^e  disciple  de  saint 
Bernard  et  le  continuateur  d'un  de  ses  ouvrages ,  continua- 
tion imprimée  dans  la  collection  des  œuvres  de  ce  grand 
homme. 

Gilbert  ou  Gillebert  ou  Gislebert,  appelé  de  Hoilandiâ   Manriq.  a™. 
par  tous  les  écrivains  qui  en  ont  pa/lé,  avait  reçu  le  jour  d«Cit«-aux  an. 
en  Angleterre.  Varaus  cependant  le  fait  naître  en  Écosse;  et  ^5  — Lmaii^, 
Mabillon ,  dans  la  préface  du  tome  IV  des  oeuvres  de  saint  w»t.  du  nume 
Bernard,  le  suppose  irlandais  :  Gillebertus  de  Horlandiâ,  J^1*»  '  3"' 
dit-il,  et  ipse  .Ctsterciensis  Hibernas.  Oh  a  cherche  de  quel ■puVd'eiiijiog. 
lieu  il  fallait  entendre  le  surnom  qu'il  porte.  Nous  ne  pou-  Scr.  p.  a69.  — 
vons  croire  qu'on  ait  voulu  désigner  par-là  une  petite  île  ^  Bwn,g/Ge"_* 
rocailleuse  et  mal  peuplée ,  nommée  Holy,  et  qui  nest  «épa-  HaVpîf.  h!  dê 
rée  que  par  un  canal  d'un  mille  de  large,  des  rivages  du  l'Egi.  d'Angi. 
comté  de  Northumberland  ;  Holy  môme  n'eût  guère  été  tra-  siec-  »*»  c.  i5, 
duit  eh  latin  par  tloilandia.  Ce  qui  parait  plus  probable  et  p"  °' 
entièrement  probable ,  c'est  qu'il  était  né  dans  le  Holland , 
une  des  trois  parties  ou  sous-divisions  du  comté  de  Lincoln. 
Alford  le  dit  ainsi  dans  ses  Annales,  et  nous  ne  croyons    An.  i  i3a,  u. 
pas  qu'il  soit  possible  d'élever  quelques  doutes  à  cet  égard.  4  eC7- 
Mabillon ,  qui  nous  parle  d'une  île  limitrophe  de  l'Angle-  T.  n  <!<•$  »ut. 
terre  et  de  l'Ecosse,  formée  par  les  rivières  Velandus  et  de&BernP-  »■ 
JJndus,  se  serait  bientôt  aperçu  de  son  erreur,' répétée  au 
reste  pardom  Ceillier,  dans  son  Histoire  générale  des  auteurs  T:xxn,p.  /,6i. 
sacres  et  ecclésiastiques ,  s'il  eût  songé  -que  le  Wcland  n'est 
pas  dans  l'endroit  où  il  le  suppose,  mais  dans  le  comté 
même  de  Lincoln  ;  et  je  présume,  d'après  la  conformité  dés 
noms,  eh  avouant  néanmoins  que  je  n'ai  là-dessus  aucune 
notion  positive,  que  le  Lind  ou  Lindus  doit  être  entré  la 
partie  du  Lincolnshire  appelée  Holland  et  celle  appelée 
Lindsey.  Harpsfëkl  dit  même  bien  expressément  que  le     p.  480. 
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xn  STF.g,R.  Holland  est  une  petite  province ,  que  deux  grands  fleuves , 
"  le  Weland  et  le  Lind ,  embrassent.  Il  peut  setre  trompé  sur 
la  qualification  de  grands  fleuves,  sans  s'être  trompé  sur  leur 
existence.  t 

Elevé  dans  la  piété  et  les  bonnes  lettres ,  dès  qu'il  eut  fini 
ses  études ,  il  embrassa  la  vie  monastioue ,  sous  l'institut  de 
Citeaux.  On  ne  sait  pas  bien  dans  quel  monastère  il  fit  pro- 
p.ït'9.— Voir  fession;  Pitseus  croit  que  ce  fut  à  Clairvaux,  gouverné  alors 
Carc,  Lit,  p.  par  saint  Bernard,  pour  qui  Gilbert  eut  constamment  tant 
de  vénération ,  qu'il  chercha  toujours  à  l'imiter ,  et  se  montra 
quelquefois  assez  di^ne  de  son  modèle.  Il  s'était  déjà  fait 
remarquer  par  un  mérite  distingué,  lorsqu'il  fut  élu  en  1 163 
abbé  de  Swinshed ,  abbaye  qui  était  une  filiation  de  celle  de 
Savigny,  et  qui  avait  été  fondée  en  11 34,  dans  le  diocèse 
Manriq.  an.  de  Lincoln ,  en  Angleterre.  Ce  monastère  avait  eu  auparavant 


UgM 

11,  iiv.  11, p.  3.  continua  l'œuvre  de  son  prédécesseur,  et  essaya  d'accroître 
encore  leur  perfection.  Ce  fut  pendant  qu'il  était  leur  abbé, 
qu'il  entreprit ,  par  ordre  de  ses  supérieurs ,  d'achever  l'ex- 
- ^lànn        Pos*tion  ^u  Cantique  des  cantiques ,  que  saint  Bernard  avait 
377.  ^Trith!  entreprise  et  n'avait  pu  terminer.  Gilbert  prit  donc  ce  livre 
de  Script.  Ecci.  à  l'endroit  où  le  saint  en  était  resté ,  et  fit ,  sur  ce  sujet , 
P  Pits    a6     quarante-huit  discours  dont  nous  parlerons  bientôt  :  mais 
1  s.  p.  atM).  iuj_tn^me  ne  pUt  arriver  jusqu'à  la  lin  de  l'ouvrage. 

Ce  monastère  d'hommes  ne  fut  pas  le  se\\\  que  Gilbert 
gouverna;  il  eut  aussi  la  direction  d'une  communauté  de 
Scnn.  a  »ur  religieuses ,  qu'il  éleva ,  suivant  le  B.  Aèlrède ,  à  la  plus  haute 
».'•  *%-~  perfection;  Aèlrède  loue  beaucoup  leurs  vertus,  et  sur-tout 
iq'p'  7  '  le  don  de  contemplation,  qu'elles  avaient,  selon  lui,  à  un 

degré  très-sublime. 
ChifBet  ,     La  chronique  de  Clairvaux  fait  mourir  Gilbert  dans  le 
8  «4™  ge°  m  diocèse  de  Troyes,  au  monastère  de  la  Rivour,  Ripatoriym. 
V  Apiui  Cent.  Balaeus  veut  que  ce  soit  dans  l'abbaye  même  de  Cîteaux. 
Magd.p.  1694  Henriquet  a  inséré  son  nom,  sur  le  a5  mai,  dans  le  Menô- 
logium  Cistereieme.  Tous  fixent  à  1 1 7a  l'époque  de  sa  mort  ; 
et  c'est  'encore  ce  qu'on  lit  dans  la  Cnronique  d'Albéric ,  sur 
T.xrx,p.3g8.  fan  1172,  dans  l'examen  critique  de  Baronius  parle  savant 


T.XXIÏ, 


Pagi,  sur  la  même  année,  dans  l'Histoire  des  auteurs  ecclé- 
,p.453.  siasùques  par  dom  Ceillier ,  et  dans  plusieurs  autres.  J'ignore 


p.  1S9.      pourquoi  Lemire ,  dans  sa  Chronique  de  Cîteaux ,  et  Pitseus , 
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dans  ses  Illustres  écrivains  d'Angleterre,  la  retardent  jus-  *n  siècle. 

qu'en  laoo  ;  Tritbême  l'avait  déjà  fait  ainsi  dans  son  ouvrage 

sur  les  écrivains  ecclésiastiques  :  Manriqûe ,  dans  ses  Annales      P-  9^- 

cisterciennes ,  place  au  contraire  la  mort  de  Gilbert  sous 

l'an  ii 66.  Harpsfeld  commet  une  erreur  bien  plus  grande;     Hist.  Eccieî. 

il  le  fait  fleurir  au  XIII*  siècle,  et  cependant  il  le  déclare  dAn61*P •  *8°' 

disciple  de  saint  Bernard ,  mort ,  comme  on  s'ait ,  au  milieu 

du  douzième. 

SES  ÉCRITS. 

Le  principal  ouvrage  de  Gilbert ,  celui  par  lequel  on  le 
connaît  le  plus ,  est  la  continuation  du  travail  de  saint  Ber- 
nard sur  le  Cantique  des  cantiques.  Après  quatre-vingt-six 
discours ,  la  plupart  assez  longs ,  qui  forment  une  grande 

Fartie  du  quatrième  volume  des  œuvres  de  ce  saint,  dans 
édition  que  dom  Mabillon  en  a  publiée ,  l'abbé  de  Clairvaux 
n'était  pourtant  resté  qu'au  premier  verset  du  troisième 
chapitre:  «J'ai  cherche  dans  mon  lit,  pendant  les  nuits, 
celui  que  mon  cœur  aime,  je  l'ai  cherché  et  ne  l'ai  point 
trouve.  »  In  lectulo  meb  per  noctès  quœsivi  quem  ailigit 
anima  mea;  quœsùi  illum  et  non  inveni.  L'imitateur,  sans 
être  aussi  abondant  ou  aussi  fécond  que  son  modèle,  a  cepen- 
dant trouvé  le  sujet  de  quarante-huit  discours  dans  les  deux 
chapitres-  suivans  du  Cantique  des  cantiques,  et  les  neuf 

Sremiers  versets  du  cinquième.  Trois  de  ces  discours  sont 
'abord  consacrés  à  l'explication  du  passage  que  nous  venons 
de  citer.  L'auteur  examine  si  on  doit  l'entendre ,  comme  l'ont 
fait  d'autres  commentateurs ,  d'une  infirmité  de  l'épouse ,  et 
il  rejette  cette  opinion  :  Non  hic  accipio  lectum  doloris, 
dit-il ,  nùifortè  doloris  illius  ouem  amor  parturit  de  absente 
sponso  :  deliciari  videtur  velle  magis  quant  sanarï,  et  ami- 
cum  qnœsisse,  non  medicum....  aeficiens  ubertate  délecta* 
tionis  obdormivit,  exhausta  inter  amplexus  dilecti;  oblectata, 
obdortnivit  somnum  dulcem,  sed  expergefacta  non  invenit 
illum  hœc  mutier  deliciarum  in  manibus  suis.  L'auteur  s'ar- 
rête ensuite  lonç-temps  sur  chacun  des  mots  dont  le  verset 
se  compose  ;  il  cherche  toutes  les  significations  qu'on  peut  et 
doit  y  trouver  sous  les  rapports  allégoriques  sur-tout,  et  il 
recommence  plusieurs  fois  cet  examen.  Nous  nous  abstien- 
drons de  l'y  suivre  ;  cela  serait  peu  utile  et  quelquefois  peu 
Sise  ;  les  détails  auxquels  l'auteur  s'abandonne  ont  besoin  de 
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xn  S1ECI.E.  sa  profonde  piété  pour  ne  pas  produire ,  de  temps  en  temps, 
des  impressions  assez  différentes  de  celles  dont  il  était  animé. 
Il  ne  laisse  d'ailleurs  échapper  aucune  occasion  de  combattre 
a ved  quelque  force  les  erreurs  nées  au  sein  du  christianisme, 
de  retracer  et  d'expliquer  les  principaux  faits  de  l'ancienne 
loi,  de  développer  la  supériorité  de  la  nouvelle.  Il  ne  craint 
pas  d'aborder  les  plus  difficiles  questions ,  et  de  nous  dire 
comment  on  doit  les  entendre.  Ces  mots ,  par  exemple ,  du 

Î>remier  verset  encore,  quœsivi  ilîum  et  non  inverti,  lui 
burnissent  l'occasion  de  nous  apprendre  comment  Dieu  est 
en  entier  par-tout,  sans  être  de  même  dans  chaque  objet  : 
V bique  creaturarum  totus  es  creans  et  continent ,  sed  injini- 
tatem  tuant  creatura  nulla potest  expriniere,  quamvis  virtu- 
tem  nulla  non.possit  ex  parte  innuerp  :  ubique  totus  per 
existentiam ,  sed  non  œqualiter  in  singulis  per  ejficientiam. 
Ces  mots  du  second  verset  :  a  Je  me  lèverai,  et  je  ferai  le 
tour  de  la  ville  :  »  Surgam  et  circuibo  civitatem,  le  condui- 
sent ,  dans  son  quatrième  discours ,  à  l'intervention  de  Dieu 
dans  les  actions  des  hommes,  à  la  prémotion  physique  et 
son  efficacité:  «Qu'une  action  soit  l'effet  d'un  mouvement 
naturel ,  d'un  acte  réfléchi  de  la  vôlonté,  d'une  inspiration 
divine ,  de  toutes  ces  causés  réunies ,  elle  reçoit,  dit-il ,  d'une 
opération  invisible  et  efficace  de  Dieu ,  le  mode  et  le  mouve- 
ment ,  modum  et  motum  ;  de  manière  pourtant  que  le  mode 
n'est  véritablement  de  Dieu  que  lorsqu'il  est  conforme  à 
l'ordre,  et  que,  si  le  mouvement  est  joint  à  une  intention 
vicieuse,  l'intention  est  toute  entière  de  l'homme,  le  mouve- 
ment seul  fut  de  Dieu.  »  Motus  intentionis  pravœ ,  et  ab 
ipso  habet  quod  motus  est,etab  ipso  non  habet  quod  pravus 
est.  La  fin  du  troisième  verset  :  «  N'avez-vous  pas  vu  celui 
que  mon  cœur  aime  ?  »  le  mène  à  nous  parler  des  différentes 
manières  sous  lesquelles  Dieu  peut  être  aperçu ,  et  de  la 
transubstantiation  en  particulier.  «Quoi  de  plus  nouveau, 
dit-il  dans  son  septième  discours ,  que  de  voir  changer  la 
matière  et  rester  l'espèce!  L'ancienne  forme  subsiste,  mais 
c'est  une  nouvelle  grâce,  puisque  c'est  une  substance  nou- 
velle ;  nouvelle,  non  en  soi ,  mais  dans  cette  espèce  même  : 
Nom  gratid ,  quia  nova  substantia;  nova  quidem  non  in  se, 
sed  in  hujusinodi  specie.  Il  est  nouveau  en  effet  que  la  chair 
purifie  l'ame;  il  .l'est  de  voir  changer  la  substance  naturelle, 
comme  il  arrive  au  pain  par  la  bénédiction  du  sacrement.  » 
Gilbert  traite  encore,  dans  les  discours  suivaus,  toujours 
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en  reprenant  les  mots  des  versets  du  même  chapitre  ,  de 
lame  humaine  de  Jésus-Christ ,  de  la  virginité  de  sa  mère , 
de  l'incarnation ,  de  la  rédemption ,  ét  de  plusieurs  autres 
sujets  qui  sont  les  fondemens  et  les  mystères  de  la  religion 
chrétienne.  La  partie  morale  du  christianisme  ne  l'occupe 
pas  moins  que  sa  partie  dogmatique.  Il  revient  surtout  fré- 
quemment a  l'éloge  de  la  charité ,  à  toutes  les  vertus  qu'elle 
produit ,  à  l'inutilité  des  autres  vertus  sans  elle ,  à  l'associa- 
tion qu'elle  fait  de  l'homme  à  Dieu.  La  manière  dont  on  doit 
lire  les  livres  saints ,  la  manière  dont  en  doivent  faire  usage 
ceux  qui  sont  chargés  d'instruire  les  autres,  sont  l'objet 
principal  de  aueloues-uns  de  ses  discours,  et  les  prédicateurs 
reçoivent  de  lui  aes  conseils  excellens.  Il  n'en  donne  pas  de 
moins  bons  aux  ecclésiastiques  qui  se  laissent  entraîner  à  la 
vanité  ou  à  l'oisiveté ,  ou  bien  qui  préfèrent  les  occupations 
temporelles  aux  soins  dont  leur  état  devrait  les  occuper  sans 
cesse. 

Dans  le  trentième  discours,  l'auteur  déplore  les  divisions 
et  les  schismes  dont  l'église  est  déchirée.  Cest  à  l'occasion 
du  neuvième  verset  du  quatrième  chapitre ,  où  l'époux  dit  à 
l'épouse  :  «  Vous  êtes  devenue  maîtresse  de  mon  cœur  par 
un  seul  de  vos  regards ,  par  un  seul  des  cheveux  qui  flottent 
sur  votre  cou  :  »  Fulnerasti  cor  meum  in  uno  oculorum  tuo~ 
rum  et  in  uno  crine  coUi  tui.  «  Hélas ,  s'écrie  Gilbert ,  ces 
cheveux  de  l'épouse ,  ils  sont  arrachés  aujourd'hui  !  L'un  et 
l'autre  (  il  veut  parler  d'Alexandre  et  de  Victor  qui  se  dispu- 
taient la  papauté  ) ,  l'un  et  l'autre  ils  prétendent  être  le  che- 
veu qujpend  du  cou  de  l'épouse,  »  utrique  à  sponsœ  collo 
t.  En  accordant  la  préférence  à  Alexandre, 


XH  SIECI.K. 


lanx 


pendere  se  jac.h 

il  se  plaint  néanmoins  assez  vivement  de  ce  que  ce  pontife 
souffre  dans  l'église  un  trafic  scandaleux,  de  ce  qu'il  l'auto- 
rise par  sa  propre  conduite  à  l'égard  des  schismatiques  : 
Quia  vendis  quod  ipse  condemnas ,  lui  dit-il  ?  Si  schismaticos 
reputas  qui  a  te  separati  sunt,  non  debueras  pretio  inductus 
errons  sui  illis  pernusisse  licentiam  :  si  Pétri  sedem  successions 
jure  tenes,  cur  non  Pétri  sententias  vendicas  in  eos  quos 
schismaticos  arbitraris?  pecunia,  inquit ,  tua  tecum  sit  ii? 
perdition  eh.  (  Actes  des  Apôtres,  chap.  18,  v.  20.) 

L'auteur  exprime ,  dans  le  quarante -unième  discours, 
beaucoup  de  regrets  sur  la  mort  d'Aëlrède ,  abbé  de  Rieval , 
dans  le  diocèse  d'Yorck,  en  Angleterre,  et  il  en  fait  le  plus 
pompeux  éloge.  Le  verset  qu'il  commente  avait  dit  :  «  J'ai 

Tome  X11L  Nnn 


Henr.  Gand. 
Script,  c.  12. 


Digitized  by  Google 


466  GILBERT  DE  HOILANDIA. 

xu  sifcle.  recueilli  ma  myrrhe  avec  mes  aromates  ;  j'ai  mangé  le  rayon 
Cant.de»cant.  avec  mon  miel.»  Cette  double  allégorie,  suivant  Gilbert, 

raP.  5,  t.  h.  s'appliquait  également  à  Aèlrède;  on  voyait  également  en  lui 
et  melLs  favum  et  myrrhœ  fasciculum  cum  aromaùbus  bonis. 
Il  ajoute  même  :  Sermo  ejus,  quasi  cereus,  melleam  effunde- 
bat  scientiam....  Benè  favus,  quia  sinceris  undique  compositus 
et  consitus  ccllis ,  in  omni  actu ,  sernione  et  gestu,  internes 
putabatur  dulcedinis  mella  sudare. 

L'homme  pieux ,  le  moraliste  sévère  et  le  théologien  ins- 
truit se  montrent  en  général  dans  tous  les  discours  de  Gil- 
bert. Ije  style  n'en  est  pas  sans  quelque  mérite ,  quoiqu'il 
soit  ordinairement  diffus,  apprête,  quelquefois  même  un 
peu  déclamatoire.  Ils  n'ont  guère  moins  d'élévation ,  de  subs- 
tance et  d'onction  que  ceux  même  dè  saint  Bernard,  dit 
Mabillon  dans  la  préface  du  cinquième  tome  des  œuvres  de 
l'abbé  de  Clairvaux.  Henri  de  Gand  les  trouvait  au  contraire 
Bernardi  eloquen  tiœ  et  sensibus  impares.  Eâdem  methodo , 

Script.  Ecclei.  si  non  eâdem  eloquentid  ac  dulceaine,  dit  Oudin.  On  peut 

pi  *ïP  i ,  voir  encore  ce  qu'en  dit  l'annaliste  de  Cîteaux ,  Manrique ,  sur 
lan  n  53.  L  auteur  s  était  si  bien  pénètre  de  la  manière  de 
son  maître ,  ajoute  Mabillon ,  qu'il  l'a  imité  sans  effort.  La 
meilleure  édition  est  celle  qu'en  a  donnée  le  savant  bénédic- 
tin, à  la  suite  des  ouvrages  de  saint  Bernard.  Les  discours 
de  Gilbert  avaient  été  revus  sur  un  ancien  manuscrit  de 
l'abbaye  de  Vauclaîre ,  et  purgé  de  beaucoup  de  fautes.  Ma- 

v. ans» Oudin,  billon  indique  même  plusieurs  autres  manuscrits. 

t. il, p.  1484.  Qn  a  encore  placé,  dans  les  anciennes  éditions  de  saint 
Bernard  et  dans  celle  qu'en  a  donnée  Mabillon ,  quelques 
traités  ascétiques  de  Gilbert,  précédés  de  quelques  épîtres. 
La  première  de  ces  épîtres  est  adressée  à  un  frère  Ricnard  : 
on  y  voit  que  l'auteur  l'avait  offensé  par  des  discours  inju- 
rieux, et  que  Richard  avait  tout*  pardonné.  Gilbert  admire 
et  loue  cette  générosité ,  et  elle  ajoute  beaucoup  au  regret 

3u'il  éprouve  de  ce  que  lui-même  appelle  son  iniquité.  Il  est 
ifticile  au  reste  de  s'accuser  et  de  se  rétracter  avec  plus 
d'abandon  et  de  force  que  ne  le  fait  l'écrivain. 

Dans  l'épître  suivante,  il  exhorte  un  de  ses  amis,  nommé 
Adam ,  à  embrasser  l'état  religieux ,  à  quitter ,  pour  une 
science  plus  élevée,  les  études  profanes,  a  entendre  la  voix 
de  Dieu  (jui  l'appelle. 

La  troisième  est  adressée  à  un  religieux  dont  le  nom  était 
Guillaume.  11  l'engage  k  fuir  la  cour  ;  il  lui  fait  sentir  corn- 
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bien  elle  est  dangereuse  pour  la  perfectiouh retienne  ;  il  xn 
vante  beaucoup  la  vie  religieuse,  tout  en  ^murant,  non 
sans  quelque  amertume ,  les  moines  qui  se  laissent  entraîner 
par  les  usages  et  les  vices  du  monde. 

Dans  la  quatrième,  qui  est  fort  courte,  il  se  plaint  de  quel- 
qu'un qui  Favait  importuné  de  ses  demandes ,  et  qui  se  plai- 
gnait de  son  silence  :  «  J'ai  mieux  aimé,  lui  dit -il ,  vous 
refuser  en  me  taisant  que  par  mes  discours  :  »  SUentio  magis 
quant  sermone  negare  tx>luL 

La  contemplation  ou  la  méditation  des  choses  divines  est 
l'objet  de  quatre  dissertations  qui  suivent.  La  première  est- 
envoyée  à  un  ami,  désigné  seulement  par  l'initiale  R,  qui 
semble  indiquer  Roger  ;  sa  lecture  montre  suffisamment  que 
cet  ami  était  un  religieux. 

Après  ces  quatre  traités,  on  trouve  une  épître  dans  laquelle 
l'auteur  s'était  proposé  d'expliquer  ce  passage  d'un  apôtre  : 
Omne  datum  optimum  et  omne  donum  perfectum  desursum 
est,  descendent  à  pg-tre  luminwn.  Mais  la  plus  grande  partie 
de  cette  épître  ou  de  ce  traité  manque  dans  je  manuscrit 
d'après  lequel  on  publie  l'ouvrage ,  qui ,  par  cela  même , 
est  bien  incomplet 

Suit  une  dissertation  ascétique  sur  les  mystères  de  la 
rédemption  des  hommes,  et  une  autre,  sous  la  forme  d  épître, 
adressée  à  Roger.  Il  parait  que  celui-ci  était  devenu  le  chef 
d'un  monastère,  et  qu'il  n'était  pas  sans  quelque  inquiétude 
sur  les  obligations  que  ce  titoe  imposait.  Il  le  conservera 
pourtant  si  Gilbert  te  lui  conseille;  Gilbert  l'y  exhorte  en 
eftèt.  L'épître  a  deux  parties;  l'exhortation  ou  le  conseil 
d'accepter  est  l'objet  de  la  seconde  :  dans  la  première,  l'au- 
teur exerce  contre  l'ambition  et  les  ambitieux  une  censure 
très-sévère  ;  il  se  plaint  de  ce  qu'elle  est  devenue  une  maladie 
universelle;  ses  racines  .croissent  jusque  dans  les  déserts, 
au  milieu  de  ces  solitaires  dont  le  front  est  pâli  et  le  corps 
desséché  par  les  jeûnes  et  les  macérations;  l'ambition  pénétra 
dans  le  paradis  même  ;  et  des  anges  dont  le  ciel  devait  être 
peuplé,  Furent  livrés  par  elle  à  une  épouvantable  destinée. 

Un  discours  incomplet  sur  la  semence  de  la  parole  de  Dieu, 
termine  la  réunion  de  ces  petits  ouvrages  de  Gilbert. 

Lelong,  dans  sa  Bibliothèque  sacrée,  Manrique,  dans  ses 
Annales  de  Citeaux,  sur  l'an  1 166 ,  Pitséus,  dans  son  ouvrage 
sur  les  écrivains. illustres  d'Angleterre,  lui  attribuent  encore 
quelques  écrits,  tels  qu'un  commenÉIre  sur  les  Psaumes, 

lînna 
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xn  sïecle.  un  commentais  sur  saint  Matthieu ,  un  autre  en  quatorze 
livres  sur  los^epitres  de  saint  Paul,  un  autre  en  un  seul 
livre,  comme  les  deux  premiers ,  sur  l'apocalypse  de  saint 
Jean  ;  une  Vie  de  saint  Bernard ,  etc.  etc.  Mais  il  y  a  lieu  de 
Script,  m.  et  douter  que  ces  ouvrages  soient  de  lui.  Fabricius  lui  en  attri- 
,ni65l  *  m>  kue  également  plusieurs  dont  il  n'est  pas  assez  probable  que 
Gilbert  soit  l'auteur.  La  Vie  de  saint  Bernard  lui  est  égale- 
p.  480.      ment  attribuée  par  Harpsfeld,  dans  son  Histoire  de  1  église 
Lit.  Il, c.  56,  d'Angleterre  ;  par  Vossius,  de  Ilistoricis  latinis;  par  Possevin,, 
PT  1%.  643.  dans  8011  Apparatus  sacer:  mais  ils  ont  vraisemblablement 
v.Mabiii.Préf.  confondu  1  ouvrage  et  l'auteur  avec  le  livre  premier  de  la 
du  t.  11  de  s.  yje  je  sayjr.  Bernard ,  composée  par  Guillaume ,  abbé  de 
Script. Eedes.  Saint-Thierry;  ou,  comme  le  prétend  Oudin,  avec  Geoffroi 
t.  11,  p.  1484.  de  Clairvaux. 

Le  commentaire  sur  le  Cantique  des  cantiques  n'est  point, 
Script. Eccles.  comme  le  dit  Trithème ,  l'achèvement  du  travail  commencé 
P*  par  saint  Bernard  :  Gilbert,  ainsi  que  nous  l'avons  déjà  ob- 

servé, n'est  point  allé  au-delà  du  cinquième  chapitre,  mais 
il  a  eu  un  continuateur;  c'est  un  abbé  dont  le  nom  n'est 
Suppi.  Patr.  marqué  que  par  la  lettre  G.  Le  père  Hommey  suppose,  avec 
p.  a53  et  a54.   assez  (je  vraisemblance,  que  ce  doit  être  Guillaume-le-Petit, 
abbé  du  Bec,  lequel  mourut  en  121 1 ,  quarante-neuf  ans 
après  Gilbert ,  selon  la  chronique  de  cette  abbaye.  Ce 
Guillaume,  du  moins,  est  véritablement  l'auteur  d'un  com- 
mentaire sur  le  Cantique  des  cantiques.  Voyez  la  Bibliothèque 
P-  894.      sacrée  du  P.  Lelong ,  qui ,  du  reste ,  avance  un  peu  trop  peut- 
être  l'époque  où  fleurit  cet  écrivain ,  puisqu'il  désigne  l'an- 
in  laio,  p.  née  1 170.  Pitséus  attribue  la  continuation  du  travail  de  saint 
a76-  Bernard  et  de  Gilbert  à  Jean  dcForde. 

Lipen.  Bibl.     On  a  imprimé  séparément  à  Florence  en  i485 ,  et  à  Stras- 
Theoi.  t.  1,  p.  Dourg  en  i4q7i  les  quarante-huit  discours  de  Gilbert,  qui 
de  Scr.  iu  San-,  lorment  le  commentaire  sur  les  trois  chapitres  du  Cantique 
Script,  p.  tVi.  des  cantiques.  Ils  sont  joints  a  ceux  de  saint  Bernard ,  dans 
Lipeaiu» ,  p.  l 'édition  séparée  aussi  qu'on  a  donnée  de  cet  ouvrage  de 
l'abbé  de  Clairvaux ,  à  Paris ,  en  1 586.  Ils  sont  d'ailleurs  dans 
toutes  les  collections  de  ses  œuvres. 
•      C'est  lui  sans  doute  qui  est  cet  abbé  Gilbert,  un  des 
trente -un  auteurs  dont  Ottmar  Luxinius  s'est  servi  pour 
composer  son  grand  ouvrage  intitulé  AUegoriœ  siniul  et 
Tropologiœ  in  iocos  utriusque  testamenti,  imprimé  pour  la 
seconde  fois  à  Paris,  en  1374 
Il  ne  faut  pas  le  co^bndrc  avec  un  autre  du  même  nom  , 
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abbé  de  Saint-Nicolas-aux-Bois",  mort«en  ii54  ou  n55,  xn  siècle. 
dont  on  ne  connaît  aucun  écrit.  Baronius  rapporte,  dans  '  ~~ 
ses  Annales,  une  sentence  motivée,  prononcée  en  11 76, 
contre  des  hérétiques  de  la  province  de  Toulouse,  appelés 
Bons-hommes,  par  Gilbert,  archevêque  de  Lyon.  La  sentence 


est  de  1 1 65,  et  uon  de  1 1 76,  ainsi  que  Ta  remarqué  le  P.  Labbe,    T«  > 
dans  les  Acta  conciliorum ;  mais  d'ailleurs  ïarchevêque  de  n»P,  l6i 
Lyon,  à  cette  époque,  s'appelait  Guichard,  et  non  pas  Gil- 
bert ,  comme  on  le  voit  au  tome  IV  de  la  France  Chrétienne.  «9 

P. 


I,  part. 


GODESCALC, 

ÉVÊQUE  D'ARRAS. 

■ 

Godescalc,  né  dans  le  Brabant,  on  ne  sait  en  quelle  BiM.  p«m. 
année,  embrassa  de  très -bonne  heure  1  état  religieux.  En  J^Jf^'",0!1"' 
1 134,  il  fut  £ut  abbé  de  Saint-Silvin.  Dans  la  suite,  il  devint  D.  Vqà11—  Du 


 •  —  1   ~w  •-      -g—    1   »     !'•«*»«•  UUl. 

d'autres  placent  cette  élection  en  1  i5o.  Mais  on  a  une  charte  -in  s.  fera, 
de  Godescalc ,  datée  de  1 1 53 ,  cinquième  année  de  son  épis-    }^b'  Wâ~ 
copat  ;  et ,  s  il  faut  en  ettet  lire  ici  avec  Baluze  cinquième  mcnc,  Autbert.  - 
année,  Godescalc  aurait  commencé  à  gouverner  l'église  d'Ar-  t.  xm ,  p.  5o6 
ras  en  1 149  au  moins.  Alvise,  son  prédécesseur ,"  était  mort  jj"  £rec*  de*  H* 
en  1 1 48,  dans  la  Palestine.  Cette  charte  garantissait  à  Robert,  Baiuz.Mi»«i. 
chanoine  de  Reims,  et  à  son  frère  Ermenfrid  certains  droits    v,p.  4 -va. 
fort  peu  importons  aujourd'hui.  En  la  même  année  n53, 
Godescalc  souscrivait  aussi  une  charte  de  Samson,  arche- 
vêque de  Reims,  en  faveur  de  l'abbaye  de  Saint -Rémi. 
Levêque  d'Arras  eut  à  discuter  avec  son  clergé,  avec  les 
moines  de  Saint -Vast,  avec  le  .  comte  et  la  comtesse  de 
Flandres ,  quelques  intérêts  particuliers  que  nous  nous  abs- 
tiendrons d'exposer.  Toutefois,  le  pape  Eugène  III  s'en  mêla,' 
et,  depuis  1  i5i  jusqu'en  1 153,  écrivit,  sur  ces  affaires,  sept 
épîtres  qu'on  peut  lire  en  divers  recueils.  Mtn.MUed. 

Le  seul  titre  qu'ait  Godescalc  à  Bgurer  dans  une  histoire  LiiJcfdMifot! 
littéraire ,  c'est  un  écrit  qu'il  remit  au  pape  Eugène  III ,  de  Fr!  t.  xv , 
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XH  SIECLE,  en  n 46 ,  et  dans  lequel,  sur  l'invitation  de  ce  pontife,  il 
p.  467,468,479,  examinait  la  doctrine  de  Gilbert  de  la  Porée.  Nous  n  avons 
480 ,  48 1 .  '  point  cet  écrit ,  mais  Eugène  III ,  dans  une  de  ses  lettres ,  loue 
d€v^°tre^«  le  zèle  de  Godescalc  contre  les  hérétiques.  Saint  Bernard 
p<  479.  '  parle  de  lui  dans  quelques-unes  de  ses  épîtres;  il  l'appelle 
Martène ,  un  homme  religieux  et  saint ,  un  vénérable  abbé ,  un  éveque 
Ampiiw.^^coU.  sùnpte  et  droit. 

Beni^ep^ii^,  Trois  lettres  du  pape  Adrien  IV,  dont  deux  sont  adres- 
a53,»84-  sees,  en  n 56  et  n 57,  à  Godescalc  lui-même,  concernent 
d^Fr  ^  xv  un  démêlé  entre  ce  prélat  et  le  chancelier  Hugues.  Des  ma- 
p.  C79, 680.  *  ladies  et  peut-être  aussi  d'autres  causes  obligèrent  Godescalc 

Hanriq.adan.  de  quitter  son  évéché  en  11 57,  selon  Manrique,  Ferri  de 
ii57,t.  ii,n.  i^rea  et  Meyer;  en  n 58  selon  plusieurs  autres,  en  11 63 
"waierLdan»  selon  la  chronique  contemporaine  de  Waterlos.  Il  existe, 
]<Rec.desHi»t.  sur  cette  abdication,  et  pour  l'approuver,  une  épître 
d*5aol  d'Alexandre  III,  adressée  en  11 64  à  Samson ,  archevêque  de 
P*Rec!  de»  Hïst.  Reims.  André  de  Paris ,  de  l'ordre  de  Citeaux ,  fut  élu  pour 
de  Fr.  t.  xv,  succéder,  comme  évêque  d'Arras,  à  Godescalc,  qui  demeura 
P  Maît  Anecd  vraisemblablement  abbé  du  mont  Saint-Éloy.  Du  moins  la 
t.  m, p.  64a.  chronique  de  Saint- Bertin  ne  lui  donne  de  successeur  dans 
cette  abbaye  qu'après  sa  mort,  qu'elle  place  en  1  if  2.  D'autres 
disent  qu'il  mourut  en  1 170,  le  7  août  D. 


VARNIER, 

PIERRE  LONGATOSTA, 

POÈTES  FRANÇAIS. 


VARNIER. 


Ob  poète  ne  nous  est  connu  que  par  le  Catalogue  des  ma- 
nuscrits de  l'abbaye  de  Saint- Evroult,  dressé  par  dom  Julien 
Biaise,  et  qui  est  bien  plus  étendu  que  celui  qui  est  imprimé 
p.  1*67.  dans  le  Bwliotheca  Biblioth.  de  Montfaucon.  Au  n°  127  des 
manuscrits  in-4°,  dom  Julien  désigne  ainsi  l'ouvrage  de 
Varnier  :  «  La  Vie  de  saint  Thomas,  martyr,  archevêque 
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a  de  Cantorbery ,  en  vers  français  anciens  ;  composée ,  deux  *n  SffiCLE. 
«  ans  après  sa  mort,  par  un  auteur  qui  alla  exprès  à  Gin-  " 
a  torbéry,  et  qui  se  nomme,  au  pénultième  feuillet,  damier, 
«  clerc  au  Pont,  ou  Varnier  au  Pont,  clerc.  »  Ce  surnom 
du  Pont  n'indique  pas  dune  manière  précise  la  ville  où  il 
était  né.  Ce  pouvait  être  à  Pont  en  Saintonge ,  à  Pont  sur 
Yonne  en  Gatinois,à  Pont-Sainte-Maxence  en  Picardie;  et, 
dans  la  seule  Normandie,  à  Pont-Audemer,  au  Pont-l'Évêque, 
ou  au  Pont-de-l' Arche.  Quoi  qu'il  en  soit,  Thomas  de  Can- 
torbéry  étant  mort  en  1 1 70 ,  cette  Vie ,  d'après  la  note  de 
<dom  Julien,  dut  être  écrite  en  1 17a.  La  Bibliothèque  impé- 
riale ne  possède  pas  cet  ouvrage.  Montfaucon  semble  en  faire    Bibl.  Bibi.  t. 
mention  lorsqu'il  indique  :  Garneru  pocmata  gallica,  dans  I»P-  5|4-D« 
la  Bibliothèque  Ambrosienne  de  Milan. 


PIERRE  LONGATOSTA. 

Cet  auteur,  né  en  France,  devint  chanoine  régulier  de 
Bridlington ,  en  Angleterre.  Il  a  traduit  en  vers  français  une  Baicu»,  Script, 
autre  Vie  de  saint  Thomas  de  Cantorbéry ,  composée  par  DI  Britajin-  p- 
Herebert  de  Bosham,  secrétaire  de  ce  même  prélat ,  et  doit  ""ococir.Gw- 
avoir  fait  cette  traduction  quelques  années  après  la  canoni-  nCT,P.675,coi. 
sation  de  saint  Thomas ,  1 180.  Les  circonstances  de  la  vie  de  «  -GuiU.Care, 
ce  poète  sont  inconnues.  Les  biographes  ont  à  peine  fait  casùiurOu^nT 
mention  de  lui,  et  se  contentent  de  le  citer  en  parlant  de  1. 11, col.  i5ig. 
Herebert  de  Bosham.  La  Bibliothèque  Impériale  ne  possède    0r,s- ll8?- 
pas  cette  Vie  de  saint  Thomas,  et  Montfaucon  n'en  a  point    Bibi.  Bibi. 
parlé.  G. 


RAMBAUD  D'ORANGE. 

I  l  n'y  a  rien  à  tirer  de  Nostradamus  pour  l'histoire  de  ce 
troubadour.  Son  article  est  plein  de  contradictions  et  d'ana- 
chronismes.  Les  manuscrits  provençaux  contiennent  de  lui 
vingt-huit  pièces ,  mais  %e  taisent  sur  sa  vie  et  sur  sa  per- 
sonne. L'historien  du  Languedoc,  dom  Vaissette,  fournit  seul 
quelques  particularités  dont  voici  les  principales. 

Rambaud  d'Orange  était  fils  de  Guillaume  d'Omelas de 
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xn  siècle,  la  maison  de  Montpellier,  et  de  Tiburge,  fille  unième  de 
Thibaud ,  comte  d'Orange ,  qui  mourut  dans  une  expédition 
à  la  Terre-Sainte.  Rambaud  partagea  la  principauté  d'Orange 
avec  son  frère  Guillaume ,  après  la  mort  de  Tiburge ,  leur 
mère.  Il  en  prit  alors  le  nom,  au  lieu  de  celui  d'Omelas, 
qu'il  avait  porté  jusqu'alors  ;  et  il  fixa  sa  résidence  à  Courte- 
son,  petite  ville  de  cette  principauté.  II  cultiva  la  poésie; 
mais,  au  lieu  du  style  naturel  de  la  plupart  des  troubadours, 
et  de  la  délicatesse  dont  plusieurs  se  piquaient  dans  leurs 
sentimens,  ce  qui  reste  de  ses  chansons  est  écrit  dans  un 
style  pénible,  rude,  presque  barbare,  et  ce  sont  les  goûts 
du  libertinage  qu'il  y  exprime ,  bien  plus  que  les  peines  ou 
les  plaisirs  de  l'amour. 

Il  fut  cependant  amoureux  et  aimé  de  la  comtesse  de  Die; 
H.desTronb.  Millot  pense  que  ce  fut  celle  qui  épousa  Guillaume  de  Poi- 

1. 1,  p.  170.  tiers ,  tige  des  comtes  de  Valentinois  et  de  Diois,  du  nom  de 
Poitiers,  dont  la  dernière  branche  s'est  éteinte  dans  le  der- 
nier siècle.  Elle  était  poète  elle-même  ;  elle  a  laissé  quelques 
poésies  plus  naturelles  et  plus  claires  que  celles  de  son  amant, 
et  dans  lesquelles  on  peut  même  dire  qu'elle  s'exprime  quel- 
quefois avec  trop  de  clarté  ou  trop  peu  de  retenue.  Nous 
reparlerons  d'elle  en  parlant  d'une  autre  comtesse  de  Die. 
Rambaud  d'Orange  mourut  à  Courteson ,  vers  l'an  1 1^3. 


RICHARD  DE  SAINT-VICTOR. 

■ 

§  I€r. 
S  A  V  I  E. 

rua  Rick,  à  Ï\ichard  était  né  en  Ecosse,  mais  il  vécut  et  mourut  en 
«s.-fYr/.àiatéte  France,  dans  l'abbaye  de  Saint -Victor  à  Paris.  Il  y  fit  pro- 
d'ci^o^Fr^  fess'on  S0Uâ  l'abbé  Gilduin,  premier  abbé  de  ce  monastère, 
her.  1. 1,  p.  i3.  et  y  reçut  les  leçons  du  célèbre  Hugues  de  Saint-Victor.  En 
—  fonig.  p.  souscrivant  en  11 59  un  accord  entre  cette  communauté  et 
tV»aâ.  mS*  Frédéric,  seigneur  de  Palaiseau,  Richard  prend  la  qualité 
n.4i,etadann'.  de  sous -prieur.  Il  devint  prieur  en  1162,  et  s'acquitta  fort 
n4o,n.  8.—  honorablement  d'une  fonction  que  les  circonstances  ren- 
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daient  difficile.  L'abbé,  qui  s'appelait*  Ervisius ,  n'était  ni  un  xn  siècle. 
moine  édifiant,  ni  un  vigilant  administrateur;  Alexandre  III,  h.  r.amiav.  de 
dans  une  de  ses  lettres ,  en  parle  comme  d'un  autre  César,  Script.  Ecd.  c. 
qui  disposait  de  tout  selon  ses  caprices,  qui  méprisait  les  a63~  Î^JJJ^ 
statuts ,  et  qui ,  loin  de  profiter  des  réprimandes  pontificales  cbron.  ad 
que  lui  avait  attirées  sa  négligence ,  se  montrait  de  plus  en  «nn.  1 1 5G.  — 
plus  incorrigible.  Alexandre  avait  été  témoin  de  ce  desordre,  Cent.  Magdcb. 

"  °  I  *  il»  il  1     c  •         XII,  c.  >o,  p. 

et  avait  eu  occasion  de  reconnaître ,  dans  I  abbaye  de  Saint-  ,6i<$.  _  Du 
Victor ,  l'indignité  de  l'abbé  et  le  mérite  éminent  du  prieur.  Boulay  ,  Hi$t. 

Richard  édifiait  ses  confrères  par  sa  piété,  il  les  éclairait  JJ™^^^- 
par  ses  ouvrages,  dont  les  religieux  étrangers  lui  deman-  3oo,3o4-3oe! 
daient  avidement  des  copies.  Guillaume,  prieur  d'Ourcamps,  366,  38t,  40a, 
ordre  de  Cîteaux,  écrit  à  Richard  pour  lui  annoncer  qu'il  77<>i77*ielc- 
lui  en  renvoie  quelques-uns ,  et  pour  le  prier  de  lui  en  com- 
muniquer un  autre,  savoir,  celui  qui  a  pour  sujet  le  songe 
de  Nabuchodonosor.  Garin,  prieur  de  Saint-Alban ,  désire      Dnchwnc  , 
avoir  une  liste  complète  de  ses  productions.  Jean ,  sous-  ^c[vRcr,G5,J,c* 
prieur  de  Clairvaux,  supplie  Richard  de  composer  une  prière  '  joid.  p.  747. 
au  Saint-Esprit  :  «  Écrivee-la,  lui  dit-il,  selon  la  science  et 
le  jugement  dont  l'Esprit-Saint  vous  a  doué  ;  qu'elle  ne  soit 
ni  trop  courte,  ni  trop  longue,  en  sorte  que  je  puisse  l'ap- 
prendre par  cœur,  et  1  adresser  au  Saint-Esprit  au  moins  une 
Fois  par  nuit  ou  par  jour.  »  Duchesne  a  publié  neuf  autres 
lettres  écrites  à  Richard  par  divers  religieux  :  quoique  fort  76o,-7G4.7* 
courtes  et  peu  importantes  en  elles-mêmes ,  elles  concourent 
à  montrer  que  Richard  jouissait  de  l'estime  de  ses  contem- 
porains. On  dit  que  saint  Bernard  lui-même  consultait  fré- 
quemment le  prieur  de  Saint-Victor  :  du  moins ,  Baronius    Ann.  Ecclcs. 
et  Manrique  ont  cru  trouver,  dans  les  écrits  de  Richard,  »dfnn-  "^V 

I  *      1     »      •  •  ,       •  1»     •      •    t   i<  •  t-  /   1    /-h  •     •  Annal.  Cist. 

■des  preuves  de  lamitie  qui  1  unissait  a  labbe  de  Clairvaux.  aa  ann.  n/(o, 
(Quelques  critiques  ont  pensé  qu'il  s'agissait  dans  ces  textes  iib.lx,u.6-8. 
d  un  autre  Çernard.  Nous  reviendrons  sur  cet  article  en  par- 
courant les  œuvres  du  Victorin.  Ici,  nous  devons  ajouter 
cni'en  1171,  lorsque  Thomas  Becket  vint  à  Paris,  Richard 
était  encore  prieur  de  Saint-Victor,,  et  continuait  de  se  voir 
distrait  de  ses  études  par  les  chagrins  que  lui  causait  la  mau- 
vaise conduite  d'Ervisius.  Il  fallait  sans  cesse  maintenir  la 
règle  de  l'abbaye  contre  l'abbé  ;  et ,  dans  ce  soin  si  pénible , 
le  prieur  était  fort  peu  soutenu  par  les  anciens  de  la  maison. 
Mais  enfin,  le  pape  Alexandre  III  chargea  les  archevêques  de    Alex,  ni.ep. 
Sens  et  de  Bourges  de  visiter  l'abbaye  de  Saint- Victor ,  et  faInv$°uch TV 

II  r  ...    4    ,°  ,       i- ,        ,      J  .  t  t.IV,  ooa,  ooJ. 

dy  rétablir  1e  bon  ordre,  Lun  de  ces  commissaires  reçut  —Labbe, Conc. 
Tome  XIII.     '  Ooo 


Jbid.  p.  Ttk5f 
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XII  SIECLE,  alors  de  Maurice,  évêque  de  Paris,  une  lettre  où  ce  prélat 
r.X,coi  i3ao,  dépeignait  Ervisius  comme  le  persécuteur  des  membres  les 
iin.  —  Mart.  plus  recommandables  de  cette  communauté.  Les  deux  arche^ 
t^vi  col  34    vèques  remplirent  leur  mission,  et,  vers  les  fêtes  de  Pâques 
—  Rec.  de»  u.  <Je  Tan  1 17a,  ils  obtinrent  de  l'abbé  une  abdication  qui  fut 
dé  Fr.  t.  xv,.  appelée  volontaire.  Ervisius  se  vit  remplace  par  Guérin ,  sous 
r- 8&8,8w.    l'administration  duquel  il  fut  fait,  entre  les  chanoines  dé 
Saint-Victor  et  ceux  de  Saint-Cosme  de  Luzarches ,  une  tran- 
saction que  signa  le  prieur  Richard.  Richard  vivait  donc 
encore  en  1 1 72.  Mais ,  dès  les  premiers  mois  de  l'année  1 1 74 1 
c'était  Gautier  qui  remplissait  à  Saint-Victor  la  fonction  de 
prieur.  On  en  peut  conclure  que  Richard  mourut  en  1 17^  (a), 
sans  doute  le  10  mars,  jour  auquel  se  trouve  placé  son  anni- 
versaire dans  le  néerofoge  de  l'abbaye.  Ce  nécrologe  loue 
Richard  comme  un  digne  prieur  qui ,  par  ses  bons  exemples, 

Ear  ta  sainteté  de  ses  mœurs ,  par  la  Deauté  de  ses  écrits ,  a 
lissé  les  plus  honorables  souvenirs.  Il  fut  enterré  dans  le 
cloître ,  auprès  de  la  porte  de  l'Aumône.  Guillaume  de  Saint- 


N.  GaU.  Chr.  lame  de  cuivre ,  dans  le  cloître  de  ce  monastère. 

t.. Vil,  p.  669.  ' 
— l)ubois,Hist.  .,  ,  .  , 

Pari*.  Eccl.  lib.  Moribus,  ingénia,  doctrina  clartts  et  arte, 

III,  c.  7.— Cor-  Pulvereo  hic  tcgcris ,  docte  Richarde,  situ. 

T\c%À  •sAn'i-q'  Quem  tellus  genuit  felici  Scotica  partu , 

IX .  fol.  5-.  Te  fovet  "l  ëremio  galUca  terra  suo. 

NU  tibi  parcaferox  nocitit ,  qiur  stairuna  parvo 
Tcmpore  tracta ,  gravi  rupit  acerba  manu  ; 
*  Plurima  na  m  que  tui  superant  manimenta  laboris , 

Qun?  tibi  perpétuant  sint  paritura  decus. 
Segnior  ut  lento  sccUratas  mors  petit  aedes , 
.  Sic  propero  nimis  it 

(a)  M.  Brial  (Rec.  des  Hist.  <le  Fr. ,  tom.  XV,  p.  88)  place  sous  Tan- 
née 11 70  une  lettre  d'Alexandre  lll  ad  Robertum  priorem  S.  Victeris 
Parisiensis;  et  l'on  en  pourrait  inférer  qu'en  1170  Richard  n  était  plus 
prieur,  et  même  qu'il  ne  vivait  plus.  Cette  lettre  est  datée  de  Venise; 
et ,  comme  le  pape  Alexandre  III  n'a  pu  écrire  de  cette  ville  qu'en  1 177 , 
M.  Brial  pen.se  qu'il  faut  lire  ferulis  au  lieu  de  Venetiis.  En  adoptant 
celte  correction ,  nous  en  proposerions  une  autre  qui  consisterait  à  chan- 
ger dans  l'intitulé  Robertum  en  Richardum  :  car  on  a  toutes  sortes  de  rai- 
sons de  croire  que  Richard  était  prieur  de  Saint-Victor  eh  11 70. 
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ns,  lato, 
chez  Aud.  Bon 
rard.  Panz.  An. 


RICHARD  DE  SAINT-VICTOR.  4?5 

S-II.   

SES  ÉCRITS. 

On  connaît  sept  éditions  du  Recueil  des  œuvres  de  Richard 
de  Saint- Victor. La  première,  publiée  à  Venise  en  1 5o6,  in-8°, 
est  fort  incomplète.  La  seconde,  in-folio  comme  les  trois    Panzer.  Ann. 
suivantes,  parut  en  i5i8  à  Paris.  La  troisième  est  de  Lyon ,  TyP£*r-t,V111' 
en  1 534  ;  la  quatrième  de  Paris  4  en  i55o;  la  cinquième  de  pa 
Venise,  en  i5p2  :  la  sixième  est  in-4°,  à  Cologne,  en  1621  ;  et 
la  dernière,  qui  parut  à  Rouen,  chez  Jean  Berthelin,  en  iô5o, 
in-folio,  est  aujourd'hui  la  seule  dont  nous  fassions  usage,  v^fT'  ' 

3uoiqn'elle  soit  peu  correcte,  et  dépourvue  de  tout  genre  Lyon, ir»v,, 
'éclaircîssemens  :  mais  les  précédentes,  cpii  ne  sont  pas  plus  ^^^'p^* 
riches,  sont  encore  plus  fautives,  Cette  édition  de  i65o  s'an- 
nonce comme  revue  et  corrigée  par  les  chanoines  réguliers 
de  Saint- Victor  de  Paris.  On  ne  la  doit  pourtant  qu'aux  soins 
de  l'un  de  ces  religieux ,  savoir  du  frère  Jean  de  Toulouse , 
qui  a  placé  à  la  tète  du  volume  une  vie  de  l'auteur,  tirée, 
ait-il,  des  manuscrits  et  des  chartes  de  l'abbaye. 

Nous  allons  suivre,  en  rendant  compte  des  œuvres  de 
Richard ,  l'ordre  établi  dans  cette  édition. 

I.  De  Exterminatione  mali  et  promotionc  boni;  des  P.  1,  p.  1-2  > 
Moyens  d'extirper  le  mal  et  de  propager  le  bien.  Ce  traité 
se  divise  eh  trois  sections ,  dont  la  première  contient  dix- 
neuf  chapitres ,  la  seconde  quinze ,  la  troisième  dix-huit  : 
mais  ces  .cinquante-deux  chapitres  ne  nous  offrent  qu'une 
longue  parapnrase  du  cinquième  verset  du  psaume  11 3. 
Qiud  est  tibi,  mare,  quoa  fugisti ,  et  tu,  Jordanis,  (juia. 
convenus  es  rétrorsiim?  «  O  mer,  pourquoi  as- tu  pris  la 
fuite,  et  toi ,  Jourdain ,  pourquoi  es-tu  retourné  en  arrière?  » 
Ce  verset ,  qui  sert  de  texte  à  tout  l'ouvrage ,  y  amène  des 
allégorie»  sans  nombre,  qui  toutes  pourtant  aboutissent  au 
même  résultat  moral,  savoir,  qu'il  faut  se  commander  des 
efforts,  et  se  résigner  à  des  afflictions,  si  Ton  veut  acquérir 
ou  conserver  là  vertu.  Il  n'y  a  point,  pour  l'auteur,  de  morale 
sans  piété  ;  point  de  piété  sans  idées  mystiques ,  point  de 
mysticité  sans  allégories.  Quoique  ce  traité  occupe  ici  la  pre- 
mière place,  il  n'est- pas  le  premier  fruit  de  ,1a  plume  de 
Richard,  puisqu'il  y  cite  un  livre,  où  il  explique,  dit-il ,  ce  P-  »8. 
qu'il  pense  des  douze  en  fans  de  Jacob.  C'est  le  livre  intitulé 

O002 
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*H  SIECLE.  Benjamin  minor,  que  nous  rencontrerons  bientôt  sous  le 
n°  IV. 

p.  13-45.  h  £)e  statu  hominis4nterioris  ;  de  l'État  de  l'homme  inté- 
rieur. C'est,  comme  le  prologue  l'annonce,  une  explication 
de  ces  paroles  d'Isaïe  :  A  planta  pedum  usque  ad  verticem 
non  est  in  eo  sanitas  :  a  En  lui ,  de  la  tête  aux  pieds ,  rien 
n'est  sain.  »  L'auteur  avoue  qu'il  a  parsemé  son  livre  de 
longues  digressions;  il  a  fait  comme  un  voyageur  qui  alonge 
exprès  sa  route,  pour  visiter  et  admirer  d'agréables  environs. 
Impuissance ,  ignorance ,  concupiscence ,  voilà  la  triple  plaie 
de  l'homme ,  son  triple  vice  :  il  en  résulte  trois  sortes  de 
péchés,  c'est-à-dire,  des  faiblesses,  des  erreurs,  et  des  mé- 
chancetés :  il  y  faut  opposer  trois  genres  de  remèdes,  les 
commandemens  de  Dieu,  ses  promesses  et  ses  menaces.  Telle 
est  la.  substance  de  l'ouvrage,  qui  se  divise  en  trois* parties. 
Dans  les  trente-sept  chapitres  de  la  première,  il  s'agit  du 
triple  vice ,  dans  les  sept  chapitres  de  la  seconde ,  du  triple 
péché,  et  du  triple  remède  dans  les  huit  chapitres  de  la 
troisième.  Presque  à  chaque  pas ,  l'auteur  met  en  parallèle  les 
maux  du  corps  et  ceux  de  rame,  ainsi  que  les  moyefîs  de 
guérir  les  uns  et  les  autres.  II  serait  possible  de  recueillir  çà 
et  là ,  dans  ce  livre ,  quelques  notions  de  la  médecine  du 
XIIe  siècle  :  on  y  voit,  par  exemple,,  que  les  médecins  distin- 
guaient trois  esprits  dans  le  corps  humain,  l'esprit  animal 
qu'ils  plaçaient  dans  la  tète,  l'esprit  naturel  dans  le  foie,  et 
1  esprit  vital  dans  le  cœur.  Mais ,  sans  nul  doute ,  les  trois 
parties  de  ce  traité  sont  beaucoup  plus  édifiantes  qu'instruc- 
tives, et  l'on  ne  peut  trop  admirer  le  nombre  prouigieux  de 
pensées  pieuses  ou  mystiques  que  suggère  à  Richard  chaque 
parole  et  presque  chaque  syllabe  des  versets  5  et  6  du  pre- 
mier chapitre  d'Isaïe. 
p.  .-,5.  III.  De  Eruditions  hominù  interiorisf  de  l'Instruction  de 

l'homme  intérieur.  Ce  troisième  traité  se  partage  aussi  en 
trois  sections,  où  l'auteur  explique  successivement^ les  cha- 
pitres 2 ,  4  et  y  du  prophète  Daniel.  C'est  un  tissu  d'interpré- 
tations tropologiques  du  songe  de  Nabuchodonosor  et  de  son 
histoire.  L'auteur  ne  s'occupe  aucunement  du  sens  historique, 
qui  est  généralement  connu,  dit- il,  et  que  d'ailleurs  il  ne 
prétend  point  contester.  Il  trouve  à  chaque  détail  un  sens 
*  moral,  et  permet,  toutefois  que  l'on  cherche  encore. d'autres 

allégories  que*  les  siennes.  Mais  enfin ,  selon  lui ,  l'intention  de 
l'auteur  sacré  a  été  de  nous  enseigner  comment  les%  gens  de 
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bien  abandonnent  peu  à  peu  la  vertu,  comment  ils  s'éloignent  *n  siècle. 
de  la  perfection  de  la  vie  contemplative  ou  de  la  vie  active,  ~" 
par  quels  dégrés  ils  tombent  dans  le  précipice,  et  par  quels 
secours  efficaces  la  grâce  divine  les  retève.  Les  allusions  et 
les  applications  fourmillent  dans  ce  long  traité.  Richard  ob- 
serve ,  par  exemple ,  qu'aussitôt  que  les  gens  de  lettres 
obtiennent  un  emploi  considérable ,  parviennent  à  quelque 
dignité  éminente,  ils  abandonnent  l'étude,  et  perdent  sou- 
vent pour  toujours  le  goût  des  travaux  solitaires. 

IV.  Benjamin  minor;  c'est  une  explication  du  verset  69      P-  "4. 
du  psaume  67  :  lbi  Benjamin  adolescentulus  in  mentis  ex- 

cessu  :  a  Là ,  Te  jeune  Benjamin  en  extase.  »  La  prépara- 
tion de  l'âme  à  la  contemplation  ou  à  la  connaissance  de 
soi-même  est  le  véritable  sujet  de  ce  livre,  qui  a  quatre-vingt- 
sept  chapitres.  L'auteur  y  épuise  toutes  les  allégories  que 
peuvent  fournir  les  deux  femmes  de  Jacob,  ses  deux  ses* 
vantes ,  ses  douze  enfans ,  leurs  noms ,  l'ordre  de  leur  nais- 
sance ,  et  chaque  particularité  de  la  vie  de  chacun  d'eux.  Il 
en  fait  sortir  un  traité  de  morale  mystique,  où  l'imagination 
brille  beaucoup  plus  que  la  méthode.  Quoi  qu'il  en  soit ,  il 
n'est  presque  aucune  de  ces  interprétations  qui  n'aboutisse 
,  à  quelque  résultat  pratique.  L'auteur  blâme ,  dans  les  écri- 
vains de  son  temps,  une  attention  trop  scrupuleuse,  s'il  faut, 
l'en  croire,  à  éviter  les  incorrections  et  les  négligences  :  «  Us 
sont,  dit-il,  bien  plus  honteux  d'un  barbarisme  qui  leur 
échappe,  que  d'un  mensonge  qu'ils  ont  arrangé ,  et  craignent 
bien  plus  d'offenser  les  règles  de  Priscien  que  celles  de 
l'évangile.  Selon  lui,  la  plus  haute  gloire  à  laquelle  un  mortel 

{misse  asnirer,  est  de  convertir  ses  semblables ,  de  les  trans- 
brmer  d  enfans  du  démon  en  fils'de  Dieu  :  un  tel  ministère 
est  à  ses  yeux  le  don  le  plus  sublime ,  il  le  préfère  au  don 
des  miracles,  et  même  au  pouvoir  de  ressusciter  les  morts. 
Benjamin  minor  est  celui  aes  ouvrages  de  Richard  qui  a  été 
imprimé  le  premier,  »1  en  a  paru  une  édition  particulière  à 
Paris,  en  1489,  in-4°,  et  il  a  été  réimprimé  à  part  dans  la 
même  ville,  en  i5a  r ,  in- 12.  Le  même  ouvrage  a  été  plusieurs 
fois  publié  sous  le  titre  fie  duodecim  Patriarchis.  «<î9  «,  «me 

V.  On  a  donné  le  nom  de  Benjamin  Major  h.  cinq  livres  ™£  '\r«cnt~ 
qui  traitent  aussi  de  la  contemplation  à  l'occasion  de  l'arche  raii, \a.$z,  etc. 
de  Moïse,  et  dans  lesquels  l'auteur,  que  nous  venons  de  trou-      p-  1  '»7- 
ver  si  habile  en 'explications  trôpologiques  y  parait  s'être  sur*, 

passé  lui-même.  Il  n'omet  rien  de  ce,  qui  peut  prouver  que 
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mi  siècle,  l'arche  de  sanctification  figure  en  effet  la  grâce  de  la  contem- 
plation ;  et ,  quoiqu'il  ait  employé  tout  le  premier  livre  à 
établir  ce  résultat,  mécontent  de  son  propre  travail,  et  le 
jugeant  trop  succinct,  il  annonce  qu'il  va  traiter  plus  digne- 
ment un  si  vaste  sujet.  Le  voilà  donc  qui  distingue  six  degrés 
de  contemplation  :  le  premier ,  simple  apprentissage,  consiste 
dans  la  considération  et  l'admiration  des  objets  corporels 
cjui  frappent  nos  sens;  le  second  degré  n'est  encore  que 
l  étude  des  productions  de  la  nature  et  de  l'art  ;  le  troisième 
nous  élève  à  l'ordre  moral ,  à  la  méditation  des  lois  humaines 
et  divines;  le  quatrième  à  la  connaissance  des  substances 
«corporelles  et  invisibles,  c'est-à-dire,  de  nos  ames  et  des 
esprits  angéliques  ;  mais ,  au  cinquième  degré ,  la  raison 
s'elance  au-dessus  d'elle*mêrae  dans  la  région  des  mystères , 
et  c'est  enfin  l'extase  qui  constitue  le  sixième  et  dernier 
degré.  Or  il  ne  faut  pas  oublier  que  c'est  toujours  de  l'arche 
de  Moïse  que  l'auteur  tire  tous  les  détails  de  cet  ouvrage.  Il 
avoue  qu'il  a  eu  besoin  de  beaucoup  de  loisir  pour  le  com- 
poser, et  il  ne  disconvient  pas  qu'il  en  faut  beaucoup  aussi 
pour  le  lire.  Ce  traité  a  pour  appendice  une  sorte  de  réca- 
pitulation intitulée  :  Allégories  du  Tabernacle  de  l'Alliance. 
Là ,  pour  montrer  comment  diffèrent  entre  eux  le  sens  his- 
torique et  le  sens  mystique,  Richard  fait  remarquer  qu'il  y 
avait  dans  l'arche  du  bois  et  de  l'or  ;  le  sens  littéral  est  le 
bois ,  et  c'est  incontestablement  par  l'or  que  le  sens  moral 
est  représenté.  Il  a  paru  une  édition  particulière  de  ce  traité 
en  i4o4<>  in-4°»  et  une  autre  in-8°  sans  date  et  sans  indica- 
tion de  ville ,  mais  avant  la  fin  du  XVe  siècle. 

v  p.  a  16.  VI.  Les  six  livres  de  la  Trinité  sont  annoncés  par  un  pro- 
logue, où  l'auteur  montre* combien  la  foi  est  nécessaire,  et 
comment  elle  est  la  base  de  l'espérance  et  de  la  charité.  Il 
distingue,  en  commençant  le  premier  livre,  trois  moyens 
d'acquérir  des  connaissances ,  l'expérience ,  le  raisonnement 
et  la  foi.  A  ses  yeux ,  ce  dernier  moyen  est  le  plus  parfait. 
«  Si  vous  ne  croyez  pas,  fait-il  dire  à  Isaïe,  vous  ne  com- 
prendrez point  :  »  Si  non  credùleritis ,  non  intelligetis.  On  lit 
non  permanebUis  dans  la  Vulgate,  à  laquelle  les  citations  de 
l'auteur  sont  rarement  conformes.  Il  prétend  que  l'existence 
d'un  seul  dieu  éternel,  tout- puissant,  immense,  ne  saurait 
être  rigoureusement  prouvée  ni  par  des  expériences,  ni  par 
des  raison neraens  :  cest  la  foi  seule  qui  peut  nous  en  con- 
vaincre. Cependant  ,  quoiqu'il  ait  si  peu  de  confiance  dans 
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les  lumières  de  la  raison,  il  n'en  va  pas  moins  disserter  sur  xn  sieci.f. 
la  double  manière  d'exister  de  toute  éternité,  de  gemino 
modo  essendi  ab  ceterno.  Il  distinguera  l'existence  éternelle 
par  elle-même  de  l'existence  éternelle  émanée  d'un  principe; 
il  rassemblera  tous  les  raisonnemens  qui  peuvent  nous  élever 
à  la  connaissance  de  l'être  souverain,  éternel  par  sa  propre 
nature,  substance  parfaitement  une,  dont  toutes  les  perfec- 
tions ne  sont  autre  chose  qu'elle-même.  Il  exposera,  dans  le 
second  livre,  les  propriétés  de  la  nature  divine;  et,  lorsqu'il 
parlera  de  la  trinité  dans  le  troisième ,  il  établira  que ,  sans 
cette  pluralité  de  personnes  co^ternelles ,  consubstantielles , 
également  parfaites,  Dieu  ne  serait  ni  souverainement  bon , 
ni  souverainement  heureux.  Il  en  conclura  non  seulement 
qu'il  y  a  trois  personnes  en  Dieu ,  mais  qu'il  ne  pouvait  y  en 
avoir  ni  plus  ni  moins;  et  il  sera  si  pleinement  satisfait  de 
ses  argumens,  qu'il  ne  craindra  pas  d'assurer  qu'il  faudrait 
avoir- perdu  l'esprit  pour  oser  les  contredire. 

Richard  n'est  pas  si  affirmatif  dans  le  quatrième  livre  de 
cet  ouvrage  ;  c'est  du  moins  de  la  foi  qu'il  emprunte  la  cer- 
titude des  dogmes  qu'il  y  expose.  «L'homme,  dit-il,  ne 
conçoit  pas  aisément  qu'il  puisse  y  avoir  plus  d'une  personne 
où  ii  n'y  a  qu'une  substance  ;  et  c'est  de  cette  difficulté  que 
sont  nées  les  erreurs  des  hérétiques  et  des  infidèles.  Le  cin- 

3uième  livre  traite  des  propriétés  particulières  de  chacune 
es  trois  personnes;  il  s'agit,  dans  le  sixième,  de  la  manière 
dont  procèdent  le  Fils  et  le  Saint-Esprit,  et  des  raisons  pour 
lesquelles  ces  deux  personnes  sont  ainsi.dénommées.  Chacun 
des  six  livres  a  vingt-cinq  chapitres.  Dans. le  vingt-cinquième 
du  livre  IV,  l'auteur  nous  apprend  que  certains  théologiens 
de  son  siècle  donnaient  des  corps  aux  anges  du  ciel. 

Les  six  livres  de  la  Trinité  ont  pour  appendice  un  opus- 
cule qui  traite  des  attributs  de  chaque  personne,  et  qui  est 
adressé  à  Bernard.  Ce  Bernard  qui  avait  consulté  l'auteur  sur 
des  questions  qui  tenaient  à  cette  matière,  est-il  le  célèbre 
abbé  de  Clairvaux?  C'est  l'opinion  de  Baronius,  de  Man- 
rique,  de  Dupin,  et  de  l'éditeur  des  oeuvres  de  Richard.  Cette 
bypothèse  nous  paraît  soutenable,  mais  nous  devons  avouer 
qu  ii  n'existe ,  dans  les  œuvres  de  l'abbé  de  Clairvaux ,  aucun 
'  vestige  de  ses  relations  avec  le  prieur  de  Saint-Victor.  C'eat 
sans  doute 'en  comptant  l'opuscule  dont  nous  venons  de 
parler,  que  Vincent  de  Beauvais  dit  que  Richard  a  composé  Spro.i.  HiM. 
un  traite  de  la  Trinité  en  sept  livres  :  Vincent  ajoute  que  Jib.xxviii.e: 
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xn  siècle,  c'est  le  principal  ouvrage  de  Richard  de  Saint- Victor.  Henri  (  I  ) 
Estienne  (père  de  Robert)  en  a  donné  une  édition  particu- 
lière in -4°,  en  i5io.  Il  en  existe  une  autre  de  Nuremberg, 
en  i5i8,  in-8°. 

p.  37a.  VII.  Le  livre  de  Ferbo  incarnato  est  encore  dédié  à  Ber- 
nard ,  et  répond  à  une  consultation  nouvelle  adressée  à  l'au- 
teur par  le  même  personnage.  «  Vous  ne  rougissez  pas ,  lui 
dit  Richard ,  de  fatiguer  mpn  incapacité:  »  Fatuitatem  meam 
fatigare  non  erubescis.  Ce  traité  de  l'Incarnation  du  verbe 
est  en  même  temps  une  explication  des  versets  11  et  1 2  du 
chap.  XXI  d'Isaïe.  «  On  me  crie  de  Séir  :  sentinelle,  qu'avez- 
«  vous  vu  cette  nuit?  sentinelle,  que  s'est-il  passé  cetfe  nuit? 
«  La  sentinelle  répond  :  j'ai  vu  venir  le  matin  et  la  nuit;  si 
«  vous  cherchez ,  cherchez  ,  convertissez-vous ,  et  venez.  » 
L'auteur  découvre  la  Trinité  dans  la  triple  répétition  du  mot 
sentinelle;  et  il  prouve  ensuite  la  nécessité  de  l'incarnation 
par  la  prophétie  de  Balaam ,  par  les  sibylles,  par  l'autel  con- 
sacré au  Dieu  inconnu.  Le  çtyle  de  ce  livre  est  tolérable, 
malgré  l'affectation  des  consonnances  :  nous  y  remarquons 
l'expression  in  desperationis  Cliarybdim  incidentes. 

P.  »8o.  VIII.  Deux  livres  intitulés  de  Emmanuele,  offrent  un  com- 
mentaire sur  le  texte  d'Isaïe  :  Ecce  Virgo  concipiet.  C'est  un 
traité  polémique  contre  les  Juifs,  qui  refusent  de  reconnaître 
dans  ce  texte  une  prophétie  de  l'incarnation  du  Fils  de  Dieu. 

IX.  Sous  l'étrange  titre  de  Traité  d'extraits,  Tractatus 
excerptionum,  on  a  réuni  quelques  pages  fort  peu  instructives 
sur  l'origine  des  arts ,  et  sur  les  sciences  divines  et  humaines, 
d'inutiles  notions .4e  géographie,  et  un  abrégé  historique  de 
l'Ancien  Testament.  Ces  extraits  se  retrouvent  dans  un  plus 
long  recueil ,  qu'on  a  mal-à-propos  inséré  parmi  les  œuvres 
de  Hugues  de  Saint -Victor ,  et  dans  lequel  rien  n'appartient 
non  plus  à  Jlichard,  selon  Bellarmin  et  Oudin,  Ce  dernier 
est  fort  tenté  de  l'attribuer  à  un  Richard  de  Cluni^  qu/  écri- 
vait vers  l'an  1 180  ou  1 190. 

P.  3i3.  X.  Le  traité  de  Potestate  ligandi  et  solvendi  est  beaucoup 
plus  moral  que  dogmatique.  Les  pénitens  et  les  confesseurs 
peuvent  y  puiser  des  instructions  édifiantes,  mais  peu  mé- 
thodiques ,  et  souvent  interrompues  par  des  digressions 
oiseuses.  Dupin  suppose  que  Richard  discute  ici  la  question 
de  savoir  si  la  puissance  de  lier  et  de  délier ,  conférée  à  saint 
Pierre,  est  la  même  que  Jésus-Christ  donne  ailleurs  à  tous 
m  s.  p.  7*8.  ses  apôtres  et  à  leurs  successeurs.  Dupin  ajoute  que  Richard 
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adopte  sur  cette  matière  le  sentiment  commun  des  scholas-  xn  sikcle. 
tiques  du  XIIe  siècle.  On  avait  en  effet  proposé  cette  question  "  ' 
au  prieur  de  Saint-Victor  % ainsi  qu'il  nous  l'apprend  dans 
les  premières  lignes  de  ce  livre  ;  mais  il  s'abstient  de  la 
•traiter,  de  l'aborder  même,  et  il  est  fort  à  craindre  que 
Dupin  n'ait  parlé  de  cet  opuscule  sans  l'avoir  lu. 

XI.  De  Plagis,  etc.  a  Des  Fléaux  qui  viendront  à  la  fin      p-  337- 
du  monde,  p  C'est  un  discours  ou  sermon,  oui  a  pour  texte 

ces  paroles  de  l'Ecclésiaste  :  «  Souviens-toi  <%  ton  Créateur 
durant  les  jours  de  ta  jeunesse  »  ,  et  dans  lequel  il  s'agit  des 
signes  qui,  selon  la  prédiction  de  Jésus-Christ,  doivent 
précéder  la  destruction  de  l'univers.  ■>■ 

XII.  Dans  l'opuscule  sur  le  Jugement  filial  et  général,  le      p.  34». 
but  de  l'auteur  est  de  montrer  comment,  au  dernier  jour, 

les  apôtres  jugeront  en  un  instant ,  et  avec  une  extrême  faci- 
lité, tous  les  humains,  découvriront  les  secrets  de  toutes 
les  consciences ,  et  détermineront  la  mesure  prédise  des 
récompenses  ou  des  peines  que  chacun  aura  méritées. 

XIII.  Comme  le  précédent,  le  tra^é  de  l'Esprit  de  blas~  P-346. 
phême  n'occupe  qu'environ  quatre  pages  dans  la  collection. 

des  œuvres  de  Richard.  L'esprit  de  blasphème  n'est-il  autre 
chose  que  le  blasphème  contre  le  Saint-Esprit  ?  L'auteur  ne 
décide  point  cette  question  :  mais  il  incline  à  penser  avec 
son  maître  Hugues  de  Saint-Victor  et  avec  saint  Augustin , 
que  la  miséricorde  de  Dieu  étant  infinie,  il  n'y  a  point  de 
péché  irrémissible. 

XIV  et  XV.  Deux  traités  des  Degrés  de  la  charité.  Le  *•  34j- 
premier ,  qui  n'a  que  quatre  chapitres ,  est  adressé  à  un  reli- 
gieux nommé  Séverin,  qui  l'avait  demandé  à  Richard  ,  son 
ami.  L'auteur  y  explique,  d'après  saint  Paul,  les  caractères 
de  la  charité.  Dans  Vautre  opuscule,  il  la  met  en  opposition 
ou  plutôt  même  en  parallèle  avec  la  cupidité  :  comme  l'amour 

Erofane,  la  charité  a  quatre  degrés;  elle  blesse,  enchaîne, 
lit  languir  et  consume.  Ces  deux  livres  sont  du  nombre  de 
ceux  qu'un  compilateur  du  XIIIe  ou  XIVe  siècle  a  mis  à 
contribution  pour  en  composer  un  traité  de  la  Charité  attri- 
bué à  saint  Bernard. 

XVI  et  XVII.  Deux  sermons ,  l'un  pour  le  jour  des      P-  365. 
Rameaux,  l'autre  pour  le  jour  de  Pâbues.  Le  premier  est 
intitulé  De  gemino  Paschate ,  «  De  la  double  Pâque,  la 
Pâque  des  fleurs,  et  la  Pâque  des  fruits».  Le  second  sermon 
Tome  XIII.  -  Ppp 
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xn  siècle,  est  une  paraphrase  de  ces  mots  de  saint  Paul  :  Pascha 
nostrum  immolatus  est  Chnjtus, 

i».  3;o.  XVIII.  Comment  Moïse  divise^- 1-41  les  animaux  en  purs  et 
en  impurs,  quand  H  nous  dit  d'ailleurs  que  tous  les  ouvrages 
de  Dieu  parurent  excellens  aux  yeux  de  Dieu  même?  Com- 
ment saint  Paul  appelle-t-il  azymes  ceux  qu'il  exhorte  à  se 
purifier  du  vieux  levain?  Après  avoir  répondu  à  ces  deux 
questions  qu'on  lui  avait  proposées ,  Richard  en  élève  trois 
autres  du  m^Ae  genre,  et  les  résout,  comme  les  deux  pre- 
mières, par  oes  allégories  morales.  Les  éditeurs,  persuadés 
que  c'est  à  saint  Bernard  aue  s^dresse  ici  le  prieur  de  saint 
Victor,  ne  craignent  pas  d  ajouter  à  l'intitulé  même  du  livre 
lè  nom  de  l'abbé  de  Clairvaux;  conjecture  un  peu  hazardée, 
quoique  soutenue  encore  par  Baronius  et  par  Manrique. 

i».  375.         Le  XIXe  article  n'occupe  qu'une  partie  de  la  page 

de  l'édition  qui  nous  guiae.  L'auteur  y  examine  comment 
le  Saint-Esprit  est  l'amour  du  Père  et  du  Fils,  et  pourquoi 
l'on  doitxdire  que  le  Père  aime  le  Fils  par  le  Saint-Esprit, 
tandis  qu'on  ne  dirai J  pas,  selon  Richard,  que  le  Père  est 
sage  par  le  Verbe.  Nous  observerons  ici  quon  a  dit  plus 
d'une  fois,  et  qu'on  dit  encore  que  le  Fils  est  la  sagesse  du 
Père ,  sa  nient  ia  Patris. 

i'-  37G.  -,  XX.  Suivent  deux  pages  sur  la  différence  du  péché  mortel 
au  véniel:  Un  homme  jneurt  coupable  de  deux  péchés,  l'un 
du  premier  genre ,  Vautre  du  second  :  on  convient  qu'il  sera 
éternellement  damné  pour  le  premier,  la  question  est  de 
savoir  s'il  souffrira  pour  l'autre  quelque  surcroît  de  châti- 
ment. Au  lieu  d'énoncer  sur  ce  point  une  opinion  précise , 
Richard  commente  ces  paroles  Je  l'Ecclésiastique  :  E/eemo- 
sjrna  patris  àatï  etit  in  obliviotie,  nom  pro  peccato  moins 
restituetur  tibi  bonam.  Il  a  été  publié  à  Paris  des  éditions 
particulières  de  ce  •vingtième  article  et  du  dixième,  en  i5a6, 
m-in;  en  i5%B'r  in-8°,  en  i534t  in-ia;  en  1 543 ,  in- 16. 

p  3:7-  XXL  Du  très-excellent  Baptême  de  Jésus-Christ.  L'auteur, 
engagé  par  un  de  ses  parens  à  écrire  sur  ce  sujet,  avoue 
quil  se  saitpeu  càpablc  de  le  traiter.  Aussi  en  sort-ilje  plus 
qu'il  peut;  et  cet  opuscule  de  quatre  pages  est  rempli  de 
digressions  sur  l'immensité  de  Dieu ,  sur  l'incarnation ,  sur 
le  Saint-Ësprit ,  sur  les  effets  du  baptême.  Ce  que  l'auteur 
recherche  le  plus  attentivement ,  c'est  de  savoir  pourquoi  le 
Saint-Esprit  s'est  transformé  en  colombe  plutôt  qu'en  tout 
autre  oiseajui  Or  ce  choix  est  venu  de  ce  que  la  colombe  était 
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le  plus  sensible  et  le  plus  juste  emblème  de  l'union  des  xu  siècle. 
cœurs  et  de  l'unité  de"  la  foi. 

L'art.  XXII  est  un  sermon  sur  le  Saint-Esprit, sans  doute     P.  38o. 
pour  le  jour  de  la  Pentecôte. 

Dans  i  art  XXIII ,  qui  n'a  qu'une  demi-page ,  Jésus-Christ     P-  386. 
est  comparé  à  la  fleur,  et  Marie  fela  branche:  c'est  un  tissu. 
4'antitheses  d'assez  mauvais  goût. 

XXIV.  Explication  de  ces  mots  d'Isaïe  :  Radiay  Jesse  stat     P-  387. 
in  signum  populorum.  Richard  montre  que  le  prophète  an- 
nonce Jésus-Christ  élevé  sur  la  croix,  appelant  et  réunissant 

les  deux  peuples,  c'est-à-dire,  les  Juifs  et  les  Gentils. 

XXV.  Sermon  où  Richard  explique  aux  religieux  de      P.  38g. 
Saint-Victor  en  quoi  le  sacrifice  de  David  diffère  de  celui 
d'Abraham.  Il  faut  noter  qu'il  ne  s'agit  point  en  ce  discours 

du  sacrifice  dont  Isaac  devait  être  la  victime ,  mais  de  celui 
qu'au  chapitre  XV  de  la  Genèse ,  v.  8  et  g ,  Dieu*  prescrit  en 
ces  termes  au  père  des  croyans  :  «  Prenez  une  vacne  de  trois 
ans ,  une  chèvre  et  un  bélier  de  ce  même  âge ,  une  tourterelle 
et  une  colombe.  Presque  tout  le  discours  consiste  en  expli- 
cations allégoriques  de  ce  texte  et  des  paroles  de  Ûavia  âu 
verset  1 4  du  psaume  65  :  Holocauste,  meduUata  offeram  tibi 
curn  incenso  arietum,  ojferani  tibi  boves  cuni  hircis. 

XXVI.  Autre  discours  non  moins  mystique  sur  les  dif-      *■  *94- 
férences  qui  sont  à  remarquer  entre  le  même  sacrifice 
d'Abraham  et  celui  de  la  Vierge  Marie ,  lorsqu'elle  offrit 

deux  tou  rte  relies  et  deux  colombes  nouvellement  écloses. 

Ici  se  termine,  dans  l'édition  de  Jean  de  Toulouse,  la 
première  partie  des  œuvres  de  Richard  de  Saint-Victor  :  la 
seconde  partie  se  compose  des' six  articles  dont  il  nous  reste 
à  rendre  compte. 

XXVII.  Explication  du  Tabernacle  de  l'alliance  (imprimée,      p-  4°a- 
à  part,  à  Pans  en  i5 1 1  et  i54o,  à  Venise  en  i5pyo).  On  sait 

assez ,  par  ce  qui  précède,  que  les  explications  de  Richard 
consistent  en  imaginations  tropologiques.  Il  déclare  au  sur- 

5 lus ,  dans  le  prologue  de  ce  traité ,  qu'il  ne  s'occupera  point 
u  sens  littéral ,  qu'il  recherchera  le  sens  mystique  de  chaque 
détail  du  tabernacle,  et  qu'il  s'efforcera  même  de  trouver 
des  interprétations  qui  aient  échappé  aux  pères  de  l'église 
et  aux  docteurs  des  siècles  précédens.  L'ouvrage  est  divisé 
en  trois  livres  :  il  s'agit,  dans  le  premier,  de  la  construction 
du  tabernacle  ;  dans  le  second ,  du  temple  de  Salomon  ;  dans 
le  troisième ,  de  la  chronologie  des  rois  de  Juda  et  d'Israël. 

Pppa 
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Xii  siècle.  ce  dernier  livre  est  encore  adressé ,  sinon  par  l'auteur^  du 
moins  par  les  éditeurs,  à  l'abbé  de  Clairvaux.  Il  n'y  a  point 
de  mysticité  dans  cette  troisième  partie  :  l'auteur  y  concilie 
avec  un  soin  scrupuleux ,  et  non  sans  quelque  sagacité ,  des 
dates  contradictoires  en  apparence  :  il  montre  que  ces  diffi- 
cultés proviennent  tantôt  de  la  négligence  des  copistes  ; 
tantôt  du  double  emploi  d'une  même  année ,  comptée  comme 
la  dernière  d'un  règne  et  comme  la  première  du  suivant; 
quelquefois  aussi  du  couronnement  de  certains  rois  avant  la 
mort  de  leurs  pères,  et,  par  conséquent,  de  la  coexistence 
de  deux  monarques  sur  le  même  trône  durant  plusieurs  an- 
nées. L'auteur  a  . joint  à  ce  traité  deux  tables  chronologiques, 
l'une  en  quatre  colonnes ,  et  l'autre  en  cinq. 
p-  4*5  XXVIII.  Remarques  purement  mystiques  sur  les  psaumes 

de  David.  Le  psaume  28,  Afferte  Domino,  fdii  Dei,  etc. ,  est  le 
seul  qui  soit  expliqué  Jout  entier.  Richard  extrait  des  autres 
plusieurs  versets  qu'il  commente  à  sa  manière.  Un  vers  fort 
connu ,  Gutta  cavat  lapident  non  vi  sed  sœpè  cadendo ,  se 
rencontre  dans  cet  ouvrage,  et  n'y  est  point  distingué  de  la 
prose. 

p-  **9-  XXIX.  Explication  du  Cantique  des  cantiques.  Cet  ouvrage 
comprend  quarante-deux  chapitres  ou  sermons  fort  infé- 
rieurs à  ceux  de  saint  Bernard  sur  le  même  sujet ,  et  préfé- 
rables néanmoins  à  plusieurs  autres  ouvrages  de  Richard.  Il 
y  est  plus" sobre  qu'ailleurs  d'interprétations  allégoriques,  et 
il  y  donne  à  ses  auditeurs  d'utiles  instructions  morales ,  sou- 
vent empruntées  de  saint  Grégoire-le-Grand. 

r.  546.  XXX.  Explication  littérale  des  animaux ,  des  roues ,  des 
édifices  décrits  dans  la  vision  d'Ézéchiel.  Richard  fait  ici  peu 
d'usage  de  son  talent  pour  l'allégorie  :  il  s'attache  à  la  lettre, 
au  sens  immédiat  Ce  livre  suppose  quelque  connaissance  de 
géométrie  et  d'architecture.  L'auteur  y  a  même  joint  des 
plans  qui  rendent  ses  explications  plus  sensibles. 

r.  58 1.  XXXI.  Explication  de  certains  passages  de  l'apôtre  saint 
Paul  ;  par  exemple  :  lœx  qxddem  sancta  est.—Lex  iram  opera- 
tur.  —  Factores  tegis  jiistificabuntur. —  Omnia  mûri  hcent, 
etc.  Nous  ne  saurions  assurer  que  Richard  ait  toujours  par- 
faitement éclairci  des  textes  si  difficiles  :  mais  sa  théologie 
est  orthodoxe,  et  c'est  un  mérite  qu'il  n'est  point  aisé  de 
conserver  en  traitant  de  pareilles  matières.  On  a  deux  édi- 
tions particulières  de  cet  ouvrage ,  l'une  de  Venise  en  1 692 , 
l'autre  de  Rouen  en  i5o6,  toutes  deux  in-folio. 
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XXXII.  Un  commentaire  sur  l'Apocalypse,  commentaire  XI1  siècle. 
imprime  à  part  à  Louvain ,  en  1 543 ,  in-40 ,  achève  et  cou-  p  58 
ronne  les  œuvres  de  Richard  de  Saint-Victor.  Cette  explica- 
tion, que  l'auteur  désigne  comme  un  opuscule,  schedulam 
illam ,  remplit  cent  pages  in-folio ,  et  se  divise  en  sept  livres, 
dont  chacun  explique  une  vision.  Nous  n'entreprenons» 
aucune  analyse  de  cette  paraphrase  mystique  du  plus  impé- 
nétrable de  nos  livres  sacrés. 

L'ordre  que  nous  venons  de  suivre  en  parcourant ,  dans 
l'édition  de  i65o,  les  divers  écrits  de  Richard,  n'est  ni  chro-  • 
nologique,  ni  systématique;  il  est  arbitraire  et  fort  confus. 
On  pourrait ,  plus  méthodiquement ,  diviser  toutes  ces 
œuvres  en  quatre  classes  :  i°  Commentaires  sur  diverses 
parties  de  la  Bible  ;  20  Traités  de  Morale  mystique  ;  3°  Traités 
sur  les  Dogmes  ;  4°  Sermons  et  Extraits. 

La  première  division  comprendrait  onze  articles ,  savoir,  . 
ceux  que  nous  avons  indiqués  sous  les  numéros  4 ,  5,  27, 
28,  29,  8,  a4i.3o,  3i,  32  et  18;  et  qui,  disposés  dans  ce 
nouvel  ordre ,  offriraient  successivement  des  commentaires 
sur  la  Genèse ,  sur  les  livres  des  Rois ,  sur  les  Psaumes ,  sur 
le  Cantique  des  cantiques ,  sur  Isaïe ,  Ézéchiel ,  Daniel ,  sur 
saint  Paul  et  l'Apocalypse.  L'art.  18  ,  qui  deviendrait  le 
onzième ,  explique ,  comme  nous  l'avons  vu ,  des  textes  diffi- 
ciles pris  en  divers  livres  de  la  Bible!  Cette  disposition  au- 
rait d'ailleurs  l'avantage  de  placer  à  la  tête  des  écrits  de 
Richard  ceux  qu'il  paraît  avoir  composés  avant  tous  les 
autres,  savoir,  le  Benjamin  minor  et  le  Benjamin  major. 

l^a  seconde  classe,  celle  des  traités  de  Morale  mystique, 
rt' n fermerait  les  neuf  articles  ci-dessus  numérotés,  1,  2,  3, 
i4,  i5,  16,  i3,  25  et  26;  c'est-à-dire,  le  traité  sur  l'Extir- 

Fation  du  mal  et  la  propagation  du  bien  ;  le»  deux  traités  de 
Homme  intérieur ,  les  deux  opuscules  sur  la  Charité ,  ceux 
qui  concernent  le  Baptême  et  la  Pénitence ,  et  ceux  qui  atta- 
chent des  significations  morales  aux  sacrifices  d'Abraham , 
de  David  et  de  la  Sainte-Vierge. 

A  la  classe  dogmatique  appartiendraient  les  traités  de  la 
Trinité ,  de  l'Incarnation  et  du  Saint-Esprit ,  Ëussi  bien  que 
les  quatre  opuscules  qui  se  rencontrent  dans  l'édition  de  i65o, 
sous  les  numéros  23,  20,  12  et  i3  :  opuscules  qui  sans 
doute  mêlent  ji  l'exposition  des  dogmes  beaucoup  de  consi- 
dérations morales  ou  mystiques ,  mais  qu'on  peut  néanmoins 
distinguer  de  ceux  qui  sont  plus  essentiellement  moraux. 
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xn  siècle.  La  quatrième  classe  ne  contiendrait  que  les  sermons  pour 
le  jour  des  Rameaux,  pour  Pâques,  pour  la  Pentecôte,  et 
sur  la  fin  du  monde.  On  y  joindrait  le  livre  d'extraits  ou 
mélanges,  que  nous  avons  indiqué  ci-dessus  sous  le  n°  9; 
et  ce  livre ,  dont  l'authenticité  n  est  pas  très-certaine ,  fer- 
merait la  collection  des  œuvres  du  prieur  de  Saint-Victor. 

Aucune  des  éditions  des  œuvres  de  Richard  de  Saint- 
Victor  ne  renferme  deux  lettres  qu'il  a  écrites ,  l'une  en  1 145 
à  Robert  de  Melun ,  l'autre  en  1 169  au  ^)ape  Alexandre  III , 
-    et  qui  ont  été  publiées  dans  le  Recueil  des  epîtres  de  Thomas 
Lïv.  I ,  ep.  Becket.  Ces  deux  lettres  concernent  en  effet  ce  prélat  :  dans 
fa*ivV'ep^5  k  première ,  Richard  adresse  de  vifs  reproches  à  Robert, 
l!.V$6o.'       '  son  ancien  ami  ,  qui ,  devenu  évêaue  d'Herford  ,  s'était 
déclaré  contre  l'archevêque  de  Cantorbéry.  Dans  la  seconde, 
la  cause  de  -Thomas  est  fortement  recommandée  au  souve- 
rain pontife.  'La  lettre  à  Robert  est  signée  de  Richard  et  de 
l'abbé  de  Saint-Victor  ;  celle  au  pape  est  de  Richard  et  d'un 
.  ancien  abbé  de  Saint-Augustin  de  Cantorbéry ,  dont  le  nom 
n'est  désigné  que  par  l'initiale  R. 

§  III. 

SES  OUVRAGES  MANUSCRITS. 

De  Script.     Trithême ,  dans  une  longue  liste  des  écrits  de  Richard  de 
EccJ.  c.  575.     Saint-Victor ,  en  cite  quelques-uns  qui  ne  se  retrouvent  pas, 
du  moins  avec  les  mêmes  titres,  dans  l'édition  de  i65o,  ni 
dans  les  précédentes.  —  De  Studio  sapientiœ.  —  De  Pro- 
fectu  monachorum. — De  Oratione  mentait.  —  De  Ofjwiïs 
Ecclesiœ. — De  quatuor  Vends. — De  Actïbus  apostotorum. 
— De  Novitate  nitœ.  —  Epitome  totius  Bibliœ. — On  remar- 
quera que  la  plupart  de  ces  titres  seraient  appliquables  à 
certains  morceaux  ou  fragmens  des  œuvres  imprimées  de 
Richard  ;  il  est  fort  vraisemblable  que  Trithême  a  donné  ces 
indications  d'après  des  manuscrits  qui  ne  contenaient  que 
de  simples  extraits  des  traités  du  prieur  de  Saint-Victor;  et 
l'on  peut  étendre  gette  conjecture  a  d'autres  manuscrits ,  soit 
de  la  bibliothèque  Ambrosienne ,  soit  de  la  Belgique ,  in- 
Bibi.  Bibi.  diaués  par  Montfaucon  et  par  Sanderus. 
t.i,p.  5a3.        Montfaucon  trouve,  dans  la  bibliothèque  Ambrosienne , 
deux  traités  de  Richard  de  Saint- Victor,  intitulés  :  De  Lau~ 
dibus  beatœ  Mariez. — Incendium  dirini  amoris.  Peut-être  ce 
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dernier  article  n'est- il  que  le  Stimulus  divini  amoris  de  XI1  SIECLE, 
saint  Bonave»ture  ;  il  pourrait  bien  aussi  netre  pas  distinct 
:  de  l'opuscule  indique  ci-dessus  sous  le  n°  i5.  A|ontfaucon    ibid.  ».  1. 
trouve  encore,  parmi  les  manuscrits  de  la  reine  Christine,  P-'6- 
Bichardi  secundi  canonici  à  S.  fictore  liber  pœnitentialis , 
livre  qui  serait  à  confronter  avec  les  numéros  10  et  20  du 
recueil  des  œuvres  de  notre  auteur.  Mais  le  mot  secwidi  nous 
donnera  lieu  d'observer  qu'on  a  quelquefois  distingué  deux 
Richard  de  Saint-Victor  ,  savoir ,  celui  dont  nous  parlons 
ici,  et  un  autre  qui  vivait,  dit- on,  vers  l'an  ia4a,  et  que 
Possevin  désigne  comme  l'auteur  de  quelques  écrits  attribués    Appar.  Sac. 
ailleurs  au  premjer  par  Possevin  lui-même.  Cette  distinction  3  "  »  J>  3a*  » 
de  deux  Richard  est,  selon  toute  apparence,  une  méprise 
à  laquelle  Henri  de  Gand  et  Sixte  de  Sienne  ont  donné  lieu,     ne  Script, 
en  omettant,  dans  l'article  de  Richard  de  Saint -Victor,  sa  EccS?t* ,c"  »G' 
qualité  a  écossais.  2n5. 

Sanderus  cite  les  manuscrits  suivans  comme  autant  d'où-  Uibi.ms*.Bci«. 
vrages  de  Richard  de  Saint-Victor  :  £rt  t \ 

De  Canone.  — Summa  de  Virtutibus.  ais.Vv»,  îîÂ- 

De  Studio  sapientiœ. — De  septem  Generibus  tentationum.  3a5. 

Tractatus  ad  Novitios.  m 

Tractatus  de  Domo  corporis  nostri  spiràuali. 

Sermones  octodecim  in  aliquot  sententias  sacrœ  Scripturœ. 

Sermones  vel  tractatus  sex  in  Psalmos  et  alia  Scripturœ 
loca.  *  . 

Sermones  super  Evangelia. 

Sermones  duo  in  'verba  Matthœi  :  Toile  pue  ru  m  et 
matrem. 

Sermones  dominicales.  —  Sermones  dominicales  per  totum 
annum.  —  Aliquot  Sermones. 
De  Passione  Domini. 

Enfin ,  dans  le  catalogue  des  manuscrits  d'Angl  eterre,  on     Calai,  ms*. 
rencontre  trois  articles  qui  portent  le  nom  de  Richard  de  ^n&-  p-  3^  "• 
Saint-Victor  ,  savoir  :  Sermones. —  Tractatus  de  Fide. —  l\lQ\   40:7  ' 
Glossa  interlinearis  in  Matthœum  et  Marcum.  Nous  n'avons 
aucun  moyen  de  vérifier  l'authenticité  de  ces  productions. 

«  Richard  est  fort  subtil,  dit  Dupin,  il  raisonne  avec  jus-    xu'  siècle , 
«  tesse ,  avec  méthode ,  en  bon  dialecticien  :  ses  traités  de  p'  7*9* 
«  critique  sont  assez  exacts  pour  son  temps  ;  il  n'est  pas  fort 
«  élevé  dans  ses  expressions  ;  et  c'est  ce  qui  fait  que  ses 
«  livres  de  spiritualité,  quoique  pleins  de  bons  scntimcns, 
«  n'ont  pas  toute  la  grandeur  ni  toute  la  force  qu'on  pourrait 
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\n  siècle.  «  souhaiter.  »  Nous  devons  avouer  que  nous  n'avons  trouvé, 
dans  les  œuvres  de  Richard ,  ni  tant  de  dialectique ,  ni  si 
peu  d  élévation.  Ses  pensées  bien  plus  recherchées  que  justes, 
ses  allégories  plus  spirituelles  que  raisonnables  ,  commu- 
niquent presque  toujours  leurs  propres  caractères  à  son 
style.  Riciiard  ne  manque  nu  d'idées ,  ni  d'imagination ,  ni 
même  de  sensibilité;  et  si  en  effet  on  ne  lit  plus  ses  ouvrages, 
c'est  par  ce  qu'ils  sont  écrits  sans  méthode ,  sans  critique , 
sans  logique  et  sans  çoût.  Il  s'en  faut  bien  d'aillemrs  que  sa 
diction  soit  aussi  familière  que  Dupin  le  suppose  ;  on  aurait 
plutôt  le  droit  de  dire  qu'elle  ne  1  est  point  assez  :  souvent 
métaphorique,  plus  souvent  antithétique v  elle  suppose  et 
laisse  voir  beaucoup  de  travail.  Les  consonnances  dont  elle 
abonde  ne  sont  point  du  tout  des  négligences ,  mais  de  pré- 
tendus ornemens  qui  ont  exigé  des  soins  continuels  et  même 
des  efforts.  Car  l'auteur  semble  s'être  prescrit  pour  règle 
constante  de  partager  presque  toutes  ses  phrases  en  deux, 
sortes  d'hémistiches  rimés.  C  est  ce  qu'on  va  reconnaître  dans 
les  lignes  suivantes ,  que  nous  rencontrons  à  l'ouverture  du 
volume ,  pages  et  275 ,  et  par  lesquelles  nous  termine- 
rons cet  article. 

Cum  contra  mandatum  divinum  aliquid  prœsumitur ,  per 
eontumaciam  contra  majestatem  agxtur. 

Sed  cum  majestatem  lœsam  propitiare  volumus  ^  ad  ejus 
misericordiam  recurrimus. 

Recurrimus  ad  ejus  bonitàtem ,  imb  et  ad  ejus  veritaXem. 

Nam  venta  pœnitentibus  promissa  est  ,  ah  eo  qui  mentiri 
omninb  non  potest. 

Sic  transiet  nox  ut  iterùm  redeaX,  sic  rediet  dies  ut  iteràm 
recédât. 

Mane  nè  îaborantes  deficxxaX ,  nox  ne  incauti yiant. 
Jllud  utiquè  ad  meckidm,  istud  autem  ad  cautehm. 

•  D. 


Digitized  by  Google 


yu  SIECLE. 


y. 


AMAURI  T. 

ROI  DE  JÉRUSALEM. 

'    .    >'      A  '         •  »  ■  -        •  I»  . >     .•    i:4        t'.' ,f 

r  oulques ,  dit  le  Jeune,  roi  de  Jérusalem,  depuis  Tan  i  i3i   Jacq.de Vitrf, 
jusqu'à  Tan  1 144  •>  laissa  eu  mourant  deux  fils  qui  régne-  ^t^^mx 
rent  successivement  :  le  premier,  Baudoin Jll;  lè  second,  cetta'oci  per 
Amauri  Ier.  Celui-ci  monta  sur  le  trône  au  mois  de  février  Fmncot,?.  9tf 
1 1 62 ,  après  la  mort  de  son  frère  t  décédé  sans  entais         et  1 1 ,6- 

Bob  gars  nous  a  conservé^  dans  le  premier  tome  de  ses  p.  ii73etsuiT. 
Historiens- de  la  Terre- Sainte ,  six.  lettres'  d'Amauri  à  Louis- 
le-Jeune,  réimprimées  ensuite  dans  le  Recueil  de  Duchesne  T.  rv,p. 
et  dans  la  nouvelle  Collection  des  historiens  de  France.  Dans  et  ™ ^ 
la  première ,  elle  est  de  1 162 ,  après  lui  avoir  d'abord  parlé  36, 37,  39/59* 
du  malheur  que  les  chrétiens  venaient  d'éprouver,  de  voir  79*1157. 
Te  prince  d'Antioche  (c'était  Renaud  de  Châtillon  )  vaincu 
par  les  Sarrasins  et  conduit  par  eux  en  captivité ,  après  avoir 
ensuite  retracé  tons  les  maux  que  venait  de  causer  un  hor-^ 
rible  tremblement  de  terre ,  il  ajoute  que  la  mort  de  Baudoin 
a  fait  monter  à  son  comble  la  désolation  et  l'infortune.  Il 
célèbre  ce  roi  comme  l'appui  de  l'église  d'Orient  :  Ecclesia* 
orientales ,  ;  post  Deum,  clypeiis  et  fortitudo ,  et  prœcipuè 
regni  Jérusalem  unica  et  irre/higabUis  spes  et  fiducia  sakt~ 
taris.  Il  implore  Louis -le -Jeune  avec  autant  d'ardeur  que 
d'humilité  :  Vestrœ  majestatî,  lui  dit-il,  tanquam  linea- 
menta  de  gapite  pendentia ,  inclinantes.  Il  l'invite ,  si  sou 
projet  est  de  revenir  dans  les  lieux  saints ,  à  ne  pas  différer 
un  voyage  que  les  circonstances  actuelles  rendraient  plus 
utile  encore.  Cette  lettre  est  la  quatrième  de  celles  qui  sont 
imprimées  dans  le  Gesta  Dei  per  Franco  s.  La  neuvième,  qui  P.ii73etn74. 
est  la  seconde  d'Amauri,  semble  antérieure,  puisqu'elle  fait     P.  n76.  _ 
craindre  les  entreprises  des  Turcs  et  celles  des  Grecs,  de  ^^'^'^li 
l'empereur  de  Constantinonle ,  contre  Antioche  et  les  chré-  de  Fr.  t.  xvi  \ 


tiens  réunis  en  Orient  Elle  peut  être  aussi  néanmoins  de  p.39. 
l'année  1 162.  j  1  ,*>.!■> 

La  troisième  est  la  treizième  de  celles  :  que  <  Bongacs  a     p.  1178. — 
recueillies.  Elle  aurait  pu  encore  être  placée  avant  la  première  ^Hh'cpd^9H 
dans  l'ordre  des  événemens  et  des  idées.  Amauri  l'écrit  au  dêfr.  p.  36. 
moment  où  il  vient  de  perdre  son  frère  Baudoin.  Il  y  notifie 
Tome  XIII.  Qqq 
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xtl  SIECLE.  SOn  avènement  au  trône;  d'ailleurs,  il  y  parle  encore  de  la 
défaite  du  prince  d'Antioche,  du  tremblement  de  terre,  et 
du  désir  qu'il  a  de  voir  Louis -le- Jeune  revenir  en  Orient. 
Cette  lettre  est  du  10  avril  1 162. 
p.  h  79  et     La  quatrième  et  là  cinquième  sont  la  seizième  et  la 
p'ô^ë ««1698—  vingt-unième  dans  le  Gesta  Dei  ner  Francos.  La  première 
s.  c.  des  h.  de  des  deux  est  du  1  a  janvier  1 164,  et  la  seconde  de  l'année  1 1 72.' 
iv.p.79eti57.  Amauri', dans  Hane  et  dans  l'autre,  réclame  de  nouveau  l'ap- 
1  pui du  roi  français  :  l'Orient  a  les  yeux  tournés  sur  lui;  c'est 
v  ,      lui  qui  doit  venger  les  chrétiens  et  mettre  un  terme  à  leurs 
1.    .  ,.  : .    maux.-  f        ''      '<'■•  >'  »  -  !  *t     •  *. 

Laa3*defion-     La  sixième  est  de  11^3.  Amauri  y  annonce  à  Louis-le- 
gars ,  p.  jiSa^  J^ne  nnekmesauccès  obtenus  sur  tes  Musulmans  en  Éfipypte; 
— c.  de*  h.  te  siège  forme  de  Beioeis  ,  et  1  obstacle  qu a  mis  a  la  prise 
d<Fr. p. 5y.    cW cette* vilfë-  une  inondation  subite  des  eaux  du  Nil,  dont 
les  -écluses  avaient  été  lâchées  par  Tordre  du  général  ennemi. 
:     .-       Nous  avons  por«UBment  cleuk. lettres  d' Amauri  à  Henri 
de  France:,  frère  dôl  Jouis  VII  et  archevêque  de  Reims.  Mar- 
tine leur  a  donner  placé'  paami  celles  d'Alexandre  III ,  dans  lé- 
p.8o3tt996.  second  volume  de,  son  amplissime; Collection,  et  elles  ont 
p.  187  et  198.  été  aussi  imprimées  dans  le  seizième  tome  de  la  nouvelle 
Collection  des  historiens  de  France.  Une  subvention  pour  la 
Terre -Sainte  «st.  l'objet  de  la  première ,  qui  doit  être  de  1 160. 
Le  roi  de  Jérusalem  -y  loue  d'abord 1  la  générosité  naturelle 
du  prélat,  son.  intérêt  pour  les  malheureux; il  y  fait  le  tableau 
des  maux  que  souffrent  tes -chrétiens  ecrOrient,  et  de  tous 
les  dangers  auxquels  ils  sont  exposés,  de  leur  entrée  en 
Egypte,  des -premiers  succès  qui  la  signalèrent,  des  craintes 
qu'en  éprouva  le^souveranidu  pays  et  des  tributs#qu'il  avait 
offerts  pour  •  obtenir  que  leurs  aimées  s'éloignassent ,  du 
refus  d'accepter  les  conditions  proposées ,  des  revers  qui  sui- 
virent les  premiers  'succès.-  Lei  roi  songe*  alors  à  députer  en 
ïtarope  quelque»  prélats  distingués  et  des  religieux  de  l'ordre 
du  Temple  et  de  celui  des  Hospitaliers;  mais  une  affreuse 
tempête  les  •assaiUBt  presqueaù  sortir  du  port  ;  leur  vaisseau 
fut  brisé  ;  tout  ce  qu  ils  avaient  1  devint  la  proie  des  flots,  et 
à  peine  pu rent>Hs  se  sauver,  eux-mêmes,  tout  nus,  sur  lè 
rivage.  Il  en  envoie  d'autres  à  la  place  des  premiers  *  et  sok 
Hcite  par»  eux 'les  secours  les  plus  prompts  et  les  plus 
étendus.  ■  <  .■»••# 

La  seconde  lettre  d' Amauri  à  l'archevêque  de  Reims  est 
postérieure  -d*>quelques  années  ;  elle  fut  écrite  en  u  74*  S°n' 
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objet  principal  est  le  rétablissement  de  la  paix  entre  le  roi 
d'Angleterre  et  ses  fils;  ce  roi  d'Angleterre  était  Henri  II.  Le 
roi  de  Jérusalem  insiste  sur  les  maux  que  font  à  la  cause 
de  Dieu  ces  inimitiés  entre  des  princes  qui  doivent  con- 
courir à  la  défendre ,  'sur  l'avantage  quen  retirent,  les 
ennemis  de  la  croix.  Il  annonce  qu'il  envoie  à  l'archevêque 
de  Reims  des  personnes  vénérables  sous  tous  les  rapports , 
pour  être  auprès  de  lui  les  organes  de  ses  vœnx ,  et  ajouter 
a  ce  qu'il  lui  écrit  ce  que  des  lettres  ne  peuvent  pas  toujours 
dire  ou  développer. 

Amauri  mourut,  n'ayant  encore  mie  trente^ huit  ans ^ le 
1 1  juillet  1 173.  Cette  date  est  certaine  i  quoique  quelques 
chroniques,  celle  de  Saint-Florent  -de  Saumur  en  particu-  t  Jf"rt"^Jeed" 
lier,  aient  placé  sa  mort  en  1 1 7 1  :  d'autres  l'ont  mise  en  1 1 74,  ,3a»!  £  Ampî 
et  d'autres  encore,  parmi  lesquelles  on  peut  citer  la  chro-  Coii.'t.  v,  P! 
nique  d'Anjou,  en  1 170.  11  *5- 

Sans  avoir  cultive  Tes  lettres,  il  fournit  à  ceux  qui  les 
aimaient  des  moyens  de  se  livrer  à  leur  culture,  et  de  .prof 
duire  d'utiles*  travaux.  Guillaume  de  Tyr  l'avait  éprouve'    **■  6*6 ,  da 
lui-même,  et  il  le  rappelle  dans  sa  préface.  Ce  fut  Amauri  «•^BoDg.n, 
qui  l'excita ,  comme  nous  le  dirons  avec  plus  de  détails  dans 
la  vie  de  cet  historien à  composer  ses  principaux  ouvrages, 
l'Histoire  des  princes  orientaux  depuis  ,  Mahomet  ^  ét;  celle 
fie  la  Guerre  sainte  des  chrétiens.  Bopgars  ,s,'étpune  avec    p.  ao  «le  ;a 
raison  qu'au  milieu  d'une  profonde  barbarie,! entre  le  bruit  Préf- 
des  clairons  et  des  armes ,  parmi  tant  de  dangers  sans  cesse 
renaissans ,  Amauri  ait  .cherché  et  recueilli  des  livijes ,  et 
qu'il  les  ait  fournis  aux  hommes  en  état  d'en  faire  usage  : 
il  faisait,  pendant  et  malgré  la  guerre,  ce  que  tant  d'autres 
princes  négligent même  pendant  4es  douceurs  de  la  paix. , 
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HUGUES  DE  FOUILLOI, 

PRIEUR  DE  SAINT-LAURENT  DE  HEILLI. 


RECHERCHES  SUR  SA  VIE. 

M«biii.  Ann.  Nous  sommes  presque  entièrement  redevables  aux  recher- 
46o.I'P'  t>*1~  cnes  ^u  ^v8111  Mabillon  du  peu  que  nous  savons  touchant 
la  vie  de  Hugues  de  Fouilloi ,  qui ,  de  son  temps ,  eut  quelque 
célébrité,  et  dont  les  écrits,  à  cause  de  l'identité  de  nom  avec 
Hugues  de  Saint-Victor,  et  de  quelque  analogie  dans  leur 
manière  d'écrire,  ont  été  attribues  à  ce  dernier.  Les  critiques 
modernes ,  avant  D.  MabiUon ,  n'ont  connu  cet  auteur  que 
très-imparfaitement,  ou  sont  tombés  dans  de  grandes  erreurs. 
Gabriel  Pennotus  le  fait  chanoine  régulier  de  Cordoue  en 
Espagne  ;  Ciaconius  le  dit  moine  de  Saint-Pierre  de  Corwei 
De  Script,  en  Saxe ,  et  en  fait  un  cardinal;  Oudin  a  essayé  de  prouver 
Eccic».  t.  n, p.  qu'if  était  moine  bénédictin;  ceux  qui  le  font  chanoine  ou 
moine  de  Saint-Pierre  de  Corbie,  ont  presque  rencontré  la 
vérité.  Nous  verrons  qu'il  était  réellement  chanoine  régulier,, 
et  qu'il  ne  fut  jamais  cardinal. 

Le  surnom  sous  lequel  Hugues  est  connu  lui  vient  du 
lieu  de  sa  naissance ,  nommé  en  latin  Folietum ,  FolUacum , 
Folleium.  C'est  un  bourg  près  de  Corbie ,  xjui  peut  passer 
LaMori.lib.  pour  un  faubourg.  Péut-être  sa  famille  tenait-elle  ce  bourg 
"oîùJ  christ.  cn  **e*  ^e  l'abbaye  :  du  moins  est- il  certain  qu'il  y  avait  an- 
i.  x,  coi.  1178.  ciennement  au  diocèse  d'Amiens  une  maison  noble  du  nom 
jud.  col.  u^o.  de  Fouilloi,  qui  donna,  l'an  1 108,  un  abbé  à  Corbie,  nommé 
Foulques  de  Fouilloi,  et  à  1  église  d'Amiens  un  évêque, 
Robert  de  Fouilloi ,  qui  monta  sur  ce  siège  l'an  i3o8. 
Nous  ne  déciderons  pas  si  Hugues  sortait  de  cette  maison , 
'  ou  s'il  n'était  que  natif  du  bourg.  La  profession  religieuse 
qu'il  embrassa  dans  le  prieuré  de  Saint- Laurent  de  Heilli, 
dépendant  de  Corbie  et  situé  -aux  environs ,  a  donné  lieu  de 
croire  qu'il  était  moine  bénédictin  ;  et  il  fallait  être  au  fait 
des  différentes  révolutions  de  ce  prieuré,  pour  penser  autre- 
ment. D.  MabiUon  les  a  découvertes  et  mises  dans  un  grand 
jour.  Il  fait  voir ,  dans  ses  Annales ,  que  le  prieuré  de  Saint- 
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Laurent  d*Heilli ,  habité  d'abord  par  des  moines  de  Saint-  xii  siècle. 
Jean-d' Angeli  en  Saintonge ,  sous  le  bon  plaisir  de  ceux  de 
Corbie,  fut  donné,  vers  le  commencement  du  XII*  siècle,  à 
des  clercs  réguliers,  qui  pratiquaient  à  la  lettre,  et  dans  une  ' 
grande  pauvreté ,  la*  règle  de  Saint-Augustin  ;  qu'en  l'an  i  ao5 , 
ces  mêmes  clercs  le  donnèrent ,  du  consentement  des  pro- 

Friétaires  fonciers,  aux  moines  de  Lihuns  en  Santers,  de 
ordre  de  Cluni ,  et  qu'enfin  la  place  ayant  été  abandonnée 
par  ceux-ci,  elle  revint  aux  moines  de  Corbie,  et  fut  incor- 
porée au  chef-lieu. 

Hugues  Rivant  cpie  d'entrer  en  religion,  avait  été  initié,  Hug.vict.op. 
comme  il  le  dit  lui-même ,  à  la  cléricature.  Il  est  même  très-  ** u» p-  3&4, 
vraisemblable  (  D.  Mabillon  n'en  doute  point)  cju'il  reçut 
sa  première  éducation  dans  le  monastère  de  Corbie.  C'est  en 
effet  ce  que  semblent  prouver  les  éloges  multipliés  qu'il 
donne  à  fa  règle  de  Saint-Benoît ,  et  le  fréquent  usage  qu'il 
en  fait  dans  ses  écrits.  En  passant  de  cette  école  à  Saint- 
Laurent,  il  y  trouva  des  maîtres  qui  travaillèrent  à  perfec- 
tionner ce  que  les  premiers  avaient  heureusement  ébauché. 
Avec  les  bonnes  dispositions  qu'il  y  apporta,  ses  progrès 
dans  la  science  ecclésiastique  furent  rapides  et  couronnés  du 
plus  heureux  succès.  Appliqué  sans  relâche  à  l'étude  et  aux 
devoirs  de  son  état,  il  coulait  paisiblement  ses  jours  dans  le 
«silence  et  l'obscurité,  lorscpien  1 149  on  vint  subitement  lui 
annoncer  que  les  chanoines  régufiers  de  Saiftt- Denis  de 
Reims  l'avaient  choisi  pour  leur  abbé.  Le  promoteur  de  cette  « 
élection  fut  Guerric,  abbé  d'Igni,  de  l'ordre  de  Clteaux, 
homme  recommandable  par  son  savoir  et  ses  vertus,  qui 
sans  doute  connaissait  tout  le  mérite  de  Hugues.  Celui-ci , 
qui  ne  s'attendait  à  rien  moins ,  apprit  cette  nouvelle  avec 
1  étonnement  et  la  douleur  qu'un  sincère  désintéressement , 

joint  à  une  humilité  profonde,  pouvait  lui  inspirer.  Il  écrivit  • 
sur-le-champ  à  une  personne  en  crédit,  qu'il  ne  désigne  que 
par  une  H,  pour  se  défendre  d'accepter,  et  lui  exposer  les 
motifs  de  son  refus.  Sa  lettre,  que  D.  Mabillon  a  transcrite 
tout  au  long ,  fait  trop  d'honneur  aux  senti  mens  de  notre  au- 
teur pour  n'être  pas  représentée  ici  au  moins  par  extrait.  Le 
titre  qui  l  prend  est  celui  de  Frater  Hugo  de  Sancto  Laurentio. 

«  J  apprends  ,  dit-il ,  par  le  bruit  public  cjue  les  chanoines    Mtbiu.  u>uu 
«  de  Saint-Denis ,  avec  l'approbation  du  vénérable  Samson ,  P-  *58- 
«archevêque  de  Reims,  et  par  le  conseil  de  D.  Guerric, 
a  abbé  d'Igni ,  ont  jeté  les  yeux  sur  moi  pour  être  leur  abbé. 
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xn  siècle.  «En  vérité,  je  ne  reconnais  pas  ici  la  prudence  ordinaire 
«  du  conseiller ,  de  vouloir  m'associer  à  des  religieux  qui 
«  mènent  un  genre  de  vie  si  différent  du  mien.  Voyez  ,  je 
«  vous  prie  ,  à  quoi  son  dessein  aboutirait ,  si  Dieu  permet- 
«  tait  qu'il  réussît  :  ne  serait-ce  pas  coudre  une  toile  gros- 
«  sière  à  une  belle  pièce  de  soie ,  ou  attacher  ridiculement 
«  au  dos  d'un  vautour  la  superbe  queue  d'un  paon  ?  Eh  ! 
a  qu'y  a-t-il  en  effet  dans  moi  qui  réponde  à  la  dignité  à 
«  laquelle  on  veut  m'élever  ?  Si  l'on  considère  ma  personne, 
a  j'ai  à  peine  figure  humaine;  s'il  s'agit  de  mes  mœurs, 
a  hélas  !  mes  imperfections  mè  rendent  le  supgjice  de  mes 
«  frères;  si  l'on  me  croit  capable  de  bien  faire,  on  me  trou- 
«  vera  pusillanime  dans  les  grandes  choses.  Est-ce  bien  là , 
«  dites  moi,  le  sujet  qui  convient  pour  gouverner  l'abbaye 
«c  de  Saint-Denis?  La  place  est  émmente,  donnez-lui  donc 
«  une  personne  éminente  en  mérite.  Voisine  de  la  cour 
«  métropolitaine,  elle  demande  un  homme  de  bon  conseil, 
«  qui  soit  circonspect,  éloquent,  qualités  dont  je  me  sens 
«  entièrement  dépourvu.  Quant  à  la  manière  de  vivre,  vous 
«  savez  qu'à  Saint-Denis  ou  nage  dans  V abondance ,  et  qu'ici 
«  la  pauvreté  est  notre  partage  ;  si  je  renonce  à  la  pauvreté, 
«  me  voilà  déshonoré  aux  yeux  de  ceux  qui  me  connaissent; 
«  si  je  consens  à  devenir  riche ,  je  m'expose  à  une  chute 
«  presque  certaine ,  et  d'autant  plus  terrible  que  le  lieu  d'où» 
a  je  tomberai  sera  plus  élevé.  Je  me  trouve  assurément  dans 
•  «  un  grand  embarras  :  plusieurs  de  nos  frètes,  scandalisés 
c  de  mon  attrait  pour  les  richesses,  menacent,  au  cas  que 
c  je  les  quitte,  de  ne  plus  rester  ici  après  mon  départ;  d  un 
«  autre  côté,  si  je  dis  que  je  veux  rester,  il  se  trouve  des 
«  gens  assez  matins  pour  dire  :  c'est  une  fausse  modestie , 
«  il  refuse  une  abbaye  pour  avoir  un  évéché.  »  Il  allègue 
ensuite  des  motifs  connus,  qui  autorisent  sa  résistance,  ses 
infirmités  corporelles  et  le  grand  âge  de  son  prieur  Olric, 
qu'il  regarde  comme  son  père .  et  qu'il  ne  peut  abandonner. 
Il  finit  par  conjurer  son  ami  de  travailler  auprès  de  l'abbé 
d'Igni  pour  faire  changer  son  élection ,  et  le  laisser  jouir  en 
paix  des  avantages  de  sa  chère  solitude  :  Suggère  itaque 
domno  Igniacensi,  ne  turbet  aquam  pauperis  quœ  cwn 
silentio  currerc  consueverat;  timeo  eni/n  ne,  si  Remis  ventant-, 
remissius  vivant.  • 

La  lettre  eut  l'effet  que  Hugues  désirait.  Mais,  environ 
quatre  ans  après,  Olric,  sou  prieur,  étant  mort,  il  se  vit 
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obligé  de  céder  au  besoin  qu'on  avait  de  lui  pour  le  rem-  xn  SiEH-F.. 
placer.  L'histoire  ne  nous  a  rien  transmis  de  son  gouverne- 
ment  ;  mais  une  abnégation  si  exemplaire  ne  pouvait  manquer 
d'attirer  à  sa  suite  les  plus  abondantes  bénédictions.  Instruit 
et  pénétré  comme  il  1  était  des  devoirs  d'un  supérieur ,  dont 
il  a  si  bien  tracé  le  modèle  dans  ses  écrits,  il  est  plus  que 
vraisemblable  qu'il  les  remplit  avec  zèle  dans  sa  commu- 
nauté. Nous  ignorons  l'année  de  sa  mort;  nous  trouvons 
seulement  que,  l'an  1 174,  il  était  remplace  dans  sa  charge  Malbili-  ibiJ 
de  prieur  par  Simon. 

La  postérité,  qui  l'a  peu  connu  par  le  soin  qu'il  prit  de 
lui  cacher  son  nom  et  la  main  d'où  partaient  ses  écrits,  ne, 
lui  a  consacré  aucun  élo^e  ;  car  nous  ne  prenons  pas  pour 
lui  ce  distique  de  Petrus  Apollonius,  rapporté  par  Ciaconius  : 

Ecce  secundus  Hugo  t  redimitus  tegminc  fulvoy 
Tanpore  dwn  vixit ,  nunc  diadeiwi  gèrent. 

Cependant  c'est  sur  le  fondement  de  ces  deux  vers  que  le      ci«c.  vit. 
même  Ciaconius ;  suivi  dans  la  suite  par  plusieurs  modernes,  Ro,n-  *onl- 
met  notre  auteur  au  rang  des  cardinaux  ;  et ,  ce  qu'il  y  a  de 
plus  surprenant,  il  veut  que  cet  honneur  lui  ait  été  déféré 
par  le  pape  Innocent  II. 

SES  ÉCRITS. 

Hugues  avait  une  opinion  si  peu  avantageuse  de  lui-même, 
qu'il  ne  voyait  rien  ae  plus  propre  que  son  nom  à  décré- 
aiter  ses  ouvrages  :  «  Gardez-vous  bien,  écrivait-il  à  un  de     r>  ciaaru 
«  ses  amis,  en  lui  envoyant  celui  qui  devait  lui  faire  le  plus  anim*  in  Pl0' 
«  d'honneur,  gardez-vous  bien  de  Taire  connaître  mon  nom, 
c  de  peur  que  le  peu  de  sens  que  l'on  connaît  à  l'auteur,  et 
«  le  mépris  attaché  à  sa  personne  ne  décrédite  l'ouvrage  : 
Nulli  ergo  nostrum,  frater,  patefacias  nomen,  ne  ex  insi- 
pientid  auctoris  et  personœ  vilitate  operis  nostri  labor  viles- 
cat.  La  providence  semble  avoir  secondé  son  humilité.  Le 
commun  de  ses  lecteurs  donna  de  son  vivant  et  donne  en- 
core aujourd'hui  les  productions  de  sa  plume  à  Hugues  de 
Saint-Victor  ;  on  les  trouve  imprimées  et  confondues  parmi 
les  œuvres  de  celui-ci.  On  a  déjà  laissé  entrevoir,  en  traitant    Hut. Lm.ir 
l'article  du  victorin,  quelles  sont  celles  que  nous  croyons  ap-    XI1»  p-  6*- 
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\u  siècle,  partenir  à  notre  auteur.  Il  s'agit  maintenant  de  produire  ses 
titres  de  propriété ,  et  de  lui  restituer  ce  qui  lui  appartient. 
Alb.  ad  an.     Albéric  deTrois-Fontaines,  parlant  de  Hugues  Je  Saint- 
n3o,p.  264.    Victor  et  de  ses  écrits  ,  le  distingue  fort  bien  d'un  autre 
Hugues,  auquel  il  attribue  les  livres  du  Cloître  de  lame,  de 
la  Médecine  de  l'âme,  et  le  traité  des  Oiseaux.  Mais  il  con- 
naissait si  peu  ce  second  Hugues,  qu'il  le  donne,  sur  un 
ouï-dire,  pour  un  disciple  de  Saint-Norbert,  c'est-à-dire, 
pour  un  prémontré  :  Hugo  vero ,  dit-il ,  qui  scripsit  de  cwium 
Naturâ  moraliter  et  alle^oricè,  et  de  Claustro  anima,  et  de 
Medecinâ  anima  t  fuit  de  online  prœmonstratensi ut 
dicitur,  canonicus.  S  il  se  trompe  en  Faisant  auteur  de  ces 
écrits  un  norbertin ,  il  n'est  pas  moins  vrai  qu'il  avait  appris 
par  lui-même  ou  par  d'autres  que  ces  ouvrages  n'appartien- 
nent pas  à  Hugues  de  Saint-Victor.  Nous  allons  prouver 
qu'ils  sont  de  Hugues  de  Fouilloi. 
i°  De  Ciaustro  animai  libri  quatuor. 
MabM.  ibid.     Dans  un  manuscrit  du  monastère  de  Cheminon,  au  diocèse 
p.  459.         je  Châlons-sur-Marne,  ce  traité  porte  au  frontispice  :  Incipit 
prologus  auctoris  sine  nomme  in  opus  subditum  de  claustro 
a  ni  mae.  Dicunt  tamen  operis  extitisse  auctorem  Hugonem 
de  Corbiy  canonicum  S.  Laurentii  atque  priorem.  Ce  qu  on 
n'avance  ici  que  d'une  manière  incertaine,  est  affirmé  posi- 
tivement dans  plusieurs  manuscrits  anciens  de  la  Binlio- 
N.  71a,  1009,  thèque  impériale.  On  lit  à  la.  tête  Au  n°  2498  :  Incipit  pro- 
ies '  al98  '  magistri  Hugonis  de  FoUeto  ,  prions  canonicorum 
^897 aî98.  '      Laurentii  in  pago  Ambianensi,  in  ubros  de  Claustro  cor- 
De  Smpu  poris  et  anijnœ.  Casimir  Oudin  assure  qu'il  a  vu  plusieurs 
•oT'i'i oè  11  '  manuscr'te  semblables ,  d'une  date  aussi  reculée ,  en  -diffé- 
rentes bibliothèques  de  l'ordre  de  Cîteaux ,  au  lieu  qu'il  n'en 
a  reneontré,  dit-il,  que  de  récens  et  en. petit  nombre  por- 
tant Je  nom  de  Hugues  de  Saint -Victor.  Ajoutons  à  ces 
témoignages  celui  de  Guillaume  de  Nangis,  qui  attribue 
l'ouvrage  en  question  à  Hugues  de  Fouilloi,  sans  oser  néan- 
moins assurer  s'il  était  moine  ou  chanoine  régulier  (a). 
Mais,  pour  lever  ce  doute,  il  n'avait  qu'à  consulter  l'auteur 
'"i-même,  qui  lui  aurait  appris  nettement  sa  profession  : 


(a)  Claruit  his  temporibus  Hugo  de  Fo/ieto,  sancti  Pétri  Corbeîensis-mona- 
chus ,  qui  librum  de  Claustro  anima  et  corporis  composuit.  Alii  dicunt  istum 
Hugonem  in  pago  Ambiantnsi  fuisse  canonicum  regularem.  jNatigius  in 
.chronico  ad  an.  n4o. 
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Loqiior,  dit-il  dans  un  endroit ,  (le  monachis  qualiscunque  XII  SIECLE. 
canonicm.  De  C|aus, 

D.  Mabillon  fait  un  grand  éloge  de  cet  ouvrage,  dont  il  lib.  11, cap.  is] 
recommande  la  lecture  aux  religieux  pour  lesquels  il  a  *té  P-  7<>- 
fait.  Les  anciens  en  ont  parié  de  même.  Il  est  écrit  avec 
t)nction,  et  il  contient  sans  contredit  d'excellente»  choses; 
mais  on  y  trouve  aussi  beaucoup  de  mysticité,  et  tout  n'est 

fjas  également  bon.  L'ouvrage  est  partagé  en  quatre  livres  : 
e  premier  traite  des  tentations  auxquelles  on  est  exposé, 
même  dans  le  cloître,  et  des  avantages  qu'on  trouve  aussi 
dans  la  vie  religieuse  ;  le  second  de  1  ordonnance  qu'il  con* 
vient  de  donner  au  cloître  matériel,  et  des  abus  qui  peuvent 
s'y  introduire;  le  troisième  est  consacré  à  former  sur  le 
modèle  du  cloître  matériel  le  cloître  spirituel  de  l'âme  ; 
l'objet  du  quatrième  est  d'inspirer  le  désir  d'être  admis  dans 
cet  autre  cloître  qui  n'a  pas  été  fait  de  main  d'homme,  c'est- 
à-dire,  la  Jérusalem  céleste.  Tel  est  le  plan  que  s'est  tracé 
Hugues  lui-même  dans  son  prologue. 

On  lit  avec  plaisir  le  premier  «t  le  second  livre,  qui  con- 
tiennent des  vues  excellentes  pour  le  bon  ordre  d'une  com- 
munauté religieuse,  on  voit  que  l'auteur  était  animé  du 
véritable  esprit  de  son  état  ;  mais ,  dans  les  deux  suivans ,  on 
ne  trouve  que  des  allégories  sans  nombre,  propres  à  nourrir 
la  dévotion  des  contemplatifs;  les  mysticités  y  abondent,  et 
les  passages  de  l'écriture, -détournés  dans  ce  sens,  manquent 
souvent  de  justesse.  Aussi  l'auteur  devient-il  quelquefois 
embarrassé,  confus,  alambiqué,  et  fait  perdre  terre  à  ses 
lecteurs.  Ce  défaut  vient  de  ce  qu'il  compare ,  par  des  allu- 
sions minutieuses,  des  choses  qui  n'ont  qu'un  faible  rapport 
entre  elles,  le  cloître  ou  le  temple  matériel  avec  celui  qui 
est  tout  spirituel. 

Cet  écrit  a  été  publié  à  Paris ,  l'an  1 507 ,  chez  Henri- 
Etienne,  dans  un  vol.  in-4°,  à  la  suite  d'un  traité  moral  de 
Guillaume  d'Auvergne.  On  le  trouve  dans  toutes  les  éditions 
des  œuvres  de  Hugues  de  Saint-Victor.  Nous  ne  citons  que 
la  dernière  de  1648,  où  il  est  imprimé,  tom.  II,  p.  40-^1  Si. 

a°  De  Medicùia  animœ  (&).  -,  \        Hug.Vict.  op. 

Cet  opuscule  est  attribué  a  Hugues  de  Saint-Laurent,  dans  t  U>  P-  a"  - 
un  manuscrit  de  l'abbaye  d'Aine,  cite  par  D.  Mabillon,  et  *"* 

•  •  -  ;  •  '  • 

(a)  A  ce  titre,  le  manuscrit  2^94  àe  la  Bibliôthèque  impériale  ajoute, 
de  homme  qui  microcosmus  mùtor  muhdus  appellatur. 

Tome  XIII.  Rrr 
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xn  siècle,  dans  les  manuscrits  de  la  Bibliothèque  impériale,  1009, 
~~"  2494 1  2495,  2896.  11  ne  faut  que  comparer  ce  traité  avec 

celui  dont  nous  venons  de  rendre  compte,  pour  être  persuadé 
qu'ils  appartiennent  au  même  auteur.  On  remarque,  dans 
lun  et  dans  l'autre,  un  génie  également  tourné  vers  l'allé- 
gorie, un  style  parfaitement  conforme,  plusieurs  expressions 
semblables,  la  même  manière  de  citer  l'Ecriture  et  les  Pères. 
Comme  Hugues  avait  trouvé ,  dans  le  cloître  matériel ,  les 
caractères  du  cloître  spirituel ,  de  même ,  en  traitant  de  la 
médecine  de  l'ame,  il  prétend  découvrir,  dans  la  structure 
*du  corps  humain,  toutes  les  affections  de  l'ame,  c'est-à-dire, 
montrer  une  analogie  parfaite  entre  les  maladies  corporelles 
et  les  maladies  spirituelles,  entre  les  remèdes  qu'on  applique 
aux  premières  et  la  manière  de  guérir  les  secondes.  Ce  des- 
sein, comme  on  le  voit,  suppose  des  notions  dans  la  méde- 
cine :  l'auteur  paraît  en  avoir  pris  quelque  connaissance  ;  il 
eite  Hippocrate,  et  fait  usage  des  principes  de  l'art  qui  avaient 
cours  ae  son  temps.  Mais  il  s'en  faut  nien  qu'il  atteigne  au 
but  de  son  livre  :  ses  allégories  et  ses  moralités  se  ressentent 
de  la  disproportion  des  oojets  qu'il  veut  comparer.  Cet  opus- 
cule est  composé  de  vingt-deux  chapitres ,  mais  les  édi- 
teurs soupçonnent  qu'il  est  incomplet. 
ibid.  p.  394-  3°  De  Avibus  ad  Rainerum. 
.77-  Cet  écrit  porte  différens  titres  dans  les  manuscrits.  II  est 

intitulé,  Avtarium  sacrum  ad  Haiaerum ,  conversum,  cogno- 
mento  corde  benigmun.  —  De  Avium  naturâ  mysticè  et  alle- 
goricè." — De  Columbd  argented,  ou  de  Tribus  Columbis , 
parce  que,  l'ouvrage  commence  par  ces  mots  :  Si  dormiatis 
tnter  médias  cleros ,  pennœ  columbœ  deargentatœ ,  et  que 
l'auteur  distingue  trois  sortes  de  colombes.  On  le  trouve  ainsi 
désigne  dans  les  plus  anciens  manuscrits,  où  il  ne  forme 
qu'un  seul  livre  qui ,  dans  des  manuscrits  plus  récens  et  dans 
l  imprimé,  est  suivi  de  trois  autres  auxquels  on»  a  donné 
pour  titre,  de  Bestiis  ou  Bestiarium ,  et  encore  de  Proprieta- 
tibus fernrum  et  aHinvaUum.  On  convient  assez  généralement 

rie<premier  livre,  qui  traite  des  Oiseaux,  est  l'ouvrage 
Hugues  de  Foui! loi.  Le  second ,  qui  traite  des  Bêtes 
féroces,  ressemblé  beaucoup  àu  premier  quant  au  style  et 
aux  moralités  s  cependant  on  l'attribue  communément  à 
Alain  de  Lille,  qui,  selon  Henri  de  Gand,  a  composé  un 
livre;  de,  la  nature,  [^e. quelques  animaux,  qu'on  croit  être 
celui-là.  Le troisième  est  une  compilation  des  deux  premiers, 
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auxquels  on  a  ajouté  d'autres  moralités,  en  sorte  que,  de  xu  sifct.f. 
cent  dix  chapitres  qu'il  compren3  dans  les  manuscrits,  on 
en  a  retranché  les  quarante-neuf  premiers ,  pour  ne  pas  répé- 
ter deux  fois  la  même  chose.  Le  quatrième  est  une  espèce 
de  dictionnaire  dans  lequel  on  traite  par  ordre  alphabétique 
des  propriétés,  soit  des  animaux,  soit  des  végétaux,  soit 
des  minéraux.  Cette  compilation  d'histoire  naturelle  est 
attribuée  à  Guillaume  Perraut,  de  l'ordre  des  frères  prê- 
cheurs. Nous  ne  nous  occuperons  que  du  livre  des  Oiseaux. 

Tout  était  allégorie  pour  Hugues  de  Fouilloi.  Il  crut  aper- 
cevoir dans  les  différentes  espèces  d'oiseaux  les  symboles  de 
tous  les  vices  et  de  toutes  les  vertus ,  et  il  composa ,  sur  ce 
sujet,  un  livre  qu'il  dédia  à  un  religieux  laïc  nommé  Rai- 
nier.  Pour  rendre  cet  ouvrage  plus  intéressant,  il  eut  soin, 
comme  il  le  dit  dans  le  prologue,  de  l'orner  de  pointures 
qui  représentaient  les  objets  de  ses  allégories.  La  colombe 
et  le  faucon  étaient  à  la  tète ,  perchés  l'un  à  côté  de  l'autre. 
Hugues  prend  occasion  de  ce  contraste  pour  mettre  en  paral- 
lèle les  professions  opposées  qu'ils  suivaient,  Rainier  et  lui, 
dans  le  monde,  et  relever  la  grâce  que  Dieu  leur  avait  faite 
de  les  réunir  en  religion.  «  Vous  voyez,  mon  frère,  dit-il,  la  /5«J.»nProi. 
«  colombe  et  le  faucon  posés  sur  la  même  perche  :  c'est 
«  l'image  de  ce  que  nous  avons  été  vous  et  moi ,  et  de  ce 
«  que  nous  sommes  maintenant.  Dieu  nous  a  tous  les  deux 
«  appelés,  vous  des  armées,  moi  du  clergé,  pour  nous  asseoir 
«  sur  la  règle  de  la  vie  religieuse,  comme  sur  une  perche 
«  commune.  Vous  qui ,  semblable  au  faucon ,  aviez  coutume 
«  de  prendre  les  oiseaux  domestiques,  Votre  devoir  est  main- 
te tenant  d'attirer  les  oiseaux  des  champs ,  c'est-à-dire ,  les 
«  gens  du  monde,  à  la  religion  par  l'odeur  d'une  sainte  vie. 
«  Que  la  colombe  gémisse  donc  ;  que  le  faucon  gémisse  aussi  ; 
«  que  l'un  et  l'autre  témoigné  sa  douleur  par  ses  accens  :  car 
«  le  gémissement  est  le  chant  naturel  de  la  colombe,  et  la 
a  plainte  celui  du  faucon.  J'ai  placé ,  après  la  description  de 
«  la  colombe,  celle  du  faucon,  parce  que  cet  oiseau  est  le 
«  symbole  de  la  noblesse  à  laquelle- vous  appartenez.  » 

Au  reste,  l'auteur  donne  ici,  comme  clans  tous,  ses  ou- 
vrages, des  preuves  de  sa  profonde  humilité.  «  Écrivant, 
a  dit-il ,  pour  un  homme  non  lettré ,  on  ne  doit  pas  être 
«  surpris  que-,  pour  son  édification ,  je  traite  avec  simplicité 
«  des  sujets  qui  demanderaient  un  pinceau  vigoureux.  Je 
«  sais  que  les  savans  aiment  les  discours  relevés,  mais  les 
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xii  siècle,  «simples  trouvent  nlus  d'instruction  et  «le  plaisir  dans  les 
«  peintures  naïves.  (JSest  pour  eux  que  j'écris ,  et  je  n'ai  garde 
a  de  verser  de  l'eau  dans  des  vases  déjà  pleins.  » 

iftig^yict.  op.      Ao  j)e  Nupriis  libri  duo. 

t.  II,  p.  a56-      tj  ».  j  ».  j 

açj    r  Hugues  composa  cet  ouvrage  pour  détourner  un  de  ses 

amis  du  mariage.  Le  premier  livre  a  pour  objet  les  noces 
charnelles  :  il  est  divise  en  trois  chapitres,  où  l'auteur ,  après 
avofr*  réuni  tout  ce  qui  a  été  dit  contre  les'  femmes  et  le 
mariage,  tache  de  fortifier  cette  satire  de  l'autorité  des  livres 
saints  et  des  pères;  le  second' livre,  divisé  comme  le  premier 
en  trois  chapitres,  est  consacré  aux  noces  spirituelles.  Autant 
Hugues  avait  décrié  les  premières,  autant  s'applique- 1- il  à 
relever  les  secondes.  On  s  imagine  bien  que  l'allégorie  domine 
dans  cette  partie.  Nous  n'en  donnerons  pas  le  détail  :  c'est 
toujours  le  génie  de  l'écrivain,  accoutumé  à  assimiler  des 
choses  qui  n'ont  entre  elles  que  des  rapports  très-éloignés. 
Parmi  les  manuscrits  de  cet  ouvrage  qui  portent  le  surnom 
de  notre  auteur ,  il  y  en  a  trois  distingués  par  leur  antiquité  , 

n°  a494,»495.  un  je  Saint-Victor ,  et  deux  de  la  Bibliothèque  Impériale. 
rt>t</.p.286-     5°  De  Arcd  Noe  mystica  Descriptio. 

3îa'  De  Arcâ  Noe  moralis  Interpretatio ,  libri  4- 

Ges  deux  traités  se  trouvent  presque  toujours  anonymes 
dans  les  manuscrits.  Dans  quelques-uns  ils  portent  le  nom 
de  Hugues,  sans  désigner  lequel  :  cela  a  suffi  pour  les  donner 
à  Hugues  de  Saint-Victor ,  plus  connu  que  Hugues  de  Fouilloi. 
D*  Script.  Casimir  Oudin  les  conteste  au  victorin ,  parce  qu'il  y  trouve 

col'i'iio^  U '  avec  r3^011  1*  manière  et  le  style  de  Hugues  de  Fouilloi, 
dans  tout  ce  qui  peuf  servir  à  caractériser  son  génie  tourné 
vers  les  allégories ,  et  son  goût  pour  les  peintures  qu'on  a  pu 
remarquer  dans  ses  autres  ouvrages  de  spiritualité.  Ajoutons 
que  Hugues  de  Fouilloi ,  comme  nous  l'avons  remarqué , 
n'aimait  pas  à  mettre  son  nom  dans  ses  écrits  :  ce  qui  explique 
assez  pourquoi  ces  traités  sont  restés  anonymes.  Cependant 
Hi»t.  LUt.  t.  on  a  cru ,  en  rendant  compte  dans  cette  histoire  des  écrits 

Xll,  p.  17.  je  Hugues  de  Saint-Victor,  devoir  réfuter  t'opiuion  d'Oudin, 
et  on  la  lait  d'une  manière  aussi  tranchante  que  peu  exacte. 
«Aux  divers  moyens,  a-t-on  dit,  qu'Oudin  emploie  pour 
«  dépouiller  Hugues  de  Saint -Victor  de  ces  trois  écrits ,  et 
«  les  transporter  à  Hugues  de  Fouilloi,  nous  n'avons  qu'un 
«  mot  à  opposer,  et  ce  mot  est  tranchant.  L'auteur,  dans  un 
«  endroit  renvoie ,  pour  plus  grand  éclaircissement  de  la 
«  question  qu'il  y  traite,  à  son  livre  De  tribus  Dicbus  :  ouvrage 
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«  dont  nous  rendrons  compte  ci-après ,  et  que  personne,  de  XÏI  siècle. 
«  l'aveu  d'Oudin  lui-même,  ne  peut  refuser  a  notre  victorin.  » 
Il  y  a  dans  cet  endroit  Une  distraction  inconcevable  de  la 
part  de  l'auteur  ;  tout  y  est  controuvé.  Le  renvoi  au  livre  De 
tribus  Diebus,  ou  plutôt  De  Operibus  trium  dierum,  ne  se 
trouve  pas  à  la  page  297 ,  col.  a ,  du  {ome  II  qu'on  indique. 
Il  n'y  a  dans  la  collection  des  œuvres  du  victorin  aucun  ou- 
vrage qui  porte  le  titre  De  tribus  diebus ,  ni  un  semblable. 
Le  rédacteur  de  l'article  qui  promet  de  rendre  compte  de  cet 
écrit  un  peu  plus  bas ,  n'en  dit  pas  un  mot.  Enfin ,  Oudin  qui    Oudin.  io;j. 
n'en  parle  que  d'après  Gesner ,  ne  convient  pas  du  tout  <ju'il  co1, 
soit  de  Hugues  de  Saint -Victor.  Quanta  nous,  nous  serions 
très-portés  à  donner  ces  deux  écrits  à  Hugues  de  Fouilloi , 
mais  nous  ne  voulons  rien  décider.  Ce  qui  suspend  notre 
jugement,  c'est  que  l'Arche  mystique  fut  composée  avant 
l'an  1 1 3o ,  comme  on  le  voit  par  le  dénombrement  des  papes  Hng.  vict.  op. 
qui  finit  à  Honoré  II  :  circonstance  qui  semble  indiquer  plutôt  l- 11  >  P-  *9°« 
le  victorin  que  Hugues  de  Fouilloi,  qui,  à  cette  époque,  devait 
être  encore  assez  jeune.  Quoi  qu'il  en  soit ,  nous  allons  dire 
un  mot  de  cet  ouvrage. 

L'Arche  mystique  suppose,  pour^tre  entendue  des  lecteurs, 
un  plan  figuré  de  l'objet  allégorisé,  lequel  plan  se  trouve  dans 
les  manuscrits,  mais  non  dans  les  imprimés.  L'Arche  morale, 
partagée  en  quatre  livres ,  contient  de  fort  bonnes  maximes 
cle  la  vie  spirituelle ,  et  se  fait  lire  avec  plus  de  satisfaction 
que  l'Arche  mystique,  où,  sans  la  figure  qui  doit  la  précéder, 
on  n'entend  rien,  et  où  même  avec  l'aide  de  cette  figure,  il 
resterait  bien  des  choses  à  deviner.  Oudin  observe  que  dans 
les  manuscrits,  l'Arche  mystioue  est  placée  après  l'Arche 
morale,  et  forme  le  cinquième  livre  et  non  le, premier. 

6°  De  V anitate  mundi  libri  quatuor.  nu.  p.  26  5- 

Si  l'on  accorde  à  Oudin  que  les  deux  ouvrages  sur  l'Arche  a83, 
de  Noë  sont  une  production  de  Hugues  de  Fouilloi ,  on  doit 
aussi  convenir  aue  Hugues  est  auteur  du  traité  de  la  Vanité 
du  monde.  Oudin  prouve  très- bien  que  ces  trois  ouvrages 
partent  de  la  même  plume,  et  la  raison  qu'il  en  donne  est  sans 
réplique.  L'auteur  du  traité  de  la  Vanité  du  monde  cite  comme 
son  propre  ouvrage  ceux  de  l'Arche  mystique  et  morale  :  De 
his  scriptionibus  in  alto  quodam  libro,  quem  de  Arcâ  corn-     Tbùi.v.  273, 
posuimus ,  plura  dùximus  quœ  omnia  liic  recapitulare  non  c51»3- 
oportet. 

Le  traité  de  la  Vanité  du  monde  est  composé  de  quatre 
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\n  siècle,  livres  en  forme  de  dialogue.  Dans  les  deux  premiers  les  in- 
terlocuteurs  sont  désignes ,  l'un  par  la  lettre  /,  qui  veut  dire 
Interrogans  ;  l'autre  par  la  lettre  D,  qui  signifie  Docens.  Ils 
examinent  tous  les  états  de  la  vie  les  plus  florissans,  et  ils  en 
découvrent  la  vanité.  Ces  deux  livres  sont  très-solides  et  très- 
philosophiques.  Les  interlocuteurs  du  troisième  et  du  qua- 
trième sont  désignés  par  les  lettres  A  et  R,  qui  peuvent 
signifier  Came  et  la  raison.  Ces  deux  derniers  dialogues  sont 
historiques.  L'auteur  parcourt  les  principales  époques  depuis 
la  création  du  monde  jusqu'au  VF  siècle  de  l'église,  et  finit 
par  l'éloge  de  saint  Benoît,  qu'il  compare  pour  la  fécondité 
nid.  p.  a83.   des  miracles  à  saint  Martin  et  à  saint  Nicolas  :  Martinus  et 
Nicolaiis  et  Benedictus  miraculis  effulserurit  in  sanctitatè 
mirabili,  et  in  his  omnibus  plenitudo  in  finem  properans , 
àlios  quoque  omnes  qui  vocati  sunt  asssoeians  quotidiè  con- 
Dc  script,  summatur.  Oudin ,  qui  était  dans  l'opinion  que  Hugues  de 
Ecrie»,  i.  u,  Fouilloi  avait  embrassé  la  règle  de  Saint-Benoît,  argumente 
encore  de  ce  passage  pour  prouver  que  l'auteur  du  traité  de 
la  Vanité  du  monde  est  le  même  qui  a  composé  le  Cloître  de 
l'ame ,  dans  lequel  il  trouve  des  indices  que  l'auteur  était  bé- 
nédictin. Nous  lui  accordons  que  ces  ouvrages  appartiennent 
au  même  auteur;  mais  non  que  Hugues  de  Fouilloi  fût  béné- 
dictin. Il  était,  comme  nous  l'avons  dit,  chanoine  régulier; 
et  si  en  quelques  endroits  il  parle  avec  admiration  des  insti- 
tutions de  saint  Benoît,  c'est  au'il  avait  reçu  sa  première 
éducation  chez  les  bénédictins  de  Corbie. 
Hng.vict.  op.     7°  De  beatœ  Mariœ  virginùate  perpétua. 
t.  m,  P.  81-90.     Tous  les  bibliographes  anciens  et  modernes  donnent  à 
Hugues  de  Saint -Victor  le  traité  de  la  perpétuelle  virginité 
de  la  sainte  Vjerge ,  et  Oudin  qui  lui  en  a  conteste  tant 
d'autres,  ne  lui  conteste  pas  celui-là.  Cependant  les  conti- 
Hist.  lui.  t.  nuateurs  de  l'Histoire  Littéraire  après  D.  Rivet  ont  relégué 
xu,  p.  68.      ce  traité  dans  la  classe  des  ouvrages  supposés  au  victorin ,  et 
ils  ont  annoncé  qu'ils  l'adjugeraient  à  Hugues  de  Fouilloi. 
C'est  donc  ici  le  lieu  d'examiner  si  leur  opinion  est  bien 
fondée. 

Ce  traité,  qui  est  solide  et  bien  écrit,  ne  serait  pas  indigne 
du  savant  victorin.  Le  nom  de  Hugues  est  marqué  dans  le 

t>rologue  ou  l'épître  dont  l'auteur  accompagna  l'ouvrage,  en 
'envoyant  à  un  évêque  qui  n'est  désigné  que  par  la  lettre  G, 
sans  aire  de  quel  siège.  Sans  doute  la  conformité  de  nom , 
lorsque  rien  ne  détermine  la  qualité  de  la  personne,  ne  suilit 
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pas  pour  attribuer  cet  ouvrage  à  Hugues  de  Saint -Victor  xu  siecu: 
plutôt  qu'à  Hugues  de  Fouilloi.  Mais  si  les  principes  de  cet  " 
auteur  sont  diamétralement  opposés  à  ceux  que  te  victorin 
professe  sur  le  même  sujet  dans  d'autres  écrits,  cela  suffit 
pour  ne  pas  croire  celui-ci  le  véritable  auteur.  C'est  ce  qui 
résulte  de  la  comparaison  que  nous  avons  faite.  Le  but  de 
notre  écrivain  est  d'établir  que  Marie  avait  fait  vœu  de  vir- 
ginité avant  son  mariage ,  et  qu'en  épousant  Joseph  elle  ne 
changea  pas  de, résolution  :  ce  qu'il  prouve  par  la  réponse 
qu'elle  fit  à  l'ange  qui  lui  annonçait  qu'elle  deviendrait  mère, 
Quomodo  fiet  istud,  quoniam  virurn  non  cognosco?  Hugues 
de  Saint-Victor  dit,  au  contraire,  dans  la  Somme  des  sen- 
tences, que  Marie  n'avait  point  fait  vœu  de  continence  avant 
son  mariage  ;  mais  préparée  à  tout  ce  que  la  providence  or- 
donnerait d'elle ,  son  penchant  pour  ce  genre  de  vie  ne  fut 
suivi  d'aucun  engagement  jusqu  à  ce  qu'instruits  elle  et  son 
époux  du  mystère  de  l'incarnation  du  fils  de  Dieu ,  ils  for- 
mèrent, d'un  commun  consentement,  la  résolution  de  vivre 
dans  le  célibat  (  i).  Ce  n'est  donc  pas  à  lui  qu'on  peut  attribuer 
le  livre  de  la  perpétuelle  virginité  de  Marie ,  a  moins  qu'il 
n'ait  varié  dans  ses  sentimens.  Il  ne  s'ensuit  pas  pour  cela 
que  Hugues  de  Fouilloi  en  soit  l'auteur ,  puisqu'on  connaît 
a  autres  écrivains  qui ,  dans  le  même  temps  ont  porté  le  nom 
de  Hugues  ;  et  d'ailleurs  rien  n'indique  le  temps  auquel  cet 
écrit  a  été  composé.  Quoi  qu'il  en  soit  donc  du  véritable 
auteur ,  voici  en  peu  de  mots  quelle  en  est  la  substance. 

L'ouvrage ,  divisé  en  quatre  chapitres,  est  en  réponse  à  un 
dialecticien  qui  prétendait  que  Marie  avait  toujours  été  libre 
de  tous  liens,  et  qu'elle  n'avait  pu  contracter  un  mariage 

(a)  Voventibus  castitaiem  non  sotum  nubere,  sed  etiam  nuberc  vetle  dam- 
nabUe  est.  Hoc  loco  prœtermittendum  esse  non  arbitror  quod  Beda  in  expo- 
sifione  super  Lucam  videtur  afjirmare ,  beatam  Mariant  virginem ,  antequam 
inisset  cum  Joseph  conjugium ,  decrevissc  qubd  vitam  duceret  virginalem  : 
Çuod  equidem  a  veritate  videtur  discordant ,  cum  beata  virgo  esset  pruden- 
tissima  ,  et  novisset  tmcecuitupte  pie  promittuntur ,  Domino  esse  fideliter 
persolvenda.  VerisimUe  est  igitur  qubd  ab  adoleseentiâ  se  Deo  totam  corn' 
mise  rat ,  parafa  sive  ad  nubendumy  sive  ad  continendum ,  •  quemadmodum 
Deum  vet/e  cognosceret  et  ex  hoc  qubd  ipsa  non  renuit  desponsari,  mani~ 
/este  apparet  eam,  antequam  desponsaretur ,  continentiam  non  vovisse  :  quod 
tamen  certum  est  eam  et  virum  efus  postea  promisisse,  ex  quo  utrique  mrs- 
terium  domuricœ  incarnationis  angelo  révélante  innotuit.  Hugonis  Vict, 
Summa  sentenUarum,  tractatirYIi,.cap.  10,  p.  476,  col.  2,  t.  III. 
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xn  siècle,  véritable  sans  consentir  à  en  faire  usage.  Hugues,  en  lui 
Hug.vict.  op.  répondant,  veut  bien  supposer  que  ce  n'est  que  par  manière 

t.  m, p. 81.  de  dispute,  et  non  sérieusement  qu'on  agite  une  pareille 
question  :  mais  il  fait  sentir  en  même  temps  combien  il  est 
indécent  et  téméraire  de  faire  de  la  virginité  de  Marie  l'objet 
d'une  dispute.  «  J'avoue,  dit-il,  que  je  souffre  impatiemment 
«  qu'on  emploie  un  babil  impertinent  à  flétrir  la  plus  pure 
«  des  créatures,  qubd  tam  impudicâ  et  nugaci  loquacitate 
«  temerare  sincerarn  et  intactam  maculare  conaris.  Insensé , 
«  qui  que  vous  soyez ,  à  quoi  tendent  ces  vains  argumens  que 
«  vous  avez  ruminés  avec  tant  de  soin ,  et  que  vous  débitez 
«  aux  oreilles  curieuses  avec  tant  d'emphase  ?  Vous  voulez 
«  paraître  un  docteur;  mais,  croyez -moi,  vous  êtes  moins 
«  admiré  des  sots  que  méprisé  des  sages.  Quand  même  on 
«vous  accorderait  quelque  savoir,  on  ne  peut  vous  par- 
«  donner  le  sujet  que  vous  avez  choisi  pour  faire  preuve  de 
«  sagacité.  » 

Après  ce  début  un  peu  vif,  qui  ne  s'accorde  guère  avec 
le  caractère  doux  et  modeste  <fu  on  a  pu  remarquer  dans  les 
autres  écrits  de  Hugues  de  Fouilloi,  l'auteur  rapporte  le 
grand  principe  de  son  adversaire,  qui  est  que  le  mariage 
emporte  dans  son  essence  l'acquiescement  réciproque  des 
époux  au  mélange  des  corps.  Pour  répondre  à  cette  difficulté, 
il  définit  le  mariage  nne  société  légitime  entre  l'homme  et  la 
femme,  en  vertu  de  laquelle  tous  deux  se  doivent  l'un  à 
l'autre  mutuellement,  c  est- à -dire,  qu'il  ne  leur  est  plus 
permis  de  renoncer  à  la  société  pour  passer  dans  une  autre. 
A  l'égard  du  consentement  qui  a  pour  objet  le  commerce 
charnel ,  il  n'est  que  l'accompagnement  et  non  l'essence  du 
mariage;  il  en  est  une  des  fonctions,  mais  nullement  le  lien, 
en  sorte  que  sans  lui  le  mariage  peut  subsister  par  l'union 
des  cœurs.  Cela  posé,  notre  auteur  allie  sans  peine  le  mariage 
de  la  sainte  Vierge  avec  le  vœu  constant  de  virginité.  Mais  on 
lui  objectait  que  dans  ce  cas  le  mariage  pouvait  subsister 
entre  personnes  du  même  sexe.  Ici  l'auteur  a  recours  aux 
allégories  ;  il  le  nie ,  parce  que  ce  mariage  ne  représenterait 
plus  l'union  de  Jésus-Christ  avec  l'église. 
Mab;ii.  Ann.  8°  Un  manuscrit  de  l'abbaye  d'Aine ,  cité  par  D.  Mabillon, 
VI.  p.  461.  contient  un  ouvrage  de  Hugues,  prieur  de  Saint -Laurent, 
ayant  pour  titre  :  De  Pastoribus  et  Ovibus,  dont  les  premiers 
mots  sont  :  Tibi, /rater,  qui  in  grege,  etc.  On  le  trouve  aussi 
parmi  les  manuscrits  de  la  Bibliothèque  Impériale,  n°  34q4> 
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désigné  par  ce  titre  :  Liber  Pastorum.  C'est  une  paraphrase  xn  STECTE. 
de  ces  vers  de  la  neuvième  éclogue  de  Virgile  : 

Tityre ,  dum  redeo ,  brevis  est  via ,  pasce  cape/las  ; 
Et  potum  postas  âge,  Titjre,  et  inter  agendum 
Occursare  capro,  cornu  fcritille,  caveto. 

L'auteur  tire  de  chacun»  de  ces  mots  des  moralités  et  des 
allégories  conformes  à  son  génie;  il  y  trouve  de  quoi  instruire 
les  pasteurs  et  les  ouailles  qu'il  met  en  opposition  avec  les 
chèvres  et  les  boucs.  Peu  lui  importe  que  ses  allusions  soient 
quelquefois  puériles ,  pourvu  qu  il  en  tire  quelque  instruction 
pour  les  mœurs  ;  il  s  autorise  en  cela  de  l'exemple  de  ceux 

aui  ont  vu  dans  d'autres  vers  de  la  quatrième  éclogue  la  pré- 
iction  du  Messie  né  d'une  vierge  : 

Ultima  Cumœi  venit  jam  carminis  œtas  : 
Magnus  ab  integro  seclorum  nascitur  ordo. 
Jam  redit  et  virgo,  redeunt  safurnia  régna  : 
Jam  nova  progenies  cœlo  demiUitur  alto. 

9°  Sanderus  indique  comme  existant  dans  la  Bibliothèque  *«nd.part.l, 
de  Saint- Martin  de  Tournai  un  manuscrit  sous  ce  titre:  P« 
Magistri  H  agonis  de  Sancto  Laurentio  de  Rota  prœlationis 
et  de  Rota  simulât ionis.  Il  commence  par  ces  mots  :  Sicut 
comperiy  non  est  tibi^f rater,  onerosum.  Sanderus,  qui  l'avait 
vu,  dit  qu'il  était  orne  de  peintures  fort  élégantes,  qui  repré- 
sentaient les  roues  mystiques  dont  il  est  parlé  dans  ce  livre,    ihid.  p.  191. 
Le  même  ouvrage ,  divisé  en  deux  parties,  existe  à  la  Biblio- 
thèque Impériale ,  sous  le  n°  a&vj  du  catalogue  imprimé , 
mais  sans  nom  d'auteur  et  sans  ïa  peinture  représentant  la 
roue.  Voici  la  description  que  fait  de  cette  machine  l'auteur 
de  cet  écrit ,  d'après  laquelle  on  peut  juger  de  son  intention 
et  du  plan  qu'il  a  exécuté. 

La  roue  de  la  première  partie  est  composée  d'un  axe  ou 
essieu,  d'un  moyeu,  de  douze  rayons  et  de  six  jantes.  L'axe 
représente,  dans  la  pensée  de 'l'auteur,  le  chef  d'une  com- 
munauté ;  le  moyeu ,  l'esprit  dont  il  doit  être  animé  pour 
conduire  les  autres,  le  moyeu  fixé  dans  l'axe  représente 
l'union  qui  doit  exister  entre  le  disciple  et  son  supérieur  ; 
les  rayons  sont  (es  bonnes  dispositions  de  l'inférieur ,  et  les 
jantes  les  bons  effets  qui  résultent  de  son  union  avec  le  gupe- 
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xii  siècle,  rieur.  La  roue  dans  son  entier  représente  la  vie  d'un  religieux 
avec  ses  perfections  et  les  vicissitudes  auxquelles  il  est  ex- 
posé. 

Le  premier  rayon  a  pour  inscription  la  bonne  intention 
qu'il  doit  apporter;  le  second,  la  discrétion,  pour  agir  conve- 
nablement; le  troisième,  l'amour  du  bien;  le  quatrième, 
l'horreur Au  mal;  le  cinquième,  ? amour  de  Dieu;  le  sixième, 
la  charité fraternelle;  le  septième ,  l'abnégation  de  soi-même; 
le  huitième ,  le  mépris  des  avantages  du  monde  ;  le  neuvième 
et  le  dixième,  la  tempérance  dans  le  boire  et  le  manger,  et 
les  bornes  auxquelles  il  faut  s'arrêter;  le  onzième,  la  désap- 
propriation  ;  et  le  douzième ,  l'absence  même  du  désir  du 
bien  d' autrui. 

A  chacune  des  six  jantes  aboutissent,  comme  à  leur  prin- 
cipe générateur ,  deux  rayons  de  la  roue.  La  première  est  la 
pureté,  et  à  elle  aboutissent  l'intention  et  la  discrétion  ;  la 
seconde  est  la  volonté,  d'où  procèdent  l'amour  du  bien  et 
l'horreur  du  mal;  la  troisième  ,  la  charité,  qui  embrasse 
l'amour  de  Dieu  et  du  prochain  ;  la  quatrième ,  l'humilité 
qui  produit  l 'abnégation  de  soi-même  et  le  mépris  des  avan- 
tages du  monde;  la  cinquième,  la  sobriété,  de  laquelle  résulte 
,  la  tempérance  dans  le  boire  et  le  manger;  la  sixième,  l'esprit 
de  pauvreté,  qui  exclut  toute  propriété,  et  à  plus  forte  raison 
le  désir  du  bien  d' autrui. 

Tel  est  l'aperçu  des  moralités  renfermées  dans  la  première 
partie  de  cet  ouvrage  qui  a  pour  titre  :  Rota  prœlationis  ou 
religionis.  La  seconde  ,  intitulée  Rota  simutationis  est  le 
contre-pied  de  la  première;  on  y  fait  la  guerre  aux  hypocrites 
et  aux  mauvais  religieux  (  car  tous  les  écrits  de  Hugues  ont 
pour  but  l'instruction  des  personnes  qui  vivent  dans  le 
cloître  ).  Sa  marche  est  la  même  que  dans  la  première  partie 
en  sens  inverse. 

Cette  roue,  qui  représente  la  vie  d'un  hypocrite  ou  d'un 
faux  religieux  est  composée,  comme  l'autre ,  d'un  axe,  d'un 
moyeu,  de  rayons  et  île  jantes  eu  égal  nombre.  Sur  la  pre- 
mière jante  est  écrit* t 'astuce ;  sur  la  seconde,  l'avarice;  sur 
la  troisième,  la  superbe;  sur  la  quatrième,  la  négligence,' 
ou  l'oubli  de  ses  devoirs;  sur  la  cinquième,  la  paresse;  sur 
la  sixième ,  l'indigence.  De  l'astuce  paît  la  passion  a" acquérir 
du  bien  et  le  talent  de  le  consen>er,  représentés  dans  les  deux, 
premiers  rayons  ;  le  troisième  et  le  quatrième  qui  se  rattachent 
a  la  jante  de  l'avarice ,  sont  la  rapacité  et  la  ténacité;  le» 
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deux  rayons  suivans  qui  partent  de  la  superbe,  sont  le  XI1  siècle. 
mépris  de  l'autorité  et  l insubordination.  De  la  négligence , 
quatrième  jante ,  procèdent  les  rayons  sept  et  huit ,  portant 
oubli  de  soi-même  et  irréflexion;  la  cinquième  jante,  qui  est 
la  paresse,  produit  le  désœuvrement  et  la  recherche  des  tables 
étrangères  représentés  par  les  rayons  neuf  et  dix  ;  enfin  à  la 
sixième  jante ,  l'indigence ,  sont  attachés  les  rayons  onze  et 
douze,  ayant  pour  inscription,  ejectio  etabjectioy  c'est-à-dire, 
que  le  sort  d'un  religieux  ou  d  un  supérieur  d'une  conduite 
irrégulièl*e  est  de  tomber  dans  le  mépris  et  dans  la  misère, 
après  avoir  perdu  sa  place  ou  son  état. 

L'auteur ,  dans  le  développement  de  ses  moralités',  fe.it  un 
grand  usage  des  livres  moraux  de  saint  Grégoire-le-Grand , 
qu'il  avait  bien  médités ,  et  prouve  qu'il  connaissait  parfai- 
tement les  devoirs  de  la  vie  religieuse  ;  on  peut  croire  aussi 
qu'il  les  pratiquait  exactement. 

io°  On  trouve  dans  plusieurs  manuscrits,  comme  ouvrages 
du  même  auteur  ,  Tractatus  de  Conversations  monasticâ; 
De  duodecim  abiaionibus  claustri  materiaks  ;  ce  sont  des 
morceaux  détaches  du  grand  ouvrage  du  Cloître  de  lame. 

1 1°  Montfaucon  indique  parmi  les  manuscrits  de  Saint-  Bîbi.Bibiiotii. 
Thierri ,  près  de  Reims ,  un  ouvrage  de  Hugues  de  Fouilloi ,  t,u» co1,  ia36- 
In  lamentationes  Jeremiœ.  C'est  peut-être  le  même  qui  est 
imprimé  parmi  les  œuvres  du  victorin,  T.  II,  p.  i46\  Nous 
ne  doutons  pas  que  parmi  les  ouvrages  de  ce  dernier  sur 
l'écriture  sainte ,  imprimés  dans  le  même  volume ,  il  n'y  en 
ait  plusieurs  qui  sont  de  Hugues  de  Fouilloi,  ceux  sur-tout 
qui  ont  pour  titre  :  Allegoriœ. 

\i°  Dans  le  manuscrit  de  la  Bibliothèque  Impériale, 
na  34i9i  écriture  du  XIVe  siècle,  qui  contient  des  extraits 
d'auteurs  anciens ,  sous  le  titre  de  Flores ,  on  trouve  au  n°  2  : 
Flores  ex  Hugonis  de  Folieto  operibus  collecli.  B. 
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XII  SIECLE. 

GUILLAUME  GODEL 

OU  GODEAU, 

MOINE  DE  S.-MARTIAL  DE  LIMOGES, 
ET  AUTRES  CHRONIQUEURS  DU  DIOCÈSE  DE  SENS. 

Tels  sont  le  nom  et  la  qualité  qu'on  donne  â  l'auteur  d'une 
Chronique  latine  parmi  les  manuscrits  de  la  Bibliothèque 
Impériale,  sous  le  n°  4&>3,  dans  une  note  qu'on  trouve  à  la 
fin  du  volume  d'une  écriture  du  XIVe  siècle.  L'abbé  Lebœuf, 

S ni  avait  examiné  ce  manuscrit,  a  inséré  dans  le  Journal 
[istorique  de  Verdun  une  lettre  pour  prouver  que  cette 
p.  iaa.  Chronique  ne  peut  pas  être  l'ouvrage  d'un  moine  de  Saint- 

Martial,  quoique  ce  manuscrit  ait  été  trouvé  dans  la  Biblio- 
thèque de  ce  monastère  :  il  pense  qu'elle  a  été  com- 
posée par  un  religieux  de  quelque  abbaye  de  l'ordre  de 
Cîteaux ,  du  diocèse  de  Sens ,  ou  de  celui  de  Bourges  ;  mais 
il  n'a  pas  jugé  à  propos  de  motiver  son  opinion.  Les  raisons 
que  j'en  ai,  dit-il ,  seraient  trop  longues  à  déduire. 
T.xm,p.67i.  Lés  continuateurs  du  Recueil  des  historiens  de  France  qui 
ont  imprimé  plusieurs  fragmens  de  cette  Chronique,  sous  le 
nom  de  Guillaume  Godel ,  moine  de  Saint-Martial  de  Limoges, 
comme  il  est  porté  dans  la  note  ajoutée  au  manuscrit,  sont 
du  même  avis  que  M.  Lebœuf,  et  ils  eu  ont  donné  les 
raisons. 

Le  nom  de  Guillaume  Godel  ne  se  trouve  dans  aucun  autre 
monument  connu.  L'auteur  ne  se  nomme  nulle  part  dans  sa 
Chronique,  et  s'il  parle  de  lui,  ce  n'est  jamais  quen  première 
personne,  ego.  Il  ne  nomme  pas  non  plus  le  monastère  auquel 
il  appartenait;  et  ce  qui  prouve  que  ce  n'était  pas  celui  de 
Saint-Martial  de  Limoges,  c'est  qu'il  ne  dit  rien  qui  ait  trait 
à  ce  monastère ,  ni  même  au  Limosin.  Le  savant  académicien 
a  cru  que  Godel  appartenait  à  Tordre  de  Citeaux ,  parce  qu'à 
l'époque  de  la  fondation  de  ce  monastère,  l'auteur  ajoute  à 
son  manuscrit  une  colonne  dans  laquelle  il  a  marqué  fort 
exactement  la  succession  dés  abbés  de  Cîteaux  ;  le  critique 
est  encore  mieux  fondé  à  placer  le  monastère  dans  lequel  le 
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chroniqueur  avait  été  reçu  à  profession ,  dans  le  diocèse  de  XII  SIECLE. 
Sens  ou  dans  celui  de  Bourges.  Nous  verrons  bientôt  qu'il  y 


a  plus  de  probabilités*  pour  celui  de  Sens 
Quoi  qu'il  en  soit  du  n 


qu'il  en  soit  du  nom  jle  la  personne ,  voici  ce  que 
l'auteur  nous  apprend  de  lui-même.  Sous  l'année  n45,  il  Ttouqm  t ,  t. 
marque  son  entrée  en  religion ,  et  il  nous  apprend  qu'il  était*xm'  v-  (i'r'- 
anglais  de  naissance,  Ego  sen>orum  (.'hristi  novissimus ,  qui 
toturn  hoc  opus  ex  variïs  historicis  compila nclo  compegi,  rno- 
nasterium  intravi »  œtate  juvenculus ,  génère  singucus.  Il 
rapporte,  sous  la  même  année,  la  mort  de  Henri  Sanglier, 
archevêque  de  Sens ,  qui  eut  pour  successeur  Hugues  de 
Touci ,  des  mains  duquel  il  reçut  tous  les  ordres ,  excepté  la 
prêtrise.  Il  fut  ordonné  prêtre  au  village  de  Leuroux,  par 
Pierre  de  la  Châtre ,  archevêque  de  Bourges  ;  il  ne  dit  pas  en 


3uelle  année,  mais  certainement  avant  i  iji ,  qui  est  1  année 
e  la  mort  de  ce  prélat.  Il  termine  sa  Chronique  à  Tannée  1 1  \ 
mais  rien  ne  prouve  qu'il  soit  mort  bientôt  après.  On  voit  par 


sa  Chronique  qu'il  aimait  les  voyages ,  ou  que  des  raisons  le 
forcèrent  a  voyager.  Sous  l'année  1 172  il  raconte  qu'étant 
allé  en  Allemagne  il  y  vit  une  vieille  fille  extraordinaire,  qui, 

Sioique  laïque  et  non  lettrée,  avait  des  révélations  étonnantes: 
le  avait  alors,  dit-il ,  soixante  ans.  On  pourrait  croire  qu'il 
veut  parler  de  sainte  Hildegarde  ;  mais  celle-ci  était  religieuse 
et  abbesse  du  Mont  Saiut-Rupert,  près  de  Bingen,  au  diocèse 
de  Mayence.  Avec  la  vie  errante  que  paraît  avoir  menée  l'au- 
teur ,  il  ne  serait  pas  surprenant  qu'il  eût  souvent  changé  de 
monastère,  et  quêtant  passé  du  diocèse  de  Sens  dans  celui 
de  Bourses,  il  fût  allé  mourir  à  Saint-Martial  de  Limoges  où 
sa  Chronique  serait  restée. 

Disons  maintenant  quel  est  le  mérite  de  son  ouvrage.  Il  le 
commence  à  la  création  du  monde,  et  il  explique  dans  une 
longue  préface  le  plan  qu'il  s!etait  tracé,  et  les  sources  où  il 
comptait  puiser  :  sources  aujourd'hui  connues  de  tout  le 
mdnde.  Ainsi  il  y  a  très-peu  à  profiter  de  son  travail  jusque 
aux  derniers  temps  où  il  a  vécu.  Il  le  divise  en  quatre  époques; 
la.  première  s'étend  depuis  la  création  du  monde  jusqu'à 
l'incarnation  de  J.  C. ;  la  seconde  commence  à  l'incarnation, 
et  finit  à  l'année  591  ;  la  troisième  comprend  depuis  cette 
dernière  année  jusqu'à  l'an  Mil.  Ici  commence  la  quatrième 
époque  à  laquelle  il  ne  fixe  aucun  terme,  afin  dit -il,  qu'on 
puisse  toujours  y  ajouter,  soit  de  mon  vivant,  soit  après  ma 
mort.  Les  continuateurs  du  Recueil  des  Historiens  de  France 
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xil  SIECLE,  ont  donc  bien  fait  de  n'imprimer  que  cette  dernière  partie , 
qui  est  morcelée  dans  le»  tomes-  X,p.  269 -263;  tome  XI, 
p.  282-285  ;  et  tome  XIII,  p.  67 1  -677/Mais  il  y  a  une  obser- 
vation à  faire  sur  ce  dernier  extrait  :  c'est  que  depuis  l'année 
.1 124,  il  y  a  une  très-grande  conformité  entre  la  Chronique 
Yn"1  \M'  ^e  no^re  auteur  et  celle  de  Saint-Pierre-le-Vif  de  SenS. 

«  •  1  p-  o».  Nous  avons  déjà  dit  que  Çlarius ,  auteur  de  la  Chronique 
de  Saint-Picrre-le-Vif,  était  mort  en  nn^^et  que  sa  Chro- 
nique se  terminait  à  cette  année.  Mais -elle  a  été  continuée 
par  un  anonyme  jusqu'à  l'année  11 84-  Dans  cette  conti- 
nuation il  y  a  plusieurs  articles  qui  sont  littéralement  les 
mêmes  que  dans  la  Chronique  de  Godel.  Est-ce  Godel  qui 
les  a  empruntés  du  continuateur  ,  ou  le  continuateur  qui  les 
a  copiés  dans  Godel  ?  Nous  ne  prendrons  pas  sur  nous  de  le 
décider  ;  mais  il  nous  semble  que  le  continuateur  est  plutôt 
le  plagiaire,  parce  que  tantôt  il  n'a  fait  qu'abréger,  les  articles 
de  Godel ,  tantôt  il  en  a  supprimé  d'autres  pour  y  substituer 
des  éyénemens  relatifs  à  son  monastère. 

II.  Ce  que  nous  venons  de  dire  jde  la  continuation  de  la 
Chronique  de  Saint -Pierre  de  Sens  doit  suffire  pour  en 
donner  une  juste  idée.  Nous  croyons  devoir  placer  ici  ce  que 
nous  avons  a  dire  touchant  la  petite  Chronique  de  Sainte- 
Colombe  ,  près  de  Sens. 
Anecd.  t.  m,     Cette  Chronique ,  publiée  par  D.  Martène ,  commence  à 

coi.1449-1453.  l'année  708,  et  finit  en  11 75;  car  ce  qui  est  rapporté  sous 
l'année  1 1^3  paraît  avoir  été  ajouté  par  une  main  postérieure. 
L'auteur,  qui  était  moine  de  Sainte-Colombe,  a  recueilli  dans 
quelques  mémoires  de  son  monastère  ,  et  dans  quelques 
chroniques  plus  anciennes,  les  traits  qu'il  a  jugé  à  propos 
d'insérer  dans  la  sienne.  Aussi  son  ouvrage  n'est-il  proprement 
intéressant ,  que  parce  qu'il  nous  fait  connaître  les  abbés  de 
son  monastère  ,  et  la  suite  dès  archevêques  de  Sens,  depuis 
le  VIIIe  siècle  jusqu'à  son  temps;  encore  en  a-t-il  omis  plu- 
sieurs. Il  a  laissé  vides,  dans  chacun  des  sjècles  qu'il  parcourt, 
plusieurs  années  sur  lesquelles  sans  doute  ses  mémoires  ne 
mi  fournissaient  point  d'événemens  propres  à  entrer  dans 
son  plan.  Nous  y  avons  cependant  remarqué  quelques  traits 
souvent  étrangers  à  son  monastère  qui  méritent  d  être  re- 
cueillis. 

Parlant  de  l'assemblée  qui  fut  tenue  à  Vézelai ,  à  Pâques 
de  l'année  11 46,  pour  délioérer  sur  la  croisade  dont  le  roi 
Louis-le-Jeune  avait  conçu  le  projet,  il  dit  que  l'affluence 
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de  ceux  qui  prirent  L*  croix  ce  jour-là  fut  si  grande,  que  *n  siècle. 

I  echafaua  sur  lequel  ils  étaient  montés  s'écroula ,  sans  que  "  

personne,  par  une  espèce>  de  miracle ,  fut  blessé,  et  que 
même  la  partie  sur  laquelle  le  roi  était  monté  n'éprouva 
aucun  accident. 

A  cette  époque,  l'abbé  de  Sainte-Colombe  était  Thibaud, 
fils  de  Hugues  de  Payens ,  premier  grand-maître  du  Temple 
de  Jérusalem.  C'était  pour  lui  une  forte  raison  de  s'enrôler 
pour  la  croisade  :  aussi  partit-il  avec  les  autres  pour  la  Terre- 
Sainte,  mais  il  n'en  revint  pas,  étant  mort  en  chemin.  L'auteur 
regrette  beaucoup  une  couronne  d'or  garnie  de  pierres  pré- 
cieuses ,  dont  le  roi  Raoul  ou  Rodolphe  avait  fait  présent  au 
monastère,  et  une  croix,  apparemment  d'or  aussi,  travaillée 
de  la  main  de  saint  Eloi ,  que  l'abbé  Thibaud  avait  engagée  «ç 
furtivement  à  des  Juifs  de  Troyes ,  pour  les  frais  de  son 
voyage.  , 

L'an  1 164,  l'église  de  Sainte -Colombe  ayant  été  rebâtie  à 
neuf,  le  pane  Alexandre  III,  pendant  le  long  séjour  qu'il  fit 
à  Sens ,  voulut  en  faire  lui-même  la  dédicace.  L'auteur  décrit 
avec  complaisance  cet  événement,  et  estime  à  vingt  mille  le 
nombre  des  étrangers  qui  accoururent  à  cette  cérémonie. 

D.  Martène ,  comme  nous  l'avons  dit ,  a  publié  cette  chro- 
nique, et  les  continuateurs  du  Recueil  des  historiens  de  T.x,P.a73; 
Frauce  l'ont  réimprimée  par  fragmens  dans  leur  collection,  *  XI»  P-  a9»5 
avec  plusieurs  augmentations  qu'ils  ont  trouvées  dans  le  lXII>Pa87- 
manuscrit  58 1  de  la  reine  Christine ,  et  qu'ils  ont  distinguées 
du  texte  ancien  par  des  crochets.  B. 


GAUTIER  DE  MORTAGNE. 


Vjautier  de  Mort  a  g  ne  était  né  vers  le  commencement  g«h.  chriu. 
du  douzième  siècle,  non  dans  le  Perche,  mais  en  Flandre,  »•  ne,  p.  t,n. 
dans  un  bourg  appelé  Mortagne,  Mauritanie.  Ce  nom  latin,  Z.  D*  Cei,,ier» 
qui  désigne  ordinairement  une  contrée  africaine,  a  fort  dé-  «£*.'  t.  xxnï; 
routé  Guillaume  Cave,  aui  demeure  en  suspens  (plané  in-  P*  ^oa— ao6. — 
certum)  sur  la  question  de  savoir  si  Gautier  a  vu  le  jour" en  f*u.Bo",ay»  H. 
Afrique,  ou  s'il  est  né  en  Espagne  au  sein  de  quelque  famille        i™.  !_ 
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xri  siècle,  maure  ,  devenue  peut-être  chrétienne.  Voilà  des  incer- 
Oudin,  t.  H,  titudes  bien  gratuites  et  des  conjectures  bien  superflues  : 
p.  1 199-1201.  Gautier,  sans  nul  doute,  était  flamand:  Avant  d'être *prélat , 
Ecries0'  ^"P1-  H  avait  acquis ,  comme  professeur  habile  et  sévère ,  une  ré- 
p.  a  17.        '  putation  que  ses  écrits  ne  lui  ont  pas  conservée.  Il  enseigna 
la  rhétorique  à  P  aris,  dans  une  des  écoles  établies  sur  la  mon- 
Martènc,  tagne  de  bainte- Geneviève.  Mais  il  parait  qu'il  renonça  de 
Thei.   Anmi.  bonne  heure  aux  belles-lettres  pour  se  livrer  à  la  philosophie , 
1713!°°  I71*'  ou  *  ce  qu'011  appelait  alors  de  ce  nom  :  nous  voyons  même 
qu'il  ne  tarda  point  à  donner  des  leçons  de  théologie  à  Reims, 
à  La  on  et  ailleurs.  Depuis  n36  jusqu'en  u48,  il  eut  pour 
Métal,  i.     disciple  Jean  de  Salisbury ,  gui  nous  1  apprend  lui-même. 

Devenu  chanoine  d'Anthoin  en  Flandre,  Gautier  fut  député 
*£par  son  chapitre  vers  le  pape  Eugène  III,  pour  plaider 
contre  Francon  ,  abbé  de  Laubes,  lequel  s'arrogeait  certains 
droits  sur  l'église  d'Anthoin.  Noûs  ne  savons  pas  quelle  fut 
l'issue  de  ce  procès  :  mais  Gautier  était  trop  exercé  dans  l'art 
des  disputes ,  pour  que  ses  argumens  n'aient  pas  été  victo- 
rieux. En  1 1 5o  il  est  chanoine  de  Laon ,  et  devient  successi- 
vement doyen ,  écolâtre ,  évêque  de  cette  église.  Il  succéda , 
Gall.  Christ,  sur  le  siège  de  Laon,  à  Gautier  de  Saint- Maurice,  avec 
l'  Ix»  P"  lequel  on  Fa  quelquefois  confondu  :  cette  erreur  s'est  même 
glissée  dans  la  table  du  tome  XIV  du  Recueil  des  Historiens 
de  France.  Gautier  II  ou  de  Mortagne,  élu  évêque  de  Laon 
en  1 1 55 ,  fut  sacré  à  Rome.  Nous  le  trouvons  en  1 1 5g  pré- 
sent à  une  transaction  entre  Odon ,  abbé  de  Saint-Denis ,  et 
le  comte  de  Roucy;  en  11 63  à  un  concile  de  Tours,  que 
présidait  Alexandre  III;  en  1167  à  l'assemblée  tenue  à 
Vezelai  contre  une  secte  manichéenne,  connue  sous  le  nom 
de  poblicains  ou  publicains.  Il  confirma  en  1168  une  vente 
faite  aux  moines  de  Saint-Jean  de  Laon ,  et  il  fonda  deux 
chapelles  en  1173.  Il  mourut  l'année  suivante  et  fut  enterré 
à  Laon ,  dans  l'église  de  Saint-Martin.  Voilà  presque  tout  ce 
qu'on  peut  raconter  de  sa  vie ,  à  moins  que  nous  n'ajoutions 
qu'en  1 164  il  envoyait  à  Gérard,  abbé  de  Vendôme,  un  os 
de  saint  Béat,  et  qu  avant  de  mourir  il  s'était  fait  prémontré; 
ordre  en  faveur  duquel  le  pape  Adrien  IV  lui  avait  écrit 


nor. 
53a. 

P.  83r. 


dédié  à  Gautier  de*  Mortagne. 

Nous  avons  de  Gautier  cinq  petits  traités  théologiques , 
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3ui  portent  le  nom  de  lettres ,  et  qui  occupent  vingt  pages  XH  siècle. 
ans  le  second  volume  du  Snicilége  de  Dachery.  La  prcmierè 
de  ces  lettres  est  adressée  a  un  moine  nommé  Guillaume, 
qui  tenait  pour  nul  le  baptême  conféré  par  des  hérétiques. 
Gautier  réfute  cette  erreur,  qui  Jadis  avait  été  l'opinion  de 
Saint-Cyprien  et  l'hérésie  des  Donatistes  :  il  y  oppose  les 
témoignages  et  les  raisonnemens  qui  démontrent  que  l'effi- 
cacité des  sacremens  ne  dépend  en  aucune  manière -de  la  p-459-47 
croyance ,  des  qualités ,  ou  aes  mœurs  de  ceux  qui  les  admi- 
nistrent. 

Le  second  écrit  traite  de  l'incarnation.  Gautier  avait 
avancé  que  l'homme  pris  ou  revêtu  par  le  verbe  était  Dieu  : 
assumptus  homo  Deus  est.  II  s'en  dédit  maintenant;  il  ex- 
plique comment  l'homme,  c'est-à-dire,  un  composé  de  corps 
et  a'ame ,  s'est  uni  au  Verbe ,  et  comment  l'humanité  et  la 
divinité  ne  sont  qu'une  personne.  La  rétractation  que  fait 
ici  le  savant  auteur  nous  montre  bien  qu'on  ne  doit  parler 
de  la  double  nature  et  de  la  personne  unique ,  qu'en  choi- 
sissant et  pesant  chaque  mot  avec  l'attention  la  plus  scrupu- 
leuse. 

Un  docteur  nommé  Thierry  prétendait  que  Dieu  n'était 
présent  par-tout  que  par  sa  puissance,  et  non  par  son  essence. 
Cette  erreur  est  victorieusement  réfutée  dans  le  troisième 
écrit  de  Gautier.  Nous  y  lisons  qu'il  est  impossible  de  cir- 
conscrire la  nature  divine ,  et  qu'elle  ne  saurait  exister  en  un 
lieu  plutôt  qu'en  un  autre.' «  Je  remplis  le  ciel  et  la  terre,  » 
cœlum  et  terrant  ego  impUo,  dit  Dieu  lui-même  dans  Jéré-  xxra.aij. 
mie.  L'auteur  cite  aussi  ces  paroles  des  Actes  des  Apôtres  : 
In  ipso  vivimus ,  movemur  et  sumus.  A  la  vérité ,  saint  XVII,  a8. 
Jérôme  enseigne  que  Dieu  est  à-la-fois  local  et  non  local  :  et 
localis  est  Deus  et  non  locaUs;  qu'il  est#  local  pour  ceux  qui 
viennent  à  lui ,  et  qu'il  ne  l  est  pas ,  en  tant  qu'il  existe  par- 
tout :  mais  Gautier  de  Mortagne  s'en  tient  à  ce  dernier 
résultat ,  et  n'admet  aucune  idée  de  localité  dans  l'essence 
divine  :  «  Dieu  n'est  pas  dans  un  lieu ,  il  est  sans  Heu ,  quoi- 
qu'en  tout  lieu  »  :  Licet  in  omni  loco,  non  tamen  in  tooo, 
sed  sine  loco  est....  ubique  totus. 

Albéric,  autre  docteur ,  soutenait  que  Jésus-Christ  n'avait 
point  appréhendé  la  mort,  et  n'avait  ressenti  même,  durant 
sa  passion ,  aucun  trouble ,  aucune  tristesse.  Gautier  adresse 
à  cet  Albéric  un  quatrième  opuscule,  où  il  est  prouvé  par 
des  textes  sacrés  fort  connus ,  que  Jésus  se  troubla,  s'attristâ,    jotnn.  xn, 
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xn  siècle,  et  conjura  son  père  d'éloigner,  s'il  était  possible ,  le  calice  de 
xTl  Mat.  xxvi,  la  douleur.  A  ces  textes  se  joignent  ici  quelques  témoignages 
37',  38;  Marc'  des  Pères  de  l'église  ,  qui  <3e  plus  en  plus  autorisent  l'auteur 
xiv,  33.        ^  conclure  que  le  Fils  de  Dieu  s'est  assujéti  à  toute*  les  fai- 
blesses dé  la  nature  humaine,  hormis  seulement  Je  péché. 
Néanmoins ,  comme  il  se  rencontre  aussi ,  dans  les  écrivains 
ecclésiastiques ,  certaines  lignes  qui  disent  en  effet  que  Jésus 
n'a  pas  craint  la  mort,  Gautier  de  Mortagne  distingue  deux 
craintes,  l'une  excessive,  l'autre  modérée,  et  nous  explique 
comment  le  Christ,  inaccessible  à  la  première,  a  dû  ressentir 
la  seconde.  » 

La  cinquième  épître  est  adressée  à  Pierre  Abailard.  Quel- 
ques disciples  de  cet  homme  célèbre  le  vantaient  sans  me- 
sure, et  le  représentaient  comme  un  théologien  transcendant, 
qui  comprenait  à  merveille  l'unité  de  l'essence  divine  des 
trois  personnes,  la  génération  du  Fils  et  la  procession  de 
FEspnt-Saint.  Gautier  n'avait  d'abord  attribué  ces  propos 
qu'à  l'inconsidération  des  élèves,  et  s'était  abstenu  de  les 
reprocher  au  maître.  Mais,  en  lisant  la  première  partie  du 
traité  qu' Abailard  avait  intitulé  le  Livre  de  Théologie,  Gautier 
vit  qu  Abailard  promettait  en  effet  d'expliquer  comment  le 
Fils  est  engendré  du  Père,  comment  le  saint-Esprit  procède 
de  l'un  et  de  l'autre  ;  qu'il  avait  de  plus  la  présomption  de 
s'abandonner,  en  expliquant  la  Bible,  à  ses  opinions  parti- 
culières ;  qu'enfin  il  enseignait  que  Dieu  le  Pere  était  plus 
puissant  que  Dieu  le  Fils,  sous  prétexte  que  Jésus  lui-même 
jo*n.xrv,»8.  dit  dans  f  évangile  :  Quia  pater  major  me  est.  Abailard  est 
redresse  sur  tous  ces  points  dans  cette  lettre  dogmatique» 
Puisque  le  Fils  est  égal  au  Père,  et  ne  fait  qu'un  avec  lui,  ego 
Joan.  x,  3o.  et  pater  unum  sumus,  il  n'y  a  pas  lieu  de  aeclarer  l'un  plus 
Ou  moins  puissant  que  l'autre.  La  génération  du  Verbe,  est 
Isa.  lui,  8.  ineffable ,  il  n'est  permis  à  aucun  mortel  de  la  raconter  ;  le 
Père  n'est  connu  que  du  Fils,  nous  ne  savons  surrt'essence 
Mat.  xt,  17.  divine  que  ce  que  le  Fils  nous  en  révèle,  et  nos  lumières  per- 
sonnelles ne  sont,  en  de  tels  sujets,  qu'une  ignorance  or- 
gueilleuse. Voilà  quelles  leçons  Abailard  reçoit  ici  du  théo- 
logien Gautier. 

Un  sixième  opuscule  de  cet  écrivain  a  été  inséré  par  dom 
Obserr/  ad  Mathoud  dans  l'édition  des  œuvres  de  Robert  Pull  us,  publiée 
Rp *33jb  ^Uyr  en  Le  manuscrit  sur  lequel  on  a  imprimé  ce  dernier 

\>.  64.*  '      '  écrit  ne  désignant  l'auteur  que  par  l'initiale  G,  Mathoud  a 
mis  Guillaume  de  Mortagne  au  lieu  de  Gautier  ;  c'est  une 
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bien  légère  inadvertance.  Cette  pièce  au  surplus  n'est  qu'une  *IT 
courte  réponse  à  Hugues  de  Saint-Victor ,  qui ,  comme  nous 
l'avons  dit,  avait  dédié  à  Gautier  un  traité  de  lame  du  Christ. 
Hugues  attribuait  à  lame  de  Jésus-Christ  une  science  égale 
à  la  science  divine  :  Gautier  relève  avec  beaucoup  de  poli- 
tesse cette  inexactitude  ;  il  distingue  en  Jésus  les  deux  na- 
tures, la  divine,  à  laquelle  appartient  incontestablement  la 
plénitude  de  la  science  ;  et  l'humaine,  qui ,  en  science  comme 
en  tout  autre  attribut ,  reste  inférieure  à  la  divinité. 
Tout  annonce  que  Gautier  a  composé  ces  petits  traités 


îglise  de  Prémontré  une  donation  qu'on  a  publiée 
des-euvrages  de  Guibert.  Mais  ce  fut  en  n58  pu  ii5q,  la     P.  8*9. 
quatrième  année  de  son  épiscopat ,  qu'il  -écrivit  au  pape 
Adrien  IV  une  lettre,  où  ce  pontife  est  prié  de  ratifier  une 
transaction  entre  Gautier  et  les  prémontrés.  Nous  termine-  Ju- 
rons cet  article  en  transcrivant  l'epitaphe  incorrecte  et  rimée  Se»  His't.  de  rî". 
qui  couvrait  le  tombeau  de  Gautier  de  Mortagne.  t.  xv ,  P.  689. 

1  Gall.  Christ. 

Hic  tego  Galterum,  qaod  detego,  mutaque  pctra,  u  p" 

Prœsulis  acta  loquor,  pro  linguâ  sunt  milti  metra  ; 

Consifio,  monitis ,  virtutibus,  /toc  modo  vitm 

Rcjcit,  correxity  erexttoves  et  ovile. 

Infuit  huic  pietas,  sale  sedcondita  rigoris, 

Torpida  ne  furet  virtus  et  egena  saporis. 

Vivat  in  œtemurn  moritis  adjutus  eortmu 

D. 


ROBERT, 

ABBÉ  DE  WASOR. 

* 

Hobert,  abbé  de  Wasor  au  diocèse  de  Namur,  avait  été 
religieux  et  doyen  de  Stavelo;  mais  il  est  assez  difficile     .c»Te  »  d« 
comme  assez  inutile  de  fixer  les  époques  où  il  a  vécu  dans  f*^1"',  JJg  ^ 
l'un  et  dans  l'autre  de  ces  monastères.  Wibold  écrivant  de  Gaiiia  '  cb/ist. 
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X«  SIECLE.  Stavelo  où  il  était  abbé,  à  la  communauté  de  Wasor  et  à 
nov.  t.  m,  P.  Thierri  qui  la  gouvernait,  leur  parle  de  Robert  comme  de 
5i3.  leur  fils  ^fiUum  vestrum,  expression  qui. sans  doute  autorise 

BeiHib  XLix  *  suPPoser  <VAe  Robert  avait  appartenu  à  cette  communauté 
n.  15.         '  avant  d'en  devenir  le  chef.  Cependant ,  il  est  certain  que 
Spicii.  t. vu,  Robert,  lorsqu'on  le  fit  abbé  de  Wasor-,  fut  tiré  immédiate- 
Pr*fifC,,d238d  ment  de  Stavelo,  où  il  était  doyen  sous  l'abbé  Wibold. 
a  p'2  '   Celui-ci  avait  été  lui-même  religieux  de  Wasor,  et  il  est 
présumable  que  devenu  abbé  de  Stavelo,  il  y  attira  Robert, 
qui  en  sortit  en  n48  pour  retourner  à  Wasor  en  qualité 
d'abbé.  Voilà  du  moins  l'hypothèse  qui  nous  semble  concilier 
le  mieux  les  circonstances  énoncées  dans  les  écrits  de  ces  deux 
moines.  Ceux  de  Robert  consistent  dans  une  vie  de  saint  Fo- 
rannan,une  lettre  à  Wibold  pour  le  consulter  sur  cet  ouvrage, 
Apud  Mart.  un  billet  de  pur  compliment  au  même  Wibold,  une  lettre 
Àrapii".  Coll.  relative  à  une  association  spirituelle  entre  l'église 

'SiaVifnc,  de  Wasor  et  celle  de  Saint -Jean,  cathédrale  de  Liège;  enfin 
Amplis».  Coll.  un  livre  sur  la  fondation  de  l'abbaye  de  Wasor,  si  toutefois 
85o'  V  8  ,9  *'  ce  nvre  <ïu*  commence  la  chronique  de  ce  monastère  et  la 
Spirii.t.vii,  conduit  jusqu'en  1080,  est  réellement  l'ouvrage  de  Robert, 
p. 5i3et»eqq.  La  principale  raison  d'en  douter,  c'est  qu'on  trouve  dans  la 
Spicii.i.vii,  suite  de  cette  chronique  un  assez  long  éloge  de  Robert,  sans 
P-  7*-574-    merjtion  d'augun  écrit  composé  par  lui  Sur  l'originede  ladite 
Natal.  Sanct.  abbaye.  Molanus  et  Aubert  le  Mire ,  qui  lui  attribuent  un 
BeoricinCCCae-  Pare"  traité,  nous  semblent  avoir  confondu  ce  livre  avec  la 
nohior.  Bcncd.  vie  de  saint  Forannan  qui  en  fait  partie, 
in  Beigio-,  ori-     Une  plus  longue  histoire  de  ce  Saint  occupe  douze 
8,îoBa"Pr1jC,tp.  c°l°nnes  dans  la  Collection  des  Bollandistes ,  qui  l'annoncent 
807  -  8aa.'—  comme  l'ouvrage  de  l'abbé  Robert.  Elle  est  précédée  de  la 
Wabiii.  act.  ss,  lettre  où  il  consulte  Wibold  sur  ce  travail ,  et  de  la  réponse 
t.  vin  p!^586  *!ue  ^ 'ikold  adresse  a  la  communauté  de  Wasor,  alors  gou- 
'       '  vernéc  par  Thierry. 

L'auteur  de  la  vie  de  saint  Forannan  déclare  qu'il  a  mieux 
aimé  balbutier  que  se  taire  :  son  silence  eût  laissé  de  trpp 
grands  miracles  dans  l'obscurité  :  Çuoniam  imbuiamento 
artis  philosophiœ  minus  Juki  <verbi$  has  (  virtutes  Forannani) 
enucîeare  nequimus  venustis ,  more  puerorum  nmluimus 
balbutire  quam  notitiam  miraculorum  sancti  viri  sub  obscu- 
ritatis  velamcnto  occultare.  Né  en  Écosse  et  devenu  arche- 
vêque de  Domnachmor  (Armagh)  en  Irlande, Saint  Forannan 
abdiqua  cette  dignité  pour  venir  embrasser  à  Wasor  l'état 
,  monastique  :  il  ne  tarda  point  à  se  voir  chargé  du  gouver- 
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nement  de  cette  abbaye.  L'attouchement  de  ses  habits  XÏI  SIECLE, 
guérissait  les  malades;  mais  un  miracle  moins  vulgaire  est 
celui  qui  le  sauva  d'un  naufrage,  lui  et  quelques  autres  :  le 
Saint  disposa  quatre  morceaux  de  bois  en  forme  de  croix, 
sejmit  au  milieu,  étendit  ses  compagnons  sur  les  branches, 
et  parvint  au  port  en  chantant  avec  eux  :  in  mari  via  tua,  et 
semitœ  tuœ  in  aquis  multis.  11  mourut  en  98a ,  la  veille  des 
calendes  de  mai.  Telle  est  la  matière  du  premier  chapitre, 
qui  avait  été  d'abord  rédigé  par  un  autre  auteur,  ainsi  que 
nous  l'apprend  un  passage  de  ce  chapitre  même:  Robertn'af 
fait  que  le  rectifier,  l'étendre,  et  y  ajouter  les  deux  chapitres 
suivans.  Il  est  permis  de  supposer  qu'en  sortant  des  mains 
de  son  premier  auteur,  dont  le  nom  n'est  point  indiqué,  ce 
premier  chapitre  n'était  que  le  morceau  qui  concerne  saint 
Fofannati  dans  la  chronique  de  Wasor;  et  cette  conjecture 
pourrait  concourir  à  montrer  que  le  Mire  et  Molanus  se 
sont  trompés  en  attribuant  cette  chronique  à  l'abbé  Robert. 

Celui-ci ,  dans  le  deuxième  chapitre  et  dans  le  troisième 
et  dernier,  nous  raconte  les  guérisons  miraculeuses  et  les 
autres  prodiges  opérés  au  tombeau  de  saint  Forannan  ou 
par  son  intercession.  Ce  que  nous  y  lisons  de  plus  remar- 
quable, c'est  qu'enterré  dans  un  lieu  humide,  le  saint, 
apparut  à  ses  frères  et  leur  demanda  une  demeure  plus 
salubre  :  elle  ne  lui  fut  pas  refusée. 

Robert  de  Wasor  mourut  en  1 174.  Son  style  est  comparé, 
égalé,  presque  préféré  à  celui  de  Cicéron,  dans  une  lettre 
écrite  à  Wibold  en  n47>  par  Reinard  abbé  de  Reinchusen.    Apud  M*n. 
Cette  lettre  donne  lieu  de  croire  que  Robert  aidait  Wibold  Ajjpii».  Coll. 
à  rédiger  les  mémoires  que  les.  affaires  du  monastère  de  ttU»P  ai5« 
Stavelo  forçaient  d'adresser  aux  personnes  éminentes  dans 
l'église  et  dans  l'état.  D. 


XII  SIECLE. 

  ROBERT  WACE, 

CHANOINE  DE  BAYEUX,  HISTORIEN-POÈTE. 

SA  VIE. 

Le  nom  de  cet  écrivain  est  diversement  exprimé  dans  les 
livres  qui  en  ont  parlé,  et  même  à  la  tête  et  dans  le  corps 
de  ses  propres  ouvrages.  On  le  voit  tantôt  écrit  JVace , 
IVacce ,  tVaice,  Iraze  ;  tantôt  Gosse ,  Garce,  Guace , 
Guaze,  Guasco,  Gazoe,  noms  qui  ne  diffèrent  que  par  quel- 
ques altérations,  et  sur-tout  par  le  changement  de* la  lettre 
initiale  ff  en  G ,  changemens  qui  se  rencontrent  souvent 
dans  les  noms  propres  qui  commencent  par  un  IV.  Ainsi  on 
écrivait  IVido  pour  Guido ,  IViïlelmus  pour  Guillelmus. 
Mais  c'est  une  question  parmi  les  critiques,  de  savoir  si  ces 
noms  sont  une  corruption  de  celui  d'Eustache,  parce  qu'on 
attribue  quelquefois  au  chanoine  de  Baveux  le  roman  de 
Brut  ou  d  Artus  de  Bretagne ,  composé  clans  le  temps  où  il 
vivait,  et  dans  lequel  l'auteur  prend  le  nom  de  fristace , 
Huistace ,  Huace,  qui  sont  évidemment  une  altération 
rerb.  Sene-  d'Eustache.  Borel ,  dans  ses  Antiquités  gauloises ,  cite  sou- 
ctui ,  va$»âi ,  yeni  \e  roman  d' Artus  par  maître  Garce ,  quoique ,  dans  les 
vers  que  cite  de  ce  poème  le  président  Faucnet ,  l'auteur 
Acad.  des  prenne  le  nom  de  fristace  et  Huistace.  Galland  fait  deux 
FU'iies-Lettre. ,  auteurs  diftercns  d'Eustace  et  -de  Casse,  parce  que  l'un  a 
*' 11  » p'  7       composé  le  Brut  d'Angleterre ,  et  l'autre  le  roman  des  Rois 
d'Angleterre,  ouvrages  qui  existaient  dans  le  mèine  manus- 
crit dont  il  rendait  compte.  Cela  prouve  bien  que  ce  sont 
deux  'ouvrages  distincts ,  mais  non  deux  auteurs  différons. 
Au  reste,  comme  maître  Eustace  est  un  personnage  parfai- 
tement inconnu,  et  que  son  ouvrage  est  dans  le  çenre  de 
ceux  de  Robert  Wace,  sans  décider  la  question  de  l'identité 
de  ces  deux  auteurs,  nous  ne  les  séparerons  pas  dans  cet 
article. 

Quant  à  Robert  Wace ,  il  s'est  fait  assez  connaître  dans 
'plusieurs  endroits  du  roman  de  Rou,  qui  est  incontestable- 
ment son  ouvrage.  Il  déclare  qu'il  naquit  à  l'île  de  Gersai , 
au  diocèse  de  Coutance,  d'où  il  fut  transporté  dès  son  en- 
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tance  à  Caen  ;  que  de-là  il  passa  en  France ,  pour  y  faire  ses  XI1  siècle. 
études  ;  qu'étant  retourné  ensuite  à  Caen ,  il  se  livra  à  la 
composition  de  romans. 

Se  l'on  demande  qui  ceu  dût,  Ms. R«»g. ^Sc»'^ 

Qui  cesie  estoire  en  romans  mist,  fo'-  J** 

Je  di  et  dirai  que  je  sui ,  . 
Waiece,  de  l'isle  de  Gersui  : 
Elle  est  en  mer  vers  occident, 
Aux  fins  de  Normandie  appent. 
,En  l'isle  de  Gersui  fu  ne*, 
A  Caen  fu  peùs  portez  ; 
Uleques  (là)  fu  à  lettres  mis, 
Puis  fu  longues  (loog-temps)  enr  France  apri* 
Quant  jeu  de  France  repairai , 
A  Caën  longues  conversai  ; 
De  romans  faire  m'entremis, 
Moult  en  escript,  et  moull  en  fis. 

* 

Nous  trouvons  encore  dans  son  ouvrage  de  quoi  fixer 
quelques  époques  de  sa  vie.  Il  dit  dans  un  endroit  cm'it 
avait  vu  trois  rois  d'Angleterre  du  nom  de  Jîenri,  qui  joi- 
gnaient à  cette  dignité  celle  de  ducs  de  Normandie. 

Trois  rois  ri  et  congnu,  Mi.S*Pa!aTe, 
Et  clerc  Usant  en  leur  temps  fu;  P-  M7« 

Des  Englois  furent  rois  tuit  trpis, 
Et  tuit  treiz,  furent  duc  et  rois. 

• 

Ailleurs  il  dit  que  le  second  de  ces  trois  Henri  était  petit- 
fils  du  premier  et  père  du  troisième, 

De  Henri  roi  second  vos  di , 
Neveu  Henri ,  père  Henri. 

Ainsi  c est  de  Henri  Ier,  de  Henri  II,  rois  cP Angleterre,  et 
de  Henri  au  Court-Mantel ,  fils  du  dernier,  que  Fauteur  veut 
parler;  et,  comme  le  premier  mourut  en,  1 135,  il  faut  con- 
clure que  Wace  était  né  quelques  années  auparavant,  puis- 
que ,  de  son  vjvant,  il  était  déjà  clerc  lisant.  De  même 
Henri  au  Court-Mantel  n'ayant  été  couronné  roi  qu'en  1 170, 
du  vivant  de  son  père,  . il  s'ensuit  que  l'auteur  a  vécu  au- 
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mi  siècle,  delà  de  cette  année,  mais  nous  ne  connaissons  pas  l'époque 
précise  de  sa  mort.  Nous  examinerons  plus  bas  la  date  de 
chacun  de  ses  écrits. 

SES  ÉCRITS. 

Du  grand  nombre  de  romans  que  Wace  dit  avoir  com- 
posés ,  tous  en  vers ,  trois  seulement  sont  parvenus  jusqu'à 
nous.  Le  premier  est  le  roman  de  Brut  que  nous  lui  attri- 
buons, comme  formant  la  première  partie  de  l'Histoire  d'An- 
gleterre, que  l'auteur  a  entrepris  dè  continuer  dans  le  roman 
de  Bou.  Celui-ci  est  le  second  dont  nous  avons  à  rendre 
compte.  Le  troisième  traite  de  l'établissement  de  la  fête  de 
la  Conception  de  la  Sainte  Vierge. 

Ces  romans  ne  sont  pas  de  pures  fictions  :  on  les  appelle 
ainsi  parce  qu'ils  sont  écrits  en  langue  vulgaire  ,  qu'on,  nom- 
mait alors  langue  romane  ou  romance.  Ils  sont  dans  le  genre 

Sûrement  historique,  ou  plutôt  ce  sont  des  histoires  mêlées 
e  fables,  dont  le  fonds  même  n'appartient  pas  au  roman- 
cier. Il  n'a  fait  que  traduire  et  mettre  en  rimes  des  historiens 
qui  existaient  déjà ,  sans  employer  aucune  des  ressources  de 
H.ist.  de  u  1  art ,  qui  font  le  charme  de  la  poésie,  «  L'auteur,  dit  l'abbé 
Poé*ic  ranç.p.  ^  »4assieu^  entre  de  plain  pied  dans  son  sujet,  suit  pas-a- 
rt pas  les  événemens,  et  raconte  au  plus  juste  les  choses, 
«  selon  l'ordre  qu'elles  sont  arrivées ,  sans  connaître  ni 
«simplicité  de  dessein,  ni  unité  d'action,  ni  ces  dérange- 
«  mens  et  ces  transpositions  de  faits,  qui,  dès  l'entrée,  jettent 
«  le  lecteur  au  milieu  du  sujet ,  et  sont  un  des  plus  puissans 
«  ressorts  et  des  plus  grands  enchantemens  de  la  poésie 
«  liéroïque.  » 

i°  Le  Boman  de  Brut  ou  d* Artus  de  Bretagne.  , 
Le  sujet  de  ce  poëme  est  l'origine  des  Bretons,  que  l'auteur 
tire  d'un  Brutus,  petit-fils  d'Asca^ne  et  arrière -petit- fils 
d'Énée.  Depuis  ce  Brutus,  qui,  selon  1  auteur,  régna  le  premier 
dans  la  Grande-Bretagne,  il  continue  la  chronologie  des  rois 
bretons  jusqu'au  roi  nommé  Caduallastre^  qui,  étant  allé  à 
Rome,  y  mourut  le  19  avril  de  l'an  700  de  l'incarnation, 
temps  auquel,  suivant  notre  auteur,  la  Grande-Bretagne  prit 
le  nom  d'Angleterre.  Ce  roman  est  imité  d'un  ouvrage  latin 
de  Geofroi  Artur  (a),  archidiacre  de  Montmouth,  qui  fut 

-(«)  Ce  nom  lui  avait  été  donné  ,  selon  Guillaume  de  Neubrige ,  -dan» 
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fait  évèque  de  Saint- Asaph  au  pays  de  Galles,  Tan  u5i.  xil  SIECLE. 
Geofroi  lui-même  n était  point  onginal;  il  n'avait  fait  que 
traduire  un  ancien  auteur  inconnu,  dont  le  manuscrit  en 
langue  bretonne  lui  avait  été  communiqué  par  Gautier, 
archidiacre  d'Oxford ,  BrUanmci  sermonis  librum  vetustissi- 
mum  ;  mais  Gautier  l'engagea  à  insérer  un  supplément  qu'il 
avait  composé.  Tandis  que  Geofroi  travaillait  à  réformer 
ainsi  son  histoire,  Alexandre,  évèque  de  Lincoln,  le  sollicita 
d'y  mettre  aussi  les  prophéties  de  Merlin.  Geofroi  les  tra- 
duisit du  breton,  et  les  plaça  dans  son  livre,  qu'il  dédia  à 
Robert,  comte  de  Glocester,  fils  naturel  de  Henri  Ier,  roi 
d'Angleterre,  lequel  mourut  en  wtq.  ^est  sur  061  ouvrage 
amplifié  de  la  sorte  que  maître  Huistace,  ou  Robert  Wace, 
selon  nous ,  composa  le  roman  de  Brut.  Voici  les  vers  par 
lesquels  il  débute  : 

.  Qui  vieult  oïr  et  vieult  savoir 
De  roy  en  roy ,  et  d'oir  en  hoir , 
Qui  cil  furent  et  dont  vinrent 
Qui  Angleterre  primes  (premièrement)  tinrent, 
Quiez  (  quels  )  roys  y  a  en  ordre  eu , 
Et  qui  ainçois  (anciennement)  et  qui  puis  fu, 
Maistre  Huistace  («)^a  translaté, 
Qui  en  conte  la  vérité, 
Si  corn  li  livres  le  devise. 

Quant  Grieu  (les  Grecs)  orent  Troye  conquise,  etc. 

Cette  composition  renferme  quinze  mille  trois  cents  vers, 
dont  les  quatre  derniers  font  connaître  l'année  où  l'auteur  y 
mit  la  dernière  main  : 

Puis  (depuis)  que  Dieu  incarnation 
Prist  pour  nostre  rédemption , 
Mil  cent  cinquante  et  cinq  ans , 
Fist  maistre  Wistace  cest  romans. 

son  prologue ,  parce  qu'il  avait  inséré  dans  son  ouvrage  les  fables  du  roi 
Artur.  At  contra  quidam  rwstris  temporibus  pro  expiandis  his  Britonwn 
maculis  scriptor  emersit ,  ridicula  de  eisdem  Jigmenta  contexens ,  eosque 
longe  supra,  virtutem  Macedontun  et  Romanorum  iinpudenli  vanitate  attol- 
lens.  Gaufridus  hic  dictas  est,  agnomen  habens  Arturiy  pro  eo  quùd fabulas 
de  Arturo  y  ex  priscis  Britotuim  JigmerUis  sutnptas,  et  ex  proprio  auctas, 
per  superductum  latini  sermonis  colorem  honesto  historiée  nomme  palliavit. 

(a)  Dans  un  manuscrit  des  cordeliers  d'Angers ,  du  XIIIe  ou  XIVe  siècle, 

TomeXM.  Vvv 
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xn  siècle.  Le  principal  héros  de  la  pièce  est  le  fameux  Artur,  roi  des 
Hi»t.  d'Angi.  Bretons,  mort  en  54a.  «  Ce  prince,  dit  Rapin  Thoiras,  a  ete 
t.  i ,  p.  126  ',  «  sans  contredit  un  grand  capitaine.  C'est  dommage  que  ses 
i;49»in-4°.  «actions  aient  servi  de  fondement  à  une  infinité  de  fables 
«  qu'on  a  publiées  sur  son  sujet  ;  au  lieu  que  sa  rie  était 
«  digne  d'être  écrite  par  les  historiens  les  plus  graves  et  les 
«  plus  sensés.  On  prétend  qu'il  institua  un  ordre  de  cheva- 
«  lerie  appelé  de  la  Table-Ronde,  oui  a  été  rendu  célèbre  par 
«  les  écrivains  de  romans.  Mais,  men  qu'on  ait  bâti  divers 
«  récits  fabuleux  sur  ce  fondement,  il  ne  s'ensuit  point  que 
«  l'institution  de  cet  ordre  doive  entièrement  passer  pour 
«  chimérique.  Il  n'est  pas  contre  la  vraisemblance  qu'Artur 
a  ait  institué  un  ordre  de  chevalerie  dans  la  Bretagne,  puis- 
«  que ,  dans  le  même  siècle ,  Théodoric ,  roi  des  Ostrogoths , 
«  en  avait  institué  un  en  Italie ,  ainsi  qu'on  l'apprend  par  les 
«  lettres  de  Cassiodore.  Les  Bretons ,  tant  de  l'une  que  de 
«  l'autre  Bretagne ,  avaient  conçu  tant  d'amour  et  tant  d'es- 
«  time  pour  ce  prince ,  qu'il  y  en  eut  plusieurs  qui  ne  vou- 
lurent jamais  croire  qu'il  fût  moi  t.  Il  se  trouva  même, 
«plusieurs  siècles  après,  des  gens  qui,  se  persuadant  qu'il 
a  était  allé  voyager  dans  les  pays  étrangers ,  attendaient 
«  encore  son  retour.  Il  y  a  dm  historiens  qui  assurent  que 
«  cette  erreur  ne  fut  entièrement  dissipée  que  six  cents  ans 
«  après  ,  lorsque  le  tombeau  d'Artur  fut  trouvé  dans  le  rao- 
«  nastère  de  Glaston,  sous  le  règne  de  Henri  II.  Cela  paraî- 
«  trait  incroyable,  si,  dans  le  XVIe  siècle,  on  n'avait  vu  en 
«  Portugal  un  exemple  «l'une  semblable  manie  par  rapport 
«  au  roi  D.  Sebastien.  C'est  peut-être  ce  qui  a  donné  lieu  à 
«  quelqu'un  qui  a  voulu  se  rendre  agréable  aux  Bretons,  de 
«  teindre  qu'Artur ,  dans  ses  voyages ,  avait  remporté  un 
«  nombre  infini  de  victoires  dans  les  pays  étrangers.  Les 
«titres  de  Gernianicus ,  Gallicus,  Daciciu,  que  ce  prince 
«  prenait ,  et  son  voyage  à  Jérusalem ,  peuvent  avoir  servi 
«  de  fondement  à  ces  tables.  Ces  prétendus  voyages  et  ces 
«  victoires  imaginaires  dans  les  pays  étrangers  ont  été  une 
«  source  abondante  de  sottises  et  d'impertinences  que  les 
«  romanciers  ont  débitées  sur  son  sujet.  C'est  par-là  que  son 
«  histoire  a  été  tellement  défigurée ,  que  plusieurs  ont  cru 

au  rapport  de  D.  Rivet,  on  lisait  maistre  Gazne;  de  même  à  la  citation 
suivante.  Ce  qui  vient  à  l'appui  de  notre  opinion  que  Huistace,  Gnace  ou 
Waee  pourraient  bien  notre  qu'une  même  chose. 
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«  qu'il  y  avait  lieu  de  douter  qu'il  y  ait  .  jamais  eu  un  Artiir  XII  siècle. 
«  dans  le  monde.  Ce  doute  n'est  pas  trop  étonnant ,  puisqu'il  —————— 

«  est  impossible  d'accorder  toutes  les  contradictions  qui  se 
«  rencontrent  dans  son  hjstoire  fabuleuse.  Mais,  en  distin- 
«  guant  le  vrai  d'avec  le  faux,  et  en  rejetant  de  son  histoire 
«  ce  qui  sent  trop  le  roman ,  on  ne  trouvera  rien  dans  la  vie 
«  de  ce  héros  qui  ne  puisse  convenir  à  un  grand  prince.  »  Tel 
est  le  jugement  de  Rapin  Thoiras  sur  le  roman  d'Artus  ;  tel 
est  aussi  celui  que  porte  de  l'ouvrage  de  Geofroi  de  Mont- 
mouth ,  qui  a  servi  de  type  au  roman ,  le  nouvel  historien 
de  Bretagne,  D.  Morice,  tom.  I,  p.  877,  note  xi. 

Quant  au  motif  qui  a  pu  faire  imaginer  tant  de  fables,  le      Acad.  de« 
comte  de  Caylus  le  trouve  dans  les  jalousies  qui  ont  toujours  î*xxm  "but! 
existé  entre  les  nations.  «  Nous  venons  de  voir,  dit-il,  que  p.  aj^. 
«  les  hauts  faits  de  Charlemagne  produisirent  chez  nous  les 
«idées  romanesques  (le  fauxTurpin).  Les  Anglais,  jaloux 
«  et  fâchés  de  voir  leur  histoire  dénuée  d'un  si  grand  orne- 
«  ment,,  voulurent  se  donner*un  roi  comparable  a  ce  grand 
«  prince;  et ,  pour  le  former  à  leur  gré,  ils  choisirent  dans 
«  les  temps  ignorés  un  monarque  qui  peut  avoir  eu  de  belles 
«  qualités ,  et  auquel  ils  étaient  les  maîtres  d'en  prêter  autant 
«  qu'il  leur  plairait.  Voilà  ce  qui  nous^a  procure  les  histoires 
c  au  foi  Artus.  La  date  de  son  règne  rendait  celui  de  Char- 
ce  lemagne  une  copie  du  sien  [quoique,  dans  le  vrai,  la 
«  Chronique  bretonne  ne  soit  qu  une  copie  du  faux  Turpih.]» 

En  effet ,  les  traits  de  ressemblance  entre  ces  deux  mo- 
narques sont  si  frappans ,  qu'il  suffit  de  les  mettre  sous  les 
yeux  du  lecteur  pour  se  convaincre  que  le  roman  de  Char- 
lemagne est  l'original  du  roman  d'Artus.  Voici  les  princi- 
paux : 

«  Artus  et  Charlemagne  ont  chacun  un  neveu  très-brave^  mm  p> 
«  qu'ils  ont  aimé  uniquement  ;  Roland  et  Gauvitt  ont  joué  * 
c  le  même  rôle.  Personne  n'ignore  la  quantité  de  guerres 
«  que  Charlemagne  eut  à  soutenir  ;  Artus ,  aussi  grand  ettefi- 
*royeur,  en  a  soutenu  douze.  Ils  ont  tous  deux  combattu 
«  les  payens  ;  tous  deux  ont  eii  affaire  aux  Saxons  ;  tous 
a  deux  ont  fait  grand  nombre  de  voyages.  1a  générosité  à' 
«donner  le  butin  à  leurs  capitaines  est  la  jttéme  dans  l'un 
«  et  dans  l'autre.  Charlemagne  était  sobre  ,  sa  table  était 
<  frugale  ;  il  n'y  admettait  ses  amis  et  les  grands  du  royaume 
1  qu'aux  jours  de  fête  solennelle.  Artus  a  tenu  exactement 
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xii  siècle.   ff  ia  même  conduite.  Les  douze  pairs  de  l'un  répondent  aux 
«  douze  chevaliers  de  la  Table-Ronde  de  l'autre.  » 

L'auteur,  au  reste,  a  la  bonne  foi  de  convenir  que  tout  ce 
qu'il  rapporte  du  roi  Artur  n'est  n*  absolument  vrai ,  ni 
ausolument  faux  ;  mais  qu'on  a  fait  beaucoup  de  contes  aux- 
quels son  courage  et  ses  autres  grandes  qualités  ont  donné 
heu. 

Ne  tôt  mançonge ,  ne  tôt  voir , 
Ne  tôt  folie ,  ne  tôt  savoir  ; 
Tant  ot  li  cantéor  canté , 
Et  li  fabléor  fable 

Par  les  contes  arubeletes  (embellis  ou  qu'ils  promenoient)  t 
Qui  tôt  ont  fait  fables  sembletes,  (  ressemblantes),  . 
Par  la  bonté  de  son  corage, 

Et  par  le  los  de  son  barnage ,  (  exploits  de  ses  barons  ) , 

Et  par  la  grant  chevalerie 

Quel  ot  affaitice  (formée)  et  norie. 

11  existe  deux  éditions  de  ce  roman ,  l'une  de  Paris,  i543, 
in-4°,  l'autre  de  i584,  in-4°,  à  Paris,  chez  Bonfons,  avec 
d'autres  anciens  romans,  Tristan  de  Lionnois,  Meliadus, 
dit  le  chevalier  de  la  Croix,  Doolîn  de  Mayence,  Olivier  de 
Castille,  Artus  d'Algàrbe,  Robert  le  Diable  et  Richard  sans 
peur. 

%°  Le  roman  de  Rou ,  ou  V histoire  des  ducs  de  Normandie. 
Cet  ouvrage  peut  être  regardé  comme  la  suite  du  roman 
de  Brut.  Dans  celui-ci  l'auteur  avait  parcouru  le  premier  ace 
de  la  monarchie  anglaise;  dans  l'autre  il  fait  1  histoire  du 
secpnd  âge  de  cette  même  monarchie,  en  commençant  aux 
ducs  de  Normandie  dont  les  descendans  conquirent  l'Angle- 
.  ,        terre.  • 
T"  IUc  ^  na  jaroai*-  été  imprimé  en  entier,  mais  on  en  trouve 

~io.'  '  des .  fragnlens  parmi  les  preuves  de  la  généalogie  de  la 
maison  d'Harcourt,  par  ./rilles-André  de  la  Roque,  dans 
p.  90,  139,  l'histoire  de  Normandie  de  Gabriel  du  MouUn,  dans  le  glos- 
€tC  Notices  des  wire  de.Ducange,  et  ailleurs.  M.  de  Bréquigni  a  donné  de 
m»»,  t.v.p.ai  ce  roman  une  ample  notice  d'après  les  manuscrits  de  la 
-78-  bibliothèque  impériale  de  Sainte-Palaye ,  qui  nous  dispense 

d'entrer  à  cette  égard  dans  un  plus  grand  détail. 

Le  savant  Académicien  a  fort  bien  distingué  dans  ce 
roman ,  soit  ,par  la  mesure,  des  vers,  soit  par  des  indications 
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Précises  qu'il  a  recueillies,  deux  parties  qui  commencent  XI1  siècle. 
une  et  l'autre  par  ces  vers  : 


Por  remembrer  (retracer)  des 
Les  fez  et  les  dis  et  les  mours , 
Les  félonies  des  félons , 
Et  les  barrages  (  hauts  faits  )  des  barons  , 
Doit-Ion  les  livres  et  les  gestes , 
Et  les  estoires  lire  as  festes.  t 


La  première  partie  fut  entreprise  en  1160,  comme  nous 
l'apprend  l'auteur  lui-même  dans  ces  vers  qu'on  lit  à  la  fin  : 


Mil  et  cent  et  soixante  ans  eut  de  temps  et  d'espace  Mi.  S' Palaye, 

Puis  que  Diex  en  la  Vierge  descendi  par  sa  grâce,  P-  ,3A- 

Quant  un  clerc  de  Caën,  qui  ot  nom  maistre  Wace, 
Sentremist  de  l'estoire  de  Rou  et  de  sa  race. 

Dans  cette  partie  l'auteur  fait  en  vers  de  douze  syllabes 
l'histoire  des  trois  premiers  ducs  de  Normandie,  Rollon, 
Guillaume  Longue-epée,  et  Richard  I.  Ce  sont  les  premiers 
vers  alexandrins  qu'on  connaisse  dans  notre  langue.  Il  avait 
alors  pour  objet  d'obtenir  de  son  souverain,  Henri  II  roi  » 
d'Angleterre,  quelque  récompense;  il  le  déclare  expressé-  ■ 
ment  au  commencement  de  la  seconde  partie. 

Por  l'enor  (l'honneur)  au  second  Henri,  Md.  p.  146. 

Qui  du  linage  Rou  issi , 

Ai-je  de  Rou  longues  (longuement)  conté.... 

Et  de  Guillaume  Longue-espée 

Avons  l'estoire  avant  contée  \ 

De  Richard  son  fils  avons  dit, 

Que  son  père  laissa  petit. 


Il  obtint  ce  qu'il  desirait.  Le  roi  lui  fit  donner  un  cano- 
nicat  à  Bayeux ,  comme  il  le  dit  par  reconnaissance  en  plu- 
sieurs endroits  de  la  continuation  de  son  ouvrage  : 

Par  Dieu  aye  (aide)  et  par  le  roi, 
Autre  .servir  fors  lui  ne  doi , 
Me  fut  donné  (  Diex  li  rende  ) 
A  Baex  une  provande. 
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xu  siècle.  Ce  fut  postérieurement  à  ce  don  qu'il  reprit,  en  vers  de 
huit  syllabes,  la  suite  de  l'histoire  de  Richard  I,  à  laquelle 
il  joignit  celle  des  autres  ducs  de  Normandie  jusqu'à  Henri  I 
roi  a  Angleterre,  lequel  ayant  vaincu  et  fait  prisonnier  son 
frère,  Robert  Courte -heuse,  à  la  bataille  de  Tinchebrai, 
l'an  1 106,  s'empara  de  la  Normandie. 

Là  se  termine  le  roman  de  Rou  ;  mais  Wace  n'avait  rien 
dit  jusque-là  des  Normands  qui,  avant  Rollon,  s'étaient 
établis  en  France  après  l'avoir  ravagée.  Il  voulut  réparer 
cette  omission  en  plaçant  à  la  tête  de  son  histoire,  toujours 
en  vers  de  huit  syllabes ,  ce  qu'il  put  recueillir  de  Hastùig, 
qu'il  appelle  Hastainz,  et  des  autres  Normands  ou  Danois 
qui,  après  plusieurs  courses  en  France  et  en  Italie,  sous  la 
conduite  de  ce  chef,  s'étaient  fixés  à  Chartres  du  consente- 
ment de  Charles-Ie-Chauve.  Arrivé  ensuite  à  Rollon,  dont  il 
avait  déjà  composé  l'histoire ,  pour  lier  ce  morceau  avec  ce 
qu'il  venait  de  raconter,  il  représente  son  entreprise  comme 
longue  et  pénible.  C'est  pourquoi  il*  change  la  mesure  des 
vers,  afin  de  resserrer,  dit-il,  la  matière  dans  un  moindre 
espace. 

A  Rou  somes  venu ,  et  de  Rou  vos  diron , 
#  Là  commence  lestoire  que  nos  dire  devon.^ 

Me»  por  l'œuvre  exploiter  les  vers  abrégera n  (a), 

La  voye  est  longue  et  grief,  et  le  travail  cremon  (redoutons). 


Cependant  son  ouvrage  ne  contient  pas  moins  de  treize 
mille  vers.  Quant  au  fond,  l'auteur  suit  presque  toujours 
pas  à  pas  les  deux  plus  anciéns  historiens  de  Normandie , 
Dudon  de  Saint-Quentin  et  Guillaume  de  Jnmiége,  qu'il  ne 
fait  que  traduire,  sans  cependant  les  citer  jamais.  M.  de 
Bréquigni  a  eu  soin  de  comparer  le  texte  du  traducteur  avec 
les  auteurs  originaux,  et  d'indiquer  les  petites  différences 
qui  s'y  rencontrent.  Dans  la  première  partie,  Wace  ayant 

5 ris  pour  guide  Dudon  de  Saint-Quentin ,  débite  beaucoup 
e  fables;  mais  dans  la  seconde,  où  il  suit  Guillaume  de 
Jumiège,  sa  narration  est  plus  conforme  aux  monumens  de 
l'histoire.  On  y  trouve  quantité  de  détails  sur  des  faits  omis 
ou  rapidement  touchés  par  les  anciens  auteurs.  D.  Mont- 

(a)  Abréger  les  vers  ne  signifie  pas  ici  leur  donner  une  moindre  me- 
sure ,  mais  en  diminuer  le  nombre  en  les  faisant  plus  longs. 
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faucon  et  M.  Lancelot  en  ont  tiré  de  grands  secours,  et  des  xn  stfcCLE. 
secours  qu'ils  ne  trouvaient  pas  ai  Heur»,  pour  l'explication     Monum.  de 
de  la  fameuse  tapisserie  de  la  cathédrale  de  Bayeux,  où  sont      Monar.  fr. 
représentées  les  principales  circonstances  de  l'expédition  qui  ,fVnitpI6oa 
mit  Guillaume-le-Bâtard  en  possession  du  trône  a  Angleterre.  -668.  ' 

Les  continuateurs  du  Recueil  des  historiens  de  France 
avaient  eu  dessein  de  publier  le  roman  de  Rou ,  ils  l'avaient 
même  annoncé  dans  le  onzième  volume  de  leur  collection  : 
mais  s'étant  depuis  aperçus  que  ce  poème  avait  été  mis  en  Bouquet ,  t. 
prose  par  un  auteur  du  XIIIe  siècle,  et  qu'ils  avaient  déjà  xiu.p.  aao. 
publié  cette  espèce  de  traduction  sous  le  titre  de  chronique 
de  Normandie,  ils  ont  cru  inutile  d'imprimer  le  poëme ,  qui , 
à  leur  avis,  ne  contient  pas  plus  de  faits  que  la  chronique, 
dont  cependant  il  est  ?  original;  et  pour  prouver  leur  asser- 
tion ,  ils  ont  imprimé  au  bas  des  pages  de  la  chronique  quel- 
ques endroits  du  poëme  qui  y  correspondent.  Travaillant 
pour  l'histoire,  et  non  pour  la  littérature  grammaticale  du 
vieux  français,  ils  ont  eu  quelque  raison  de  ne  pas  charger 
leurs  pages  de  cette  immensité  de  vers;  mais  cela  n'empêche 
pas  qu'il  ne  soit  à  désirer  que  quelqu'un  publie  ce  poëme 
en  faveur  des  amateurs  du  vieux  langage,  a  autant  plus  que 
le  texte  de  cet  auteur  n'a  pas  été  rajeuni  par  les  copistes, 
comme  cela  est  arrivé  à  tant  d'autres  écrits. 

Nous  terminerons  cet  article  par  le  jugement  qu'a  porté 
de  cette  production  M.  de  Bréquigni  :  «  La  poésie  de  Wace  Notices  de? 
«n'est  qu'un  amas  de  rimes  accumulées  sans  art  et  sans  m*8-,,v>P' i9- 
«  règle  ;  son  style  dégénère  le  plus  souvent  en  une  battologie 
«  fastidieuse,  une  abondance  stérile  d'expressions  sans  cha- 
«  leur  et  sans  couleur.  On  ne  peut  sans  doute  espérer  de 
«  trouver  aucun  agrément  dans  la  lecture  d'un  pareil  poème  ; 
«  mais  les  amateurs  de  notre  ancienne  littérature ,  de  notre 
«  histoire ,  s'en  croiront  'dédommagés  par  divers  genres 
«  d'utilité  qu'ils  pourront  en  tirer.  On  y  puisera  des  connais- 
«  sances  exactes  sur  l'état  où  était  parvenue,  au  douzième 
«siècle,  la  langue  romance,  lorscju après  avoir  été  durant 
«  plusieurs  siècles  la  langue  grossière  du  peuple,  elle  devint 
«celle  de  nos  écrivains,  et  sur-tout  de  nos  poètes.  On  y 
«  recueillera  des  témoignages  sur  des  faits  omis ,  ou  diver- 
«  sèment  racontés  par  les  historiens.  On  y  apercevra  les 
«  traces  de  quelques  usages  au  moins  du  siècle  où  fauteur 
«  écrivait.  »  Ajoutons  que  pour  recueillir  tous  ces  avantages, 
il  est  nécessaire  que  l'éditeur  qui  entreprendra  de  donner 
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xufcCLE;  cet  ouvrage  au  public,  rétablisse  le  texte  dans  sa  pureté 
~  originale ,  sans  se  permettre  de  changer  l'orthographe  ;  qu'il 
remonte  aux  sources  des  faits  historiques,  pour  indiquer 
ceux  que  le  traducteur  a  ajoutés  du  sien;  qu'il  vérifie  les 
dates  chronologiques,  qui  souvent  sont  fausses  ou  altérées; 

3u'il  supplée  à  celles  que  l'auteur  néglige  pour  l'ordinaire 
e  marquer.  La  notice  de  M.  de  Bréquigni  sera  pour  cela 
d'un  très-grand  secours. 

3°  Robert  Wace  est  encore  auteur  d'une  pièce  de  vers  sur 
l'établissement  de  la  fête  de  la  Conception  de  la  Sainte- 
Vierge,  qui  a  pour  titre  dans  le  manuscrit  de  l'église  cathé- 
drale de  Paris,  n*  ao,  aujourd'hui  à  là  bibliothèque  impériale: 
Cest  comment  la  Conception  notre  Dame  fut  établie. 

L'auteur,  qui  se  nomme  Maistre  Guace  au  commencement 
et  à  la  fin  de  cet  écrit,  place  l'institution  de  cette  fête  sous 
le  règne  de  Guillaume-Ie-Concniérant,  peu  après  la  célèbre 
victoire  qui  le  plaça  sur  le  trône  d'Angleterre,  à  l'occasion 
d'une  vision  qu'eut  un  abbé  de  Ramèse  nommé  Elsin  ou 
Elfin.  (a)  Cet  abbé  ayant  été  envoyé  par  ce  monarque  en  Dace 
ou  Danemarck,  fut  accueilli  à  son  retour  par  une  violente 
tempête.  Se  voyant  sur  le  point  de  périr,  il  invoqua  le  secours 
de  la  Sainte- Vierge.  Aussitôt  ceux  qui  étaient  dans  le  navire, 
aperçurent  parmi  les  flots  un  homme  vénérable  habillé 
comme  un  évêque,  lequel  s  étant  approché  d'eux,  dit  à 
Elsin  :  «  Je  viens  à  vous  de  la  part  de  la  mère  de  Dieu ,  et 
«  j'ai  ordre  de  vous  dire  que  si  vous  voulez  éviter  le  naufrage,  , 
*  il  faut  que  vous  promettiez  de  célébrer  le  jour  de  sa  Con- 
«  ception.  »  L'abbé  le  promit,  et  la  tempête  cessa  sur-le-champ. 
Elsin  ne  manqua  pas  de  s'acquitter  de  sa  promesse;  il  établit 
la  fête  de  la  Conception  dans  son  abbaye ,  d'où  cette  dévotion 
se  répandit  bientôt  dans  toute  l'Angleterre,  et  de  là  en  France 
et  ailleurs.  Robert  Gaguin  rapporte  ainsi  la  chose  d'après 
les  historiens  Anglais ,  dans  son  poëme  sur  la  pureté  de 
Marie,  imprimé  à  Paris,  in -8°,  en  1617.  C'est  aussi  de  la 
même  manière  que  notre  auteur  raconte  l'établissement  de 
la  fête  de  la  Conception.  Voici  son  début  : 

Se  aucuns  est  cui  Dieu  ayt  (soit)  chier, 
Sa  parole  et  son  mestier  (  besoin  ) , 
Viegne  oïr  que  je  dirai  ; 

(a)  Geofroi  du  Vigeois,  qui  rapporte  cette  histoire  (cap.  ia,  p.  284)1 
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Ja  d'un  seul  mot  ne  mentirai.  *  XII  SIECLE. 

Maistre  giuices,  un  clers  sachans,  ~~  ~ 

Nos  espont  (  expose  )  et  dit  en  romans 

En  quel  tems ,  comment  et  par  cui 

Fit  commencie  et  establi 

Que  la  fête  fut  célébrée , 

Que  conçue  et  engendrée 

Fu  notre  Dame  sainte  Marie. 

N'en  fu  oneques  paroles  oïe 

Qua  nul  tans  ainçois  (auparavant)  feist-on 

Feste  de  sa  conception  1 
Dessi  eau  tans  (jusqu'au  temps)  le  roi  Guillaume, 
Quant  les  Englois  et  le  royaume 
Par  force  et  par  bataille  priât , 
Viles ,  chastiaux ,  cités  conquist. 

Ce  roman  est  composé  de  mille  huit  cents  vers ,  dans  les- 
quels, outre  l'histoire  de  la  fête  donfcon  vient  de  parler, 
1  auteur  fait  celle  de  la  descendance  de  la  Sainte -Vierge,  de 
sa  naissance,  de  sa  vie  et  de  sa  mort.  Ducange  en  cite  un 
fragment  sur  le  mot  baguenas  qui  signifie  tempête. 

Çn  France  les  Normands  furent  les  premiers  qui  adop- 
tèrent la  fête  de  la  Conception,  laquelle  pour  cette  raison 
fut  appelée  la  fete  aux  Normands.  Elle  donna  lieu  à  une 
association  ou  confrérie  qui  ne  fut  d'abord  qu'une  institution 
religieuse  à  laquelle  le  poème  de  Waçe  donna  quelque  éclat. 
L'enthousiasme  de  la  nouveauté  s'empara  des  beaux  esprits 
du  temps ,  qui ,  à  l'exemple  du  chanoine  de  Baveux ,  s'exer- 
cèrent a  qui  célébrerait  avec  plus  d'art  et  d'éloquence  les  • 
vertus  de  la  Sainte-Vierge.  Telle  est  l'origine  des  Palinods  Senrinjiisi. 
de  Caën ,  ou  de  V Académie  de  V Immaculée  Conception  qui  ^  Ro"am  ' 
subsiste  encore  de  nos  jours  :  il  est  peu  d' Académies  au    '  ^ 
monde  qui  puissent  remonter  plus  haut. 

4°  Antoine  Galland  attribue  à  notre  auteur  le  roman      Acad.  d.* 
intitulé  le  Chevalier  au  Lion.  Il  se  fonde  sur  l'autorité  d'un  inscrip.  t.  n , 
manuscrit  de  la  bibliothèque  dé  Foucaut,  qui  a  passé  depuis  p'  7?°' 
dans  celle  de  Dufay ,  à  la  lin  duquel  on  lit  ces  vers  : 

Mil  et  cent  cinquante  cinq  ans 
•Fit  maistre  Gasse  ce  Romans. 

l'appelle  Erphin.  Dans  le  Monastioon  Àngl.  1. 1,  p.  a4o  ,  son  nom  est  écrit 
Aidsiruu ,  et  il  est  marqué  qu'il  fut  fait"  abbé  en  1080. 

Tome  X1J1.  N  Xxjc 
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xu siècle.  C'est  exactement,  "comme  nous  l'avons  vu,  la  date  du 
"*  roman  de  Brut.  11  faut  qu'elle  ait  été  ajoutée  par  un  copiste 
mal  habile;  car,  dans  un  autre  manuscrit  du  même  cata- 

..B2i3^°th'Fay'  l°ëaei le  roman  du  Chevalier  au  Lion  est  attribué  à  Chrétien 
de  Troyes,  à  qui  il  appartient  indubitablement,  comme 
nous  le  prouverons  à  son  article.  B. 


RICHARD  DE  POITIERS, 

MOINE  pE  CLUNI,  HISTORIEN. 
SES  ÉCRITS. 

t.  xu,  p.  Quoique  dans  celle  histoire  on  ait  déjà  rendu  compte 
il  -4  o.       jes  ^^ts  de  ftichard  de  Poitiers,  nous  nous  croyons  obligés 
d'y  révenir,  soit  parce  qu'on  en  a  parlé  fort  inexactement, 
soit  parce  qu'on  n'y  a  pas  combine  les  différentes  éditions 
de  son  principal  ouvrage,  oui  est  sa  Chronique.  Nos  prédé- 
cesseurs n'ont  pas  connu  l'édition  qui  en  a  été  donnée  par 
Antiq.itaii»,  Muratori  au  tome  IV  des  Antiquités  d'Italie  du  moyen  âge, 
t.  iv,  p.  1073.  ct  n«en  ont  rjeJi  jjt  Cependant  cet  écrivain  est  celui  qui  a 

le  mieux  parlé  de  Richard  et  de  ses  ouvrages;  il  relève  toutes 
les  méprises  dans  lesquelles  sont  tombés  les  bibliographes 
en  parlant  de  Richard  ;  mais  il  se  trompe  lui-même  lorsqu'il 
dit  qu'avant  rai  personne  n'avait  imprimé  cette  Chronique. 
Ampi.  Coi),  jym  Martène  l'avait  publiée,  au  moins  en  partie,  douze  ans 


dit  qu'avant  rai  personne  n'avait  imprimé  cette  Chroni* 
D.  Martène  l'avait  publiée,  au  mojns  en  partie,  douze 
,l6°~  auparavant,  sur  un  manuscrit  de  Colbert  qui  est  aujourd'hui 
le  5oi4  de  la  bibliothèque  impériale,  mais  qui  est  bien 
différent  de  celui  du  Vatican,  dont  Muratori  s'est  servi. 

Il  est  surprenant  qu'après  tout  ce  que  les  bibliographes 
et  autres  savans  ont  écrit  sur  Richard  de  Poitiers ,  cet  auteur 
ne  soit  pas  plus  connu.  On  ne  sait  ni  l'année  de  sa  naissance 
ni  celle  de  sa  mort;  les  uns  le  font  parisien ,  c'est  une  mé- 
prise de  Sixte  de 'Sienne  qui  a  été  copiée  par  d'autres; 
d'autres  l'ont  confondu  avec  Richard  de  Saint-Victor  dé 
Paris.  Richard  de  Cluni  était  Poitevin,  il  le  dit  lui-même  à 
la  tête  de  sa  Chronique;  mais  il  n'a  consigné  dans  cet  écrit 
aucun  trait  de  sa  vie.  Il  vivait  du  temps  de  Piervc-le-Véné- 
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rable,  selon  la  Chronique  du  Cluni  qui,  parle  de  lui  en  ces  siècle. 
termes  :  Eodem  tempore  floruit  Rwfiardus  monachus  Clunia-    Bibi.  ciuniac. 
censis,  origine  Pictavcnsis,  quimagnus  historiographie  sacrœ  col.5y4cti65?. 
scripturœ  Juit.  Scripsit  enim  ab  Adam  clironica  usqiie  ad 
tempora  Frederici.  C'est  l'empereur  Frédéric  I ,  surnomme 
Barberousse.  Mais  rien  ne  prouve  qu'il  ait  dédié  son  ouvrage 
à  Pierre-le-Vénérable,  comme  l'ont  avancé  nos  prédécesseurs. 
Il  est  vrai  que  dans  l'édition  de  D.  Martène  cet  écrit  se  ter- 
mine à  l'année  1 153,  et  qu'à  cette  époque  il  a  pu  être  pré- 
senté à  Pierre-le-Vénérable  ;  mais  dans  1  édition  de  Muratori, 
conforme  à  plusieurs  manuscrits  de  Franceyil  s'étend  jusqu'à 
l'année  i  iôi ,  cinq  ans  après  la  mort  de  l'abbé  de  Cluni.  Il 
y  a  plus  :  D.  Manillon  avait  découvert  un  manuscrit  qui       Bouquet , 
allait  jusqu'à  l'année  uy/^et  se  terminait  par  ces  mots:  t.  xii,p.  417. 
Iiœc  et  aiia  dicere  de  terra  illâ  (l'Islandè)  possemus,  -nisi 
post  laborefk  operis  requiem  natura  deposceret.  Ts  status  crat 
rébus  humanis  anrto  ab  incarnatione  uomini  MCLXXIf. 

Cela  étant,  nous  ne  savons  que  penser  d'un  manuscrit  Diverse-crin, 
cité  par  l'abbé  Lebœuf,  dans  lequel  il  est  dit  que  la  Chroni-  etc.  t.  i.in-n, 
que  de  Richard  moine  de  Cluni  descend  jusqu  a  l'année  1216:  P-  3'7* 
Hucusque  Chronica  Richardi  monarchi  Cluniaccnsis  proten- 
ditur  et  terminatur.  Comme  le  savant  académicien  a  oublié 
d'indiquer  le  numéro  du  manuscrit  du  roi  qu'il  cite,  il  nous 
est  impossible  de  vérifier  le  fait.  Si  cela  était  vrai,  il  faudrait 
nécessairement  admettre  deux  Richard  moines  de  Cluni, 
qui  tous  deûx  auraient  composé  une  chronique,  ou  bien 
dire  que  l'auteur  du  XIV  siècle  qui  la  cite  comme  finissant 
ài'année  1216,  avait  devant  les  yeux  un  exemplaire  continué 
par  quelqu'un  jusqu'à  cette  époque,  (a) 

Après  ces  éclaircissemens  que  nous  avons  crus  nécessaires 

• 

(a)  L'auteur  cité  par  l'abbé  Le  Bœuf  est  vraisemblablement  Amalric 
Augier,  de  Béziers ,  qui,  dans  l'histoire  qu'il  a  composée  des  souverains 
pontifes,  imprimée  par  Muratori  (tom.  III,  Rer.  haï.  part,  a),  dit  effec- 
tivement, à  l'article  d'Innocent  III,  col.  378,  que  Richard  ,  moine  de 
Cluni,  termine  là  sa  Chronique,  cujus  Chronica:  Aie  termùuuitur.  Mais , 
dans  l'édition  du  même  ouvrage  par  Eccard  (tom.  II,  Corporis  historia- 
rurn  mcdiimi,  col  1750) ,  nous  lisons  :  Secuudwn  Richardum  mortac/ium 
nwnasteriï  Tullîacensis ,  cujus  pnrdictœ  clironicœ  hic  contirteutur.  Pour  nous 
assurer  de  la  vraie  leçon,  noius  avons  consulté  le  manuscrit  5 147  de  la 
Bibliothèque  impériale,  en  tout  conforme  au  texte  de  Muratori.  D'où 
nous  concluons  qu'Eccard  s'est  trompé  en  imprimant  Tulliaccnsis  pour 
C/uniaccnsù  ;  mais  nous  pensons  que  le  mot  coniùiciuur ,  qui  termine  la 
phrase,  est  préférable  au  (erminantttr  de  Muratori,  parce  qu'effectivement 

X  xxa 


Digitized  by  Google 


llul.  p.  118. 


532  RICHARD  DE  POITIERS. 

xu  siècle,  pour  .fixer  l'époque  où  Richard  de  Poitiers  cessa  d'écrire, 
nous  allons  donner  une  idée  de  sa  Chronique.  Nous  en 
avons  non -seulement  trois  éditions,  mais  trois  rédactions 
différentes,  auoicjue  les  mêmes  quant  au  fonds.  La  première, 
Ampi.  Coll.  publiée  par  D.  Martène,  n'est  qu'un  croquis,  ou  si  l'on  veut 
un  extrait  dans  lequel  on  aurait  recueilli  les  faits  dépouillés 
des  circonstances  qui  les  accompagnent,  comme  on  le  pra- 
tique pour  dresser  une  table  des  matières.  La  seconde  rédac- 
tion est  celle  du  manuscrit  du  Vatican  qu'a  publiée  Muratori  ; 
\>ttiq.  iiaiisr,  la  troisième  celle  qui  est  représentée  par  le  manuscrit  dont 
t.  iv,  coi.  1080  le  p.  Mabillon  avait  fait  une  copie,  et  qui  avait  appartenu 
-iio4-  Alexandre  Pétau.  Celle-ci  est  encore  plus  ample  que  celle 

du  manuscrit  de.  Muratori.  Les  continuateurs  du  Recueil  des 
T.xii.iin-  historiens  de  France  ont  mêlé  les  deux  ensemble,  en  enfer- 
4'7-  ma nt  dans  des  crochets  les  endroits  du  manuscrit  de  D.  Ma- 

billon qui  ne  se  trouvent  pas  dans  l'édition  d#  Muratori , 
afin  qu'on  puisse  les  distinguer.  Ils  ont  même  imprimé,  sans 
le  savoir,  le  même  ouvrage  dans  le  même  volume,  sur  le 
manuscrit  4934  de  la  bibliothèque  impériale,  en  tout  con- 
forme à  l'édition  de  Muratori ,  mais  qui  ne  porte  pas  le  nom 
de  l'auteur.  Au  reste,  il  y  a  beaucoup  à  profiter  dans  cette 
Chronique,  on  y  trouvera  des  choses  bien  présentées  sur 
les  croisades;  mais  les  continuateurs  de  D.  Bouquet  n'en  ont 
pas  fait  usage,  parce  que  ces  fragmens  historiques  doivent 
faire  partie  u'uue  collection  à  part.  > 
Murai,  nui.  L'auteur  dans  un  endroit  s'explique  sur  le  flux  et  le  reflux 
de  la  mer,  et  nous  apprend  jusqu'à  quel  point  étaient  arrivées 
de  son  temps  les  connaissances  sur  ce  phénomène.  «On  ne 
«  connaît  pas  bien  encore,  dit-il,  les  causes  qui  font  enfler 
«  les  eaux  de  l'océan ,  et  qui  ensuite  les  font  rentrer  dans 
a  leur  assiette.  Les  phvsiciens  disent  que  le  monde  est  comme 
«  un  animal  compose  des  élémens  de  tous  les  corps,  et  mis 
«  en  mouvement  par  un  esprit  qui  le  gouverne  ;  cet  esprit , 
«  répandu  dans  toutes  les  parties,  agit  sur  la  masse  qui 
«  réagit  à  son  tour,  œternœ  molis  vigorem  exerceant.  Ainsi 
«(donc  que  nos  corps  aspirent  et  respirent,  ils  ont  supposé 
«  (iu'il  y  a  au  fond  de  I  océan  comme  des  narines  par  où 
t  1  esprit  s'échappe,  et  par  lesquelles  il  est  repompé  ?  et  c'est 

Amalric  a  fait  usage  de  la  Chronique  de  Richard,  Bnissant  à  l'élection 
du  pape  Alexandre  111 ,  ou  bien  le  manuscrit  dont  5e  servait  Amalric  avait 
«;tô  continué  jusqu'à  cette  époque. 
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a  ce  qui  cause  le  flux  et  le  reflux.  Mais,  dit-il,  ceux  qui  con-  xti  siècle. 

c  sidèrent  le  cours  des  astres,  prétendent  que  ces  mouvemens 

«  sprit  occasionnés  par  l'influence  de  la  lune,  de  sorte  que 

«  l'élévation  ou  l'affaissement  des  eaux  correspond  aux  dif- 

«  férentes  phases  de  cet  astre;  car,  ajoute-t-il,  ces  mouvemens 

«  narcivent  pas  toujours  à  un  temps  fixe;  mais  ils  varient 

«  selon  le  coucher  ou  le  lever  de  la  lune.  »  Ûbmme  nous  ne 

nous  flattons  pas  d'avoir  rendu  bien  littéralement  le  texte 

de  l'auteur,  nous  transcrivons  ici  ses  paroles  :  sicut  enim  in 

corporibus  nostris  commercia  sunt  spiritualia,  ita  in,  prof  un- 

dilate  oceani  nares  quœdam ,  per  auas  anhelitus  eniissi,  in 

se  reducti,  modo  injlant  mariay  modo  revocantur.  At  hi  qui 

siderum  sequuntur  disciplinam  ,  contendunt  metztus  istos , 

commoveri  lunœ  cursibus,  adeb  ut  vicissitudines  inter-maciem  Mj 

aquarum  et  plenitudinem  respiciantad  actus  ejus  vel  eliquia.  ibid.  ™^™ 

Aeque  eodem  semper  tempore,  sed  prout  Ma  aut  mergatur 

a  ut  surgat,  variant  se  alternantes  recursus  [a).  On  voit  que 

sur  la  véritable  cause  de  ce  phénomène ,  on  était ,  au 

XIIe  siècle,  presque  aussi  avancé  que  nous  le  sommes  au  XIXe. 

Sur  la  géographie  on  lira  avec  plaisir  ce  que  dit  l'auteur 
touchant  les  côtes  de  la  Méditerranée,  et  la  formation  du 
détroit  de  Gibraltar.  Dans  un  autre  endroit  il  fait  la  descrip-    Murât,  ibïti. 
tîon  de  l'Inde,  et  cet  endroit  mériterait  bien  qu'un  géographe  co1'  ,°î'8' 
en  fit  l'examen  pour  constater  quelles  notions  on  avait  au 
XIIe  siècle  sur  ces  contrées  éloignées. 

Le  même  auteur  cite  avec  éloge  les  savans  qui  parurent 
en  France  de  son  temps ,  S.  Anselme ,  Guillaume  de  Cham- 
peaux,  Hildébert  du  Mans,  Gilbert  surnommé  l'Universel, 
Hugues  de  Saint -Victor,  Pierre  Abailard ,  etc  ;  et  lui-même 
est  cité  avec  honneur  par  les  historiens  des  papes,  Martin 
Polonais ,  Barthelemi  Redi ,  Albert  de  Sibourg ,  Pldtina,  Ra- 
phaël Volaterran,  Philippe  de  Bergame,  et  presque  tous 
les  Bibliographes. 

2°  Les  continuateurs  du  Recueil  des  historiens  de  Fiance     T.  XII,  p. 
ont  imprimé  à  la  suite  de  la  Chronique  de  Richard,  d'après  4 18-411. 
le  manuscrit  de  D.  Mabillon,une  complainte  en  style  imité 


1  »• 


(a)  Telle  est  la  leçon  du  manuscrit  49^4  tic  la  Biblioth.  Impériale.  Ce 
texte  n'est  pas  intelligible  dans  1  édition  de  Muraloii,  qui  porte  :  Adeo  ut 
sicut  vicissitudinis  iterum  maciem  aquanim  et  plenitudinem  respiciant  ad 
actus  vel  eliquia.  Neque  eodem  semper  tempore ,  sed  prout  illa  aut  miù« 
gatur,  variant  se  alternantes  recursus. 
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xn  siècle,  des  prophètes  de  l'ancien  Tes  ta  ment, -relativement  à  la  rebel- 

  Hon  des  enfans  de  Henri  II,  roi  d'Angleterre,  cpntre  leur 

père ,  rébellion  qui  éclata  en  1 1  y3 ,  et  que  fomentait  la  Veine 
Aliénop,  leur  mère.  Comme  dans  le  manuscrit  de  D.  Mabillon 
la  Chronkiue  de  Richard  s'étendait  jusqu'à  cette  année,  il 
n'est  pas  nors  de  vraisemblance  que  cette  complainte  est 
encore  une  production  de  Richard.  Pour  en  donner  une 
idée ,  nous  transcrirons  ici  les  titres  des  chapitres  :  De  des- 
tructione  Castri-Julu.  Onus  Castri-Julu.  De  discordid  régis 
Henrici  et  filiorwn  suorum.  De  aquild  rupti  fœderis,  par 
où  il  faut  entendre  la  reine  Éléonore.  De  Radulfo  de  Fara , 
procumtore  Aquitaniœ.  Onus  Aquitanicœ  reponis.  Onus 
IXupcUœ.  Onus  super  dwites.  De  Turre  Maritima. 
Aniiq.  lui.     3°  Muratori  a  publié,  à  la  suite  de  la  Chronique  de  Richard, 
t.  rv.col.  1104  un  catalogue  des  souverains  pontifes  depuis  saint  Pierre 
jusqu'au  pape  Alexandre  III,  dont  l'auteur  ne  fait  qu'annon- 
cer l'élection ,  qui  fut  traversée  par  les  partisans  du  cardinal 
Octavien,  dit  Victor  IV,  et  par  l'empereur  Frédéric  Barbe- 
rousse,  mais  qui  fut  approuvée  en  11G0  par  les  rois  de 
France  et  d'Angleterre.  Il  n'est  pas  douteux  que  cet  ouvrage 
n'appartienne  à  Richard  de  Cluni  ;  il  y  fait  autant  l'histoire 
des  abbés  de  Cluni  que  celle  des  Papes.  Si  l'on  en  croit 
Bibi.Brcnen-  Herman  Witekinde,  professeur  à  Heidelberg,  Richard  met 
si»,  cu»»e  tu,  au  nombre  des  souverains  pontifes  la  papesse  Jeanne,  à-peu- 
p.         9.     pj^j  £ans     mêmes  termes  dont  s'est  servi  Martin  Polonais, 
environ  cent  ans  après.  Nous  pouvons  assurer  qu'il  n'est 
pas  parlé  de  la  prétendue  papesse  Jeanne  dans  l'édition  de 
Muratori ,  non  plus*que  dans  le  manuscrit  de  la  bibliothèque 
impériale  4q34«  Richard  termine  ce  catalogue  par  une  courte 
notice  sur  la  hiérarchie  des  cardinaux ,  et  sur  les  fonctions 
attachées  k  leurs  titres. 
Divers  ëo-its,     4°  L'abbé  Lebœuf  a  aussi  publié  comme  extraits  de  la 
etc.  1. 1,  p.  385  Chronique  de  Richard  trois  fragmeus  concernant  la  fondation 
"**  '  du  monastère  de  la  Charité -sur-Loire,  et  la'  dédicace  de 

cette  église  faite  en  x  107  par  le  pape  Paso  liai  II.  Nous  avons 
déjà  dit  ce  qu'il  fàut  penser  de  cette  chronique.  Aucun  de  ces 
fragmens  ne  se  trouve  dans  les  manuscrits  qui  ont  été 
imprimés,  et  qui  contiennent  cependant  des  rédactions  dif- 
férentes. Quand  il  serait  vrai  que  ces  fragmens  existeraient 
dans  quelqu'un  des  manusirits  de  Richard,  on  ne  serait  pas 
en  droit  de  conclure  qu'ils  sont  son  ouvrage.  Ce  sont  des 
rélations  particulières  qu'un  compilateur  a  pu  s'approprier, 
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ou  que  tout  autre  chmiste  aura  intercalées,  attendu  que  le  xn  siècle. 
monastère  de  la  Charité  tenait  le  second  rang  dans  la  con- 
grégation de  Cluni.  Quoi  qu'il  en  soit,  ces  fragmens  ont  été 
réimprimés  dans  la  Collection  des  historiens  de  France ,  et  ils    t.  xiy  ,  p. 
méritaient  d'y  trouver  place.     «  4»  et  iao. 

5°  Casimir  Oudin  n'est  pas  mieux  fondé  à  attribuer  à  notre 
auteur  un  grand  recueil  d'extraits  allégoriques,  imprimé 
parmi  les  œuvres  de  Hugues  de  Saint-Victor  sous  ce  titre:  T.n,p. 33*- 
Excerptionum  priorum  de  variis  scientus  et  varia  historiâ  39»' 
libri  decem.  Oudin  prouve  fort  bien  que  ces  extraits  ne 
peuvent  être  de  Hugues  de  Saint-Victor ,  ni  même  de  Richard 
son  confrère ,  par  la  raison  qu'au  dernier  chapitre  du  livre  X 
il  est  parlé  de  Philippe  Auguste  comme  ayant  succédé  à  son 
père,  et  que  Richard  de  Saint-Victor  est  mort  vers  ji^3. 
Mais  la  même  raison  prouve  qu'on  ne  peut  les  attribuer  à 
Richard  de  Cluni.  Voyez  ce  qui  -a  été  dit  avant  nous  sur 
ces  extraits  au  tome  XII  de  cette  histoire,  page  67. 

6°  Sixte  de  Sienne  fait  de  plus  honneur  à  Richard  d'un  t.  n, p.  533. 
autre  ouvrage  sur  lequel  nos  prédécesseurs  se  sont  déjà  • 
expliqués  à  l'article  de  Salvien  ae  Marseille,  à  qui  d'autres 
critiques  le  donnent.  Ce  sont  deux  livres  sur  les  contrariétés 
apparentes  qui  se  rencontrent  dans  les  livres  de  l'ancien  et 
du  nouveau  Testament,  sententiarum  «vTuuifuvcov.  Nous  dirons 
que  cet  ouvrage  a  été  attribué  par  d'autres  à  Saint-Julien  de 
Tolède,  et  par  d'autres  encore  à  Berthaire,  abbé  du  Mont- 
cassin;  mais  nous  ne  voyons  aucune  raison  pour  le  don- 
ner à  Richard  de  Cluni. 

70  S'il  fallait  s'en  rapporter  à  Trithème ,  Richard  de     Script,  cap. 
Poitiers  avait  laissé  un  volume  de  lettres  que  nous  ne  con-  386- 
naissons  pas.  Balée  lui  attribue  un  grand  nombre  de  pièces  Cmt.XHt,  19. 
en  vers,  un  poëme  à  la  louange  de  l'abbaye  de  Cluni,  un 
autre  sur  l'Angleterre  et  ses  avantages,  un  troisième  touchant 
la  beauté  de  la  ville  de  Londres,  un  quatrième  sur  la  Trans- 
figuration, deux  éloges  en  vers,  l'un  de  la  Madeleine,  l'autre 
de  sainte  Catherine,  et  des  épigrammes.  Tous  ces  vers,  s'ils 
ont  jamais  existé,  sont  perdus  pour  nous.  Nous  trouvons 
dans  sa  CHronique  deux  épitaphes  dont  il  se  dit  auteur; 
celle  de  Guillaume  dernier  duc  d'Aquitaine,  mort  en  11 37, 
et  celle  de  Pierre  Abaibrd.  Il  y  a  aussi  un  chant  funèbre  en 
prose  rimée  sur  la  mort  de  Raimond  de  Poitiers,  prince 
d'Antioche,  qui  fut  tué  en  1 149,  en  combattant  contre  les 
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xii  siècle,  infidèles.  Comme 'dans  l'imprimé  elle  n'a  pas  été  distinguée 
du  reste  de  la  prose ,  nous  la  donnons  ici. 

•       Nostra  condolet  Asia  . 
Tharsus  jlet  cum  CUiciâ 
V ie  !  dicit  Antiochia 
Pro  sut  morte  principis. 

Nam  luget  prœ  inopia 
Libanus  et  Apamia , 
Necnon  et  Laodicia 
Cum  suis  appenditiis. 

Tyrus  stupet  metropolis , 
Urbs  Ph<rnicurn  mirabilis: 
Magnos  questus  dat  Tripolis , 
Visis  sinistris  nantit 


ni. 


Quid  die  (un  de  Jérusalem  ? 
It  planctus  us  que  Bethléem  ; 
Clantorque  Ptolemaîdis 
Tangit  fines  Neapolù. 

L'rbs  fuecunda  n  'unis  t 

Nulfis  quassata  ruinis  , 

Es  priva  ta  viro} 

Qui  te  moderamine  miro  ' 

Rcxit. 


B. 


HUGUES  DE  CHAMPFLEURI, 

CHANCELIER  DE  FRANCE  ET  ÉVÊQUE 
DE  SOISSONi. 


PRÉCIS  DE  SA  VIE. 
De  Gesti$  JJueues  est  surnommé  de  Champfleuri  par  Otton  de  Fri- 

I- roder,  lib.  I,  D  >  /*\         1  .•/>   i  i- 

cap.  5i,         singue,  apparemment  parce  quil  était  natit  do  ce  heu  au 
diocèse  de  Reims ,  car  nous  ne  connaissons  pas  de  famille 
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de  ce  nom  en  France.  Otton,  parlant  de  lui  et  d'Adam  du  xn  siècle. 
Petit-Pont,  leur  donne  la  qualité  de  maîtres,  ce  qui  suppose 

Su'ils  tenaient  l'un  et  l'autre  une  école  à  Paris  ;  mais  il  ne 
onne  pas  une  grande  idée  de  leur  capacité.  Il  dit  que  dans 
le  concde  ou  la  conférence  qui  «fut  tenue  à  Paris,  l'an  1 1^7, 
en  présence  du  pape  Eugène  III,  pour  examiner  les  erreurs 
qu'on  imputait  à  Gilbert  de  la  Porrée,  ils  déposèrent  comme 
témoins,  qu'ils  avaient  entendu  de  la  bouche  de  levèque  de 
Poitiers  quelques-unes  des  propositions  qu'on  lui  attribuait , 
ajoutant  qu'ils  l'affirmeraient  par  serment,  s'il  était  néces- 
saire. On  tut  un  peu  étonné,  dit  l'évêque  de  Frisingue,  de 
voir  deux  hommes  qui  par  état  ne  devaient  pas  être  novices 
en  fait  de  discussions  scientifiques,  ne  donner  pour  preuve 
de  leur  assertion,  que  leur  serment  :  non  sine  multorum 
qui  aderant  admira  tione ,  viras  magnos,  et  in  ratio  ne  disse- 
rendi  exercitatos ,  pro  argumente  juramentum  affierre. 

Otton  donne  à  Hugues ,  dès  cette  année ,  la  qualité  de 
chancelier  de  France,  Cancellarius  Reps.  Mais  il  se  trompe: 
Hugues  ne  fut  revêtu,  de  cette  dignité  qu'en  ii5i.  Parvenu     Du  B«ulay, 
à  ce  poste  éminent,  il  se  servit  de  son  crédit  pour  accumuler  d«I'yn'*- 

r     «      •       1      fi  »    1  »    '/»  r     1  de  Paru.  t.  II, 

sur  sa  tete  le  plus  quil  put  de  bénéfices;  et  quelque  incom-  p,  a68-»7o. 
patibles  qu'ils  fussent,  il  possédait  à-la-fois  un  archidiaconé 
dans  l'église  d'Arras,  des  canonicats  à  Paris,  à  Orléans,  à 
Soissons,  etc.,  avec  le  consentement  du  pape  Adrien  IV,  qui 
l'avait  dispensé  de  la  résidence,  et  qui  demandait  encore 

f)our  lui  de  plus  grands  honneurs  dans  l'église  de  Paris, 
orsque  Hugues  fut  nommé. évêque  de  Soissons,  l'an  11 5g. 

Il  venait  de  rendre  à  l'état  un  service  important  en  cimen- 
tant la  paix  entre  le  roi  de  France  et  celui  d'Angleterre,  par 
le  mariage  de  leurs  en  fans  encore  en  bas  âge.  Depuis  que 
le  roi  d'Angleterre  avait  épousé  Eléonone  répudiée  par  celui 
de  France,  ces  deux  monarques  avaient  toujours  été  en 
guerre.  On  entreprit  de  les  réconcilier,  et  les  chanceliers 
des  deux  rois,  Hugues  de  Champfleuri  et  Thomas  Becquet, 
chargés  de  la  négociation,  furent  assez  heureux  pour  faire 
cesser  leur  inimitié.  Le  pape  Adrien  IV  en  eut  tant  de  joie 
ii'il  en  témoigua  à  Hugues  sa  reconnaissance  par  une  lettre  Duch«ne , 
rt  honorable.        •  *•  Iv>  P-  w3- 

Le  successeur  d'Adrien,  qui  avait  encore  plus  besoin  de 
ses  services  pour  se  maintenir  sur  le  siège  apostolique  contre 
l'antipape  Victor  appuyé  de  la  faveur  prépondérante  de 
l'empereur  d'Allemagne ,  eut  recours  plus  d'une  fois  à  notre 
Tome  XIII.  '  Yyy 
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\n  siècle,  chancelier  pour  décider  en  sa  faveur  la  cour  de  France  ou 
pour  la  maintenir  dans  son  "obéissance.  Nous  avons  la  lettre 
qu'Alexandre  lui  écrivit  dans  un  moment  critique,  où  le  roi 
ciicjn.  ibid.  mécontent  du  pape  avait  pris  des  engagemens  avec  l'empereur 
p'  &9*'  pour  faire  cesser  le  schisme  par  la  renonciation  des  deux 

prétend  ans  à  la  papauté.  Alexandre,  qui  avait  tout  à  craindre 
des  mesures  concertées  par  ces  deux  princes,  recommande 
au  chancelier  de  foire  en  sorte  que  l'entrevue  qu'ils  devaient 
avoir  ensemble  n'eût  pas  lieu,  et  de  joindre  ses  instances  à 
celles  de  beaucoup  d  autres  prélats  auprès  du  roi  pour  le 
détourner  d'un  projet  dont  le  pape  redoutait  avec  raison  les 
conséquences.  Mais  les  engagemens  étaient  pris,  et  le  roi 
n'était  pas  homme  à  manquer  à  sa  parole.  Il  parait  néan- 
moins au'il  eut  égard  aux  .représentations  de  son  conseil  ; 
car,  après  s'être  concerté  avec  le  pape,  il  se  rendit  au  lieu 
de  la  conférence,  bien  décidé  à  ne  pas  abandonner  le  parti 
qu'il  avait  embrasse ,  et  même  à  combattre  les  prétentions 
de  l'empereur. 

Le  pape  ne  tarda  pas  à  témoigner  au  chancelier  sa  vive 
reconnaissance  pour  un  service  si  essentiel  dans  une  occa- 
sion si  importante.  Ce  prélat  avait  lieu  de  craindre  que  la 
charge  de  chancelier  ne  fût  regardée  comme  incompatible 
aiMn.  itij.  avec  les  obligations  de  l'épiscopat.  Le  pape  dans  une  lettre 

p'  93'  de  l'an  n63  le  rassure,  et  lui  promet  qu'il  ne  consentira 

jamais  qu'où  le  dépouille  de  ses  dignités  :  promesse  qui  fut 
mal  gardée,  comme  nous  le  dirons  bientôt. 

L'an  1 167 ,  le  pape  avait  envoyé  en  France  deux  légats 
pour  tâcher  de  reconcilier  l'archevêque  de  Cantorbéry  avec 
Henri  II,  roi  d'Angleterre.  Bien  loin  d'avoir  concilié  les 
esprits,  ces  négociateurs  avaient,  par  une  partialité  trop 
marquée,  indisposé  contre  eux  le  roi  de  France,  qui  s'était 
déclaré  le  protecteur  de  Thomas.  Ce  fut  le  signal  d'une  nou- 
velle guerre  entre  ces  deux  princes  qui  ne  furent  jamais 
bons  amis.  Le  pape  avait  d'autant  plus  a  cœur  de  les  récon- 
cilier, qu'il  voyait  s'évanouir  l'espérance  des  secours  qu'ils 
Mariène ,  s'étaient  obligés  d'envoyer  à  la  Terre  Sainte.  Il  s'adressa,  non 

iV  lol  ^83  *  au  ro*  lui-même,  mais  à  ceux  qu'il  savait  investis  de  toute 
sa  confiance ,  l'archevêque  de  Reims  et  le  chancelier  ;  et  c'est 
par  leur  moyen  que  la  paix  fut  conclue  après  les  fêtes,  de 
Noël,  1 168. 

Vêrs  le  même  temps ,  le  chancelier  fut  chargé  par  le  pape 
d'une  commission  non  moins  importante.  La  sœur  de  Louis 


Digitizéd  by  Google 


HUGUES  DE  CHAMPFLEURI.  539 

le  jeune  ,  Constance  comtesse  de  Toulouse ,  était  séparée  de  xn  sif.ct.f.. 
son  mari ,  et  résidait  auprès  de  son  autre  frère  l'archevêque 
de  Reims.  Elle  avait  épousé  en  premières  noces  Eustache, 
fils  d'Étienne  de  Bloisv  roi  d'Angleterre,  et  de  Mathilde 
comtesse  de  Boulogne  sur  mer.  Le  comté  de  Boulogne  lui 
avait  été  assigné  pour  douaire;  mais  il  était  passé  dans  les 
mains  de  Mathieu  d'Alsace,  frère  de  Philippe  comte  de 
Flandre,  par  son  mariage  avec  une  sœur  djtustache  qu'il 
avait  tirée  du  couvent  où  elle  était  religieuse.  Il  était  question 
de  faire  rentrer  Constance  dans  ses  droits.  Il  semble  que  la 
cour  du  roi  eût  été  compétente  pour  décider  cette  question;  . 
mais  outre  que  le  roi  était  partie  intéressée  dans  l'affaire,  les 
causes  matrimoniales  étaient  alors  réservées  à  la  puissance 
•  ecclésiastique.  Le  pape  la  délégua  aux  évêques  de  Soissons,       Manèn*  , 
d'Amiens  et  de  Laon,  avec  pouvoir  de  contraindre  à  restitu-  ibid- co1»  "55- 
tion  les  détempteurs  par  toutes  les  voies  de  droit,  et  même 
par  l'excommunication.  Nous  ignorons  qu'elle  fut  la  décision 
des  commissaires;  mais  l'autorité  même  du  pape  ne  suffit 
pas  pour  faire  rentrer  Constance  dans  ses  droits. 

Jusque-là  Hugues  avait  joui  d'une  faveur  inaltérable  auprès 
du  roi ,  qui  lui  avait  confie  les  négociations  les  plus  délicates  ; 
mais  bientôt  après  il  éprouva  l'inconstance  de  la  fortune. 
Victime  d'une  intrigue  de  cour,  il  eut  la  douleur  de  voir 
que  sa  fidélité  était  devenue  suspecte  à  son  prince,  sans  pou- 
voir dissiper  les  nuages  qu'on  avait  élevés  dans  son  esprit. 
On  voulut  l'amener  a  se  démettre  lui-même  de  la  chancel- 
lerie. Quoique  le  pape  lui  eût  promis  bien  formellement 
fju'il  ne  consentirait  jamais  qu'il  fût  dépouillé  "d'aucune  des 
dignités  dont  il  était  revêtu,  néanmoins  il  le  fit  avertir,  Mat  ici»-  , 
l'an  1171,  par  l'archevêque  de  Reims,  qu'il  ferait  bien  de  tbiJ' co1, 
reYioncer  à  remploi  de  chancelier  pour  se  livrer  tout  entier 
aux  soins  de  son  diocèse.  Cette  demande  du  pape  était 
concertée  avec  Je  roi  qui  voulait  se  défaire  de  son  chancelier. 
Hugues  trouva  de  puissans  intercesseurs  auprès  de  l'un  et 
de  l'autre ,  et  néanmoins  il  fut  obligé  de  céder  à  l'orage. 
D'un  côté,  l'archevêque  de  Sens,  Guillaume  de  Champagne,  cwsn.  ;w. 
écrivit  au  pape  pour  lui  rappeler  les  grands  services  que  le  P-  5?5- 
chancelier,  qu'il  appelle  rm  homme  discret,  Jionnéte  et  savant, 
lui  avait  rendus  dans  des  occasions  importantes.  D'un  autre 
côté,  Henri  de  France,  archevêque  de  Reims,  écrivit  au  roi 
son  frère  une  lettre  très-pressaute  et  fort  honorable  pour  le 
chancelier.  «  J'ai  appris,  dit -il,  que  des  malveillans  sont     ciirsn.  iiid. 

Yyya  p.Stig. 
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\n  siècle.  «  parvenus  à  vous  indisposer  contre  lui,  en  vous  rendant 
«  sa  fidélité  suspecte.  Comme  je  suis  votre  frère  et  votre 
«  ami ,  et  qu'en  cette  qualité  je  dois  envisager  en  tout  votre 
«  honneur  et  votre  plus  grand  avantage,  je  vous  demande  en 
«  grâce  de  n'écouter  sur  cela  aucuns  rapports  ;  parce  que  je 
«  suis  intipiement  convaincu  que  vous  n  avez  pas  de  serviteur 
«  plus  fidèle  que  le  chancelier.  Au  surplus  il  est  votre  homme  T 


a  vous  n'offensiez  Dieu  et  ne  mécontentiez  le  peuple.  Je  vous 
«supplie  et  vous  conseille  en  ami  de  ne  pas  le  renvoyer, 
«  parce  qu'il  pourrait  arriver  que  donnant  votre  confiance 
«  a  quelque  autre ,  au  lieu  d'un  serviteur  fidèle  vous  en  trou- 
«  vassiez  un  infidèle.  » 

Toutes  ces  représentations  furent  inutiles;  Hugues  resta 
disgracié  jusqu'à  sa  mort  arrivée  le  4  septembre  1175,  dans 
la  maison  de  Saint-Victor  où  il  s'était  retiré.  Avant  que  de 
Chcsn.  ibùi.  mourir  il  écrivit  au  roi  une  lettre  dans  laquelle  il  proteste 
p  :jj  qu'il  l'avait  toujours  servi  fidèlement,  et  que  son  ambition 

était  d'ajouter  encore  à  ses  services,  si  la  mort  n'était  venue 
en  interrompre  le  cours.  Il  recommande  à  sa  générosité  les 
'  clercs  qu'il  avait  employés  au  service  de  la  cour,  et  en  par- 
ticulier un  neveu  nommé  Pierre ,  auquel  il  n'avait  pas  fait 
tout  le  bien  qu'il  aurait  désiré.  On  voit  par  cette  lettre  que 
le  roi  lui  avait  fait  l'honneur  de  le  visiter  dans  sa  dernière 
maladie. 

SES  ÉCRITS. 

Hugues  était  trop  occupé  des  affaires  de  la  chancellerie 
pour  avoir  le  loisir  de  travailler  à  la  composition  de  quelque 
ouvrage  ;  mais  il  a  rendu  un  grand  service  à  la  littérature  et. 
sur-tout  à  l'histoire,  s'il  est  vrai ,  comme  le  pensent  les  con- 
Bouquft,  tinuateurs  du  Recueil  des  historiens  de  France,  que  c'est  à 
t.  xvi,  p.  i.     juj  aU'on  est  redevable  d'un  volume,  de  cinq  cents  soixante- 
neuf  lettres  publié  par  Duchesne ,  parmi  lesquelles  il  s'en 
trouve  plusieurs  de  notre  prélat.  Ces  lettres  sont  la  184, 
i85,  186,  187,  188,  189,  190;  257,  5i5,  533,  537  et  539. 
Il  y  en  a  encore  un  plus  grand  nombre  qui  lui  sont  adres- 
sées; savoir,  cinq  du  pape  Adrien  IV,  la  63,  65,  68,  75 
-  et  77;  neuf  du  pape  Alexandre  III,  la  78,  79,  80,  81,  82, 
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83,  84,  85,  86,  et  d'autres  de  divers  particuliers  qu'il  serait  xn  siècle. 

trop  long  d'indiquer.  Les  continuateurs  de  D.  Bouquet  les 

ont  réunies  avec  quelaues  autres ,  et  en  ont  formé  un  article- 

séparé  dans  le  tome  XVI  de  leur  collection.  Il  est  à  présumer  ibid.  p.  aoi- 

que  c'est  eucore  notre  chancelier  qui  a  dicté  la  plupart  de  ao8- 

celles  qui,  dans  le  Recueil  de  Duchesne,  portent  le  nom  du 

roi  Louis-le-Jcune,  savoir,  la  56,  6i,  465,  468,  47* ■»  474» 

476,  477»  479i  558,  56 1,  566.  Toutes  ces  lettres  ne  sont 

pas  fort  recommandables  pour  le  style,  mais  on  y  trouve  à 

profiter  pour  l'histoire. 

Nous  ne  parlerons  pas  des  Chartes  sans  «ombre,  qui, 
pendant  les  vingt  années  que  Hugues  exerça  la  charge  de 
chancelier,  émanèrent  de  la  chancellerie.  Ces  pièces  qui 
supposent  une  grande  connaissance  des  lois  constituant 
alors  le  droit  public  de  France ,  si  elles  ne  sont  pas  toutes 
son  ouvrage ,  ont  été  composées  sous  sa  direction  ou  sou- 
mises à  sa  revision.  B. 


HENRI  DE  FRANCE, 

ÉVÊQUE  DE  BEAUVAIS,  PUIS  ARCHEVÊQUE 

DE  REIMS. 


PRÉCIS  DE  SA  VIE. 

m  'j 

*  - 

en  ri  était  fils  du  roi  Louis-le-Gros  et  de  la  reine  Adélaïde 
de  Savoye.  Destiné  dès  le  bas  âge  par  le  roi  son  père  à  l'état 
ecclésiastique,  à  p»ine  eut- il  reçu  le  diaconat  qu'il  se  vit 
comme  accablé  de  bénéfices.  Dès  l'an  1 1 4»  il  était  archidiacre  H.  de  Drem , 
d'Orléans,  chanoine  de  l'église  de  Paris,  trésorier  de  Saint-  Pr-  P- aa5- 
Martin  de  Tours,  abbé  de  plusieurs  abbayes  royales,  de 
Notre-Dame  d'Étampes,  de  Corbeil,  de  Poissy,  de  Mantes, 
de  Saint-Denis  de  la  Chartre,  de  Saint -Melon  de  Pontoise, 
de  Saint-Martin  de  Champeaux,  etc.  Ce  n'était  pas  un  moyen 
fort  propre  à  lui  faire  acquérir  les  vertus  de  son  état  :  heu- 
reusemeut-la  providence  ne  permit  pas  qu'il  demeurât  long- 
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xu  siècle,  temps  dans  l'illusion  sur  ce  point.  Des  raisons  particulières 
s.  Bem.vita  l'ayant  conduit  à  Clairvaux ,  il  fut  si  touché  des  discours  de 
lib.  iv,  col.  saint  Bernard  et  des  exemples  de  sa  communauté4,  qu'il 
n35,num.  i5.  r^solut  de  renoncer  à  tous  les  avantages  que  sa  naissance  lui 
promettait  dans  le  monde ,  pour  se  consacrer  à  Dieu  dans 
cette  sainte  solitude.  C'était  l'an  u46,à  la  même  époque 
où  son  frère  le  roi  Louis -le -Jeune,  par  un  semblable  motif, 
de  dévotion ,  se  dévouait  fui  et  tout  son  royaume  au  service 
de  la  Terre-Sainte. 

Ce  parti  ne  fut  point  une  saillie  passagère  et  irréfléchie 
d'un  jeune  honime  :  fixé  dès  ce  moment  à  Clairvaux,  Henri 
tint  ferme  contre  tous  les  efforts  que  Ton  fit  pour  le  rappeler 
dans  le  monde.  Il  pratiquait  depuis  trois  ans  les  austérités 
du  cloître  avec  une  ferveur  soutenue,  lorsque  le  peuple  et 
le  clergé  de  Beauvais  le  choisirent  unanimement,  lan  i  i4p, 
Pctri Vcn.lib.  pour  leur  éveque.  Quelque  régulière  que  fut  cette  élection, 
v,cp.  8.  e|le  ne  laissa  pas  d'embarrasser  beaucoup  saint  Bernard,  à 
raison  de  la  jeunesse  et  de  l'inexpérience  du  prince.  Henri 
lui-même  s'y  opposait  de  bonne  foi ,  comme  on  le  verra  dans 
ses  écrits;  mais  enfin  l'avis  de  toutes  les  personnes  sages  et 
désintéressées  ayant  été  qu'il  acceptât ,  il  se  rendit  par  obéis- 
sance à  son  abbe. 

Les  premières  années  de  son  épiscopat  furent  orageuses 
et  semblèrent  justifier  les  défiances  de  saint  Bernard.  A  peine 
monté  sur  le  siège  épiscopal,  il  donna  des  preuves  de  son 
caractère  ferme,  et  du  zèle  qui  l'animait  pour  l'intérêt  de 
son  église.  Ses  prédécesseurs  avaient  accordé  à  la  noblesse 
du  pays  certaines  redevances  qu'on  appelait  bénéfices  de 
Mart.  Ampl.  deniers  ;  il  regarda  ces  concessions  comme  une  servitude, 
Coll.  t.  il ,  coi.  il  entreprit  de  les  abolir.  Le  pape  approuvait  son  dessein , 
ti3'*  et  il  avait  pour  lui  le  clergé  et  le  peuple  de  Beauvais;  mais  le 

Man.  Anecd.  roi  avait  pris  le  parti  de  la  noblesse.  Cela  ne  le  déconcerta 
i.i.col.  42a.    pas  :  les  esprits  s  animèrent  de  part  et  d'autre  au  point  que 
l'abbé  Sûger  crut  devoir  lui  écrire  pour  appaiser  ce  commen- 
cëmérit  de  révolte.  Henri  se  rendit  Tan  1  idi  auprès  du  pape, 
décidé  à  donner  sa  démission  de  1  épiscopat  ;  mais  Eugène 
Mart.  Aitij.i.  né  jugea  pas  à  propos  d'accueillir  sa  demande,  il  crut  qu'il 
Coll.  1. 11,  col.  était  plus  expédient  de  le  réconcilier  avec  son  frère,  il  écrivit 
Jjl  cl  *eq'      pour  cela  un  grand  nombre  de  lettres,  et  il  y  a  apparence 
qu'il  y  réussit.  Mais  Henri  avait  indisposé  contre  lui  ceux 
dont  il  avait  blessé  les  intérêts;  on  porta  des  plaintes  au 
pape,  on  l'accusa  de  légèreté,  et  d'être  toujours  par  voie  et 
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par  chemins.  Le  cardinal  Hugues,  évêque  d'Ostie,  qui  l'aimait,  xu  siècle. 
■  crut  degoir  en  avertir  saint  Bernard  leur  père  commun,  et  Bern.ep.307, 
le  saint  écrivit  pour  le  défendre ,  ou  du  moins  pour  l'excuser,  col.  a88. 
Pendant  ces  troubles  il  avait  juré  qu'il  se  démettrait  de 
l'épiscopat ,  et  il  se  croyait  lié  par  un  serment  qu'un  moment 
de  dépit  lui  avait  arraché  :  il  fallut  que  le  pape  Adrien  IV,    Mart.  Ampi. 
qui  sentait  le  besoin  qu'on  avait  de  lui  pour  le  bien  de  CoU-  1. 11,  coi. 
I église,  lui  ôtât  ce  scrupule.  65° 
.    L'occasion  d'employer  utilement  son  crédit  ne  tarda  pas 
à  se  montrer.  L'an  1 109,  un  schisme  déplorable  s  étant  élevé 
dans  l'église  romaine  entre  deux  prétendans  à  la  papauté , 
l'empereur  d'Allemagne  se  déclara  pour  le  cardinal  Octavien 
qui  avait  pris  le  nom  de  Victor  IV*  et  il  était  à  craindre 
que  son  exemple  ou  ses  sollicitations  n'entraînassent  dans 
son  •parti  le  monarque  Français  ou  celui  d'Angleterre. 
Alexandre  III ,  qui  se  croyait  le  pape,  légitimement  élu ,  eut 
recours  à  1  evêque  de  Beauvais  pour  se  faire  reconnaître  à 
la  cour  de  France  ;  il  lui  écrivit  lettre  sur  lettre ,  et  il  avoue     Mart.  ibij. 
que  sans  lui  il  n'aurait  jamais  vu  son  bon  droit  triompher.  «>i.  664ei659. 
Aussi  ce  pontife,  toujours  plein  de  reconnaissance  pour  son 
bienfaiteur,  usa-t-il  envers  lui,  dans  toutes  les  occasions, 
des  plus  grands  ménagemens ,  comme  on  le  voit  dans  toutes 
les  lettres  qu'il  lui  écrivit,  et  particulièrement  dans  celle  qui   ibid. col. 665. 
accompagnait  l'envoi  du  Palliwn  pour  l'archevêché  de 
Reims,  dont  Henri  fut  pourvu  l'an  1 1G2. 

Cette  même  année ,  Alexandre  donna  quelques  méconten- 
temens  au  roi  de. France,  qui  se  repentit  presque  de  l'avoir 
reconnu  pour  pape  légitime,  au  point  qu'il' consentit  à  mettre 
l'affaire  de  la  papauté  en  délibération  dans  une  conférence 
qu'il  devait  avoir  avec  l'empereur  Frédéric.  Alexandre ,  qui  /M/,  coi.  671. 
avait  tout  à  craindre  d'un  pareil  congrès,  redoubla  d'ins- 
tances auprès  de  notre  archevêque  pour  détourner  le  roi 
d'un  projet  qui  aurait  ruiné  ses  .affaires  ;  et  c'est  encore  par 
les  301ns  de  Hc  nri  que  le  roi  resta  fidèle  à  Alexandre ,  en  • 
évitant  le  piège  qu'on  lui  avait  tendu ,  sans  manquer  à  ses 
engagement. 

Alexandre  étant  rentré  dans  Rome ,  Henri  alla  le  visiter 
sur  la  fin  de  l'an  1 1G6.  Mais  pendant  son  absence  de  grands 
troubles  s'élevèrent  dans  la  province ,  comme  on  le  voit  par 
deux  lettres  de  Pierre  de  Celle,  abbé  de  Saint-Remi ,  auquel  .  Pc,ri  Cdien. 
il  avait  confié  le  gouvernement  du  diocèse.  A  son  retour,  }|b"  \\ 
l'an  1 167*,  Henri  eut  de  grands  démêlés  avec  la  bourgeoisie 
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XII  siècle,  de  Reims  et  avec  les  chanoines  de  la  cathédrale.  Jean  de 
Joan. Sar«sb.  Salisbnri ,  qui  était  alors  à  Reims,  fait  de  cet  événement ,* 
ej>.  ai4-  dans  une  lettre  à  Jean  évêque  de  Poitiers,  une  relation  qui 
n'est  pas  trop  à  l'avantage  de  notre  archevêque.  «  Celui-ci 
a  exigeait  des  bourgeois  quelques  nouvelles  servitudes  qui 
«  leur  paraissaient  insupportables.  Ils  offrirent  d'abord  la 
«somme  de  deux  mille  livres,  à  condition  qu'ils  conti- 
«  nueraient  de  jouir  de  leurs  privilèges  et  de  se  gouverner 
a  par  leurs  lois  municipales.  Sur  son  refus,  ils  se  concertèrent 
«  avec  le  clergé  et  la  noblesse,  ils  s'emparèrent  des  tours 
a  des  églises,  se  fortifièrent  tlans  les  maisons,  chassèrent 
«  de  la  ville  les  officiers  et  les  amis  de  l'archevêque  auquel 
«  ils  n'épargnèrent  pas  les  injures.  Forcé  de  quitter  la  ville , 
«  Henri  revint  bientôt  après  avec  le  roi  son  frère,  et  des 
«  troupes  pour  l'assiéger.  Les  bourgeois  étant  allés  au-devant 
«  du  roi  pour  le  prier  de  modérer  les  prétentions  exorbi- 
«  tantes  de  son"  frère,  et  n'ayant  pu  rien  obtenir,  se  reti- 
«  rèrent  sur  les  terres  du  comte  de  Champagne,  qui  leur 
«  conseilla  de  se  livrer  à  la  discrétion  du  roi.  Ils  suivirent 
«  ce  conseil;  et  le  roi,  par  complaisance  pour  son  frère, 
«  s'étant  contenté  de  faire  raser,  quoique  à  regret,  dit  l'au- 
«  teur,  environ  cinquante  maisons  des  plus  mutins,  se  retira. 
«  Trois  jours  après,  les  bourgeois  étant  rentrés  chez  eux, 
«  firent  main  basse  sur  les  maisons  des  nobles  «jui  tenaient 
«  pour  l'archevêque.  Celui-ci  n'eut  plus  recours  a  son  frère; 
«  il  s'adressa  au  comte  de  Flandre  qui  vint  avec  mille  com- 
«  battans  pour  exterminer  les  bourgeois,  ou  pour  les  mettre 
«  à  la  torture,  afin  d'en  tirer  de  bonnes  rançons,  si  on 
«  pouvait  les  prendre.  Mais  ils  ne  jugèrent  pas  à  propos  de 
«  l'attendre;  ils  évacuèrent  la  ville,  et  les  Flamands  n'y 
•  «  trouvant  point  de  subsistances,  s'en  retournèrent  au  bout 

-a  de  vingt-quatre  heures.  Cependant  l'archevêque  mieux 
«  conseille  entra ,  à  l'insçu  des  Flamands ,  en  accommodement 
«  avec  les  bourgeois  par  l'entreprise  du  comte  Robert  son- 
a  frère,  et  consentit  a  faire  la  paix,  à  condition  qu'ils  con- 
«  serveraient  leurs  anciennes  lois,  et  payeraient  en  dédom- 
«  magement  la  somme  de  45o  livres,  qui,  sans. parler. des 
a  injures  et  des  avanies  dont  ils  l'avaient  accablé,  n'était  pas 
«  le  quart  du  dommage  réel  qu'ils  lui  avaient  causé.  Telle 
«  fut,  dit  Jean  de  Salisburi,  la  paix  honteuse  qu'il  fut  obligé 
«  de  faire  avec  les  bourgeois;  mais  cela  ne  le  dégoûta  pas 
«  de  continuer  le  procès  qu'il  avait  intenté  à  son  chapitre  : 
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«  Sic  itaque  damnosam  et  ignominiosam  cum  cwibus  faeiens  XII  SIECLE. 
apacem,  adhuc  cum  clero  exercet  inimicitias,  et  se  juri  . 
«  offerentes  vexât  ecclesias. 

Il  s'agissait  de  certains  privilèges ,  et  nommément  du  droit 
qu'avait  le  chapitre  d'excommunier,  de  sa  propre  autorité, 
sans  la  participation  de  l'archevêque  (prétention  qui  fut 
débattue,  vers  le  même  temps,  dans  plusieurs  autres  dio- 
cèses); d'excommunier,  disons -nous,  les  malfaiteurs  qui 
causaient  quelque  dommage  aux  églises.  C'est  ce  qu'on  voit 
par  une  lettre  qu'écrivit  au  préjat  irrité  un  de  ses  anciens  Marfot,  Me- 
chanoines,  jîour  lors  cardinal  diacre  du  titre  de  Sainte-  JJop  u 
Marie  in  via  latâ.  Il  lui  représente  l'avantage  qu'il  trouverait  ' p"  9  ' 
h  être  toujours  uni  à  son  chapitre,  et  le  dommage  qui 
résulte,  même  pour  son  autorité,  de  la  division  qu'il  a  senfe'e. 
Il  lui  rappelle  qu'en  montant  sur- le  siège  de  Reims,  il  a 
juré  de  maintenir  les  anciens  usages  de  son  église,  et  qu'un 
des  privilèges  de  cette  église,  est  le  droit  dexcommunier 
ceux  qui  lui  font  du  tort,  sans  que  levêque  puisse  les 
absoudre  âvant  qu'ils  aient  réparé  le  dommage  :  consuetudi- 
nes  enim  suas,  quas  vos,  credo,  servait  promisistis,  sibi  violari, 
maxime  in  absolvendis  suis  excommunicatis ,  nulld  factâ  sibi 
satisfactione ,  lacrymabiliter  gémit. 

Malgré  ces  justes  représentations  faites  avec  un  profond 
respect  et  une  .grande  modération ,  l'archevêque  poursuivit 
sa  pointe;  il  intéressa  dans  sa  querelle  le  roi  son  frère  qui 
se  saisit  du  temporel  du  chapitre.  Les  chanoines  de  leur 
côté  eurent  recours  au  pape  Alexandre  III,  qui  écrivit  au      M*rt.  ibid. 
prélat  une  lettre  très.- vive,  le  blâmant  sur -tout  d'avoir  col.  9S4. 
employé  l'autorité  du  roi  dans  une  affaire  purement;  ecclé^ 
siastique,  démarche  qui,  selon  lui,  pouvait  avoir  des  con- 
séquences très-pernicieuses  dans  la  personne  d'un  autre 
souverain  moins  affectionné  aux  églises  que  ne  l'était  Louis- 
le-Jeune.  Il  écrivit  également  à  ce  prince  pour  l'exhorter  à  JfoVf.eol.93s. 
ne  pas  ternir  la  gloire  qu'il  s'était  acquise  a  être  le  défenseur 
des  églises,  et  à  travailler  de  tout  son  pouvoir*  rétablir  la 
paix  entre  l'archevêque  et  son  chapitre.  Ces  remontrances 
ne  furent  point  vaines;  la  paix  fut  faite,  la  même  année, 
selon  une  autre  lettre  de  Jean  de  Salisburi,  qui  n'explique    fater  ep.  s, 
pas' quelles  en  furent  les  conditions.  Ca"t- 

r  T  t-1  j  j  •  '    •  »■*  lib.  II ,  ep.  A8. 

Li  instigateur  de  ces  dissentions  était  un  certain  Drogon, 
chanoine  régulier  de  Ham,  qu'il  avait  pris  à  son  service. 
C'était  un  homme  violent  et  fort  versé  dans  la  connaissance 
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xil  siècle,  des  intérêts  des  princes,  vir  eruditus  omnium  sœcularium 
»    Bouquet,  t.  disciplirùs ,  dit  Lambert  Waterlos,  qui  raconte  de  lui  qu'étant 
XIII,  P.  5îi.    devenu  l'homme  de  confiance  de  Pierre  de  Flandre  élu 
évêque  de  Cambrai,  il  l'avait  induit  à  des  mesures  non  moins 
violentes  contre  les  habitans  de  cette  dernière  ville.  Cepen- 
dant l'archevêque  l'avait  pris  tellement  en  affection,  qu'il 


son  abbé  de  le  rappeler  dans  le  cloître.  Henri  prit  sa  défense, 
et  ne  craignit  pas  de  se  brouiller  avec  le  souverain  pontife, 
pour  le  maintenir  même  au  préjudice  de  son  neveu,  fils  de 
Robert  comte  de  Dreux,  qui  avait  été  nommé  à  sa  place.  Il 
Mart.  Ampi.  écftvit  au  pape  et  aux  cardinaux  deux  lettre»  pleines  de 

788  ci  '  8  '  ^  reproches ,  dont  vraisemblablement  Drogon  fut  le  rédacteur. 

Dans  cette  contestation  le  pape  donna  autant  de  preuves 
de  modération  que  Henri  y  mit  d'emportement  :  il  échoua 
cependant;  mais  toujours  engoué  de  Drogon,  il  le  donna, 
l'an  1 169,  au  comte  de  Flanare  pour  être  le  conseil  de  son 
frère  Pierre,  qui  venait  d'être  élu  évêque  de  Cambrai, 
comme  nous  l'avons  déjà  dit.  Henri  eut  lieu  de  s'en  repentir, 
car  ils  se  comportèrent  si  mal  l'un  et  l'autre,  cju'il  fut 
Mart.  Otid.  contraint  de  les  dénoncer  lui-même  au  pape,  qui  prit  de  là 

col.  87».  occasion  de  lui  représenter  combien  il  avait  agi  inconsidé- 
rément, soit  en  confirmant  sur  le  siège  de  Cambrai  un  jeune 
homme  sans  expérience,  soit  en  lui  donnant  pour  conseil 
le  chanoine  Drogon,  dont  mal  à  propos  il  avait  pris  la 
défense.  Je  suis  bien  aise,  ajoutait- u,  que  vous  soyez  puni 
dans  l'endroit  même  par  ou  vous  avez  péché  :  Lœtor  qubd 
Deus  in  pressenti  tuos  punit  excessus,  et  te  maîè  egisse  ex 
operibus  Ulorum  manifeste  cognoscis. 

L'an  1 171 ,  Henri  eut  encore  avec  le  comte  de  Champagne 
Ma«.  ibid.  Henri  le  Libéral,  une  contestation  qui  faillit  à  dégénérer  en 

«01.000.  ujjg  gnçrre  ouverte.  Il  était  en  guerre  avec  ses  vassaux, 
contre  lesquels  il  avait  élevé  des  forteresses  et  fortifié  des 
châteaux  qui  faisaient  ombrage  au  comte.  Il  se  plaignait 
oue  le  comte  son  homme  lige,  eût  pris  parti  pour  eux  sans 
lavoir  auparavant  défié;  qu  il  les  eut  reçus  dans  ses  terres, 
eux  et  le  butin  qu'ils  avaient  remporté  sur  lui.  Ayant 
demande  raison  de  cette  félonie,  Ijien  loin  d'obtenir  satis- 
faction, il  se  vit  non  seulement  appelé  en  cour  de  Rome, 
mais  encore  le  comte  fit  entrer  sur  les  terres  de  1  evêché  ses 
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troupes  et  les  cotereaux  qu'il  avait  pris  à  sa  solde.  Il  y  eut  x"  siècle. 
des  meurtres,  des  pillages  et  des  incendies,  sans  que  l'arche-  " 
vêque  pût  obtenir  les  indemnités  qu'il  reclamait  Alors  il  se 
détermina,  à  lancer  l'excommunication  qui  fut  suspendue 
par  une  trêve;  mais  ces  ménajjemens  n'ayant  produit  aucun 
Lien  ^  il  en  vint  à  l'extrémité^R  l'excommunier  solennelle- 
ment *à  l'extinction  des  cierges  :  nouvel  appel  de  la  part  du 
comte;  il  fallut  aller  plaider  à  Rome.  Le  pape  ayant  entendu    Mart-  ibid- 
les  raisons  de  part  et  d'autre,  délégua  des 'commissaires  pour  co1"  y°7et9,a- 
connaître  de  la  validité  de  l'excommunication,  et  en  même  • 
temps  il  écrivit  au  roi  une  lettre  digne  du  père  commun  des 
iidè  les,  par  laquelle  il  l'exhorte  à  être  le  médiateur  de  la* 
paix  entre  des  personnes  qui  doivent  lui  être  chères ,  et  dont 
la  mésintelligence  peut  altérer  la  paix  du  royaume.  Il  parait 
que  la  paix  se  fit;  mais  nous  ignorons  comment  elle  fut 
cimentée. 

Enfin ,  après  avoir  administré  l'église  de  Reims  pendant 
l'espace  de  quatorze  ans,  il  mourut  le  i3  novembre  ny5, 
emportant  dans  le  tombeau  les*  regrets  des  gens  de  bien, 
et  sur-tout  des  savans  qu'il  avait  attirés  en  foule  par  ses 
libéralités,  ou  auxquels  il  avait  procuré  des  établissemens.  \ 
Son  caractère  était  une  grandeur  d'ame  vraiment  royale, 
une  fermeté  à  toute  épreuve  contre  l'injustice ,  un  zèle  actif 
à  s'acquitter  de  ses  devoirs ,  le  tout  mêlé  d'un  peu  trop  de 
confiance  sur  les  avantages  de  sa  naissance,  et  de  hauteur 
dans  l'exercice  de  son  autorité  qu'on  lui  a  souvent  reprochée. 

SES  ÉCRITS. 

Les  écrits  de  Henri  de  France  ne  consistent  qu'en  chartes 
et  quelques  lettres  éparses  dans  différens  recueils ,  qui  ne 
sont  que  la  moindre  partie  de  celles  qu'il  dut  écrire ,  et  qui 
vraisemblablement,  quant  au  mérite  littéraire,  étaient  plu- 
tôt l'ouvrage  de  ses  secrétaires  que  le  sien  propre.  La  litté- 
rature en  général  et  l'histoire  en  particulier  -lui  ont  cepen- 
dant une  obligation  inlinie  pour  le  soin  qu'il  a  eu  de  refueillir 
celles  qui  lui  étaient  adressas  soit  par  les  souverains  pon- 
tifes ,  soit  par  d'autres  personnes ,  formant  une  collection    Mart.  Ampi, 
de  cinq  cent  trente-quatre  lettres,  qui  ont  été  imprimées  Coll.  t.  H,  coi. 
par  D.  Martène  :  et,  à  ce  titre,  il  mérite  une  mention  hono-  a4~1011' 
norable  dans  l'Histoire  littéraire  de  la  France.  Il  eût  été  à 
souhaiter  qu'il  eût  aussi  tenu  registre  des  siennes;  mais 
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xii  siècle,  celles-ci  sont  perdues  pour  nous,  à  l'exception  d'un  petit 
nombre  dont  nous  allons  rendre  compte ,  selon  l'ordre  des 
dates.  Nous  ne  parlerons  pas  de  ses  diplômes ,  qui  sont  bien 
des  documens  historiques,  mais  non  des  monumens  litté- 
raires dont  nous  devions  nous  occuper. 
bîw.  Pair.     i.  La  première  est  adressera  saint  Bernard.  Henri  n'était 

Luj?J"  XXI>  encore  que  novice  à  Clairvaux  lorsqu'il  l'écrivit  au"  saint 
abbé ,  pour  lui  demander  sa  protection  auprès  du  pape 
Eugène  III ,  en  faveur  de  l'évêque  de  Saint-Malo  (  Jean  de  la 

».  Grille),  qui  avait  quelques  démêlés  avec  les  religieux  de 

Marmoutier,  touchant  certains  droits  de  son  église.  La  lettre 
est  fort  pressante.  Henri ,  en  la  finissant,  conjure  l'abbé  de 
Clairvaux  de  hâter  son  retour ,  parce  qu'il  est  impatient 
d'émettre  ses  vœux  entre  ses  mains,  o  J'attends,  dit-if,  votre 
«  retour  avec  impatience  ;  car  je  ne  puis  m'unir  entièrement 
«  à  Dieu ,  sans  que  vous  vous  réunissiez  à  nous.  Le  temps 
c  de  contracter  mon  engagement  (  qu'il  appelle  des  épou- 
«sailles)  approche;  c'est  par  votre  entremise  que  je  dois 
«  faire  alliance  avec  le  Seigneur  ;  c'est  sous  votre  conduite 
«  que  je  dois  le  servir  jour  et  nuit  et  tous  les  instans  de  ma 
«  vie.  »  Cette  lettre  est  de  l'a»  i  j  47  ,  et  se  trouve  parmi  celles 
de  Nicolas  de  Moutier-Ramey ,  qui  en  fut  le  rédacteur. 
ibid.p.  55a.  2.  L'an  1 149  ■»  Henri  ayant  été  nommé  à  l'évêché  de  Beau- 
vais ,  fut  effrayé  de  se  voir  encore  lancé  dans  le  monde.  Saint 
Bernard  n'osait  lui  conseiller  d'accepter  :  il  consulta  l'abbé 
de  Cluni,  Pierre-le- Vénérable,  qui,  ne  voyant  rien  d'irré- 
gulier  dans  ce  choix ,  fut  d'avis  qu'il  fallait  y  reconnaître  la 
vocation  de  Dieu.  Henri  lui  en  sut  mauvais  gré;  il  lui  en  fit 
des  reproches  dans  une  lettre  qui  respire  Ta  sincérité  des 
adieux  qu'il  avait  faits  au  monde.  «  Que  Dieu  vous  le  par- 
«  donne,  lui  écrit-il  !  Qu'avez-vous  fait?  Vous  rappelez  parmi 
«  les  hommes  un  homme  enseveli,  et,  par  votre  conseil  qu'on 
«  suit  avec  trop  de  confiance ,  on  m'expose  encore  au  péril 
«  dont  je  me  croyais  délivré  pour  toujours  :  on  me  rejette 
«  dans  une  mer  affreuse  de  soins,  et  je  vais  être  absorbé  de 
«  nouVeau  dans  le  profond  abîme  de  la  gloire  mondaine.  Je 
«  ne  sais  plus  où  Je  suis  ;  mon  £ne  est  dans  le  trouble  depuis 
«  qu'on  m'a  confié  la  conduite  des  charriots  d'Aminadab ,  à 
c  moi  qui  ai  plus  besoin  d'être  conduit  que  de  conduire  les 
c  autres.  On  m'applique  à  des  ouvrages  forts,  sans  consi- 
«  dérer  mon  extrême  faiblesse.  »  Tout  le  reste  de  la  lettre 
est  du  même  style.  On  y  voit  un  prince  qui  connaît  ï'éten- 
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-due  des  devoirs  de  fépiscopat,  qui  craint  les  dangers  de  xn  siècle. 
l'élévation ,  et  qui  ne  consent  à  reparaître  dans  le  mo.nde  que 

Far  déférence  pour  ceux  à  qui  le  devoir  de  l'obéissance 
avait  assujetti.  Cette  lettre  est  encore  l'ouvrage  de  Nicolas 
de  Moutier-Ramey ,  écrivain  éléganjt ,  qui  approchait  le  plus 
du  style  de  saint  Bernard  :  il  est  aisé  de  s'en  apercevoir  à  la 
délicatesse  d'esprit  qui  y  règne.  La  même  lettre  a  été  con- 
servée parmi  celles  de  Pierre- le-Vénérable,  Ub.  V,  cpist.  q. 

3.  Henri  avait  écrit  auparavant  à  l'abbé  Suger  sur  un  Duel»,  t.  iv, 
ton  plus  décidé  à  ne  point  accepter ,  le  priant  de  pourvoir  Fran-  P- 
l'église  de  Beauvais  d'un  autre  pasteur ,  attendu  que  le  fcr-  IO' 

deau  qu'on  veut  lut  imposer  est*  au -dessus  de  ses  forces. 
Cette  lettre  est  parmi  celles  de  l'abbé  Suger ,  et  n'a ,  dans  le 
style,  rien  d'extraordinaire  qui  puisse  faire  juger  qu'il  l'ait 
emprunté  d'un  autre. 

4.  Parmi  lés  lettres  de  sainte  Hildegarde,  il  s'en  trouve  Bfl>i.  Pair, 
une  de  Henri,  dans  laquelle  il  se  dit  évêque  de  Bevez,  solo  J^|J"'  xxlII> 
nomme  vocatus  episcopus ;  il  prie  la  Sainte  de  lui  procurer  ' 

par  ses  prières  quelque  consolation  au  milieu  des  orages  du 
siècle  dont  il  est  accablé,  turbinibus  sœculi gravato  :  ce  qu'on 
peut  rapporter  au  temps  où  il  était  en  butte  aux  contradic- 
tions de  la  noblesse  du  pays  ,*  et  même  du  roi ,  son  frère. 

5.  Nous  avons  déjà  dit  que»Henri  fut  un  des  plus  zélés 
défenseurs  du  pape  Alexandre  III ,  contre  le  cardinal  Octa- 
vien  ,  son  compétiteur.  Ayant  ouï  dire  que  le  roi ,  son  frère , 
s'était  laissé  ébranler  par  les  insinuations  de  l'empereur 
d'Allemagne,  protecteur  d'Octavien ,  il  s'empressa  de  lui  DBch-  ibUL 
marquer  son  étonnement  et  ses  inquiétudes ,  afin  de  le  pré-  p*  "6" 
munir  contre  le  piège  qu'on  lui  tendait ,  et  l'empêcher  de  s'y 

laisser  prendre.  Dans  une  autre  lettre  à  Eberhard ,  arche-     Teu^nagei , 
vêque  de  Salzbour^,  qui  l'avait  consulté  sur  les  dispositions  p*^™910"1""' 
du  roi  de  France  a.  l'égard  du  pape  Alexandre,  il  l'assure 
que  le  roi  se  laisserait  coiiper  la  tête  plutôt  que  d'aban- 
donner ce  pontife. 


avait  mis  le  roi  dans  son  parti.  Le  pape  qu'on  avait  consulté, 
n'osait  prononcer,  dans  la  crainte  de  déplaire  aux  uns  ou 
aux  autres..  Enfin ,  le  roi  se  désista ,  et  envoya  l'affaire  à  la 
décision  du  métropolitain.  Henri  lui  écrivit  pour  le  remer-     Daci».  nu. 
cier  d'avoir  déclare  aux  députés  du  chapitre  qu'il  fallait  s'en  P- 636- 
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Xir  siècle,  rapporter  à  sa  décision ,  et  qu'on  ne  gagnerait  rien  à  intri- 
Jj^J  pier  pour  1  éluder.  L'année  a  après,  étant  tombé  malade,  il 

il  écrivit  au  roi  son  frère ,  jx>ur  le  tranquilliser  sur  l'état  de 
sa  santé ,  qui  était  un  peu  rétablie. 

7.  Notre  prélat,  à  raison  de  la  prééminence  de  son  siège 
et  de  sa  naissance,  était  fort  jaloux  de  ses  droits,  et  faisait 
sentir  le  poids  de  son  autorité  aux  évêques  de  la  province. 

Mart.  Ampi.  Un  prêtre  du  diocèse  de  Laon  ayant  été  cité  par  appel  à  son 
Coll.  t.  n,  col.  tribunal ,  il  manda  à  Gautier  de  Mortagne ,  spn  évëque ,  de 
*  le  faire  comparaître;  Gautier  ne  tint  compte  de  cet  ordre  : 
sur  quoi  l'archevêque  lui  écrivît  pour  le  sommer  lui-même 
de  venir  rendre  compte  Je  sa  conduite  à  la  cour  métropoli- 
taine. Henri  parle  avec  beaucoup  de  hauteur  dans  cette  lettre. 
C'était  assez  sa  manière  de  traiter  .avec  ses  suffragans  ;  plus 
d'une  fois  il»  en  portèrent  leurs  plaintes  au  pape  ,  comme  il 
MM  c<à-9*t,  paraît  par  un  grand  nombre  de  lettres  qu'Alexandre  écrivit 
9Î,,eU  '*     a  Henri  ,  pour  l'engager  à  mettre  plus  de  douceur  dans  ses 
procédés  a  leur  égard. 

8.  Pendant  la  grande  contestation  qui,  comme  nous 
l'avons  dit,  s'éleva  l'an  1 167  entre  notre  archevêque  et  les 
bourgeois  de  Reims ,  Henri  dut  écrire  beaucoup  de  lettres , 
soit  pour  demander  des  secours ,  soit  pour  négocier  avec  les 

Duch.  t.  rv ,  rébellès.  De  toutes  ces  lettres ,  il  n'en  reste  qu'une  au  roi 
Rer.  tran.  p.  Louis_le.jeune  ■>  dans  laquelle  il  est  parlé  d'une  conférence 
qui  devait  avoir  lieu  à  Bétisy ,  près  de  Soissons,  où  devaient 
se  trouver  le  roi  et  le  comte  de  Flandre  ;  mais  l'objet  de  la 
convocation  n'est  exprimé  que  d'une  .manière  vague ,  de 
nid.  p.  634.  quibusàam  negotiis familiaribus.  Cependant,  dans  une  autre 
lettre  de  Hugues,  evêque  de  Soissons,  au  même  prince,  on 
voit  qu'il  devait  être  question  de  l'interdit  que  l'archevêque 
de  Reims  avait  lancé  non  seulement  sur  sa  ville  épiscopale , 
mais  encore  sur  toute  la  province  :  circonstances  sur  les- 
quelles tous  nos  historiens  gardent  un  profond  silence.  • 

9.  L'an  1168,  le  pape  voulut  ôter  a  Drogon,  chanoine 
régulier  de  Ham,  la  charge  de  chancelier  de  l'église  de 
Noyon  dont  il  était  pourvu  ,  sous  prétexte  qu'elle  était 

Mort.  ibid.  incompatible  avec  son  état.  Henri  prit  la  défense  de  son 
col.  788.  favori  dans  deux  lettres  qu'il  écrivit,  l'une  au  pape  et  l'autre 
au  sacré  collège  ;  il  prouve  fort  bien  que ,  puisqu'un  chanoine 
régulier  est  admis  a  exercer  la  charge  d archidiacre,  il  peut 
également  exercer  celle  de  chancelier";  et  il  se  plaint  amère- 
ment du  peu  de  cas  qu'on  faisait  à  Rome  de  sa  recomman- 
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dation  ,  après  les  grands  services  qu'il  avait  rendus  au  saint  siècle. 

siège.  Il  y  a  de  l'esprit,  de  la  force  et  du  pathétique  dans  ces 

deux  lettres  ;  on  voit  bien  que  c'est  l'ouvrage  de  la  personne 

inte'ressée.  Elles  se  trouvent  dans  la  Collection  de  D.  Martènc 

et  au  tome  II  des  Mélanges  de  Baluze.  Alexandre  lit  au  prélat    /w.  col.  791. 

une  réponse  assez  satisfaisante ,  sans  néanmoins  lui  accorder 

ce  qu'il  demandait ,  s'excusant  sur  la  nature  des  affaires  s'il 

ne  suit  pas  toujours  le  désir  qu'il  aurait  de  l'obliger. 

10.  L  église  de  Reims  fut  une  des  premières  à  fournir  un 
asylê  à  saint  Thomas  de  Cantorbéry  et  à  ses  compagnons 
d'infortune,  pendant  leur  exil  en  France.  Persuade  que  la 
cause  qtt'ils  soutenaient  était  celle  de  l'église,  il  prit  en  main 
les  intérêts  de  ces  illustres  persécutes  comme  les  siens 
propres.  Parmi  les  lettres  du  saint  archevêque  de  Cantor- 
béry, il  s'en  trouve  une  de  Henri,  écrite  au  pape  l'an  1 169,  LJb.  rv,  q>. 
après  la  conférence  que  les  commissaires  par  lui  délégués  a4,p- Gr- 
avaient eue  à  Montmirail  avec  le  roi  d'Angleterre  sans  aucun 

succès.  A  l'exemple  de  plusieurs  autres  évêques  de  France, 
notre  prélat  suppliait  le  pape  de  mettre  fin  au  scandale  que 
sa  longne  tolérance  et  l'inflexibilité  du  roi  d'Angleterre  don- 
naient à  l'église.  L'année  suivante ,  notre  archevêque  informé 
du  massacre  de  celui  de  Cantorbéry ,  écrivit  encore  au  pape 
une  autre  lettre  que  nous  n'avons  plus ,  mais  dont  il  est 
parlé  dans  celle  de  Bernard  du  Coudrai  au  prieur  de  Grand-  Mart.  Anccd. 
mont,  pour  demander  vengeance  de  cet  attentat.  Son  dévoue-  *•  co1,  5^0, 
«  ment  pour  saint  Thomas  ne  se  borna  point  là  :  il  fut  le 
premier  qui  rendit  son  culte  public  en  France,  et,  pour 
cet  effet,  il  lui  fit  ériger,  sur  la  paroisse  de  Saint-Germain- 
l'Auxerrois  à  Paris,  une  chapelle  qu'il  dédia  lui-même,  ainsi 

aue  l'atteste  Giraud-le-Gâlois.  C'est  aujourd'hui  Saint-Louis  Angi.  Sacr», 
u  Louvre.  *•  ">  P-  *?9- 

11.  L'an  1171,  le  roi  Louis-le-Jeune,  mécontent  de  son 
chancelier  Hugues  de  Champfleuri ,  évêque  de  Soissons ,  le 

destitua  de  ^oii  emploi.  Henri ,  persuadé  que  c'était  une    Dnch.  t.  iv 

intrigue  de  cour,  écrivit  au  roi  son  frère,  pour  le  détourner  ^fr*  *ran'  P* 

de  ce  dessein.  La  lettre  est  fort  honorable  pour  l'évêque  de  J  9* 

Soissons,  à  l'intégrité  duquel  il  rend  témoignage.  Il  chargea, 

par  une  autre  lettre,  Ervise,  abbé  de  Saint-Victor,  de  la  IhUL  P-  57°- 

présenter  au  roi  et  de  l'appuyer  de  son  crédit.  Il  instruisoit 

en  même  temps i,  par  une  troisième  lettre,  le  chancelier  des  ibid.  p.  575. 

démarches  'qu'il  faisait  pour  le  établir  dans  les  bonnes 

grâces  du  roi.  Mais  les  préventions  qu'on  avait  inspirées  au 
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xti  siècle,  monarque  prévalurent,  et  Hugues  resta  disgracié  jusqu'à  sa 
mort. 

Supràp.  546,  12.  Nous  avons  rapporté  plus  haut  la  contestation  que 
5/»7-  notre  archevêque  eut,  vers  le  même  temps,  avec  le  comte 

de  Champagne,  et  .comment  il  se  vit  obligé  de  lancer  contre 
Mart.  Àmpi.  lui  l'excommunication.  J^a  lettre  qu'il  écrivit  à  ses  suffragans 
Cou.  t.  il,  coi.  pOUr  jeur  enjoindre  de  faire  publier  cette  sentence  dans 
toutes  les  églises,  est  parvenue  jusqu'à  nous.  On  y  voit  quels 
étaient  les  griefs  dont  il  avait  à  se  plaindre.  Nous  remar- 
quons que,  dans  la  suscription,  le  prélat  se  sert  de  la  formule 
Salutem  et  apostolicam  benedictionem ,  formule' qui  dès  lors 
était  réservée  au  pape.  Nous  pensons  que  c'est  par  inadver- 
tance que  le  copiste,  accoutumé  à  la  placer  presque  à  toutes' 
les  lettres  du  recueil,  l'aura  répétée  mal -à -propos  sur 
celle-ci. 

i3.  Henri  donna,  l'an  1 1 74 -»  des  preuves  de  son  zèle 

{>our  le  maintien  des  bonnes  règles.  Robert ,  prévôt  de 
église  .collégiale  d'Aire,  qui  était  uéja  désigné  évêque  d'Ar- 
ras ,  fut  nommé ,  cette  année  ,  par  Philippe ,  comte  de 
Flandre,  dont  il  était  chancelier,  à  l'évêcné  de  Cambrai. 
Henri ,  son  métropolitain ,  s'opposa  vigoureusement  à  cette 
élection ,  tant  à  raison  du  défaut  de  canonicité  dans  la  forme, 
,  que  par  rapport  à  l'incapacité  du  sujet.  11  écrivit  à  cette 
occasion  au  pape  Alexandre  une  lettre  pleine  de  sagesse ,  de 


' p<  lumières  et  de  gravité.  C'est  ainsi  que  le  P.  Hommey  la  qua- 
lifie dans  son  supplément  à  la  Bibliothèque  des  Pères;  mais 
Bibi.pp.cist.  il  ignorait  qu'elle  était  déjà  imprimée  parmi  celles  de  Phi- 
1. 111, p.  a38.  lippe,  abbé  de  l'Aumône,  qui  en  fut  le  rédacteur.  Cependant 
le  succès  ne  répondit  pas  au  zèle  du  prélat.  Robert  triompha 
des  contradictions  qu  on  lui  suscitait  en  cour  de  Rome  ;  mais 
il  arriva  cju'il  fut  massacré,  la  même  année,  par  ordre  de 
Jacques  d  Avesne ,  dans  un  voyage  cju'il  faisait  pour  inspecter 
les  domaines  de  son  nouvel  evêche. 

Henri  avait  écrit  au  pape  .Alexandre  bieii^d^autrcs  lettres 
que  celles  dont  on  vient  de  rendre  compte  ;  et ,  pour  s'en 
convaincre ,  il  suffit  de  jetter  les  yeux  sur  la  collection  des 
lettres  de  ce  pontife,  à  lui  adressées  et  par  lui  recueillies. 
Elles  sont  presque  toutes  relatives  à  la  province  de  Reims; 
et ,  quoique  notre  prélat  n'ait  jamais  pris  la  qualité  de  légat 
du  saint  siège,  il  paraît  qu'il  en  faisait  les  fonctions  dans  sa 
province.  C'est  à  lui  que*fe  pape  renvoyait  toutes  les  affaires 
4e  quelque  importance,  dans  lesquelles  l'archevêque  n'était 


Digitized  by  Google 


NICOLAS,  MOINE  DE  MOUTIER  -  RAME  Y.  5^3 

pas  personnellement  intéressé.  Les  continuateurs  du  Recueil  siecijî. 

des  nistoriens  de  France  les  ont  imprimées  au  tome  XV, 

pour  ne  faire  qu'un  registre  de  toutes  les  lettres  d'Alexandre; 

mais  ils  ont  rappelé  par  ordre  chronologique  ,  dans  le 

tome  XVI ,  les  sommaires  de  toutes  ces  lettres,  en  y  mêlant 

les  lettres  de  notre  prélat  avec  celles  qui  lui  furent  adressées, 

autres  que  celles  des  papes.  B. 


.  NICOLAS, 

MOINE  DE  MOUTIER-R AMEY,  PUIS  DE 
CLAIRVAUX,  SECRÉTAIRE  DE  ^SAINT 
BERNARD. 

■  ■ 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

Nicolas  s'était  fait  de  son  temps  une  assez  bonne  répu- 
tation d'homme  de  lettres.  Il  était  champenois ,  et  avait 
embrassé  la  vie  religieuse  à  l'abbaye  de  Moûtier-Ramey,  en 
latin  Aremarurn ,  Aremarcnse  mcnasterium ,  à  quatre  lieues 
de  Troyes.  On  voit  par  ses  lettres  qu'il  avait  formé  des  dis-   F.p.a,  35,38. 
ciples  dans  cette  maison.  C'était,  comme  nous  le  verrons, 
un  esprit  insinuant ,  qui  sut  se  concilier  l'estime  et  l'affec- 
tion des  plus  grands  personnages  de  son  siècle.  Dès  fan- 
née  i  i4o,  il  jouait  3ans  les  a  flaires  de  l'église  un  rôle  assez 
considérable.  Il  avait  assisté  au  concile  de  Sens,  et  saint 
Bernard  le  députa  pour  porter  à  Rome  les  lettres  qu'il  écri-    Bnn.ep.  189, 
vait  dans  l'affaire  d  Abailard,  pour  y  poursuivre  la  condam-  m 
nation  de  ses  erreurs ,  et  prémunir  la  cour  de  Rome  contre 
les  intrigues  d'un  homme  ftui  se  vantait  d'avoir  beaucoup 
de  partisans  dans  le  sacré  collège.  Nicolas  lui-même  atteste  Nicolai,cp.  45. 
qu'étant  allé  plusieurs  fois  à  Rome,  il  s'y  était  fait  beau- 
coup d'amis  :  Ad  romanam  enirn  curiam  curiosihs  iens  et 
redicn's,  feceram  mihi  nomen  grande  juxta  nomen  îîiagno- 
rurn  qui  sunt  in  terris. 

La  grande  réputation  dont  jouissait  alors  dans  leglisç 

Tome  XUL  A  a  a  a 
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xii  siècle,  saint  Bernard ,  lui  fit  naître  l'envie  de  se  retirer  sous  sa 
discipline  à  Clairvaux.  Il  faut  l'entendre  exprimer  dans  trois 
F.p. 7, 45, 46.  différentes  lettres,  maigre'  les  obstacles  qu'il  rencontrait  à 
l'exécution  de  son  dessein ,  l'ardent  désir  qu'il  avait  de  se 
réunir  à  une  communauté  dont  il  fait  l'éh  ge  le  plus  magni- 
fique. C'était  en  l'année  1 1 45 ,  avant  que  Rualen ,  prieur  de 
Clairvaux  eût  été  envoyé  à  Rome  pour  gouverner  le  monas- 
tère de  Saint-Anastase  ad  stquas  Salvias,  à  la  place  d'Eu- 
gène III ,  qui  venait  d'être  élu  pape.  Voici  le  portrait  au'il 
fait  de  sa  conduite  passée ,  dans  la  lettre  45  '  «  aous  les  ara- 
«  peaux  de  l'humilité  de  Jésus-Christ,  je  cachais  un  homme 
«  adonné  à  toute  sorte  de  vices ,  et  du  patrimoine  du  cruci- 
«  fié,  du  prix  des  plaies  de  mon  sauveur,  je  montrais  non 
c  seulement  au-dedans  du  sanctuaire,  mais  même  au-dedans 
«  du  saint  Jes  saints ,  un  moine  sans  règle ,  un  prêtre  sans 
«  retenue ,  sine  rwerentià ,  enfin  je  ne  me  souviens  pas 
«  d'avoir  bien  vécu  un  seul  jour,  dans  ma  vie.  » .  Ce  retour 
sur  lui-même  était  louable  sans  doute;  mais  il  ne  suffît  pas, 
pour  devenir  un  autre  homme  ,  de  changer  d'habit  ;  nous 
verrons  bientôt  que  tout  cela  n'était  qu'hypocrisie. 

A  peine  avait-il  fait  profession ,  qu  on  lui  confia  l'office  de 
secrétaire.  Saint  Bernard  en  avait  plusieurs,  à  cause  de  la 
multiplicité  d'affaires  dont  il  était  chargé.  Le  premier  était 
Geofroi  d'Auxerre,  auquel  Nicolas  fut  donné  pour  adjoint, 
et  il  avait  lui-même  d'autres  écrivains  sous  ses  ordres,  entre 
Ep.  10.      autres  un  Gérard  de  Péronne,  qu'il  appelle  le  compagnon  de 
ses  écritures,  individuus  contes  scriptitationum  mearum.  Dans 
Ep.  i5.      une  lettre  à  un  de  ses  anciens  confrères  de  Moûtier-Ramey, 
il  se  plaint  de  la  commission  dont  on  l'avait  chargé  :  «  Vous 
«  savez,  dit-il,  que -je  suis  parmi  des  hotnmes  chez  qui  la 
o  discipline  régulière ,  la  gravité  des  mœurs ,  la  maturité  des 
«  conseils,  accompagnées  d'une  dignité- et  d'une  taciturnité 
«  imposante,  sont  dans  toute  leur  vigueur.  Tandis  qu'ils  ne 
a  sont  occupés  que  de  Dieu  seul,  je  voudrais  bien  ne  pas 
«  me  singulariser,  et  n'être  pas  obligé  de  manier  le  stylet  et 
«  les  tablettes,  pour  courir  de  nouveau  après  les  belles 
«  phrases  et  la  pompe  des  mots ,  ut  revoient  ad  phaleras 
«  gloriamque  'verborum.  Cependant  je  ne  fais  autre  chose 
«  au  matin  au  soir.  Que  Dieu  le  pardonne  à  ceux  qui  m'ont 
«  imposé  un  tel  emploi ,  et  qui  m'ont  mis  dans  la  nécessité 
«  d'écrire  sans  cesse  des  lettres  ou  des  réponses.  » 
Ep. 35.         Dans  une  autre  lettre,  il  fait  la  description  de  son  labo- 
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ratoire.  «  J'ai  ,  dit-il,  à  Clairvaiix  un  petit  cabinet  pour  *n  siècle. 

«  écrire ,  scriptoriolum ,  entoure'  de  tous  côtés  de  laboratoires  : 

«  célestes....  Là,  sôus  une  discipline  très-exacte ,  chacun  lit 

«  en  son  particulier  les  livres  saints,  non  pour  Faire  parade 

«  de  son  savoir,  mais  pour  y  puiser  l'amour  du  souverain 

«  bien,  la  componction  et  la  dévotion....  Ne  méprisez  pas, 

«  ajoute-t-il,  ma  petite  cellule,  car  elle  est  très-agréable  à 

«  voir,  et  très-propre  au  reçueillemeut.  Elle  est  remplie  de 

«  livres  bien  choisis  et  divins  ;  à  leur  aspect ,  je  suis  porté 

«  au  mépris  de  toutes  les  vanités  de  ce-  monde ,  considérant 

«  que  tout  n'est  que  vanité ,  et  que  rien  n'est  plus  vain  que 

«  la  vanité.  On  me  l'a  donnée  pour  y  lire,  écrire,  dicter, 

«  méditer,  prier ,  et  adorer  la  majesté  de  Dieu.  » 

Nicolas,  pendant  qu'il  était  à  Clairvaux,  et  vraisemblable- 
ment auparavant  et  depuis  qu'il  en  fut  sorti,  faisait  une 
espèce  de  commerce  de  livres.  Dans  une  lettre  à  Amédée ,  Ep.  3$. 
évoque  de  Lausanne,  je  vous  envoie,  dit-il ,  le  livre  de  maître 
Anselme  sur  le  Saint -Ewrit*  bien  ponctué \et  bien  correct, 
ou  je  suis  bien  troftipé.  Pour  l'ordinaire,  quand  il  commu- 
niquait des  livres ,  c'était  à  condition'  qu'en  lui  renvoyant 
l'exemplaire  original,  on  lui  en  donnerait  gratuitement  une 
copie.  C'est  ce  qu'il  mande  en  propres  termes  à  Pierre ,  Ep.  34. 
abné  de  Celles  ,  en  lui  envoyant  deux  ouvrages  de  saint 
•Bernard.  Il  empruntait  aussi  quclmiéfois  des  livres  pour  les 
copier.  «  Envoyez-nous,  écrit-il  à  Pierre,  doyen  de  Troycs^  Ep-  «7 
«les  lettres  de  levcque  du  Mans  (Hildehcrt),  parce  que 
«  nous  voulons  les  transcrire.  »  Ailleurs,  écrivant  au  grand 
prévôt  de  l'église  de  Cologne  et  chancelier  de  l'empereur, 
pour  le  féliciter  sur  le  voyage  qu'il  allait  entrenrennre  à  la 
Terre- Sainte,  il  lui  demande  sa  riche  bibliothèque  en  ces 
termes  :  «  Ayez  soin  de  laisser  aux  pauvres  de  Jésus-Christ,  Ep.  19. 
«  afin  qu'ils  prient  pour  vous  obtenir  un  heureux  voyage, 
«  votre  plus  précieux  trésor,  je  veux  dire  votre  magnifique 
«  bibliothèque,  pour  laquelle  vous  n'avez  épargné  ni  soins, 
«  ni  dépenses.  » 

Nicolas,  en  se  dévouant  à  la  solitude  de  Clairvaux,  ne 
perdit  pas  de  vue  les  amis  distingués  et  nombreux  qu'il  s'était 
Faits  dans  le  monde.  Non  content  de  leur  écrire  ides  lettres, 
il  cherchait  toutes  les  occasions  de  sortir  de  sa  retraite  pour 
les  aller  voir.  Écrivant  à  Pierre-le- Vénérable ,  abbé  de  Cluni,  EP.  51 
il  redouble  d'instances  pour  qu'il  lui  obtienne  de  saint  Ber- 
nard la  Faveur  d'aller  à  Cluni.  C'était  en  n49i  et  ce  ne  Fut 
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xu  SIECLE,  pas  sans  peine  que  l'abbé  de  Cluni,  après  avoir  .écrit  plu- 
sieurs  lettres  très-pressantes,  surmonta  la  résistance  de  l'abbé 
de  CUtirvaux,  qui  sans  doute  soupçonnait  déjà,  comme  il 
le  marque  au  pape  Eugène  III,  les  intrigues  et  l'hypocrisie 
de  Nicolas.  Quant  à  Pierre-le- Vénérable ,  il  avait  de  Nicolas 
et  de  ses  talens  l'opinion  la  plus  avantageuse  et  une  estime 

Lib.vi, rp. 5.  gjjuj.  lj0rnes.  «  Je  vous  aime,  dit-il,  parce  que  je  vous  con- 
tenais pour  un  homme  de  lettres,  en  qui  l'on  trouve  de 
«  grandes  ressources ,  et  comme  un  homme  plein  de  religion, 
«  quoique  cela  n'ait  pas  toujours  été  vrai ,  et  que  ce  ne  soit 

ibui  ep. 39.  «que  depuis  peu.  »  Il  écrit  à  saint  Bernard  que,  privé  du 
bonheur  de  le  voir,  il  le  prie  de  le  dédommager  en  lui  en- 
voyant Nicolas,  pour  passer  avec  lui  quelque  temps,  parce 
qu'il  avait  mis  en  lui  toute  sa  confiance.  «  En  le  voyant, 
«dit-il,  je  croirai  vous  voir;  et,  conversant  avec  lui,  je 
«  croirai  m'entretenir  avec  vous.  D'ailleurs ,  j'ai  à  vous  com- 
«  muniquer,  par  son  moyen,  des  choses  qui  demandent  le 
«  secret.  »  N'ayant  pu  rien  gagner  sur  lfcsprit  de  saint  Ber- 
nard, il  revient  à  la  charge  dans  une  autre  lettre,  où  il 
accumule  tous  les  mol  ifs  qui  doivent  faire  consentir  l'abbé 

ibid.  cp.  35.  de  Clairvaux  à  sa  de  mande.  Cette  lettre  est  un  éloge  de 
Nicolas,  tel  que  l'attachement  le  plus  sincère,  la  reconnais- 
sance la  plus  vive  pour  quelques  services  rendus  à  Ievêque* 
de  Troyes,  et  le  délire  de  l'amitié  peuvent  inspirer.  «  A  quoi 
'  «  se  requit  ma  demande,  dit-il  en  finissant?  Est-ce  d'apau- 
«  vrir  pour  moi  vos  greniers?  Est-ce  de  toucher  à  vos  trésors, 
«  si  vous  en  aviez?  Non,  tout  ce  que  je  vous  demande  c'est 
«  de  m  envoyer  Nicolas.  Envoyez-nous  Nicolas!  » 

Eh  bien!  ce  fourbe,  qui  était  le  confident  de  ces  deux 
grands  hommes,  trahissait  dès-lors  son  supérieur,  et,  comme 
un  autre  Giési,  trafiquait  du  crédit  que  son  maître  avait 
dans  l'église,  en  contrefaisant  à  son  profit  de  fausses  signa- 

Bern.cp.  398.  tures.  Voici  le  portrait  que  fait  de  cet  hypocrite  saint 
Bernard,  écrivant  au  pape  Eugène,  après  que  ses  fourberies 
eurent  été  découvertes ,  et  lui  obligé  de  prendre  la  fuite.  «  Ce 
«  Nicolas  que  vous  connaissez  est  sorti  d'entre  nous,  parce 
•«qu'il  n'était  pas  des  nôtres;  il  est  sorti,  laissant  après 
«  lui  de  honteux  souvenirs.  II  y  a  long-temps  que  je  connais- 
«  sais  le  personnage  ;  mais  j'attendais  ou  que  Dieu  le  con- 
«  vertît,  ou  qu'il  se  trahît  lui-même  comme  Judas  :  ce  qui 
«  est  enfin  arrivé.  Outre  des  livres,  de  l'argent  et  plusieurs 
«  pièces  d'or,  on  a  trouvé  sur  lui,  à  sa  sortie,  trois  cachets, 
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«  le  sien  propre,  celui  du  prieur,  et  le  mien,  non  l'ancien,  siècle. 
«  mais  le  nouveau ,  que  j'avais  été  obligé  de  substituer  au 
«pnmier,  à  cause  de  ses  fourberies  et  de  l'abus  qu'il  en 
«  faisait ,  lorsqu'il  pouvait  le  dérober  ,  propter  furtivas 
■  «  subreption.es.  »  Il  lui  rappelle  ce  que,  dans  une  lettre  pré- 
cédente, il  lui  avait  dit  sur  son  compte,  sans  le  nommer. 
Pûis  il  ajoute  :  «  Qui  peut  dire  combien  il  a  écrit  en  mon 
«  nom  de  lettres,  dans  lesquelles  il  a  mis,  à  mon  insu,  tout 
«  ce  qu'il  a  voulu  ?  Que  ne  puis-je  purger  votre  cour  papale 
«  des  immondices  de  ses  impostures  ?  Comment  m'y  pren- 
«  drai-je  pour  laver  ma  communauté  des  reproches  que  sont 
«  en  droit  de  lui  faire  les  personnes  que  ce  fugitif  a  trom- 
«  pécs ,  quoiqu'elle  soit  bien  innocente  ?  Il  a  été  convaincu 
«  en  partie,  et  il  a  confessé  d'ailleurs  qu'il  vous  avait  écrit 
«  plusieurs  fois  des  choses  fausses.  Je  m'abstiens ,  pour  ne 
«  souiller  ni  mes  lèvres  ni  vos  oreilles,  de  parler  de  ses  infa^ 
«  mies ,  qui  sont  si  connues  dans  le  pays ,  que  tout  le  monde 
«  en  parle.  S'il  va  vous  trouver  (car  il  se  vante  d'avoir  de 
«  bons  amis  à  la  cour),  soirVenez-vous  d'Arnaud  de  Presse, 
o  parce  qu'il  est  encore  plus  .méchant  qu'Arnaud.  »  C'était 
prendre  le  pape  par  l'endroit  le  plus  sensible.  Enfin  il  est  • 
d'avis  qu'on  enferme  Nicolas  pour  toujours,  ou  du  moins 
qu'on  le  réduise  à  un  éternel  silence. 

Cela  se  passait  en  n5i,  car,  l'année  précédente,  il  était 
encore  dans  les  bonnes  grâces  de  saint  Bernard ,  comme  on 
le  voit  par  la  lettre  38o,  de  celui-ci  à  Pierre-le-Vénérablc ,  à 
la  fin  de  laquelle  Nicolas  a  ajouté  un  postscriptum.  On  croit 
communément  qu'il  se  retira  en  Angleterre,  parce  qu'un 
moine  de  Saint-Alban,  nommé  comme  lui  Nicolas,  attaqua* 
en  termes  peu  mesurés ,  après  la  mort  de  saint  Bernard ,  le 
sentiment  qu'il  avait  adopté  relativement  à  la  conception  de 
la  Sainte  Vierge.  Mais  D.  Mabillon  observe  que  Pierre  de  B«m.  oPP.  t. 
Celles,  qui  prit  la  défense  de  saint  Bernard,  et  qui  connais-  'f  P-7«5. 
sait  parfaitement  Nicolas  de  Moûlier-Ramey,  avec  lequel  il 
avait  été  en  commerce  de  lettres,  ne  permet  pas  de  le  con- 
fondre avec  le  moine  de  Saint-Alban,  qu'il  traite  comme 
Anglais  (a). 

(a)  Voici  le  passage  de  Pierre  de  Celles,,  liv.  VI,  ep.  a3  :  Nec  ûidi- 
gnetur  Anglica  levUas;  si  eâ  solid'or  sit  Gallicana  maturitas....  Ccric  exper- 
tits  stlm  somniatores  plus  esse  Anglicos  quant  Gallos.  Voyez  aussi  la  lettre  10 
du  livre  IX. 
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Quant  au  secrétaire  de  saint  Bernard ,  il  paraît  qu'après 
bien  des  courses,  il  revint,  lorsque  l'orage  rut  passé,  dans 
son  premier- monastère  de  Moûtier-Ramey ,  et  que,  malgré 
la  forte  atteinte  qu'il  avait  portée  à  sa  réputation,  il  jouissait 
encore,  auprès  des  grands  et  des  personnes  en  place,  d  une 
Mart.  Ampl.  assez  grande  considération.  Nous  avons  du  pape  Adrien  IV 
coll.  t.  h, col.  (jeux  lettres  qui  lui  sont  fort  honorables;  l'une  est  adressée 
à  Henri,  évèque  de  Beauvais,  et  l'autre  à  Samson,  arclîe- 
de  Reims,  pour  leur  recommander  les  intérêts  du  moine 
Nicolas  et  de  son  monastère;  dans  l'une  et  dans  l'autre,  le 
pape  l'appelle  son  cher  fils  qu'il  affectionne  beaucoup,  qui 
noois  satis  carus  est  et  acceptus.  On  voit  même  qu'il  avait  été 
député  à  Rome  par  ces  deux  prélats ,  pour  y  poursuivre 
leurs  a  flaires ,  qui  circà  negotia  tua  extitit  satis  sollicitas  ac 
devotus. 

ibui.  col. 658  Une  lettre  du  pape  Alexandre  III,  de  1  année  1160, 
prouve  que  le  moine  Nicolas  avait  beaucoup  agi  en  sa 
faveur  ,  pour  le  faire  reconnaître  en  France ,  malgré  les 
efforts  de  l'antipape  Victor,  appuyé  par  l'empereur  d'Alle- 
magne*. Le  pape  le  remercie  de  fout  ce  qu'il  a  fait  pour  lui, 
et  l'exhorte  à  continuer  ses  instances  auprès  des  personnes 
•  tant  ecclésiastiques  que  séculières  pour  lui  gagner  des  par- 

tisans. Il  lui  annonce  qu'il  l'a  recommandé,  par  des  lettres 

Sarticulières  à  l'évêque  de  Soissons,  Hugues  de  Champ- 
euri ,  chancelier  de  France  ,  à  Samson ,  archevêque  de 
Reims,  et  à  Henri -le -Libéral,  comte  de  Champagne. 

C'est  vraisemblablement  vers  le  même  temps ,  et  à  la 
recommandation  du  pape,  que  Nicolas  acquit  auprès  de  ce 
prince,  son  souverain,  le  crédit  dont  nous  le  voyons  jouir. 
Baïui.  Miscel.  Afin  de  s'insinuer  dans  ses  bonnes  grâces,  il  lui  écrivit  une 
t. il, p. a3a.    lettre  pleine  d'éloges  sur  ses  grandes  libéralités,  sur  son 
amour  pour  les  lettres ,  et  sur  son  talent  pour  l'éloquence. 
C'est  ce  qui  l'encourage  à  lui  envoyer  les  lettres  qu'il  avait 
écrites,  depuis  deux  ans,  au  pape  [Adrien  IV]  et  au  chan- 
celier de  l'église  romaine  y  c'est-a- dire,  au  cardinal  Roland, 
qui  fut  le  successeur  d'Adrien  sous  le  nom  d'Alexandre  III  : 
lettres  que  flous  n'avons  plus,  mais  qui  produisirent  tout 
$ibi.  pp.  t.  l'effet  qu'il  en  desirait.  Nous  voyons  effectivement,  par  une 
^f1*' p' l  i36'  lettre  cTArnoul ,  évèque  de  Lisieux ,  que  Nicola's  remplissait, 
dans  la  maison  du  comte  de  Champagne,  un  emploi  qui 
ressemble  beaucoup  à  celui  de  secrétaire  ou  de  chancelier  ; 
et,  ce  qu'il  y  a  de  iâcheux  pour  lui,  c'est  qu'il  s'agit  encore 
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dans  cette  lettre  d  une  falsification  de  signature  et  d'escro-  xn  siECrx 
querte,  que  Nicolas  voulait  faire  retomber  sur  un  jeune 
ecclésiastique  du  diocèse  de  Lisieux ,  qu'il  avait  attiré  auprès 
de  lui.  Nous  ignorons  s'il  se  tira  avec  honneur  de  cette 
affaire  ;  mais  il  est  certain  qu'il  retourna  dans  son  monastère. 

C'est  de  là  qu'il  écrivit  à  Guillaume ,  archevêque  de  Reims,    Raluz.  Misccl. 
frère  du  comte  de  Champagne,  une  lettre  dans  laquelle  il  se  *• 11  >  i'-  a37- 
félicite  d'avoir  été  admis  au  nombre  de  ses  intimes ,  intrà 
sacmriuni  tuœ  familiaritatis ,  honneur  que  le*  prélat  n'ac- 


permission 

C'est  le  dernier  trait  connu  de  sa  vie  ;  et ,  comme  Guillaume 
de  Champagne  ne  monta  sur  le  siège  de  Reims  qu'en  1 1 76 , 
cette  lettre  est  certainement  postérieure  à  cette  année ,  mais 
aucun  monument  ne  nous  instruit  de  celle  qui  fut  le  terme 
de  la  vie  de  Nicolas. 

SES  ÉCRITS. 

Il  ne  reste  des  écrits  de  Nicolas  que  des  lettres  et  des 
sermons. 

i°  Nous  avons,  dans  la  bibliothèque  des  Pères,  cinquante-  T.xxi,p.5i7 
cinq  lettres  recueillies  par  lui-même,  à  la  demande  de  Henri,  "55î- 
frère  du  roi  Louis-le-Jeune ,  pour  lors  religieux  à  Clairvaux, 
et  de  Girard ,  qu'il  appelle  ailleurs  le  compagnon  de  ses 
écritures.  Ces  lettres  sont  celles  qu'il  écrivit  durant  le  court 
séjour  de  quatre  ou  cinq  ans  qu'il  lit  à  Clairvaux,  et  qui 
toutes  respirent  la  ferveur  vraie  ou  simulée  dont  il  était 
animé  pour  le  nouveau  genre  de  vie  qu'il  avait  embrassé. 
Quoique  ces  lettres,  presque  toutes  ascétiques ,  ne  soient  pas 
d'un  intérêt  majeur,  elle  ne  sont  pas  indifférentes  pour 
l'histoire  littéraire  du  temps  où  il  écrivait,  sur-tout  pour 
l'histoire  de  l'ordre  de  Citeaux ,  qui  jetait  alors  dans  toute 
l'Europe  une  lumière  éclatante.  «  Nicolas  de  Clairvaux,  dit     Disscrr.  $nr 
«  l'abbé  Lebeuf,  mérite  qu'on  s'arrête  sur  ce  qui  le  regarde,  ^"'^If**9' 
«  puisque  ses  lettres  font  voir  qu'il  possédait  les  anciens  '    ' p" 
«  auteurs  d'humanités  au  même  degré  a-pau-près  que  Pierre 
«  de  Blois.  Car,  quoique  l'ordre  de  Citeaux  ne  fit  pas  pro- 
«  fession  si  ouverte  de  science  que  celui  de  Cluni,  il  ne  laissa 
«  pas  que  de  produire  des  pièces  assez  ornées  des  fleurs  de 
a  la  rhétorique.  »  Cela  est  vrai  en  particulier  de  Nicolas,  qui, 
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xn  SIECLE,  dans  ses  lettres  ,  a  imité  quelquefois  le  style ,  le  génie  et 
la  phrase  de  saint  Bernard  ,  de  manière  à  s'y  méprendre. 
F.p.  i.  La  première,  adressée  à  ses  confrères  Henri  de  France  et 
Girard,  sert  de  préface  à  sa  collection.  Il  y  parle  très-modes- 
tement de  son  style;  il  veut  bien  les  faire  dépositaires  de  ses 
lettres ,  mais  à  condition  qu'elles  ne  seront  pas  rendues  pu- 
bliques. C'était  en  1 1 49  •>  avant  que  le  prince  Henri  eût  été 
promu  à  l'évêehé  de  Beauvtfis. 

Fp.  a,  3.  La  deuxième  et  la  troisième ,  ainsi  que  les  deux  suivantes, 
paraissent  avoir  été  écrites  avant  que  Nicolas  entrât  à  Clair- 
vaux.  Elles  sont  adressées  à  un  jeune  homme  de  distinction, 
qu'il  avait  eu  pour  disciple ,  et  qu'il  aimait  beaucoup ,  mais 
qui,  ayant  écouté  de  faux  rapports,  avait  reçu  de  fâcheuses 
impressions  contre  lui. 

F.p.  4,5.  Les  lettres  l\  et  5  sont  des  éloges  qu'il  adresse  à  Atton , 
évêque  de  Troyes,  et  à  son  archidiacre,  qu'il  désigne  par 
la  lettre  Gj/z).  Il  loue  levêque  de  la  modération  et  de  la 
patience  qu'il  avait  montrées  dans  une  occasion  où  le  peuple 
s'était  livré  à  des  mouvemens  séditieux  contre  le  clergé; 
mais  rien  n'indique  à  quel  sujet.  Quant  à  l'archidiacre ,  après 
un  éloge  magnifique  de  son  éloquence ,  il  le  prie  de  lui  en- 
voyer un  sermon  qu'il  avait  prêché  sur  la  liberté  que  Jésus- 
Christ  a  acquise  aux  enfans  de  l'église  :  ce  qui  peut  donner 
une  idée  du  sujet  qui  là  comme  ailleurs  avait  mis  le  peuple 
en  insurrection. 

Ep.  6.  Les  lettres  6  et  17  sont  adressées  à  Pierre -le- Mangeur, 

doyen  de  l'église  de  Troyes.  La  première  prouve  l'étroite 
amitié  qui  régnait  entre  eux;  la  seconde  a  pour  objet  de 
l'attirer  à  Clairvaux ,  pour  y  embrasser  la  vie  monastique. 
On  y  voit  que  ce  ne  hit  pas  sans  sujet  que  Pierre  fut  sur- 
nommé le  Mangeur;  il  fait  de  sa  voracité  un  portrait  assez 
hideux. 

ep.  7,  40,  La  lettre  n  au  prieur  et  aux  anciens  de  Clairvaux  ;  la  cjna- 
43 ,  46.  rantième  à  1  abbé  de  Moûtier-Ramey  ;  la  quarante-cinquième 
à  Gaucher,  cellerier  de  Clairvaux  ;  la  quarante-sixième  à 
Fromond  l'hôtelier,  sont  pelatives  aux  démarches  que  faisait 
Nicolas  pour  entrer  dans  cette  communauté.  A  l'entendre, 
Clairvaux  était  pour-  lui  la  porte  du  ciel,  mais  il  décrit  les 
obstacles  qu'il  rencontrait  de  la'part  des  religieux  de  Moûtier- 
Ramey. 

(«)  C'était  Gibuin,  célèbre  prédicateur,  dont  on  a  dit  un  mot  dans 
cette  Histoire,  tome  XII,  p.  aâo. 


Ep.  17. 
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Nicolasavait  entraîné  avec  lui  à  Clairvaux  quelques-uns  XII  SIECLE. 
de  ses  confrères  de  Moùtier-Ramey ,  entre  autres  le  prieur       £p.  8. 
nommé  Thibaud.  Ce  vieillard ,  plus  que  septuagénaire , 
n'ayant  pu  soutenir  l'austérité  de  ce  nouveau  genre  de  vie, 
s'était  retiré.  Nicolas  lui  écrit  qu'il  n'y  aura  de  salut  pour 
lui  qu'à  Clairvaux.  C'est  le  sujet  de  la  huitième  lettre. 

La  neuvième  'est  de  Brocard,  abbé  de  Balerçe,  qui  écrit  Fp  9 
assez  agréablement  à  Nicolas,  pour  le  féliciter  d'avoir  changé 
du  noir  au  blanc,  en  embrassant  la  réforme  de  Clairvaux. 
Nicolas  lui  répond  avec  de  grandes  démonstrations  d'estime  ep-  »<>• 
et  d'amitié,  dans  la  lettre  10,  qu'il  termine  en  l'invitant  de 
venir  à  la  profession  du  prince  Henri  de  France,  qui  bientôt 
après-  devait  émettre  ses  voeux. 

La  lettre  i5  est  écrite  à  un  de  ses  confrères  de  Moûtier-  Ep.  i5. 
Ramey,  dans  le  dessein  de  l'attirer  à  Clairvaux.  Il  lui  dépeint 
en  beau  le  genre  de  vie  qu'on  menait  dans  cette  sainte 
maison,  et  l'emploi  dont  pn  l'avait  chargé.  Cet  ami  lui  avait 
envoyé  des  vers  de  la  composition  d'un  autre  de  ses  confrères 
appelé  Gautier.  Nicolas  repo«id  qu'il  ne  les  a  pas  lus ,  et  qu'il 
ne  les  lira  pas,  parce  qu'à  Clairvaux  il  n'est  pas  permis  de 
lire  des  poésies. 

Les  lettres  16  et  35  sont  adressées  à  ce  Gautier,  jeune  EP-  ,6>3i 
homme  de^ grande  espérance,  qu'il  avait  formé,  et  auquel  il 
paraît  fort  attaché.  Lobjgt  de  ces  deux  lettres  est  de  l'attirer 
a  Clairvaux,  et,  pour- y  parvenir,  il  emploie  toutes  les  res- 
sources de  féloqueiipe ,  sur-tout  dans  la  dernière,  qu'il  ter- 
mine par  un  bel  éloge  du  prince  Henri  dé  France,  qui,  au 
mépris  de  tous  les  avantages  que  lui  promettait  dans  le 
monde  sa  naissance,  s'était  enseveli  tout  vivant  à  Clairvaux. 

La  vingt -septième  est  pour  remercier  son  ancien  ami  Ep- 
Odon ,  al>bé  de  Poultières ,  qui  lui  avait  envoyé  une  tunique 
d'une  étoffe  assez  précieuse.  Il  la  lui  renvoie,  parce  qu'à 
Clairvaux  ni  lui  ni  personne  n'oserait  s'en  revêtir.  Telle  était 
l'austérité  de  l'ordre  ;  telle  l'abnégation  de  Nicolas  dans  ces 
commencemens  de  ferveur.  % 

*  La  trente- troisième  est  écrite  à  Philippe ,  archidiacre  de      Ep.  33. 
Liège,  avec  lequel  il  s'était  lié  d'amitié  dans  un  voyage  qu'ils 
avaient  fait  ensemble  à  Rome  et  à  Tivoli ,  pour  le  fortifier 
dans  la  résolution  qu'il  avait  prise  d'embrasser  la  vie  reli- 
gieuse à  Clairvaux. 


La  trente-quatrième,  à  Amédée,  évêque  de  Lausanne, 
contient  un  éloge  magnifique^de  ce  prélat  cistercien ,  auquel 
Tome  XIII.  Bbbb 


EP.  34. 
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xii  siècle,  il  envoie  le  livre  de  saint  Anselme,  touchant  la  procession 
du  Saint-Esprit ,  bien  ponctué,  dit- il ,  et  bien  corrigé  de  sa 
main. 

Kp.  38.         La  trente- huitième  est  adressée  à  Lecelio,  qu'il  avait  eu 

J)our  disciple  à  Moûtier-Ramey.  Il  lui  avait  déjà  écrit  pour 
e  presser  de  se  réfugier  à  Clairvaux;  et,  dans  cette  lettre, 
dont  Pierrç  de  Celles  avait  été  le  porteur*  il  traitait  assez 
mal  la  communauté  de  Moûtier-Ramey.  Cette  lettre  n'a  pas 
été  conservée.  Le  jeune  homme  eut  l'imprudence  de  la  mon- 
trer au  prieur  et  aux  religieux.  Nicolas  lui  en  fait  des 
reproches ,  et  il  n'insiste  pas  moins  pour  qu'il  abandonne 
un  séjour  dangereux ,  et  qu'il  vienne  se  joindre  à  lui. 
FP-  h-  La  trente-neuvième  est  une  des  plus  belles.  Elle  est 
adressée  à  Henri  de  France,  qu'une  maladie  avait  obligé 
de  quitter  Clairvaux ,  pour  aller  ailleurs  rétablir  sa  santé. 
Nicolas,  en  exprimant  la  tristesse  qu'il  éprouvait  de  l'ab- 
sence d'un  ami  tel  que  lui ,  amèitc  fort  ingénieusement  les 
louanges  d'un  prince  qui ,  par  son  dévouement  à  la  vie  reli- 
gieuse ,  était  alors  l'admiration  de  tout  le  monde.  On  voit , 
dans  cette  lettre,  l'intimité  qui  régnait  entré  Nicolas  et 
lui ,  et  la  haute  estime  que  le  prince  faisait  du  littérateur. 
rV-  43.  La  lettre  43  à  Rualen ,  prieur  de  Clairvaux,  qui  avait  été 
appelé  à  Rome  pour  gouverner  le  monastère  de  §aint-Anas- 
tase,  à  la  place  d'Eugène  III,  él%  pape  en  1  n'est  pas 
moins  spirituelle.  Nicolas  avait  été  reçu  par  lui  à  Clairvaux  ; 
il  lui  témoigne  en  bons  termes  le  reguet  qu'il  a  de  l'avoir 
perdu.  A  la  fin  il  lui  parle  d'un  couteau  d'ivoire,  fait  de 
main  d'orfèvre,  opère  argentario ,  qu'il  lui  envoie.  Ce  cou- 
teau avait  un  manche  d  un  bois  d  rlibernie  d'autant  plus 
précieux ,  que  ce  bois  avait  la  vertu  de  guérir  des  morsures 
des  bêtes  venimeuses.  C'était  un  arbre  miraculeux,  qu'on 
disait  avoir  été  planté  par  un  saint  homme  (saint  Patrice), 
et  qu'on  conservait  religieusement  comme  une  relique.  Aussi 
ce  ne  fut  pas  sans  peine  que  Nicolas  avait  obtenu  ce  bijou 
de  celui  qui  en  ctafc  le  possesseur. 

Nicolas  n'était  pas  si  concentré  à  Clairvaux,  qu'il  ne  fût 
aussi  en  grande  relation  de  lettres  avec  deux  hommes  célèbres 
de  son  temps,  Pierre,  abbé  de  Moûtier-la-Celle,  près  de 
Troyes,  et  Pierre-le-Vénérable,  abbé  de  Cluni. 

Les  lettres  xxiv,  xxvin,  xlviii,  xlix,  lu,  sont  écrites  au 
r.p.  24.      premier.  Dans  la  vingt-quatrième,  il  lui  envoie  deux  ouvrages 
de  saint  Bernard  qu'il  venait  de  mettre  au  net.  Il  le  prie  de 
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les  faire  transcrire  le  plus  tôt  possible,  et  de  lui  en  procurer  xii  sieclk. 
un  exemplaire  pour  son  usage. —  Dans  la  vingt-huitième ,  il    *Ep.  as. 
lui  donne  des  avis  pour  le  gouvernement  de  son  monastère, 
qui ,  selon  la  peinture  qu'ij  en  fait ,  était  dans  un  état  déplo- 
rable. A  la  fin,  il  lui  recommande  maître  Jean,  que  nous 
croyons  être  Jean  de  Salisburi. —  Dans  la  quarante-huitième,      Ep.  *8. 
il  se  plaint  cro'une  lettre  à  lui  confiée  pour  un  jeune  reli- 
gieux de  Moutier-Ramey ,  eût  été  remise  à  l'abbe ,  qui  sans 
aoute  y  était*  assez  maltraité,  comme  il  l'est  dans  la  trente- 
huitième  ,  qui  roule  sur  le  même  sujet  —  La  lettre  4$  est      Ep.  4a- 
fort  curieuse.  Elle  contient  les  réflexions  que  Nicolas  avait 
faites  sur  les  misères  «de  la  vie  humaine ,  pendant  le  loisir 
que  lui  laissait  l'usage  périodique  de  la  saignée ,  à  laquelle 
étaient  astreints  les  religieux  de  Clairvaux.  En  paraphrasant 
ce  passage  du  livre  dé  Job  :  Homo  natus  de  muliere,  brevi 
vivens  tempore ,  repletur  multis  miseriis,  il  avait  avancé  que 
le  corps  n'étant  qu  un  composé  de  parties ,  est  un  être  vivifié, 
vivens;  l'ame  étant  une  substance  simple,  est  ce  qui  vit  en 
nous,  vit'a;  mais  Dieu  qui  est  une  substance  simple  et  unique 
dans  son  espèce,  est  proprement  la  «rie,  vita.  Cette  distinc- 
tion donna  lieu  à  une  discussion  très-métaphysique  entre 
lui  et  l'abbé  de  Celles.  Celui-ci  ne  vit  dans  sa  distinction 
que  du  verbiage  et  de  l'obscurité;  il  le  lui  dit  sans  ména-      Ep.  5i. 
gement  dans  la  lettre  cinquante-unième  parmi  celles  de 
Nicolas,  qui  est  la  deuxième  du  quatrième  livre  de  Pierre, 
de  Celles.  Nicolas  lui  riposta  dans  la  lettre  5a,  et. soutint      Ep.  5a. 
assez  bien  sa  distinction  par  l'autorité  de  Claudien  Mamert. 
La  réplique  de  Pierre  de  Celles  forme  la  lettre  53  parmi      Ep.  55. 
celles  de  Nicolas,  mais  elle  n'est  pas  entière;  elle  est  deux 
fois  plus  longue  dans  l'édition  du  P.  Sirmond ,  où  elle  est  la 

f>remière  du  quatrième  livre.  —  Dans  la  troisième  du  même 
ivre,  l'abbé  de  Celles  consulte  Nicolas  sur  la  manière  d'en- 
tendre un  passage  de  saint  Jérôme.  Si  Nicolas  y  fit  une 
réponse ,  elfe  n'est  pas  venue  jusqu'à  nous. 

La  correspondance  que  Nicolas  entretint  avec  Pierre- le- 
Vénérable  n'est  pas  moins  honorable  pour  lui.  Parmi  les 
lettres  de  l'abbé  de  Cluni ,  il  y  en  a  plusieurs  qui  lui  sont 
adressées.  La  cinquième  du  livre  VI  a  pour  objet  de  lui 
recommander  la. lettre^,  qu'il  adressait  à  saint  Bernard, 
pour  cimenter  l'union  entre  les  deux  congrégations ,  et  faire 
cesser  -  les  petites  animosilés  qui  divisaient  les  Clunistes  et 
les  Cisterciens.  Nicolas  lui  répond  dans  la  lettre  7 ,  qui  est 
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xh  stECLE.  la  ci  nouante -quatrième  dans  la  bibliothèque  des  Pères,  qu'il 
Ep  5/j>  *  espérait  l'aller  bientôt  trouver  ;  en  attendant ,  il  lui  renvoie 
deux  de  ses  lettres  avec  le  traité  de  saint  Bernard  de  Consi- 
(leratione  ;  il  l'instruit  du  succès  qu'avait  eu  sa  décision  pour 
déterminer  le  prince  Henri  à  accepter  l'évécbé'  de  Beauvais  ; 
ce  qui  prouve  que  ces  lettres  sont  de  Tannée  i  i4q.  —  Dans 
la  trentième  du  même  livre ,  l'abbé  de  Cluni  instruit  Nicolas 
qu'il  avait  agi  fortement  auprès  de  saint  Bernard .  pour  qu'il 
F.p.  55.  lui  permît  die  venir  à  Çluni  passer  les  fêtes  de  Noél.  Nicolas 
voyant  qu'il  ne  pouvait  rien  obtenir,  prie,  dans  la  lettre  33  T 
mu  est  là  cinquante-cinquième  parmi  les  siennes,  l'abbé  de 
Cluni  d'insister  davantage  ,.  afin  qu'il  «puisse  au  moins  aller 
passer  à  Cluni  les  fêtes  de  Pâques  ;  il  lui  annonce  qu'il  por- 
tera avec  lui  l'Histoire  d'Alexandre- le-Grand  et  le  livre  de 
saint  Augustin  contre  Julien  d'Eclaoe*,  qu'il  avait  empruntés 
pour  corrjgcr  L'exemplaire  de  Clairvaux.  —  Pierre-le-Véné- 
rable  redouble  d'instances  auprès  de  saint-Bernard  dans  la 
lettre  35  ;  il  écrivit  aussi  au  prieur  et  au  cellerier  de  Clair- 
vaux  les  lettres  3y,  38,  selon  que  Nicolas  l'avait  demandé; 
enfin  il  lui  mande,  dans  la  lettre  36,  les  démarches  qu'il  a 
faites  pour  vaincre  la  résistance  de  saint  Bernard.  II  y  a  ap- 
parence que  Nicolas  obtint  à  la  fin  ee  qu'il  desirait  si  ardem- 
ment.—  Pierre- le-Vénérable  fit  en*i  i5o  un  voyage  k  Rome, 
et  il  ne  manqua  pas,  à  son  retour,  d'instruire  l'abbé  de 
Clairvaux  du  succès  fie  son  voyage.  N'ayant  pas  fait  le  même 
nonneur  à  Nicolas,  celui-ci  s'en  plaignit,  par  une  lettre  que 
nous  n'avous  plus,  comme  d'un  manque  d'égards.  L'abbé 
de  Cluni  lui  écrivit  la  lettre  4-7-»  pour  le  rassurer  sur  la 
constance  de  son  amitié  ;  il  le  prie  de  lui  ménager  une  entre- 
vue avec  saint  Bernard ,  et  le  pnévient  qu'il  a  écrit  afin  qu'on 
lui  permette  de  venir  le  trouver.  Là  finit  la  correspondance 
Pierre-le-Vénérnble. 
Le  style  de  Nicolas  était  si  estimé-  à  Clairvaux ,  que  ses 
confrères  employaient  volontiers  sa  plume  pour  écrire  leurs 
lettres.  Eu  etict,  les  lettres  m  et  aa  sont  écrites  au  nom  de 
Girard  de  Péronne;  les  douzième,  vingt-troisième,  vingt- 
cinquième,  quarante -unième ,  quarante- quatrième  ,  au  nom 
de  Rualen,  prieur  de  Clairvaux  ;  les  treizième,  vingtrsixième, 
et,  parmi  celles  de  Pierre- le- Vénérai^,  la  neuvième  du  cin- 
quième livre,  sont  écrites  au  nom  de  Henri  de  France,  reli- 
gieux de  Clairvaux;  la  quatorzième  au  comte  et  aux  barons 
de  Bretagne,  pour  les  exciter  à  la  croisade;  la  trentième  à 
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l'empereur  de  Constantinople ,  pour  lui  recommander*  les  XII  SIECLE, 
croisé»;  et  la  trente- septième  à  l'évêque  de  Lucques,  sont 
écrite»  au  nom  de  saint  Bernard  ;  les  dix-huitieme  et  qua- 
rante-septième au  nom  de  Gaucher,  celieiïer  de  Clairvaux  ; 
..1rs  dix-neuvième  et  vingtième  au  nom  du  frère  Adam, 
Howce  à  Clairvaux  ;  la  vingt-unième  est  écrite  à  saint  Ber- 
nard, au  nom  de  Jean  de  la  Grille,  évêqne  d'AIeth  ou  de 
Saint- Malo ,  en  faveur  duquel  il' écrivit  lui-même  la  lettre  4a 
à  Geofiroi  d'Auxerre,  secrétaire  de  saint  Bernard  et  la  treizième 
au  nom  de  Henri  de  France.  La  quarante-unième  est  écrite  au 
nom  du  prieur  Rualen.  La  vingt-neuvième  au  nom'  de  Phi- 
lippe, moine  de  Clairvaux.  pour  demander  au  çrand  prévôt  de» 
Cologne  sa  riche  bibliothè(ju«  ;  la  trente-unième  au  nom  de 
Wautier ,  qui  écrit  à  son  frère  pour  lui  persuader  de  quitter 
le  monde  et  d'entrer  en  religion  ;  la  trente- deuxième  au  nom 
de  Francon ,  qui  écrit  aussi  à  des  amis  pour  le  même  objet  ; 
dans  la  trente-sixième ,  c'est  Alquier  qui  écrit  aux  clercs  de 
Périgueux ,  pour  les  engager  à  venir  peupler  la  solitude  de 
Clairvaux;  dans  la  cinquantième,  Matthieu  écrit  au  chantre 
de  Grandselve,  pour  lui  recommander  les  moines  de  Clair- 
vaux ,  qui  étaient  allés  prendre  possession  de  ce  monastère. 

Telles  sont  les  lettres  que  Nicolas  écrivit  pendant  son 
séjour  à  Claïrvaux ,  et  qu'il  a  jugé  à  propos  de  nous  conser- 
ver. U  n'est  pas  douteux  qu'il  n'en  ait  écrit  beaucoup 
d'autres ,  soit  avant  son  entrée  à  Clairvaux ,  soit  depuis  qu'il 
en  fut  sorti;  mais  ni  lui  ni  personne  n'a  pris  soin  de  les 
recueillir.  Cependant  Baluze  en  a  retrouvé  deux  qu'il  a  pu-  Miscel. 
bliées  dans  ses  Mélangts.  La  première  est  adressée  à  Henri-  ^3"'  P-  a35' 
l'e-Libéral ,  comte  de  Champagne;  la  seconde  à  Guillaume  ' 
de  Champagne ,  archevêque  de  Reims.  Nous  en  avons  déjà 
parlé  dans  la  vie  de  Nicolas. 

On  peut  juger,  par  le  détail  dans  lequel  nous  sommes 
entrés ,  du  mérite  de  ces  lettres.  Elles  ne  sont  recomman- 
dables ,  comme  nous  l'avons  déjà  dit ,  que  par  le  style  ;  mais 
elles  sont  si  mal  imprimées  dans  la  Bibliothèque  des  Pères, 
oue,  malgré  les  soins  de  Jean  Picard  ,  qui  les  a  éclaircies  par 
des  notes,  elles  perdent  beaucoup  de  leur  agrément.  I^a 
ponctuation  sur- tout  y  est  si  vicieuse,  qu'on  a  bien  de  la 
peine  »  saisir  la  pensée  de  l'auteur. 

a°  Les  sermons  de  Nicolas  ont  été  imprimés  par  D.  Tissier,  T-  MiP-  «9^- 
dans  la  Bibliothèque  des  Pères  de  I  ordre  de  Citeaux  :  ils  a36'* 
sont  au  nombre  de  dix -neuf,  selon  l'épître  dédicatoire  à 
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xii  siècle.  Hertri -le- Libéral ,  comte  de  Champagne,  que  Nicolas  a  pla- 
cée  à  1%  tète.  Il  dit  les  avoir  composés  dans  son  jeune  âge , 
et  on  sert  aperçoit  bien  à  la  manière  superficielle  avec  laquelle 
il  traite  ses  sujets.  C'est  un  jeune  orateur  qui  court  après  les 
phrases,  qui  fait  des  amplifications  de  rhétorique ,  en  entas-*. „ 
sant  des  beux  communs.  Cela  n'a  pas  empêché  qu'on  n'ait 
attribué  plusieurs  de  ses  discours  à  saint  Pierre  Damien  et 
à  saint  Bernard ,  parmi  les  ceuvres  desquels  ils  ont  été  sou- 
vent imprimés.  Nous  suivrons,  dans  le  .compte  que  nous 
allons  rendre,  l'ordre  que  Nicolas  leur  a  djonné. 

ibid.  p.  194.  Le  premier  est  sur  la  Nativité  de  saint  Jean-Baptiste.  On 
Je  trouve  parmi  les  sermons  de  Pierre  Damien.  D.  Mabillon, 
qui  l'a  réimprimé  parmi  les  couvres  supposées  à  saint  Ber- 
nard (t.  II,  col.  0-5),  doute  qu'il  soit  de  Nicolas,  parce 
que  l'auteur,  au  nombre  5,  avance  que  de  son  temps  l'église 
ne  célébrait  d'autres  naissances  que  celles  de  Jésus-Christ  et 
de  saint  Jean  ;  quoiqu'il  soit  constant,  par  les  lettres  de  saint 
Bernard ,  que ,  de  son  temps ,  l'église  faisait  une  fête  solen- 
nelle de  la  naissance  de  la  Sainte  Vierge ,  et  que  Nicolas  lui- 
même  a  fait  un  sermon  sur  cette  fête.  Mais,  comme  elle 
était  alors  d'institution  assez  nouvelle,  il  y  a  apparence  que 
l'auteur  voulait  parler  de  l'ancien  usage  de  l'église  qui,  dans 
l'origine ,  ne  célébrait  d'autres  naissances  que  celles  de 
Jésus-Christ  et  de  saint  Jean. 

Le  second  sermon  est  pour  la  fête  des  Apôtres  saint 
Pierre  et  saint  Paul ,  qu'il  compare  à  deux  oliviers  ;  le  troi- 
sième pour  celle  de  saint  Benoît  ;  le  quatrième  pour,  celle  de 
sainte  Marie  Madeleine  ;  le  cinquième  pour  la  mémoire  de  ' 
saint  Pierre  délivré  des  liens;  le  sixième  pour  la  fête  de 
l'Assomption  de  la  Sainte  Vierge  ;  le  septième  pour  celle  de 
sa  Nativité;  le  huitième  pour  l'Exaltation  de  la  Sainte  Croix  ; 
le  neuvième  pour  la  fête  des  Saints-Anges  ;  le  dixième  pour 
la  dédicace  aune  église;  le  onzième  pour  la  fête  de  saint 
Victor;  le  douzième  pour  celle  de  tous  les  saints;  le  treizième 
pour,  celle  de  saint  Martin  ;  le  quatorzième  pour  celle  de  saint 
André  ;  le  quinzième  pour  celle  de  saint  Nicolas.  Ces  deux 
deux  derniers  sont  aussi  imprimés  parmi  les  ceuvres  suppo- 
sées à  saint  Bernard  (t.  II,  col.  —  722).  On  voit  que, 
dans  tous,  Nicolas  a  affecté  d'imiter  le  saint  docteur,,  tant 
pour  le  style,  en  empruntant  les  expressions  les  plus  fami- 
lières à  ce  saint ,  que  par  la  manière  de  traiter  les  sujets , 
citant  presque  toujours  l'Écriture  sainte  dans  un  sens  allégo- 
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rique  et  non  naturel.  Mais  ce  n'est  qu'un  mauvais  copiste,  xii  sftcxE. 
qui  n'approche  que  de  très-loin  de  son  modèle. 

Le  seizième  sermon ,  qui  est  intitulé  de  V Avènement  du  p.  aa6. 
Seigneur  et  de  la  Bienheureuse  Marie,  se  trouve  aussi  parmi 
les  œuvres  faussement  attribuées  à  saint  Bernard  (tom.  II, 
col.  565  —  569).  On  v  remarque  cette  idée  singulière  que 
l'ange  Gabriel,  lorsqu*il  fut  envoyé  à  Marie,  était  porteur 
d'une  lettre  contenant  la  Salutation  à  la  Vierge ,  tlncarna- 
•  tion  du  Verbe ,  lu  plénitude  de  la  grâce ,  la  grandeur  de 
la  gloire,  et  la  multitude  de  la  Joie.  Il  y  cite  aussi  Platon  et 
Aristote.  ' 

Le  dix-septième  fut  prêché  la  veille  de  Noël.  C'est  le-troi- 
sième  sur  la  naissance  du  Seigneur,  imprimé  par  D.  Ma- 
billon  (tom.  II,  col.  56o  —  5^4)  parmi  les  écrits  supposés. 

Le  dix-huitième,  sur  la  naissance  du  Sauveur,  a  été  attri-  P- 2?a. 
bué  à  Pierre  Damien  et  à  saint  Bernard,  quoique  l'auteur 
dise  formellement  qu'il  a  emprunté  du  seigneur  abbé  de 
Clairvaux,  les  pensées  dont  il  s'est  servi.  I).  Mabillon  l'a 
réimprimé  plus  correctement  parmi  les  œuvres  supposées 
(tom.  II,  col.  56a — 564).  On  y  voit  que  Nicolas  avait  lu 
avec  plaisir  les  bons  auteurs  latins.  «  Autrefois,. dit-il,  Tullius 
«me  plaisait,  Virgile  me  charmait;  c'étaient  comme  deux 
«  sirènes  qui ,  pour  ma  perte,  m'avaient  enchanté  par  la  dou- 
«  ceur  de  leur  voix;  mais  maintenant  tout  m'est  insipide  dès 
«  que  je  n'y  trouve  pas  le  nom  de  Jésus.  »  —  Il  rapporte , 
d'après  une  histoire  apocryphe,  que  les  Romains  avaient  bâti 
un  temple  d'une  beauté  singulière,  aux  dépens  de  la  ville  et 
du  monde  entier,  en  mémoire  des  victoires  de  leurs  ancêtres; 
qu'ayant  demandé  aux  oracles  combien  pourrait  durer  un  si 
bel  ouvrage ,  la  réponse  fut  jusqu'à  ce  qu'une  vierge  enfan- 
terait.  Comme  la  chose  leur  parut  impossible,  ils  appelèrent 
ce  temple  Y  Eternel.  11  ajoute  que  ce  temple  fut  renversé  la 
nuit  même  que  Jésus-Christ  vint  au  monde.  Baronius,  au 
commencement  de  ses  Annales  ,  réfute  ce  petit  conte ,  et 
prouve  que  le  temple  de  la  Victoire  ne  fut  bâti  que  par 
l'empereur  Vespasien  ,  long-temps  après  la  naissance  du 
Sauveur.  Mais  Nicolas  trouvait  l'anecdote  trop  belle  pour  la 
re\oquer  en  doute. 

Le  dernier  sermon  de  la  collection  de  Nicolas  est  sur  la   ibid.  p.  ai;,, 
fête  de  saint  Etienne;  il  est  écrit  dans  le  goût  des  autres,  et 
n'a  rien  de  plus  particulier. 

3°  Nicolas,  dans  sa  lettre  au  comte  Henri,  se  dit  auteur  JM/.p. 
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xn  siècle,  de  quelques  autres  opuscules  qu'il  lui  envoie.  Ou  le  croit 
auteur  Je  quatre  ou  cinq  sermons  parmi  ceux  de  saint 
Bernard  sur  divers  sujets;  d'un  commentaire  sur  quelques 
versets  des  psaumes;  ae  répons  et  de  leçons  pour  les  fêtes 
de  la  Croix  et  de  la  Sainte  Vierge  ;  de  séquences  ou  proses 
rimées  pour  l'office  de  l'église  :  ouvrages  qu'on  ne  retrouve 
plus.  B. 

AUTEURS  DE  LETTRES. 

n5o— 1175. 

Nous  rassemblons  ici  dix- neuf  personnages  dont  les  écrits 
se  réduisent  à  quelques  lettres  missives,  et  qui  sont  morts 
vers  1 1 5o  ou  dans  le  cours  des  vingt-cinq  années  suivantes. 

Ces  auteurs ,  si  toutefois  ce  nom  d'auteurs  peut  leur  con- 
venir, ne  doivent  la  place  qu'ils  vont  occuper  dans  cette 
Histoire  littéraire ,  qu'au  soin  qu'on  a  pris  de  publier  en  dif- 
férentes collections  les  lettres  qu'ils  avaient  adressées  à  quel- 
ques-uns de  leurs  contemporains.  Ces  lettres,  souvent  fort 
courtes ,  et  presque  toujours  fort  mal  écrites ,  n'ont  en  géné- 
rai d'autre  intérêt  que  celui  qui  peut  s'attacher  au  nom  des 
personnages  qui  les  ont  reçues  :  elles  servent  à  éclaircir  ou 
a  grossir  les  correspondances  de  quelques  hommes  distin- 
gués par  leur  mérite  ou  par  leurs  dignités.  Peut-être  suffirait-il 
de  placer  ici  un  simple  catalogue  de  toutes  ces  épîtres  :  nous 
y  joindrons  pourtant  des  notices  historiques  ou  chronolo- 
giques ,  mais  en  nous  efforçant  de  les  rendre  très-succinctes. 
I.  Adélaïde  ou  Gertrude,  duchesse  de  Lqrraine,  religieuse 
ivot.  ail  «p.  du  Tart,  à  trois  lieues  de  Dijon.  Mabillon  rejette  comme 

119  s.  Bcni.  apocryphes  les  lettres  de  cette  duchesse  à  saint  Bernard,  et 
les  réponses  du  saint  abbé  :  Facessant  Gertrudis  ad  Bernar- 
dum  et  Bernardi  ad  Gertrudem  epistolœ ,  à  Bernardo  Britone 
ex  gallico  idiomate  in  lusitanuni  ac  deintle  in  latinum  versée. 
Ces  lettres  sç  lisent  en  portugais  dans  une  histoire  de 

^ir.  nf,  c.  a8.  Citeaux  par  Bernard  Brit,  qui  les  tire  de  l'Histoire  de  Lor- 
raine par  Monstrelct.  :  Manrique  les  a  publiées  depuis  en 
Adann.  n*3,  dans  les  Amiales  de  Citeaux.  Le  véritable  nom  de  cette 

c.  a,     et  scqq. 
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duchesse  est  Adélaïde  et  non  Gertrude  :  elle  était  sœur  de  xn  siècle. 
l'empereur  Ix>thaire.  Veuve  en  1 i38  ou  1 i3<)  de  Si  mOU,  duc  Manriq.  ad  an. 
de  lorraine,  elle  se  fit  religieuse  dans  l'abbaye  du  Tart.  1139,0.9,1».:. 
Deux  lettres  authentiques  de  saint  Bernard,  tres-distiuctes  ngetiao. 
des  réponses  dont  nous  venons  de  parler,  sont  adressées  la 
première  au  duc  de  Lorraine  et  à  son  épouse  Adélaïde,  la 
seconde  à  celle-ci  seulement.  On  a  lieu  de  croire  qu'Adélaïde 
vécut  jusqu'en  1 160,  quoique  le  Fasciculus  sanctorum  ordi- 
nis  Cisterciencis  la  fasse  mourir  trois  semaines  après  saint  Lil>.l,Di»tinri. 
Bernard,  c'est-à-dire,  le  10  septembre  11 53.  Îm.— x>!càhn' 

II.  Raoul  ou  Rodolphe  II,  abbé  de  Saint- Maurice ,  en  u.deLorr.t.n, 
Valais,  vers  le  milieu  du  XIIe  siècle.  On  a  imprimé  plusieurs  p-7»nH»p-8>». 
fois,  sous  le  nom  de  cet  abbé,  une  lettre  à  Louis  VII ,  où  ce  " 
prince  est  excité  par  les  exemples  de  ses  prédécesseurs  Clovis,  Mak  Ann.  Ben. 
Dagobert ,  .Charlemagne ,  à  réparer  l'église  et  le  monastère  i»b.  i.xxiv,  n. 
d'Agaune  ou  de  Saint-Maurice ,  que  les  barbares  avaient  réduits  nVss'Lxxix' 
en  cendre.  Les  auteurs  du  nouveau  Gallia  Christiana  font  n,  5. 
observer  que  cet  incendie  est  de  l'année  o4o ,  et  ils  en  con-    Ga,L  Christ, 
cluent  que  cette  lettre  est  adressée  non  a  Louis  VII,  mais  à  "Vâ.1—  gm. 
Louis  IV,  par  Rodolphe  Ier,  abbé  d'Agaune  au  Xe  siècle,  chr.nov.t.xil, 
M.  Brial  toutefois  conserve  cette  lettre  parmi  celles  qui  ont  p-Tg^-i31'01'- 
été  réellement  écrites  à  Louis-le- Jeune,  et  que  son  chancelier  ^iv,^-.^.*- 
Hugues  avait  recueillies.  S'il  en  est  ainsi,  il  faut  supposer  Brial',  Scr.  Ret. 
que  plus  de  deux  cents  ans  après  la  ruine  de  ces  bâtimens,  G«n-  «  xvi, 
ils  étaient  encore  à  reconstruire,  ou  que  ce  nouveau  récit 

d'un  très-ancien  désastre  n'était  qu'un  prétexte  riour  solliciter 
de  nouveaux  bienfaits.  La  lettre  au  surplus  n  a  pas  d'autre 
objet ,  et  la  date  ou  récente  ou  surannée  de  l'événement  dont 
elle  parle  n'est  indiquée  ou  désignée  en  aucune  manière. 
Ecclesia  nostra....  cwn  universis  œdificiis  ad  eam  pertinen- 
tibus  per  manus  barba rorum  ita  in  cineres  redacta  est  ut 
etiam  mûri  ex  maenâ  parte  corruerint. 

III.  Thierri,  abbé  dé  Saint-Éloi  de  Noyon  dès  ua3,  élu 

évëque  d'Amiens  en  n44i  mourut  le  troisième  jour  avant    call.  Chri*t. 
les  ides  de  novembre  11 63  ou  1164.  Louis  VII  avait  voulu  nov.  t.  x. 
l'emmener  à  la  croisade  de  1 1 4^  -  mais  un  ami  de  Thierri 
écrivit  à  saint  Bernard  pour  lui  représenter  que  levêque  EP.43aimei 
d'Amiens  n'était  ni  assez  riche,  ni  aune  assez  forte  santé,  EP. s.Bern. 
pour  entreprendre  ce  voyage.  On  se  contenta  de  lui  deman- 
der un  tribut  pour  les  frais  de  l'expédition  ;  il  écrivit ,  pour 
être  exempté  de  cette  taxe ,  une  lettre  de  six  lignes  à  l'abbé 
Suger.  Dans  une  autre  lettre  qui  n'est  guères  plus  longue ,     T.  xv  des 
Tome  XIII.  Ce  ce 
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xii  siècle.  Thierri  expose  à  Suger  la  nécessité  de  placer  à  la  tête  du 
iiisior.  de  hr.  monastère  de  Saint-Riquier  un  abbé  sur  lequel  on  puisse 
p-  4yf»-  compter.  Tels  sont  les  écrits  de  cet  évêque,  qui  fut,  malgré 

I>*       sa  pauvreté,  le  bienfaiteur  des  chanoines  réguliers  de  Saint- 

Acheul  et  de  Saint-Martin  d'Amiens.  Il  gouverna  saintement 
nui.  p.  ;,86.  son  diocèse  :  cependant  Suger ,  dans  une  lettre  qu'il  lui 

adresse,  lui  reproche  d'avoir  reçu  à  la  communion  Robert 

de  Bove,  homme  diabolique,  fameux  apostat  :  homùiem 

diabolicum ,  famosum  apostatam . 

IV.  Pierre,  eve'que  de  9hodèz,  depuis  n46,  mourut 
en  riG4.  11  existe  a  la  vérité  une  lettre  adressée  à  Hugues, 
son  successeur,  par  Alexandre  III,  en  la  seconde  année  dn 

Ï>ontificat  de  ce  pape  (  1 161  )  :  mais,  au  lieu  de  seconde,  il 
aut  lire  onzième,  comme  l'ont  observé  dom  Vaissette  et 
5o5n  '5oPG      '  ^'  **"a'*       auteurs  du  nouveau  Gallia  Christ 'i 'ana  ont  fait 
°Script.  Rer.  connaître  plusieurs  chartes  de  Pierre  de  Rhodès;  la  plus 
Gaii.  i.  xv,  P.  ancienne  est  de  n46,  et  la  dernière  de  1164.  En  1161,  il 
8('ai|8("hr  t .  fonda  le  monastère  de  Bonnevaux;  en  1 162,  il  rédigea  une 
i>.'ao-,  aot».     règle  pour  les  frères  et  sœurs  de  l'hôpital  d'Aubrac.  Une 
autre  règle  adressée  par  lui  à  Raimond,  abbé  de  Saint- 
Guillem,  est  imprimée  dans  l'une  des  collections  de  dom 
Tin»,  anecd.  Martène.  On  lit,  dans  celle  de  Duchesne,  une  lettre  d'ex- 
T  iv  /'i  6     cuse  cfae  l'iprre  de  Rhodès  écrit  en  douze  lignes  au  roi  Louis- 
;P-  99-  je_jeune<  K  J'étais,  dit-il,  disposé  à  partir  pour  vous  porter 
mes  hommages,  les  incursions  des  Anglais  clans  le  Rouergue 
m'ont  retenu  :  je  serai  suppléé  par  le  comte  de  Rhodès,  qui 
se  rend  auprès  de  vous. 

V.  Drogov  était  archidiacre  de  Lyon  sous  l'archevêque 
Héracle  de  Montboissier ,  dont  on  a  quelques  chartes  fort 

Caii.  Christ,  peu  mémorables.  Héracle  mourut  le  11  novembre  i6€3,  et 
nov.  t.  iv,  p.  brogon  ,  élu  pour  lui  succéder,  eut  deux  compétiteurs, 
.a.^cnnApp.  Guillaume,  fils  du  comte  Thibault,  qui  devint  en  n64 
i'aradin,H.  de  évèque  de  Chartres,  puis  Guichard,  qui  fut  définitivement 
1..V011,  p-  «4*  reconnu  en  i6*65  pour  le  véritable  archevêque  de  Lyon.  Il 
■au.  2.a6.       est  yraj        ce  tjtre  çst  ^enné  ^  Drogon  et  a  lui  seul  dans 

un  diplôme  de  Frédéric  Barbcroussc,  expédié  en  1 166,  mais 
cette  pièce  prouve  seulement  la  bienveillance  de  l'empe- 
reur pour  ce  prélat,  dont  l'élection,  d'abord  ratifiée  par 
Alexandre  III ,  fut  cassée  par  ce  pontife,  précisément  à  cause 
du  dévouement  de  Drogon  aux  intérêts  de  Frédéric ,  et  de 
Srript.  Rer.  la  faveur  que  Frédéric  accordait  à  Drogon.  Celui-ci  est  traité 
»\m.  t.  xv,  p.      schismatique  et  d'usurpateur  dans  une  lettre  adressée  en 
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11 66  par  Alexandre  à  l'archevêque  de  Reims.:  Drogo  iste  XII  Siecxk. 
sclùsmaticus ,  ecclesiœ  Lugdunensis  violentas  occupator.  Le 
pape  ordonne  a  l'archevêque  d'excommunier,  accensis  can- 
delis,  ledit  Drogon  et  ses  fauteurs.  Or  ces  démêlés  donnèrent 
lieu  à  deux  lettres,  l'une  de  dix  lignes  et  l'autre  de  douze,  jy0"0^"^' t- 
que  Drogon  écrivit  assez  inutilement  à  Louis  VII,  pour  _c!,V.Yiiris*! 
obtenir  les  bonnes  grâces  de  ce  prince.  Dans  la  première  nov.  t.  iv,  iD 
(en  u63),  Drogon  suppose  Louis  VII  favorablement  dis-  *pp-  p  . 20  — 
posé,  et  l'en  remercie  ;  dans  la  seconde ,  au  contraire,  (  1 165  )  ci  XTjon 
il  cherche  à  dissiper  les  préventions  que  l'on  inspire  au  p.  3©9,3io. 
monarque  contre  une  élection  parfaitement  régulière. 

VI.  Hugues  de  Trasan  ,  ou  Frazan,  ou  Fraisens,  ou 
Fransens,  fut  le  dixième  abbé  de  Cluni,  et  le  troisième  du 
nom  de  Hugues.  Il  était  prieur  claustral  de  ce  monastère, 
lorsqu'après  la  déposition  et  la  mort  de  Robert,  il  en  devint 
abbe  en  1 167  ou  n  58.  En  signant  en  1 160  une  charte  rela-  ad*ob*  de5  M- 
tive  au  prieuré  de  Grandchamp,  il  la  date  de  la  troisième  a  a,MaVicnr 
année  de  son  ordination  abbatiale ,  anno  ordinationis  tertio.  Ti.e».  Anetd! 
Hugues  ayant  pris  parti  pour  l'antipape  Octavien  ou  Victor  IV  *■  Jji  ♦  P- 
contre  Afexandre  III ,  ce  pontife  1  excommunia  et  le  fit  chas-  nOT,a,7^,w.  m*1 
ser  de  Cluni;  Etienne  fut  élu  pour  le  remplacer  en  1 161 .  Maru-nr, 
Exilé  de  Cluni ,  Hugues  se  réfugia  auprès  de  Frédéric  Bar-  Ampii$s.  Coll. 
berousse ;  il  avait  écrit,  peu  de  temps  auparavant,  une  lettre  J'6a  '  p" 
à  cet  empereur ,  pour  se  plaindre  a'Aymon  de  Ruvignac  et    Spicii.  t.  11 , 
de  quelques  autres  personnages  qui  inquiétaient  les  religieux  P-  4°°- 
de  Cluni  et  ruinaient  leurs  plantations  nouvelles ,  novam 
plantationem  nostram  valdè  concutiunt.  Cette  lettre,  la 
charte  pour  le  prieuré  de  Grandchamp ,  et  quelques  statuts 


pour  Cluni ,  sont  les  seuls  écrits  mie  nous  ayons  de  cet  abbé;  ^BiMioih.ciiin. 
qui,  de  religieux  du  même  monastère,  fut  fait  abbé  de  Rea-  ^s^-lrabric 


|  "   7    «w.»    -  ^  "  ^.»»  »  ~~    ~.  «~         w  — ~    "  J  "  "   ~    ~      -    "  '  J 

car  une  vie  de  saint  Hugues  de  Cluni ,  qui  est  attribuée  par 
Oudin  à  Hugues  de  Frazan ,  est  l'ouvrage  d'un  antre  Hugues,  Con">»-«ieScr. 


ding  en  Angleterre,  et  ensuite  archevêque  de  Rouen.  Mais  Bibi.  m,-d.  et 
c'est  à  Hugues  de  Trazan  que  sont  adressées  quatre  lettres  de  inf;,afl,ini,t\'  ''J' 
Pierre  de  Celles  :  dans  la  première,  Pierre  le  félicite  de  son  PBibiiô?h.Pa?r. 
élection  à  la  dignité  d'abbé  de  Cluni,  èt  de  son  triomphe  t.xxm. Kpi»t! 
sur  Robert,  demi -laïc,  que  l'on  avait  irrégulièrement  élu  f.'    Ce"«-n*i» » 
pour  successeur  de  Pierre- le-Vénérable.  Les  trois  autres  3^5.  ep*  a* 
lettres  de  Pierre  de  Celles  à  Hugues  III  sont  purement  mys- 
tiques, excepté  que,  dans  la  dernière,  il  lui  recommande 
l'abbé  de  Saint -Laurent  de  Liège.  Une  chronique  de  Cluni 
dit  que  Hugues  de  Trazan  mourut  au  prieuré  de  Vaux  près 

«  Cccca 
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xii  SIECLE.  de  Poligni  en  1 1 64»  mais  une  charte  de  Frédéric  et  une 
Biblioth.ciuu.  lettre  de  Chrétien,  archevêque  de  Mayence,  dans  lesquelles 
p.1660.— Mart.  il  est  question  de  Hugues,  prouvent  qu'il  vécut  au  moins 
Ampi,».  coll.  jus<lu'en  ,  l66>  h  avait  lait  sa  paix  avec  Alexandre  III. 


rès  Simon  Ier  7 


i. 


u. ,' 66a  jusnu'en  i  i6G.  Il  avait  l'ait  sa  paix  avec  A 
cm.  ciirist.      VII.  Bauduin  ii,  évêque  de  Noyon, 


cm.  cimst.  Dame  de  Châtillon-sur-Seine ,  et  devint  en  1 1 48  évêque  de 
!!^« l"  p'  Novon.  Son  élection  à  ce  siège  fut  annoncée  à  Suger  par  une 
Ann.  de  l'Eg).  lettre  du  chapitre  de  cette  église.  Les  auteurs  de  la  nouvelle 
de  Novon ,  par  France  Chrétienne  indiquent  plusieurs  chartes  souscrites 
p.  88Ï-8yiU—  Par  Bauduin  II,  depuis  î  i5o  jusqu'en  1 166  :  ils  ont  imprimé 
Rob.  dp  Monte,  celle  qui  contient  une  transaçtion  entre  lui  et  Raoul ,  comte 
ad  ann.  1148.  de  Vermandois.  Les  autres  sont  des  donations,  ou  des  pri- 
c.au!"PxvRep  viloge»»,  ou  des  arbitrages.  On  lit,  à  la  suite  du  Pénitentiel 
5o5.        '     de  Théodore ,  un  statut  peu  important  du  même  Bauduin. 

Oaii.  Christ.  Les  autres  écrits  qu'on  a  de  lui  consistent  en  six  lettres  r 
p.  379*380nd  tr0's  *  Suger,  une  à  Louis  VII,  une  au  pape  Eugène  III, 
Theod.  Ptenii.  une  au  pape  Alexandre  III.  La  première  des  lettres  à  Suger 
t.n,p.7i  1,71a.  n'est  qu un  billet  écrit  en  i  i4p •>  pour  demander  une  confé- 
t.  iv^p.'Tio',  rence  sur  le  dilférend  élevé  entre  léveqtie  et  le  comte  de 
r>4a,'  5/,.',.  —  Vermandois  :  Ut  conferamus ,  vos  et  Dominus  Remensis ,  de. 
Scr.  r«t.  cm.  instanti  negotio.  La  seconde  est  de  i  i5o  :  Suger  était  malade, 
Vk^'saë  5'7'  Bauduin  ira  le  voir  le  plus  tôt  possible,  il  n'a  pu  se  rendre  à 
la  fête  de  Saint-Denis ,  il  prie  d'agréer  ses  excuses.  La  troi- 
sième, écrite  en  la  même  année,  est  une  réponse  à  la  lettre 
où  Suger  invitait  Bauduin  à  bénir  l'abbé  de  Compiègne; 
cette  cérémonie  vient  d'avoir  lieu ,  mais  l 'évêque  de  Noyon 
estime  qu'il  est  à  propos  de  recourir  au  pape  pour  obtenir 
une  ratification  qui  réduise  les  mécontens  au  silence.  Bauduin 
Diiciiesne,  écrivit  lui-même  sur  cette  affaire  à  Eugène  III  :  cette  lettre, 
t.  iv, 1».  5/i  v  -  qui  est  aussj      ,  ,50  ren(l  compte  des  obstacles  que- Suger 

S.  r.  Rtr.  Gull.    1    n       ,    .  7         ,  »  ,  A       j  » 

t.  xv,  p.  45g.  et  Bauduin  ont  rencontres  et  surmontes  pour  éteindre  a 
Compiègne  l'établissement  des  chanoines  séculiers  :  le  très- 
saint  père  est  instamment  supplié  de  favoriser  les  religieux 
Duché*™»,  qui  ont  pris  la  place  de  ces  chanoines.  Dans  la  lettre  à 

t.  IV,  p.  6/,0.  Lollis  vil ,  ce  prince  est  remercié  de  celle  qu'il  a  bien  voulu 
éciire  en  faveur  de  l'évèque  de  Noyon  au  comte  de  Flandre, 
qui  vient  de  réparer  les  dommages  que  le  prélat  avait  souf- 
ferts. L'exil  de  saint  Thomas  Becket  est  l'objet  de  l'épitre 
adressée  par  Bauduin  au  pape  Alexandre  III ,  en  1160  ou 
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1167  :  "  ^  ^aut  av°iri  dit  levêquc  de  Noyon ,  un  cœur  de  *n  siècle. 
«  roche  ou  de  fer,  pour  n'être  pas  touche  des  tribulations    i„ier  tP.  Th. 
«  de  leglise  de  Cantorbéry,  et  les  yeux  qui  n'ont  point  de  Cant.  lib.  m, 
«  larmes  pour  de  telles  afflictions,  ne  sont  pas  des  yeux,  g^'5Sa' p'  604 ' 
«  humains  :  tous  les  gens  de  bien  ont  des  pleurs  a  répandre 
«  sur  cette  église;  aucun,  dit  Bauduin,  n'en  a  plus  à  verser 
«  que  moi.  »  Ferreum  pectus  est  aut  lapideum  quod  ad  labo- 
res  et  œrumnas  ecclcsiœ  cantuariensis  non  anxiatur;  et  inhu- 
manos  habet  oculos  qui  in  tantis  ecclcsiœ  lacrymis  potest  à 
lacrymis  abstinere.  Omnibus  Ma  bonis  flebilis  est ,  sed 
Nui.Li  aut  paucis  flebjlior  quam  mihi.  ^Jous  citons  ces  der-  iiorai.  Odar. 
niers  mots  pour  montrer  que  Bauduin  n'avait  pas  négligé  la  lib.  1,  od.  xx, 
littérature  profane,  et  que  les  vers  d'Horace  ne  lui  étaient  v"  9t  IO- 
pas  inconnus.  «  Depuis  cinq  ans,  poursuit-il,  l'archevêque 
a  est  exilé  ,  et  sa  proscription  est  sur-tout  Touvraçe  de 
«  l'évêque  de  Londres.  Qu'il  plaise  donc  à  votre  sainteté 
«  d'écraser  cet  évêque  et  les  autres  malfaiteurs.  »  Placeat 
itaque  sanctitati  vestrœ  tam  prœfatum  episcopum  quam 
reliquos  ecclesiœ  malefactores...  conterere.  Ces  expressions  et 
ce  sentiment  ne  sont  pas  d'Horace ,  et  l'on  voit  que  Bauduin 
reprend  ici  le  style  ecclésiastique.  Il  mourut  en  1 167.  Il  est 
qualifié  bonœ  memoriœ  quondam  episcopus  noviomensis  dans 
une  lettre  écrite  par  Alexandre  III  en  1 168.  Ijù  successeur    Script.  n*r. 
de  Bauduin  II  fut  Bauduin  III  ;  ils  ont  été  quelquefois  con-  Ga"-    xv>  P- 
fondus;  et  Bauduin  I  ou  Baldric ,  l'un  de  leurs  prédécesseurs,  86°" 
n'a  pas  toujours  été  bien  distingué  de  Bauduin  II.  C'est  à 
celui-ci  qu'appartiennent  les  écrits  que  nous  venons  d'indi- 
quer. C'est  à  lui  que  sont  adressées  une  lettre  d'Adrien  IV,  ibiâ.  p.  68a. 
une  lettre  de  Pierre  de  Celles,  une  lettre  d'Arnoul  de  Lisieux,    p. 011.  lib.  1, 
et  deux  lettres  de  saint  Bernard.  On  doit  conclure  de  l'une  ep-  *5. 
de  ces  lettres  de  l'abbé  de  Clairvaux  qu'une  école  était  établie  tBl^xii  P*tr 
auprès  de  la  cathédrale  de  Noyon  ;  car  Bernard  recommande  ,'33*.     '  p" 
un  jeune  homme  à  Bauduin  :  «  Si ,  dit-il,  vous  nous  le  ren-  Bern.cp.40rt 
voyez  plus  chargé  de  science  que  d'embonpoint,  nous  en  *l4°a- 
serons  fort  reconnaissans  :  Gratiam  vobis  iiabebimus,  si  doc- 
tior  à  vobis  quam  pinguior  recessent. 

VIII.  Hugues  de  Tolcv,  fils  de  Girard  de  Narbonne,  fut 
élu  en  11 42  arclieve'que  de  Sens,  après  avoir  exercé  dans    Gallia Christ, 
cette  église  la  fonction  de  grand  chantre.  Elegimus  nobis  in...  noy-  pr  XI1  >  P- 
pontificem  dominum  Hugonem  prœccntorem  nostrum;  ce  sont  *7  "  a0' 
les  termes  dont  se  sert  le  clergé  de  Sens ,  dans  une  lettre   ibid.  Append. 
qu'il  adresse  à  l'évêque  de  Chartres,  et  qui  contient  d'ailleurs  P*  33  » 3 '•• 
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xii  siècle^  un  long  éloge  du  nouvel  élu  :  A  parentibiis  christianis  et 
Deum  timentibus  nobiliter  editum ,  virum  strenuum ,  modes- 
tuniy  mansuetum,  disciplinis  ecclesiasticis  competenter  em~ 
diturn,  etc.  Hugues  sacra  la  reine  Constance  en  1 1 54 ,  et  la 
reine  Adèle  on  1161.  11  est  désigné  comme  témoin  au  bus 
d'une  charte  signée  en  1 155  à  Toulouse,  par  Louis  VII ,  qui 

Brui.H.  GmII.  revenait  de  Saint-Jacques  de  Gallice;  d'où  l'on  conclut  qu'il 
t.  xv ,  j).  710.  avait  accompagné  le  roi  dans  ce  voyage.  Hugues  mourut  au 
mois  de  février  1168,  c'est-à-dire,  eu  11G9  avant  Pâques. 
Coll.  Christ.  Voici  son  épitaphe  : 

nov.  t.  XII,  p. 

JO'  Prœsulis  lue  Senonis  corpus  requiescit  H  agonis  : 


SU  cornes  ipse  bonis  regiw  superce  regionis  : 
Juris  pacifie  us  modérât  or ,  paris  a/ nie  us , 
Ver  us  catholicus ,  qui  ruûli  viarit  iniquus. 
Cultorerat  fidei  :  det  ei  sedem  requiei 
Filius  Me  Dei  qui  lux  est  vera  diti. 

T.  xil,  Aj>p.  Les  auteurs  du  nouveau  Gallia  Christiana  ont  imprimé 
y.  34-49.       dix  chartes  de  cet  archevêque,  et  en  ont  indiqué  quelques 

T.  xii,  p.  47-  autres.  On  en  trouve  une  à  la  suite  du  Pénitenticl  de  Theo- 
STheod  Pœnit  ^ore  ;  e^e  a  Pour  objet  la  soumission  promise  par  l'abbé  de 
1. 11,  p,  711.     Rebais  à  levèque  de  Meaux.  La  plus  remarquable  est  celle 

?ui  regarde  l'abbaye  de  la  Pommeraye ,  lîlle  de  l'abbaye  du 
araelet  :  Héloïse ,  amie  de  Hugues  ,  avait  obtenu  de  lui  cette 
p.  355,  356.   charte,  qu'on  a  insérée  dans  les  œuvres  d'Abailard.  La  nou- 
T.XH,p.5o.  vene  France  Chrétienne  dit  qu'il  existe  des  épîtres  réci- 
proques, extant  epistolœ  miituœ,  d'Eugène  III,  de  Suger  et 
de  Hugues.  Cette  indication  e6t  inexacte  ;  car  on  ne  connaît 
aucune  lettre  de  Hugues  à  Eugène  ;  et,  s'il  a  répondu ,  comme 
il  est  fort  probable ,  à  celles  que  ce  pontife  lui  a  réellement 
Labbc.Conc.  adressées  sur  quelques  affaires  particulières,  ces  réponses  ne 
,  x-  subsistent  plus,  ou  du  moins  n ont  jamais  été  publiées.  Mais 

Ducfafsnr ,  on  peut  lire,  dans  les  collections  d'historiens  de  France, 
Scr.Rer.CaUic.  quatre  lettres  de  Hugues  à  Su^er  et  huit  à  Louis-le- Jeune. 
5^9, 5Ho,  533^  Les  unes  et  les  autres  tiennent  a  des  circonstances  locales  ou 
644  ,  6361638',  personnelles ,  qui  ont  perdu  tout  intérêt  :  ce  sont  des  recom- 
«Mi  dë$ï"dè  man^at'ons  ■»  "es  av'si  ^es  plaintes,  des  assurances  de'dc- 
f".  t.  xv|  p!  vouement  et  de  fidélité.  Deux  lettres  du  même  prélat,  insé- 
710-717.       rées  dans  le  Spicilège  de  Dacheri ,  furent  adressées  en 


îpicg'îII^iJ"  nO'5,  lune  à  Guillaume,  comte  de  Nevers,  pour  le  me- 
,p     '     *  nacerde  IVxeommunication,  si,  dans  un  délai  de  dix  jours, 
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il  ne  restituait  les  biens  qu'il  avait  pris  aux  moines  de  Veze-  XH  siècle. 
lais;  l'autre  aux  éyêques  d'Autun»,  d'Auxerre,  de  Nevers  et 
de  Langres,  pour  les  informer  que  cet  anathême  était  pro- 
noncé, et  leur  enjoindre  de  le  publier  dans  leurs  églises. 
C'était  en  qualité  de  délégué  d  Alexandre  111  que  l'arche- 
vêque de  Sens  excommuniait  ainsi  Guillaume,  et  sa  mère  ;  car 
cette  comtesse  était  comprise  dans  la  sentence.  Enfin  on  a 
imprimé  deux  lettres  de  Hugues  au  clergé  de  Paris:,  l'une  de 
1 1 42  sur  la  mort  de  l'évêque  de  Paris ,  Etienne ,  l'autre  de 
1  iG4  sur  la  mort  de  Pierre  Lombard.  Mais  nous  soupçonnons 
fort  que  ces  deux  lettres  ne  sont  qu'une  seule  et  même  pièce, 
et  que  Du  Boula  y,  qui  a  publié  la  seconde,  a  mal-à-propos     Hi*t  Unir, 
appliqué  à  Pierre  Lombard  ce  que  l'archevêque  de  Sens  avait  ?ari  V'5H  '  p' 
écrit  sur  Étienne.  En  effet ,  la  prétendue  lettre  sur  Pierre      '  *  ' 
Lombard  né  nomme  point  ce  théologien ,  et  ne  dit  rien  qui 
lui  convienne  exclusivement.  Hugues  s'y  plaint  d'avoir  perdu 
le  soutien  de  sa  jeunesse,  le  précepteur  de  sa  vie  (o),  ajoutant 
que  ce  soutien  était  sur-tout  nécessaire  à  un  jeune  ho  tri  me 
expérimenté  (b).  Or  toutes  ces  idées,  toutes. ces  expressions 
se  Retrouvent  dans  la  lettre  écrite  à  l'occasion  de  la  mort 
d'Etienne,  et  y  sont  infiniment  mieux  placées,  puisqu'en  Dubois.H.de 
1 142 ,  Hugues,  récemment  élu  archevêque ,  pouvait  se  croire  Pari*>  xii, 
jeune  encore,  au  lieu  qu'en  1164,  âge  de  quarante-six  ans  oafi.'chr.toT 
au  moins,  de  cinquante  peut-être,  il  était,  ce  semble,  dis-  t.  xin,p.  47. 
pensé  d'insister  à  ce  point  sur  l'inexpérience  extrême  de  sa 
jeunesse,  et  de  se  représenter  comme  un  si  tendre  novice, 
trop  tôt  privé  de  son  mentor.  Aussi  M.  Brial  a-t-il  réduit  à    script.  Rer. 
quinze  les  lettres  authentiques  de  Hugues  de  Toucy  ;  et  en  Gaii.  t.  kv,  pi 
y  comprenant  celle  qui  concerne  Etienne,  il  n'a  fait  même  7IO-7'7' 
aucune  mention  de  celle  qui  s'appliquerait  à  Pierre  Lombard. 

IX.  Hillin  ,  élu  archevêque  de  Trêves  en  11 5a,  après 
Arbéron,  gouverna  cette  église  jusqu'en  1 169,  époque  de  sa 
mort.  Il  était  de  la  famille  de  Falcmann ,  ancienne  et  distin-  Ca)met,n.de 
guée  dans  le  pays  de  Liège.  Il  vint  étudier  en  France ,  et  fut  Lorr-  u  11  »  P- 
doyen  de  Trêves  avant  d'en  devenir  archevêque.  Il  assista,      ~  ~~ 

,  .  ,  ,   .  ,  ,    T.,       1    »,         "  Alber.  au  ann. 

ans  les  premiers  temps  de  son  episcopat,  a  la  diète  de  r  ranc-  1 1 5a ,  p.  11,  p. 

,  3a  1.—  Brouver. 

Ann.Trev.  t.  II. 

(a)  Daculum  juventutis  mes,  eruditorem  -mte  me&.  —  (6)  Baculus     DeCest.  1r. 
natnque  susteiitationis  multotiens  juveni  nece&sariu*  est  plus  quàm  seni... 
quia  senectus....  multa  didicit  per  expérimenta....  Domine  Deus,  ut  quid 
recessisti  longé  ?  Modo  rodent  et  tenerum  amovîsti  puerum  tûum ,  et  tara 
cit6  subtraxisti  ei  ordinatorem  et  doctorem  rneum. 
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mi  siècle,  fort,  où  Frédéric  Barberousse,  duc  de  Suabe,  fut  élu  roi 
Archiep.inAm-  ('e  Germanie.  Henri,  comte  de  Namur,  et  Si gefroi ,  comte 
i)ii«.coi.Mart.  de  Vienne,  ayant  construit  deux  forts  pour  fatiguer  les  gar- 
t.  iv,  p.  ao8-  nisoos  Je  l'archevêque  de  Trêves,  celui-ci  acheta  la  paix  en 
cédant  au  comte  de  Namur  la  jouissance  viagère  de  la  terre 
de  Mascheren  ,  qui,  à  la  mort  du  comte,  devait  revenir  à 
l'archevêché.  Une  charte  d'Hillin ,  datée  de  1 i5^,  confirme  la 
Caimct,H.iie  fondation  de  l'abbaye  de  Belchamps.  On  a  imprimé  une  lettre 
Lor.  t.  h,  Pr.  de  ce  prélat  au  pape  Eugène  III,  et  une  lettre  plus  remar- 
ji.cccu,^ci.ii.  ^  sainte  Hildegarde,  pour  la  complimenter  sur  sa 

xxmj  p.  544.  .profonde  sagesse,  et  lui  demander  des  conseils  :  De  cellâ UJâ 
régis  DÎnàrià  guttas  allouas  ad  me  peccatorem  per  prœsen- 
tium  latoreni  scripto  stiilare  dignerù.  Quelque  mystique  que 
soit  cette  épître,  la  réponse  de  la  Sainte  Test  bien  davantage: 
«  Oi ,  oi ,  he ,  he ,  dit-elle  à  Hillin ,  écoutez ,  écoutez  encore  :  » 
iterimi  audi;  «  ce  temps-ci  n'est  ni  froid ,  ni  chaud ,  mais 
«  vilain ,  »  he  he ,  tempus  hoc  nec  frigidum  est ,  nec  calidum, 
sed  squallidum.  Montfaucon  indique  des  lettres  manuscrites 
Bibi.Bibiiort,.  d'Hillin  à  1  'empereur  Frédéric  Barberousse  et  au  pape 
t. H, col.  ia36.  Adrien  IV.  Ces  lettres,  qui  tendaient  au  rétablissement  de 
la  paix  entre  l'église  et  l'empire,  se  trouvaient  parmi  les 
manuscrits  de  Petau,  réunis  depuis  à  ceux  du  Vatican.  On 
lit ,  dans  l'une  des  collections  de  Martène  ,  une  épitaphe 
d'Hillin ,  en  dix  vers.  Voici  le  troisième,  le  quatrième  et  les 
deux  derniers  : 

Qui  dénis  annis  prœlatus  et  oeto,  TyrannU , 

Salua  justitiâ ,  restitit  arte  pià  

Dcnas  dejlcndas  peiagetde  novembre  calcndas , 

Transiit  e  tnedio ,  Jtne,  vir  iste ,  pio. 


X.  Henri,  évéque  de  Troyes ,  écrivit  en  1 152  à  saint  Ber- 
nard une  lettre  qui  se  rencontre  parmi  celles  de  cet  illustre 
intfr  ep.  S.  abbé.  Elle  annonce  la  donation  que  Henri  fait  à  saint  Bernard 
flern.  436.  et  ^  ses  SUCcesseurs  ,  d'une  église  du  diocèse  de  Troyes ,  oc- 
cupée par  des  chanoines  qui  avaient  autour  d'eux  d<js  frères 
convers  et  des  femmes,  conversos  et  mulieres.  Il  paraît  que 
cette  communauté  peu  régulière  avait  excité  quelques  plaintes. 
Henri  ne  trouve  pas  de  plus  sûr  moyen  de  remédier  à  ce 
désordre,  que  d'introduire  dans  cette  abbaye,  connue  sous 
le  nom  de  Bullencourt,  des  religieux  de  Clairvaux.  Saint 
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Bernard  est  félicité  dans  cette  lettre  de  ce  que  Dieu  s'est  servi   xn  siècle. 

de  lui  pour  éclairer  et  corriger  le  monde  presque  tout  entier  : 

Deus  tud  sollicitudine ,  sapientid  et  reli^ione  pœnè  toturn  illu- 

minaverat  et  correxerat  mundum.  Voila  le  seul  écrit  de  Henri 

de  Troyes  qui  ait  été  publié.  Mais  il  existait,  sous  son  nom, 

un  ouvrage  manuscrit ,  que  dom  Martène  avait  vu  à  Clair-  Vo 

vaux,  et  qu'il  cite  en  ces  termes  :  Liber  qui  dicitur  verbi  p.  i°p.  xôa.er' 

gratia  editus  à  domino  Henrico  quondam  abbate  montis 

sanctœ  Mariœ ,  posteà  episcopo  Trojano.  Henri,  né  comte  de 

Carmthie  en  Allemagne,  avait  été  en  1166  l'un  des  jeunes  cis^T'iv Tn 

seigneurs  allemands  qui  embrassèrent  l'état  religieux  à  Mo-  ApP.P.  54/1— 

rimond,  avec  Othon  de  Frisingue  :  il  devint  abbé  de  Villiers  Jongdin,  Pur- 

au  mont  Sainte-Marie,  au  diocèse  de  Metz;  en  1  i4q,  il  fut  ^uroA   '  mu 

élu  eveque  de  I  royes ,  et  mourut  en  1 1 09. 

XI.  Simon, prieur  de  la  chartreuse  du  Mont-Dieu,  près 

de  Reims,  était,  dans  cette  place,  le  successeur  immédiat  de  Mariot.Metr 

Godefroi ,  qui  l'avait  occupée  le  premier.  Thomas  Becket  3lc™* l"    '  v' 

ayant  été  chassé  de  Cantorbéry  en  1 168,  le  pape  Alexandre  III 

députa,  vers  le  roi  d'Angleterre,  Simon  du  Mont-Dieu,  En- 

gelbert,  prieur  d'une  autre  chartreuse,  et  un  troisième 

moine  nommé  Bernard  du  Creuil  ou  du  Coudrai.  Ils  étaient 

chargés  d'examiner  et  de  concilier.  Deux  lettres  de  Simon  et    lotw  ep.  TU. 

d  Eugelbert  au  souverain  pontife,  lui  rendent  compte  de  Can„  l'b"  IV  ' 
1  •    •       t»  «         r  \  ,      •      ,.    ep.  8  cl  10. 

leur  mission.  Bernard  ne  signe  point,  parce  quil  est  reli-      Baron,  ad 

gieux  de  Grammont,  et  que  les  usages  de  son  institut  ne  lui  ann.  1169,  n. 

permettent  d'écrire  à  qui  que  ce  soit  :  Quia  fratrum  Grandis  ^35"  55^^ 

nwntis  consuetutio  non  est  ut  scribant  alicui.  Si  cette  relation  l'uc. 

est  fidèle,  c'était  un  véritable  interrogatoire  que  ces  trois 

moines  faisaient  subir  au  roi  de  la  Grande  Bretagne.  Ils  se 

plaignent  de  ce  qu'il  refuse  de  signer  ses  réponses ,  et  de  ce 

cru'il  les  change  ou  les  modifie  perpétuellement.  On  pourrait 

s  étonner  de  la  complaisance  qu  il  avait  d'en  faire.  Alexandre , 

dans  une  lettre  à  Henri  II ,  lui  avait  annoncé  Simon  comme 

un  personnage  lettré,  distingué  par  son  honnêteté  et  par 

ses  sentimens  religieux,  hon'bstate  ac  religione  insignis ; 

mais  ce  mot  àluynnétetc'  n'est  assurément  point  ici  le  syno- 

nime  de  civilité  ;  et  la  religion  de  Simon  et  de  son  confrère 

n'était  aucunement  celle  que  saint  Paul  nous  dépeint  comme 

patiente,  conciliante,  et  soumise  aux  autorités  légitimes.  Une 

troisième  lettre  du  prieur  du  Mont-Dieu,  adressée  au  cardi-    inter  ep.Tb 

nal  Albert,  est  un  plaidoyer  véhément  pour  Becket  contre  ^"nItl  1U>'  1V 

TomeXUI.  Dddd 
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XH  siècle.  Henri ,  qui  espérait ,  dit  Simon ,  d'être  soutenu  par  le  pape  : 
la  lettre  a  pour  objet  de  miner  sourdement  cet  espoir;  ce 
n'est  point  1  écrit  d'un  envoyé  d'Alexandre  111,  mais  d'un 
ennemi  personnel  du  roi  d'Angleterre.  Simon  est  au  surplus 
Ep.  a't —  foit  loue  dans  trois  épîtres  quijui  sont  adressées,  l'une  par 
cànT.iiMv™!  ****an  ^e  Sarisbéri ,  les  deux  autres  par  Pierre  de  Celles.  Ce 
Ep.  Peu-.  i:ci.  chartreux  mourut ,  selon  Moroti ,  l'un  des  historiens  de 
'^Th*'1  Ct  'd  son  ort*rei  Peu  aPres  *a  légation  de  1 168.  Dom  Mabillon  et 
Cai-hi»*' p.  43 [  ^om  ^ivet  prolongent  sa  carrière,  eu  supposant  qu'il  est  ce 
'  prieur  du  Mont-Dieu  dont  Pierre,  cardinal  de  Saint-Ghry- 
Ann.  Ben.  lib.  sogone ,  parle  au  pape  Alexandre ,  dans  une  lettre  écrite 
^hsT.'uu.^dc  en  1 1 78,  et  qu'il  désigne  comme  tout-à-fait  propre  aux  fonc- 
la  ir.  ix\  m.  tions  les  plus  éminentes.  .Mais  cet  éloge  peut  tout  aussi  bien 
Scr. Rer. «ail.  s'appliquer  à  Engelbert,  qui,  après  avoir  été  le  très-digne 
'  c  «'t  VioX'.  associ«  <Je  Simon  en  Angleterre ,  devint  son  successeur  au 
de  d.  Poncft ,  Mont -Dieu. 

manu  Tu  ™'  HucuBS;  P™w       Mont-Thabor,  en  Palestine,  a 

écrit  vers  1 170  à  Louis  VII,  une  épître  insérée  dans  le  Gesta 
P.  1180.  per  Francos.  11  ne  s'y  intitule  qu'ancien  prieur:  non 

nunc  sed  quondam  prior  de  monte  Thabor  licet  indignus. 
Malgré  la  distance  des  lieux ,  il  a  voulu  que  sa  lettre  parvînt 
aux  mains  du  roi  de  France ,  ad  vestras posse  venire  manus. 
11  désire  qu'on  lui  renvoyé  le  plus  tôt  possible  le  messager  qui 
la  porte ,  et  qu'il  recommande  aux  largesses  du  prince  :  ut 
kiuc  bajulo  quant  citiîis  ad  me  reversuro....  manu  aliquantu- 
lùm  larga  subvenire  faciatis.  Hugues  se  trouve  parfaitement 
bien  traité  à  la  cour  de  Coustantinople ,  mais  il  suffit  qu'il 
ne  jouisse  pas  de  la  présence  du  roi  Louis  VII ,  pour  qu'il 
s'estime  indigent  au  sein  de  l'abondance.  Il  supplie  donc  ce 
prince  «l'écrire  à  l'empereur  d'Orient,  et  d'obtenir,  pour 
celui  qui  u'est  plus  prieur  en  Palestine,  la  permission  de 
revenir  en  France.  Il  y  a  tout  lieu  de  croire  que  c'est  un 
français  qui  fait  cette  demande  :  nous  n'avons  d'ailleurs 
aucun  autre  renseignement  sur  la  personne  et  sur  la  vie  de 
ce  religieux. 

XIII.  Jonas,  chanoine  régulier  de  Saint-Victor,  avait  été 
envoyé  à  Cherbourg.  Impatient  de  revenir  à  Paris ,  il  en 
demanda  la  permission  à  Ervise ,  son  abbé ,  auauel ,  selon 
T.VH,p.667.  les  auteurs  du  nouveau  Gallia  Christiana ,  il  écrivit  plu- 
sieurs fois  à  ce  sujet»  Nous  ne  connaissons  qu'une  seule  de 
ces  lettres ,  savoir  celle  que  dom  Martène  a  imprimée  dans 
P-  *15.     le  tome  VI  de  XAmplissiiua  Collcctio.  Elle  est  entremêlée  de 
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beaucoup  de  vers,  dont  quelques-uns  ne  sont  que  des  cita-  *n  SIECLE, 
tions  ;  par  exemple  : 

Nescio  quâ  natale  solum  dulccdinc  cunctos 

Ovîfl  TVïifr 

Durit  et  invneinorts  non' Unit  esse  sut. 

XIV.  Pierre,  cveque  de  Châlons  (sur  Saône) i  gouvernait    Cal1-  Chriit 
cette  église  en  ii64;  il  vivait  encore  en  septembre  1 173 ,  et  S93  —  89Ï ~ 
l'on  suppose  qu'il  mourut  au  mois  de  novembre  de  la  même  Jacob,  <iè  dam 
année.  \je  seul  point  bien  éclairci  à  cet  égard ,  c'est  qu'Ingel-  iicr-  caillou, 
bert  lui  a  succédé  avant  1 1 79.  Pierre  Ait  enterré  à  Cîteaux,  hh'  I'1>'  8> 

et  c'est  lui  sans  doute  qui  est  désigné  par  les  deux  derniers 
mots  de  cette  épitaphe  : 

Hic ,  duo  pontifices ,  servi  veri-  Salomonis , 
Pausant;  Henricus  AEduœ,  PeU'us  Cabilonis. 

Un  même  tombeau  renfermait  ses  cendres  et  celles  de 
Henri,  évêque  d'Autun;  Trois  lettres  de  Piem*  de  Chalons  à 
Louis  VII  nous  ont  été  conservées.  Dans  la  première,  il     Gali.  Chmt. 

u«  1  .  ,  i     1        ,.,  not.t.IV.App. 

allègue  de  graves  mlirmites,  pour  s  excuser  de  ce  qu  il  ne  se  p.  ^ 
rend  point  auprès  du  monarque  ;  et  il  se  plaint  de  Josseran- 
le-Gros,  qui  inquiétait  les  chanoines  de  Chalons  dans  leurs 
possessions.  La  seconde  contient,  contre  le  même  person- 
nage, de  nouvelles  plaintes  qui  provoquèrent  un  jugement  ^'j^j.esn*' 
de  Louis  VII  en  faveur  du  chapitre  de  Châlons.  La  troisième  1.  iv,  rp.  iia,' 
consiste  en  protestations  de  fidélité,  et  en  excuses  fondées  iuter  Sugerian. 
encore  sur  une  santé  faible,  sur  une  fortune  médiocre,  et 
sur  les  circonstances  qui  rendent  la  présence  de  l'évêque  de 
Chàlons  plus  que  jamais  nécessaire  à  son  diocèse.  Paivite 
œtati  et  debiUtati  nostrœ  et  jxtupertati  ecclesiœ  nostrœ ,  inio 
vestrœ,  quœ  hisdiebus....  multis periculis  exposita,  nunquhm 
magis  quam  nunc  prœsentid  nostrd  indiguit.  Ou  a  aussi  de 
cet  évêque  une  charte  de  1 168,  où  il  reconnaît  que  Hugues- 
le-Roux ,  fils  du-  duc  de  Bourgogne ,  a  donné  une  vigne  à 
l'église  de  Cîteaux. 

XV.  Basile,  huitième  prieur  de  la  grande  chartreuse,  Dorland, Chr. 
était  né  en  Bourgogne,  et  avait  été  d'abord  moine  de  Cluni.  £frt\cT  no-' 
On  remarque,  dans  la  correspondance  de  Pierre-le-Vcne-  colon  iGo8,ùi- 
rable ,  une  lettre  de  cet  abbé  à  Basile .  et  une  lettre  tic  celui-ci  *<>'  etseq. 
à  Pierre.  Ces  deux  lettres  attestent  la  profonde  estime  que  —  PtCld' ^îï' 

j  ...  y  ,         l  ,     .  I  p.      7?).    IilOl, 

ces  deux  religieux  personnages  s  étaient  réciproquement  CariL.  Tbeoiî, 
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xii  siècle,  inspirée.  Deux  autres  lettres  non  moins  honorables  à  Basile, 
Petnei ,  colon,  lui  ont  été  ad ressées  par  Pierre  de  Celles.  Denys  le  chartreux 
»6o9,in-ia.    rapporte  que  saint  Dominique,  avant  d'établir  l'ordre  des 
Cam.  Tutin,  f,.jjrcs  prêcheurs ,  vint  consulter  Basile,  qui  lui  donna  d'ex- 

in  prosp.  ord.  *     .  ,  .,       j         »,  ».      i      ,   ,  ... 


Car!,  p.  Vg.      eellens  avis  sur  la  manière  de  prêcher  contre  les  hérétiques  : 


Dion.  Praeeon.  qui  introduisit  les  chartreux  en  Angleterre,  y  avait  été  envoyé 

ord.Cart.ark8.  par  ftasiie  \\  esi  extrêmement  probable  que  ce  prieur  a  fait 

P.  Sutor,  de  1      ,             .  ,.  .                                                *             K  •  . 

viJiCart.iib.il,  quelques  additions  aux  statuts  rédiges  par  ses  prédécesseurs, 

tract.  3,  c.  5,  p.  additions  qui  sans  doute  se  trouvent  fondues  dans  le  recueil 

ai 3  ,  ai/|.  —  jmprimé  en  i5io.  Outre  sa  lettre  à  Pierre- le-Vénérable  et 

.  Tutin ,  in  ,    »     ,  ,                          ,         .                   t»  m 

ii„  des  reglemens  pour  les  chartreux,  Basile  est  encore  auteur 


Cart.  p.  33.     d'un  très-court  éloge  de  la  vie  solitaire.  Cet  écrit,  attribué 
Sututa  ord.  fort  mal_à_pr0pOs  à  saint  Basile-le -Grand  par  quelques 

Carthusiensis  a  ,  ....  ,   »      *  ,  ,     ,      .  ,    .      ,.  ,        „    *         *  J 

Guigonecompi-  bibliographes,  a  ete  réuni  a  des  livrets  du  même  genre,  dans 


lata       (  r urâ  un  volume  in-8° ,  imprimé  à  Paris  chez  Jean  Lambert ,  vers 

c.rcp.  Reisch,  |a  jjn  ^u  \^ye  siècle.  L'un  des  articles  compris  dans  ce  vo- 

Bas.  Aiik  rli;i(h.  ,  i     i       •        '      i  •  •  r  i'' 

i5toin-foi  fig.  lume  est  un  autre  éloge  de  la  vie  cenobitique  par  le  vene- 
(Tres-rarevoi.)  rable  Guigues  :  ces  deux  opuscules  sur  le  même  sujet  sont 
donc  très-dictincts.  Celui  de  Basile  ne  remplit  que  sept  pages 
et  demie,  et  fourmille  d'apostrophes.  «  O  cellule,  secrie-t-il, 
tu  es  noire,  mais  belle  comme  les  tabernacles  de  Cédar, 
comme  les  peaux  de  Salomon.  Parmi  les  propriétés  que  l'au- 
teur attribue  à  la  cellule,  nous  remarquerons  celle  de  rendre 
tout  à-la-fois  l'homme  rond  et  carré  :  Tu  facU  ut  homo  sit 
tercs  atque  rotundus  (et  sans  aucun  intermédiaire)  tu  etiam 
facis  hominem  lapident  quadrum  construendis  cœlestis  Hie- 
rusalem  nia'nibus  aptum.  Basile ,  après  vingt- trois  ans  de 
Mabill.  Ami.  généralat,  mourut  en  1173  ou  1 17^  recommandable  d'abord 
Ben.  1.  7y,  n.        &e&  m[nç]es  Je  puis  par  une  édifiante  et  sage  adminis- 
n.         147;!.  r  r  ,  o 

80,  n.  66,  67.  tration ,  en  troisième  lieu,  par  ses  écrits,  eniin  par  le  soin 
Morot,  The at.  qu'il  prit  d'accroître  la  bibliothèque  de  la  grande  chartreuse. 
a"1  i6a3rt  P      XVI.  Estienne,  évéque  de  Meaux,  archevêque  de  Bourges. 

Martine  ,  H  était  né  à  Paris  de  la  famille  des  seigneurs  de  la  Chapelle- 
Ampli»»,  coll.  Gautier.  Il  fut  chanoine  de  Sens,  chanoine  de  Paris,  évêque* 
*' »IîiP' î7^i  de  Meaux  dès  1162,  archevêque  de  Bourges  en  1 171.  Il  ne 

Bolland.ind.  ,       .\        ,        M         ,  P  ,1  .  , 

ss.  pranermiss.  gouverna  cette  dernière  église  que  durant  deux  années  :  retire 
ad  dicm  4  et  à  l'abbaye  de  Saint-Victor  de  Paris,  il  y  mourut  le  1a  jan- 
',ifMabiii!US"fl.  vier  11 7*3  011  1 174,  selon  que  l'on  fait  commencer  l'année  à 
sur  la  Réponac  Pâques  ou  à  la  Circoncision.  Ceux  qui  prétendent  qu'il  ne 
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mourut  qu'en  1181  ou  11 8a,  expliquent  comme  ils  peuvent  xn  siècle. 
une  charte  -de  Louis  VII,  datée  de  1 174,  et  dans  laquelle  M  Traiu<  de* 
Estienne  est  qualifié  bonœ  memoriœ  quondam  bituricencis  étud.monastiq. 
archiepiscopus  :  son  abdication  suffisait,  disent-ils,  pour  p'^j  nm$t. 
qu'on  l'appelât  ancien  archevêque  d'honorable  mémoire,  nov-t.11/p.55; 
Mais  Lebeuf  a  oité  une  chronique  contemporaine,  où  il  est  *• vu,  p-  67°  s 
dit:  Anno  1 1 73  Stephanus  Bituricensis  archiepiscopus,  ve-  161 5' 

ncno,  ut  dicitur,  correptus  et  à  mente  alienatus ,  sepultus  est  u/nriq.  Me- 
ad Sanction  Victorem  Parisiis.  Cette  chronique,  sans  laquelle  no,°g-  eut.  ad 
nous  ne  saunons  pas  qu  retienne  a  ete  empoisonne,  et  que  „  vP; 
sa  tete  s  est  dérangée ,  a  passe ,  dit  Lebeui ,  par  les  mains  de  cisterc.  ad  ann. 
Baluze,  qui  la  croyait  l'ouvrage  d'un  moine  de  Saint-Martial  "8a,c.»,n.a. 
de  Limoges ,  nommé  Godellus  ou  Godeau.  Voici  deux  épi-  Tvir"  ch"st' 

i  îvrt     •  i<  ....  r       t.  Vil,  p.  670. 

taphes  d Estienne ,  lune  en  prose,  et  qui  se  lisait  sur  sa  Malingre,  Ant. 
tombe,  l'autre  en  vers,  et  tirée  d'un  manuscrit  de  Saint-  deParis,P.445. 
Victor  :  Ga,L  c,,ri*t- 

Hic  jacet  Rev.  pater  Dom.  Stephanus  qui  natus  Parisiis  ex  Lettre  insérée 
episcopo  Meldensi  Bituricensis  primas  foetus  est.  dausiejourn.de 

*        *  *  Vcrd.fcv.  175g, 

Pax  populi ,  dorique  decus ,  patr'urque  patronus ,  Wec.  jes'  ||#*  <je 

Stephanus ,  hujus  amor  urlis  et  orbis,  obit.  Fr.  t.  XIII,  p. 

Meldisepiscopium  primatum  Bituris ,  ortum  ^l^risr. 

Paris  lus ,  tumluiim  contmet  iste  loçus.  noy  ,  |^  ^  §r} 

Idibiis  hic  j'ani,  terris  divisus  et  astris  Le  Beuf,  II. 

Quœ  dederant  cœlurn  terraque,  soi  fit  cit.  •).'"     ville  et  du 

dioc.  de  Paris , 
t.  II,  p.  544. 

Estienne,  à  qui  saint  Thomas  Becket  a  écrit  une  lettre,  en  Ep.Tb.cant. 
adressa  deux  au  pape  Alexandre  III ,  en  faveur  de  cet  arche-  l,bg*V 1  gPg98' 
véque  de  Cantorbéry.  H  se  récrie,  dans  la  première,  contre  v'  jbitLiih.ui 
l'injustice  des  persécutions  que  Thomas  endure,  et  supplie  ep  97,  p.  624, 
le  Saint  Père  de  résister  fermement  aux  ennemis  de  ce  prélat.  6a5'lIi(hJvi5£* 
.Dans  la  seconde,  il  se  plaint  particulièrement  de  Jean  d'Ox-  ao,l>*  J'  ' 
ford ,  qui  vient  d'absoudre  ceux  que  Thomas  avait  excom- 
muniés ;  et  finit  par  souhaiter  au  pape  de  la  santé  et  de  la 
vigueur  :  V aleat  et  vigeat  sanctitas  vestra. 

XVII.  Etienne,  abbé  de  Cluni ,  élu  en  1161,  après  la 
déposition  de  Hugues  Trasan,  gouverna  douze  ans  ce  mo-  ci-des».n"*r. 
nastère.  Il  abdiqua  la  dignité  d  abbé  en  1 173,  et  mourut  en  AiAJ]"s<] 
cette  même  année,  selon  un  chronique  de  Ne  vers,  ou  bien  t.™!  "p.  gci, 
au  mois  d'août  11 74,  selon  Robert  du  Mont.  On  a  public  669,670. 
une  charte  d'Etienne,  et  dix  lettres  adressées  par  lui  au  roi     B,bL  cj"n- 
Louis  VII,  à  l'archevêque  de  Reims,  aux  religieux  de  Moissac  !1^'jLpl 
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Xl\  SIECLE^  et  à  leur  abbé.  Les  lettres  au  roi  sont  au  nombre  de  sept,  et 
Coll.  r.  vi ,  p.  toutes  relatives  aux  intérêts  particuliers  des  moines  de  Cluni. 
"87.  H  est  question,  dans  la  première  et  dans  la  sixième,  des 

tatt  ff^af  raP'nes  militaires  exercées  sur  (eur  territoire.  La  seconde 
"  'J/nr^JoV  50"'0'16  une  défense  au  comte  de  Nevers  de  bâtir  aux  portes 
not.adiiibi.ci.  de  l'église  delà  Charité,  ainsi  qu'il  a  commencé  de  le  faire, 
p.  io5, 106.     Dans  la  quatrième ,  l'église  de  Cluni  est  vivement  rccom- 
Scr.  Rcr.  Gaii.  mandée  a  la  bienveillance  du  monarque.  La  cinquième  ex- 
t.  iv,  p.  665,  cuse  levêquc  de  Mâcon,  que  sa  pauvreté  et  les  besoins  de 
6-3'  683'  -/o'  5011  moc*se  ont  empêché  de  se  rendre  auprès  du  roi.  La  troi- 
'  '     "  *°'  sième  et  la  septième  ne  sont  que  des  billets  de  cinq  ou  six 
lignes,  qui  annoncent  des  messagers  chargés  d'exposer  de 
vive  voix  les  demandes  d'Etienne.  La  lettre  de  cet  abbé  à 
Mart.  Ampl.  Henri  de  France ,  archevêque  de  Reims ,  contient  des  offres 
Coll.  u  il,  p.  (je  servjce  auprès  de  la  cour  de  Rome,  où  l'on  allait  juger 
un  procès  eritre  ce  prélat  et  ses  chanoines.  L'épître  aux  reli- 
Man.  Tii«.  gieux  de  Moissac  leur  annonce  R.  de  Roche-Blanche,  R.  de 
iG^iar  !'  Rupe,  qu'Étienne  leur  envoie  pour  être  leur  abbé;  et, 

comme  le  très^modeste  Roche-Blanche  craignait  d'accepter 
îbid.       cette  dignité,  Etienne  lui  écrit  aussi  pour  lui  remontrer  que 
cette  honorable  répugnance  ne  doit  pourtant  pas  être  invin- 
cible. 

XVIII.  Josse  (Jodocus,  Joscius,  Gocius,  Josselin  ,  Jothon, 

Ma  an  ;  Ecclcs. 
Turonen».  Aug. 
Tiiron.  1667, 

in-fol.  P.  I ,  p.  ,1 

119-123.       vers  1170  ou  1174.  Alexandre  III  lui  a  écrit  trois  lettres, 
dont  deux  sont  en  même  temps  adressées  à  d'autres  prélats 
français.  Josse  fut  chargé  avec  l'évêque  d'Autan  d'examiner 
la  sentence  d'excommunication  prononcée  par  l'archevêque 
ibid.  P.  mi.   de  Reims  contre  le  comte  Henri.  Une  charte  de  Josse  et  six 
Ducïiesn*» ,  lettres  de  lui  au  roi  Louis-le-Jeune ,  ne  concernent  que  des. 
Scr.  Rer.  Gaii.  affaires  particulières:  une  rébellion  des  chanoines  de  Saint- 
64»*  680  64°~  Martin ,  d'autres  entreprises  contre  les  droits  archiépisco- 

Saux,  une  dispute  entre  le  doyen  et  le  trésorier  de  1  église 
e  Tours ,  l'élection  d'un  abbé  de  Saint-Julien ,  la  confiance 
excessive  que  Louis  accorde  aux  moines  :  «  A  Dieu  ne  plaise, 
dit  Josse ,  que  la  sagesse  royale  soit  plus  long-temps  séduite 
par  de  tels  personnages.  »  Absit,  quœsumus^  quod per  taies 
personus  regia  dùcretio  ampliùs  seducatur. 
Gaii  chrût  P1ERltE  DE  P,SE  tenait  ce  surnom  du  lieu  de  sa  nais- 

nov.  t.  xiv,  P!  sauce.  Cet  italien  fut  en  France  un  agent  d'Alexandre  III , 
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pontife  pour  lequel  une  partie  du  clergé  français  n'était  pas  xn  SIECLE. 
très  bien  disposée.  Pierre  de  Pise,  après  s'être  pourvu  lui-  ,5a2.  _  Huii. 
même  du  doyenné  de  Saint-Aignan  d'Orléans,  se  mit  à  pré-  Ant.  de  s.-aî-" 
narcr  les  voies  au  saint  père,  qui  entreprenait  un  voyage  en  §nan»P  97-9y- 
France.  Alexandre  III  le  récompensa  do  ses  services  :  une 
bulle  de  1162  accorda  des  exemptions  à  l'église  de  Saint- 
Aignan;  et  le  doyen  fut  honorablement  employé  en  plusieurs 
araires  alors  importantes.  Mais  nous  n'avons  a  le  considérer 
ici  que  comme  auteur  de  auatre  lettres  imprimées  dans  le 
Recueil  des  historiens  de  France.  La  première  est  adressée  Duch«ne,t. 
en  1 162  au  pape  Alexandre,  pour  l'inviter  à  se  montrer  plus  ^'j^5'/^}* 
sévère  contre  les  évêques  indociles  :  «  Il  est  temps,  dit  Pierre  je  F7.'  u\v\ 
de  Pise,  que  la  sainte  église  de  Rome  reprenne  ses  forces.  »  p.  780, 781. 
Résumât  itaque  vires  suas  sancta  romana  ecclesia.  La  se- 


ont  prêté  à  sa  recommandation  :  «  Je  vois,  leur  dit-il,  par 
l'expérience  et  par  les  œuvres,  crue  vous  m'aimez  véritable- 
ment. »  Le  clerc  auquel  la  troisième  est  adressée  n'est  aussi 
indiqué  que  par  l'initiale  T  :  Pierre  de  Pise  se  plaint  amère- 
ment des  obstacles  qui  troublent  sa  correspondance  avec  ce 
clerc  :  «  Sur  mille  lettres,  lui  dit-il ,  vous  n'en  recevez  qu'une 
seule.  »  On  voit ,  par  ce  passage ,  combien  d  epîtres  de  Pierre 
de  Pise  nous  avons  à  regretter.  La  quatrième  et  dernière  de 
celles  qui  sont  arrivées  jusqu'à  nous  est  écrite  à  Hugues, 
évêque  de  Soissons.  Le  doyen  de  Saint-Aignan  s'y  plaint  d'un 
clerc  nommé  Philippe,  attaché  au  secrétariat  du  roi ,  et  qui 
n'accepte  aucun  des  rendez-vous  qu'on  lui  propose ,  sous 
prétexte  de  la  multitude  des  affaires  qui  l'occupent,  et  qui 
ne  lui  permettent  pas  même  de  prévoir  en  quels  momens  il 
sera  libre.  Pierre  de  Pise  mourut  èn  n  76;  on  le  présume 
ainsi,  parce  qu'à  partir  de  cette  année,  il  n'est  plus  question  Hubert  Ant. 
de  lui  dans  les  actes  de  Saint-Aignan.  On  a  cependant  sup-  de  s.-Aignan, 
posé  quelquefois  qu'il  avait  vécu  jusqu'en  1 1  j$.  Voyez,  dans  P-  ,ofi- 
le  quinzième  volume  du  Recueil  des  historiens  de  Fnince,  p,798e,953- 
deux  lettres  d'Alexandre  III ,  adressées  à  Pierre  de  Pise  et 
au  chapitre  de  Saint-Aignan,  l'une  en  u63,  l'autre  au  mois 
de  mai  117G.  D. 
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n5o— 1175. 

Nous  réunissons  sous  ce  titre  dix-huit  auteurs  qui  sont 
morts  entre  les  années  n5o  et  1170,  et  qui  ont  laissé  des 
écrits  peu  connus  sur  divers  sujets. 

d  NlJ'  mJ"u4c-     I.  Arnoul,  prieur  de  Saint-Thomas  d' Amboise ,  rédigea 

claxai  Wnëd  vers  1  '41  un  traité  ducomput  ecclésiastique,  pour  servir  de 
préliminaire  à  un  Martyrologe  copié  de  sa  main.  Ce  traité 
renfermait  des  tables  pour  trouver  le  jour  de  Pâques  par  les 
épactes  ;  les  fériés  et  les  quantièmes  de  la  lune  par  les  con- 
currens.  Suivaient  le  Cycle  apporté,  dit-on,  par  un  ange  à 
saint  Pacôme  ;  et  un  tableau  des  indictions,  épactes,  cycles, 
et  concurrens  pour  cent  quarante -trois  années,  depuis  1  i4o 
jusqu'en  ia83.  L'auteur  expliquait  ensuite  fort  en  détail  les 
règles  générales  du  comput.  On  conservait  ce  manuscrit  à 
.Pont-le-Roi ,  avec  un  autre  volume ,  écrit  aussi  de  la  main 
d'Arnoul ,  et  contenant  les  capitules  et  les  collectes  qui  en- 
traient dans  l'office  divin  durant  le  cours  de  l'année. 

II.  Chrétien,  moine  de  l' Aumône  t  vers  le  milieu  du 
XIIe  siècle.  Le  monastère  des  Blancs-Manteaux  possédait  un 
manuscrit  latin  contenant  les  visions  de  Chrétien ,  religieux 

DeEleemosyni.  de  l'abbaye  de  l'Aumône ,  au  diocèse  de  Chartres;  production 
dénuée  de  toute  espèce  d'intérêt ,  si  nous  en  jugeons  par  ce 

T.  vu,  p.  197.  qui  en  est  rapporté  dans  la  bibliothèque  des  pères  de  Citeaux. 
Ad  caicem  Ce  Chrétien  est-il  le  même  que  celui  dont  le  nom  se  ren- 

mmaii»   Cut.  contre  (^ans  \e  catalogue  des  bienheureux  du  même  ordre? 

Pan».  i5io. —  _       ,  P.  .  .  ,       ,      r  , 

Miraei  chron.  Ce  n  est  point ,  parmi  les  questions  oiseuses,  la  plus  tacile  a 
«Cisi.  p.  3ao.  résoudre.  Henriquez  distingue  deux  Chrétiens,  tous  deux 
m  n^r^cis»'  momes  de  l' Aumône  ,  Tun  simple  frère  convers,  l'autre 
«*odrê.'  prêtre ,  abbé  de  Toronet ,  et  depuis  évêque  de  Toulouse. 
—  catei.  H.  du  Mais  le  nom  de  Chrétien  ne  se  rencontre  ni  dans  la  liste  des 
Lang.— Jungei.  ^ve(,ues  de  Toulouse ,  rédigée  par  Chenu ,  ni  dans  celle  des 
p""^. _ Manr!  abbes  du  Toronet,  publiée  dans  la  nouvelle  France  Chré- 
Ann.  Cist.  ad  tienne.  Nous  nous  bornerons  à  dire,  d'après  Hélinand,  que 
n"  6,aia'd° 'm  lauteur  ac  ces  visions  naquit  dans  le  Maine,  qu'il  fut  moine 
"i36,c.9,n?3!  de  l'Aumône ,  et  qu'il  était  contemporain  de  Reynald,  qua- 
c.chr.  1,490.  trième  abbé  de  Citeaux,  mort  en  u5i. 


Ad  an.  116a, 
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III.  Guibert  ,  moine  de  Foigny ,  est  cite  comme  auteur  xn  sif.cle. 
d'un  traité  sur  le  sens  moral  de  la  Genèse.  Ce  commentaire  eibi.  Cistcrc.  t. 
qui  n'a  jamais  vu  le  jour,  et  qui ,  selon  toute  apparence,  ne  vu,  p.  197. 
subsistait  en  manuscrit  qu'à  Foigny  même,  était  dédié  à     GalL  9jrist 
Barthélemi,  <pi  avait  fondé  cette  abbaye  en  11  ai.  Barthé-  Sâî'.^ag.  'P 
lemi  était  éveque  de  Laon ,  et  renonça  vers  1 1 5o  à  cette 

dignité,  pour  se  retirer  à  Foigny,  où  il  vivait  encore  en 
1 167.  C'est  peut-être  entre  ces  deux  époques  qu'il  a  reçu  la 
dédicace  du  traité  de  Guibert,  traité  dont  il  n'est  fait  aucune 
mention  ni  dans  la  bibliothèque  sacrée  du  père  Le  Long,  ni 
dans  la  bibliothèque  cistercienne  de  dom  de  Visch. 

IV.  Jean  l'Espagnol,  natif  d'Almanceps  ou  Almantois  en 
Espagne ,  vint  jeune  encore  étudier  dans  la  ville  d'Arles.  Les 
progrès  qu'il  y  fit  dans  les  sciences  divines  et  humaines  lui 
valurent  la  bienveillance  d'un  citoyen  riche,  qui  songeait  à 
l'adopter  pour  fils.  Mais  Jean  aima  mieux  se  consacrer  à  la 
vie  cénobitique  :  il  fut  le  premier  prieur  de  la  chartreuse  du 

Repos.  Ce  qui  nous  autorise  à  parler  de  lui ,  c'est  qu'il  a  ré-  ^  >un 

digé  les  statuts  des  religieuses  de  Pré-Baïon.  Du  reste,  on  p<  i^i^i 
trouvera,  dans  le  recueil  des  Bollandistes,  le  tableau  de  ses  v.  aussi  Morot. 
vertus  et  le  récit  de  ses  miracles.  Il  mourut  le  a5  juin  1160.  ^'g,01,^"" 

V.  Roger  ,  premier  abbé  d'Élan,  mort  en  1 160,  et  l'auteur  Maniq!àdan. 
anonyme  de  sa  vie.  Parmi  les  auteurs  qui  ont  écrit  l'histoire  1148,  c.  16,  n. 
de  sainte  Ursule  et  des  onze  mille  Vierges,  Baronius  compte  3etteqq^n6o, 
Roger  de  Cîteaux,  qu'on  croit  le  même  que  le  bienheureux  c'Mar"yr.  Rom. 
Roger,  premier  abbé  du  monastère  d'Elan,  au  diocèse  de  ai oct.— Moian. 
Reiras.  C'est  probablement  à  lui  qu'est  adressé  le  septième  ^nem,aioa,l* 
traité  ascétique  de  Gislebert  de  Hoyland ,  inséré  par  D.  Ma-  o7t.  "u"n.  3" 
billon,  dans  son  édition  des  œuvres  de  saint  Bernard.  Le  T.  Il, p.  x8i. 
premier  abbé  d'Élan  fut  fameux  par  son  savoir ,  par  ses  ver- 
tus et  sur-tout  par  ses  miracles.  Sa  vie,  composée  par  un 
anonyme  du  XII  siècle,  se  trouve  dans  la  collection  des  Bol- 
landistes; et  nous  y  apprenons  que  Roger,  né  en  Angleterre,  4januar.p.i8a. 
mourut  à  Élan  en  1 100.  Son  nom  est  inscrit  au  catalogue 

des  saints  et  bienheureux  de  l'ordre  de  Cîteaux.  Mirai chmn. 

Nous  ne  reviendrons  point  sur  l'anonyme  qui  a  écrit  la  Hçn^Me'ioiJ^ 
vie  de  Roger;  il  était  son  contemporain  et  religieux  de  son  4j"n.  e"00t> 
abbaye.  Cette  légende  ne  nous  éclaire  point  sur  la  question 
de  savoir  si  Roger  d'Élan  est  le  même  personnage  que  Roger 
de  Citeaux  :  nom  sous  lequel  on  a  publié ,  outre  l'histoire 
de  sainte  Ursule  et  des  onze  mille  Vierges,  un  éloge  de 

Tome  XI II.  Eece 
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xii  SIECLE.  Marie,  mère  de  Jésus,  et  les  révélations  de  sainte  Elizabeth 

in  Jac.  Fabri  «e  Schonauge,  qui  n'est  morte  qu'en  1 165. 
libro  3  virorum  VI.  Richard,  moine  de  Grandselve,  au  diocèse  de  Tou- 
s'irituol^Pari™  ^ouse  '  composa,  vers  l'an  1160,  quatre-vingt-treize  vers  en 
îs'iV.— Fabrîc!  l'honneur  de  l'abbaye  de  Clairvaux.  On  les  trouve  à  la  suite 
Bibi.  m<d.  et  des  œuvres  de  saint  Bernard,  dans  l'édition  donnée  à  Paris 
inf.  latin,  t.^v,  en  in-folio  :  ils  ne  sont  ni  dans  les  éditions  publiées 

ed.Vn-?.  "  '  en  la  même  ville  en  i56i  et  1 586 ,  ni  danS  celle  de  l'impri- 
De  visch  ,  merie  royale  en  i64o,  ni  enfin  dans  celle  que  l'on  doit  à 
Bibi. cistcrc. p.  Mabillon.  Ces  vers,  presque  tous  léonins,  riment  d'ailleurs 

fort  souvent  deux  à  deux.  En  voici  quelques-uus ,  précédés 

du  titre  sous  lequel  on  les  a  imprimes  : 

Richardi  monachi  de  Grandi  silvâ  diœcesis  llwlosanae , 
ordinis  Cisterciensis ,  carmen  de  laude  Clarex'allis ,  et  de 
religiosd  ibidem  disciplina. 

Gaudia  qui  mttndi  vis  spernere  i>ana  rotundi, 

Et  contemplari  Christi  jubar  et  meditari, 

Tune  locus  aptior,  ad  bona  promptior,  est  adeundus 

Qiiem  ditat  bonitas ,  pictas ,  bona  prœdia ,  futidiu.. .. 

Fallis  dévora ,  vallis  pia ,  congrua  tota , 

Vallis  nobilis  atque  probabilis  ac  populosa 

Spiritualibus  aptaque  fratribus  ac  speciosa.... 

O  vallis  clara  divini  numi/iis  ara...'. 

Clara  valc  imllis ,  plus  claris  clara  metallis , 

Tu  nisi  me  fallis ,  es  rectus  ad  œthera  callis. 

VII.  Constantin  ,  prieur  d' Hérival ,  au  diocèse  de  Tours, 
a  rédigé  pour  sa  communauté  des  statuts  fort  austères.  On 
les  peut  lire  dans  le  tome  premier  des  Monumens  de  l'anti- 
Sacr.  Amiq.  quitésacrée,  publiés  par  Hugo,  abbé  d'Estival,  et  parmi  les 
liomim.  t.  1,  |,rc.Uyes  de  l'Histoire  de  Lorraine  de  D.  Calmet.  Ce  fut  à 
P  il.  dcLorr.  I  instigation  de  Lambert,  abbé  de  Cîteaux,  depuis  11 55 
t.  1 ,  p.  ia<>8  jusqu'en  1 161  ,  que  Constantin  écrivit,  dans  l'une  de  ces  six 
7 "«-«mi*  ann*esi  l°s  statuts  d'Hérival.  Ce  Constantin  est  peut-être 
£'in"prS."p!  celui  auquel  sont  adressées  trois  lettres  de  Hugues  de  Motel, 
cxxi.  publiées  aussi  par  l'abbé  d'Estival ,  Hugo ,  et  dont  la  première 

N.  p0rte  pour  inscription  :  Constantino  prudentue  domestico, 

Sacr.  Antiq.  r         r  r  i 

Monum.  t.  il,  versifican ,  diclare,  nonestisque  studas  insudare. 

Y-  '10^.  Vill.  Henri  ,  abbé  de  Dihgliem.  Y\>lthême  ou  Galthême, 

abbé  des  chanoines  réguliers  de  Dilighem,  près  de  Bruxelles, 
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résolut  d'établir  dans  cette  communauté  l'institut  de  Pré-  XIÏ  siècle. 

montré.  En  conséquence,  il  fit  venir  en  i  i4o  quatre  religieux  *" 

de  Dronghen  (  Trunchinium  )  pour  l'instruire  plus  à  fond  des 

règles  et  des  usages  de  cet  ordre.  L'un  d'entre  eux ,  nommé 

Henri ,  devint  en  1 1 5o  abbé  de  Dilighem ,  et  mourut  le 

16  mai  1162,  après  avoir  composé  en  11 58  une  histoire  de    GM-  Cnri4t- 

l'ordre  de  Prémontré,  et  particulièrement  de  cette  abbaye  nOYHug.,PAnn! 

de  Dilighem,  ouvrage  perdu  depuis  fort  long-temps.  Prxm.p.i.t.i, 

JX.  Guillaume,  chanoine  de  Grenoble.  Marguerite,  fille  ciîori^' 
d'Étienne,  comte  de  Bourgogne,  épousa  Guy  IV,  dauphin,  „*  *gj' J£ 
comte  d'Albon,  et  mourut  le  8  février  116J.  Fort  peu  de  —  Mém.'  pour 
temps  après  sa  mort,  et,  selon  toute  apparence,  dès  la  même  »'rvir  1  rH,'t- 
année,  la  vie  de  cette  princesse  lut  écrite  en  latin  par  un  £  3  et 
chanoine  de  Grenoble  nommé  Guillaume,  et  adressée  par  397.1- Jusiei , 
lui  à  des  religieuses  de  la  même  ville.  C'est  mal-à-propos  et  H.  de u  maison 
sans  aucun  motif  que  l'année  i3io  est  indiquée  par  le  P.  Le  y^"t"fne'  p" 
Long  comme  la  date  de  la  rédaction  de  cet  opuscule.  La  vie  Biblioth.  des 
de  Marguerite  occupe  treize  pages  dans  l'une  des  collections  "j*10^  d* 
de  Martène  :  elle  avait  été  publiée  dès  iG43  par  Boissieu,  et  ^  j  pe  3',^  n' 
il  en  avait  paru  une  traduction  française  en  1070.  Marguerite  4748. 
se  distingua  par  sa  piété;  et  ce  qui  la  concerne  dans  l'écrit  Thes.Monum. 
de  Guillaume  est  plus  édifiant  qu'instructif  :  mais  l'auteur  y  ,a01"" 
a  mêlé  quelques  détails  accessoires ,  qui  ont  contribué  à  jeter  viu  Margar. 
de  la  lumière  sur  l'histoire  de  la  première  famille  des  dau-  romitiss*  aii>. 

.  .        ■    Tr.  4  à  Guill.  canou. 

phmS  de  Viennois.  Gratianopoli  , 

X.  Kilinde,  Rdende  ou  Rehnae  avait  gouverné  durant  Bureau,  1643,  - 
quelques  années  un  couvent  de  Bcrg,  lorsque  Frédéric  chrijt 
Barberousse  la  fit  abbesse  de  Hohenbourg,  ou  du  mont        vt p. 839. 
Sainte-Odile,  au  diocèse  de  Strasbourg.  Frédéric  n'était  pas  —  Hugo*,  Ann. 
encore  empereur,  mais  seulement  duc  de  Suabe  et  d'Alzace;      p-     u  11  • 
c'est  daus  cette  dernière  province  que  Hohcnbourg  est  situé  ;  ^Mabui/Act! 
et  les  désordres  des  religieuses  étaient  devenus  si  graves,  que  Sanctor.ord.s. 
Je  duc  se  crut  obligé  d  y  apporter  remède.  Ce  fut  dans  cette  BJn-  ^J^J* 
vue 'qu'il  y  appela  vers  n4o  Relinde,  dont  les  vertus  et  les  i*b?xLVHi,n'. 
talens  avaient  attiré  les  regards  et  l'estime  du  public.  Elle  fut  43. 
en  quelque  sorte  la  deuxième  fondatrice  de  cette  abbaye. 
Aidée  des  conseils  de  Borcard  évéque  de  Strasbourg,  elle  eut 
le  bonheur  de  rebâtir  ce  qu'on  avait  démoli ,  de  recouvrer 
les  biens  dissipés,  de  réformer  les  .mœurs  corrompues ,  de 
rétablir  enfin  la  discipline  canonique,  et  la  règle  de  saint 
Augustin  dans  une  communauté  flétrie  par  les  vices  du 
siècle ,  et  par  ceux  du  cloître.  Il  lui  fallut  fort  peu  d'années 
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XII  SIECLE,  pour  transformer  un  si  scandaleux  monastère  en  une  sainte 
retraite,  ou  trente- trois  vestales  1  édifiaient  elle-même  en 
l  imitant.  Relinde  leur  inspira  sur-tout  le  goût  de  l'étude,  et 
leur  enseigna  la  langue  latine  avec  tant  de  succès,  nue  leur 
érudition  était  admirée  de  tout  le  voisinage.  Mais  les  vers 
latins  de  l'abbcsse  étaient  encore  une  plus  grande  merveille, 
ainsi  qu'on  peut  s'en  convaincre  par  ceux  que  Bruschius  a 
Centur.  I ,  insérés  dans  son  histoire  des  monastères  d'Allemagne.  Voici 

°  ' 9~'  par  exemple  un  quatrain  qu'elle  adressait  à  ses  sœurs  en 

Jésus-Christ ,  en  faisant  parler  Jésus-Christ  lui-même. 

Ad  Sorores  Hoemburgenses,  in  persond  Christi  tetrastichon 
hexametrum  et  eruditissimum. 

Vos  quas  includit ,  frangit ,  gravât ,  attratiit,  urit, 
Hic  carcer  meestus ,  labor  ,  exilutm,  dolor,  œstus, 
Me     lucern  ,     requiem ,  patriam ,  medicamen  et  umbram 
Quœrite  ,         sperate  ,  scitote ,  tentte  ,  vocale. 

Pour  bien  apprécier  ces  quatre  vers,  il  ne  faut  pas  man- 
quer d'observer  la  correspondance  qui  règne  entre  les  mots 
qui  les  composent.  Vos  quas  includit  carcer,  me  lucem 
quœrite,  vos  quas  frangit  labor,  nie  requiem  sperate,  etc. 
En  voici  d'un  autre  goût. 

O  pie  grex,  eut  ccelica  lex ,  est  nul/a  doit  /ex, 
Jpse  Sion  mons,  ad  patriam  pans,  atque  banifons, 
Qui  via,  qui  lux ,  hic  tibi sit  aux ,  aima  tegat  crux. 
Qui placidus  ros,  qui  stabilis  dos,  virgineus Jlos, 
llle  regat  tey  commiserans  me  ,  semper  ubique. 

Relinde  mourut  le  22  août,  on  ne  sait  trop  de  quelle 
année;  les  uns  disent  11 65  ou  1 167,  les  autres  font  vivre 
cette  abbesse  jusqu'en  1 1 80. 
G*Uv  ^8 Si  ^ut  remP'ac^e  P31"  Herrade ,  qui  hérita  de  son  zèle  et 

—  Mabiih  Act.  ^e  ses  talens.  Le  nombre  des  religieuses  du  mont  Saint-Odile 
ss.  ord.  B«n.  t.  s'étant  fort  accru,  Herrade,  en  1181,  bâtit  de  ses  propres 
iv,  P.  487.  deniers  au  pied  de  cette  montagne,  à  Truttenhusen ,  un 
second  monastère  qui  servit  de  supplément  au  premier.  Le 
bimcimÛ  edit'  iesu't€  ">  «^ean  Ruzee ,  a  eu  à  sa  disposition  un  très-beau 
jeG^p'èoo.1   manuscrit  de  la  main  d'Herrade,  intitulé  Hortus  deliciarum. 
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C'était  un  recueil  de  sentences  extraites  de  la  bible  et  des  xn  sikcle. 
anciens  docteurs  de  l'église.  Bruschius  en  a  transcrit  la  Ccntur. I, fol. 

Ftréface  :  Herrade  y  conseille  aux  saintes  filles  de  son  couvent,  1 54-1 56. 
usage  de  ces  fleurs  spirituelles,  dont  elle  a,  comme  une 
diligente  abeille,  composé  de  mielleux  rayons.  Elle  désire 
que  ses  compagnes  s  en  nourrissent,  et  se  souviennent 
d'elle  dans  leurs  prières  :  Quapropter  in  eo  ipso  lihro  oportet 
vos  sedidb  quœrere  pastum,  et  mellitis  stitlicidiis  animum 
reficere  lassum^  ut  sponsi  blanditm  semper  occupatœ,  et 
spiritualibus  deliciis  sapinatœ,  transitoria  securè  percurratis , 
et  œterna  ,  Jelici  jacunditate ,  possideatis ,  meque  per  varias 
maris  fluctuum  semitas  periculosè  gradientem ,  fructuosis 
orationibm  vestris ,  à  terrenis  affectibus  mitigatam  ,  una 
vobiscum  in  amorem  dilecti  ■vestri  sursiim  trahatis.  Amen. 
Nous  citons  cette  période  pour  donner  une  idée  de  la  prose 
d'Herrade,  et  nous  allons  y  joindre  quelques-uns  de  ses  vers. 
Vingt-quatre  strophes  dithyrambiques,  c'est  ainsi  que  Brus- 
chius les  caracténse,  servent  d'appendice  à  XHortus  deUcia- 
rtim,  et  sont  suivies  d'un  quatrain  et  d'un  distique. 

St.  1.    Salve  cohors  virginum 
Hohenoburgcnsium , 
Albens  quasi  lilium^ 
Amans  Dei Jilium. 

St.  10.  Cliristus  odit  maculas , 
Rugas  spernit  vetulas , 
Pulchras  vult  virgunculas, 
Turpes  pellit  fœminas. 

St.  11.  Fidc  cum  turtured 

Sponsum  istum  redama . 
Ut  tua  formositas 
Fiat  perpes  claritas. 

« 

- 

Quatrain  aux  religieuses  : 

0  nivei flores,  dantes  virtutis  odores, 
Semper  divinâ  pausantes  in  theoriâ , 
Pulvere  terreno  contempto ,  currite  cœlo , 
Quo  ruine  absconsum  valeatis  cernerc  sponsum. 
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xn  SIECLF   Distique  à  Jésus-Christ  : 

Esto  nostrorum  pia  meroas,  Christ* ,  laborum , 
Nos  electorum  numerans  in  sorte  tuorum. 

Caii.  Christ.     On  croit  qu'Herrade  mourut  vers  1196.  Nous  n'avons 
nov.t.v,p.34o.  pas  cru  devoir  la  séparer  de  Rclinde,  dont  elle  a  continué 
les  bonnes  œuvres.  Elles  sont  fort  louées,  l'une  et  l'autre, 
coll.  Christ,  dans  une  bulle  du  pape  Luce  II,  donnée  en  1  i8f>  pour  con- 
p°/,86.V'  8PP  nrmcr  l'établissement  du  monastère  de  Truttenhusen.  Her- 
rade  était  issue  des  comtes  de  Landsperg,  l'une  des  premières 
familles  d'Alzace. 

XI.  Bernard,  qui  mourut  cveque  de  Saintes  en  1 167 1 
avait  été  auparavant  prieur  des  chanoines  réguliers  de  Sa- 
blonceaux.  Durant  son  épiscopat ,  il  souscrivit  un  grand 
nombre  de  chartes  indiquées,  au  moins  en  partie,  dans  le 

t.  11,  p.  1070.  nouveau  Gallia  Christiana.  Mais  nous  ne  faisons  ici  mention 
de  ce  prélat  qu'à  cause  d'un  opuscule  qui  porte  son  nom, 
Bcrnardi  Santoneasis  episcovi  décréta ,  et  qui  se  trouve  com- 

{>ris  dans  le  manuscrit  3454  (Théologiens  scholastiques)  de 
a  Bibliothèque  Impériale.  C'est  un  très-court  recueil  de  sta- 
t.  m,  p.  /,ai.  {Uts  sur  |a  liturgie  et  sur  l'administration  des  sacremens;  on 
n'v  remarque  rien  qui  ne  se  retrouve  ailleurs ,  avant  et  après 
le  XIIe  siècle. 

Il  y  a  eu  un  Bernard  second ,  évêque  de  Saintes ,  depuis 
i363  jusqu'en  i38o.  Mais  l'écriture  des  statuts  manuscrits 

f paraissant  antérieure  à  cette  époque,  nous  croyons  devoir 
es  attribuer  à  Bernard  Ier. 

XII.  Thierry,  religieux  de  l'abbaye  de  Berne,  près  Heus- 
den ,  au  diocèse  d'Utrecht,  avait  composé  des  homélies  et 
des  histoires.  Ces  productions  ne  sont  imprimées  nulle  part, 
et  l'on  ne  cite  aucune  bibliothèque  qui  les  possède  manus- 
crites. Nous  ne  les  connaissons  que  par  la  mention  qu'en  font 

Dibi.  Beig.  p.  Valère  André ,  Swert ,  Hugo ,  le  Paige  et  le  Mire.  Ils  nous 
82a ,  8a3.  représentent  Thierry  comme  un  saint  et  savant  personnage , 
Be^WCTt  B'  '  infatigable  écrivain,  élégant  orateur,  historien  distingué: 

Ann.  Pr.P.I,  Indefessus  scriptor,  in  concinnandis  honu'liù  et  prœdicatione 
*•    P*  non  inelegans  orator,  evcntuwn  sui  temporis  enarrator  egre- 

3o5,  487,r/,8»!  Pus-  ^e  sont       t^rm«>s  de  Hugo ,  qui  nous  fait  un  récit 

Chron.Pr.ad  curieux  de  la  mort  de  Thierry.  Onulphe,  son  ami  et  son 
an.  11 34, p.  100.  collaborateur  dans  la  direction  des  religieuses  de  Woert , 
était  dangereusement  malade,  quand  Thierry,  qui  l'assistait, 


Digitized  by  Google 


AUTEURS  D'OPUSCULES.  fyi 

se  sentit  atteint  d'une  douleur  subite ,  et  sur  l'heure  se  vit  *B  siècle. 
réduit  à  recevoir  lui-même  des  soins  pareils  à  ceux  qu'il 
venait  de  rendre.  Ce  fut  alors  que  la  vierge  Marie  visita 
Onulphe,  et  lui  dit  :  «  Mon  cher,  vous  n'allez  pas  mourir  tout 
à  l'heure,  vous  ne  me  rejoindrez  que  dans  un  an:  mais, 
pour  votre  ami  Thierry,  il  n'a  que  fort  peu  d'instans  à  vivre.  » 
L'ami  Onulphe  s'empressa  de  communiquer  cette  nouvelle 
à  Thierry  ,  l'avertissant  de  se  disposer  bien  vite  à  la  mort  ; 
et  voilà  que  Thierry  ,  muni  en  grande  hâte  des  sacremens 
de  l'église ,  expire  en  eftet  à  l'heure  même.  Il  est  écrit  qu'Éve-    Hng.  a™  pt. 
rard,  abbé  de  Berne,  mourut  fort  peu  de  temps  après;  or  adan-1168- 
Éverard  décéda  le  dix- huitième  jour  avant  les  calendes 
d'octobre  1168,  ce  qui  nous  induit  à  placer  la  mort  de    Gal1-  Christ. 
Thierry  dans  l'un  des  deux  ou  trois  mois  précédens.  L'ab-  °°*«uv>P-4»3i 
baye  de  Berne ,  devenue ,  depuis,  celle  de  Bois-le-Duc ,  était 
de  l'ordre  des  prémontrés. 


près  qu'on  les  a  long-temps  confondu*  Les  auteurs  de  ~; 91&À 
la  nouvelle  Gaule  Chrétienne  les  ont  distingués,  en  plaçant, 
entre  l'un  et  l'autre,  Sanches  de  Fenogreto,  qui  cessa  de 
gouverner  cette  église  en  11 48.  Son  successeur,  Guillaume 
d'Andozile,  est  celui  dont  nous  avons  à  parler  ici. 

Il  était  petit  fils  d'Atton  Raimond ,  seigneur  de  l'Isle ,  et  il 
descendait ,  par  sa  mère ,  des  barons  de  M ontaut.  Mais  ce 
fut  sur-tout  par  sa  piété  et  par  son  savoir  qu'il  fut  illustre. 
11  a  fondé  en  Gascogne  plusieurs  monastères.  Il  était  légat 
du  saint  siège,  lorsqu'il  présida  en  1 1 54  un  concile  de  Noça- 
rol.  Sa  mort  doit  être  placée  en  1 170  :  cette  année  du  moins 
est  celle  où  Gérard  de  la  Barthc  fut  élu  pour  lui  succéder. 

Nous  avons  de  Guillaume  d'Andozile  un  décret  qu'il  pu- 
blia vers  n5o,  en  qualité  de  légat,  et  par  ordre  du  pape,    fiaioz. Not.in 
pour  faire  observer  la  trêve  de  Dieu  dans  l'étendue  de  sa  ^P*-  S«C«-«J. 
province  archiépiscopale.  Ce  décret,  adressé  aux  évèques  Mar^a'n^iv' 
suflragans,  aux  comtes ,  vicomtes  et  barons,  au  clergé  et  au  c.  14,  n.  4. 


qu'au  lundi  après  le  soleil  levé,  et  de  plus  durant  les  semaines 
entières  comprises  entre  le  premier  dimanche  de  l  avent  et 
l'octave  de  lépiphanie,  aussi  bien  qu'entre  la  septuagésime 
et  l'octave  de  Pâques.  On  peut  lire ,  dans  la  collection  des 
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XII  SIECLE,  conciles  du  P.  Hardouin,  une  lettre  de  Guillaume  d'Andozile 
"*  sur  le  même  sujet  ;  elle  rend  compte  de  ce  qui  a  été  statué  à 
cet  égard  dans  le  concile  tenu  à  Rome  par  le  pape  Paschal  II. 
Il  se  pourrait  que  cette  lettre  fût  au  premier  Guillaume 
d'Andozile.  Quoiqu'il  en  soit,  la  trêve  de  Dieu  fut,  dans  le 
cours  du  XIIe  siècle  et  du  précédent,  un  assez  faible  obstacle 
aux  guerres  particulières  que  les  seigneurs  se  faisaient  entre 
eux ,  et  qui  désolaient  perpétuellement  les  provinces. 

XIV.  Pierre  de  Bei.mont  ,  qui  gouvernait  l'abbaye  de 
Saint-Chaflfre,  au  diocèse  du  Puy,  en  i  i6G,  a  composé  une 
chronique  de  ce  monastère.  Voilà  tout  ce  que  le  nouveau 
T.  il, p.  767.  Qallia  Christiana  nous  apprend  de  cet  écrivain,  qui  n'était 
plus  abbé  en  1172,  et  dont  l'ouvrage  n'a  point  vu  le  jour. 
d«  \i$ch  ,     XV.  Hamon  ou  Aynion,  né  en  Bretagne,  moine  de  Savi- 
Bibl.cUt.p.ia.  gnj  en  Normandie ,  mourut  en  1173  ou  1 174 1  laissant  un 
1. 11,  p.  1341  -  grand  nombre d  écrits  ecbnans,  que  1  on  n  a  jamais  imprimes, 
i34'i.  dont  on  a  même  négligé  de  rendre  compte,  mais  que  l'on 

Manr.  ad  an.  conservait  manuscrits  dans  la  Bibliothèque  de  l'abbaye  de 
It \e\q.  «dan.  Savigni ;  ils  y  remplissaient,  dit-on ,  près  de  douze  volumes. 
n53,c.a5,  n.  Montfaucon  toutefois  n'en  nomme  qu'un  seul  dans  le  cata- 
9  et  seqq.;  ad  fogue  des  manuscrits  de  ce  monastère;  c'est  un  commentaire 
n?i-î*ad.'an!  sur  'saie  :  Expositio  Haymonis  in  Isaiam.  Au  surplus  Hay- 
1174,  c.  4,  n.  mon  fut  de  son  temps  plus  renommé  par  ses  vertus  que  par 
11»  i».  ses  livres  ;  il  est  révéré  parmi  les  saints  de  son  ordre.  Les  Àn- 

diem  ^apr  —  na^es  et  'e  Ménologe  de  Cîteaux  nous  offrent  sur  ses  bonnes 
Menant, lib. n,  œuvres ,  sur  ses  visions,  sur  ses  miracles,  de  très-nombreux 
ob».  in  Manyr.  ei  très-précieux  détails  que  nous  sommes  forcés  d'omettre 
— "chifflci  5tde  ici  1  co»nme  tout-à-fait  étrangers  à  l'histoire  de  la  littérature, 
uiustri  Gencrc  XVI.  Pierre  de  Barry  ,  élu  abbé  de  Saiut-Martial  de 
Bem.  p.  84.—  Limoges  en  1 1C0,  et  décédé  le  12  octobre  1 174,  avait  écrit 
Bob.  de  M.  ad  j     livres  d'histoire ,  libres  insignium  historiarurn.  Ces  livres 

anu.  1174.  'n  . 1  ,  ,  A 

app.  op.  Guib.  ne  sont  pas  venus  jusqu  a  nous  :  ce  n  étaient  peut-être  que 
P.  79s.— Mart.  Je  purs  extraits  des  chroniques  qu'il  avait  lues. 
î,bp!'5aô?5a8.  XVII.  Guillaume  de  Cherbourg.  Balxus  dit  que  Guillaume 
'«àn.  c'hrUt!  de  Cherbourg,  homme  habile  en  vers  et  en  prose,  a  composé 
nov.  t.  u,  p.  un  poëme  virulent  contre  l'Angleterre,  un  livre  sur  la  mort 
MaV  \mi!  lib"  ^e  Thomas  (Becket),  et  plusieurs  autres  écrits.  Possevin 
I.XXYII  ,   n.  parle  aussi  d  une  pieuse  satire  de  Guillaume  de  Cherbourg 


m**,  t.  u ,  p.  même  saint. 

3o.,. 
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XVIII.  Héue  de  Ruffec,  religieux  de  Saint-Martial  à  XII  siècle. 
Limoges ,  chapelain  de  Henri  II ,  roi  d'Angleterre ,  a  continué     Apud  Cent, 
la  notice  chronologique  des  abbés  de  ce  monastère,  com-  Magdeb.  cent, 
mencée  par  Adémar  de  Chabannois.  Adémar  finissait  en  XI1>r-  »°«  P- 
1029,  Helie  finit  en  1 174  par  ces  paroles  :  Obut  vigesimus  p.  301 ,  col.  a. 
secundus  abbas  Petrus  IV  id.  sep  tem  bris ,  anno  ab  incarna- 
tions domini  11 74  *  in  quo  anno  sedata  est  tempestas  inter 
Henricum  probissimum  regem  Anglia>  et  filios  suos ,  quœferc 
per  duos  an/ios  duraverat.  Helias  de  Rujiaco ,  capeUanus 
suuSy  earum  rerum  scriptor,  quem  de  suo  beneplacito  hujus 
ecclesiœ  monachu§}fecit.  Runec,  en  latin  Rufiacum,  est  un 
bourg  de  l'Angoumois  sur  la  Charente ,  à  six  lieues  d'Angou- 
lême.  Le  P.  Labbe  a  inséré  cet  opuscule  d'Hélie  de  RufTec  dans    Labbc,  Bibi. 
le  tome  second  de  sa  nouvelle  Bibliothèque  des  manuscrits.  Il  M,  p.  700, 701. 
se  pourrait  que  le  même  Hélie  fût  l'auteur  d'un  poëme  latin  de  *JJ," *  •  ^ 
que  Ducange  avait  trouvé  parmi  les  manuscrits  de  l'abbaye  crit.  n.  1. 
ae  Saint-Germain  ,  et  qu'il  indique  sous  ce  titre  :  Lios  mona-     Fabric.  Bi- 
chi  libellus  sacerdotis  heroico  sed  rudi  carminé  compositus  in  ^(^-^^'iii 
Biblioth.  San-Germanâ  cod.  634-  D.       P.  198. 

P.  a?3. 
Duc.Ind.  Auct. 


AUTEURS  ANONYMES 

DE  VIES  DE  SAINTS,  COMPOSÉES  VERS 
L'AN  n5o,  OU  DANS  LE  COURS  DES 
VINGT-CINQ  ANNÉES  SUIVANTES. 


I.  Actes  de  saint  Antonin  de  Pamiers.  Une  abbaye  de 
Saint- Antonin  subsistait  en  Rouergne  depuis  le  IXe  siècle, 
et  divers  auteurs  ont  parlé  d'un  saint  Antonin  martyrisé 
dans  les  Gaules,  on  ne  sait  en  quel  lieu ,  ni  en  quel  temps, 
ni  de  quelle  manière.  Mais  qu'un  saint  Antonin  de  Pamiers, 
fils  de  roi,  roi  lui-même  et  prêtre,  ait  souffert  le  martyre 
au  Ve  siècle,  et  qu'au  IXe  ses  reliques  aient  été  transférées, 
c'est  une  fable  dont  Tillemont,  De  Marca  et  les  conti- 
nuateurs de  Bollandus  ont  prouvé  l'absurdité.  Il  a  plu  aux  Tillemont, 
Tome  Xlll.  Ffff  '  Mém  «urlHi&t- 
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xn  SIECLE,  légendaires  du  XIIe  siècle  de  transporter  à  Pamiers  le  saint 
eccies.t.iv.art.  Antonin  d'Apamée  :  la  ressemblance  ou  même  l'identité  du 
xdeS.Dfiiy»et  nom  de  ces  deux  villes  a  favorisé  cette  erreur.  C'était,  à 
îi0le  x  n~"  Iîe  Pamiers,  une  ancienne  tradition ,  que  Roger,  comte  de  Foix, 
Bé*rn,iiv.vin,  a  son  retour  de  la  première  croisade,  avait  rapporte  d  Apa- 

r     ...         .  .  i     1  -        -     et  les 


ajoute  qu  a 

reliques,  et  pour  leur  rendre  hommage, 
Roger  donna  le  nom  (ï^pamia  au  château  qu'il  bâtit  près 
de  cette  église,  et  autour  duquel  s'éleva  depuis  la  ville  de 
<  Pamiers.  Cette  dernière  ville  est  inconnue  dans  les  Gaules 

h.  dcLang.  avant  le  XIIe  siècle;  et  son  nom,  suivant  dom  Vaissette, 
>P  et6".  parait  pour  la  première  fois  en  nu.  Les  légendaires  du 
saint  Antonin  de  Pamiers  n'ont  fait  qu'ajouter  quelques  cir- 
constances et  quelques  anachronismes  à  ce  qu'on  avait  écrit 
sur  saint  Antonin  d'Apamée  ;  et ,  quoiqu'ils  ne  représentent 
point  celui  de  Pamiers  comme  un  jeune  homme,  et  qu'au 
contraire  ils  le  fassent  prêtre ,  ils  ne  laissent  pas  de  transcrire 
et  de  lui  appliquer  la  qualification  d'enfant,  Puer,  que  les 
anciens  martyrologes  donnaient  à  celui  d'Apamée ,  et  qui  lui 
convenait  en  effet ,  puisqu'il  n'avait ,  dit-on  ,  cpie  dix  ou 
douze  ans  lorsqu'il  périt.  Le  douzième  siècle  est  1  un  de  ceux 
où  l'on  a  fabriqué  le  plus  grand  nombre  de  ces  légendes 
fabuleuses.  Celles  qui  nous  occupent  en  ce  moment  ne  sau- 
raient être  fort  antérieures  à  l'année  1 1 5o ,  puisque  la  ville 
de  Pamiers  ne  date  que  de  1 1 1 1 ,  et  qu'elle  existait  quand  on 
Jes  écrivit. 

On  pourrait  compter  jusqu'à  huit  légendes  de  saint  An- 
tonin de  Pamiers  :  mais  quelques-unes  ne  diffèrent  que  par 
les  titres  ou  par  de  légères  variantes.  Voici  celles  qu'on  peut 
regarder  comme  essentiellement  distinctes  :  i°  la  vie  de  saint 
Antonin  de  Pamiers ,  publiée  par  le  P.  Labbe  dans  sa  nou- 
t.  I,  P.  685  velle  Bibliothèque  de  manuscrits,  et  imprimée  pour  la 
~689-  seconde  fois  (quoiqu'elle  ne  méritât  guères,  dit  Tillemont, 

de  letre  une  seule)  dans  le  livre  du  P.  Chifflet,  intitulé  de 
p.  i3a,  edit.  Unico  Dionysio.  2°  La  translation  des  reliques  du  même  Saint, 
do  1676.        pièce  ajoutée  par  Chifïlet  à  la  précédente ,  et  qui  semble  être 
du  même  auteur  ;  c'est  du  moins*  de  part  et  d  autre  le  même 
style  ou  plutôt  le  même  langage,  la  même  crédulité,  la  même 
ignorance.  3°  Les  Actes  du  saint  Antonin  de  Pamiers ,  insé- 
Thoiosœ    T^s  ^ans  l'ouvrage  de  Nicolas  Bertrandi ,  qui  a  pour  titre 
j5i5,in-ful.p!  Gesta  Tholosanorum ;  actes  qui,  selon  toute  apparence,  ne 

aa  et  a3. 


Digitized  by  Google 


AUT.  ANONYMES  DE  VIES  DE  SAINTS.  595 

différent  aucunement  de  ceux  oui  sont  cites  par  Catel ,  dans  xn  sif.clk. 
son  Histoire  de  I^anguedoc.  4°  Une  légende  du  même  Anto-.  lït.  rv,P.6*i. 
nin,  dont  on  ne  connaît  qu'un  fragment  transcrit  par  Arnauld    Labbe,  Bibi. 
de  Verdale,  auteur  du  XIVe  siècle,  dans  son  Histoire  des  t,I»P-795- 
évêques  de  Maguelonc.  5°  Une  Passion  de  ce  même  martyr, 
publiée  par  les  Bollandistes  ,  d'après  un  manuscrit  de  la 
reine  de  Suède.  G°  Enfin  l'article  de  saint  Antonin  de  Lan- 
guedoc, dans  Vincent  de  Beauvais,  article  que  Vincent  ne    Specoi.  hi*t. 
Tait  que  transcrire , et  qui,  plus  court  que  les  autres,  pour-  M- xm, c. 35. 
rait  être  aussi  le  plus  ancien ,  car  la  ville  de  Pamiers  n'y  est  , 
pas  nommée.  Ces  six  légendes  ont  de  grandes  ressemblances 
non  seulement  entre  elles,  mais  encore  avec  celles  qui  con- 
cernent un  saint  Antonin  de  Plaisance,  et  quelques  Antonins 
d'Espagne  ,  qui  tous ,  comme  celui  de  Pamiers ,  ont  pour    Baiilet ,  vies 
modèle ,  et  en  quelque  sorte  pour  type  commun ,  le  saint  dcs  SS"  a  5ept' 
Antonin  d'Apamée. 

II.  Vie  du  bienheureux  Richard,  abbé  de  Saint-Vannes 
de  Verdun.  Cette  Vie  rédigée  par  un  moine  de  cette  abbaye,    Mabili.  Act. 
se  trouvait  jointe,  dans  un  manuscrit  qu'on  y  conservait,  à  s^r^[J* S'5B,e£ 
une  lettre  du  même  auteur,  écrite,  ainsi  qu'il  le  déclare,  ,p' 
plus  de  quatre-vingt-dix  ans  après  que  ce  monastère  eut 
acquis  les  reliques  de  saint  Pantaléon.  Or  ces  reliques  lurent 
achetées  d'un  soldat  d'Odon ,  comte  de  Champagne ,  au  mo- 
ment de  la  prise  et  du  pillage  de  la  ville  de  Commerci,  évé-  5~w</  p'  5a5~ 
nement  dont  nous  ignorons  la  date  précise,  mais  qu'on  peut 
placer  vers  l'année  io35,  deux  ans  avant  la  mort  d'Odon, 
tué  à  Honol  en  1037.  La  lettre  de  notre  auteur  ne  serait     D-  Caimet, 
donc  que  de  1 1»5  ou  de  l'une  des  deux  ou  trois  années  sui-  f 'IdeL^^uie' 
vantes  ;  et ,  comme  il  l'avait  écrite  long-temps  avant  de  com-  '  '  P '  J 
poser  la  vie  du  bienheureux  Richard ,  comme  il  emploie 
même  ,  dans  cette  Vie  ,  l'expression  de  multa  tempora , 
pour  indiquer  l'intervalle  qui  sépare  ces  deux  productions, 
nous  avons  droit  de  supposer  que  cette  légende  n'a  été  rédi- 
gée que  vers  le  milieu  du  XIIe  siècle.  On  ne  peut  donc  l'at- 
tribuer à  Rodulphe,  abbé  de  Saint-Vannes,  qui  mourut 
en  100,9  :  hypothèse  réfutée  d'ailleurs  par  les  paroles  même 
de  l'auteur,  lorsqu'en  parlant  de  la  lettre  quil  avait  écrite 
plusieurs  années  auparavant,  il  nous  apprend  qu'il  a  com- 
posé cette  lettre  par  l'ordre  de  l'abbé  Laurent ,  successeur    M*biU.  Act. 
deRodulohe.  t.vill.p.  5*5. 

Richard  avait  édifié  le  monde  dans  le  cours  du  siècle  pré- 
cédent j  et  c'est  du  frère  qui  le  servait  et  de  quelques  autres 
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xii  SŒCLE.  vieillards  que  l'auteur  tient  tout  ce  qu'il  raconte  des  vertus, 
ibid.  p.  53o.  des  miracles  et  sur-tout  des  visions  de  ce  bienheureux.  Le 
style  de  cette  légende  est  d'une  barbarie  remarquable ,  même 
à  cette  époque  et  dans  ce  genre  d'ouvrages  ;  mais  la  véracité 
de  l'historien  ne  doit  pas  être  révoquée  en  doute  :  il  nous 
assure  qu'il  aimerait  mieux  mille  fois  garder  le  silence  que 
de  louer  par  des  mensonges  un  aussi  grand  homme  que  l'abbé 
Richard.  L'ouvrage,  divisé  en  deux  parties,  et  la  lettre  dont 
nous  avons  parlé ,  occupent ,  avec  les  observations  de  l'édi- 
teur D.  Mabillon ,  environ  vingt  pages  dans  le  tome  VIII  des 
Actes  des  saints  de  l'ordre  de  Saint-Benoît. 

III.  Miracles  et  vie  de  saint  Grégoire ,  pape.  Les  conti- 
nuateurs de  Bollandus  ont  inséré ,  dans  l'appendice  de  leur 
p-  74d-7Î2-  tome  II  du  mois  de  mars,  un  écrit  de  quatre  pages  intitulé 
Mimcula  sanctoriim  Gregorii  et  Sebastiani  in  monasterio 
Sancti  Medardi  patrata.  Cet  opuscule  est  incomplet ,  puis- 
qu'il ne  contient  pas  les  miracles  de  saint  Sébastien.  Mais  il 
est  assez  long  pour  laisser  voir  l'ignorance  du  rédacteur, 
aui  se  trompe  grossièrement  toutes  les  fois  cju'en  parlant 
des  siècles  antérieurs  au  XIIe  ,  il  s'avise  d  indiquer  les 
époques  où  vivaient  certains  évê(jues.  Parmi  les  miracles 
qu'il  raconte ,  on  distingue  ceux  qu  opérèrent  les  reliques  de 
saint  Grégoire,  pape ,  durant  une  peste  dont  la  ville  Je  Sois- 
sons  fut  affligée  :  ce  fut  à  ces  reliques  que  les  Soissonnais 
durent  la  cessation  de  ce  fléau.  L'auteur  était  un  moine  de 
Saint-Médard ,  qui  écrivait  vers  l'an  1  i5o,  disent  les  Bollan- 
distes  en  s'autorisant  d'une  note  ajoutée  à  un  manuscrit  de 
cette  légende  :  mais  on  remarque ,  dans  la  légende  même , 
deux  mots  qui  prouvent  qu'elle  n'a  été  composée  qu'après 
1 1 5a ,  c'est-à-dire ,  après  la  mort  de  Josselin ,  evêojue  de  Sois- 
sons.  L'auteur  en  effet  parle  de  Josselin  comme  d  un  homme 
qui  ne  vivait  plus  :  «  Il  ne  cessa,  dit- il,  tant  qu'il  vécut, 
quoad  vùcit ,  Je  rappeler  aux  moines  de  Saint-Crespin  une 
punition  qu'ils  avaient  méritée  et  subie.  »  D'un  autre  côté , 
l'anonyme ,  après  avoir  annoncé  qu'il  va  parler  des  miracles 
arrivés  de  son  temps ,  commence  par  l'année  1 1 26 ,  ce  qui 
fixe  son  époque  au  XIIe  siècle,  et  ne  permet  guères  de  placer 
la  rédaction  de  son  opuscule  plus  tard  que  1 1G0. 

Nous  croyons  pouvoir  rapprocher  de  ces  miracles  de  saint 
Grégoire  une  vie  du  même  pape,  écrite,  dans  le  même  siècle, 
en  vers  latins  et  en  forme  de  dialogue  entre  le  disciple  et  le 
BolUnd.  ia  maître  :  ouvrage  qu'Henscheuius ,  lun  des  continuateurs  de 

mavt.  p.  iaa. 
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Bollandus ,  trouva  manuscrit  dans  l'abbaye  des  Dunes  à,  *n  SIECLE. 
Bruges,  où  il  avait  e'té  transféré  de  celle  de  Thosan  ou  Doest, 
supprimée  en  1626.  C'est  un  .poëme  de  deux  mille  cinq 
cents  vers  léonins  : 

Zf.r  Romce  roseo  prorupù  jloscidus  Iwrto 
Vivificis  teretem  qui  replens  Jluctibus  or  bon 
Exsatiat  plèbes  per  gerrninù  a/ta  jideles. 
F/os  hic  Gregorius ,  cujus  per  sœcula  fructui 
Crescit  in  exemplum  cœlestia  doua  secutum. 

Les  Bollandistes  s'étaient  d'abord  proposé  d'imprimer  tout 

ce  poëme,  qu'ils  croyaient  être  de  Jean  Diacre;  mais,  en 

l'examinant  de  plus  près ,  ils  reconnurent  qu'à  la  versification 

près,  ce  n'était  d'un  bout  à  l'autre  que  l'ouvrage  en  prose  de 

ce  même  Jean  Diacre  sur  la  vie  du  pape  Grégoire.  Il  y  a  toute 

apparence  que  ces  deux  mille  cinq  cents  vers  sont  les  fruits 

des  loisirs  d'un  moine  de  Thosan;  et,  comme  ce  monastère 

n'a  été  fondé  qu'en  1 106,  on  a  lieu  de  croire  que  ce  poëme    Gali.  Chrin. 

n'est  pas  antérieur  au  XIIe  siècle,  dont  il  semble  tout-à-fait      t  V'P  a59, 

digne. 

IV.  Vie  du  bienheureux  Amédée,  seigneur  de  Hauterive , 
puis  religieux  de  Bonnevaux,  et  de  son  fils ,  saint  Amédce , 
éve'que  de  Lausanne.  La  première  de  ces  Vies  est  écrite  par 
un  moine  de  Bonnevaux,  que  son  prieur,  Bumon  de  Voyron, 
avait  chargé  de  ce  travail  vers  l'an  1 160.  Elle  n'a  point  été 
imprimée  en  entier  ;  mais  on  en  trouve  de  longs  extraits 
dans  les  Annales  de  Cîteaux.  Dom  Manrique,  rédacteur  de  T.  1  et  H,  a<i 
ces  Annales,  ne  fait  pas  un  très-grand  éloge  de  cette  histoire  an- 
du  bienheureux  Amedée ,  mais  il  prétend  que  le  style  en  est 
supportable.  Le  fond  de  l'ouvrage,  si  nous  en  jugeons  par 
les  extraits,  est  plus  édifiant  que  varié  :  c'est  un  tableau  des 
vertus  claustrales,  tracé  par  un  homme  qui  les  pratiquait. 
On  doit  attribuer  au  même  historien  un  court  récit  des 
actions  d'Amédée  de  Clermont,  qui  était  fils  du  bienheureux 
Amédée  de  Hauterive,  et  qui,  après  avoir  été  religieux  de 
Clairvaux,  devint  évèque  de  Lausanne.  Ce  prélat,  qui  a  été 
mis  au  nombre  des  saints,  mourut  en  1  [58  ou  1 109,  et  ce 
qui  a  été  écrit  sur  sa  vie  en  1 160  ou  à-peu-près,  a  été  recueilli 
dans  le  chapitre  troisième  d'un  livre  intitulé,  Vies  de  plu- 
sieurs saints  de  la  maison  de  Tonnerre,  imprime  à  Paris 
en  1678,  in- 12. 
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~xn  siècle.       y.  Deux  Relations  sur  sainte  Geneviève.  Bollandus  a  extrait 
3  janv.  »5i-  d'un  manuscrit  de  Bruxelles  deux  opuscules  qui  concernent 
*53.  le  culte  de  sainte  Geneviève  à  Paris.  Le  premier  est  intitulé 

de  l'Excellence  de  la  Vierge  sainte  Geneviève.  C'est  l'histoire 
d'une  procession,  faite  à  la  demande  d' Etienne,  évêque  de 
Paris,  et  à  l'occasion  de  la  maladie  du  feu  sacré  ou  des 
Christ°  nov1' t*  arc^ens>  en  l'année  qui  précéda  immédiatement  celle  où  le 
vu  "p.  "08.—  Pape  Innocent  II,  d'heureuse  mémoire,  vint  en  France.  Ces 
nation  l'Art  mots  d'heureuse  mémoire  employés  par  l'auteur  autorisent  à 
de^érifiCT  ^ie»  supposer  qu'il  n'écrivait  qu'après  11 43,  époque  de  la  mort 
a  **,p'        de  ce  pontife.  Le  second  écrit  est  intitulé  Révélation  des  re- 
liques de  sainte  Geneviève,  et  la  diction  pareille  en  tout  à 
celle  du  premier,  parsemée,  dans  l'un  comme  dans  l'autre, 
d'expressions  empruntées  de  la  vulgate ,  permettrait  de  con- 
Coii.  des  H.  jecturer  qu'ils  sont  du  même  auteur  :  mais  M.  Brial  a  trouvé, 
de*o*-  L  XIV'  sur  un  manuscrit  de  la  seconde,  le  nom  de  saint  Guillaume, 
P' m».' 5333  de  abbé  du  Paraclet,  au  diocèse  de  Roschild  en  Danemarck,  et 
UBibi.  impér.  l'a  considérée  comme  un  ouvrage  de  ce  saint  religieux,  qui 
vécut  au  XIIIe  siècle.  Quoi  quil  en  soit,  la  révélation  des 
reliques  de  sainte  Geneviève  eut  lieu  en  11 62,  en  présence 
de  1  archevêque  de  Sens,  de  l'évêque  d'Auxerre,  de  Manassès, 
évêque  d'Orléans ,  et  d'une  assemblée  nombreuse ,  où  se 
trouvait  l'auteur  lui-même.  Manassès,  fort  maltraité  dans  ce 
second  opuscule,  avait  soutenu  que  le  chef  de  la  patrone  de 
Paris  n'existait  plus  dans  l'église  qui  porte  son  nom ,  et  il 
avait  inspiré  des  doutes  sur  cet  article  au  roi  Ijjuis ,  fils  du 
roi  Louis,  c'est-à-dire,  à  Louis  VII,  fils  de  Louis  VI.  Ma- 
nassès fut  confondu,  et  le  roi  éclairé  par  la  vérification  solen- 
nelle qui  se  fit  en  1 162. 

VI.  Vie  de  Garnier  de  Mailly  abbé  de  Saint  Etienne  de 
Dijon.  Garnier,  fils  d'Humbert  de  Mailly,  et  d'Anne  de  Som- 
bernon,  fut  élevé  dans  l'église  de  Saint-Etienne  de  Dijon,  y 
devint  chanoine  et  finit  par  en  être  abbé.  Il  gouverna  ce 
chapitre  depuis  io32  ou  io38  jusqu'en  io5o  ou  io5i,  époque 
de  sa  mort  ;  et  comme  son  historien  nous  déclare  qu'il  écrit 
plus  d'un  siècle  après  le  décès  de  cet  abbé,  nous  sommes 
autorisés  à  supposer  que  l'ouvrage  qui  nous  occupe  a  été 
composé  vers  1 160.  Il  ne  l'a  même  été  qu'après  1 162,  si  les 
chartes  qui  le  suivent,  et  dont  la  dernière  porte  cette  date, 
y  ont  été  jointes  par  l'historien  lui-même;  ce  qui  est  assez 
vraisemblable.  Car  il  a  l'air  de  n'écrire  cette  vie  que  par 
occasion  ;  il  est  principalement  occupé  des  donations  faites 
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à  l'église  et  à  la  communauté  de  Saint -Etienne,  des  procès  xn  siècle. 
soutenus  pour  conserver  ces  possessions,  en  un  mot  des 
affaires  temporelles  de  l'établissement;  et  c'est  par  reconnais- 
sance pour  les  bienfaits  de  Garnier,  qu' il  entre  dans  quelques 
détails  biographiques.  Il  ne  fait  d'ailleurs  que  recueillir  de 
simples  traditions,  il  dit  non  ce  qu'il  a  vu,  mais  ce  qu'il  a 
ouï  dire,  audita,  non  'visa  rejerimus.  Il  se  plaint  fort  de  la 
négligence  des  premiers  successeurs  de  Garnier,  qui  n'ont 
laissé  aucune  notice  des  donations  reçues  ou  faites  par  cet 
abbé  :  négligence  qui  venait  d'entraîner  la  perte  de  plusieurs 
de  ces  biens.  Ou  peut  conjecturer  que  l'écrivain  dont  nous 
parlons  était  lui-même  abbé  ou  prévôt  de  Saint-Étienne,  et 
qu'il  a  voulu  éviter  le  reproche  qu'il  adressait  à  ses  prédéces- 
seurs. Du  reste,  il  fait  moins  l'histoire  que  le  panégyrique  de 
Garnier  de  Mailly  :  il  commence  même  par  un  texte  tiré  du 
psaume  CXI ,  la  mémoire  du  juste  sera  éternelle,  et  après  une 
digression  qui  n'est  remarquable  que  par  des  erreurs  de 
chronologie,  et  dans  laquelle  il  s'agit  des  rois  de  la  troisième 
race,  de  ceux  de  la  seconde,  et  des  maires  du  palais  sous  la 
première,  il  divise  son  discours  en  quatre  parties,  attendu 
que  l'abbé  Garnier  possédait  quatre  vertus  qui  sont  la  tempé- 
rance, la  justice,  la  continence,  et  la  prudence.  Mais  il  remplit 
assez  mal  ce  canevas,  ainsi  qu'il  en  convient  lui-même;  et 
son  ouvrage,  fort  peu  méthodique  et  souvent  très  obscur, 
ne  pouvait  guère  intéresser  que  l'abbaye  de  Saint-Etienne. 
Fyot,  qui  a  publié  en  1696  une  histoire  in-folio  de  cette 
abbaye  avec  des  pièces  justificatives,  n'a  pas  manqué  d'y 
comprendre  celle  dont  nous  venons  de  rendre  compte.  Elle  Fvot,  p.  1, 
'avait  été  déjà  imprimée  en  i644  parmi  les  pièces  servant  à  P  ioctsuW. 
l'histoire  de  Bourgogne  recueillies  par  Estienne  Pérard.  Paris,  1644, 

VII.  Pie  de  la  bienheureuse  jéneeluce,  ou  plutôt  relation  ^;oI-P-  IX'«"~ 
de  sa  mort;  car  il  ne  s'agit  guère  dans  cet  opuscule  que  de  la    Mart.  Anecd. 
dernière  maladie  de  cette  religieuse  de  Fontevrault,  et  des  M",  p.  »;<>3- 
visions  mystérieuses  qui  précédèrent  son  passage  à  une  meil-  11  lo' 
leure  ^ie  :  elle  est  ici  appelée  clerica,  soit  comme  étant  mère 
de  chœur ,  soit  comme  ayant  fait  de  grands  progrès  dans  les 
saintes  lettres.  On  remarque,  parmi  les  personnes  qui  envi- 
ronnaient son  lit  de  mort,  madame  Marguerite,  cinquième 
fille  de  Thibaud  le  grand,  comte  de  Champagne,  lequel 
mourut  le  8  janvier  1  i5a.  Angeluce  décéda  le  9  octobre,  il 
n'est  point  dit  de  quelle  année,  mais  probablement  vers  1 160. 
Il  est  à  croire  aussi  que  la  relation  a  été  rédigée  dans  le  cours 
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xir  siècle.  du  même  mois  d'octobre  par  une  religieuse  de  Fontevrault, 
témoin  oculaire  de  toutes  les  circonstances  de  cette  mort.  On 

{>résume  de  plus  que  cet  écrit  est  l'une  de  ces  lettres  circu- 
aires  appelées  alors  rotuli,  qu'un  monastère  adressait  à  plu- 
sieurs autres  couvens,  pour  annoncer  les  décès  et  recomman- 
der aux  prières  communes  les  ames  des  décédés.  C'est  ainsi 
sans  doute  que  cet  opuscule  sera  parvenu  à  l'abbaye  de  Merci- 
Dieu  misericordiœ  aei,  où  l'éditeur  dom  Martenne  l'a  décou- 
vert. Le  monastère  de  Merci-Dieu,  situé  comme  Fontevrault 
Caii.  Christ,  dans  le  diocèsedc  Poitiers,  a  été  fondé  en  i  i5a;  considération 
™356  1  11  '  P  <lu  011  Peut  joindre  à  celles  qui  font  croire  que  cette  relation 
n'est  point  antérieure  au  milieu  du  XII*  siècle.  Nous  y  voyons 
d'ailleurs  qu'on  récitait  l'office  canonial  auprès  du  lit  des 
malades,  qu'on  administrait  l'Extrême-Onction  avant  le  Via- 
tique, et  que  les  religieuses  présentes  à  la  mort  de  leurs 
soeurs  leur  donnaient  l'absolution.  11  n'est  point  dit,  au 
milieu  de  tant  de  détails,  que  la  bienheureuse  Angeluce  se 
soit  confessée  à  un  prêtre. 

VIII.  Relation  des  miracles  de  saint  Agile,  Aile  ou  Ayeul, 
abbé  de  Rebais  au  diocèse  de  Meaux.  Les  cinq  premiers 
chapitres  ont  été  composés  dès  le  XIe  siècle.  On  y  trouve 
des  miracles  accomplis  du  temps  du  roi  Robert  qui  régnait, 
dit  l'auteur,  dans  la  Mérovingie,  autrement  appelée  France. 
L'anonyme  ne  se  donne  pas  pour  témoin  oculaire  des  faits 
qu'il  raconte,  mais  pour  contemporain  de  quelques  person- 
nages décédés  bien  avant  l'année  1100.  Les  six  chapitres 
qui  suivent  sont  d'un  autre  rédacteur  qui  n'a  écrit  qu'au 
XIIe  siècle,  après  la  mort  d'Adèle,  comtesse  de  Blois,  sur 
laquelle  s'était  opéré  le  dernier  des  miracles  qu'il  rapporte. 
Ces  onze  chapitres  forment  un  premier  livre  :  un  second 
livre  est  l'ouvrage  d'un  troisième  anonyme,  qui  n'écrivait 
qu'en  1 1 6a  ou  1 164.  On  aurait  déjà  parlé  des  deux  premiers 
dans  cette  Histoire  littéraire ,  s'il  n'avait  paru  convenable  de 
les  rapprocher  du  troisième ,  auquel  appartient  la  plus 
grande  partie  de  cette  relation.  C'est  lui  qui  nous  fait  con- 
naître les  guérisons  miraculeuses  opérées ,  du  temps  de 
Ma  nasses ,  évêque  de  Meaux  ,  auprès  d'une  fontaine  qui 
depuis  a. porté  le  nom  de  Saint- Ayeul.  L'auteur  a  vu  l'un  de 
ces  miracles;  il  a  connu  Brice ,  alors  abbe  de  Rebais;  et, 
tandis  qu'il  composait  son  livre,  ce  monastère  s'efforçait  de 
s'affranchir  de  la  juridiction  de  l'cvêque.  C'était  un  peu  avant 
1166,  époque  où  ce  procès  fut  jugé  contre  les  moines,  par 
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un  concile  de  Beauvais  (jui  les  excommunia.  Les  deux  livres  Xï[  siècle. 
de  cette  histoire  ont  été  plus  complètement  et  plus  exacte-  Duplwi» , 
ment  imprimés  dans  le  recueil  des  Bollandistes ,  qu'ils  ne  Hist.deMeani, 
l'avaient  été  dans  les  actes  des  SS.  de  Tordre  de  Saint-Benoit  ,iv-  "f  * n- 68 

....  Boll.  3o  aue 

par  Mabillon.  p.  587-597. 

IX.  Relation  d'un  miracle  opéré  par  ?  intercession  delà    Mab.  t.  H, 
Vierge  Marie  au  tombeau  du  bienheureux  MUon,  évéque  de  P-  3*6-3J4- 
Thérouanne,  et  auparavant  abbé  de  Saint-Josse-aux-Bois. 

Cette  relation  est  adressée ,  en  forme  de  lettre ,  aux  religieux 
de  cette  abbaye.  L'auteur  ne  se  fait  connaître  que  comme 
chanoine  de  Thérouanne ,  mais  il  écrit  au  moment  même 
où  l'on  vient  de  constater  le  miracle  et  d'en  rendre  grâce  à 
Dieu.  Or  le  miracle  est  arrivé  le  a  avril  1 163.  Cette  Relation 
est  imprimée  au  chapitre  20  de  l'ouvrage  de  Ferri  de  Locres, 
intitulé  Maria  Augusta.  dhn  ^^iïa' 

X.  Deux  Relations  sur  les  reliques  de  saint  Taurin,  in"j°'  1 
évéque  d'Évreux.  Les  reliques  de  saint  Taurin,  transférées 
d'abord  d'Évreux  en  Auvergne,  l'ont  été  d'Auvergne  au 
monastère  de  Gigni ,  en  Franche-Comté ,  lorsque  ce  monas- 
tère était  gouverné  par  saint  Bernon ,  qui  mourut  en  927. 

Ces  deux  translations  sont  la  matière  d'un  premier  opuscule. 
Le  second  raconte  les  miracles  opérés  par  ces  reliques ,  lors- 

3u'on  les  promena  dans  les  cantons  voisins  du  monastère 
e  Gigni ,  en  même  temps  qu'on  y  faisait  une  quête  pour  le 
monastère  incendié  en  1  i5e.  Les  Bollandistes  conjecturent 
que  ces  deux  relations  nous  viennent  d'un  seul  et  même 
auteur,  et  qu'il  était  moine  de  Gigni.  Mais  il  avait  composé 
la  première  avant  1 1 58  ;  car  il  y  atteste  que ,  depuis  que  les 
reliques  de  saint  Acpiilin  et  sur-tout  de  saint  Taurin  sont  à 
Gigni ,  elles  ont  préservé  le  monastère  de  toute  mésaventure. 
Dans  la  seconde  relation,  l'anonyme  a  tant  de  prodiges  à 
célébrer,  qu'il  ne  daigne  pas  tenir  compte  des  simples  gué- 
risons  de  iébricitans.  Il  est  vrai  qu'il  n'a  point  vu  de  ses 
yeux  les  miracles  qu'il  raconte ,  car  il  n'était  pas  du  nombre 
de  ceux  qui  accompagnaient  les  reliques  de  saint  Taurin , 
dans  leur  mémorable  promenade  autour  de  Gigni.  Mais  il  a 
recueilli  tous  les  renseignemens  nécessaires;  et  les  détails 
qu'il  donne  sont  tellement  circonstanciés,  qu'on  voit  bien 
qu'il  écrit  fort  peu  de  temps  après  ces  événemens  miracu- 
leux, et  sur  de  très-bons  mémoires.  C'est  du  moins  le  juge- 
ment qu'en  portent  les  continuateurs  de  Bollandus ,  qui  ont 
inséré  ces  deux  opuscules  dans  leur  collection.  On  possède  6.sl\^'  p' 
Tome  XIII.  G6gg  *  ~ 
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xii  siècle,  aussi  une  légende  de  saint  Taurin  et  une  histoire  de  l'inven- 
tion de  ses  reliques;  mais  ces  écrits  sont  plus  anciens,  et 
nos  prédécesseurs  en  ont  Tendu  compte  au  tome  V  de  cette 
p.  96.      Histoire  littéraire  de  la  France. 

XI.  lie  de  saint  Lambert ,  éveque  de  l'ence.  Ce  saint 
GaU.  christ,  mourut  en  11 54;  et  sa  vie  fut  écrite  peu  d'années  après, 

laig.1  IU  '  P  cn  1  !^  au  Pms  tart^*  ^  y  a  pourtant  de  l'inexactitude  a  dé- 
clarer l'historien  témoin  oculaire,  ainsi  que  l'ont  fait  les 
Bollandistes  :  car  il  ne  dit  nulle  part  qu'il  ait  vu  ni  connu 
saint  Lambert  ;  il  ne  se  donne  pour  témoin  que  des  miracles 
accomplis  à  son  tombeau  ;  et ,  lorsqu'il  s'agit  de  ceux  que 
levêque  de  Vence  opérait  de  son  vivant,  par  exemple  de 
l'eau  qu'il  avait  coutume  de  changer  en  vin ,  l'anonyme  se 
borne  à  citer  le  témoignage  des  personnes  qui  en  ont  bu, 
dit-il,  à  plusieurs  reprises.  Mais,  comme  ces  témoins,  tant 
clercs  que  laïcs ,  tous  recommandables  par  leur  probité , 
vivaient  encore  au  moment  où  l'auteur  rendait  compte  de  ce 
qu'il  avait  appris  d'eux,  et  qu'ils  auraient  immanquablement 
démenti  une  narration  infidèle,  les  Bollandistes  en  concluent 
que  l'historien  n'a  été  ni  trompé  ni  trompeur,  et  que,  lors- 
qu'il assure  qu'il  ne  dira  rien  de  douteux,  rien  qui  ne  soit 
très-certain ,  fl  ne  fait  que  se  soumettre  à  une  loi  qu'il  n'eût 
pas  été  en  son  pouvoir  de  transgresser  impunément.  II  ne 
parle  presque  point  de  la  vie  privée  de  saint  Lambert,  ni  de 
son  administration  épiscopale.  L'ouvrage  peut  sembler  trop 
court ,  puisqu'il  n'occupe  que  trois  pages  dans  la  collection 
16  mai ,  p.  des  Bollandistes  :  mais  l'auteur  annonce,  dans  son  prologue, 

458-460.  je  dessin  Je  ne  raconter  que  des  miracles ,  et  il  s'efforce  de 
rendre  son  langage  digne  d'un  tel  sujet.  Il  fait  rimer  le  plus 
qu'il  peut  les  finales  des  membres  de  ses  phrases  :  ces  con- 
sonnances  étaient  l'un  des  ornemens  de  la  diction  de  ce 
temps-là.  Miles  quidam  famosissimus  intererat ,  qui  lumen 
diù  unius  oculi  amiserat ,  et  aqua  Ma  oculum  cœcurn  tetigit, 
et  continué  lumen  quo  caruerat,  recepit. 

XII.  Miracles  de  saint  Claude.  Nous  réunissons  sous  ce 
titre  commun  trois  écrits  distincts  :  i°  un  sommaire-  qui 
u'occupe  qu'une  demi-colonne  dans  la  collection  des  Bollan- 

6 juin, p. 648    distes;  a°  une  relation  des  miracles  du  saint  archevêque  de 
ibid.  p.  65a.   Besançon  ;  3°  une  plus  longue  histoire  de  sa  vie.  L'auteur  du 
r/s"*  P  6*4~  somma're  dit  qu'il  écrit  cinq  cent  cinquante-quatre  ans  après 
la  mort  de  saint  Claude  :  mais  on  ne  sait  trop  si  saint  Claude 
mourut  vers  58 1  ou  vers  696  ou  en  703  ;  on  ne  sait  sur-tout 
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quelle  pouvait  être,  sur  cette  question,  l'opinion  de  l'ano-  Xli  siècle. 
nyme ,  qui  ne  parait  pas  fort  habile  en  chronologie  ;  et  nous 
n  aurions  aucun  moyen  de  déterminer  l'époque  de  ce  pre- 
mier écrit ,  si  la  préface  du  second  ne  nous  donnait  lieu  de 
penser  qu'ils  sont  du  même  auteur.  Or  la  seconde  pièce 
parle  d'une  procession  des  reliques  de  saint  Claude,  dans 
les  lieux  voisins  du  Mont-Jura ,  et  désigne  le  règne  de  Fré- 
déric (Barberousse)  et  le  pontificat  d'Alexandre  (  III  ),  comme 
l'époque  de  cette  procession  miraculeuse ,  et  de  la  très-riche 
quête  dont  elle  tut  accompagnée.  C'était  donc  vers  1170, 
lorsque  l'hérésie  des  Vaudois  commençait  à  se  propager  au- 
tour de  Lyon.  Un  mendiant,  imbu  de  ces  erreurs,  ïValdensi 
traditione  imbutus ,  toucha  les  reliques ,  et  fut  à  l'instant 
converti.  L'historien,  à  la  vérité,  ne  dit  jamais  qu'il  ait  vu 
de  ses  yeux  tous  ces  prodiges,  et  il  paraît  même  qu'il  n'était 
pas  moine  de  Saint- Claude  :  mais  il  écrivait  fort  peu  de 
temps  après  cette  procession.  Quant  au  troisième  écrit, 
placé  par  les  Bollandistes  avant  les  deux  autres,  c'est  pro- 
prement une  vie  de  saint  Claude,  rédigée  plus  tard,  et  peut- 
être  après  l'année  1 200.  Nous  en  parlons  ici  >  à  cause  de  sa 
liaison  avec  les  deux  pièces  précédentes ,  et  pour  n'avoir 
point  à  revenir  sur  ce  sujet.  Le  terme  de  prieur  claustral, 
et  quelques  autres  traits  de  l'ouvrage ,  prouvent  que  la  -rédac- 
tion n'en  est  pas  très-ancienne,  et  suffisent  pour  réfuter  la 
conjecture  de  Jacques  Chifflet ,  qui  la  jugeait  contemporaine 
du  saint  :  œvum  sancti  Claudii  sapit.  C'est  une  compilation  Vesunt.p.H, 
faite  vraisemblablement  dans  le  monastère  même  de  Saint-  P>l39 
Claude ,  d'après  les  chartes  et  les  monumens  qu'on  y  avait 
recueillis. 

XIII.  Relation  des  miracles  de  saint  Adalbert,  diacre  et 
patron  de  l'église  d'Egmond  en  Hollande.  L'auteur  de  cette 
relation,  moine  de  la  même  abbaye,  parle  d'une  solennité 
célébrée  en  n43,  et  ajoute  que  plusieurs  personnes,  qui  y 
ont  assisté,  sont  encore  vivantes  au  moment  où  il  écrit.  Il 
écrivait  donc  au  XIIe  siècle ,  peut-être  vers  1 1 70.  Son  opus- 
cule et  les  additions  qu'y  fit  au  siècle  suivant  un  autre 
moine,  se  trouvent  dans  le  recueil  des  Bollandistes,  plus  a5juinp.  104 
complètement  que  dans  les  Actes  des  saints  de  l'ordre  de  ~110- 
Saint-Benoît,  publiés  par  D.  Mabillon.  L'anonyme  dont  nous 
faisons  ici  mention  ne  rapporte  que  les  miracles  qu'il  a  vus 
de  ses  propres  yeux,  ou  qu'il  tient  de  témoins  oculaires, 
hommes  véridiques  et  vénérables ,  qui  sont  encore  là  pour 


s 


Digitized  by  Google 


6o4     AUT.  ANONYMES  DE  VIES  DE  SAINTS. 

xn  sarcle,  confirmer  au  besoin  sa  narration.  «  La  gloire  de  saint  Adal- 
bert,  dit-il,  n'a  nul  besoin  d'être  rehaussée  par  des  fictions, 
et  son  historien  ne  voudrait  pas  se  déshonorer  par  des  men- 
songes, lui  oui  ne  cède  qu'a  regret  aux  instances  qu'on  n'a 
cessé  de  lui  taire  pour  le  déterminer  à  prendre  la  plume.  » 
Il  se  donne  pour  un  homme  simple,  tout-à-fait  étranger  aux 
artifices  de  1  éloquence  humaine.  Ce  n'est  pas  qu'il  ne  s'étudie 
a  orner  ses  écrits  de  consonnances;  mais  il  supplie  le  lecteur 
de  ne  faire  attention  qu'a  l'ordre  des  faits  et  à  l'importance 
des  miracles,  qui  sont  en  effet  d'une  très-grande  force.  Car 
saint  Adalbert  a  guéri  un  jeune  homme  empoisonné  par  sa 
belle-mère  ;  il  rendait  la  vue  aux  aveugles  ;  il  arrêtait  les 
inondations. 

XIV.  Histoire  des  miracles  de  sainte  Rictrude.  C'est  le 
titre  d'un  ouvrage  qui  occupe  près  de  trente  pages  dans  la 

P.  89-118.  collection  des  Bollandistes  (au  12  mai),  et  qui  se  divise  en 
deux  livres.  Le  premier  est  une  histoire  abrégée  de  sainte 
Rictrude,  et  jusqu'à  l'an  1 100  du  monastère  de  Marchienne 
(au  diocèse  cf'Arras),  dont  elle  avait  été  la  fondatrice  et  la 
première  abbesse.  Le  second  livre  continue  cette  histoire 
jusqu'en  1 164  et  même  au-delà.  Car,  après  un  miracle  opéré 
en  11 68,  l'auteur,  moine  de  Marchienne,  en  raconte  quel- 
ques autres  qu'il  ne  date  point .  mais  qui ,  se  présentant  les 
derniers,  semblent  être  les  moins  anciens.  On  peut  donc 
supposer  que  la  rédaction  de  ce  second  livre  n'a  été  terminée 
que  vers  1 170  ou  1 17a.  L'anonyme  donne  le  titre  de  major 
(maire)  à  l'olïkier  public  que  Galbert,  quarante  ans  aupa- 
ravant, n'appelait  que  VuUcus.  On  peut  recueillir  aussi, 
dans  l'histoire  de  sainte  Rictrude ,  des  textes  qui  serviraient 
à  prouver  que  le  dogme  de  la  présence  réelle  et  l'usage  de 
l'extrême  -  onction  étaient  établis  au  XIIe  siècle.  L'auteur 
emploie  le  mot  de  roncinum  (Ronssin  ou  Roussi  n)  pour 
signifier  un  cheval. 
The».Anecd.     Hugues  II,  abbé  de  ce  même  monastère  de  Marchienne, 

:.  m,  1709-  mourut  en  1 1 58;  et  sa  vie,  publiée  par  D.  Martène,  pour- 
rait bien  être  un  second  ouvrage  du  religieux  qui  a  écrit  la 
vie  de  Rictrude.  C'est  de  part  et  d'autre  le  même  goût ,  la 
même  diction ,  ce  sont  quelquefois  les  mêmes  termes  ;  et 
nous  retrouvons  ici  des  phrases  entières  de  l'article  qui  con- 
cerne Hugues  II ,  dans  l'histoire  abrégée  de  l'abbaye  de  Mar- 
chienne. Au  surplus,  l'auteur,  quel  qu'il  soit,  se  donne  pour 
le  confident  très -intime,  le  conseiller  le  plus  aflide  de 
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Hugues  II ,  et  se  féhcite  de  lavoir  détourné  du  projet  d'ab-  xii  SIECLE. 

diquer  sa  dignité  abbatiale.  Il  nous  apprend  que  Hugues  avait  ~ 

eu,  pour  maître  de  philosophie  à  Laon  ,  Robert  des  Dunes, 

qui  depuis  fut  à  Clairvaux  le  successeur  de  saint  Bernard ,  et 

qui  s'était  fort  distingué  dans  les  écoles  par  sa  probité,  ses 

bonnes  mœurs  et  sa  science  :  Erai  inter  philosophantes  vir 

probus  et  bonorurn  morum  Robertus  tum  clericus ,  monachus 

de  Clara  valle  et  abbas  secundus,  et  in  divinis  antè  clamerai. 

XV.  Lettre  circulaire  (Rotulus)  annonçant  la  mort  d'Yves, 
abbé  de  Saint-Denys.  Yves  Ier  gouverna ,  durant  dix  ans  au 

moins ,  ce  monastère  ;  et  l'Yves  dont  il  s'agit  dans  cet  opus-    Gaii.  Chi  i»t. 

cule  mourut  au  contraire  fort  jeune,  decessit  valdè  juvenis,        *•  p- 

et  ne  fut  abbé  que  pendant  quatre  ans.  C'est  donc  Yves  II , 

élu  abbé  de  Saint-Denys  en  1 169,  et  mort  le  4  février  1  M*-  p-  379, 

Guillaume  de  Gap,  son  successeur  immédiat,  fut  peut-être  38°* 

le  rédacteur  de  cette  circulaire  :  on  la  pourrait  attribuer  aussi 

à  Jean  Sarazin,  autre  savant  moine  de  la  même  abbaye  et 

de  la  même  époque.  D.  Martène  a^publié  cet  écrit;  nom  y 

apprenons  qu'Yves  avait  copié  de  sa  main  toute  la  Bible,    Anecd.  1. 1, 

quil  était  versé  dans  la  littérature  sacrée  et  profane,  qu'il  p"  7,1 

parlait  avec  grâce  la  langue  latine  et  la  langue  vulgaire. 

XVI.  Éloge  de  Walon ,  moine  de  Hautmont  (  Altimonten- 

sis  ï ,  au  diocèse  de  Cambrai ,  inséré  au  tome  VI  de  la  grande     p-  ,lï6- 
collection  de  Martène  et  Durand.  C'est  encore  une  circulaire 
{Rotulus)  ;  et  celle-ci  est  de  1 175 ,  Walon  étant  mort  le 
samedi  saint,  a3  mars  1 1  y4 •»  oui  suivant  notre  manière 
actuelle  de  compter,  en  nj5  avant  Pâques.  En  composant    Gaii.  christ, 
cette  pièce,  j'obéis,  dit  l'auteur,  à  l'ordre  de  mon  précep-  nov-  UI»P- 
teur  :  Mihi  satis  est prœceptori pandsse  ;  d'où  l'on  peut  con-  "7" 
dure  que  cet  anonyme  était  un  très-jeune  moine  ;  et  son  style 
recherché,  l'abus  qu'il  fait  des  expressions  figurées,  la  lon- 
ée  d 


con* 


^ueur  démesurée  de  son  prologue  confirmeraient  cette 
jecture.  Ce  mot  de  prœceptor  peut  néanmoins  ne  signifier 
que  maître  ou  supérieur. 

XVII.  Vie  de  À'.  Cosivin,  abbé.  dtAnchin,  mort  en  1 196, 
selon  l'ancienne  France  Chrétienne  et  selon  le  P.  Lelong,  T.  iv,p.  73. 
mais  plus  probablement  en  11 66,  selon  le  Mire  et  Pagi.  Sa  Ja  '  idiV  de 
vie  a  été  écrite  par  deux  de  ses  religieux,  sept  ans,  disent-  17gs *  x.  i\  p. 
ils,  après  sa  mort.  Ce  serait  en  11^3;  mais  il  y  a  ici  quelque  7»9>  "662. 
erreur  :  car  ils  écrivent  sous  l'abbe  Simon,  qui  ne  commença  ad^n*,f6h6ron' 
de  gouverner  le  monastère  d'Anchin  qu'en  11 741  après  la  ' P 

mort  d'Alexandre,  successeur  immédiat  de  Goswin.  C'est  Pagi.oii.ad 

an.  1166,  n.t/i- 
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xil  siècle.  Jonc  mal -à- propos,  et  sans  avoir  lu  cet  ouvrage,  que  les  au- 
T.ill,p  4ia    tenrs  de  la  nouvelle  Galiia  Christiana  l'attribuent,  d'après 
MoUn.not.in  Locrius  et  Molanus ,  à  l'abbe'  Alexandre.  Cette  vie  de  saint 
V*\*t&srns  Goswin  a  été  imprimée  à  part,  en  1620,  à  Douai;  c'est  un 
vini  Tquîcint!-  pet'1  in-8°,  publié  par  Richard  Gibbon,  jésuite,  et  qui  ne 
ncnsisabbatisà  contient  rien  de  fort  remarquable.  Il  est  divisé  en  trois  livres; 
duoinu  roona-  je  premier  commence  par  une  dédicace  ayant  pour  inscrip- 

cliis  rjusd.  ce-    .   r  i  ,  J  I  r 

nobii«-»arataet  tion  :  Suo  suus  seipsum.  Il  s  agit  ensuite  de  1  éducation  de 
àRichardoGib-  Goswin ,  de  ses  disputes  contre  Abailard,  de  son  voyage  à 
ri°wui\6a*  ï  aD^aye^c  Saint-Crespin  de  Soissons,  de  son  retour  à  celle 
«,^ion,i  %o,  tf\nchin,  dont  il  devint  prieur  claustral,  puis  abbé.  On 
voit,  au  second  livre,  comment  un  ange  l'éveillait  durant  la 
nuit  pour  prier  Dieu,  comment  il  connaissait  les  pensées 
secrètes  d'autrui;  comment  il  a  prédit  sa  mort,  comment  il 
mourut  en  effet.  Le  troisième  livre  est  un  abrégé  de  la  même 
vie  par  l'autre  auteur. 

Avant  de  terminer  l'article  de  ces  anonymes  du  milieu  du 
XIIe  siècle ,  nous  ferons  f  ci  mention  d'un  ouvrage  resté  ma- 
nuscrit, et  qui  n'est  point  une  légende,  mais  une  somme  de 
théologie,  composé,  ce  semble,  a  la  même  époque,  et  dont 
l'auteur  n'est  point  connu.  Montfaucon  l'indique  parmi  les 
Bib).  Biblioth.  manuscrits  de  Saint -Germain -des -Prés,  sous  le  titre  de 
mss.  t.  il,  p.  Summa  Théologies  ex  Augustino  maxime  collecta.  Il  en  in- 
l3jïid.  p.  ti.  dique  une  autre,  ou  peut-être  un  autre  exemplaire  de  la 
même ,  sous  le  titre  de  Summa  theologiœ  incerti  autoris ,  col- 
lecta ex placitis  sanctorum patrum,  manuscrit  de  l'abbaye  du 
Bec.  Les  sommes  théologiques  ne  remontent  qu'au  XIIe  siècle. 
Celle-ci  ou  l'une  de  celles-ci  pourrait  avoir  précédé  le  livre  des 
sentences  de  Pierre  Lombard ,  et  lui  avoir  servi  de  modèle. 

D, 


FIN    DU    TOME  TREIZIEME. 
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sectaires ,  sous  la  présidence  d'un  chef 
nommé  Ifitjuinun ,  pour  ériger  des  évéchéa 
de  leur  secte ,  et  faire  la  démarcation  des 
diocèses,  391. 

Abobymb  ,  auteur  d'un  écrit  ayant  pour 
titre  Draeo-Kormann'wmt,  contenant  l'histoire 
des  Normands  depuis  leur  arrivée  eu  France 
jusqu'à  l'an  1108,  3g».  Ouvrage  perdu  dont 
on  suppose  qu'Étienne  de  Rouen ,  moine  du 
Bec ,  pourrait  bien  être  l'auteur ,  393. 

Abobymb,  auteur  de  l'Histoire  des  évéques 
et  des  comtes  d' Augoul  êrne.  Examen  critique 
de  cet  écrit ,  307  et  suiv. 

Abobymb*  ,  auteurs  de  généalogie*  des 
rois  de  France.  Généalogie  de  saint  ArnonJ , 
évéque  de  Metz,  33a.  Généalogie  de  Cbar- 
Icmagne,  333.  Généalogies  des  famille»  ligues 
par  les  femmes,  des  rois  de  la  troisième  race, 
334  et  suiv. 

Abobymb,  auteur  d'une  Vie  abrégée  de 
l'empereur  Charlemagne ,  ayant  pour  titre  : 
MÙTologui  de  vit*  Carili  Magni,  385. 

Abobymb,  auteur  de  la  Chronique  de 
Sainte-Colombe  de  Sens,  5io  et^suiv. 

vroges  du  pape  Saint- Grégoire,  voyez  Grtt 

goire. 

Ahobymb,  traducteur  des  livres  de*  Rois 
et  des  Machabées,  voyez  Hou. 

Abobymb,  auteur  de*  Coutumes  de  la 
ville  de  Laon ,  voyez  Laon. 

Abobymb,  auteur  des  jugement  d'Ohiron, 
voyez  Oléron. 

Abobymb,  auteur  d'un  traité  contre  les 
Juifs,  voyez  Jui/t. 
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Anoktmk  ,  auteur  d'one  instruction  sur 
la  manière  dont  on  doit  lire  l'Écriture  Sainte , 
416. 

Aioutmu  ,  auteurs  de  Vie»  de  saint*  et 
de  saintes,  573 — 606. 

Antonin  (  Saint  )  de  Pamiers.  Légendes 
qni  le  concernent,  5g3  — 5g3. 

Apologie  des  Clunistes  par  Pierre-le-Véoé- 
rable,  a5a ,  353. 

Apostoliques.  Titre  que  se  donnaient  les 
disciples  de  l'hérésiarque  Henri ,  91 ,  94. 

Arvhtrologia ,  recueil  de  mémoires  de  la 
société  des  antiquaire*  de  Londres,  60. 

Archambaud,  sous-doyen  de  l'église  d'Or- 
léans, assassiné,  160. 

Ardution,  évéque  de  Genève,  réprimandé 
par  saint  Bernard,  i58,  i5g. 

Arles.  Statuts  sur  les  consuls  de  cette 
ville ,  sur  la  police  intérieure ,  et  sur 
sieurs  objets  relatifs  a  l'administration 
justice,  î38  et  suiv.  Sermens  que  les  consuls 
doivent  prêter  à  leur  installation,  >4°- 

Arb*uld,  abbé  de  Saint-Pierre-le-Vif  à 
Sens ,  zélé  pour  enrichir  la  bibliothèque  de 
son  monastère,  3g.  Ses  lettres,  ibid. 

Arnaud  de  Bresse,  tfifi,  167.  Sa  mort,  »38. 

Arruiuld'ou  Ernauld  de  Bonneval ,  auteur 
d'une  Vie  de  Saint -Bernard ,  119;  et  d'un 
traité  sur  l'oeuvre  des  six  jours,  114. 

Arnoul,  abbé  de  Morimond ,  quitte  ce 
monastère,  et  entraine  dans  sa  désertion 
plusieurs  religieux,  i5o. 

Arvooxd,  prieur  de  Saint-Thomas  d'Ani- 
boise,  auteur  d'an  traité  du  coinput  ecclé- 
siastique, 584- 

Artas,  roi  de  la  Grande  Bretagne.  Relation 
de  l'invention  de  son  corps ,  460  >  46 1 . 

Assemblées  de  Bourges,  349,  36o.  —  De 
Chartres  en  ii5o  et  non  1146,  t4a  »  s45, 
146,  )5i. —  D'Étampes  eu  n3o.  Innocent  II 
V  eu  reconnu  pape,  i35. —  De  Vezelai, Saint 
Bernard  y  prêche  la  croisade ,  1 40. 

Assises  de  Jérusalem,  recueillies  par  ordie 
de  Godefroi  de  Bouillon ,  94.  Quel  en  fut 
le  rédacteur,  g5.  Augmentations  et  modifi- 
cations faites  successivement  aux  Assises  de 
Jérusalem, ibid.  Nouvelle  rédaction  au  temps 
de  Saint  Louis,  ibid. 

Astrolabe,  Gis  d'Abailard  et  dHéloîse,  a55. 

Atton ,  évéque  de  Troyes.  Lettres  à  lui 
adressées  par  saint  Bernard,  1 53  ;  par  Pierre- 
le-Vénérable ,  a  53. 

Azilais  ou  Adélaïde  de  Porcairagucs , 
femme  poète ,  aime  le  chevalier  Guy  Guer- 
rejat.  Une  seule  de  ses  chansons  s'est  conser- 
vée. Morte  vers  1170,  41a. 

B. 

Basilb  ,  huitième  prieur  de  la  Grande 
Chartreuse.  Sa  correspondance  avec  Pierre- 
le-Véuérable ,  avec  Pierre  de  Celle  ;  son 
Traité  de  la  vie  solitaire,  579  ,  58o. 

Tome  XIII. 


609 

Quelques  erreurs  de  cet  écrivain, 
5,6." 

Batilde  (Sainte),  épouse  de  Clovis  II ,  fils 
de  Dagobert.  L'auteur  de  sa  vie  écrite  en 
latin  et  traduite  en  français  par  I,ainbert  de 
Liège ,  se  dit  contemporain  des  faits;  on  ne 
lui  doit  pas  cependant  une  foi  sans  réserve, 
114. 

BstroDiN  II,  évéque  de  Noyon,  partisan 
de  Thomas  Beckct.  Ses  lettres  à  Suger,  * 
Louis  VII ,  a  Eugèue  III ,  a  Alexandre  III, 

57a,  573. 

Bayle.  Ce  qu'il  dit  de  saint  Bernard  ,  a3i. 
Béekin.  Voyei  Pierre. 

BecAet,  ou  saint  Thomas  de  Cantorbéry, 
disciple  de  Robert  de  Melun  ,  371.  Sa  cause 
défendue  par  Gilbert  dit  le  Grand ,  abbé  de 
Citeaux,  38a ,  383  ;  par  Bauduin  II ,  évéque 
de  Noyon  ,  57a  ,  573;  par  Simon,  prieur  de 
la  chartreuse  du  Mont- Dieu ,  5~7,  578;  par 
Etienne,  archevêque  de  Bourges,  58 1  ;  par 
Guillaume  de  Cherbourg,  5ga .  Ce  que  Becket 
écrit  à  Henri  de  Blois,  qui  l'avait  sacré,  iSg. 
Sa  vie ,  traduite  en  vers  français  par  P.  Ldb- 
gatosta,  471- 

Bevoit  de  Sainte  -  Ma  ure  ,  poète  anglo- 
normand.  Chargé  par  le  roi  d'Angleterre 
Henri  II  de  traduire  en  français  l'Histoire 
des  ducs  de  Normandie  ,  publie  son  travail 
après  celui  de  Robert  Wace  sur  le  même 
sujet.  Ce  poème  est  en  manuscrit  a  Londres, 
dans  la  bibliothèque  Harlcienue  ;  M.  de  la 
Rue  l'a  fait  connaître. —  Benoit  est  auteur 
de  la  Guerre  de  Troie,  autre  poème,  4*3. 
Plusieurs  manuscrits  de  ce  dernier  poème 
sont  à  la  bibliothèque  Impériale.  —  Erreurs 
de  nos  bibliographes  a  son  égard.  —  Pro- 
logue du  poème  de  la  Guerre  de  Troie ,  4*4- 
Idée  du  poème  et  citations,  4*5.  Traduction 
en  prose  française.  —  Version  en  grec,  4*8. 

Bérenger,  disciple  d'Abailard.  Ce  qu'il  dit 
des  écrits  de  saint  Bernard,  190,  a  16. 

Bernard  (  Saint).  Auteurs  qui  ont  écrit 
sa  vie,  iag — i3a.  Sa  naissance,  sou  éduca- 
tion :  il  embrasse  l'état  monastique,  t3a, 
t33.  Il  devient  premier  abbé  de  Clairvaux , 
i33.  Fonde  le»  monastères  de  Fontenay  et 
de  Trois-Fontaines,  i34-  S'occupe  des  démê- 
lés entre  Louis  VI  et  les  évéques  de  Paris  et 
de  Sens,  i34,  i35.  Se  déclare  pour  Inno- 
cent II  contre  Pierre  de  I^éon ,  fait  prévaloir 
le  premier  dans  l'assemblée  d'Étampes,  i35, 
i36.  Voyage  en  Italie  et  en  Allemagne,  re- 
bellés, 1 35 ,  i36,  s 38.  Accom- 


les  cverlics 


pagne  le  légat  Geoffroy  en  Aquitaine  ,  fonde 
avec  lui  l'abha\c  de  Busay,  menace  le  duc 
Guillaume,  t37-  Second  voyage  de  Bernard 
en  Italie. —  Son  zèle  contre  Roger,  duc  de 
Sicile ,  protecteur  de  Pierre  de  Léon.  —  Ex- 
tinction du  schisme,  1 38.  Bernard  s'oppose 
à  la  consécration  d'un  cluniste  élu  évéque 
de  Langres.et  fait  nommer  Godefroi ,  i38, 
349.  U  détermine  le  concile  de  Sens  a  < 
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damner  Abuli/d ,  i3y.  Rétablit  un  arche», 
de  Bourse» ,  désagréable  à  Louis  VII ,  iaïcf. 
Epouse  les  intérêt»  de  Thibaut,  comte  de 
Champagne  ,  ibid.  Est  maltraité  par  Inno- 
cent II ,  *a  créature ,  ibid.  Confiance  que  lui 
accorde  Eugène  III,  140.  Croisade,  prédi- 
cations de  saint  Bernard  a  Veielay ,  en  Alle- 
magne, etc.  140 — 14».  Il  combat  les  opi- 
nions de  Pierre  de  Bruis,  de  Henri,  de 
Gilbert  de  la  Porée,  14a.  Reçoit  4  Clairvaux 
Eugène  III  et  Malachie,  primat  d'Irlande, 
ibid.  Assiste  à  l'assemblée  de  Chartres  en  1 1 5o, 
et  non  en  11 46,  >bid.  Sa  maladie  et  sa  mort 
en  »i53,  i43, 144  —Ses  lettres,  144 —  «78- 
En  faveur  d'Etienne ,  évoque  de  Paris ,  et 
de  Henri ,  archev.  de  Sens  ,  contre  Louis  VI 
et  contre  le  pape  Honorius,  1 54  *  i55.  En 
faveur  d'Innocent  U,  contre  Pierre  de  Léon 
dit  Anaclet,  i5q,  irio.  A  Innocent  II,  160, 
161.  Contre  A  bai  lard,  166, 1 57.  A  Eugi-nelII, 
173  ,  174-  A  Louis  VII,  175.  =  Ses  sermons, 
178 —  io5.  Sur  les  fétes  de  l'année  ecclésias- 
tique, 179 — i83.  Sur  la  Vierge  Marie  et 
sur  les  Saints  ,  83  —  i85.  Sur  divers  sujets , 
l85 —  187.  Sur  le  Cantique  des  cantiques, 
187  —  101.  Saiut  Bernard  prêchait -il  en 
français?  19a  —  194.  =  Ses  traités,  lyS  — 
an.  Des  degrés  de  l'Humilité  et  de  l'orgueil, 
ig5 — 107.  De  l'amour  de  Dieu,  197.  Sur 
les  Clunistcs,  197 —  199.  Sur  les  mœurs  et 
les  devoirs  des  évéques,  199.  Sur  la  grâce 
et  le  libre  arbitre ,  100  —  soi.  Sur  les  Tem- 
pliers ,  aoi ,  ao3.  Sur  le  Baptême  ,  ao3 ,  «04. 
Contre  Abailard,  304,  »o5.  Du  Précepte  et 
de  la  Dispense,  ao5,  ao6. —  Vie  de  saint 
Malachie ,  aoS  —  ao8.  De  la  Considération , 
s 09  —  an.  Sur  le  Chant  ecclésiastique,  11 1. 
î=  Ouvrages  mal-à-propos  attribués  à  saint 
Bernard,  ai  1  —  117.  =  Editions  et  traduc- 
tions de  ses  œuvres,  ai7 — aag. 

Ce  qu'il  a  écrit  poar  et  contre  Pierre-le- 
Vénérable,  147,  a48.  Lettres  qu'il  a  reçues 
de  celui-ci ,  a5i ,  a5a.  Ce  qn'Othon  de  Fri- 
aingue  dit  de  saint  Bernard,  a8i ,  a8a.  Est- 
ce  à  saint  Bernard  que  sont  adressés  les  six 
livres  de  Richard  de  Saint-Victor  sur  la  Tri- 
nité? 479 1  4^o-  Correspondance  de  Bernard 
avec  Adélaïde  ou  Gerlrudc ,  duchesse  de 
Lorraine,  i58  ,  568  ,  56g.  Avec  Henri, 
évéque  deTrojes,  576,  577. 

BeaBinn,  surnommé  de  Moellan  ou  Moe- 
lan  ,  était  breton  ,  frère  de  Thierri  ;  l'un  et 
l'autre  professeurs  à  Paris  ou  a  Chartres, 
376.  Bernard  était  chancelier  de  cette  der- 
nière église  l'an  1 159,  lorsqu'il  fut  fait  évéque 
de  Quimper,  ibid.  Il  mourut  l'an  1107,  le 
ai  août,  ibid. 

Bxbbsbd,  évéque  de  Saintes.  Ses  statut», 
590. 

Bebtbaud  de  Blanchefort  on  de  Blanque- 
fort,  grand  maître  des  Templiers.  Sa  famille, 
4oo.  Ses  lettres,  4°'  >  4<>»- 

Roiham  (Hérrbert  de),  auterrr  d'une  Vie 


de  l'home»  de  Cantorbéry,  écrite  en  latin, 
traduite  en  vers  français,  par  Pierre  Longa- 
tosta  ,471. 

Bvbcmsro,  abbé  de  Balcrne.  Sa  piété 
louée  par  saint  Bernard,  3 a 3.  Sa  lettre  a 
Nicolas  de  Clairvaux,  3a3,  3a4-  Ce  qu'il 
aioute  au  premier  livre  de  la  vie  de  saint 
Bernard,  3a 4. 

c. 

Cadurque  ,  compétiteur  de  Pierre  de  la 
Chaire  pour  l'archevêché  de  Bourges,  447- 
Ce  qu'écrivait  de  lui  Pierre  de  la  Châtre  a 
Louis-le-Jeune ,  45'. 

Cantique  dri  cantiques  expliqué  par  saint 
Bernard,  187 —  19a.  Par  Giilebert,  188,  aia. 

Captt  (  Hugues).  Origine  de  ce  surnom, 
335. 

Cilettin  II ,  pape.  Lettre*  que  lui  adressent 
saint  Bernard,  147,  167  ;  et  Pierre-le-Vé- 
nérable,  a5o.  Lettre  de  ce  pape  à  Guillaume 
M  ,  seigneur  de  Montpellier.  3i5. 

Chant  ecclésiastique  ,  at  1. 

Cktrval,  monastère  fondé  près  de  Milan 
par  saint  Bernard,  i36. 

Chevalin i  de  Ca/atram.  Leurs  statuts  rédi- 
gés par  Gilbert ,  abbé  de  Citeaux  ,  approuvés 
par  Alexandre  III ,  38a. 

CuaiTtcs,  moine  de  l'Aumône,  auteur 
de  Visions ,  584- 

Chorier  ,  historien  du  dauphiné  ,  vengé 
des  reproches  a  lui  faits  par  Mauperluis  et 
Charvct,  historien»  de  l'église  de  Vienne, 
33o. 

Citeaux.  Privilèges  que  cette  abbaye  ob- 
tient d'Innocent  II ,  réclamation  des  Chi- 
li ist  es  ,  a43 ,  a4g. 

Clairvaux  ,  voy«  S.  Bxbbard.  Vers  en 
l'honneur  de  Clairvaux  par  Richard ,  moine 
de  Grandselve,  586. 

Claude  (S.).  Trois  écrits  sur  ses  miracles, 
60a ,  6o3. 

CUrac.  Son  édition  des  jugemens  d'Olé- 
ron ,  97,  98.  Sa  dédicace  a  la  reine,  mère 
de  Louis  XIV  ,  iSid. 

Clergé.  Censure  de  ses  mœurs  par  saint 
Bernard,  181 ,  190,  aoi ,  aoa  ,  307,  309. 

Cluni  (  Abbaye  de  ).  Reconnaissance  que 
lui  devait  le  pape  Innocent  II  ;  comment  il 
s'en  acquitte,  79,  a43.  Voyez  Saint-Berti* 
(abbaye  de  )  cl  Pi  sa  a  e-le- V  xb  eb  * ble. 

Communti.  De  leur  établissement ,  47.  De 
la  commune  de  Laon  en  particulier,  et  de 
la  charte  de  Louis-le-Gros  en  sa  faveur,  ibid. 
Plusieurs  villes  demandent  et  obtiennent  les 
mêmes  concessions ,  ibid.  Troubles  que  la  loi 
du  roi  avait  causés  a  Laon ,  48.  Analyse  de 
cette  toi,  48  et  suiv. 

Comob,  cardinal  évéque  de  Palestrine  , 
était  parent  par  sa  mère  de  Bruuon  ,  évéque 
de  Toul ,  puis  pape  sous  le  nom  de  Léon  IX, 
3o-  Était  en  Angleterre  a  la  mort  de  Go.il- 
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laume-le-Conqnérant ,  3i.  Fixé  en  France, 
il  jette  le»  premiers  fonderaens  de  l'abbaye 


il  jelu'  K'S  premier»  iuiiuciucu»  uc  i 

d'Arouaisc ,  Wrf.  Assiste  l'an  1 107  111  concile 
de  Troyes,  célébré  par  le  pape  Pa*cbol  II , 
et  l'année  o"aprè*est  fait  cardinal  évéque  de 
Pale»trine,  iM  Étant  en  orient  l'an  1111 , 
il  assemble  à  Jérusalem  un  concile  dans 
lequel  il  excommnnic  l'empereur  Henri  V, 
pour  avoir  fait  violence  au  pape  ,  ibid.  Assiste 
au  concile  de  Latran  de  l'an  m»,  3a.  Eu» 
voyé  en  France  en  qualité  de  légat ,  il  assem- 
ble des  conciles  à  Beauvais,  à  Soissons,  a 
Reims,  a  Cologne,  a  Chilons-sur-Marne  , 
pendant  les  années  1114  et  111$,  ibid.  As- 
siste au  concile  de  Rome  l'an  1 1 16  ,  et  de-là 
est  envoyé  légat  en  Allemagne,  33.  Assemble 
deux  colicilcs  à  Cologne  et  à  Frizlar  contre 
l'empereur ,  34.  Refuse  la  papauté  après  la 
mort  du  pape  Gélase ,  ibid.  Guy ,  archevêque 
de  Vienne  ,  ayant  été  élu  pape,  Conon  est 
envoyé  annoncer  cette  nouvelle  au  roi  Ixmis- 
Ic-Gros,  35-  Il  parcourt  ensuite  la  France 
avec  le  pape  Cahxte  II ,  jusqu'au  concile  de 
Reims  de  l'an  1119,  ibid.  Après  le  départ  du 
pape  pour  l'Italie ,  il  continue  sa  légation 
en  France  ,  tient  un  concile  à  Beauvais  et  nn 
autre  à  Soitsons  contre  Abailard  ,  36.  Re- 
tourné en  Italie,  y  meurt  l'an  nia  ,  et  non 
l'an  11 17,  ibid.  Ses  lettres  ou  décrets,  37 
et  suiv. 

Comstaiitix  ,  prieur  d'Hérival ,  auteur  de 
statuts  cénobitiques ,  586. 

Contributions  personnelles  ou  réelles  envers 
le  roi  ou  les  seigneurs,  4g  ,  5o. 

Coutumes.  Voyez  Communes,  Laon,  Léonins 
•u  Léon,  Popermgtuts. 

Crimes.  Poursuite  et  punition  de  divers 
crimes  et  délits ,  48 ,  4g.  Punition  des  injures 
a  Laon,  49.  Compositions  pour  les  crimes, 
ibid.  Jugement  de  Dieu ,  ibid. 

Croisades.  Celle  de  n47i  <4° — '43,  109, 
aïo,  a8i ,  349.  35o.  Croisade  projetée  en 
n5o,  14a,  174.  Croisades  désapprouvées 
par  Adrien  IV  ,  ag5. 

D. 

Dapifèrt.  Voyez  Sénéchal. 

David,  poète  anglo-normand,  avait  écrit 
en  vers  la  vie  de  Henri  I ,  roi  d'Angleterre  ; 
ce  poëme  s'est  perdu.  Contemporain  de  Geof- 
froi  Gaymar,  qui  a  fait  son  éloge,  6fi. 

Die  (  comtesse  de  ) ,  femme  poète ,  dont  le 
troubadour  Rimbaud  d'Orange  fut  amou- 
reux, 47a. 

Démêlés  entre  Cîteaux  et  Cluni ,  i36, 198, 
'99»  '4'»  -49»  '5a,  a53 ,  a5S.  Entre 
Adrien  IV  et  Frédéric  Barberousse  ,  190  — 
ay3. 

Dnocon  élu  archevêque  de  Lyon  ;  son 
élection  canée  ;  lettres  qu'il  écrit  a  ce  sujet 
•u  roi  Louis  VII ,  370 ,  371. 


6lt 


Drogon  ,  chanoine  de  Ha  m.  Son  caractère, 
546. 


E. 


Écriture  sainte.  Auteur  anonyme  d'un  traité 
sur  la  manière  dont  on  doit  la  lire,  416  et 
suir. 

Èléonore  d'Aquitaine.  Lois  maritimes  dues 
à  cette  princesse,  96,  101 .  C'est  a  tort  qu'on 
les  attribue  à  Richard  1er,  roi  d'Angleterre, 
son  fils,  96,  97.  Voyez  /ugrmrns  tfO/éron. 

Ephbsim.  Ecrit  de  ce  rabbin  contre  un 
ouvrage  de  Zérachias,  lévite,  dan»  lequel 
était  attaqué  le  livre  d'Alphcs  sur  leTalinud, 
101 ,  10a. 

Épidémie  à  Cluni ,  *0  »  -54- 

fyîtres  farcies.  Origine  et  signification  de 
ce  root,  108.  Se  chantaient  a  la  féte  des  Fous. 
Kpitre  pour  la  féte  de  saiut  Élienoc ,  exem- 
ples ,  109.  Pour  saint  Thibaud  de  Provins, 
exemples  ,  11 01  Le*  Kjrrie,  les  Christ»  eleison 
étaient  aussi  farcis,  se  chantaient  encore  a 
Auxerr.  au  commencement  du  XV III'  siècle, 
m. 

E/vitius ,  abbé  de  Saint -Victor  a  Paris, 
introduit  dans  ce  monastère  des  désordres 
que  réprime  Alexandre  III ,  473 ,  474. 

Étienne,  évéque  de  Paris.  Ses  démêlés  avec 
Louis-le-Gros,  1 34. 

Etienne  de  Garlande.  Voyez  Carlande. 

Etikvhb,  archevêque  de  Vienne  en  Dan- 
pbiné ,  mal-à-propos  confondu  avec  Etienne 
de  Bar ,  évéque  de  Metz ,  3ig.  Condamné 
dans  un  concile  tenu  a  Belley  sur  plusieurs 
chefs  d'accusation  ,  se  pourvoit  par  appel  à 
Rome,  ibid.  Cité,  vers  l'an  1145,  à  compa- 
raître devant  le  légat  Albcric,  évéque  d'Os- 
lie,  est  condamné  par  défaut  i  perdre  son 
siège ,  ibid.  Se  retire  k  Saint  •  Ruf ,  dont  il 
était  chanoine  avant  son  épiscopat  ,  ibid. 
Assiste  l'an  tiSo,  au  nom  de  l'archevêque 
de  Lyon,  k  l'assemblée  de  Chartres,  convo- 
quée par  l'jbbé  Suger,  33o.  Est  rétabli  sur 
son  siège  l'an  n  56  par  le  pape  Adrien  IV, 
33 1 .  Meurt  l'an  1 164 ,  ibid.  C'est  a  lui  qu'Hé- 
rimanne  de  Tournai  adressa  un  traité  de  sa 
composition  sur  l'incarnation  du  verbe,  ibid. 

Etienne,  comte  de  Boulogne,  couronne 
roi  d'Angleterre  par  Guillaume  de  Corbeil, 
57.  Ses  démêlés  avec  son  frère  Henri  de 
Blois,  457,  458. 

Etiskkb,  évéque  de  Meaux,  archevêque 
de  Bourges,  écrit  i  Alexandre  III  en  faveur 
de  Thomas  Becket,  58o,  58i. 

Étik>ite,  abbé  de  Cluni.  Ses  lettres  k 
Louis  VII ,  etc.  58i,  58a. 

Engine  ///.Son  élection  k  la  papauté,  171. 
Lettres  à  lui  adressées  par  saint  Bernard , 
173,  174,  par  Pierre  -  le -Vénérable  ,  »5o. 
Lettres  d'Eugène  aux  évéque»  d'Allemagne, 
.81  ;  à  Guillaume  VII,  seigneur  de  Mont- 
pellier, 3 17.  Il  retire  i  Henri  de  Blois  la 
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initiation  de  légat  apostolique  ,  4S8.  Il 
encite  et  loue  le  xèle  de  GodWale,  évéque 
d'Arrns ,  contre  Gilbert  de  la  Porée ,  469 , 
470. 

Été*  t un  on  Évrard ,  moine  et  poète  fr» ti- 
rait ,  auteur  d'une  traduction  en  vers  des 
distiques  de  Caton  :  son  ouvrage  inconnu  a 
nos  bibliogiaphes,  et  cependant  conservé 
i  la  Bibliothèque  impériale.  Il  écrivait  avant 
1 1 45.  Citation*  de  sa  traduction  ,  jointes  au 
texte  latin,  68  et  suiv.  Il  est  le  premier  qui 
ait  croisé  les  rimes,  et  donné  quelque  régu- 
larité aux  strophes ,  70. 

tvervin,  abbé  de  Steinfeld.  Son  xèle  contre 
les  hérésies,  191. 

F. 


Ftte  des  Pona ,  était  scandaleuse ,  se  célé- 
brait à  Paris  le  jour  de  la  Circoncision  ; 
•opprimée  per  une  charte  d'Odon  de  Sully, 
108. 

F/arttus,  poëme  latin  théologique  et  mo- 
ral ,  mal-è- propos  attribué  a  saint  Bernard  , 
ai6 ,  417. 

Fottard ,  religieux  de  saint  Berlin.  Il  écrit 
une  vie  de  ce  saint,  que  l'abbé  Simon  met 
ensuite  en  vers,  81. 

Folcnin ,  religieux  de  Saint-Berlin,  dans 
le  X'  siècle  Son  ouvrage  sur  ce  monastère, 
80.  Par  qui  l'ouvrage  fut  ensuite  continué  , 
81. 

Forannan  (  S.  )■  Sa  vie  par  Robert  de  Wa- 
aor,  5if»,  517. 

Frédéric  Barbcroutte ,  empereur.  Othon  de 
Frisingue,  son  onde,  lui  dédie  une  chro- 
nique, 470;  et  compose  deux  livres  sur 
l'histoire  de  cet  empereur  lui-même,  *78— 
a85j  ouvrage  continué  par  Radevie,  a83. 
Lettres  de  Frédéric  Barberousae  à  Othon  de 
Frisingue,  «78,  18a.  Démêlés  de  Frédéric 
avec  Adrien  IV,  190  —  993.  Hugues  de 
Trasao ,  abbé  de  Cluni ,  se  réfugie  auprès 
de  Frédéric,  571. 


G. 


Calant,  habile  fourbisseur  au  XII* siècle, 
355. 

Gabxsxdb  (Étienne  de),  nommé  très- 
jeune  encore,  et  sans  être  dans  les  ordres, 
évéque  de  Beativais,  it»5.  Réclamation  faite 
avec  succès  contre  cette  nomination ,  106. 
Ce  qu'il  trnte  ,  mais  en  vain ,  pour  être 
évéque  de  Paris,  (èù/.  Chancelier  du  royaume 
sous  Philippe  I"  et  sous  Louis-le-Gro»,  ibid. 
Autres  grandes  fonctions  qu'il  exerça  pa- 
reillement ,  107.  Ce  qu'en  dit  saint  Bernard, 
ibid.  et  i5i. 

Ccrtandt  (  Guillaume  de  )  ,  sénéchal  ou 


grand  maître  de  la  maison  du, roi ,  to5.  Trois 
de  tes  fils,  Anselme  ou  Anseau,  Guillaume 
et  Etienne  (celui  dont  nous  venons  de  par- 
ler) le  remplacent  successivement  dans  cette 
haute  dignité,  107. 

Garnier  de  Msilly  ,  abbé  de  Saint-Étienne 
de  Dijon.  Sa  vie ,  §98 ,  590. 

G&bbibb ,  sous -prieur  de  Saint-Victor  de 
Paria,  mort  l'an  1170,  4°9-  Auteur  d'un 
(irrgorianum  ou  commentaire  de  l'écriture 
d'après  les  écrit*  de  saint  Gregoire-le-Grand, 
ibid.  On  cite  du  même  auteur  un  ouvrage 
ayant  pour  titre  Rtgimtn  mniiatii ,  410. 

Gautmibb  db  Mobt4C*b  ,  flamand  et 
docteur,  maître  de  Jean  Salisbury,  devient 
évéque  de  Laon,  Su,  Su.  Auteur  de  six 
traités  ihéologiques  ,  5i3;  l'un  adressé  à 
Abailard ,  5 14  ;  un  autre  à  Hugues  de  Saint- 
Victor,  5i5.  Lettre  de  Gautier  à  Alexan- 
dre III,  5i5. 

GiTMm  (Geofîroi),  poêle  anglo-nor- 
mand, auteur  d'une  histoire  des  Rois  saxons 
en  vers  français,  63.  Peines  qu'il  se  donne 
ponr  rassembler  les  matériaux  de  cette  his- 
toire; son  ouvrage  est  plus  ancien  que  le 
Brut  de  Robert  Wace.  Il  commence  par  la 
conquête  de  la  Toison  d'or.  Lacune  qui  s'y 
trouve,  et  qui  fait  penser  que  l'auteur  avait 
aussi  écrit  une  histoire  des  rois  d'Angleterre. 
Sources  dans  lesquelles  Gaymar  avait  dû 
puiser,  64.  Son  histoire  des  rois  anglo- 


saxons  ne  s'étend  que  jusqu'à 
lc-Roux.  Morceau  tiré  de  ce  poème ,  65. 

GentvOvt  (  Sainte  ).  Deux  relations  qui  la 
concernent ,  598. 

Génois  (  les  ).  Accueil  qu'ils  font  k  saint 
Bernard,  i36.  Lettre  qu'il  leur  adresse , 
15g ,  160. 

Gsorraoi  de  Levés,  évéque  de  Chartres, 
succède  l'an  11 16  à  l'évéque  Ives ,  83.  Re- 
connaît le  privilège  de  l'abbave  de  Vendôme, 
iM.  Assiste  l'an  lut  au  concile  de  Soissons 
contre  Abailard  ,  84  ;*et  au  concile  de  Char- 
tres de  l'an  1 1«4 1  Accompagne  l'an  1 1 17 
Étienne  de  Sentis, évéque  de  Paris,  allant  à 
Rome  plaider  sa  cause  contre  l'archidiacre 
Notier,  ibid.  Seconde  le  même  prélat  pour 
triompher  de  l'archidiacre  Étienne  de  Gar- 
lande  appuvé  par  le  roi ,  ibid.  Est  revêtu 
l'an  ti3>  de  l'autorité  de  légat  par  Inno- 
cent II ,  et  tient  en  cette  qualité  un  concile 
à  Jouarc  l'an  11 33  ,  85.  Travaille  avec  saint 
Bernard  à  éteindre  en  Aquitaine  le  schisme 
fomenté  par  Gérard ,  évéque  d'Angouléme , 
ibid.  Accompagne  l'an  1  ■  37  le  roi  Louis-le- 
Jeune  allant  à  Bordeaux  épouser  l'héritière 
de  Guienne,  ibid.  Assemble  plusieurs  con- 
ciles à  Saumur,  a  Vannes,  au  Muns,  à  Paris, 
a  Poitiers,  8fi.  Va  l'an  1 14S  ,  avec  le  cardinal 
Albéric  ,  évéque  d'Oslie.et  saint  Bernard, 

Srécher  à  Toulouse  pour  dissiper  les  erreurs 
e  certain»  hérétique» ,  ibid.  ;  et ,  Tannée 
suivante,  prêcher  la  croisade  en  Bretagne, 
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Md.  Meurt  l'an  1 14g ,  le  4  janvier  N.  S.  ibid. 
Raison*  pour  Ini  attribuer  un  écrit  sur  le» 
miracle»  opérée  par  l'intercession  de  la  Sainte 
Vierge  ,87. 

Geoffroi,  religieux  de  Clairvaux ,  liistorien 
de  aaint  Bernard  ,  119. 

Gérard,  frère  de  saint  Bernard ,  i3»  ,  190. 

Gérard  de  Nazareth.  S'il  était  né  en  Asie, 
3oo-  Fait  évéque  de  Laodicée,  Md.  Se*  ou- 
vrage» ,  3oi  ,  3oï. 

Gérard,  cardinal  du  titre  de  Sainte-Marie 
in  t>iâ  Iota ,  tient  a  Liège  nn  concile  oublié 
dans  les  collections  de  ce  genre,  3 16. 

Gérard  ou  Girard ,  évéque  d'Angouléme , 
partisan  de  Pierre  de  Léon  ,  i35  ,  i5g- 

Gbrsud,  ou  Giraud  le  Roux,  poète  pro- 
vençal ,  amoureux  de  la  fille  d'Alphonse 
Jourdain ,  comte  de  Toulou»e  ,  compose 
pour  elle  sept  pièces  de  ver*.  Florissait  ver» 
n5o,  3o6. 

Gersor  Hihebj»,  qualification  honorable 
qu'on  lui  donne ,  a  ;  ses  ouvrage*  ,  a  ,  3  ; 
est-il  le  même  que  Gerson  de  Paris ,  3  ;  ses 
disciples,  4,  5,  io3;  à  quelle  époque  il 
vécut  ,3,4;  ouvrage  d'un  de  ses  petits- 
fils,  4. 

Getelin,  on  Schozelin  ,  hermite  allemand. 
Sa  vie  par  Achard  ,  ou  plutôt  par  Herbert , 
410 — 41a. 

Gilbert  ,  dit  le  Grand ,  abbé  de  Citeaux , 
n'est  pas  l'auteur  de  tous  les  écrits  qu'on  lui 
attribue  ,  38 1  —  38S.  H  défend  avec  zèle 
Thomas  Becket ,  38a  ,  383. 

Gilbert  Foliotb  ,  évéque  de  Hereford , 
coufondu  avec  Robert  de  Melun ,  son  suc- 
cesseur, 37a,  373.  Ses  écrit»,  Md. 

Gilbert  de  la  Porte,  combattu  par  saint 
Bernard,  14»,  187,  19»}  excusé  par  Othon 
de  Frisingue,  »8».  Sa  doctrine  examinée 
par  Godescalc  ,  évéque  d'Arras ,  469 ,  470. 
Condamnée  par  le  concile  de  Reims,  i4«, 
187,  3x4- 

Gilbert  ,  ou  Gislebcrt  de  Hojlandia.  Quel 
lieu  désigne  le  nom  qu'il  portait,  ,\6i.  Mo- 
nastères qu'il  gouverna,  $(>i.  Où  et  quand 
il  mourut,  Md.  Sa  continuation  du  travail 
de  saint  Bernard  sur  le  Cantique  des  Can- 
tiques ,  188 ,  46a  et  suiv.  Autres  écrits  de  ce 
savant ,  466  et  suiv. 

Girlld  ,  auteur  d'une  vie  de  saint  Jeau 
de  Valence,  41a  ,  4i3. 

Gislebtrt,  évéque  de  Londres ,  dit  le  doc- 
teur universel ,  sacré  par  Guillaume  de  Cor- 
beil,  56. 

Gode/roi  de  Bouillon  ,  voyez  Au'ues  de  Jéru- 
talem. 

Godetroi,  prieur  de  Clan-vaux,  évéque 
de  Langres ,  était  parent  de  saint  Bernard, 
349.  Démêlés  auxquels  donne  lieu  son  élec- 
tion au  siège  de  Langres ,  ibid.  Son  zèle  pour 
le*  croisades,  34y,35o.  Il  est  envoyé  par 
Alexandre  III  à  Louis  VII ,  35o.  Il  se  retire 
a  Clairvaux  ,  et  y  meurt  dans  la  cellule  de 


saint  Bernard ,  ibid.  Ses  chartes ,  ses  sen- 
tences, et  ses  lettres,  35o — 35a.  On  lui  at- 
tribue une  traduction  latine  de  la  vie  de 
saint  Marna  ou  Mammès,  35a,  353.  Il  ne 
doit  pas  être  confondu  avec  Geoffroy ,  se- 
crétaire et  historien  de  saint  Bernard,  35i. 

Godel  ou  Gode»u  (Guillaume)  ,  était 
anglais,  5oq.  Se  fit  religieux  dans  quelque 
monastère  de  France ,  l'an  1 1 45 ,  non  a  Li- 
moges, mais  dans  le  diocèse  de  Sens,  ibid. 
Meurt  vers  l'an  1173,  ibid.  Idée  de  sa  chro- 
nique, isW.  et  seqq. 

GoDEW.iix ,  évéque  d'Arras,  469-  Ce  qu'il 
écrit  contre  Gilbert  de  la  Porée,  470.  Il  ab- 
dique son évéché,  ibid. Lettre»  d'Eugène  III, 
d'Adrien  IV,  d'Alexandre  III,  adressées  ou 
relatives  a  Godescalc,  ibid.  Éloges  que  lui 
donne  saint  Bernard ,  470. 

Gatwin  (saint),  abbé  d'Anchin.  Sa  vie, 
6o5,  606. 

Grâce  et  libre  arbitre,  »oo — ao». 

Grégoire,  pape  (saint).  Traduction  de  trois 
de  ses  ouvrages,  6  et  suiv.  De  quel  siècle  est 
cette  traduction,  55,  57.  Relation  de  sa  vie 
et  de  ses  miracles ,  596 ,  597. 

Guibert,  moine  de  Poigny,  auteur  d'un 
traité  sur  le  sens  moral  de  la  Genèse ,  585.  ■ 

Guigues,  général  des  chartreux.  Sa  corres- 
pondance avec  saint  Bernard,  i5i.  Ses  sta- 
tuts ,  etc. ,  58o. 

Guillaume-le-Conq-uérunt ,  devenu  roi  de  la 
Grande-Bretagne ,  prend  soin  d'y  introduire 
la  langue  française ,  59. 

Guillaume  IX,  comte  de  Poitou.  Sa  vie 
et  ses  écrits.  Il  est  le  premier  poète  provençal 
dont  quelques  poésies  se  soient  conservées, 
4a.  Se»  belle»  qualités,  ses  défauts  et  ses  vice». 
Excommunié  par  l'évéque  de  Poitiers,  43 .  Ob- 
scénité  de  ses  vers.  Il  part  pour  la  première 
croisade,  fait  un  poème  plein  de  gaité  sur  ce 
qu'il  y  avait  souffert ,  en  avait  fait  un  autre 
plus  triste  a  son  départ ,  44-  Aventure  scan- 
daleuse ,  sujet  d'une  de  ses  chansons,  45.  Il 
remercie  Dieu  et  saint  Julien  de  se*  bonnes 
fortunes  ;  est  peut-être  le  premier  poète  mo- 
derne qui  ait  parlé  des  fées  ;  parle  aussi  des 
tentons  ou  jeux-partis ,  46. 

Guillaume  AT,  seigneur  de  Montpellier, 
fait  unvo>age  à  la  Terre-Sainte,  épouse  la 
comtesse  Sibille ,  se  déclare  pour  Innocent  II 
contre  Pierre  de  Léon;  s'allie  à  Bérenger- 
Raimond  ,  comte  de  Provence;  est  chass* 
par  les  habitaus  de  Montpellier;  assiège  cette 
ville ,  et  s'en  rend  maître,  3>4  ,  3a5  bon  tes- 
tament, 3a5,  3af».  Il  embrasse  l'état  monas- 
tique, 3a6.  On  lui  attribue  une  rie  du  frère 
Jean  de  Grandselvc,  3»7< 

Guillsumr  VII ,  seigneur  de  Montpellier, 
épouse  Matilde  de  Bourgogne ,  ses  démêlés 
avec  le  comte  et  la  comtesse  de  Melgueil  ;  ses 
lettres,  ses  chai  tes,  son  testament.  On  lui 
attribue  mal-4-propo*  des  vers  rythmiques. 
Lettres  qui  lui  sont  adressées  par  les  papes 
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Eugène  III,  Adrien  IV,  Alexandre  VI ,  3*7, 

CuiHaume-le-Maumis ,  roi  de  Sicile.  Ses 
démêlés  avec  Adrien  IV,  J90. 

Guilliumr  D'Asdozilb,  évoque  d'Auch, 
auteur  d'un  décret  et  d'une  lettre  sur  la 
trêve  de  Dieu  ,  5gi ,  Sgt. 

Guillaume  de  Champeaux  donne  la  Lénédic- 
lion  abbatiale  a  saint  Bernard,  1 33. 

Guill«vme  deChbrsvovru,  versificateur, 
partisan  de  Thomas  Bcckct,  5qi. 

Gi  lLxtuMB  de  Corbeil,  archevêque  de 
Cantorbéry ,  convoque  un  concile  à  Londres, 
va  deux  fois  à  Rome  ,  en  revient  avec  le  titre 
de  légat,  préside  un  concile  a  Westminster, 
(acre  Gislrbert  (  le  docteur  universel }  évéque 
de  Londres,  couronne  roi  d'Augleterre  le 
comte  de  Boulogne,  Etienne,  55  —  57. 

Guillaume  ,  chanoine  de  Grenoble,  écrit 
la  vie  de  Marguerite,  femme  de  Guy  IV, 
dauphin ,  587. 

Guillaume,  abbé  de  Saint-Thierry ,  auteur 
d'une  vie  de  saint  Bernard  ,  119,  et  de  plu- 
sieurs autres  ouvrages ,  au. 

Guimpe , 
137 ,  1 58. 


mondain  au  XII"  siècle. 

H. 


fragment  d'un  de  ses  ouvrages, 
ou  Aymon ,  inoioe  breton  ,  com- 


Hmmin 

Hamox 
mentateur  d'Isaïe,  591. 

Harduin ,  jésuite.  Ce  qu'il  critique  dans  les 
écrits  de  saint  Bernard,  191. 

Héli  e  de  Ruffec ,  moine  de  Saint-Martial , 
à  Limoges ,  continue  la  notice  chronologique 
des  abbés  de  ce  monastère,  5o3. 

alloue  reçoit  saint  Bernard  a  l'abbaye  du 
Parade! ,  i38.  Lettres  a  elle  adressées  par 
Pierrc-le-Vénérablc,  »55. 

Henri,  roi  d'Angleterre.  Interrogatoire  que 
des  moines  lui  font  subir ,  577.  Voyez  Brcket. 

Hekbi  de  Blois  ,  évéque  île  Winchester. 
Lettres  a  lui  adressées  par  saint  Bernard  , 
1 58.  Ses  relations  avec  Pierre-le-V'énérable , 
a 4 f> ,  348 ,  *53.  Sa  vie.  Comment  il  contribue 
à  placer  son  frère  Etienne  sur  le  trône  d'An- 
gleterre ;  commeut  il  se  brouille  avec  ce 
même  Etienne  ,  etc.  ,  4^7  ,  458.  Les  re- 
proches et  les  complitnens  qu'on  lui  adresse, 
458,  45q.  Ses  lettres,  45y-  On  lui  attribue 
nul-a-propos  la  relation  de  l'invention  du 
corps  du  roi  Artus ,  4Ï9 ,  460.  On  l'a  con- 
fondu avec  son  neveu  Henri  de  Sully,  458 
—  460,  et  avec  Henri  de  Murdrach  ,  460. 

Henri  .  abbé  de  Dilighetn.  Auteur  d'une 
Histoire  de  l'ordre  de  Préutontré,  58fi,  587. 

H  Et  ri  de  Fra*cb,  frère  du  toi  Louis-le- 
Jeune,  se  fait  religieux  à  Clairvaux  ,  l'an 
si46,  54>-  L'an  1149,  il  est  pourvu  de 
l'évéché  de  Beanvais,  ibid.  Ses  démêlés  avec 
la  noblesse  du  pays  ,  ibid.  ;  veut  se  démettre 
de  son  évéché,  543  ;  se  déclare  ,  l'an  1159, 


pour  le  pape  Alexandre  III,  et  agit  ponr  le 
faire  reconnaître  en  France,  ibid.;  est  trans- 
féré l'an  nfi»,  i  l'archevêché  de  Reims, 
ibid.  Fait  le  voyage  de  Rome  ,  l'an  t  i6«î,  ibid. 
Ses  démêlés ,  Tannée  suivante ,  avec  la  bour- 
geoisie et  le  chapitre  de  Reims,  544  —  546. 
Excommunie,  l'an  1171,  le  comte  de  Cham- 
pagne ,  Henri  le  Libéral,  547.  Meurt  le 

1 3  novembre ,  1 175  ,  ibid.  Ses  lettres.  548  

55». 

Henri  de  Murdrack ,  ou  Murdach.  Lettre  à 
lui  adressée  par  saint  Bernard  ,  i56.  Con- 
fondu avec  Henri  de  Blois  ,  460.  Moine , 
abbé,  puis  archevêque  d'York ,  ibid. 

Henri,  archevêque  de  Sens.  Ses  dénuWcs 
avec  Louis  VI ,  1J4. 

Herri  ,  évéque  de  Troyes.  Sa  lettre  à 
saint  Bernard  ,  576  ,  577. 

Henri  ,  évéque  de  Verdun.  Ennemi  de 
saint  Bernard ,  t5a. 

HESRt,  cher  de»  hérétiques,  appelés  de 
son  nom  Hcnriciens,  90.  Pourquoi  ils  se 
nommaient  apostoliques,  ibid.  Ce  que  saint 
Bernard  dit  de  cet  hérétique,  90,  91,  141, 
191.  Écrit  de  PierrcJc-Vénérable  contre  les 
erreurs  de  Henri  et  de  Pierre  de  Bruis ,  son 
■naître,  91,  »58.  Légats  du  pape  en  France 
pour  arrêter  l'effet  de  ces  erreurs ,  et  les 
punir,  ibid.  Points  principaux  de  leur  doc- 
trine, 91 — 94.  Portrait  qu'un  historien  fait 
de  Henri ,  ce  qu'il  dit  de  ses  disciples  et  de 
se*  succès ,  y3  ,  <>{•  Condamnation  de  Henri , 
sa  mort ,  91. 

Henricient  ,  hérétiques  du  XIP  siècle. 
t'oyez  Henri. 

Hbrbrrt,  auteur  d'un  livre  sur  les  mi- 
racle» des  Cisterciens ,  119.  Véritable  rédac- 
teur de  la  vie  de  l'herroite  Gcielin,  attribuée 
à  Achard,  411. 

Hkhrade,  abbesse  du  Mont-Saint-Odile. . 
Se*  vers  et  sa  prose,  588 — 5yo. 

UUdeçarde  (Sainte).  Sa  correspondance 
avec  saint  Bernard,  170}  avec  Adrien  IV, 
196;  avec  Hillin,  archevêque  de  Trêves,  576. 

Hillib  ,  archevêque  de  Trêve*.  Ses  lettres 
a  Eugène  HI  et  a  sainte  Hildegnrde ,  575 , 
576. 

Honore,  abbé  de  Fondi.  Miracles  qu'on 
lui  attribue ,  10,  11. 

Honoriut  II  Lettres  de  saint  Bernard  a  ce 
pape,  1 35 ,  i54> 

H  voues  DR  Champlbubi  ,  chancelier  de 
de  France,  l'an  1 1 5 1  ,  est  fait  évéque  de 
Soissons,  l'an  ti59,  537.  Conclut  la  paix 
entre  les  rois  de  France  cl  d'Angleterre  par 
le  mariage  de  Jeor»  enfans  encore  en  bas 
âge,  ibid.  Est  disgracié  l'an  1 171  ,  et  perd  la 
charge  de  chancelier,  53g.  Sa  mort  arrivée 
l'an  1 175  ,  le  4  septembre  ,  540.  Ses  lettres  , 
54o  et  suiv. 

HrOL-ES  OR  Clbrrs  était  sénéchal  de  la 
Flèche  et  de  Baugé,  l'an  1146,  337.  Il  fut 
chargé,  l'an  1 1 19 ,  d'une  négociation  auprès 
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du  roi  Loui*-lc-Gros,  relativement*  la  charge 
de  dapijère ,  ou  grand  sénécbal  de  France, 
que  réclamait  son  souverain  Foulque*  Y, 
comte  d'Anjou ,  comme  héréditaire  dan»  ta 
famille,  ibid.  Il  vivait  encore  Pan  1 164,  338. 
Examen  et  défense  de  la  relation  qu'il  a 
donnée  de  son  ambassade  a  la  cour  de 
France,  3Jfl— 348. 

Hugues  (Saint),  abbé  de  Cluni ,  auteur 
d'une  vie  de  saint  Murand  ,  3oj. 

Hugues  db  Fouim-oi  était  chanoine  régu- 
lier au  prieuré  de  Saint-Laurent  de  Heifly, 
et  non  bénédictin ,  4yi.  Raison  qu'il  allègue 
pour  refuser  l'abbaye  de  Saint-Dcni*  de 
Reims,  qui  lui  était  offerte  l'an  1 1 49 ,  4 1/3 
et  suir.  Sa  mort  arrivée  vers  l'an  1174,  i^P- 
Mal -à-propos  mis  au  nombre  des  cardinaux, 
ibid.  t»t  auteur  du  Cloître  de  l'ame  et  de 
plusieurs  antres  écrits  imprimés  parmi  ceux 
de  Hugues  de  Saint-Victor ,  4q6  et  sniv.  De 
UedicinJ  anima ,  497  et  suiv.  De  Atibus  ad 
Rainerum  corde  ben/gnrtm ,  498  et  suiv.  De 
Nuptiù  ad  amicum ,  5t»o.  De  Arcâ  Noe  mystica 
descriptioet  moralis  interpretatio ,  5 00  et  suiv. 
De  Vanitate  Mundi ,  Soi  et  suiv.  De  Beau* 
Maria  virginkate  perpétué ,  5oa  et  suiv.  De 
Roté  praiationis  et  timulationis ,  5fl£  et  suiv. 
In  Latnenlationet  Jeremitt ,  507. 

Hugues  db  Fessa*  ou  Trasan  ,  abbé  de 
Cluni ,  exilé.  Sa  lettre  à  Frédéric  Barbe- 
rousse  auprès  duquel  il  se  réfugie ,  5?!. 
Quatre  lettres  de  Pierre  de  Celles  lui  sont 
adressées,  571. 

Hugues  ,  abbé  d'Humblières ,  est  fait  abbé 
d'EIriûne  ou  de  Saint -Amant  l'an  n5o, 
399.  Sa  mort  en  1 168,  ibid.  Est  auteur  d'une 
lettre  sur  la  mort  de  Warin  ,  abbé  d'Hum- 
blières, ibid.  Fait  mettre  en  meilleur  style 
la  vie  de  saint  Amand ,  ibid. 

Hugues  II,  abbé  de  Marchiennet.  Sa  vie, 
toi .  fioS. 

Hugues,  prieur  du  Mont-Thabor.  Sa  lettre 
a  Louis  VII,  578. 

Hugues  de  Toucy  ,  archevêque  de  Sens. 
Ses  chartes  et  ses  lettres  a  Suger,  a  Louis  Vil, 
i  Guillaume,  comte  de  Nevers,  etc.  573  — 
575.  . 

H  lignes  de  Saint-  fktor,  maître  de  Richard 
de  Saint-Victor,  47a.  Dédie  a  Gautier  de 
Mortagne  un  traité  de  théologie  ,  5i5.  Voye» 
Hugues  de  Pouilloi. 

Humbeline ,  saur  de  saint  Bernard,  t3a, 
i33.  Le  traité  sur  la  manière  de  bien  vivre 
n'est  ni  adressé  à  Humbeline,  ni  composé 
par  saint  Bernard,  *i3,  ai 4. 


Immaculée  Conception  de  Marie  ,  combattue 
par  saiut  Bernard ,  167. 

Innocent  II ,  pape  t  i35.  Visite  Clairvaux  , 
ijfi.  Appelle  saint  Bernard  en  Italie ,  i3? , 
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î^fi.  Oublie  les  égards  qu'il  lui  doit,  i3g. 
iG5 ,  t«i6.  Lettres  de  saint  Bernard  à  ce  pon- 
tife ,  160  .  l£i  ,  164 —  tfifi  Innocent  II  a 
Cluni ,  «43.  Lettres  que  lui  adresse  Pierre- 
le- Vénérable  ,  ijg  t  a5o.  Ses  relations  avec 
Guillaume  VI ,  seigneur  de  Montpellier , 
3a 5.  Avec  Henri  de  Blois,  4S9. 
Investitures,  p.  181. 

lues  de  Chartres.  Il  écrit  au  pape  contre 
Etienne  de  Garlande  ;  il  écrit  au  pape  en  sa 
faveur1 ,  io5 ,  lqSL  Autres  lettres  d'Ives  de 
Chartres  ,   iflfi  ,  lûiL 


J. 


Jacob  Bab  JekaB.  1a  maître  et  les  dis- 
ciples de  ce  rabbin ,  4-  En  quel  temps  il 
vécut ,  £.  Ses  ouvrages,  ibid.  Erreur  de  Bas- 
nage  à  son  sujet ,  ibid. 

Jean  II,  abbé  de  Saint  -fiertin.  Il  est  dé- 
posé au  concile  de  Reims  ;  pourquoi  ?  ^9. 

Jean  de  Cornouailles.  Éloge  qu'il  fait  de 
Robert  de  Melun ,  sou  maître ,  37a. 

Jean,  diacre,  auteur  d'une  Vie  de  Gré- 
goire L,  pape,  597- 

Jeau  l'Esyageol  ,  rédacteur  de  statuts 
monastique»,  SUS. 

Jean  l'Hermite ,  historien  de  saint  Bernard, 
iag. 

Jean  cTIbélin ,  comte  de  Japha  et  d'Ascala, 
rédacteur  de»  Assises  de  Jérusalem ,  telles 
qu'elles  furent  publiées  au  milieu  du  XIII* 
siècle,  oji. 

Jean  ,  moine  de  Marmoutiers.  Son  His- 
toire de  Geoffroi  Plantagenet,  comte  d'An- 
jou ,  354  —  XSfij  Est  auteur  des  Gestes  des 
comtes  d'Anjou  ,  qu'il  dédia  à  Henri  II , 
roi  d'Angleterre  ,  357  —  36o.  Baisons  de 
croire  qu'il  est  aussi  l'auteur  de  l'Histoire  de 
la  construction  du  château  d'Amboise  et  des 
Gestes  des  seigneur»  de  ce  nom ,  3tii.  Idée 
de  cet  ouvrage,  36a  —  364.  Est  peut-être 
auteur  d'une  notice  imprimée  par  Ménage, 
36 S  ;  mais  non  d'une  Chronique  de  Tours, 
que  D.  Mabillon  lui  attribue  mal-a-propos, 
IfiC;  non  plus  que  d'un  autre  écrit  concer- 
nant les  archevêques  de  Tours,  le  chapitre 
de  Saint-Martin  et  les  abbés  de  Mannou- 
tier,  ibid. 

Jean  de  Salisburr  n'était  pas  frère  d'Adrien 
IV,  189-  Son  entretien  avec  ce  pontife.  Éloge 
qu'il  fait  de  Robert  de  Mclun,  l'un  de  ses 
maîtres,  371. 

Jean  (  S.  ) ,  évêque  de  Valence  en  Dau- 
phiné.  Sa  Vie  par  Giraud  ,  41* ,  4»3. 

Job.  Traduction  des  Morales  sur  Jn)>  par 
saint  Grégoire ,6  et  suiv. 

Jokss,  chanoine  régulier  de  Saint-Victor. 
On  a  de  lui  une  lettre,  S78  ,  i-<j. 

Joslein  ,  évéque  de  Soissons ,  ministre  de 
Louis  VII.  Sa  correspondance  avec  saint 
Bernard,  liiL 
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Jomb  ,  archevêque  de  Tour».  Ses  lettre* 
a  Louis  VII,  58s. 

Jourdain  det  Ursins,  cardinal  légat.  Ses  dé- 
réglcmcn»  atteste»  par  saint  Bernard  ,  173. 

Juin*  dr  Barcblowe.  Objet  principal  de 
ses  études ,  fi-  En  quel  temps  il  vécut ,  ibid. 

Judas  Com».  Sa  patrie,  son  maître,  et 
ses  ouvrages ,  &  et  fi» 

Jugement  <t Oltron.  Pourquoi  on  les  désigne 
ainsi,  <j6_.  A  quelle  époque  ils  furent  publiés, 
ibid.  Fausseté  de  l'opinion  qui  suppose  qu'on 
doit  cette  loi  aux  Anglais ,  <j6  et  97.  Les  or- 
donnances de  Wisbuy  ont  les  Jûgemens 
d*Oléron  pour  base,  g7_.  Édition  de  ces  Jûge- 
mens donnée  par  Clérâc ,  »  2?.  Leur  ana- 
lyse ,  08  et  surv. 

/«j/r~Auteur  anonyme  d'nn  traité  contre 
eux,  3l>7  et  suiv.  Où  et  quand  cet  ouvrage 
fut  composé,  367.  Discussions  fréquentes 
auxquelles  les  Juifs  se  livraient  alors  contre 
les  chrétiens ,  3£8-  Caractère  de  ces  discus- 
sions, ibid.  Caractère  particulier  de  l'ouvrage 
que  nous  annonçons ,  ibid.  Objet  principal 
qu'y  traite  l'auteur,  368  et  suiv.  Ouvrage 
que  cet  auteur  avait  précédemment  coin- 
posé,  371. 

K. 

Kilirdx  ou  Rilende,  abbesse  de  Hohen- 
bourg.  Sa  vie  et  ses  vers ,  587,  58JL. 

L. 

La  Chats ■  (Pierre  de)  archevêque  de 
Bourges.  Troubles  nés  au  sujet  de  son  élec- 
tion, 4^2:  Maux  que  ces  troubles  produisent, 
448.  La  paix  est  rétablie,  ibid.  Éloges  donnés 
a  l'administration  de  cet  archevêque  par 
plusieurs  papes  et  par  le  roi ,  448 ,  449-  $°u 
épitaphe,  449-  Ecrits  de  Pierre  de  la  Chaire, 
44;;  et  suiv. 

Lambert ,  évéque  d'Arias ,  préside  au  con- 
cile de  Paris  de  l'an  1104,  SÙ 

Lambrut  ni  Liïgf,  poète  fiançais,  sur- 
nommé le  Bègue,  traducteur  en  vers  "d'une 
Vie  de  sainte  Batilde ,  épouse  de  Clovis  II. 
Les  opinions  sont  partagées  entre  lui  et 
sainte  Bègue  snr  la  fondation  de  la  société 
des  Bégums  et  des  Béguines  dans  les  Pays- 
Bas,  1 14- 

Lambert,  d'abord  écolatrr,  et  ensuite  abbé 
de  saint  Berlin.  Réforme  qu'il  établit  dans 
plusieurs  monastères,  78. 

Lambert  (  S.  ) ,  évéqne  de  Vcnce.  Sa  vie , 
6oi. 

Laon.  Coutumes  queIx>uisVU  lui  accorde, 
47-  Elles  deviennent  le  tvpe  de  la  plupart 
de  celles  que  d'autres  villes  demandèrent , 
ibid.  Voyez  Communes. 

La  Rue  (  M.  l'abbé  de  ) ,  de  la  société  des 
antiquaires  de  Londres,  5o.  Ses  mémoires 


imprimés  A»ntV Àrehteologia ,  60 ,4a 3.  Erreur 
où  il  était  tombé,  et  qu'il  a  reconnue,  fil. 

Laubes  on  Lobe».  Voyei  Léonimou  I^ous 

Léon-le-Crand.  Dispute  de  ce  rabbin  avec 
Odon,  évéque  de  Cambrai;  sur  l'incarnation 
de  Jésus-Christ ,  î*. 

Léonine  (rime)  ou  léonime,  dans  les  vers 
latins,  n'a  point  eu  pour  inventeur  Léonius , 
chanoine  de  Paris;  on  trouve  des  vers  rimés 
de  cetta  manière  dès  le  VHT  siècle,  446. 
L'inventeur  de  ces  rimes  et  des  vers  appelé* 
léonins  est  inconnu ,  et  on  ignore  pourquoi 
on  les  appelle  ainsi ,  447- 

I.Éom us ,  prêtre  de  l'église  de  Paris, 
poète  latin.  Sa  vie.  D  a  été  confondu  avec 
Léonins,  chanoine  de  Saint-Victor,  0$. 
Épitrc  de  Léonius  au  pape  Adrien  IV  en 
faveur  de  l'église  de  Saint-Benoit  ;  vers  de 
cette  épi  ire  mal  traduits  par  le  P.  Gourdan; 
l'abbé  Le  Boeuf  a  cru  que  si  Léonius  s'in- 
téressait a  cette  église ,  c'était  comme  cha- 
noine de  Notre-Dame.  435.  Raisons  de  croire 
qu'il  était  alors  simple  chanoine  de  Saint- 
Benoit  ,  437.  Il  est  protégé  par  le  cardinal 
Roland ,  évéque  de  Sienne,  qui  devint  le 
pape  Alexandre  III  ,  et  par  le  cardinal 
Henri ,  évéque  d'Albano ,  qui  lui  fait  présent 
d'un  anneau  d'or,  438.  La  cérémonie  du 
Bâton,  qui  faisait  partie  de  la  fête  des  Foui 
dans  l'église  de  Notre-Dame,  et  dont  Léonius 
parle  dans  une  épitrc ,  nouvelle  preuve  qu'il 
était  devenu  chanoine  de  cette  cathédrale  ; 
il  était  ami  d'un  chanoine  de  Saint-Victor, 
qu'on  croit  être  l'abbé  Guérin ,  43p.  Erreurs 
de  Sébastien  Rotilliard  et  de  Malingre  an 
sujet  de  Léonius.  Dernière  preuve  qu'il  était 
chanoine  de  Notre-Dame  et  non  de  Saint- 
Victor,  tirée  d'AEgidius  ou  Gilles  de  Paris. 
Ses  écrits  :  son  plus  grand  et  plus  célèbre 
ouvrage  est  l'histoire  de  l'Ancien  Testament 
mise  en  vers  ;  idée  et  citations  de  ce  poème , 
44o  —  443-  Ses  opuscules  :  la  première  épitrc 
au  pape  Adrien  IV ,  et  la  seconde  au  pape 
Alexandre  III,  444-  Sa  troisième  épître  au 
cardinal  Henri  sur  l'anneau  qu'il  en  avait 
reçu ,  et  la  quatrième  a  un  ami ,  sur  la  fête 
du  Bâton  ,  445.  De  ces  opuscules,  deux  seu- 
lement sont  rimés,  et  ne  le  sont  qu'à  la  fin 
des  vers ,  et  non  du  milieu  à  la  fin  ;  ni  les 
deux  autres  épitres ,  ni  aucune  partie  do 
grand  poème  ne  sont  rimées  d'aucune -ma- 
nière. Il  n'est  pas  vrai  que  les  vers  appelés 
léonins,  et  la  rime  appelée  léonine  ou  léo- 
nime dans  les  vers  latins,  aient  eu  pour  in- 
venteur Léonius,  446-  Vovex  Léonine  (  rime). 

Léonius  ,  ou  Léon  ,  abbé  de  Lauhea  ,  et 
ensuite  de  Saint-Bertin.  Sa  naissance  et  ses 
premières  années,  317.  État  où  il  trouva  le 
monastère  de  Laubes ,  quand  il  en  devint  le 
chef;  tout  ce  qu'il  lit  pour  rétablir  dans  sou 
état  ancien  ,  3tJL  Comment  il  fut  élu  abbé 
de  Saint-Bertin ,  ibid.  (  Fo\  et  aussi  page  81  ). 
U  va  i  Rome  défendre  les  droits  de  cette 
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maison  contre  les  prétentions  des  religieux 
de  Cluni  ;  décision  rendue  par  le  pape  en  sa 
faveur,  3 18  et  319.  Son  voyage  a  la  Terre- 
Sainte,  ce  qu'il  en  rapporte,  1  tq.  Soins  et 
travaux  de  Léon  pour  l'abbayene  Saint- 
Bertiu  ;  possessions  et  privilèges  qu'il  obtient 
pour  elle*,  3.1g  ,  3ao.  Sa  mort,  incription 
mise  sur  son  tombeau,  3ao.  Amitié  de  saint 
Bernard  pour  lui,  3»i.  Léon  est  auteur  de 
la  coutume  de  Poperingue ,  ibid.  Objets  prin- 
cipaux de  cette  loi ,  3»».  Autres  ouvrages 
qu'on  lui  attribue ,  3»3. 

Liron,  son  opinion  qu'Alvise ,  évéque  d'Ar- 
ras ,  était  frère  germain  de  l'Abbé  Sucer,  71. 

LosctnsTi  (Pierre).  Poète  né  en  France, 
et  chanoine  de  Bridliugton  en  Angleterre; 
traducteur  en  vers  français  d'une  vie  de  saint 
Thomas  de  Cantorbéri,  écrite  eu  latin  par 
Herebert  de  Bosham  ,471. 

Louis  VI,  roi  de  France.  Lettre  de  saint 
Bernard  a  ce  prince  ,  l5i  ,  i55  .  1  Sa,  ilku 

Louis  VII ,  ou  le  Jeune ,  roi  de  France. 
Lettre*  à  lui  adressées  par  saint  Bernard , 
16»  .  i63,  17J,  176  ;  par  Pierrc-lc- Véné- 
rable, jJli  ;  par  Adrien  IV,  au4,  ayS;  par 
Godcfroy  ,  evéque  de  Langres  ,  35»;  par 
Gilbert',  dit  le  Grand,  abbé  de  Ci  team.  384  ; 
par  Guillaume  VII ,  seigneur  de  Montpelicr, 
ÎZi  P*r  "*ou^  »  abbé  de  Saint-Maurice  en 
Valais,  5f>9  ;  par  Pierre , évéque  de  Rhodèz, 

570  ;  par  Dragon ,  élu  archevêque  de  Lyon , 

571  ;  par  Bauduin  II ,  évéque  de  Noyon,  5  7 1  ; 
par  Hugues  de  Toucy,  archevêque  de  Sfïïï , 

57 4  ;  par  Hugues,  prieur  du  Mont-Tbabor, 

575  ;  par  Pierre ,  évéque  de  Chalous  sur 
Saône ,  S79  ;  par  Étienne ,  abbé  de  Cluni , 
£8.1 ,  58  a  ;  par  Josse ,  archevêque  de  Tours , 
58s. 

Luciui  II ,  pape.  Lettres  a  lui  adressées 
par  Pierre-le-Vénérable  ,  »5o.  Eloges  que 
Lucins  II  donne ,  dans  une  bulle,  aux  ab- 
besses  Baliade  et  Herrade ,  5uo. 

M. 

Mabillon  ,  éditeur  des  œuvres  de  saint 
Bernard ,  »»7,  xaiL  Erreur  de  ce  savant  sur 
la  date  d'une  charte ,  337 ,  note. 

MiCaibe,  abbé  de  Fleuri.  Sa  vie,  ses 
lettres  et  son  glossaire  grec -latin,  ïlA — 
3i5 

Mâcha  bées  (le  livre  des  ).  Traduction  de  ce 
livre ,  36  et  suiv.  Époque  de  cette  traduc- 
tion ,  a_L  Voyez  Rois  (  livre  des  ). 

Mahomet  réfuté  par  Pierre-le-Vénérable , 
»45,  » 5g,  aJiii. 

MalackU,  primat  d'Irlande,  meurt  à  Clair- 
vaux,  14».  Lettres  à  lui  adressées  par  saint 
Bernard  ,  168.  Son  éloge,  171.  Ses  vertus 
célébrées  dans  deux  sermons  de  l'abbé  de 
Clairvaux  ,  184.  Sa  vie,  par  le  même,  306 
a 07 ,  n 08. 

Tome  XIII. 


Marna,  ou  Main  trié»  (Saint).  Sa  vie  tra- 
duite par  Godcfroi ,  évéque  de  Laturres  , 
35»,  lii 

Mfti-raiBU ,  cardinal  évéque  d'Albano ,  né 
dans  le  pays  rémois,  fait  ses  études  â  Laon  , 
il.  Parent,  et  non  frère  de  Hugues,  sur- 
nommé d'Amiens  ,  archevêque  de  Rouen  , 
ibid.  Embrasse  la  vie  monastique  à  Saint- 
Martin-des-Champs  où  il  était  prieur,  l'an 
1117,  ibid.  L'an  lia»  il  est  fait  prieur  de 
Cluni,  et  accompagne  bientôt  à  Rome  son 
abbé  Pierre-le-Vénérable,  JLL.  L'an  nafi,  il 
est  crée  cardinal  évéque  d'Albano,  par  le 
pape  Honorius,  ibid.  Envoyé  légal  en  France  > 
il  assemble,  l'an  1 1  »8 ,  des  conciles  à  Troycs, 
a  Rouen  et  à  Reims ,  ibid.  L'an  ii3i  ,  il  eu 
tient  un  à  Mayence,  en  présence  du  roi  Lo- 
tbaire ,  ibid.  Retourné  en  Italie  l'an  1 133 ,  il 
assiste  l'année  suivante  au  concile  de  Pisc, 
et  est  député  a  Milan  avec  saint  Bernard 
pour  ramener  a  l'obéissance  du  pape  1 11  no- 
ce ut  II,  les  partisans  de  l'anti-pape  Auaclet , 
54  ;  Retourné  i  Pise ,  il  v  meurt  la  même 
année  1 1 34  »  le  18  décembre  ,  ibid.  Sa  lettre 
aux  abbés  bénédictins  de  la  province  de 
Reims ,  assemblés  en  chapitre ,  5JL  Vojrez  aussi 
pages  »4» ,  »4o,  »54>  »55  .  a64. 

Mintstritrs,  bardes  ou  scaldes  qui  suivaient 
l'armée  de  Guillaume-le-Conquérant ,  fiiL 

Milanais,  leurs  relations  avec  saint  Ber- 
nard ,  i3<i .  r5i),  i'»o. 

Mii.on  I  ëtMifcow  II,  évéqnes  de  Té- 
rouanne,  leurs  écrits  »86  ,  «87 .  —  a56.  Mi- 
racle opéré  au  tombeau  du  premier ,  fini./ 

Misna.  De  quelles  traditions  la  tuisua  se 
compose ,  »  ,  3. 

Moïse  Bar  Nachman .  Son  ouvrage  en  fa- 
veur d'Alphès,  10a.  Voyez  Âlphis. 

Moisit  ILlduarschaii.  Distingué  comme 
prédicateur,  io3.  Ses  ouvrages,  loi .  io5. 
Ses  disciples,  io3.  A  quelle  époque  il  a 
vécu  ,  toa.  De  quelques  autres  rabbins  nom- 
més Moïse,  et  â-peu-près  de  la  même  épo- 
que, loi,  io5. 

Moutcvc  (  Bernard-Arnauld  de  ) ,  poète 
provençal  ;  château  de  Montcuc  dans  le 
Rouergue , autre  dans  le  Quercy ,  4»o.  Un 
seul  sirvente  s'est  conservé  de  lui ,  mélange 
bizarre  d'idées  militaires  et  de  galanterie , 
4»i. 

Morand  (  Saint  ).  Sa  vie ,  composée  par  nn 
anonyme ,  1û4  ,  loi,  Autres  vies  de  ce  saint , 
ibid.  Faible  production  qu'on  lui  attribue , 

3o5. 

N. 

Nicolas,  prieur  du  Moot-«nx-Malades  de 
Rouen,  mourut  vers  1168,  3y5.  Ses  lettres 
parmi  celles  de  saint  Thomas  de  Cantorbéry, 
3g4  et  suiv. 

Nicolas  ,  moine  de  Mouticr -Ramcy. 
Histoire  de  sa  vie ,  553.  Embrasse  la  reforma 
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de  Clairvaux ,  l'an  ri45 ,  et  est  fait  secrétaire 
de  saint  Bernard,  554-  Aveux  qu'il  fait  de» 
dérèglement  de  ta  vie  passée  et  de  ses  occu- 
pations à  Clairvaux,  tW.  et  suiv.  Ayant  trahi 
la  confiance  de  saint  Bernard,  en  abusant 
de  son  sceau,  il  est  obligé  de  prendre  la 
fuite  l'an  i  i5i  ,  i45  ,  174  «  556  et  suiv.  Re- 
tourné à  Montier-Ramcy ,  il  continue  de 
jouir  des  bonnes  grâces  des  papes  Adrien  IV 
et  Alexandre  III ,  5_SfL  S'étant  insinué  dans 
l'esprit  de  Henri-le- Libéral ,  comte  de  Chant- 
pagne  ,  il  devient  son  chancelier,  ibid  Nou- 
velle atteinte  qu'il  porte  à  sa  réputation , 
559.  Il  vécut  jumju  en  1176,  mais  l'année 
précise  de  sa  mort  nous  est  inconnue ,  ibid. 
Ses  lettres,  55g  —  565.  Ses  sermons,  i8£, 
lia  ,  566  et  suiv.  Antres  écrits  qu'on  lui  at- 
tribue, 568.  Lettres  a  lui  adressées  par  Pierre- 
le-Vénérable,  «Si,  a5a  ;  par  Burchard,  abbé 
de  B.ilerne  ,  3a3 ,  3a4- 

Niokllb,  évéque  d'Ely.  Comment  il  fut 
élu  ,  4oi.  Sa  conduite  envers  ceux  qui  lui 
étaient  soumis,  401  «  4°'-  On  le  dépouille 
de  ses  places ,  et  on  le  chasse  du  royaume , 
401  ■  Il  est  rappelé  et  rétabli  dans  son  ancien 
état,  ibid.  Comment  il  paie  une  place  achetée 
par  un  de  ses  bâtards,  ibid.  Epoque  de  sa 
mort ,  ibid.  Son  amour  poux  les  lettres;  ses 
ouvrages,  4»5. 

o. 

Odon ,  évéque  de  Cambray.  Epoques  de 
son  épiscopat  et  de  sa  mort ,  3,4.  Sa  dis- 
pute avec  le  juif  Léon ,  surnommé  le  Grand , 
sur  l'incarnation  de  J.  C.  ibid. 

OEufs.  Manières  diverses  de  les  apprêter , 
usitées  a  Cluni,  198 ,  19g. 

Ogiee  ,  ou  Augier,  poète  provençal ,  le 
même  que  les  auteurs  italiens  appellent 
Oggiero  ,  l'pgicri ,  ou  même  Giert.  Son  nom 
n'est  pas,  comme  le  dit  Crescimbeni ,  l'abrégé 
de  Ruggiero.  11  est  nommé  Ogier  de  Vianes 
ou  de  Vienne,  et  Augier  de  Saint -Douât 
dans  les  manuscrits  français.  Il  résida  long- 
temps en  Lombardie  ;  jenx  de  mots  de  mau- 
vais goût  dans  ses  vers,  419.  Sirvente  de  ce 
poète  contre  l'indécence  de  l'habillement 
des  femmes;  autre  sur  la  mort  du  vicomte 
de  Bcziers.  Il  meurt  vers  1 1 70 ,  4»o- 

Orapok  (Rambaud  d'),  poète  provençal. 
Quelques  particularités  sur  sa  vie ,  471.  Fut 
amoureux  d'une  comtesse  de  Die,  femme  - 
poète,  47 1- 

Othox  db  Fbisibcub.  Sa  vie,  166 ,  a6g. 
Ses  écrits ,  a6<j  —  x&S.  Sa  Chronique  ou  His- 
toire  universelle ,  170 — «76.  terminée  par 
un  traité  de  la  fin  du  monde,  376 —  «78. 
Ses  deux  livres  sur  la  vie  de  Frédéric  Bar- 
berousse  ,  378 — «85-  En  quoi  consistent 
ses  écrits  philosophiques ,  269 ,  170,  ?Bo  , 
»8i ,  iB-> ,  îflS.  Eloge  historique  d  Otbon  , 
pjrson  continuateur  Radcvic ,  a83. 


P. 

Pacù  insti ratio.  Ce  que  ces  mots  peuvent 
signifier,  48. 

Pactiui  (Thomas),  chanoine  de  Loches. 
Idée  de  sa  Chronique,  35y. 

Pau  ton  de  Jésus-Christ  en  vers  français 
par  «n  anonyme,  40. 

Pètrobiuiem.  Des  hérétiques  appelés  ainsi , 
Qt.  Disciples  de  Pierre  de  Bruis.  Pierre-le- 
Vénérable  écrit  contre  eux,  a58. 

Philippe,  moine  de  Clairvaux,  historien 
de  saint  Bernard  ,  nu 

Philippe,  neveu  de  Gilbert ,  archevêque 
de  Tours,  et  archevêque  lui-même  après 
Hildebert ,  était  né  a  Fontenoi  dans  la  Bel- 
gique ,  3i7- 

Philippe  de  Navarre,  jurisconsulte-  Est-ce 
lui  qui  fut  le  rédacteur  des  Assises  de  Jéru- 
salem ?  g5. 

Pibbbb  ob  Babby  ,  abbé  de  Saint-Martial 
de  Limoges,  avait  écrit  des  livres  d'histoire, 
Sga. 

Piérre  dk  Rr.vucXHCT ,  poète  français 
peu  connu ,  auteur  de  quelques  vers  sur  le 
Décret  de  Gratien ,  3o>. 

PtBHBX  Bsunta ,  auteur  d'une  Chronique 
des  rois  de  France.  Nouveaux  éclaircisse- 
mena  sur  sa  personne  et  sa  Chronique ,  57. 

Pt ëbbb  db  Belhokt  ,  abbé  de  Saint- 
Chaffre ,  auteur  d'une  Chronique  de  ce  mo- 
nastère ,  5oa. 

Pierre  de  Bruis ,  hérétique  du  XII*  siècle, 

9'  .  IÀIjl  '  9  '  • 

Pierre,  évéque  de  Chàlons-sur-Saone.  Trois 
lettres  de  ce  prélat  a  Louis  VII ,  579. 

Pibbbb  db  la  Châtre.  Voyez  La  Châtre. 

Pibbbb  Hélix  ou  Élie.  Il  se  distingua 
comme  professeur ,  3jlÎ.  Fut-il  jamais  chan- 
celier de  France  ?  lésa*. 

Pierre  de  Léon,  antipape  sons  le  nom  d'Ana- 
clet,  LÎ4 — 138,  »4» ,  3s5 

/•/erre  Lombard,  combattu  par  Robert  de 
Melun,  37». 

Pix«aB-x.E-PEi3»TBB  (Peirat  Pictor),  cha- 
noine de  Saint -Orner,  auteur  d'un  poème 
sur  l'Eucharistie.  Ce  poëme  est  faussement 
attribué  à  Pierre  de  Blois ,  4*9-  Raisons 
qui  prouvent  que  Pierre -le -Peintre  en  est 
l'auteur;  il  est  imprimé  dans  les  œuvre* 
d'Hildebcrt ,  publiée»  par  D.  Bcaugendrc, 
43o.  Nouvelles  raisons  qui  prouvent  qu'il 
appartient  à  Plerre-le-Peintre ,  43».  Idée  de 
ce  poème  composé  vers  1 170 ,  43a ,  433. 

Pibbbb  db  Pisb,  agent  d'Alexandre  III 
en  France.  Ses  lettres,  58* ,  583. 

Pibbbb  db  Raimomd  ,  abbé  de  Saint- 
Maixent,  Mabillon  lui  attribue  la  Chronique 
de  Maillezais,  4o5  —  4o7- 

Pibbbb,  évéque  de  Rhodez,  anteur  de 
chartes,  d'une  règle  monastique  ,  et  d'une 
lettre  à  Louis  VII,  570. 
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PiRrna-L«-VibràB»BH.  Ses  démêlés  et 
relation»  avec  saint  Bernard ,  i 3fi  ,  ifir ,  i*i8, 
160, .  171.  Sa  naissance,  ses  parent ,  son  édu- 
cation ,  >4i .  a4a.  Il  devient  abbé  de  Chini, 
v  rétablit  J'ordre,  »4»,  Se  déclare  pour 
Innocent  II  contre  Pierre  de  Léon ,  a  j3. 
Veut  rendre  plus  sévère  la  règle  de  son 
abbaye,  144.  Assiste  au  concile  de  Pise  en 
u34,  Md.  Fait  traduire  et  réfute  Valcoran, 
343  1  a5g,  liku  Est  chargé  par  Eugène  III 
d'examiner  la  conduite  de  l'évèque  de  Cler- 
mont  ,  et  s'acquitte  de  cette  commission 
avec  une  rigueur  extrême ,  ibid.  Ses  relations 
avec  tous  les  hommes  illustres  de  son  temps, 
■jjf>.  Ses  fréquens  voyages,  a4a  —  «47.  U 
est  censuré  et  loué  par  saint  Bernard ,  «47  » 
«48.  S*  mort  et  son  épitaphe,  a  48.  Ses 
lettres,  a48 — «57.  Son  apologie  des  clu- 
nistes ,  lia  ,  HLL  Ses  traités  :  de  la  Divinité 
de  Jésus-Christ ,  s 57 ,  a 58;  contre  les  pé- 
trobusiens ,  qa ,  o3 ,  a58  ;  sur  les  miracles , 
a$9  ;  contre  les  Juif» ,  ibid.  Statuts  de  Cluni , 
aiaL  Compte  de  son  administration ,  ibid. 
Ses  sermons,  161,  Ses  poésies,  \bi  — a63. 
Ses  écrits  non  imprimes,  af>3 ,  a64.  Ceux 
qu'on  lui  attribue,  a64,  a65.  Editions  et 
traductions  de  ses  oeuvres ,  a65  —  a 67.  Ses 
relations  avec  Henri  de  Blois ,  4  $9  I  avec 
Basile,  prieur  de  la  Grande  Chartreuse, 
570,  S8Ô. 

jPitaxs  de  Van  non  ,  poète  français  ,  in- 
connu à  la  plupart  de  nos  bibliographes , 
écrivait  dan»  la  première  moitié  du  XII*  siècle, 
a  traduit  du  latin  un  poème  que  l'on  a 
nommé  les  Enseignement  d'Ar'Mote  ,  et  qui 
doit  l'être  plutôt  ,  le  Secret  de*  Secrets  ,  u£ 
Exemples  des  enseignent.  qu'Aristote  donne 
à  Alexandre ,  aon  élève ,  ibid.  et  suiv.  L'au- 
teur se  nomme  lui-même  à  la  fin  de  son 
poème,  118,  Il  est  certain  qu'il  s'appelait 
Pierre,  mais  il  ne  l'est  pas  qu'il  s'appelât 
aussi  de  Vernon  ,  et  que  Vernon  fût  sa  pa- 
trie ,  1 1  g. 

Pinard,  Son  opinion  sur  l'écrit  de  Hugues 
•de  Cléers,  réfutée ,  33g  et  suiv. 

Poésie  provençale ,  née  vers  le  milieu  du 
XI"  siècle ,  41. 

Poètes  anglo- normands  qni  écrivirent  en 
français.  Ils  passent  en  Angleterre  a  la  suite 
de  G uillaume-le  Conquérant.  Leurs  ouvrages 
se  trouvent  en  manuscrits  dans  les  biblio- 
thèques d'Angleterre  ,  5c,;  ne  nous  sont 
connus  que  par  les  mémoires  de  M.  l'abbé 
de  la  Bue ,  imprimés  dans  Y Archœologia ,  60. 

Poitevins,  naturellement  poètea  ,  35<>. 

Pons,  abbé  de  Cluni,  administre  mal,  est 
destitué ,  profite  de  l'absence  de  Pierre-le- 
Vénérable  pour  rentrer  dans  son  abbaye, 
est  excommunié  ,  et  meurt  de  la  peste  à 
Borne ,  i4*  et  suiv. 

Poftertague,  Quand  et  par  qui  m  coutume 
lui  fut  donnée,  3a  1. 


R. 


Rabbins  de  la  fin  du  XI*  siècle  ou  du 
commencement  du  XII',  1  et  suiv.  Rabbins 
du  XII'  siècle ,  loi  et  suiv.  Voyes  Genou 
Hazaken  ,  Jacob  BarJcAar,  Judas  Cohen  ,  Muïie 
Bar  Narchr&an ,  ÊJoïse  Haddanckan. 

Radteic,  continuateur  de  l'histoire  de  Fré- 
déric Barberousse  par  Othon  de  Frisingue, 
s83. 

Raimand  de  Babolène,  archevêque  d'Arles» 
i3JL 

RiiMoatn,  évêque  de  Maguelone.  Troubles 
qni  suivent  son  élection  ;  réparations  faites 
par  le  seigneur  qui  les  avait  causés,  «97, 
i()8-  Plusieurs  conciles  auxquels  il  assiste, 
198 ,  399.  Époque  de  sa  mort ,  »q<j.  Statuts 
pour  son  diocèse,  ibid.  Décret  pour  une 
léproserie ,  199  ,  3oo. 

Rai  moud  dx  Mohthohd  ou  de  Morttre- 
don ,  archev.  d'Arles,  i3£  et  suiv.  D'abord 
évéqne  d'Arles,  a3G.  Charte  pour  la  ville 
d'Arles  et  sur  plusieurs  objets  d'administra- 
tion ,  qui  paraît  être  de  ce  prélat ,  a  38. 

Raoul  00  Rodolphe  II ,  abbé  de  Saint- 
Maurice  en  Valais,  écrit  a  Louis  VII,  56o. 

BuMit.  ,  abbé  de  Vaucelle  ,  diocèse  de 
Cambrai.  Comment  il  devient  moine  4  Clair- 
vaux  ,  u5  ,  116.  Choix  que  saint  Bernard 
fait  de  lui  pour  gouverner  l'abbaye  de  Vau- 
celle, qui  venait  d'être  fondée,  nî.  Com- 
bien il  rendit  cette  abbaye  florissante ,  1 26. 
Sa  mort  et  son  tombeau ,  ibid.  Ouvrage* 
qu'on  lui  attribue ,  ibid. 

BiCHA&D,  cardinal  évêque  d'Albano  ,  mal- 
à-propos  confondu  avec  Richard ,  abbé  de 
Saint-Victor  de  Marseille,  aussi  cardinal  et 
légat  du  Saint  Siège,  mort  archevêque  de 
Karbonne  ,  i3.  Légat  en  France,  il  assemble 
l'an  1  to4  un  concile  a  Troyes  en  Champagne, 
a5.  Préside  la  même  année  au  concile  de 
Bcaugenci ,  ibid.  ;  aux  fêtes  de  Noël  no5  à 
celui  de  Mayence  contre  I'emp.  Henri  IV, 
aiL  Assiste  lan  1107  a  celui  de  Guastalla  , 
tenu  par  le  pape  Paschal  II ,  ibid.  Rentre  en 
France  avec  lui,  et  fait  la  dédicace  de  l'église 
de  Chaumousset  en  Lorraine,  ibid.  Étant 
passé  en  Espagne ,  il  assemble  un  concile  à 
Palencia ,  et  rétablit  dans  la  dignité  de  mé- 
tropole l'église  de  Brague ,  ibid.  Bentré  eu 
France,  il  assemble  l'an  11 10  des  conciles  i 
Toulouse  et  à  Saint -Benoit -sur- Loire ,  17. 
Retourne  en  Italie  l'an  11 11,  ibid.  Sa  mort 
l'an  11 14  ,  aJL  Ses  lettres,  a_2 —  isL 

Rica  as  d  ,  moine  de  Grandselve.  Ses  vers 
en  l'honneur  de  Clairvaux ,  586. 

RiciijvHn  de  Pointas,  moine  de  Cluni. 
Idée  de  sa  Chronique  finissant  a  l'an  1 174  , 
53a.  Ce  qu'il  dit  des  opinions  de  son  temps 
sur  le  flux  et  reflux  de  la  mer,  533.  Son 
écrit  en  forme  de  lamentation ,  touchant  la 
rébellion  des  enfans  de  Henri  II ,  roi  d'An» 
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gleterre,  contre  leur  père ,  534-  Un  cata- 
logue des  souverain*  pontife*  ,  depuis  «aint 
Pierre  jusqu'au  pape  Alexandre  III,  ibid. 
Antres  écrits  faussement  sltiibué*  ,  535.  Est 
auteur  d'un  chant  funèbre  sur  la  rooit  de 
Raimond  de  Poitiers,  prince  d'Antioche, 
536, 

Richard,  abbé  de  Saint -Yannft.  Sa  vie, 
5<>r> ,  5«/6. 

Kiguabd  df.  S»mr- Victor  ,  né  en  Écoste. 
Sa  piété  et  ta  science.  Éloges  qui  lui  sont 
adressé*.  Sa  mort.  Son  épitapne  ,  47»  — 
474-  Ses  traités  :  d'extirper  le  mal  et  de 
propager  le  bien  ,  47$  <  476  }  d«  l'état  de 
l'homme  intérieur ,  4 -()  ;  dé  l'instruction  de 
l'homme  intérieur  ,  47*>  >  477  î  Benjamin 
minor ,  477  ;  Benjamin  major ,  477  ,  478  ;  de 
la  Trinité,  428  —  4joj  du  verbe  incarné , 
48o;  d'Emmanuel ,  ibid.  Set  extraits,  ibid. 
Son  livre  sur  la  puissance  de  lier  et  de  dé- 
lier*, 480 ,  481.  Antres  écrits,  sermons  et 
commentaires ,  48'  —  485.  Classification  de 
ses  ouvrages,  £85,  jUti.  Ses  ouvrages  ma- 
nuscrits, 480  ,  487,  Examen  de  ses  écrits, 
48:  .  i'8H. 

lUctrude  (sainte).  Hist.de  ses  miracle»,  60J. 

R11.EJID8.  Voyei  Kilinde. 

Ringarde,  mère  de  Pierre-le-Vénérable. 
Sa  mort,  s 54,  atij. 

Bobrrt  d«  Mblvk  ,  évéque  de  Hereford  , 
né  en  Angleterre ,  enseigne  a  Paris  et  à  Me- 
lon ;  disciple  d'Abailard  ,,il  devient  maître 
de  Thomas  Beeket ,  de  Jean  de  Cornouailles, 
de  Jean  de  Salisbury,  et  l'adversaire  de  Pierre 
Lombard  ,  371 ,  37».  On  l'a  confondu  avec 
Gilbert  Folîotli ,  son  prédécesseur  sur  le 
siège  épiscopal  de  Héreford  ,  et  avec  son 
successeur,  Robert  Folioth,  37a ,  373.  Ses 
écrits,  3~3 —  3t6. 

Robert  tr  ace.  V  oyez  WaCB. 

Robert,  abbé  de  Wasor.  Sa  vie,  5 1 S , 


>  1  fi .  Ses  lettres ,  et  la  vie  de  saint  Forannan 

5i«i,  517- 

ITôr.  i£«  ,  premier  abbé  d'Elan  ,  écrit  l'his- 
toire de  sainte  Ursule  et  des  onxe  mille 
Vierges.  Vie  do  ce  Roger  par  un  anonyme , 
585,  18JL 

Roù  (  le  livre  de»  ).  Traduction  de  ce  livre 
et  du  livre  des  Machabées,  l3  et  suiv.  On 
la  croit  le  plus  ancien  ouvrage  français,  i.j. 
Une  paraphrase  est  ordinairement  jointe  à» 
la  traduction  du  livre  des  Rois ,  i5_.  Il  n'en 
est  pat  de  même  pour  le  livre  des  Macha- 
bées, 11  ,  a  3.  Quelques  passages  du  livre 
des  Roit,  traduits  en  vers,  lS  et  «uiv. 

Saint- Berlin  (Abbaye  de).  Histoire  de  ce 
monastère,  80.  Vie  du  saint  dont  il  porte  le 
nom  ;  écrite  en  vers  au  XII*  siècle  ,  8_Li  Dif- 
férend de  l'abbaye  Saint-Berlin  avec  celle 
de  Cluni,  sur  les  relations  de  suprématie  et 
de  dépendance,  79  ,  JjjL 

Saint  -  JUard  f  Ûédard J.  Anonyme.  Auteur 
d'une  notice  sur  ce  monastère,  414.  et  suiv. 


Salomon,  fh  de  Cabirol.  Quel  arts  il  cul- 
tiva ,  i 

Salomon  Jareki.  Du  temps  où  il  vécut,  4. 
De  set  maîtres ,  4_ — 6_j  loi  ,  io3  ,  io5. 

Salve  Regina.  Saint  Bernard  n'est  point 
l'auteur  de  cette  antienne,  a  16. 

S.«msok  db  Naktbcil,  poète  anglo-nor- 
mand ,  traducteur  des  proverbes  de  Salomon 
en  vers  français,  63.  Ecrivait  en  Angleterre 
sous  le  règne  d'Etienne.  Exemple  de  sa  ver- 
sification ,  63. 

Schisme  entre  Innocent  II  et  Pierre  de 
Léon  ou  Anaclet,  1 35 — 138,  »43. 

Seldcn.  Fausseté  de  l'opinion  de  cet  écri- 
vain, relativement  aux  jugement  d'Oleron  , 
06,  97.  Voyer  Jugement  d'Oleron. 

Senichal  de  France.  Attributions  et  préro- 
gatives du  grand  sénéchal  de  France  ,  345  — 
H.j8. 

Sinon  I*r,  abbé  de  Saint-Berlin.  Son  élec- 
tion annullée ,  cinq  ans  après  l'exercice 
commencé  de  ses  fonctions ,  79.  A  l'insti- 
gation de  qui ,  et  par  quels  motifs ,  ibid. 
On  avait  aussi  annuité  précédemment  ta  no- 
mination à  la  place  de  coadjuteur  de  saint 
Lambert ,  abbé  de  Saint-Berlin ,  78.  Sa  mort 
et  son  épitaphe,  70.  Son  histoire  ac  l'abbaye 
Saint-Bertin  ,  8o_7EL  H  écrit  en  vers  une  vie 
de  ce  saint  ;  quand  l'ouvrage  fut  composé  , 
81,81. 

Si  Mo»  ,  prieur  de  la  chartreuse  du  Mont- 
Dieu.  Ses  lettres  à  Alexandre  III  pour  Tho- 
mas Beeket ,  contre  le  roi  d'Angleterre,  577 , 

578. 

Somme  de  Théologie ,  fiûfL 

Suger,  140 — 143.  Lettres  a  lui  adressées 
par  saint  Bernard ,  1 5a  ,  i^3.  iM,  175,  176. 
Son  éloge  par  le  même,  173.  Lettres  <iue  lui 
écrivent  Pierre-le-Vénérable ,  i5i  ;  Henri  de 
Blois,  4 59;  Thierry,  évêque  d'Amiens,  569  , 
57Q  ;  Baudouin  II ,  évéque  de  Noyon  ,  57a  ; 
Hugues  de  Toucy ,  archevêque  de  Sens , 
574. 

T. 


Taui.btEB,  l'un  des  ménétriers  ou  Bardes 
qui  suivaient  l'armée  de  Guillaumc-le-Con- 
quérant.  Chante  les  chansons  de  Charlemagne 
et  de  Roland ,  et  fait  des  tours  d'adresse  avant 
le  combat,  8Î 

Talion .  4Q- 

Taurin  (  Saint  ).  Deux  relations  sur  ses 
reliques ,  fiûi ,  603. 

Templier*  ,  1 35  ,  aoa ,  ao4. 

Teubbdb  ,  professeur  a  Paris,  sou*  le  règne 
de  Loui»4e>Jeune ,  io  j. 

Th»b  (Philippe  de  )  ,  poète  anglo-nor- 
mand. Son  origine  ,  erreur  des  premiers  au- 
teurs de  cette  Histoire  Littéraire  sur  son 
nom  et  sa  patrie;  son  ouvrage  intitulé.  Liber 
de  Creaturit .  60  ;  son  autre  ouvrage  intitulé 
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Bettiarias  ;  ce*  deux  poëmes  sont  en  français, 
et  donnés  par  l'auteur  pour  de»  traductions 
du  latin,  61.  Exemples  de  la  versification  de 
l'auteur,  6a. 

Thasie  (Sainte).  Sa  vie  traduite  en  vers 
français  par  un  poète  inconnu  ;  huit  vers 
de  cette  traduction,  n3;  ils  sont  alexan- 
drins ,  1 14. 

Thibaud  1  abbé  du  Bec,  l'an  n36,  et 
sacré  archevêque  de  Cantorbéry  en  ii3g; 
assiste,  la  même  année,  au  concile  de  La- 
tran,  3oo.  Obtient  du  pape  Célestin  II,  la 
commission  de  légat  au  préjudice  de  l'évéqne 
de  Winchesler ,  frère  do. roi ,  ibid.  Passe  en 
France  ,  l'an  1 148  >  pour  assister  au  concile 
de  Reims ,  malgré  la  défense  du  roi  qui  se 
saisit  de  son  temporel,  3io.  L'au  11 5a  ,  il 
refuse  de  couronner  le  fils  du  roi  Étienne , 
et  est  obligé  de  repasser  en  France  ,  ibid.  La 
paix  ayant  été  conclue ,  l'an  1 153  ,  entre  les 
maisons  d'Anjou  et  de  Blois,  relativement  à 
la  couronne  d'Angleterre,  Thibaud  rentra 
dans  son  église ,  et  le  roi  Etienne  étant 
mort,  l'année  d'après,  il  couronna,  le  di- 
manche avant  Noël ,  le  jeune  Henri  d'Anjou 
dont  il  avait  épousé  les  intérêts,  3n.  Ce 
prélat  mourut  le  18  avril  iifir,  ibid.  Ses 
lettres  parmi  celles  de  Jean  de  Salisbury,  ibid. 
et  suiv. 

Thibaud,  comte  de  Champagne ,  1 3g ,  1  jo , 
ïli3  ,  i«5,  167,  169.  Lettres  que  saint  Ber- 
nard lui  adresse,  i54.  175. 

Thibaud,  abhé  de  Sainte-Colombe  de  Sens , 
fils  de  Hugues  des  Paycns,  premier  grand- 
maître  du  Temple,  part  pour  la  Terre-Sainte, 
l'an  1 ,  5i  t. 

Thibaut  db  Vxrjtoi»  ,  chanoine  de  Rouen, 
poète  français,  auteur  de  la  traduction  en 
vers  de  plusieurs  vies  de  saints  et  de  saintes, 
peut  l'être  aussi  de  deux  autres  pièces  con- 
tenues dans  le  même  manuscrit ,  l'aventure 
d'un  chevalier  et  le  miracle  du  clerc  de 
Rouen,  114.  Cinq  vers  de  la  première  des 
deux  pièces,  11 3. 

Thierry  ,  évêque  à'Àmiens,  ses  lettre»  a 


Su, 


ige r ,  56<> ,  570. 
Thierry,  moin 


de  l'abbaye  de  Berne, 
et  d'histoires  ,  sa  mort 
prédite  par  la  Sainte-Vierge,  5oo  ,  5oi. 

Thierry  de  Chartres  ,  frère  de  Bernard  de 
Moclan ,  évêque  de  Quimper ,  né  en  Bre- 
tagne, enseignait  a  Paris;  Jean  de  Salisburv 
fréquentait  son  école  en  11 36,  377.  Prit 
la  défense  de  son  •  compatriote  Abailard  an 
concile  de  Soissons  de  l'an  1 1  a  i ,  ibid.  Assiste 
au  concile  de  Reims  de  Tan  1148,  ibid.  Passe 
ensuite  à  Trêves  pour  s'attacher  à  l'arche- 
vêque Albcron,  378.  On  ignore  l'année  de 
sa  mort ,  ibid.  Ses  erreurs  en  matière  de 
théologie,  ibid.  Est  auteur  d'un  traité  sur 
l'ouvrage  des  six  jours ,  379.  Idée  de  cet 
ouvrage,  38o. 


6ai 

Thierry  ,  comte  de  Flandres,  douceur  de 
son  gouvernement ,  3g6.  Ses  voyages  a  la 
Terre-Sainte  ;  fiole  qu'on  lui  donne  du  *ang 
de  J.  C. ,  3i9,  3g6,  J97.  Son  épitaphe,  397. 
Fondations  qu'on  lui  dut ,  ibid.  De  se*  lois , 
ibid-  Divers  actes  de  ce  prince ,  398.  Quel- 
ques lettres  de  lui ,  ibid. 

Thomas.  Voyez  Bectet. 

Thomas ,  abbé  de  Morigny.  Sa  lettre  à  saint 
Bernard  ,  contre  le  légat  Albéric  ,  évêque 
d'Ostie,  76. 

Thomas.  Voyez  Pactius. 

Troubadours  provençaux  ,  imitent  des  Ara- 
bes la  rime  et  quelques-unes  de  leurs  formes 
poétiques ,  41- 

V. 


Varkier,  poète  français,  auteur  d'une 
vie  de  Thomas  de  Cantorbéry  ,  ne  nous  est 
connu  que  par  le  catalogue  des  manuscrits 
de  saint  Evroult,  47»- 

Vénitiens ,  Lettre  que  leur  adresse  Pierre- 
le  Vénérable ,  a5o. 

Vwninon»  (  Ehles  vicomte  de  )  ,  poète 
provençal,  contemporain  de  Guillaume  IX. 
C'est  Eble*  II ,  suivant  les  premiers  auteurs 
de  cette  Histoire  Littéraire,  119  ;  EblesIII, 
selon  l'abbé  Millot.  Trait  curieux  enlre  lui 
et  Guillaume  IX,  rapporté  dans  la  Chro- 
nique de  Geoffroy  de  Vigeoi*.  Il  protégea 
les  troubadours  ,  êt  le  fut  lui-même  ,  mais 
ses  chansons  sont  perdues,  tao. 

Vervins  (Ëloi  de).  Epoque  de  celte  loi;  à 
qui  on  l'attribue,  5o,5i.  Elle  devient  le 
supplément  de  la  loi  ordinaire,  dans  plu- 
sieurs villes  de  Flandres,  5t. 

/-7ei  des  Saints  ,  5g3  —  606. 

fies  des  Saints,  traduites  en  vers  français, 
11s. 


w. 


Wack  (  Robert  )  naqnit  a  Gersai  avant 
Pan  n35,  et  mourut  après  1170,  5i8  et 
suiv.  Est  censé  auteur  du  roman  de  Crut  ou 
d'sirtus  de  Bretagne.  Idée  de  cet  ouvrage, 
5ao — 5a4-  Le  roman  de  Rou,  ou  l'hisioire 
des  ducs  de  Normandie  ;  examen  de  ce  poème 
et  jugement  qu'en  a  porté  le  savant  de  Bré- 
quignv  ,  5a4 — 5s8.  Poème  sur  l'établisse- 
ment de  la  fêle  de  la  Conception  de  la  Sainte- 
Vierge,  5»8  el  suiv. 

Walon ,  moine  de  Hautmon  près  de  Cam- 
brai ;  son  éloge ,  6o5. 

H'isbuy  (Ordonnance  de).  D'après  quelles 
lois  et  a  quelle  époque  elles  furent  données , 
97  »  99- 
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Y. 

Y*tt  11,  eblie  de  Saint- Deny».  Lettre  cir- 
culaire qui  anuonce  *»  mort,  60 5. 


ZÉftACHits,  lévite.  Ce  qui  nous  fait  croire 
que  ce  rabbin  e*t  du  Xll  tiède,  roi.  Ou. 
vrages  dont  il  est  l'auteur;  ouvrages  qu'on 
lui  attribue,  10»,  toi. 
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ERRATA. 

Page  3  ,  ligne  4«  »  Henri  I",  lisez  Henri  V. 

P.  43, 1.  37,  Geoffroi  de  Vendôme,  lisez  Geoffroi ,  abbé  de  Vendôme;  et  1.  39, 

effacez  ces  mêmes  mots  abbé  de  Vendôme. 
P.  5o ,  I.  22 ,  Thiér arche ,  lisez  Thiérascbe. 
P.  110,  note  (*),  Philippe  IV,  lisez  Philippe  I. 

P.  1 13 ,  1.  3o ,  Qui  Dex ,  lisez  cui  Dex ,  et  effacez  le  point  à  la  fin  dn  ver». 
P.  1 15 ,  1.  a5 ,  après  Ydoine ,  mettez  une  virgule  au  lieu  d'un  point. 
P.  xi 6,  à  la  fin  de  la  ligne  i5,  mettez  une  virgule  au  lieu  d'un  point. 
P.  ia3,  1.  5,  Ivri,  lisez  Ivoy. 
P.  i3g,  1.  41,  1 191,  lirez  1091. 
P.  i54,  1.  6,  Fils,  lisez  parent. 

P.  164 ,  1.  11 ,  1 14a ,  lisez  1 144  ;  1.  a5 ,  son  époux  et  son  fils ,  lirez  son  époux  ;  e.t 

son  fils  était  fort  jeune  encore. 
P.  169,  le  na  355  placé  sous  l'année  u4»  doit  être  mis  sous  Tannée  1144, 

après  36 1. 

P.  188,  1.  4  ,  de  Hollande,  ajoutez  ou  Hoyland. 

P.  a36, 1.  19  et  27,  Rouen,  làez  Reims. 

P.  a56,  1.  a6,  moine,  lisez  comte. 

P.  a68,  I.  6,  beau-frère,  Usez  neveu. 

P.  271 , 1.  17 ,  Supprimez  de  avant  Welfon. 

P.  179, 1.  27,  1187,  Usez  1087. 

P.  a83 ,  dans  la  seconde  note  marginale,  Duchesne,  Usez  Ducange. 

P.  296,  1.  24,  abbé,  lisez  évéque. 

P.  297 ,  1.  a5,  Pesquières ,  Usez  Posquières. 

P.  3o3,  1.  3,  418,  Usez  14 18. 

P.  3ao,  1.  3,  Adrien  III,  Usez  Vf. 

P.  3a8,  1.  41,  légat,  Usez  délégué. 

P.  377, 1.  1 ,  Moelan,  Usez  Moclan. 

P.  410,  1.  37,  Richard,  Usez  Achard. 

P.  438 ,  l.  9 ,  cvéquc  de  Sienne,  Usez  né  i  Sienne. 

P.  440, 1.  39,  livres,  Usez  chapitres. 

P.  443, 1.  41 .  hnit  cents,  £«?z  quatre-vingts. 

P.  444 ,  1.  a3 ,  après  ruboris ,  mettez  une  virgule  au  lieu  d'un  point. 

P.  447,  1.  a4,  Marigny,  lisez  Morigny. 

P.  457, 1.  18  et  19,  effacez  Philippe  qui  fut  évéque  de  Chàlons. 

Même  page  ,1.  3i ,  Mortagne,  Usez  Mortain. 

P.  470, 1.  16,  Samswn,  Usez  Henri. 

P.  474 , 1. 1  d«  la  note  (a),  88,  lirez  886. 

P,  486,1.8,  n45,  Usez  1166. 

P.  537 ,  1.  17 ,  imprimé ,  ajoutez  deux  fois. 
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